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Vorwort

I >:is v o r lie g e n d e  H a n d b u c h  v e r fo lg t  zw ei Z ie le: e in e rse its  w ill es 
einen Ü b e rb lic k  ü b e r  das S ystem  d e r  d e u tsc h e n  S p rach e  g eb e n , 
/u m  a n d e re n  w ill es ih re  E rfa s s u n g  in  v e rsc h ie d e n e n  G ra m m a tik -  
m odellen  d a rs te llen . Eis h a t s ich  n ic h t z u r  A u fg a b e  g e m a c h t, e in  
neues, e ig e n s tä n d ig e s  G ra m m a tik m o d e ll  zu  e n tw ick e ln ; v ie lm e h r 
■ < >11 es ü b e r  e in en  G ru n d b e s ta n d  an  E rg e b n is se n  tra d i tio n e l le r  
und  m o d e rn e r  G ra m m a tik fo rs c h u n g  u n te rr ic h te n . Eis k an n  d ah e r  
/u g le ic h  als G ra m m a tik  des D e u ts c h e n  u n d  als e in e  A rt N a c h 
sch lag ew erk  b e n u tz t  w e rd e n , das a llen  In te re s s ie r te n  d en  U m g a n g  
m it d en  u n te rsc h ie d lic h e n  g ra m m a tis c h e n  B esch re ib u n g en  un d  
ih re r im m er u n ü b e rs ic h tlic h e re n  te rm in o lo g isc h e n  V ie lfa lt e rie ich - 
le rn  w ill. A u s  d ie sem  G ru n d  w u rd e  d ie  tr a d itio n e lle  G ra m m a tik , 
so zu sag en  als tertium comparatinnis, z u r  G ru n d la g e  d e r  D a rs te llu n g  
g em ach t. U m  auch  In te re s s ie r te n  o h n e  V o rk e n n tn is se  d en  Z u g a n g  
zu r G ra m m a tik  zu  e rm ö g lic h e n , w e rd e n  d ab e i säm tlich e  B eg riffe , 
auch  d ie  d e r  tr a d itio n e lle n  G ra m m a tik , z u n ä c h s t e in g e fü h r t  u n d  
e rk lä rt.

W ir  sc h u ld e n  v ie len  F re u n d in n e n , K o lle g in n e n  u n d  P a r tn e r in 
nen  (u n d  F re u n d e n , K o lle g en  u n d  P a r tn e rn )  D a n k  fü r  U n te r 
s tü tz u n g . U n se r  b e s o n d e re r  D a n k  g ilt  H e lm u t R e h b o c k , d e r  d ie  
I n d fa ssu n g  g rü n d lic h  g elesen  u n d  u n s  w e r tv o lle  V e rb e sse ru n g s 
v o rsch läg e  g e m a c h t h a t. V e rb le ib en d e  M än g e l fa llen  g an z  a u f  u n s  
zu rü ck .

B elg rad , im  A u g u s t 1989 
B erlin , im  A u g u s t 1989

E lk e  H en tsch e l 
H a ra ld  W eyd t
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1 Einleitung

1.1 Was ist Grammatik?

W enn m an  e ine  S p rach e  b e s ch re ib e n  w ill, um  sie b e isp ie lsw eise  
lü r S p re c h e rin n e n  a n d e re r  S p rach en  e r le rn b a r  zu  m a ch e n  o d e r  
auch „ n u r “ , um  ih re  R eg e ln  u n d  E ig e n a r te n  zu  e rfa ssen  u n d  d am it 
e tw as ü b e r  ih r  F u n k tio n ie re n  zu  e r fa h re n , so  k an n  m an  d ies a u f  
v e rsch ied en en  E b e n e n  tu n . M an  k an n  b e isp ie lsw eise  b e s ch re ib e n , 
w elche Laute es in  d e r  b e tre ffe n d e n  S p rach e  g ib t  u n d  w elch e  
physik a lisch en  (ak u stisch en )  u n d  p h y s io lo g isc h e n  (a r tik u la to r i-  
schen) E ig e n sc h a fte n  d iese  h a u te  h ab e n ; m it an d e re n  W o rte n , 
m an b e sc h re ib t , w ie  d ie  L a u te  d ie se r  S p rach e  sich  a n h ö re n  un d  
a u f  w e lch e  W eise sie g e b ild e t w e rd en . D iese  B e sc h re ib u n g seb e n e  
h e iß t Phonetik  (v o n  g rie c h . phone ,L a u t‘, ,S ch a lk , ,S tim m e“).

E b en fa lls  m it d en  L a u te n , a b e r  n ic h t m it ih re r  p h y sik a lisch - 
p h y s io lo g isch e n  G e s ta lt ,  s o n d e rn  m it ih re r  S te llu n g  im  S p ra c h 
system , b e s c h ä f tig t s ich  d ie  P honologie. So sin d  beisp ie lsw eise  
die b e id en  A n fa n g s la u te  in  Kind u n d  Kunde im  D e u tsc h e n  p h o 
ne tisch  v e rsc h ie d e n  — das к in  Kind w ird  an  d e r  G a u m e n p la tte  
„p a la ta l“ , das in  Kunde w e ite r  h in te n , „ v e la r“ , g eb ild e t. D iese r 
U n te rsc h ied  is t a b e r  n u r  v o n  d e r  U m g e b u n g  des k -L a u te s  a b h ä n 
g ig ; in d e rse lb en  la u tlic h en  U m g e b u n g  k o m m e n  d ie  L au te  [ k’ / 
u n d  [k J  im  D e u ts c h e n  n ic h t v o r , u n d  sie k ö n n e n  d a h e r  au c h  
n ich t z u r  B e d e u tu n g su n te rsc h e id u n g  v e rw e n d e t w e rd e n . D a g e g e n  
ist d e r  U n te rsc h ie d  zw isch e n  |k ]  u n d  [g] im  D e u ts c h e n  b e d e u 
tu n g su n te rsc h e id e n d : D ie  W ö rte r  Kunst u n d  Gunst u n te rsc h e id e n  
sich n u r  in  d e r  S tim m h a ftig k e it/S tim m lo s ig k e it des e rs te n  L au fes , 
h aben  a b e r  v ö llig  v e rsc h ie d e n e  B e d e u tu n g e n . D ie  L a u te  [k j  u n d  
p]  s in d  a lso  v e rsc h ie d e n e  P honem e des D e u ts c h e n , d . h . b e d e u 

tu n g su n te rsc h e id e n d e  E in h e ite n . D ie  P h o n e m e  e in e r  S p rach e  w e r
den  m it H ilfe  s o g e n a n n te r  M inim alpaare b e s tim m t; d ie  G lie d e r  
eines M in im a lp aa rs  w ie Kunst — Gunst u n te rsc h e id e n  sich  n u r



2 I Anleitung

d u rc h  e in e  E in h e it (h ier: /к/ u n d  /_§/). Im  G e g e n sa tz  d azu  s in d  
/ k / u n d  [ к ’ s o g e n a n n te  A llophone (v o n  g rie c h isc h  alias ,an d e rs  
b esch a ffen  als* +  phone ,L au t* 1), d . h. u n te rsc h ie d lic h e  p h o n e tisc h e ; 
R e a lis ie ru n g e n  ein  u n d  d esse lb en  P h o n em s. W as in e in e r  S p rach e  
ein  A llo p h o n  ist, k an n  in  e in e r  an d e re n  e in  P h o n e m  se in  u n d  
u m g e k e h r t;  so  h a t e tw a  d ie  P a la ta lis ie ru n g  v o n  K o n s o n a n te n  im  
R u ssisch en  p h o n o lo g is c h e n  C h a ra k te r, w ä h re n d  sie im  D e u tsc h e n  
re in  d is tr ib u t iv  ist (z. B. ru ss . bit’ ,schlagen* — bit ,gesch lagen*  
g e g e n ü b e r  d t. Tier — Tor, [ t’i:9] — [to :9]).

D en  P h o n e m e n  als d en  k le in s te n  b e d e u tu n g su n te rs c h e id e n d e n  
E le m e n te n  s teh en  d ie  M orphem e (v o n  g rie c h . morphe ,G estalt* , 
,F o rm ‘), d ie  k le in s te n  b e d e u tu n g s tra g e n d e n  E in h e ite n , g eg e n ü b e r . 
D a m it w äre  d ie  n äc h s te  B e sch rc ib u n g seb e n e , n äm lic h  d ie  Mor
ph olog ie , d ie  L eh re  v o n  d e r  G e s ta lt ,  e r re ic h t; ih re  G ru n d e in h e it  
ist das M o rp h e m .

W as e in  M o rp h e m  ist, w ird  v o n  e in ze ln en  L in g u is t in n e n  u n 
te rsc h ie d lic h  d e f in ie r t. G e w ö h n lic h  u n te rs c h e id e t m a n  zw ei S o r 
ten  v o n  M o rp h e m e n : d ie  g ra m m a tis c h e n  u n d  d ie  lex ik a lisch en . 
So w ü rd e  e tw a  d ie  F o rm  Bilder in  d ie  b e id en  M o rp h e m e  Bild- 
u n d  -er z e r le g t w e rd e n ; Bild- ist das lex ik a lisch e M orphem , es 
b ild e t d e n  L e x ik o n e in tra g  u n d  d ie n t d az u , e in  O b je k t  d e r  so g e 
n a n n te n  „ a u ß e rsp ra c h lic h e n  W irk l ic h k e it“  zu  b eze ich n e n ; -er ist 
das gram m atische M orphem , es d rü c k t  au s , d aß  d as  b e tre ffe n d e  
O b je k t  m e h r  als e in m al v o r lie g t,  d . h . d aß  das W o r t im  P lu ra l 
s te h t. D e r  fra n z ö s isc h e  L in g u is t M a rtin e t  (1964: 20) w ü rd e  d e m 
g e g e n ü b e r  Bild- a ls L exem  u n d  -er als M orphem  b ez e ich n e n  u n d  
b e id e  m it d em  O b e rb e g r if f  M onem  b e leg en  — u m  n u r  e in e  d e r  
b e k a n n te s te n  A lte rn a tiv e n  zu  d ie se r  T e rm in o lo g ie  zu  b e n e n n e n . 
W ie  das B eisp ie l z e ig t, lie g t in -er e in  M o rp h e m  v o r , das in  d e r  
g e s p ro c h e n e n  A llta g ssp rac h e  zu g le ic h  au c h  ein  P h o n e m  ist (n ä m 
lich  schiva* 2)-, g le iches g ilt  b e isp ie lsw e ise  au c h  fü r  -s ( in  Autos o d e r  
Uhus), das im  D e u tsc h e n  eb en fa lls  zu g le ic h  P h o n e m  u n d  M o r 
p h e m  ist. Bei d e r  U n te r s u c h u n g  la u tlic h e r  b e d e u tu n g s u n te r s c h e i
d e n d e r  Feinheiten , a lso  in  d e r  P h o n o lo g ie , m ü ß te n  -e u n d  -r als

' a llo- dient in der sprachwissenschaftlichen Terminologie als Präfix, das 
Varianten einer Einheit bezeichnet.

2 Mit dieser Bezeichnung hebräischen Ursprungs benennt man den in 
bestimmten unbetonten Silben erscheinenden Murmellaut.



Was ist Grammatik? 3

Гіи mi m e b e sch rieb e n  w e rd e n ; in  d e r  M o rp h o lo g ie  h in g e g e n  als 
M orphem e.

In e in ig en  S p ra c h b e sc h re ib u n g e n  f in d e t sich  au c h  d e r  B e g ritt 
Nidlm orphem . E r  w ird  in d e n  F ä llen  v e rw e n d e t,  in  d en e n  eine 
im S ystem  d e r  S p rach e  g eseh e n e  F u n k tio n  d u rc h  e in e  L ee rs te lle  
iiir .g ed rü ck t w ird . So g ib t  es b e isp ie lsw e ise  in  d e r  d eu tsc h e n  
\\ U n b ild u n g  V e rfa h ren , V erb en  d u rc h  das A n fü g e n  v o n  Suffixen  
ui S u b s ta n tiv e  u m z u w a n d e ln : lehren w ird  zu  Lehrer, (sieb) verstän
digen zu I Verständigung usw . E in e s  d e r  W o r tb i ld u n g sv e r fa h re n  be- 
■ к іи n u n  d a r in , d ie  U m w a n d lu n g  d u rc h  e ine  N u lls te lle  zu  m a r
ineren , s ta tt  e in  Suffix  an z u fü g e n ; a u f  d iese  W eise s in d  Schrei u n d  
/.,//// aus schreien u n d  laufen a b g e le ite t. D a h ie r  d ie  N u lls te lle  gan z  
ana log  zu  m a terie ll rea lis ie rten  S u ffixen  fu n k tio n ie r t ,  k ann  m an  
von e in em  N u ü m o rp h e m  sp rec h en .

\h n l ic h  u n te rsc h ie d lic h  w ie  d e r  B e g riff  des M o rp h e m s  ist au ch  
die A u ffassu n g  v e rsc h ie d e n e r  L in g u is t( in n )e n  d azu , w as alles in 
der M o rp h o lo g ie  b e h a n d e lt w e rd e n  so llte . In  jedem  F all e rfaß t 
die M o rp h o lo g ie  d ie  F le x io n  (v o n  la t. fled ere  ,b ie g e n 1, ,b e u g e n 1), 
auch „ F o rm e n le h re “ , „ B e u g u n g “ , „ B ie g u n g “ , „ W o r tfo rm b il
d u n g “ g e n a n n t, a lso  im  o b ig e n  B eisp ie l d ie  A rt u n d  W eise, w ie  
sich ein  W o r t v e rä n d e r t ,  u m  e in en  an d e re n  N u m e ru s  a u s z u d rü k -  
kcn. U n te r  F lex io n  v e rs te h t m an  d ie  V e rä n d e ru n g  d e r  äu ß e ren  
f o r m  eines W o rte s , d u rc h  d ie  se in e  sy n ta k tisc h -se m a n tisc h e n  
B e stim m u n g en  a u s g e d rü c k t w e rd en . M it „ V e rä n d e ru n g  d e r  ä u 
ßeren  F o rm “ ist d ab e i so w o h l das H in z u tre te n  v o n  E n d u n g e n  
(/. B. Kind — Kinder) als au c h  d ie  V e rä n d e ru n g  v o n  L a u te n  im  
In n e rn  des W o rte s  se lb s t (z. B. sie riefen — sie rufen) g em e in t. D a ß  
ein M o rp h e m  am  A n fa n g  des W o rte s  h in z u tr i t t ,  is t im  D e u tsc h e n  
ein V erfah ren  d e r  W o r tb i ld u n g  (z. B. lachen — auslachen) u n d  w ird  
n u r  in e in em  e in z ig e n  F all, n äm lic h  bei ge-, zu sam m en  m it a n d e ren  
V e rän d e ru n g e n  fü r  d ie  F lex io n  v e rw e n d e t (z. B. sie haben gerufen). 
N ich t z u r  F lex io n  g e h ö r t  d ie  H in z u fü g u n g  v o n  an d e re n  W ö rte rn  
w ie e tw a  P rä p o s it io n e n  o d e r  A rtik e l, d u rc h  d ie  e n tsp re c h e n d e  
g ram m a tis c h e  B e s tim m u n g e n  a u s g e d rü c k t w e rd e n , zu  d em  an 
sich  u n v e rä n d e r te n  W o rt. So sp r ic h t m an  bei des Tisches v o n  e in e r  
f lek tie r te n  F o rm , n ic h t ab e r  bei d e n  en g lisch en  ( o f  the fable) un d  
fran zö sisch en  (de la table) E n ts p re c h u n g e n , bei d e n e n  d ie  S u b 
s ta n tiv e  se lb e r  n ic h t v e rä n d e r t  w erd en .
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M an  u n te rsc h e id e t d re i A rte n  d e r  F lex io n : K o n ju g a t io n , D e 
k lin a tio n , K o m p a ra tio n .

D ie  K onjugation (v o n  la t. co n iu ga r e  ,v e rb in d e n 1) is t d ie  fü r  das 
V erb  spez ifisch e  F le x io n s fo rm , bei d e r  sich  das V erb  n ach  —* 
P e rso n , —» N u m e ru s , —* M o d u s , —> T em p u s , —> G e n u s  (v e rb i) , 
in  e in ig en  S p ra ch e n  a u c h  n ach  d em  —> A sp ek t v e rä n d e r t.

D ie  D eklination  (v o n  lat. d e c l in a r e  ,a b b ie g e n ‘, ,a b ä n d e rn * ,,b e u 
gen*) is t e ine  F o rm  d e r  F lex io n , bei d e r  sich  das W o r t n ach  —* 
K asu s , —* N u m e ru s  u n d  —* G e n u s  v e rä n d e r t .  Z u  d en  d e k lin ie 
re n d e n  W o r ta r te n  des D e u ts c h e n  g e h ö re n  d as  S u b s ta n tiv , das 
A d jek tiv , d e r  A rtik e l , d ie  P ro n o m in a  u n d  e in ig e  N u m era lia .

D ie  Kom paration (v o n  la t. c o m p a ra r e  v e rg le ic h e n * ) , „S te ig e 
r u n g “ , ist e ine  F le x io n s fo rm , d ie  n u r  b e im  A d je k tiv  u n d  b e im  
A d v e rb  a u f tr i t t .  D ie  S te ig e ru n g s fo rm e n  des A d je k tiv s  sch ön  s in d  
sch ön er , am  sch ön s ten , d ie  d es  A d v e rb s  g e r n  l ieb e r , a m  lieb s ten . D ie 
K o m p a ra tio n  d rü c k t  aus, d aß  d ie  d u rc h  das W o r t b cz e ich n c te  
E ig e n sc h a ft in e in em  g e s te ig e r te n  M a ß e  v o r lie g t. A lle rd in g s  k an n  
m an  sich  fra g en , o b  es s ich  be i d e r  K o m p a ra tio n  w irk lic h  um  
e in en  Fall v o n  F le x io n  h a n d e lt,  w ie  tra d itio n e ll a n g e n o m m e n  
w ird , o d e r  o b  es sich  n ic h t v ie lm e h r  um  e in en  Fall v o n  W o r tb i l
d u n g  h a n d e lt,  w ie  e r  e tw a  bei d en  D im in u t iv fo rm e n  v o r lie g t,  bei 
d en e n  z u n ä c h s t e in  d ie  B e d e u tu n g  m o d if iz ie re n d e s  S uffix  a n g e fü g t 
w ird , an  das d an n  w ie d e r  d ie  D e k lin a tio n s e n d u n g e n  tre te n  
(s. S. 174).

N e b e n  d e r  F o rm e n b ild u n g  w ird  in  d en  m e is te n  F ä llen  au ch  d ie  
E in te ilu n g  d e r  W o r ta r te n  z u r  M o rp h o lo g ie  g e re c h n e t. D a ß  es 
e tw a  im  D e u ts c h e n  v e rsc h ie d e n e  Wortarten g ib t ,  ist fü r  jede 
S p re c h e rin  auch  o h n e  g ra m m a tis c h e  K e n n tn is se  n a c h v o llz ie h b a r , 
z. B. w en n  m an  zw e i W ö rte r  w ie  k om m en  u n d  T isch  m ite in a n d e r  
v e rg le ic h t; m a n  k a n n  z w a r  sag en : i ch  k om m e, d u  k om m st , e r  k om m t, 
. ..  a b e r  n ic h t: * ich  t is ch e ,  * dn  t is c h s t ,  * e r  t i s c h t ,  . . . .  * Fis t i s c h t  w äre  
g an z  o ffe n s ic h tlic h  e in  a n d e re r  „ Z u g r if f*  a u f  d ie  a u ß e rsp ra c h lic h e  
R ea litä t als d e r  T is ch , d e r  m ö g lic h e rw e ise  — u n d  auch  h ie rü b e r  
g eh e n  d ie  M e in u n g e n  a u s e in a n d e r  — au ch  d ie  W a h rn e h m u n g  un d  
d a m it d ie  E rk e n n tn is m ö g lic h k e ite n  des M en sch e n  b ee in flu ß t.

S ch ließ lich  w ird  g e le g e n tlic h  au ch  d ie  —* W ortbildung z u r  
M o rp h o lo g ie  g e re c h n e t. „ W o r tb ild u n g “ m e in t d ie  V erfa h ren , m it 
d e re n  H ilfe  m an  a u f  d e r  G ru n d la g e  v o rh a n d e n e r  W ö rte r  n eu e  
V  Ö rter b ild e t u n d  d en  B a s isw o rtsc h a tz  e rw e ite r t:  so  k ö n n e n  z. B.
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inne r V e rw en d u n g  v o n  T isch  a n d e re  W ö r te r  w ie  T isch tu ch , N a ch 
hu t), T isch ler , a u ft i s ch en , t i s c h f e r t i g  g e b ild e t  w e rd en .

W enn bei d e r  S p ra c h b e tra c h tu n g  d ie  W o rtg re n z e n  ü b e rsc h rit-  
iiii un d  g rö ß e re  E in h e ite n  w ie  z. B. S ätze b e sc h r ie b e n  w e rd e n , 
и b efin d e t m an  sich  a u f  d e r  E b e n e  d e r  Syntax (v o n  g riech . 

iyn tnx is Z u s a m m e n s te l lu n g 1), d e u tsc h  „ S a tz le h re “ . A u f  d ie ser 
I bene w e rd e n  d ie  R eg e ln  e rfa ß t, n ach  d e n e n  Sätze o d e r  W o rt-  
!' n ip p e n  in e in e r  S p rach e  a u fg e b a u t w e rd e n , am  k o n k re te n  Bei- 
чріеі e tw a , d aß  es im  D e u ts c h e n  h e iß t e in e la n gw e il ig e  F e t e  u n d  
nu hl B. F e t e  la n gw e il ig e  ein e.

I '.ine w e ite re  S p ra c h b e sc h re ib u n g s e b e n e  is t d ie  Sem antik (v o n  
с,ncch . s em a  .Z e ic h e n , M e rk m a l“), d ie  B e d e u tu n g s le h re . E in e  
ip ra c h b e sc h re ib u n g  a u f  se m a n tisc h e r  E b e n e  b e m ü h t sich  u m  d ie  
I ifa ssu n g  u n d  D a rs te llu n g  d e r  B e d e u tu n g e n  d e r  b e tre ffen d e n  
I in b e iten , d e r  lex ikalischen  u n d  g ra m m a tis c h e n  M o rp h e m e  u n d  
der W o rtb ild u n g sv e rfa h re n .

T rad itio n e ll w ird  jed o ch  d ie  G e sa m th e it d e r  W ö rte r, z u m in d e s t 
der W ö rte r  m it —* k a te g o re m a tis c h e r  B e d e u tu n g  (d ie  o ft „ lex i
kalische B e d e u tu n g “ g e n a n n t w ird ) , als n ic h t z u r  G ra m m a tik  
g eh ö re n d  au fg e fa ß t; d ie  W issen sch a ft, d ie  ih re  B e sc h re ib u n g  lei- 
•aci, ist d ie  L exik ologie .

D er A u sd ru c k  Gram m atik (v o n  g rie c h . g r a m m a  .B u c h s ta b e “) 
beze ichne t s o w o h l d ie  in te rn e  S tru k tu r  e in e r  S p rach e  als au ch  
ihre B esch re ib u n g . D ie  e rs te  ab e n d lä n d isc h e  G ra m m a tik  w u rd e  
von D io n y s iu s  T h ra x , e in em  P h ilo lo g e n  aus d em  e rs te n  v o r 
ch ris tlich en  J a h rh u n d e r t ,  v e rfa ß t. Sein  W erk , das d ie  L a u tle h re  
eb en so  e n th ä lt  w ie d ie  E ty m o lo g ie  u n d  d ie  D ic h tu n g s k r i t ik  und  
inso fern  w e it ü b e r  d en  h e u tig e n  B e g riff  d e r  G ra m m a tik  h in a u s-  
e,reift, h a t in se in e r S tru k tu r  alle sp ä te r  k o m m e n d e n  G ra m m a tik e n  
d ire k t o d e r  in d ire k t b e e in f lu ß t, ln  e in em  g e läu fig en  n e u e re n  S inn 
w ird  u n te r  .G ra m m a tik “ d ie  G e sa m th e it d e r  m o rp h o lo g is c h e n  u n d  
■л иta k tisc h en  B e sc h re ib u n g e n  e in e r  S p rach e  v e rs ta n d e n ; zu w e ilen  
w ird  auch  d ie  L a u tle h re  d a z u g e re c h n e t. Z . B. e n th a lte n  d ie  G ra m 
m atiken  v o n  H e lh ig /B u sc h a  (1984), A d m o n i (1982) u n d  E rb e n  
(1980) keine D a rs te llu n g  d e r  L a u tle h re , o h n e  d aß  den  A u to re n  
dies b e g r iin d e n sw e r t  e rsc h e in t. E is e n b e rg  (1989: 21), d e r  eb en fa lls  
die L a u tle h re  n ic h t b e h a n d e lt,  e rw ä h n t „ re in  p ra k tis c h e  G rü n d e “ , 
o h n e  sie a lle rd in g s  zu  spez ifiz ie ren . A u ch  in d ie sem  H a n d b u c h  
w erd en  d ie  L a u te  des D eu tsch e n  n ic h t g e s o n d e r t  b eh a n d e lt; ih re
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a d ä q u a te  D a rs te llu n g  w ü rd e  v ie l P la tz  e in n e h m e n , u n d  w e n n  aus 
d e r  G ra m m a tik  e in e r  S p ra ch e  sc h o n  T eile  a u s g e sp a rt w e rd e n  
m ü ssen , d a n n  b ie te t es s ich  an , d en  Teil w eg zu la ssen , d e r  d e r 
G ra m m a tik  im  en g e re n  S inn  in so fe rn  v o rg e s c h a lte t  is t, als es in 
ih m  n o c h  g a r  n ic h t u m  M o rp h e m e , ih re  F u n k tio n e n  u n d  ih re  
K o m b in a tio n e n  g e h t ,  s o n d e rn  n u r  u m  d en  S to ff, aus d em  sie 
g e b ild e t  w e rd e n . A u s  R a u m g rü n d e n  w ird  au c h  a u f  d ie  D a rs te l
lu n g  d e r  O r th o g ra p h ie  (v o n  g r. ortbographia R e c h ts c h r e ib u n g “) 
u n d  d e r  I n te r p u n k t io n  (Z e ic h e n se tz u n g )  v e rz ic h te t. B ezü g lich  d e r  
A b s ic h t, d ie  d ie  A u to r in n e n  e in e r  G ra m m a tik  m it  ih re m  W erk  
v e r fo lg e n , u n te rs c h e id e t m a n  z w isch e n  norm ativen u n d  deskrip
tiven  G ra m m a tik e n . D ie  n o rm a t iv e  G ra m m a tik  m ö c h te  ih ren  
L e se r in n e n  sag en , w ie  m an  k o r re k t  sp r ic h t /s c h re ib t .  In  d e r  G e 
sc h ich te  d e r  G ra m m a tik s c h re ib u n g  des D e u ts c h e n  s in d  v ie le  n o r 
m a tiv e  G ra m m a tik e n  e n ts ta n d e n , b e s o n d e rs  im  17. u n d  18. J a h r 
h u n d e r t ,  w o  sie d ie  A u fg a b e  h a t te n , z u r  B ild u n g  e in e r  e in h e it li
ch en  d e u ts c h e n  H o ch - u n d  L ite ra tu rs p ra c h e  b e iz u tra g e n . E in e  
re in  d e s k r ip t iv e  G ra m m a tik  h a t d a g e g e n  le d ig lic h  das Z ie l, d en  
ex is tie re n d e n  S p ra c h g e b ra u c h  fe s tz u h a lte n . Sie e n th ä lt  sich  jeg li
ch e r  W e rtu rte ile  ü b e r  d ie  fe s tg e s te llte n  F o rm e n . D ie  h ie r  v o r lie 
g e n d e  G ra m m a tik  m ö c h te  g ru n d sä tz lic h  d e s k r ip t iv  v e rfa h re n ; n u r  
in  E in ze lfä llen  g ib t  sie H in w e ise  d a ra u f, d aß  e in ze ln e  F o rm e n  als 
r ic h t ig e r  als a n d e re  e m p fu n d e n  w e rd en .

G ra m m a tik e n  k ö n n e n  synchronisch  (v o n  g r ie c h . syn ,m it‘ +  
chronos ,Z e i t ‘, ,s ich  a u f  e in e  Z e i ts tu fe /Z e itu n te r s c h ie d e  b e z ie h e n d “) 
o d e r  diachronisch (v o n  g r. dia ,d u r c h “ +  chronos ,Z e i t“, ,d u rc h  
d ie  Z e i t h in d u rc h “) k o n z ip ie r t  se in . S y n c h ro n isc h e  G ra m m a tik e n , 
d ie  d ie  V e rä n d e rlic h k e it d e r  S p ra ch e  k e in esw e g s  le u g n e n  (v g l. 
C o se riu  1974), h a b e n  das Z ie l, d ie  S p ra ch e  in  ih re m  F u n k tio n ie re n  
zu  e in em  b e s tim m te n  Z e i tp u n k t  zu  e rfassen ; d a g e g e n  w o lle n  d ie  
d ia c h ro n isc h e n  G ra m m a tik e n  d ie  S p ra ch e  in  ih re r  z e itlich e n  V er
ä n d e ru n g  d a rs te lle n . Im  v o r lie g e n d e n  H a n d b u c h  w o lle n  w ir  das 
D e u ts c h e , u n d  zw a r b e s o n d e rs  se ine  S ta n d a rd v a r ia n te ,  d as  H o c h 
d eu tsch e , v o r  a llem  u n te r  sy n c h ro n is c h e n  G e s ic h ts p u n k te n  b e 
h a n d e ln , w e rd e n  a b e r  an  e in ig e n  S te llen  a u c h  H in w e ise  a u f  d ie  
G e sc h ic h te  g e b e n , b e s o n d e rs  d o r t ,  w o  sie g e g e n w ä r tig e  S p rach - 
s tru k tu re n  e rk lä re n  h ilft.

D e r  G egenstandsbereich  d e r  G ra m m a tik  w ird  v e rsc h ie d e n  
ab g e s te ck t. T ra d itio n e ll b e s tim m t m an  ih n  als G e s a m th e it  d e r
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m o rp h o lo g isc h e n  u n d  sy n ta k tis c h e n  P h ä n o m e n e ; zu w e ile n  w e r 
den  au c h  d ie  L a u tle h re  (P h o n e tik ,  P h o n o lo g ie )  so w ie  d ie  G ra - 
ph em ik  (v o n  g rie c h . graphein ,s c h re ib e n “, ,W issen sch a ft v o n  d e r  
sch rif tlich e n  W ie d e rg a b e  d e r  L a u te “) u n d  d ie  O r th o g ra p h ie  da- 
zu g ezäh lt. D ie  —> generative T ransform ationsgram m atik h a t 
e inen  G ra m m a tik b e g r if f ,  d e r  s ich  in  w e se n tlic h e n  P u n k te n  v o n  
dem  tra d i t io n e l le n  u n te rsc h e id e t. Sie v e r s te h t u n te r  G ra m m a tik  
ein M o d e ll des g e sa m te n  sp rac h lic h en  W issen s  e in e r  S p re ch e rin , 
und  es g e h t ih r  w e n ig e r  u m  d ie  B e sc h re ib u n g  e in e r  sp ez ifisch en  
L in z e isp rac h e  u n d  u m  e in e  A u fl is tu n g  e in z e lsp ra c h lic h e r  S tru k -  
lu ren  als u m  e in e  u n iv e rse lle  E rk lä ru n g  d e r  m e n sch lich e n  S p rach - 
läh ig k e it. E n ts p re c h e n d  ist a u c h  d e r  U m fa n g  des g e n e ra tiv e n  
B egriffs „ G ra m m a tik “ g r ö ß e r  als d e r  tra d itio n e lle : E r  sc h lie ß t 
zu sä tz lich  n o c h  d as  „ L e x ik o n “ , d en  g e sa m te n  W o rtsc h a tz , m it 
ein , d e r  in  d en  tr a d i tio n e l le n  A u ffa s su n g e n  n u r  in so fe rn  e ine  
R olle sp ie lt, als es b e isp ie lsw e ise  v o n  d e n  E ig e n sc h a fte n  e ines 
V erbs u n d  d a m it v o m  L ex ik o n  a b h ä n g t,  o b  a n d e re  E le m e n te  des 
Satzes als P rä p o s it io n a lo b je k t o d e r  A d v e rb ia lb e s t im m u n g , als 
fre ier D a tiv  o d e r  als O b je k td a t iv  b e s tim m t w e rd en .

ln  ih re r  k la ss isch en  F o rm , d e r  S ta n d a rd th e o r ie  v o n  1965, faß te  
C h o m sk y , d e r  B e g rü n d e r  d e r  g e n e ra tiv e n  T ra n s fo rm a tio n s g ra m 
m a tik , d ie  S p ra ch e  s tr ik t  als d ie  S u m m e  a lle r  m ö g lic h e n  k o r re k te n  
Sätze a u f  u n d  b e g re n z te  d ie  G ra m m a tik  a u f  e in en  G e n e r ie ru n g s 
m ech a n ism u s , d e r  alle m ö g lic h e n  E in z e lsä tz e  h e rv o rb r in g e n  k an n . 
C icgen d iese  A u ffa s su n g  k a n n  m an  e in w e n d e n , d aß  ih re  Ü b e r 
n ah m e  d en  B e g r if f  d e r  G ra m m a tik  zu  se h r  e in sc h rä n k e n  w ü rd e : 
viele g ra m m a tis c h e  E le m e n te  k ö n n e n  s a tz ü b e rg re ife n d , „ tra n s -  
p h ra s tis c h “ (v o n  la t. trans ,h in ü b e r“ +  g rie c h . phrasis R e d n e risc h e r  
A u sd ru c k “) w irk e n . H ie rz u  g e h ö re n  z. B. —» A n a p h e rn , A rtik e l, 
—* d e ik tisc h e  P ro n o m in a  u n d  v ie le  K o n ju n k tio n e n .  A u ch  sie 
g e h ö re n  s ic h e r  z u r  S p rach e , h ä t te n  a b e r  d u rc h  d ie  en g e  g e n e ra tiv e  
S p ra c h d e fin itio n  d ie se r  P h ase  au sg esc h lo sse n  w e rd e n  m ü ssen , ln  
den  n e u e re n  F a ssu n g e n  tr ä g t  C h o m sk y  d ie sen  P h ä n o m e n e n  te il
w eise  R e c h n u n g .

A us e in e r  K ri t ik  an  d e r  g e n e ra tiv e n  K o n z e n tra t io n  a u f  d en  
L in ze isa tz  e rw u c h s  das K o n z e p t d e r  Textgram m atik. E s w a r  
sch o n  bei S tru k tu ra lis te n  w ie  H je lm sle v  {„The ohjects o f  interest to 
iinguistic theory are texts“ (H je m ls le v  1953: 16)), P ik e  u n d  Z . S.
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H arris  v o rg e d a c h t.  P ike  (■/.. B. 1967) g e h t in  se in em  M o d e ll d a v o n  
au s , d a ß  sp rac h lic h e s  u n d  a u ß e rsp ra c h lic h e s  V erh a lten  ein  e in 
h e itlic h e s  G an z es  d a rs te lle n  u n d  z ie h t d a ra u s  d ie  K o n se q u e n z , 
d aß  ein  T ex t im m e r  in B ez ieh u n g  zu  e in e r  V e rh a lte n ss itu a tio n  zu  
se h en  ist. Z . S. H a rr is , L e h re r  C h o m sk y s , u n te rs u c h te  im  R ah m en  
se in e r  „ D is k u rsa n a ly se “ d ie  D is tr ib u t io n  v o n  E le m e n te n  in „ a u f 
e in a n d e rfo lg e n d e n  S ätzen  e in es z u s a m m e n h ä n g e n d e n  T ex te s“ 
(1952: 28). S eine A n aly se  b ea ch te te  a b e r  au ssch ließ lich  d ie  sy n 
ta k tisc h e  E b e n e  u n d  b e z o g  b e w u ß t d ie  se m an tisch e  E b e n e  n ic h t 
e in . A u c h  m it d ie se r  B e sc h rä n k u n g  w a r  e r  a b e r  d e r  M e in u n g , m it 
d ie sem  A n sa tz  „zu  e in e r  g ro ß e n  A n zah l v o n  A u ssa g en  ü b e r  den  
T ex t“ (H a rr is  1952: 75) k o m m e n  zu  k ö n n e n . S tä rk e r  a u s g e fü h rte  
A n sä tze  w u rd e n  d a n n  sp ä te r, ab  e tw a  1970, u n d  a u s d rü c k lic h  als 
R e a k tio n  g e g e n  d ie  in  d e r  g e n e ra tiv e n  L in g u is tik  h e r rs c h e n d e  
e in se itig e  B e to n u n g  des S atzes als o b e r s te r  E in h e it  d e r  S p rach e  
e n tw ic k e lt.  A ls ty p is c h e r  V e r tre te r  d ie se r  g e g e n  d ie  g e n e ra tiv e  
L in g u is t ik  re b e llie re n d e n , a b e r  v o n  ih r  b e e in f lu ß te n  T e x tlin g u i
s ten  se ien  P e te r  H a r tm a n n , d e r  d en  T ex t als „d a s  o r ig in ä re  sp ra c h 
liche Z e ic h e n “ (1971: 10) a n s ie h t, so w ie  S. J . S ch m id t, P e tö fi, 
R ie s e r3 u n d  v an  D ijk  g e n a n n t,  d ie  e in e  lose z u s a m m e n h ä n g e n d e  
F o rs c h e rg ru p p e  b ild en , ln  ih ren  te x tth e o re tis c h e n  A n sä tz e n  f in 
d e n  s ich  z e n tra le  E le m e n te  aus d e r  g e n e ra tiv e n  S p ra c h k o n z e p tio n : 
sie n e h m e n  e in e  (T e x t) t ie fe n s tru k tu r  an  u n d  sp re c h e n  v o n  e in e r  
T e x tk o m p e te n z , als d e r  F ä h ig k e it,  alle T ex te  zu  g e n e r ie re n , u n d  
v o n  d e r  P e rfo rm a n z .

T ex tu e ll a u s g e r ic h te te  G ra m m a tik k o n z e p tio n e n  b e z ie h en  d ie  
tra n s p h ra s tis c h e  (sa tz ü b e rg re ife n d e )  E b e n e  in  ih re  S p ra ch b e -  
s c h re ib u n g  m it e in . Sie u n te rs u c h e n  als M e rk m a le  d es  T ex tes  se ine 
N ic h t -E in b e t tu n g  in  e in e  ü b e rg e o rd n e te  sp rac h lic h e  E in h e it,  se ine 
k o m m u n ik a tiv e  F u n k tio n  u n d  In te n t io n a li tä t ,  se in en  s e m a n ti
sc h en  u n d  th e m a tis c h e n  Z u s a m m e n h a n g , se in e  fo rm a le  V e rk e t
tu n g  (K o h ä s io n ) .

D a rü b e r  h in a u s  g ib t  es in  a llen  S p ra c h g e m e in sc h a fte n  ty p isch e  
G e s ta ltu n g s p r in z ip ie n  fü r  b e s tim m te  T ex te: w ie  f ä n g t m an  e in en

3 „Those text grammarians who nevertheless tried to extend the scope of 
generative grammar did so by postulating that not sentences but texts 
should be considered the natural domain of generative grammar“ (Rieser 
1976: 9).
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li'xt, z. B. e in en  W itz , ty p is c h e rw e ise  in  e in e r  S p rach e  an , w ie 
beendet m a n  e in en  B rief, w elch e  F o rm e n  v e rw e n d e t m an , u m  
eine B itte  so  h ö flic h  (so  b e s tim m t, so  b e iläu fig )  w ie  m ö g lich  zu  
gestalten . D iese  F ä h ig k e ite n  s in d  zw a r s ic h e r  w ic h tig  fü r  a lle , d ie  
die b e tre ffen d e  S p ra ch e  m ö g lic h s t g u t  b e h e r rs c h e n  w o lle n , s in d  
lernbar u n d  so llten  G e g e n s ta n d  des F re m d s p ra c h e n u n te r r ic h ts  
sein, sie g e h ö re n  a b e r  e in e r  a n d e re n  E b e n e  an  als d ie  G ra m m a tik , 
die z u n ä ch s t e in m al d ie  e le m e n ta re n  F o rm e n  b e s c h re ib t , d ie  bei 
der te x tso r te n sp e z if isc h e n  V e rw e n d u n g  u n d  b ei d e r  in d iv id u e lle n  
li x tg e s ta ltu n g  d a n n  b e re its  v o ra u s g e s e tz t  w e rd en . D e r  in d ie sem  
Huch im p liz it v e r tr e te n e  G ra m m a tik b e g r i f f  is t d e sh a lb  z w a r  n ic h t 
auf d e n  E in z e lsa tz  b e s c h rä n k t,  b ez ie h t d ie  G e s ta l tu n g  v o n  T ex ten  
als A u fg a b e  a b e r  n ic h t m it ein .

Seit d e n  f rü h e n  s ie b z ig e r  J a h re n  h a t d ie  L in g u is tik  d ie  prag
matische F ra g e s te llu n g  m e h r  u n d  m e h r  a u s g e b a u t. D e r  B e g riff  
Pragmatik (v o n  g r ie c h . pragma ,H a n d lu n g “) s ta m m t u r s p rü n g lic h  
von M o rris  u n d  b e z e ich n e te  d ie  D isz ip lin , d ie  s ich  m it dem  
V erhältn is v o n  Z e ich en  u n d  Z e ic h e n b e n u tz e r  b e sc h ä ftig t. U n te r  
.P rag m a tik “ fa ß t m an  in z w isch e n  lo se  e in e  G e sa m th e it  v o n  lin 
g u is tisch en  F o rs c h u n g e n  zu sa m m e n , d ie  sp rac h lic h e  Ä u ß e ru n g e n  
u n te r d em  A sp e k t b e tra c h te n , w ie  m it ih n e n  H a n d lu n g e n  v o ll
zogen  w e rd e n . E s  g e h t  in  d e r  P ra g m a tik , an d e rs  als in  d e r  
h e rk ö m m lich e n  G ra m m a tik , a lso  n ic h t u m  d en  A u fb a u  d e r  Ä u ß e 
ru n g en  a u f  d e r  p r im ä re n  E b e n e , n ic h t u m  sy n ta k tisc h e  o d e r  
m o rp h o lo g is c h e  W o h lg e fo rm th e i t ,  s o n d e rn  v ie lm e h r  d a ru m , w e l
che k o m m u n ik a tiv e n  H a n d lu n g e n  m it Ä u ß e ru n g e n  v o llz o g e n  
w erd en , u n d  a u f  w e lc h e  W eise d ies g e sch ie h t. In n e rh a lb  d e r  
P ra g m a tik  e rsc h e in e n  u n s  d ie  fo lg e n d e n  A n sä tze  am  w ich tig s te n :

D ie  Sprechakttheorie. Sic is t v o r  a llem  m it d en  N a m e n  ih re r  
B e g rü n d e r  A u s tin  (1962) u n d  S earle  (1969) v e rk n ü p f t ,  ln  d e r  
S p re c h a k tth e o r ie  w ird  u n te rs u c h t,  w e lch e  H a n d lu n g e n  
(S p rec h ak te )  u n te r  g e g e b e n e n  B e d in g u n g e n  m it  d e r  Ä u ß e ru n g  
e ines S atzes v o llz o g e n  w e rd e n . Z . B. k a n n  e in  S atz w ie  Morgen 
komme ich, d e r  a u f  p r im ä re r  E b e n e  e in en  A u ssa g esa tz  d a rs te llt ,  
je n ac h  Ä u ß e ru n g s k o n te x t a u f  d e r  E b e n e  d e r  „ I l lo k u t io n “ , 
d . h . als „ S p re c h h a n d lu n g “ , als S p re c h a k t des V ersp rec h en s , 
d e r  D ro h u n g  o d e r  des W id e rsp ru c h s  g e m e in t u n d  v e rs ta n d e n  
sein .
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- D e r  K ooperationsansatz v o n  G rice . G ric e  (1969) s te llt a ll
g em e in e  P rin z ip ie n  des S p re ch e n s  au f, m it  d en e n  e rk lä r t  w ird , 
w ie sich  d ie  G e s p rä c h s p a r tn e r / in n e n  im  D ia lo g  v e rs te h e n , 
se lb s t w e n n  sie in  ih re n  G e sp rä c h sb e iträ g e n  n ic h t a u f  d e r  
w ö r t l ic h e n  E b e n e  a u fe in a n d e r  e in g e h e n . D iese  P rin z ip ie n  faß t 
e r  in  „ K o o p e ra tio n s m a x im e n “ zu sa m m e n , d ie  jede  S p re c h e rin  
im  N o rm a lfa ll  b e fo lg t . Ih re  B e fo lg u n g  (u n d  d ie  A n n a h m e , 
d aß  a u c h  das G e g e n ü b e r  sie b e fo lg t)  e r la u b t es, a u s g e h e n d  
v o m  w ö rt lic h  G e sa g te n , das „ G e m e in te “ zu  e rsc h lie ß en . Z . B. 
k a n n  m a n  m it H ilfe  d ie se r  M ax im en  in  g e n e ra lis ie rb a re r  W eise 
e rk lä re n , w a ru m  a u f  e in e  E in la d u n g  Kommst du mit ins Kino? 
in  e in e r  b e s tim m te n  S itu a tio n  d ie  A n tw o r t  Ich habe doch morgen 
Prüfung a ls A b le h n u n g  v e rs ta n d e n  w e rd e n  k an n .

— D ie  K onversationsanalyse, au c h  G esprächsanalyse. In  d e r  
lin g u is tisc h e n  K o n v e rsa t io n sa n a ly se  w ird  d ie  O rg a n is a tio n  
v o n  G e s p rä c h s s tru k tu re n  th e m a tis ie r t .  W ic h tig e r  B e s ta n d te il 
is t d as  „ tu rn - ta k in g “ -V e rfa h re n , w e lch es  reg e lt, w ie  s ich  d ie  
G e s p rä c h s te iln e h m e r /in n e n  in  e in em  D ia lo g  be i ih re n  R ed e
b e i trä g e n  a b w e ch se ln  (siehe  h ie rz u  S a c k s /S c h e g lo ff /je ffe rso n  
(1974)). In  e in em  w e ite re n  S in n e  b ild e t d ie  g e sa m te  In te ra k t io n  
im  n a tü r l ic h e n  G e sp rä c h , in sb e so n d e re  d ie  G e s a m th e it  d e r  
V or- u n d  R ü c k b e z ü g e , d e r  P ro z e ß  des T h e m e n a u s h a n d e ln s ,  
d ie  B e s tä tig u n g sv e rfa h re n  u n d  d ie  p ro z e ssu a le  S tru k tu r  d e r  
K o m m u n ik a tio n  d en  G e g e n s ta n d  d e r  K o n v e rsa tio n sa n a ly se .

W ä h ren d  d ie  G ra m m a tik  e in z e lsp ra c h lic h  a rb e ite t u n d  a u c h  die 
sp ez ifisch en  S tru k tu re n  e in e r  S p rach e  d a rs te lle n  so llte , lieg en  in  
d e r  P ra g m a tik  w e itg e h e n d  ü b e re in z e lsp ra c h lic h e  F ra g e s te llu n g e n  
v o r . D as  v o r lie g e n d e  H a n d b u c h  v e r s te h t s ich  als G ra m m a tik  d e r  
p r im ä re n  F o rm e n  des D e u ts c h e n  im  tra d i t io n e l le n  S in n  u n d  b e 
h a n d e lt  d ie  F ra g e , w ie  m a n  m it H ilfe  d e r  d e u tsc h e n  S p rach e  
in te ra k t iv  H a n d lu n g e n  a u s fü h r t ,  n u r  m a rg in a l. E s  b e m ü h t s ich  
v ie lm e h r, d ie je n ig e n  p r im ä re n  S tru k tu re n  u n d  S p re c h te c h n ik e n  
des D e u ts c h e n  zu  b e sc h re ib e n , d ie  b e im  p ra g m a tis c h e n  H a n d e ln  
u n d  v o n  d e r  p ra g m a tis c h e n  S p ra c h b e sc h re ib u n g  im m e r  b e re its  
v o ra u s g e s e tz t  sind .

l n  d e r  D a rs te llu n g  des S to ffes  fo lg t  d ieses H a n d b u c h  d e r  
tra d i t io n e l le n  G ra m m a tik . D a ru n te r  v e rs te h e n  w ir  e in en  K e rn 
b e s ta n d  an  K o n z e p tio n e n  u n d  B e z ie h u n g e n , d e r  u r s p rü n g l ic h  aus
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der an tik en  G ra m m a tik  s ta m m t. D ie  d o r t  b e g rü n d e te  S p ra ch b e -  
M Iire ib u n g  w u rd e  in  d e r  e u ro p ä isc h e n  T ra d it io n  w e ite re n tw ic k e lt 
und h at au c h  in  D e u ts c h la n d  zu  e in e r  F ü lle  v o n  D a rs te llu n g e n  
(z. 15. bei S c h o tte liu s , G rim m , B eck er) g e fü h r t .  D ie  T e rm in i d ie se r  
< > ta m m atik trad itio n  s in d  im m e r  w ie d e r  e in g e d e u ts c h t w o rd e n , es 
haben sich  a b e r  im  a llg em e in e n  d ie  la te in isch e n  A u s d rü c k e  d u rc h -  
gesetzt. G e g e n ü b e r  d en  n e u e re n  A n sä tze n  is t  d ie  tra d itio n e lle  
( ita m m a tik  n ac h  w ie  v o r  in so fe rn  d ie  u m fa sse n d s te  S p rach b e - 
'.( I ire ib u n g , als sie M o rp h o lo g ie  u n d  S y n tax  g le ic h e rm a ß e n  be- 
i ui k s ich tig t.

I d Zeichen, Wörter, Wortarten

Z e ic h e n b e g r iff

|cde S p rach e  is t e in  S y stem  v o n  Z e ic h e n , u n d  jede  G ra m m a tik  
einer S p rach e  b e s c h ä ftig t s ich  m it d e r  F iin te ilu n g  d e r  S p rach ze i-  
chen u n d  d en  R eg e ln  ih re r  V e rw e n d u n g . D ie  S p ra ch z e ic h en  un- 
le rsch e id en  sich  in  sp e z if isc h e r  W eise v o n  v ie len  a n d e re n  Z e ich en , 
die in d e r  m e n sc h lic h e n  P rax is  eb en fa lls  e in e  g ro ß e  R o lle  sp ie len , 
tra d itio n e ll w ird  d ie  G e sa m th e it  d e r  Z e ic h e n  in  d re i G ru p p e n  

(ungete ilt (so  e tw a  P e irce  (1966: 334 f.)):

d ie  in d ex ik a lisch en  Z e ic h e n  (v o n  lat. index ,A n z e ig e r1, 
,K e n n z e ic h e n 1), d ie  m it d em , w as sie b ez e ich n e n , in  e in em  
d ire k te n  p h y s ik a lisc h e n  Z u s a m m e n h a n g  s te h en : R a u ch  m it 
F euer, ro te  F lec k en  m it M a se rn , F u ß s p u re n  m it L eb e w ese n , 
d ie  an  d e r  S telle  g e g a n g e n  s in d , u sw .
d ie  ik on isch en  Z e ich en  (v o n  g rie c h . eikön ,B ild ‘, ,A b b ild 1), 
d ie  zu  d em , w as sie b ez e ich n e n , in  e in e r  Ä h n lic h k e itsb e z ie 
h u n g  s te h en ; es h a n d e lt  sich  h ie r  a lso  u m  A b b ild u n g e n  jed e r 
A rt.
d ie  sym b olisch en  Z e ic h e n  o d e r  Sym bole w eisen  k e in e rle i 
Ä h n lic h k e it o d e r  n a tü r l ic h e  B e z ie h u n g  zu  d em , w as  sie b e 
z e ic h n en , au f; sie fu n k tio n ie re n  n u r  d e sh a lb , w eil zw isch e n  
d en  Z e ic h e n b e n u tz e r /in n e /n  e in e  Ü bereinkunft d a rü b e r  b e 
s te h t, w as m it  d em  jew e ilig en  Z e ic h e n  b e z e ic h n e t w ird . E in
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sy m b o lisch e s  Z e ic h e n  is t z. B. d as  ro te  L ic h t e in e r  A m p el, un d  
au c h  sp rac h lic h e  Z e ich en  s in d  sy m b o lisc h e r  N a tu r .

A u f  d ie  B elieb igk eit (au ch  W illk ü r lic h k e it o d e r  A rh itra r itä t)  
des sp ra c h lic h e n  Z e ich en s , a lso  d a ra u f , d aß  cs in k e in erle i s ic h t
b a re m  Z u s a m m e n h a n g  m it d e m  b e z e ich n e ten  G e g e n s ta n d  s teh t, 
is t in  d e r  G e sc h ic h te  d e r  S p ra ch w isse n sch a ft v e rsc h ied e n tlich  
h in g e w ie se n  w o rd e n . B e so n d e rs  b e k a n n t ist d ie  B e to n u n g  dieses 
P h ä n o m e n s  d u rc h  F e rd in a n d  d e  S au ssu re  (1916/31: 79 ff.). D as 
sp rac h lic h e  Z e ic h e n  is t in  z w e ifach e r  H in s ic h t w illk ü r lic h  (a rb i
trä r ) :  Z u m  e in en  g ib t  es n a tü r l ic h  k e in en  G ru n d  d a fü r , e in e  in 
d e r  N a tu r  v o rk o m m e n d e  g ro ß e  h a r te  P flan ze  m it d e r  L au tfo lg e  
[bäum /  zu  b e n e n n e n  u n d  sie n ic h t tree o d e r  arbre zu  n e n n e n , w ie 
es das E n g lis c h e  bzw . das F ra n z ö s is c h e  tu n . T a tsäch lich  is t keines 
d ie se r  W ö r te r  v o n  se in e r  ä u ß e re n  F o rm  h e r  in irg e n d e in e r  W eise 
b e sse r  g e e ig n e t als e ines d e r  a n d e re n , d ie  g e m e in te  P flan ze  zu  
b eze ich n e n . Z u m  a n d e re n  is t a u c h  d ie  b e g riff lich e  A b g re n z u n g  
b e lieb ig , a lso  d ie  T a tsach e , d aß  g e ra d e  das, w as w ir  m it Baum 
b ez e ich n e n , aus d e r  a u ß e rsp ra c h lic h e n  W irk l ic h k e it m it e inem  
B e g rif f  a u s g e g lie d e r t w ird . E s  is t d u rc h a u s  m ö g lic h , d aß  eine 
S p ra ch e  k e in  e in h e itlic h e s  W o r t fü r  ,B a u m ‘ h a t, s o n d e rn  sp ez ifi
sche  W ö r te r  fü r  N a d e lh ö lz e r  u n d  L a u b h ö lz e r  o d e r  e in  W o rt, das 
B äu m e, S trä u c h e r  u n d  g ro ß e  S ta u d e n  g e m e in sa m  b ez e ich n e t. Bei 
g le ic h e r  E r fa h ru n g s w e lt  k a n n  a lso  e in  g an z  v e rsc h ie d e n e r  sp ra c h 
lic h e r  Z u g r i f f  a u f  d ie  G e g e n s tä n d e  d e r  W elt v o rlie g en .

In  d e r  Z e ic h e n th e o r ie  d e  S au ssu res  w e rd e n  zw e i S eiten  des 
Z e ic h e n s  u n te rsc h ie d e n : d ie  la u tlic h e , d e r  Signifikant (signifiant, 
au c h  „ L a u tb i ld “ o d e r  „B ez e ic h n en d e s“ g e n a n n t) ,  u n d  d ie  in h a lt
liche , das Signifikat (sign ifie , au ch  „ K o n z e p t“ , „V o rs te llu n g “ 
o d e r  „B ez e ic h n e te s“ ). F. d e  S au ssu re  v e ra n sc h a u lic h t se in en  Z e i
c h e n b e g r if f  m it e in e r  b ild lic h e n  D a rs te llu n g :

de  S au ssu re  (1916/31: 78)



Zeichen, Wörter, Wortarten 1 3

D as Z e ic h e n  ist d ab e i e in e  V e rb in d u n g  d e r  in h a ltlic h e n  u n d  
. \  d e r  la u tlic h en  S eite ; b e id e  S e iten  b e d in g e n  s ich  g e g e n se itig . D e  

S au ssu re  g e b ra u c h t  in  d ie sem  Z u s a m m e n h a n g  d as  B ild  e ines 
B lattes P ap ie r, das zw e i S e iten  h a t , d ie  n ic h t  v o n e in a n d e r  g e t re n n t ,  
w o h l ab e r  u n a b h ä n g ig  v o n e in a n d e r  b e t ra c h te t  w e rd e n  k ö n n e n , 
h in  Z e ic h e n  w ie  Baum b e z ie h t s ich  als e in e  u n tr e n n b a re  E in h e it  
v o n  s ig n if ia n t u n d  s ig n ifie  a u f  d ie  D in g e  d e r  W elt, h ie r  d en  
G e g e n s ta n d  ,B a u m ‘. In s o fe rn  u n te rs c h e id e t sich  d ie  A u ffa s su n g  
de S au ssu res  v o n  d e r  a n d e re r  Z e ic h e n th e o re tik e r  (z. B. M o rris  
1938), d ie  a n n e h m e n , d a ß  s ich  e in e  b e s tim m te  L a u tk o m b in a t io n  
d ire k t a u f  das R e fe re n z o b je k t b ez ieh t.

W ic h tig  an  d e r  Z e ic h e n k o n z e p tio n  d e  S au ssu res  is t d ie  V o r
s te llu n g , d aß  sich  d ie  Z e ic h e n  g e g e n se itig  b e g re n z e n . D as  S ig n i
fik a t is t d a d u rc h  d e te rm in ie r t ,  in  w e lc h e n  B e g riffs re la tio n e n  es 
sich  b e f in d e t u n d  w e lch e  b e n a c h b a r te n  B eg riffe  es b eg re n zen . 
Z . B. w ird  im  D e u ts c h e n  das S ig n if ik a t ,w a rm ‘ d a d u rc h  b e s tim m t, 
daß  es d u rc h  das S ig n if ik a t ,h e iß ‘ b e g re n z t w ird . W en n  es d ie sen  
B eg riff  n ic h t g äb e , h ä tte  das S ig n if ik a t e in en  w e se n tlic h  g rö ß e re n  
B e d e u tu n g su m fa n g  u n d  w ü rd e  a u c h  d en  im  D e u ts c h e n  heiß g e 
n a n n te n  T e m p e ra tu rb e re ic h  m it u m fa sse n , w ie  d ies  e tw a  b ei franz . 
chaud d e r  Fall ist. A u c h  S ig n if ik a n te n  b e g re n z e n  s ich  g e g e n se itig : 
,B ie r‘, ,P ie r ‘, ,T ie r ‘, ,d ir ‘ usw . b e d e u te n  jew eils  e tw a s  V ersch ie 
denes. A u f  d e r  E b e n e  d e r  S ig n if ik a n te n  w ird  d ie  U n te rs c h e id u n g  
aber, w ie  d ie  B eisp ie le  z e ig en , d u rc h  d ie  E in z e lla u te  (P h o n e m e) 
b ew irk t.

L o u is  H je lm sle v  (1953: 47 ff.), e in  b e k a n n te r  d ä n isc h e r  S tru k -  
tu ra lis t ,  e rse tz te  d ie  B eg riffe  „ S ig n if ik a t“ /„ S ig n if ik a n t“ d u rc h  In
halt ( c o n t e n t )  u n d  A usdruck (expression) u n d  e rw e ite r te  sie z u 
g le ich  in so fe rn , als sie n ic h t n u r  e in  e in ze ln es  W o r t (Z e ic h en ), 
s o n d e rn  a u c h  lä n g e re  S eg m e n te , b is  h in  zu m  T ex t, b ez e ich n e n  
k ö n n e n .

W o rt u n d  W o r ta r te n

D as sp rac h lic h e  Z e ic h e n  p a r  exce llen ce  is t d as  W o rt. A lle rd in g s  
ist d ie se r  B e g riff  n u r  a u f  d e n  e rs te n  B lick  u n p ro b le m a tis c h . Bei 
d em  V ersu ch  fe s tz u le g en , w as e in  W o rt is t , e n ts te h e n  im  D e u t
sch en  b e isp ie lsw e ise  fo lg e n d e  P ro b le m e :
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— W enn  es z u r  D e f in it io n  e ines W o rte s  g e h ö r t ,  d aß  es e ine 
z u s a m m e n h ä n g e n d e  F o rm  h a b e n  m u ß , d a n n  m ü ssen  d ie  V er
b e n  m it  tr e n n b a re n  P rä fix en  je n ac h  K o n te x t als e in  o d e r  zw ei 
W ö r te r  a u fg e fa ß t w e rd e n : in S ie  nahm  an  d em  K o n g r eß  t e i l  lägen 
zw e i, in  S ie  w o l l t e  an  d em  K o n g r eß  te iln eh m en  h in g e g e n  n u r  e in  
W o r t v o r . A u ß e rd e m  tre te n  V e rsch m e lz u n g en  v o n  zw ei W ö r
te rn  zu  e in em  auf. H ie rh e r  g e h ö re n  d ie  s o g e n a n n te n  —» P o r- 
te m a n te a u -M o rp h e m e  w ie  v om  (au s von  d em ). D iesen  P ro b le m e n  
e n tg e h t  m an , w e n n  m an  das W o r t a u f  d e r  E b e n e  d es  S p ra c h 
sy s tem s d e f in ie r t u n d  n ic h t v o n  se in em  V erh a lten  a u f  d e r  
E b e n e  des in d iv id u e lle n  T ex tes  a b h ä n g ig  m a ch t.

— W enn  d ie  v e rsc h ie d e n e n  R e a lis ie ru n g e n  e ines W o rte s  e in a n d e r  
au c h  als S ig n if ik a n te n  m a te rie ll äh n lic h  se in  m ü ssen , d an n  
k a n n  m a n  z. ß . b in  u n d  i s t  ( s o g e n a n n te  —* S u p p le tiv fo rm e n )  
n ic h t als F o rm e n  des g le ich e n  W o rte s  b eze ich n en .

— A b g re n z u n g ss c h w ie r ig k e ite n  e rg e b e n  sich  au c h  aus d em  all
m ä h lic h en  Z u sa m m e n w a c h se n  v o n  W ö rte rn . So s u g g e r ie r t  d ie  
d e u tsc h e  O r th o g ra p h ie ,  d aß  ra d fa h r en  o ffe n b a r  als e in  W o rt, 
A u to  f a h r e n  als zw e i W ö r te r  a u fg e fa ß t w e rd e n  soll. D ie  za h l
re ich en  S c h w ie r ig k e ite n , d ie  d ie  d e u tsc h e  G e tr e n n t-  u n d  Z u 
s a m m e n sc h re ib u n g  b ie te t , z e ig en , d aß  es s ich  b ei d e n  V er
sc h m e lz u n g e n  u m  k o n tin u ie r l ic h e  P ro z esse  h a n d e lt,  so  d aß  
d e n  n o tw e n d ig e n  F e s tle g u n g e n  o f t e tw a s  W illk ü r lic h e s  a n 
h a fte t.

W o rta r te n

Im  D e u ts c h e n  w ie  in  a llen  a n d e re n  S p ra c h e n  w e rd e n  d ie  W ö rte r  
zu  W o r ta r te n  (p a rte s  o ra tio n is , V erb a lk lassen ) zu sa m m e n g e fa ß t.

W o r ta r te n  (z. B. S u b s ta n tiv , V erb , K o n ju n k tio n )  s in d  also  
G ru p p e n  v o n  W ö r te rn , d ie  in  b e s tim m te n  M e rk m a le n  ü b e re in 
s tim m e n . D ie  F ra g e , n ac h  w e lc h en  K r i te r ie n  d ie  W o r ta r te n  e in 
g e te il t  u n d  a b g e g re n z t w e rd e n  so llen , is t se it J a h rh u n d e r te n  u m 
s tr i t te n . V ie le  G ra m m a tik e n  s tü tz e n  sich  in  e rs te r  L in ie  a u f  m o r 
p h o lo g is c h e  K ri te r ie n . M o rp h o lo g is c h  lä ß t sich  e in e  e rs te  G ro -  
b ü n te rs c h e id u n g  in  —* f le k tie re n d e  u n d  —> n ic h t f le k tie re n d e  
W ö rte r  eb e n so  b e g rü n d e n  w ie  w e ite re  U n te rs c h ie d e  in n e rh a lb  d e r
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f le k tie re n d e n  W ö rte r. „ S u b s ta n t iv “ w ä re  d a n n  d ie  W o r ta r t ,  d ie 
se lb s tä n d ig  —> d e k lin ie r t,  „ A d je k tiv “ d ie jen ig e , d ie  in  A b h ä n g ig 
k e it v o m  S u b s ta n t iv  d e k lin ie r t,  das V e rb  w ä re  d ie  —> k o n ju g ie 
ren d e  W o rta r t .  B e so n d e rs  e in e  G ro b u n te r s c h e id u n g  zw isch e n  
H a u p t-  u n d  N e b e n w o r ta r te n  w ird  o f t  m o rp h o lo g is c h  b e g rü n d e t:  
Z u  d en  H a u p tw o r ta r te n  g e h ö re n  V erb , S u b s ta n tiv , A d jek tiv , zu  
d en  N e b e n w o r ta r te n  d ie  P a r tik e ln  im  w e ite re n  S in n e . V ie le  G ra m 
m a tik e n  se tzen  d iese  U n te r s c h e id u n g  m it  d e r  z w isch e n  f le k t ie re n 
d en  u n d  n ic h t f le k tie re n d e n  W o r ta r te n  g le ich . So v e r fa h re n  z. B. 
d ie  Grund%üge (990 ff.). A ls G e m e in sa m k e it d e r  H a u p tw o r ta r te n  
w ird  an g e se h en , d aß  sie f lek tie ren . I h n e n  s te h en  d ie  N e b e n w o r 
ta r te n  g e g e n ü b e r , bei d e n e n  d iese  E ig e n sc h a f t feh lt.

D as  m o rp h o lo g is c h e  K r i te r iu m  k a n n  a b e r  fü r  d ie  W o r ta r te n 
e in te ilu n g  n ic h t a u s sc h la g g e b e n d  se in . E in e  U n te r te ilu n g  n ac h  
F le k tie rb a rk e i t  k a n n  n a tü rl ic h  n u r  be i d e n  S p ra c h e n  v o rg e n o m 
m en  w e rd e n , d ie  ü b e r  e in e  F le x io n  v e rfü g e n . S p ra ch e n  o h n e  
F lex io n  d ü r f te n  d a n n  W o r ta r te n  w ie  S u b s ta n t iv e  u n d  V erb en  g a r  
n ic h t b es itz en , s o n d e rn  n u r  P a r tik e ln  au fw e isen . D as ist a b e r  
k e in esw eg s  d e r  F all. N a tü r lic h  h a b e n  a u c h  d ie  n ic h t- f le k tie re n d e n  
S p ra ch e n  (u n d  das is t d ie  M e h rh e it)  S u b s ta n tiv e , V e rb en , A d je k 
tiv e , u n d  d iese  k ö n n e n  k la r  v o n  d en  P a r tik e ln  (im  w e ite re n  S inne) 
u n te rs c h ie d e n  w e rd e n . D as  C h in es isch e  z. B. k e n n t s e h r  w o h l 
e in d e u tig e  S u b s ta n tiv e  (z. B. gao ,H u n d ‘) als au c h  e in d e u tig e  V er
b en  (yao ,b e iß e n 1), o b g le ic h  sie n ie  f le k t ie r t w e rd e n . — D as 
m o rp h o lo g is c h e  K r i te r iu m  is t ab e r  n ic h t n u r  fü r  d ie  ex o tisc h e n  
S p ra ch e n  f ra g w ü rd ig , s o n d e rn  b e re its  fü r  S p ra ch e n  u n se re s  K u l
tu rra u m e s . S o w o h l das E n g lis c h e  als au ch  das F ra n z ö s is c h e  d e 
k lin ie ren  im  S u b s ta n t iv b e re ic h  k au m  n o c h , das en g lisc h e  A d je k tiv  
k e n n t k e in e  D e k lin a tio n , das d e u tsc h e  ke in e  im  p rä d ik a tiv e n  
G e b ra u c h ; d e n n o c h  h ab e n  d iese  S p ra ch e n  S u b s ta n tiv e  u n d  A d 
jek tiv e .

D e m n a c h  is t d ie  F le k tie rb a rk e i t  ke in  M e rk m a l, m it d em  m an  
W o r ta r te n  d e fin ie ren  k an n . V ie lm eh r  m u ß  m an  z u n ä c h s t d ie  K a 
te g o rie  k e n n e n , u m  d a n n  em p ir isc h  fe s tz u s te lle n , o b  sie in  d e r  
S p rach e  v e r tr e te n  ist u n d  w ie  sie m o rp h o lo g is c h  b e h a n d e lt w ird . 
W ir  in te rp re tie re n  d a h e r  d ie  U n te rs c h e id u n g e n  in W o r ta r te n  als 
se m an tisch  fu n d ie r t  u n d  u n te rs c h e id e n  d ab e i v ie r  v e rsc h ie d e n e  
A rte n  v o n  B e d e u tu n g e n :
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— k a te g o re m a tis c h e  B e d e u tu n g  („ lex ika lische  B e d e u tu n g “ ),
— d e ik tisc h e  B e d e u tu n g ,
— W o r ta r tb e d e u tu n g  (k a te g o rie lle  B e d e u tu n g ),
— sy n k a te g o re m a tisc h e  B e d eu tu n g .

K a te g o re m a tis c h e  B e d e u tu n g

D e r  B e g riff  „ k a te g o re m a tis c h “ le ite t sich  v o n  g rie c h . k a tego r ia  
(,das A u sg e sa g te ')  h e r  u n d  g e h t a u f  A ris to te le s  zu rü c k . U n te r  
e in e r  kategorem atischen B e d e u tu n g  v e rs te h e n  w ir  e in e  B e d eu 
tu n g ,  d ie  aus d e r  a u ß e rsp ra c h lic h e n  W irk lic h k e it e in en  b e s tim m 
te n  B ere ich  a u sg lie d e r t. D as  A u sg e g lie d c rte  k an n  ein  O b je k t  sein , 
a b e r  au ch  e in  V o rg a n g , e in e  E ig e n sc h a ft, e ine  R e la tio n  usw . D e r  
H in w e is  a u f  d ie  a u ß e rsp ra c h lic h e  W irk lic h k e it b e d e u te t  dabe i ab e r 
n ic h t, d aß  das B eze ich n e te  au ch  in  d e r  R ea litä t ex is tie re n  m u ß . * 
A u c h  W ö r te r  w ie  S ch la r a f fe n la n d  o d e r  H inho rn , ab e r  n a tü rl ic h  au ch  
A b s tra k ta  w ie  M in d e rw e r t i gk e i t sk o m p lex  b e z e ich n e n  G e g e b e n h e i
te n  d e r  a u ß e rsp ra c h lic h e n  R ealitä t — u n a b h ä n g ig  d a v o n , o b  sie 
k o n k re t  o d e r  a b s tra k t, rea l o d e r  f ik tiv  s in d  — u n d  h a b e n  so m it 
e in e  k a te g o re m a tis c h e  B e d eu tu n g .

S eh r h ä u fig  w ird  das , w as w ir  k a te g o re m a tis c h e  B e d e u tu n g  
n e n n e n , lex ik a lisch e B e d e u tu n g  g e n a n n t. D ie s e r  T e rm in u s  ist 
in so fe rn  ir re fü h re n d , als e r  n a h e le g t, d aß  es s ich  u m  e in e  A rt  v o n  
B e d e u tu n g  h a n d e lt,  d ie  a llen  W ö r te rn , d ie  im  L ex ik o n  a u fg e fü h r t  
w e rd e n , z u k o m m t. Im  L ex ik o n  s te h e n  a b e r  a u c h  W ö rte r, d ie  d iese 
A rt  v o n  B e d e u tu n g  n ic h t h ab e n .

In n e rh a lb  d e r  W ö r te r  m it k a te g o re m a tis c h e r  B e d e u tu n g  lassen 
sich  d ie  W ö r te r  m it a b s o lu te r  B e d e u tu n g  v o n  d en  W ö r te rn  m it 
re la tio n a le r  B e d e u tu n g  u n te rs c h e id e n . A bsolute B e d e u tu n g e n  
h a b e n  z. B. W ö r te r  w ie  P fe r d ,  t o t ,  lie g en . D iese  W ö r te r  s in d  d u rch  
b e s tim m te , u n a b h ä n g ig e , ih n e n  k o n s ta n t z u g e o rd n e te  B e d eu 
tu n g sm e rk m a le  g ek e n n z e ic h n e t. Ih n e n  s te h en  d ie  relationalen  
B e d e u tu n g e n  g e g e n ü b e r , w ie  z. B. O nk el, g r o ß ,  ähn eln . W ö rte r  m it 
re la tio n a len  k a te g o re m a tis c h e n  B e d e u tu n g e n  re p rä se n tie re n  keine 
a b s o lu te n  O b je k tk la s se n , s o n d e rn  d rü c k e n  aus , d aß  b e s tim m te  
M e rk m a le  in  B ezu g  a u f  e tw a s  an d e re s  g e g e b e n  s in d . G ro ß  ist 
e tw a s  im m e r  n u r  in  B ezu g  a u f  e in en  V e rg le ic h sg e g e n s ta n d : E in e  
g ro ß e  A m eise  ist im m e r  n o c h  k le in e r  als e in  k le in e r  E le fa n t; O n k el 
is t m an  n ic h t an  sich , s o n d e rn  im m e r  „ v o n  je m a n d “ .
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D e ik tisc h e  B e d e u tu n g

E b en fa lls  a u f  d ie  A n tik e  (a u f  A p o llo n iu s  D y sk o lo s )  g e h t d e r 
U n te rsc h ied  zw isch en  d e n  s o g e n a n n te n  „ Z e ig w ö r te r n “ u n d  den  
„ N e n n w ö r te rn “ z u rü c k . W ä h ren d  d ie  N e n n w ö r te r  e in en  b e s tim m  
ten  A u s s c h n itt  aus d e r  a u ß e rsp ra c h lic h e n  W irk l ic h k e it „b e n en  
n e n “ , „ z e ig e n “ d ie  Z e ig w ö r te r  o d e r  D eiktika (v o n  g rie c h . dei 
knymi ,z e ig e n 4; S in g .: Deiktikon o d e r  Deiktikum) n u r  a u f  e tw as. 
D e ik tik a  s in d  W ö r te r  w ie  ich,jet%t o d e r  hier, d ie  a u f  P e rso n e n , 
Z e i tp u n k te  o d e r  O r te  in  d e r  a u ß e rsp ra c h lic h e n  W irk l ic h k e it v e r 
w eisen , in d e m  sie d iese  in  ih re m  V e rh ä ltn is  z u r  S p re c h s itu a tio n  
(zu S p re c h e rin , S p re ch z e it u n d  S p re c h o r t)  d e fin ie ren . So bezcich  
ne t e tw a  m it ich s te ts  d ie  sp re c h e n d e  P e rso n  sich  se lb s t, w ä h re n d  
du a u f  d en  A n g e sp ro c h e n e n  v e rw e is t;  d ie  rea len  P e rso n e n , d ie  
d am it b ez e ic h n e t w e rd e n , k ö n n e n  a b e r  im  L au fe  e in es D ia lo g es  
s tä n d ig  w ec h se ln  (u n d  tu n  d ies  n o rm a le rw e ise  au ch ).

D e ik t ik a  k ö n n e n  in  e in em  T ex t u n te rsc h ie d lic h e  F u n k tio n e n  
w a h rn e h m e n ; B ü h le r  (1934: 121 ff.) u n te rs c h e id e t d ab e i d ie  D e
m onstratio ad ocu los (et ad aures), d ie  D eix is  am  Phantasm a  
un d  d ie  Anapher. M it d e r  D e m o n s tra t io  ad  o c u lo s  w ird  a u f  e tw as  
v e rw ie sen , w as s ich  in n e rh a lb  des u n m it te lb a re n  W a h rn e h m u n g s  
b ere ich es ( ,v o r  d en  A u g e n  u n d  O h re n “) d e r  G e sp rä c h sb e te il ig te n  
b e fin d e t. D ie  D eix is  am  P h a n ta sm a  v e rw e is t  d e m g e g e n ü b e r  a u f  
e tw a s , w as n u r  in  d e r  V o rs te llu n g  e x is tie rt, a lso  a u f  F .rin n e rte s  
o d e r  G ed a c h te s . D ie  A n a p h e r  (v o n  g r ie c h . anapherö ,h in a u f-4 bzw . 
,v o rw ä r ts tr a g e n 4) sch lie ß lich  v e rw e is t a u f  e tw as  im  u m g e b e n d e n  
T ex t, a lso  a u f  e in  an d e re s  W o rt. G e le g e n tlic h  w ird  zw isch e n  
A n a p h e r  u n d  Katapher4 u n te rsc h ie d e n ; d a n n  is t m it A n a p h e r  n u r  
d e r  V erw eis  a u f  e tw as  b e re its  G e n a n n te s  g e m e in t, w ä h re n d  d ie  
K a ta p h e r  d e n  V erw eis  a u f  e tw a s , w as e rs t n o c h  g e n a n n t w e rd e n  
so ll, le is te t. A n a p h o r is c h  w ä re  b e isp ie lsw e ise  das in  Es war einmal 
ein kleines Alädchen; das trug immer ein rotes Käppchen, k a ta p h o r isc h  
w äre  den in : Den, der das gesagt hat, möchte ich gerne kennenlernen. Z u  
d ie sen  U n te rs c h e id u n g e n  u n d  e in e r  v ie r te n  Z e ig a r t  d e r  D eix is  
vg l. H e n tsc h e l (1986).

4 Dieser Terminus wurde von Bühler (1934: 122) als Gegenbegriff zu 
A napher geprägt. Während ana- die vorwärts- bzw. hinau f-Bewegung aus
drückt, bedeutet kata- das Gegenteil: ,rückwärts4 bzw. ,hinab4.

S B \ Y b 4
ІВарнаульоннй Г о с у д ар ст а^ н ы й :
J Педагогический у й я в а р с и е ;  i 
j . .аучная б иб лиотека  \
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Bei d e r  D e f in it io n  d e r  d e ik tisc h e n  B e d e u tu n g  e rg e b e n  sich  ab e r  
a u c h  e in e  R e ih e  v o n  S ch w ie r ig k e ite n , so  e tw a  be i i ch  u n d  d u , d ie  
a u f  d ie  sp re c h e n d e  bzw . d ie  a n g e sp ro c h e n e  P e rso n  v e rw e isen  u n d  
n ic h t n u r  d u rc h  d iese  W ö r te r  se lb s t, s o n d e rn  au c h  d u rc h  d ie  
P e r s o n a le n d u n g e n  des V erbs a u s g e d rü c k t w e rd e n  k ö n n e n . D ies 
is t e tw a  im  D e u ts c h e n  d e r  Fall: ich  d en k e , du  d en k st. N u n  w ird  in  
v ie len  S p ra ch e n , so  e tw a  im  k la ss isch en  L a te in , a b e r  a u c h  b e i
sp ie lsw eise  im  m o d e rn e n  S e rb o k ra tis c h e n  (sog . —> „ p r o - d ro p “ - 
S p ra ch e n ), das P e r s o n a lp ro n o m e n  h ä u f ig  o d e r  au c h  re g e lm äß ig  
n ic h t g e b ra u c h t,  u n d  d ie  E n d u n g  n im m t d ie  B e z e ic h n u n g  d e r 
P e rso n  a lle in e  w a h r  (lat. c o g i t o , s e rb o k r. m is lim ) . D a ra u s  e r g i b t . 
s ich  e ines d e r  A b g re n z u n g s p ro b le m e  d e r  D eix is : S o llen  au c h  d ie  
P e rso n a le n d u n g c n  d e r  V e rb en  als d e ik tisc h e  P h ä n o m e n e  g e w e rte t  
w e rd en ?  D iese  A n s ic h t v e r t r i t t  z. B. L y o n s  (1977).

A n d e re rse its  k a n n  a b e r  a u c h  u m g e k e h r t  g e f ra g t w e rd e n , o b  
P e r s o n a lp ro n o m in a  im m e r  u n d  in je d e r  G e b ra u c h sw e is e  als d e ik 
tisch  a u fg e fa ß t w e rd e n  k ö n n e n  (u n d  w e n n  n ic h t, w e lc h e  an d e re  
se m an tisch e  F u n k tio n  ih n e n  d a n n  zu k äm e). I n  v ie len  S p ra ch e n  
n e h m e n  sie au c h  re in  g ra m m a tis c h e  F u n k tio n e n  w a h r , ih re  S e t
z u n g  is t v o rg e sc h r ie b e n , u n d  ih r  e ig e n tl ic h e r  H in w e is -W e rt ist 
g e r in g  o d e r  a u c h  k au m  e rk e n n b a r . E in  B eisp ie l fü r  e in en  so lch en  
F a ll w äre  das d e u tsc h e  es , w ie es e tw a  in  e s  s ch n e it  v o r lie g t;  e ine  
Z e ig e fu n k tio n  im  e ig e n tl ic h e n  S in n e  k a n n  m an  d e m  W o rt in  
d ie se r  F u n k tio n  n ic h t zu sp re c h e n . A b e r au c h  d ie  e in fach e  W ie 
d e ra u fn a h m e  v o n  V o rg e n a n n te m , a lso  d e r  a n a p h o r is c h e  G e b ra u c h  
e in e r  D eix is , w ird  v o n  e in ig en  A u to re n  n ic h t als d e ik tisc h  a n g e 
seh en . F illm o re  (1972: 151) v e rs u c h t d ieses P ro b le m  zu  lö sen , 
in d e m  e r  z w isch e n  e in em  „ g e s tis c h e n “ u n d  e in em  „ s y m b o lis c h e n “ 
G e b ra u c h  d e r  D e ik t ik a  u n te rsc h e id e t. G e s tisc h  is t d ab e i d e r je n ig e  
G e b ra u c h  des P ro n o m e n s , d e r  ta tsä c h lic h  d u rc h  e in en  a u s g e 
s tre c k te n  Z e ig e f in g e r  b e g le ite t o d e r  so g a r  e rse tz t w e rd e n  k ö n n te , 
a lso  e tw a  d e r  b e to n te  G e b ra u c h  des P ro n o m e n s  i ch  als A n tw o r t  
a u f  d ie  F ra g e  W er k om m t m it  in s  K in o ?  S y m b o lisc h  w ä re  h in g e g e n  
d e r  G e b ra u c h  d esse lb e n  P ro n o m e n s  e tw a  in  fo lg e n d e m  D ia lo g : 
B r in g s t  d u  m ir  b i t t e  e in  G la s  a u s d e r  K ü ch e  m it?  — K la r ,  m a ch ’ i c h !  
In  so lc h en  F ä llen  ist w e d e r  e in e  b e g le ite n d e  n o c h  e in e  e rse tze n d e  
G e s te  m ö g lich .

D ie  g e n a n n te n  A b g re n z u n g s -  u n d  D e f in it io n s p ro b le m e  b ez ie 
h e n  s ich  im  w e se n tlic h e n  a u f  d en  T e ilb e re ich  d e r  D e ix is , d en  d ie
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P ro n o m in a  d a rs te lle n . D e ik tisc h e  B e d e u tu n g  is t je d o ch  ke in es
w egs a u f  P ro n o m in a  b e s c h rä n k t,  s o n d e rn  sie k an n  au c h  in  an d e re n  
W o rta rten  rea lis ie rt se in , im  D e u ts c h e n  e tw a  in  A d v e rb ie n  (h ie r ,  
je t% t) o d e r  in  A d je k tiv e n  (h i e s i g ,  j e t z i g ) .

W o rta r tb e d e u tu n g  (k a te g o rie lle  B e d e u tu n g )

k a te g o re m a tis c h e  (u n d  au ch  d e ik tisc h e )  B e d e u tu n g e n  k ö n n e n  in 
v e rsc h ied e n e r  W eise in  e in e r  S p rach e  re p rä se n tie r t  w e rd e n . So 
kann e tw a  d iese lb e  a u ß e rsp ra c h lic h e  E rs c h e in u n g  d u rc h  das S u b 
stan tiv  B lu t, das A d jek tiv  b lu t i g  o d e r  das V erb  b lu ten  w ie d e rg e 
g eben  w e rd en : an  m e in e r  H a n d  i s t  B lu t  — m ein e  H a n d  i s t  b lu t i g  — 
m ein e H a n d  b lu t e t  А

O ffe n s ic h tlic h  w ird  d ab e i das a u ß e rsp ra c h lic h e  F a k tu m , das d e r  
k a teg o rem a tisch en  B e d e u tu n g  ,b lu t -  e n ts p r ic h t,  jew eils  in  v e r 
sch ied en er W eise e rfaß t. A ls S u b s ta n t iv  ( B l u t )  w ird  es als e in  
l a w as au fg e fa ß t, das u n s  g e g e n ü b e rs te h t u n d  das w ir  z u m  G e 
g en s tan d  u n se re s  S p re ch e n s  m a ch e n  k ö n n e n . A ls A d je k tiv  ( b lu t i g )  
h in g e g en  w ird  d asse lb e  P h ä n o m e n  als e ine  E ig e n sc h a ft g e fa ß t, 
d ie e in em  G e g e n s ta n d  z u g e sc h rie b e n  w ird ; h ie rin  b e s te h t d ie  
W o r ta r tb e d e u tu n g  des A d je k tiv s . D as  V erb  ( b lu ten )  sch ließ lich  
d rü c k t das P h ä n o m e n  als e in en  V o rg a n g  in  d e r  Z e it aus; d ies ist 
d ie W o r ta r tb e d e u tu n g  des V erbs. E in e m  a u ß e rsp ra c h lic h e n  P h ä 
n o m en  x  w ird  a lso  bei d e r  sp rac h lic h en  E rfa s su n g  s te ts  au ch  e ine  
W o r ta r tb e d e u tu n g  z u g e o rd n e t.  E s m u ß  e n tw e d e r  als e in  x  (also  
su b s ta n tiv isc h )  o d e r  als x - i g  (a lso  a d jek tiv isch )  o d e r  als x -en  (also  
verba l) g e s ta lte t w e rd e n .6 D as , w as d e r  W o rtse r ie  r o t ,  R ö te ,  r ö ten  
g em ein sam  ist, ist d ie  k a te g o re m a tis c h e  B e d e u tu n g , w as d ie  e in 
ze lnen  G lie d e r  u n te rs c h e id e t, is t d ie  kategorielle o d e r  Wortart
bedeutung (B lo o m fie ld  1933/65: 202, 247 ff., 266 ff. n e n n t sie

Beispiel nach Brinkmann (1971: 199). Vgl. auch Erben (1968), der an 
Hand des Beispieles H eber, f i e b r ig ,  f ieb ern  von der „kategorialen Grund
bedeutung“ der Wortarten spricht.
Erben (1968: 39): „Das Substantiv stellt das Bezeichnete als Ding dar, das 
Adjektiv als Eigenschaft und das Verb als Tätigkeit, ohne daß es sich in 
Wirklichkeit um ,Dinge1, .Eigenschaften“ oder .Tätigkeiten“ handeln 
muß.“
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„ d a s s  m e a n in g “ ). N ach  G o sc tiu  П ) e n tsp rich t d ie  kate-
g o re m a tis c h e  (bei ihm : lex ikalische) B e d eu tu n g  d em  II ds, d ie 
k a teg o rie lle  d em  IX'ie d e r  I ir la ssu n g . Ähnlic he G ed a n k en  fin d e t 
m an  au ch  in d e r  sog . „ C o g n itiv e  G ra m m a r“ .

In  d en  W o rta r te n  m a n ifes tie ren  sich also  v e rsc h ied e n e  sp ra c h 
liche G e s ta ltu n g e n  d e r  W irk lich k e it. D a rü b e r , o b  d iese  u n te r 
sc h ied lich en  E rfa ssu n g sw e ise n  au c h  A u sw irk u n g en  a u f  d ie  W ahr
n e h m u n g  d e r  au ß e rsp ra c h lic h e n  W irk lich k e it d u rc h  d ie  S p rech e
r in n e n  h a b e n  (so g . S ap ir-W h o rf-1  ly p o th e se  o d e r  „ sp rach lich e s  
R e la tiv itä tsp r in z ip “ ), is t  d a m it n o ch  n ic h ts  au sg esag t.

S y n k a te g o re m a tisc h e  B e d e u tu n g

D ie  synkategorem atische7 8 ( ,m it e tw as  zu sam m en  e tw a s  aussa- 
g e n d e ‘) B edeutung g lie d e r t n ic h ts  aus d e r  a u ß e rsp ra c h lic h e n  
W irk lic h k e it au s , s o n d e rn  e n tfa lte t sich e rs t in V e rb in d u n g  m it 
an d e re n . So w ird  e tw a  d u rc h  in n u r  d ie  A rt d e r  R e la tion  a u sg e 
d rü c k t ,  in  d e r  sich  e in  O b je k t  im  V erh ä ltn is  zu e in em  an d e ren  
b e fin d e t; weil b ez e ic h n e t e in  kausales V erh ä ltn is  zw isch en  zw ei 
S ac h v e rh a lte n , u n d  d ie  —* A b tö n u n g s p a r tik e l  denn (w ie sie z. B. 
in  Wo kommst du denn her? a u f tr i t t ) ,  d e u te t  an , d aß  d iese  F ra g e  a u f  
e tw as  v o rh e rg e h e n d e s  B ezu g  n im m t.

N a c h  d ie sen  V o rb e m e rk u n g e n  la ssen  sich  d ie  W o rta r te n  Verb, 
Substantiv u n d  A djektiv als K la ssen  b e s tim m e n , d ie  W ö rte r  m it 
k a te g o re m a tis c h e r  u n d  W o r ta r tb e d e u tu n g  en th a lte n . Pronom ina  
h a b e n  d e ik tisc h e  u n d  k a teg o rie lle  (su b s ta n tiv isc h e  o d e r  a d je k ti
v isc h e ) , a b e r  keine k a te g o re m a tis c h e n  B e d e u tu n g e n ; sie v e rw e isen  
a u f  e tw a s , o h n e  es zu  n en n e n . Partikeln w ie d e ru m  h ab en  led ig lich  
sy n k a te g o re m a tisc h e  B e d eu tu n g en : Sie g lie d e rn  n ic h ts  au s  e in e r 
w ie  au ch  im m e r v o rg e s te llte n  W irk lich k e it aus, sie fassen es n ich t 
k a teg o rie ll, s o n d e rn  sie d rü c k e n  R e la tio n en  zw isch en  v o n  A u to - 
se m an tik a  b e z e ich n e ten  P h ä n o m e n e n  aus.

7 Vgl. Langacker (1986: 22): „Symbolic structures designating processes are 
equated with the dass of verbs.“

8 Wir lehnen diesen Begriff an die traditionelle Bezeichnung „synseman
tisch“ und „autosemantisch“ an. Als „synsemantisch“ bezeichnet man 
Wörter, die nur mit anderen zusammen etwas bedeuten; demgegenüber 
sind die „autosemantischen“ Wörter Träger selbständiger Bedeutungen.
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1.3 Wortbildung

U n te r  W ortbildung v e rs te h t m a n  d ie  G e sa m th e it  d e r  V erfah ren , 
m itte ls  d e re r  in  e in e r  S p ra ch e  n e u e  W ö r te r  a u f  d e r  B asis schon 
v o rh a n d e n e r  W ö r te r  g e b ild e t  w e rd en . D as  g e s c h ie h t d a d u rc h , dal! 
m e h re re  e in ze ln e  W ö r te r  zu  n e u e n  k o m p le x e n  W ö rte rn  zusam  
m e n g e fü g t o d e r  d aß  e in ze ln e  W ö r te r  d u rc h  g ra m m a tis c h e  M itic l 
zu  n eu e n  u m g e fo rm t w e rd e n , ln  U n te rn eh m erv e rb a n d  lieg t z. B. ein 
W o rt v o r ,  das z u n ä c h s t aus d en  b e id e n  W ö r te rn  U n tern eh m er  un d  
V erband  g e b ild e t  is t, w o b e i U n te rn eh m er  se in e rse its  m it H ilfe  des 
Suffixes - e r  v o n  d e m  V erb  u n tern eh m en  a b g e le ite t is t, w e lch es  aus 
d em  e in fa ch e n  V erb  n ehm en  u n d  e in em  P rä fix  u n ter -  b e s te h t. A uch  
d e r  zw e ite  B e s ta n d te il, -v erb a n d , g e h t a u f  e in  V erb  v e r -b in d en  z u 
rü ck , w e lch es  aus P rä fix  u n d  G ru n d m o rp h e m  b es teh t.

Z u w e ile n  tre te n  W o rtb ild u n g s fä lle  au f, bei d e n e n  S tu fe n  d e r  
W o r tb i ld u n g  „ ü b e r s p ru n g e n “ s in d . So se tz t d as  W o r t u n t e r s e tz t  
( e in  M ann  von  u n t e r s e tz t e r  S ta tu r )  e in  V erb  u n te r s e tz en  m it d e r  
e n tsp re c h e n d e n  B e d e u tu n g  v o ra u s , das a b e r  z u m in d e s t im  m o 
d e rn e n  D e u ts c h  n ic h t ex is tie rt . Ä h n lic h  se tz t U n getü m  e in e  V o r
s tu fe  G etü m  v o ra u s , d ie  eb en fa lls  n ic h t re a lis ie rt ist.

A ls P rin z ip ie n  d e r  W o r tb i ld u n g  k o m m e n  fo lg e n d e  V erfah ren  
in  F rag e :

— A ffig ierung (v o n  la t. a f f i g e r e  ,a n h e f te n ‘): D as  n eu e  W o rt 
e n ts te h t d a d u rc h , d aß  sc h o n  v o rh a n d e n e n  W ö r te rn  (G ru n d 
w ö r te rn , S täm m en , W u rz e ln )  g e b u n d e n e  (u n se lb s tä n d ig e )  
M o rp h e m e , Affixe, h in z u g e fü g t w e rd e n . D ie  A ffixe  te ilt  m a n  
n ac h  ih re r  S te llu n g  e in : D e m  G ru n d w o r t  v o ra n g e s te l lte  A ffixe 
w ie  un- in  u n gen au  o d e r  v e r -  in  v e r g e s s en  h e iß e n  Präfixe (v o n  
la t. p r a e f i g e r e  ,v o rn  a n h e f te n “). D e m  G ru n d w o r t  n a c h g es te llte  
A ffixe  w ie  -u n g  in  A ch tu n g  o d e r  -in  in  L in gu is t in  h e iß en  Suffixe 
(v o n  la t. s ü f f i g e r e  w ö rtl.  ,u n te n  a n h e f te n “). A u ß e rd e m  g ib t  es 
n o c h  das in  d as  G ru n d w o r t  e in g e sc h o b e n e  Infix (v o n  lat. 
in f i g e r e  .h in e in s to ß e n “). Im  m o d e rn e n  D e u ts c h  t r i t t  d ie  In fi-  
g ie ru n g  n ic h t m e h r  als p ro d u k tiv e s  V e rfa h ren  au f, in  f rü h e re n  
S tad ien  w a r  sie a b e r  d u rc h a u s  ü b lich . Z u w e ile n  w e rd e n  je d o ch  
n ic h t n u r  d ie  in  e in  G ru n d w o r t  e in g e sc h o b e n e n  E le m e n te , 
s o n d e rn  a u c h  E le m e n te , d ie  be i d e r  W o rtb i ld u n g  zw isch e n
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zwjei M o rp h e m e n  e in g e sc h o b e n  w e rd e n  (so g . F u g e n -  o d e r  
B in d u n g se le m c n te ) , als In fix e  au fg e fa ß t. N ac h  d ie se r  A u ffas
su n g  s te llt das F u g e n -r  (z. B. in  A rb e i t s e s s en )  ein  In fix  dar, u n d  
w e n n  m an  d ie se r  A u ffa s su n g  fo lg t, d a n n  ist d ie  In f ig ie ru n g  
d u rc h a u s  n o c h  e in  p ro d u k tiv e s  V erfah ren .

— Ablaut: D a  d e r  —» A b la u t e in e  V o k a lä n d e ru n g  ist, d ie  sich  
in n e rh a lb  e ines G ru n d w o r te s  v o llz ie h t, k an n  e r  als e in  S o n 
d erfa ll d e r  In f ig ie ru n g  b e tra c h te t  w e rd e n , ln  d e r  d e u tsc h e n  
W o r tb i ld u n g  k o m m t e r  n u r  n o c h  als R est n ic h t m e h r  p r o d u k 
t iv e r  V e rfa h ren  v o r : ^ ieb en , Z u ch t, s ch ließ en , S ch lu ß .

— R eduplikation  (v o n  lat. r e -  ,w ie d e r1 -f  d u p li ca r e  ,v e rd o p p e ln 1): 
H ie ru n te r  v e r s te h t m a n  d ie  p a r tie lle  o d e r  v o lls tä n d ig e  W ie 
d e rh o lu n g  e ines E le m e n te s  (S ta m m , W u rze l, W o rt) , w o b e i d e r 
L a u tb e s ta n d  a b g e ä n d e r t  w e rd e n  k an n . In  d e r  d e u ts c h e n  W o r t
b ild u n g  sp ie lt d ie  R e d u p lik a tio n  n u r  e in e  u n te rg e o rd n e te  
R o lle : M isch m a sch , S in g sa n g , ru ck -^ u ck .

— Z usam m ensetzung: D a b e i w e rd e n  zw e i s e lb s tä n d ig e  L ex em e 
zu  e in em  n e u e n  W o r t z u s a m m e n g e fü g t. A u s  B u ch  u n d  P r e i s  
w ird  B u ch p r e is .

In  e in em  w e ite re n  S in n e  k ö n n te n  a u c h  A b k ü rz u n g e n  v e rsc h ie 
d e n s te r  A rt u n d  s o g e n a n n te  K o n ta m in a t io n e n  zu  d en  W o rtb il-  
d u n g s v e r fa h re n  g e re c h n e t w e rd en .

A bkürzungen w ie  e tw a  D ia  ( s ta t t  D ia p o s i t i v ) ,  P r o f  ( s ta t t  P r o 
f e s s o r ) ,  R ad io  (s ta tt  R a d io a p p a ra t), H om o  (s ta tt  H o m o s ex u e l le r ) ,  
P K W  ( s ta t t  P er so n en k ra ftw a g en )  u n d  U -B a h n  ( s ta t t  U n terg ru n db ahn )  
s in d  in so fe rn  k e in e  n e u e n  W ö rte r , als s ich  das —* S ig n if ik a t n ic h t 
ä n d e r t9 u n d  als a u f  la u tlic h e r  E b e n e  d e r  —> S ig n if ik a n t n ic h t 
d u rc h  e in en  an d e re n  e rse tz t , s o n d e rn  n u r  re d u z ie r t  w ird . D a  a u f  
d ie se  W eise k e in e  w irk lic h  n e u e n  W ö r te r  e n ts te h e n , s o n d e rn  b e 
re its  v o rh a n d e n e  la u tlic h  v e rk ü rz t  w e rd e n , re c h n e t m a n  d ie  A b 
k ü rz u n g e n  n ic h t z u r  W o r tb i ld u n g s le h re  im  s tre n g e n  S in n  u n d  
b e h a n d e lt d ie  A b k ü rz u n g s v e r fa h re n  z u m in d e s t n ic h t an  z e n tra le r  
S te lle  d e r  W o r tb ild u n g s le h re .

9 In den meisten Fällen wird sich zwar die Bedeutung des Wortes bei der 
Abkürzung nicht ändern, wohl aber sein stilistischer Wert: die Abkür
zungen werden als umgangssprachlicher, weniger umständlich und we
niger formal empfunden als die vollen Wörter, in einigen Fällen {Homo, 
Wessi Westdeutscher“) auch als abwertend.
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D ie K ontam ination (v o n  la t. contaminare ,b erü h ren * ) is t d ie  
V ersch m elzu n g  v o n  zw e i W o r ts tä m m e n  zu  e in em  e in z ig e n  W o rt, 
ein V o rg a n g , d e r  im  D e u ts c h e n  a u ß e ro rd e n tl ic h  se lten  is t u n d  
n o ch  se lte n e r  zu  b le ib e n d e n  W o r ts c h ö p fu n g e n  fü h rt. H ie rh e r  
g e h ö re n  das au s  d em  E n g lis c h e n  ü b e rn o m m e n e  Stagflation (aus 
Stagnation u n d  Inflation) o d e r  je in  (au s ja  u n d  nein). D iese  W o r t
k re u z u n g e n  sp ie len  e in e  g ew isse  R o lle  in  W o rtsp ie le n , a b e r  fü r  
die sy s tem a tisc h e  W o r tb i ld u n g  is t ih re  B e d e u tu n g  se h r  g e r in g .

Wortbildungstypen

I )ie E in te ilu n g  d e r  W o r tb i ld u n g s ty p e n  e r fo lg t  n ac h  v e rsc h ie d e n e n  
K rite r ie n  u n d  w ird  in  d e r  F o rs c h u n g  alles a n d e re  als e in h e itlic h  
v o rg e n o m m e n . F le isch e r  (1983: 53 f.) u n te rs c h e id e t d re i H a u p t-
lypcn:

1. d ie  K om position  (oder Z usam m ensetzung), deren einzelne 
Komponenten auch als freie Morpheme Vorkommen können,
z. B. Nagellack, Straßenbahn-,

2. d ie  A bleitung, w o ru n te r  e r  v o r  a llem  d ie  W ö r te r  v e rs te h t, d ie  
m it S u ffixen  (z. B. Sand —> sandig), e in sch ließ lich  des so g e 
n a n n te n  „ N u llsu ff ix e s“ (laufen —► der Lauf) g e b i ld e t  w e rd e n ;

3. d ie  Präfixbildung.

F le isch e r b e n u tz t  so m it fü r  se ine  E in te i lu n g  e in e rse its  fo rm a le  
K rite r ie n , d ie  d ie  A u sd ru c k se b e n e  b e tre ffe n  (w ird  e in  P rä - o d e r  
ein S uffix  e in g ese tz t)  u n d  an d e re rse its  se m an tisch e  K ri te r ie n  (B e
te ilig u n g  v o n  e in em  o d e r  m e h r  L ex em en ).

A u ch  E rb e n  (1983: 54 ff.) v e rw e n d e t g e m isc h te  K la s s if ik a tio n s-  
k r ite rie n . E r  s te llt d ie  Z usam m ensetzung, an d e r  zw ei (o d e r  
m eh re re  W ö rte r)  b e te il ig t s in d , d e r  d u rc h  A ffixe  g e b ild e te n  A b 
leitung g e g e n ü b e r  u n d  u n te rsc h e id e t in n e rh a lb  d e r  A b le itu n g e n  
zw isch en  so lc h en  m it P rä fix e n  u n d  so lc h en  m it S uffixen . „ A b le i
tu n g “ ist a lso  bei ih m  ein  Ü b e rb e g r if f  fü r  das , w as bei F le isch e r  
„ A b le i tu n g “ u n d  w as „ P rä f ix b ild u n g “ g e n a n n t w ird .

W ir  fo lg e n  h ie r  d e r  E in te i lu n g  v o n  C o se riu , d ie  d ie se r  als „ re in  
s e m a n tisc h “ (C o se riu  1973: 86 f.) b e tra c h te t. S eine E in te ilu n g  
b e rü c k s ic h t ig t  zw e i se m an tisch e  M erk m a le :
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— o b  e in  W o rta r te n w e c h se l s ta t tf in d e t (w ie v o rn  V erb  la u fen  zu m  
S u b s ta n t iv  L a u f)  o d e r  n ic h t (w ie  bei d em  aus g r ü n  g eb ild e te n  
grü n lich )-, h ie r  ist d ie  —» W o r ta r te n b e d e u tu n g  (k a te g o rie lle  B e
d e u tu n g )  e n tsc h e id e n d ;

— o b  n u r  e in  —♦ L ex em  (w ie  in  H e r r  — h e r r is ch )  o d e r  o b  m eh re re  
L ex em e  u n d  ih re  B e d e u tu n g e n  an  d e r  B ild u n g  des n eu en  
W o rte s  b e te il ig t s in d  (z. B. B au ch  u n d  L aden  an  B au ch la d en ) . .

M it d ie sen  K r i te r ie n  k o m m t C o se riu  zu  d re i H a u p tty p e n :

— K om position (o d e r  Z usam m ensetzung): A n d iesem  T yp 
s in d  zw e i o d e r  m e h r  L ex em e  b e te il ig t (z. B. S tra ß en b a h n  o d e r  
K ran k enhau sn eu bau ). E in e s  d e r  b e te il ig te n  L ex em e  (im  D e u t 
sc h en  das le tz te )  b e s tim m t d ie  W o r ta r t des n e u e n  W o rtes .

— D ie  E n tw ick lu n g  b a s ie r t a u f  e in em  L ex em , b e in h a lte t  ab e r 
e in en  W o rta r te n w e c h se l u n d  k an n  so w o h l m it  H ilfe  e ines 
z u s ä tz lic h en  —> M o rp h e m s  (g rü n en  aus g r ü n )  als au c h  o h n e  ein  
so lch es  ( R u f  au s r u fe n )  g e b i ld e t  w e rd e n .

— D ie  M odifikation  b as ie r t eb en fa lls  a u f  e in em  L ex em , w elches 
d u rc h  e in  M o rp h e m  (z. B. e in  P rä fix  o d e r  e in  Suffix , in  a n d e re n  
S p ra c h e n  a u c h  d u rc h  e in  In fix ) m o d if iz ie r t w ird , o h n e  d aß  
sich  d ab e i d ie  W o r ta r t  ä n d e r t. Z . B. en t fa l l e n  (zu  f a l l e n ) ,  g r ü n l i c h  
(zu  g r ü n ) ,  P fe r d ch e n  (zu  P fe r d ) .

D ie  T e rm in i „ M o d if ik a tio n “ , „ E n tw ic k lu n g “ u n d  „ K o m p o s i
t io n “ w e rd e n  im  fo lg e n d e n , e in em  a llg em e in e n  U su s  fo lg e n d , 
s o w o h l fü r  d en  P ro z e ß  b e n u tz t ,  bei d e n e n  das W o r t g e b ild e t  w ird ;  
als a u c h  fü r  das R e su lta t d ie ses  V e rfa h ren s , a lso  das e n ts ta n d e n e  
W o rt.

Z u s a m m e n s e tz u n g  o d e r  K o m p o s it io n

D e r  T e rm in u s  K om position  (v o n  la t. co m p on e r e  ,z u s a m m e n se t
z e n “) w ird  z iem lich  ü b e re in s tim m e n d  b e n u tz t  (vg l. z. B. D u d e n  
(1984: 401 ff.), E rb e n  (1983: 7) o d e r  F le isch e r  (1983: 53)) u n d  
b e z e ic h n e t W ö rte r, d ie  d u rc h  Z u s a m m e n fü g u n g  v o n  zw e i lex i
k a lisch en  E le m e n te n  z u s ta n d e  k o m m en ., K o m p o s it io n e n , d ie  aus 
m e h r  als zw e i L ex em en  b e s te h e n , k ö n n e n  als K o m p o s it io n e n  aus 
e in em  L ex em  u n d  e in e r  K o m p o s it io n  (be i m e h r  als d re i L ex em en  
au ch : K o m p o s it io n e n  au s K o m p o s it io n e n )  e rk lä r t  w e rd e n . So  is t
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• I r, W ort Zuchthausinsasse z u n ä c h s t au s  Zuchthaus u n d  Insasse zu - 
im m en g ese tz t (n ic h t aus Zucht u n d  Hausinsasse) u n d  Zuchthaus 

■ h ilc ru m  aus Zucht u n d  Haus. B e k an n te  B eisp ie le , m it d e n e n  das 
I m im p o s itio n sv e rfa h re n  im  D e u ts c h e n  o ft sp ie le risch  i llu s tr ie r t 
iv ird, s in d  W ö r te r  b e lie b ig e r  L ä n g e , d ie  m it Donaudampf sch iff - 
l.ilnisgesellschaft b e g in n e n . S ch o n  d iese  K o m p o s it io n  b e s te h t aus
• li i K o m p o s it io n  Schiffahrt (aus Schiff u n d  Fahrt), d ie  zu sa m m e n  
mH ( iesellschäft d ie  K o m p o s it io n  Schiffahrtsgesellschaft o d e r  z u s a m 
men m it d em  L ex em  Dampf d ie  K o m p o s it io n  Dampfschiffahrt 
bildet — w e lc h e  K o m p o s it io n  h ie r  v o r lie g t,  lä ß t s ich  sc h w e r 
ein scheiden . E n ts p re c h e n d  k an n  m an  w e ite r  a n n e h m e n , d aß  e n t
w eder d ie  K o m p o s it io n  Dampf Schiffahrtsgesellschaft sch ließ lich  
d u rch  das L ex em  Donau e rw e ite r t  o d e r  a b e r  d a ß  z u n ä c h s t d ie  
K o m p o sitio n  Donaudampf Schiffahrt g e b ild e t u n d  d a n n  m it d em  
I exern Gesellschaft z u s a m m e n g e se tz t w ird . D a ß  d em  V erfah ren  
prinzip iell keine G re n z e n  (a u ß e r  d e n e n  d e r  V e rs tä n d lic h k e it u n d  
des G ed äch tn isse s )  g e se tz t s in d , ze ig e n  d a n n  W o rtb ild u n g ssp ie le  
wie Donaudampf schiffahrtsgesellschaftskapitänskajütenschlüssel.

( Iru n d sä tz lich  lassen  sich  alle d re i H a u p tw o r ta r te n  S u b s tan tiv , 
Verb, A d je k t iv  m ite in a n d e r  zu  K o m p o s it io n e n  k o m b in ie re n , so 
daß w ir  fo lg e n d e  M ö g lic h k e ite n  h ab en :

\ + S  (Hartgeld, Kleingeist)
\ f  V ( kleinschreiben, gesundbeten)
\ К A(.hellgelb, dumm schlau)

V f S  (Sehtest, Glühbirne)
V +  А (schaltfreudig, schreibfaul)
V +  V f Spazierengehen, kennenlernen)
S f S  ( Straßenbahn, Lampenschirm)
S - fV  (wetterleuchten, sackhüpfen)
S -К А  (arbeitslos, hundemüde).
I )cr h ä u f ig s te  T y p  d e r  K o m p o s it io n  is t d ie  D eterm inativkom 
position. Sie e n th ä lt  als e rs te s  G lie d  ein  d e te rm in ie re n d e s  E le m e n t 
(„Determ inans“) u n d  d a n n  ein  d e te rm in ie r te s  („Determ ina- 
lu m “ ; b e id es  v o n  lat. determinare ,b e s tim m e n “), w e lch es  d em  g e 
warnten W o rt se ine  W o r ta r t id e n ti tä t ,  b e im  S u b s ta n tiv  au c h  G e n u s  
und  N u m e ru s , v e r le ih t. S em an tisch  is t das D e te rm in a tu m  d as
jenige, das d en  G e g e n s ta n d  b ez e ich n e t; d as D e te rm in a n s  k an n  als 
nähere B e s tim m u n g  d azu  au fg e fa ß t w e rd en . E in e  Konzertkarte
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/ .  В. ist e in e  K a rle , d ie  im  G e g e n sä tz e  /u  an d e ren  K arten  w ie l 
L a n d k a rte n , P o s tk a r te n , S p e ise k a rte n  usw . d en  I , in t r i t t  z u l  
e in em  K o n z e rt e rm ö g lie h t. Int S p ra c h g e b ra u c h  w ird  e in e  K o m 
p o s it io n  se m an tisch  fix ie rt, so  d aß  d ie  B e d eu tu n g  des k o m p lex en ] 
W o rte s  o f t n ic h t m e h r  aus d e r  B e d e u tu n g  se in e r e in ze ln en  L exem e 
u n d  d em  D e te rm in a n s -D e te rm in a tu m -V e rh ä ltn is  ab g e le ite t w e r 
d en  kan n . So ist Blattgold n ic h t G o ld , das m an aut B lä tte r a u f trä g t ] 
(w ie m a n  d e n k e n  k ö n n te ) , s o n d e rn  ,b la ttd ü n n e s  G o ld ' u n d  Hun
dekuchen is t n ic h t e in  K u c h e n , in d en  H u n d e  e in g eb a ck e n  sin d  
(w ie in  d en  K irs c h k u c h e n  K irsch e n ). Bei a llen  d iesen  D e te rm i
n a t iv k o m p o s ita  is t das z w e ite  G lie d , das D e te rm in a tu m , in  b ez u g  | 
a u f  d ie  W o r ta r t  u n d  a u f  d ie  g ra m m a tis c h e n  B e s tim m u n g en  au s
sc h la g g e b e n d  u n d  w ird  n u r  v o n  d em  D e te rm in a n s  sem an tisch  
m o d if iz ie r t.

Im  U n te rsc h ie d  dazu  läge in  e in em  K opulativkom positum  
(vg l. F le isch e r  1983: 54, 109) e in e  Z u sa m m e n s e tz u n g  v o r, d e re n  
e in ze ln e  T eile  g le ic h b e re c h tig t  n e b e n e in a n d e r  s te h en . S o lche 
K o m p o s ita  k ö n n e n  n u r  aus L ex em en  d e rse lb en  W o rta r t g eb ild e t 
w e rd e n ; B eisp ie le  w ä re n  e tw a  Radiowecker, I losenrock, Hemdhose\ 
o d e r  Spazierengehen. G e g e n  e in e  E in o rd n u n g  so lc h e r  W ö rte r  als 
K o p u la t iv k o m p o s ita  sp r ic h t, d aß  be isp ie lsw e ise  e in e  I le m d h o se  
sp ra c h lic h  p r im ä r  als ,H o s e ‘ (u n d  eb en  n ic h t als ,H c m d ‘, e tw a  
d u rc h  *Hosenhemd) e r fa ß t w ird  o d e r  d aß  e in  R a d io w ec k e r  eb e n  in  
e r s te r  L in ie  als W ecker k la ss if iz ie rt w ird , d e r  se in e  W e c k fu n k tio n  
m itte ls  e ines R ad io s  au s ü b t. G le ich e s  lä ß t sich  fü r  V e rb k o m p o s ita  
w ie Spazierengehen fe s ts te llen ; es h a n d e lt  s ich  d ab e i u m  d ie  T ä tig k e it 
des G e h e n s , d ie  d u rc h  spazieren  sp ez if iz ie r t w ird  (v g l. au c h  spa- 
Zierenfahren) . 10

Bei mähdreschen, welches Fleischer (1983: 307) als Beispiel für Kopulativ- 
komposita anführt, kommt noch die Schwierigkeit hinzu, daß es sich 
vermutlich gar nicht um eine direkte Komposition aus zwei Verben 
handelt, sondern um eine — in der Wortliste des Rechtschreibdudens von 
1986 übrigens nicht aufgeführte — Ableitung aus M ähdrescher. Dafür 
spricht, daß das verbale Kompositum trotz Betonung auf der ersten Silbe 
im Präsens nicht trennbar ist: ich  mähdresche, nicht *ich dresche mäh-, vgl. 
parallel dazu früh stü ck en  — ich frü h stü ck e, aber Spazierengehen — ich geh e  
spazieren  (siehe auch —> trennbare Verben). Das Partizip müßte wiederum 
(?) mähgedroschen (nicht, wie nach dem Präsens zu erwarten wäre, *gemäh-
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D ie D e te rm in a t io n  als G ru n d p r in z ip  d e r  d e u tsc h e n  S p rach e  ist 
o ffen b a r zu  s ta rk , u m  w irk lic h  u m g a n g e n  w e rd e n  zu  k ö n n e n ; 
selbst bei B in d e s tr ic h -F a rb a d je k tiv e n  w i z g e lb - g r ü n  ü b e rw ie g t n o r 
m alerw eise  d e r  zw e ite  B esta n d te il, u n d  n u r  in  B ild u n g e n  w ie 
s ch w a rz -w e iß  g e s t r e i f t  o d e r  b la u - r o t  k a r i e r t  k an n  m an  w irk lic h  m it 
vollem  R ech t v o n  e in em  g le ic h b e re c h tig te n  N e b e n e in a n d e r  d e r  
b e iden  B estan d te ile  a u s g e h e n  — d ie  F ra g e  ist d a n n  a lle rd in g s , o b  
es sich  h ie r  w irk lic h  u m  K o m p o s ita  h a n d e lt,  ln  E ig e n n a m e n  w ie 
H aden -W ürttem b erg  o d e r  S ch le sw ig -H o ls t e in  sch lie ß lich  lieg en  u r 
sp rü n g lic h  w irk lic h  K o p u la t iv k o m p o s ita  v o r ;  fü r  e in e  sy n c h ro -  
n ische S p ra c h b e tra c h tu n g  is t e in e  so lch e  I n te rp re ta t io n  a b e r  au c h  
in d ie sen  F ä llen  n ic h t zw in g e n d .

E in z e lh e ite n  z u r  S u b s ta n t iv k o m p o s it io n  sieh e  u n te r  W o r tb i l
d u n g  des S u b s ta n tiv s  (4 .5).

D ie E n tw ic k lu n g

Die E n tw ick lu n g  e n th ä lt  e in en  lex ik a lisch en  B estan d te il u n d  
m in d esten s  e in  A b le i tu n g s m o rp h e m  (e in sc h lie ß lic h  des N u llm o r 
p h em s), das e ine  W o r ta r tä n d e ru n g  b e w irk t: F lu n d  w ird  zu  hünd isch , 
la u fen  zu  h ä u f  (N u llm o rp h e m )  o d e r  zu  h ä u f e r .  S o lch e  E n tw ic k 
lu n g e n  k ö n n e n  m e h rfa c h  a u f  e in  W o r t e in w irk e n , so  d aß  sich  
g anze  E n tw ick lu n gsserien  e rg e b en : s eh en  — S ich t  — s i ch tb a r  — 
S ich tb a rk e it ;  g e h en  — G an g — g a n g b a r  — G a n gb a rk e it . A n d e re rse its  
tre ten  b ei d en  E n tw ic k lu n g e n  au c h  in te re s sa n te  Korrelationen  
auf, W o r tb i ld u n g e n , d ie  m it H ilfe  e ines id e n tisc h e n  L ex em s, ab e r  
v e rsc h ie d e n e r  S uffixe g e b ild e t w e rd en : w e ib is ch lw e ib l ich ,  k in d is ch / 
k in d lich , e rk lä rb a r  /e rk lä r l i c h .

Z u r  B e s tim m u n g  d e r  E n tw ic k lu n g e n  n e n n t m an  d ie  W o r ta r t  
des n eu  e n ts ta n d e n e n  W o rte s  (z. B. „ A d je k tiv “ ) u n d  g ib t  d ie  
U rs p ru n g s w o r ta r t  (z. B. „V erb“ ) m it e in em  A d je k tiv  an , das m it 
dem  P rä fix  d e- b e g in n t. T rink ba r  z. B. is t a lso  e in  „ d e v e rb a le s

droschen) heißen, und als Präteritum kommen schließlich weder (???) mäh
drosch  noch *drosch mäh in Frage — alles in allem handelt es sich also ganz 
offensichtlich ohnehin nicht um ein normales, in allen Formen fest im 
sprachlichen Bewußtsein der Sprecherin verankertes Verb der deutschen 
Sprache.
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A d je k t iv “ . B e rü c k s ic h tig t  m a n  n u r  d ie  W o r ta r te n  V erb , S u b s ta n 
tiv , A d je k t iv , so  e rg e b e n  s ich  fo lg e n d e  E n tw ic k lu n g s ty p e n :

d e s u b s ta n t iv is c h e  V erb en : v e r s a lz en  
d e a d je k tiv isc h e  V erb en : g rü n en  
d e v e rb a le  S u b s ta n tiv e : G ang  
d e a d je k tiv isc h e  S u b s ta n tiv e : F r em d lin g  
d e v e rb a le  A d jek tiv e : la ch h a ft  
d e s u b s ta n t iv is c h e  A d jek tiv e : m en s ch lich

D e v e rb a tiv e  E n tw ic k lu n g e n  w e rd e n  au c h  zu sam m en fa sse n d  als 
D everbativa (S ing . D everbativum ) b ez e ich n e t; e n tsp re c h e n d  
f in d e t m an  au ch  d ie  T e rm in i D eadjektivum  u n d  D esubstanti- 
vum .

D ie  M o d if ik a tio n

B ei d e r  M odifikation  w ird  e in  W o r t d u rc h  ein  M o rp h e m  (P räfix , 
S u ffix , In fix )  v e rä n d e r t ,  o h n e  d a b e i se in e  W o r ta r t  zu  ä n d e rn . So l 
w ird  b la u  zu b lä u lich , B a u m  zu  B ä u m ch en  u n d  g e h en  zu  W eggehen 
m o d if iz ie r t.

D ie  M o d if ik a tio n  sp ie lt b e s o n d e rs  be i d e n  V e rb en  u n d  d en  
A d je k tiv e n  e in e  g ro ß e  R o lle . D as  D e u ts c h e  is t d u rc h  e in en  g ro ß en ! 
R e ic h tu m  an  a b g e le ite te n  V erb en  (d ie  v o n  d e r  la te in isc h e n  G ra m 
m a tik tra d i t io n  h e r  als „ K o m p o s ita “  b e k a n n t  s in d ) g ek e n n ze ic h n e t.: 
Z u  f a l l e n  g ib t  es b e isp ie lsw e ise  e n t fa l l en ,  v e r fa l l e n ,  v e r fa l l e n ,  b e fa l len , 
h in fa llen ,  a u f fa l l e n ,  r u n te r fa l l en ,  w e g fa l l e n ,  ü b e r fa llen ,  a n fa l le n ,  m iß fa l le n ,  
g e fa l l e n .  D ie  B e d e u tu n g  d e r  M o d if ik a tio n  lä ß t s ich  bei V e rb e n  seh r 
o f t n ic h t m e h r  aus d e r  B e d e u tu n g  d e r  P rä fix e  — d ie  o h n e h in  
h ä u f ig  se h r  b re it  is t — u n d  d e r  des V erbs e rsc h lie ß en ; so  is t z. B. 
d ie  B e d e u tu n g  v o n  en t fa l l en ,  w ie  sie in  D ie  W a ffe  e n t f i e l  s e in e n  
g i t t e r n d en  H a n d  v o r lie g t,  m ö g lic h e rw e ise  n o c h  zu  e rsc h lie ß e n , a b e r  
n u r  n o c h  u n te r  S ch w ie r ig k e ite n  in  D a s  i s t  m ir  gan% en t fa l len  o d e r  
D ie  E in la d u n g  en tfä llt ' , äh n lich e s  g ilt  fü r  ü b e r fa l len  ( D e r  M a n n  wurde\  
a u f  o f f e n e r  S t r a ß e  ü b e r fa l l e n ) , b e fa l le n  ( S ie  w u rd e  von  e in e r  rä t s e lh a ft e n  
K ra n k h e i t  b e fa l le n )  u n d  in  b e s o n d e re m  M a ß e  s ic h e r  fü r  g e fa l l e n  
( D a s  g e f ä l l t  m ir  a b e r  g a r  n i ch t ) .

S y n c h ro n isc h  w e rd e n  V e rb en  im  D e u ts c h e n  n u r  n o c h  m it Prä-! 
fixen  m o d if iz ie r t,  h is to r is c h  w a re n  a u c h  M o d if ik a tio n e n  d u rc h  d ie
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S ta m m e rw e ite ru n g  m it u n d  - r -  m ö g lic h  (vg l. h u s ten  — h ü s te ln , 
k lapp en  — k la p p e rn ) .  Bei d en  A d je k tiv e n , w o  d as  V e rfa h ren  d e r  
M o d if ik a tio n  eb en fa lls  n o c h  se h r  p ro d u k t iv  is t, sp ie len  d e m g e 
g e n ü b e r  S uffixe e in e  g ro ß e  R o lle  (v g l. h ie rz u  im  e in ze ln en  u n te r

5-5).

P ro d u k tiv itä t ;  F ix ie r th e it im  S p ra c h g e b ra u c h

Die W o r tb i ld u n g s v e r fa h re n  s in d  z u m  T eil b e re its  a rch a isch ; in  
u n se re r  S p ra ch e  tre te n  v ie le  e rk e n n b a r  k o m p le x e  W ö r te r  au f, d ie  
nach  h e u te  n ic h t m e h r  p r o d u k tiv e n  W o r tb i ld u n g s v e r fa h re n  g e 
b ilde t w o rd e n  s in d . Z . B. k a n n  m an  im  m o d e rn e n  D e u ts c h  keine  
n euen  „ n o m in a  in s t ru m e n ti“ a u f  - e l  w ie H e b e l  ( In s t ru m e n t  zu m  
I le b e n ) , G ü r t e l  ( In s t ru m e n t  z u m  G ü r te n )  m e h r  b ild e n , a lso  z. B. 
n ich t * L ä u fe l  (fü r  J o g g in g s c h u h e ) .  M an  u n te rsc h e id e t d e sh a lb  
tra d itio n e ll z w isch e n  produktiven und unproduktiven (o d e r  
nicht m ehr produktiven) M u s te rn  (o d e r  V erfa h ren ) . D iese  U n 
te rsc h e id u n g  is t o f t sc h w e r  zu  tre f fe n  u n d  in  v ie len  E in ze lfä llen  
p ro b le m a tis c h , d a  d ie  P ro d u k tiv i tä t  e in es V erfa h ren s  n ic h t a b ru p t  
au fh ö r t, s o n d e rn  a llm ä h lic h  a b n im m t. F le isch e r  (1983: 71) sc h läg t 
d esh a lb  (in  A n le h n u n g  an  d ie  so w je tisc h e  L in g u is t in  K u b rja k o v a )  
eine Z w is c h e n k a te g o r ie  „ a k t iv “ fü r  d ie  V e rfa h ren  v o r , d ie  n ic h t 
m eh r m a ssen h a ft z u r  B ild u n g  n e u e r  W ö rte r  fü h re n , a b e r  in d iv i
duell d u rc h a u s  n o c h , z. B. v o n  b e s tim m te n  A u to re n ,  k re a tiv  b e 
n u tz t w e rd e n . A u f  jed en  F a ll g e h ö re n  n u r  d ie  W ö r te r  zu m  G e 
g e n s ta n d sb e re ic h  d e r  W o r tb i ld u n g , d ie  n o c h  sy n c h ro n isc h  a n a 
ly sie rb ar s in d . W ö r te r  w ie  E im e r " , d e re n  K o m p le x itä t  n ic h t m e h r  
e rk e n n b a r  is t, g e h ö re n  n ic h t m e h r  z u r  sy n c h ro n is c h e n  W o r tb i l
d u n g .

In n e rh a lb  d e r  W o r ta r te n ty p e n  k a n n  m a n  jew eils  n o c h  G ra d u ie 
ru n g e n  n ac h  d em  F ix ie r th e itsg ra d  d e r  B ild u n g  a u f  e in e r  S kala  
vo n  „ o k k a s io n e lle  B ild u n g “ bis zu  „ feste  V e rb in d u n g “ v o rn e h 
m en. F es te  W o r tb i ld u n g e n  w ä re n  e tw a  R eih en fo lg e  o d e r  B ra tk a r 
to ffeln -, B ild u n g e n , d ie  m an  als le d ig lic h  o k k as io n e ll an seh e n  k an n  11

11 Das Wort E im er  setzt sich aus ein und bar ,das mit einem Henkel getragene 
Gefäß1 zusammen, im Gegensatz zum Z uber, dem ,mit zwei Henkeln 
getragenen1.
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u n d  d e sh a lb  v e rm u tlic h  au c h  in  e in em  L ex ik o n  n ic h t f in d en  
w ü rd e , w ä re n  z. B. K a n s je r w o r t e  o d e r  D on a ld id ee  (in  D a s  i s t  w ie d e r  
so  e in e t y p i s ch e  D on a ld id ee ) . W o rtb i ld u n g e n  u n te rs c h e id e n  sich  auch  
d u rc h  d e n  G ra d , in  d e m  sie im  sy n c h ro n isc h e n  B ew u ß tse in  d e r  
sp re c h e n d e n  P e rso n e n  n o c h  a n a ly s ie rb a r  s in d . So w ird  das W o rt 
H a n d sch u h e  k au m  n o c h  a n a ly s ie r t als „ S c h u h e  fü r  d ie  b la n d “ , w as 
s ich  a u c h  d a r in  ze ig t, d aß  m a n  — im  G e g e n sa tz  z u m  ü b lic h en  
G e b ra u c h  d e r  D e te rm in a t iv k o m p o s ita  in e in d e u tig e n  K o n te x te n  
— n ic h t das D c te rm in a tu m  a lle in e  b e n u tz e n  k an n . So k an n  m an  
z w a r  sa g en  G ib  m ir  m a l  d ie  K a r t e n !, w e n n  e in d e u tig  d ie  T h e a te r - !  
k a r te n  g e m e in t s in d , d o c h  is t G ib  m ir  m a l  d ie  S ch u h e ! s ta t t  G ib  m ir  
m a l  d ie  H a n d sch u h e ! n ic h t m ö g lich . In  v ie len  F ä llen  s in d  W o rtb il
d u n g s re s u l ta te  n ic h t m e h r  o d e r  n u r  n o c h  fü r  e ty m o lo g is c h  g e b il
d e te  S p re c h e rin n e n  e rk e n n b a r .

N u r  te ila n a ly s ie rb a r  s in d  au c h  d ie  W o rtb i ld u n g e n , bei d en e n  
e in ze ln e  T eile  n ic h t m e h r  s e lb s tä n d ig , als fre ie  M o rp h e m e , ex i
s tie ren . So  z. B. ist das E le m e n t H irn - in  H im b ee r e  n ic h t m e h r  als 
fre ies M o rp h e m  v e rfü g b a r . M an  sp r ic h t in  so lc h en  F ä llen  v o n  | 
unikalen  M o rp h e m e n .

N o rm  u n d  S ystem

E in e  b e s o n d e re  S c h w ie r ig k e it b e i d e r  W o r tb i ld u n g s le h re  b e s te h t 
d a r in , d a ß  d ie  im  S y s te m  e in e r  S p rach e  v o rg e g e b e n e n  M ö g lic h 
k e iten  g rö ß e r  s in d  als das , w as w irk lic h  v o n  d e r  S p ra c h g e m e in 
sch a ft re a lis ie rt w ird ; d ie  M ö g lic h k e ite n  w e rd e n  a lso  n u r  b is zu  
e in em  g ew issen  G ra d  a u s g e n u tz t ,  sie u n te r l ie g e n  B e sc h rä n k u n g e n . 
M it „ S y s te m “ ist h ie r  n ach  C o se riu  (1975 b ) e in e  E b e n e  d e r  
S p ra c h b e sc h re ib u n g  g e m e in t, d ie  d ie  g ru n d sä tz lic h e n  M ö g lic h 
k e iten  b e tr iff t ,  d ie  in  e in e r  S p ra ch e  g e g e b e n  s in d . D as , w as 
in n e rh a lb  d e r  v ie lfä ltig en  u n d  n ie  g an z  a u s g e sc h ö p fte n  M ö g lic h 
k e iten  des S y stem s au c h  w irk lic h  re a lis ie rt w ird , n e n n t  C o se riu  
d ie  N o r m .  D ie  e rw ä h n te  S c h w ie r ig k e it in  d e r  W o r tb i ld u n g s le h re  
b e s te h t d a r in , d aß  m an  es m it d e r  N o rm  zu  tu n  h a t , u n d  d aß  
d iese  e in e  re la tiv  w illk ü r lic h e  A u sw a h l aus e in em  sy s tem a tisc h en  
R e g e lw e rk  d a rs te llt .

D e n  U n te rsc h ie d  zw isch e n  d e r  N o rm  u n d  d em  S y stem  f in d e t 
m an  in  d e r  W o r tb i ld u n g  a u f  v e rsc h ie d e n e n  E b e n e n . A u f  d e r
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A u sd ru ck sse ite  lä ß t z. B. das S y stem  d e r  d e u ts c h e n  S u b s ta n t iv 
k o m p o sita  L ö s u n g e n  m it u n d  o h n e  B in d u n g s m o rp h e m  zu . L e 
d ig lich  in  d e r  N o rm  is t f ix ie rt, d aß  es z w a r  B in d e g l i e d  (n ich t 
1 l l in d g lie d )  h e iß t, a b e r  B in d fa d en  (n ic h t * B in d e fa d en ) . D esg le ic h en  
w ird  zw a r H e rz b la t t  (n ic h t * H e r g e n s b la t t ) ,  a b e r  H e r g e n s a n g s t  
(n ich t * I l e r g a n g s t )  g eb ild e t. A ls B eisp ie l b e i d en  d e v e rb a le n  A d - 
(ck tiven  k an n  d ie  M ö g lic h k e it  d es  U m la u ts  im  G ru n d m o rp h e m  
gelten: A us M u t  w ird  m u tig  (n ic h t * m ü t ig ), aus G roß m u t  a b e r  
g r oß m ü tig  (n ic h t ^ g r o ß m ü t ig ) (v g l. B lu t  — b lu t i g  (n ic h t * b lü t ig ) , ab er: 
h e iß b lü tig  (n ic h t *h e iß b lü tig ;) u n d  K o rn  — k ö rn ig  (n ic h t * k orn ig )) . 
A uch d ie  W ahl d es  Suffixes - i g  o d e r  - i s ch  sc h e in t n ic h t sy stem a- 
nsch , s o n d e rn  d u rc h  d ie  N o rm  g e re g e lt  zu  se in . Je d en fa lls  is t es 
schw er, R e g e ln  a n z u g e b e n , n ach  d e n e n  m an  zu  H ohn  h öh n isch , 
n ich t a b e r  * h öhn ig  b ild e t, zu  K r a f t  a b e r  k r ä f t i g  u n d  n ic h t * k rä jt is ch .

A uch  a u f  d e r  In h a lts e b e n e  f in d e n  sich  N o rm b e s c h rä n k u n g e n  
des v o m  S y stem  h e r  M ö g lich e n . A ls B eisp ie l d ie n e  d ie  K o m p o -  
s iiio n sse m an tik . E in  A B  b e d e u te t  ,e in  B ,  n ä h e r  b e s tim m t d u rc h  

Г (z. В. H a u stü r . ,T ü r n ä h e r  b e s tim m t d u rc h  H a u s 1) . 12 ln  seh r 
vielen F ä llen  s in d  d ie  v ie lfä ltig en  B e z e ic h n u n g s m ö g lic h k e ite n , d ie  
so lche K o m p o s ita  b e in h a lte n , a b e r  b e re its  in  d e r  N o rm  e in g e 
sc h rä n k t, u n d  das W o r t n im m t n u r  e in en  T eil des sy s tem a tisc h  
m ö g lich en  B e d e u tu n g su m fa n g e s  in  A n sp ru c h . E in  W o r t w ie  x -  
K uchen  h a t a u f  S y s tem eb e n e  e in en  se h r  g ro ß e n  A llg e m e in h e itsg ra d  
un d  d e c k t d a m it ,K u c h e n  au s  x“, ,K u c h e n  fü r  x ‘, ,K u c h e n , d e r  x 
g e h ö r t“ u n d  v ie les  a n d e re  ab . W ö r te r  w ie  H u ndek u ch en , G eb u r ts 
ta gsk u ch en , H o ch g e i t sk u ch en  o d e r  K ir s ch k u ch en  h a b e n  g e g e n ü b e r  d e r  
s\ s te m a tisc h cn  M ö g lic h k e it  se h r  sp ez ifisch e , b e s c h rä n k te  N o rm -  
h ed e u tu n g e n . H ie rz u  siehe  a u c h  S. 167 ff.

D ieses s in d  n u r  w e n ig e  B eisp ie le  fü r  P h ä n o m e n e , d ie  w ir  d e r  
N o rm , n ic h t a b e r  d em  S y stem  zu re c h n e n . E s  is t a l le rd in g s  m ö g 
lich, d aß  a u c h  d ie sen  b e o b a c h tb a re n  F a k te n  g e n a u e  S y stem re g e ln  
/u g ru n d e lie g e n . S o lch e  F ra g e n  k ö n n e n  n u r  v o n  F a ll zu  F a ll 
e n tsch ied en  w e rd e n . D ie  K ri te r ie n , n ac h  d en e n  d ie  E n tsc h e id u n g : 
N o rm  o d e r  S ystem ? g e tro f fe n  w e rd e n  k a n n , s in d  n o c h  n ic h t 
d e f in itiv  fe s tg e le g t. *

Siehe zu den semantischen Interpretationen auch Coseriu (1977) und 
Heringer (1984).
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Verben (v o n  la t. verb un i ,W o rt‘), au c h  „ Z e i tw ö r te r “ o d e r  „T ä tig -  1 
k e i ts w ö r te r“  g e n a n n t,  s in d  W ö r te r  w ie  g eh en , s ch la fe n ,  s e u fz en  usw . I 
D ie  F lex io n  des V erbs h e iß t  K onjugation (v o n  lat. co n iu ga r e  I 
,z u s a m m e n jo c h e n 4, ,zu  e in em  P a a r  v e rb in d e n 4). D ie  K o n ju g a t io n  
b e tr i f f t  d ie  V e rä n d e ru n g  des V erbs n ach  P e rso n , N u m e ru s , T em - j 
p u s , M o d u s  u n d  G e n u s  v e rb i; d ie se  K a te g o r ie n  w e rd e n  im  fo l
g e n d e n  au s fü h r lic h  e rk lä r t .  E s  g ib t  m e h re re  M ö g lic h k e ite n , d ie  
K lasse  d e r  V erb en  w e ite r  zu  u n te r te ile n , u n d  m an  k an n  d ab e i ! 
n ac h  v e rsc h ie d e n e n  in h a ltlich e n  w ie  fo rm a le n  K ri te r ie n  v o rg e h e n .

2.1 Semantische Klassifikation

2.1.1 H a n d lu n g  — V o rg a n g  — Z u s ta n d

E in e  tra d i t io n e l le  E in te ilu n g  d e r  V e rb en  b e s te h t d a r in , „ H a n d 
lu n g s v e rb e n “ , „ V o rg a n g sv e rb e n “ u n d  „ Z u s ta n d s v e rb e n “ v o n e in 
a n d e r  zu  u n te rsc h e id e n .

T ä tig k e its -  o d e r  H a n d lu n g s v e rb e n

Z u  d e n  T ätigkeitsverben o d e r  H andlungsverben  g e h ö re n  V er
b en  w ie  g eh en , sp ie len , k ä m p fen , la u fen , s ch r e ib en , lesen . T ä tig k e its 
v e rb e n  d ie n en  d azu , e in e  ( in te n tio n a le )  H a n d lu n g  des S u b jek ts  
zu  b eze ich n e n . D as S u b jek t tu t  e tw a s , es h a n d e lt,  in d em  es g e h t, 
sp ie lt, k ä m p ft usw . H a n d lu n g s v e rb e n  im p liz ie ren  s te ts  e in  —> 
A g en s . O f t  s in d  d ie  T ä tig k e ite n  a u f  e in  Z ie l g e r ic h te t ;  d iese  Z ie le  
e in e r  H a n d lu n g  k ö n n e n  als v o m  V erb  a b h ä n g ig e  O b je k te  in  d en
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Satz a u fg e n o m m e n  w e rd e n . So w ird  b e isp ie lsw e ise  d ie  T ä tig k e it 
des S ch re ib e n s , d ie  e in en  R o m a n  z u m  Z ie l bzw . E rg e b n is  ha t, 
m it d em  S atz  I ch  s ch r e ib e  e in en  R om an  a u s g e d rü c k t.

V o rg a n g sv e rb e n

Von d e n  T ä tig k e itsv e rb e n  u n te rs c h e id e n  s ich  d ie  V organgsver
ben w ie f a l l e n ,  w a ch sen , s t e r b en , v e r fa u len  d e u tlic h . Sie b ez e ich n en  
e inen  V o rg a n g , e in en  P ro z e ß , d e r  s ich  an  e in em  S u b je k t v o llz ie h t, 
u n d  n ic h t e in e  se lb s tä n d ig e  H a n d lu n g . T y p isc h e rw e ise  s in d  V o r
g a n g s v e rb e n  d a h e r  au c h  n ic h t a u f  e in  Z ie l g e r ic h te t  u n d  h ab e n  
keine O b je k te  bei sich .

Z u s ta n d sv e rb e n

Zustandsverben s in d  z. B. s teh en , w ohn en , leb en , b le ib en . Im  U n te r 
sch ied  zu  d en  b e id en  e rs te n  G ru p p e n , d ie  e in e  V e rä n d e ru n g  
b eze ich n en , d ie  e n tw e d e r  in te n tio n a l h e rb e ig e fü h r t  w ird  (H a n d 
lu n g sv e rb e n )  o d e r  sich  am  S u b jek t v o llz ie h t (V o rg a n g sv e rb e n ) , 
d rü c k e n  Z u s ta n d s v e rb e n  aus , d aß  es ke in e  Ä n d e ru n g  des z u n ä c h s t 
b e o b a c h te te n  Z u s ta n d e s  g ib t. D iese  V erb en  e rfa ssen  a lso  Z u 
s tä n d e , e tw a s  S te tig es , w elch es sich  z w a r  in  d e r  Z e it v o llz ie h t, 
je d o ch  keine  V e rä n d e ru n g  d a rs te llt .

F ü r  das D e u ts c h e  s in d  d iese  E in te ilu n g e n  n u r  b e g re n z t s in n v o ll; 
m an  k an n  e in ig e  E in w ä n d e  g e g e n  sie e rh e b e n . So k an n  m a n  sich  
fra g en , o b  h ie r  n ic h t U n te rs c h e id u n g e n  v o rg e n o m m e n  w e rd e n , 
d ie  d ie  S p rach e  se lb s t in v ie len  F ä llen  n ic h t m a ch t. E s  k an n  sich  
e tw a  be i d em  V erb  s ch w im m en  e in e rse its  u m  e in  T ä tig k e itsv e rb  
h an d e ln , an d e re rse its  u m  ein  V o rg a n g sv e rb . D e r  U n te rsc h ie d  w ird  
n ic h t im  V erb  se lb s t, s o n d e rn  n u r  an  se in en  V e rw e n d u n g sw e ise n  
d eu tlich :

D a s  H o l  ̂ s c h w im m t im  F lu ß . (V o rg an g )
M ich a e l  s c h w im m t im  F lu ß .  (H a n d lu n g )

G e g e n  e in e  so lch e  A rg u m e n ta tio n  sp r ic h t je d o ch , d aß  d ie  U n te r 
sc h e id u n g  d o c h  m o rp h o lo g is c h e  K o n se q u e n z e n  ha t. N u r  v o n  d e r  
V e rw e n d u n g  als H a n d lu n g s v e rb , n ic h t v o n  d e r  als V o rg a n g sv e rb ,
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k a n n  n äm lic h  e in  —> u n p e rsö n lic h e s  P assiv  g eb ild e t w e rd en . E in e  
B e tra c h te r in  k ö n n te  s c h w im m e n d e  M en sch e n  b e sch re ib en : D a  
w ir d  lu s t i g  g e s ch w om m en ,  n ic h t a b e r  das im  F lu ß  tre ib e n d e  H o lz : 
D a  w ir d  g e s ch w om m en .

M an  k a n n  d iese  K la s s if ik a tio n e n , d ie  e in ig e rm a ß e n  k la re  G ru p 
p e n  e rg e b e n , a lso  d u rc h a u s  b e n u tz e n , m an  m u ß  a b e r  b e rü c k s ic h 
tig e n , d aß  v ie le  V e rb en  n ic h t sc h o n  als lex ik a lisch e  E in h e ite n  
d e u tlic h  d e r  e in en  o d e r  a n d e re n  G ru p p e  z u g e re c h n e t w e rd e n  
k ö n n e n , s o n d e rn  d aß  o f t  e rs t d e r  K o n te x t d a rü b e r  e n tsc h e id e t, in  
w e lc h e  K lasse  m a n  sie im  jew e ilig en  F a ll e in z u o rd n e n  hat.

2 .1 .2  A sp e k te  u n d  A k tio n sa rte n

D ie  B e g riffe  „ A s p e k t“ u n d  „ A k tio n s a r t“ b ez e ich n e n  sem an tisch e  
u n d  m o rp h o lo g is c h e  M e rk m a le  d e r  V e rb en , d u rc h  d ie  d e r  V erlau f, 
d ie  D a u e r  o d e r  das E rg e b n is  e in e r  H a n d lu n g  o d e r  e ines V o rg a n g s  
c h a ra k te r is ie r t  w e rd e n . D ie  b e id e n  B e g riffe  s in d  in d e r  F o r 
s c h u n g s li te ra tu r  n ic h t e in h e it lic h  d e f in ie r t u n d  w e rd e n  u n te r 
sc h ied lich  v e rw e n d e t,  w as z. T . zu  te rm in o lo g is c h e r  K o n fu s io n  
g e fü h r t  ha t.

Im  a llg em e in e n  s p r ic h t m a n  d a n n  v o n  A spekten, w e n n  in  d e r  
b e t re ffe n d e n  S p rach e  e in  au s g e b ild e te s , m o rp h o lo g is c h  rea lis ie rtes  
S ystem  v o n  U n te rsc h e id u n g e n  w ie  z. B. z w isch e n  , A b g e sc h lo s 
senheit*  u n d  ,A ndauern*  e in e r  H a n d lu n g  (o d e r  e in es V o rg a n g s )  
v o r lie g t. D iese  A r t  v o n  A sp e k t is t in  d e n  s law isch en  S p ra ch e n  
a u sg e b ild e t; so  b ild e n  b e isp ie lsw e ise  im  R u ss isch en  s te ts  zw e i 
V e rb en , d ie  s ich  se m a n tisc h  jew e ils  n u r  im  H in b lic k  a u f  ,a b g e 
schlossen* g e g e n ü b e r  ,n ic h t abgesch lo ssen*  u n te rsc h e id e n , z u s a m 
m e n  e in  Aspektpaar (v g l. z. B. o tk r y t ’\ o tk ryva t’ ,öffnen*, p i s a t ’/ 
n a p isa t ' ,schre iben*  u sw .). D e m g e g e n ü b e r  u n te rs c h e id e t b e isp ie ls 
w eise  das E n g lis c h e  zw isc h e n  d em  progressiven ( ,im  V e rla u f  
befind lich*) u n d  d em  n o n p ro g re s s iv e n , g e le g e n tlic h  a u c h  als ha
b ituell au fg e fa ß te n  A s p e k t ,  d e r  d ie  U n a b h ä n g ig k e i t  v o m  a k tu 
e llen  G e sc h e h e n  a u s d rü c k t;  v g l. N o rm a l ly  I  l iv e  in  B e r l in ,  b u f a t  
p r e s e n t  Г m  l iv in g  in  B e ig ra d e . E s w ird  v e rm u te t ,  d aß  d iese  b e id en  
T y p en  v o n  m ö g lic h e n  A s p e k tp a a re n  zu  d en  U n iv e rsa lie n  d e r  
m e n sc h lic h e n  S p ra ch e  g e h ö re n  (v g l. B ic k e rto n  1981, D a h l 1985). 
S ch ließ lich  w ird  d e r  B e g riff  „ A s p e k t“ a b e r  au c h  in  Z u s a m m e n 



Semantische Klassifikation

hang  m it T e m p u s b e d e u tu n g e n  g e b ra u c h t,  d a  v ie le  S p rach en  
A sp ek tu n te rsc h ie d e  a u f  b e s tim m te n  Z e its tu fe n  d u rc h  T em p u sfo t 
m en ( ty p isc h e rw e ise  e tw a  d u rc h  zw e i T e m p u s fo rm e n  fü r  d ie se lbe  
Z e its tu fe  d e r  V e rg a n g e n h e it)  a u s d rü c k e n  (v g l. C o m rie  1976). D en  
\s p e k t ,  d e r  e in e  H a n d lu n g  o d e r  e in en  V o rg a n g  als ab g e sc h lo sse n *  

k en n z e ich n e t, n e n n t m a n  perfektiv (v o n  la t. perfectum  ,v o lle n d e t ') ;  
der A sp e k t d e r  a n d a u e rn d e n , n ic h t-a b g e s c h lo ss e n e n  H a n d lu n g  
w ird  im perfektiv (v o n  la t. imperfectum  ,u n v o llen d e t* ) o d e r  g e le 
g en tlic h  a u c h  durativ (v o n  la t. durare ,dauern*) g e n a n n t.  D iese  
b eiden  S ich tw e isen  tre te n  au ch  in  S p ra ch e n  w ie  d em  D e u tsc h e n  
auf, d as  k e in  a u sg e b ild e te s  A sp e k tsy s te m  au fw e is t; sie w e rd e n  
d an n  a lle rd in g s  in  d e r  M e h rz ah l d e r  G ra m m a tik e n  n ic h t als 
A spekte, s o n d e rn  als A k tio n s a r te n  b ez e ich n e t.

U n te r  Aktionsart v e rs te h t m an  m e is t e in e  re in  se m an tisch e  
K a te g o rie , d ie  d em  V erb  sc h o n  lex ika lisch  z u k o m m t u n d  n ic h t, 
w ie b e isp ie lsw e ise  d e r  U n te rs c h ie d  z w isch e n  d em  e n g lisc h en  I live 
u n d  Гт living, d u rc h  m o rp h o lo g is c h e  V e rfa h ren  a u s g e d rü c k t w ird .
I in P ro b le m  be i d e r  a u f  d e n  e rs te n  B lick  b e s te c h e n d e n  D e f in it io n  
„ A sp e k t =  m o rp h o lo g is c h “ u n d  „ A k tio n s a r t  =  lex ik a lisch “ b e 
s te h t a l le rd in g s  d a r in , d aß  S p ra ch e n  w ie  das R u ss isch e  z w a r  ein  
d u rc h g e h e n d e s  A sp e k tsy s te m  a u fw e isen , d ie ses  je d o ch  w e itg e 
h en d  lex ik a lis ie rt i s t . 1 T ro tz d e m  w ird  in  so lc h en  F ä llen  n o rm a 
le rw eise  v o n  e in em  A sp e k tsy s te m  (u n d  n ic h t v o n  e in em  A k tio n s 
a rte n sy s te m ) g e s p ro c h e n . D e r  G ru n d  h ie r fü r  lie g t z u m  e in en  
d a rin , d aß  d e r  U n te rsc h ie d  sy s tem a tisc h  is t (d. h. fa s t a lle  V erb en  
s ind  d o p p e lt ,  e in m al p e r fe k tiv  u n d  e in m al im p e rfe k tiv , v o r h a n 
den ), z u m  a n d e re n  a b e r  a u c h  d a r in , d aß  d e r  — w ie  s ta rk  auch  
im m er lex ik a lis ie rte  — A sp e k t des V erbs fü r  d ie  B e d e u tu n g  u n d  
den  G e b ra u c h  d e r  T e m p u s fo rm e n  a u s sc h la g g e b e n d  i s t .2

ts

1 /war gibt es bestimmte morphologische Verfahren der Aspektbildung 
wie etwa Präfigierung zur Bildung des perfektiven, Infigierung (Stammer
weiterung) zur Bildung des imperfektiven Aspekts; es können aber auch 
zwei völlig verschiedene Verbstämme ein Paar bilden (vgl. b ra t’jv^ ’a t ’ 
,nehmen*), oder aber das präfigiertc Verb bildet den imperfektiven Aspekt 
(wie bei pok upa t’ jk u p it’ .kaufen*), so daß insgesamt sowohl morphologi
sche als auch lexikalische Prinzipien der Aspektbildung innerhalb ein und 
derselben Sprache vorliegen.

2 So können beispielsweise im Serbokroatischen perfektive Verben im
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1

Im  D e u ts c h e n  lieg en  b e isp ie lsw e ise  in  V e rb en  w ie  b lüh en , s ch la fen  
o d e r  w a ch en  im p e r fe k tiv e  V e rb en  v o r , d ie  a n d a u e rn d e  H a n d lu n 
g e n , V o rg ä n g e  o d e r  Z u s tä n d e  a u s d rü c k e n . P e r fe k tiv e  V erb en , d ie  
e in en  B e g re n z u n g s p u n k t (A n fa n g s -  o d e r  E n d p u n k t)  m it  b e in h a l
te n , w ä re n  d e m g e g e n ü b e r  z. B. v e rb lü h en , e in s ch la fen , au fw a ch en . 
U n te r  A k tio n s a r te n  w e rd e n  a b e r  n o rm a le rw e ise  n ic h t d ie  p e r fe k 
tiv e  o d e r  im p e rfe k tiv e  A r t  des V erlau fs  v e rs ta n d e n , s o n d e rn  w e i
te rg e h e n d e  sem an tisch e  U n te r te ilu n g e n  w ie  z. B.:

— inchoativ o d e r  ingressiv  (v o n  la t. in ch o a r e  ,b e g in n e n “ / in g r e d i  
,h in e in s c h re ite n “, ,b e g in n e n “), d e n  B e g in n  e in e r  H a n d lu n g  
k e n n z e ic h n e n d ; z. B. erb lü h en . H ie rz u  w e rd e n  m a n ch m a l au ch  
d ie  transform ativen (v o n  la t. t r a n s fo rm a r e  ,v e rw a n d e ln “) V er
b e n  g e re c h n e t , u n te r  d e n e n  m an  m e is t v o n  A d je k tiv e n  a b g e 
le ite te  V e rb en  d e r  V e rä n d e ru n g  w ie  e r r ö ten ,  r e i f e n  o d e r  a l t e r n  j 
v e rs te h t.

— egressiv  (v o n  la t. e g r e d i  ,h e ra u s s c h re i te n “, ,a u fh ö re n “), das 
E n d e  e in e r  H a n d lu n g  k e n n z e ic h n e n d ; z. B. v erb lü h en . D iese  
A k tio n s a r t  w ird  m a n c h m a l au c h  als fin itiv  (v o n  la t. f i n i r e  
,b e e n d e n “) o d e r  term inativ (v o n  la t. t e rm in a r e  ,b e g re n z e n “,
,b e e n d e n “) b e z e ich n e t; fe rn e r  f in d e n  s ich  au c h  d ie  B eze ich 
n u n g e n  resu ltativ* 3 u n d  effektiv (v o n  la t. e f f  t e e r e  ,zu  E n d e  
b r in g e n “), d ie  m e is t s y n o n y m  g e b ra u c h t  w e rd e n . G e le g e n tlic h  
w ird  e in  U n te rsc h ie d  z w isch e n  d ie sen  B e g riffen  g e m a c h t: im  
e in en  F a ll s te h t d as  E n d e  d e r  H a n d lu n g  (eg ress iv , f in itiv ), im  
an d e re n  das E rg e b n is  (re su lta tiv , e ffek tiv )  im  V o rd e rg ru n d . 
D ie  D e f in it io n e n  s in d  a lle rd in g s  n ic h t e in h e itlich .

— punktuell, ein  a u f  e in e n  k u rz e n  Z e i tp u n k t  b e s c h rä n k te s  G e 
sch eh e n  k e n n z e ic h n e n d ; z. B. p l a t t e n .

— faktitiv (v o n  la t . f a c e r e  .m a c h e n “) o d e r  kausativ (v o n  la t. ca u sa  
,G r u n d “), m e is t sy n o n y m  v e rw e n d e t;  z u r  K e n n z e ic h n u n g  e in e r  
H a n d lu n g , d ie  e ine  a n d e re  H a n d lu n g  o d e r  e in en  Z u s ta n d

Präsens normalerweise nur in Sätzen verwendet werden, die durch eine 
subordinierende Konjunktion eingeleitet sind, und im Russischen haben 
perfektive Verben im Präsens futurische Bedeutung.

3 Ursprünglich von lat. resu lta re , was im klassischen Latein ,zurückspringen“, 
im Mittellateinischen ,hervorbringen“ bedeutet; das Wort ist über das 
französische resu lter ins Deutsche übernommen worden.
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v e ru rsa c h t, z. B. schärfen ( =  ,s c h a r f  m a c h e n ') ,  tränken ( =  t r i n 
ken  m a c h e n 1).
privativ (v o n  la t. privare ,b e ra u b e n ') ,  V e rb en , d ie  d em  A u s
d ru c k  d e r  E n tf e r n u n g  o d e r  B e se itig u n g  e in e r  S ache d ie n en ,
z. B. häuten, enteignen.
iterativ (v o n  la t. iterare .w ie d e rh o le n ') ,  g e le g e n tlic h  au c h  als 
frequentativ (v o n  la t . frequentare ,h ä u f ig  tu n ')  o d e r  m u ltip li
kativ (v o n  la t. multiplicare .v e rv ie lfä lt ig e n ')  b ez e ich n e t; e ine  
w ie d e rh o lte  H a n d lu n g  k e n n z e ic h n e n d , z. B. sticheln (e ig en tlich : 
.w ie d e rh o lt  s te c h e n ') .
d im in u tiv  o d e r  d em inutiv  (v o n  la t. deminuere .v e rk le in e rn ') ,  
g e le g e n tlic h  au c h  attenuativ (v o n  la t. attenuare .s c h w ä c h e n ')  
g e n a n n t,  d ie  g e r in g e re  In te n s i tä t  e in e r  H a n d lu n g  k e n n z e ic h 
n e n d , z. B. hüsteln ( ,e in  b iß c h e n  h u s te n ') ,  
in tensiv, d ie  (h ö h e re )  In te n s i tä t  k e n n z e ic h n e n d , o f t z u g le ic h  
ite ra tiv ; z. B. schnitten (e ig e n tlic h  .a u s d a u e rn d  s c h n e id e n ') .

D ie B ild u n g  so lc h e r  A k tio n s a r te n  e r fo lg t  im  D e u ts c h e n  d u rc h  —► 
l’rä f ig ie ru n g  o d e r  d u rc h  E rw e ite ru n g  d e r  In f in i t iv e n d u n g , w o b e i 
n u r  d ie  P rä f ig ie ru n g  n o c h  p ro d u k t iv  ist. D as  E rg e b n is  m u ß  in 
jedem  F a lle  als lex ik a lis ie rt an g e se h e n  w e rd e n .

B eispiele fü r  P rä f ig ie ru n g e n :
Mit an-, auf- p rä f ig ie r te  V erb en  s in d  h ä u f ig  in c h o a tiv . A u ch  m it 
er- p rä f ig ie r te  V e rb en  k ö n n e n  d iese  B e d e u tu n g  h ab e n . V gl.:

anspringen
antreten
angreifen
anset^en
ansprechen

aufwachen
auftreten
aufgehen
aufstehen
aufhlühen

erwachen 
erröten 
ergreifen 
erklingen 
erblühen usw .

M it er- p rä f ig ie r te  V e rb en  k ö n n e n  d a n e b e n  a u c h  e g re ss iv  sein . 
IEbenfalls e g re ss iv  s in d  v ie le  V erb en  m it  ver-. V gl.:

erarbeiten
erstehen
erreichen
erlangen

verarbeiten 
verblühen 
verscheiden 
verderben usw .

B eispiele fü r  E rw e ite ru n g e n  d e r  In f in i t iv e n d u n g : 
V erben a u f  -ein s in d  m e is t ite ra tiv  o d e r  d im in u tiv :

lächeln (v g l. lachen) 
hüsteln (v g l. husten)
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tä n d e ln  (vg l. tank en) 
b e t t e ln  (v g l. b itt en )
s ch ü t te ln  (v g l. s ch ü t te n ; .w ie d e rh o lte  B e w e g u n g  des S ch ü tte n s  
m achen*)
ra s ch e ln  (vg l. ra u sch en ) usw .

I te ra t iv  s in d  v ie le  V e rb en  a u f  -e r n , d e re n  A b le i tu n g  m e is t n u r  
n o c h  h is to r is c h  zu  e rk lä re n  ist; zu  d ie se r  G ru p p e  g e h ö re n  v ie le  
la u tn a c h a h m e n d e  V erb en :

p lä t s c h e r n  (vg l. p la t s ch e n )  r a t t e r n
k la p p e rn  (v g l. k la p p en ) f l a t t e r n
f ö g e r n  (v g l. z ieh en , m h d ./fn h d . Z°&en ) m eck ern  usw .

D e ra r tig e  E in te ilu n g e n  d e r  V e rb en  k ö n n e n  b e isp ie lsw eise  fü r  
d e n  E rw e rb  v o n  D e u ts c h  als F re m d sp ra c h e  h ilfre ich  se in . A u s
w irk u n g e n  a u f  d ie  F o rm e n b ild u n g  h a t d ie  Z u g e h ö r ig k e i t  zu  e in e r  
d ie se r  A k tio n s a r te n  n u r  in d ire k t,  u n d  z w a r  in so fe rn , als d ie  p e r 
fe k tiv e n , a lso  in c h o a tiv e , e g re ss iv e  u n d  p u n k tu e lle  V erb en , zu  d e r  
G ru p p e  v o n  V e rb en  g e h ö re n , d ie  be i I n tra n s it iv itä t  ih r  P e rfe k t 
m it s e in  b ild e n  (siehe  S. 49 ff.).

In  d e r  U m g a n g s sp ra c h e , in sb e so n d e re  in  e in ig e n  D ia le k te n , 
w e is t das D e u ts c h e  A n sä tze  z u r  m o rp h o lo g is c h e n  B ild u n g  e ines 
a n d e re n  A sp e k tu n te rs c h ie d e s  au f; d ab e i w ird  das H ilf sv e rb  se in  
m it a m  o d e r  b e im  u n d  d em  In fin i tiv  e in es V o llv e rb s  k o m b in ie r t.  
S o lch e  F o rm e n , w ie  sie z. B. in

W ann essen  w i r ? I ch  b in  am  V erhungern .
A ls  w i r  k am en , w a r  e r  n och  b e im  K o ch en .

a u f tre te n , k ö n n e n  g an z  p a ra lle l z u m  p ro g re s s iv e n  A sp ek t a n d e re r  
S p ra c h e n , b e isp ie lsw e ise  d es  E n g lis c h e n , a u fg e fa ß t w e rd en . S ie j 
w e rd e n  n u r  d a n n  v e rw e n d e t,  w e n n  d e r  b e z e ich n e tc  V o rg a n g  sich  
im  a k tu e lle n  V e r la u f  b e f in d e t, u n d  k ö n n e n  n ic h t fü r  a llg em ein e  
A u ssa g en  ü b e r  n o n -p ro g re s s iv e  V o rg ä n g e  g e b ra u c h t  w e rd e n  (v g l. 
*... u n d  in  d ie s em  Z im m e r  b in  ich  am  A r b e i t e n ) .  D a ß  cs sich  h ie r  j 
w irk lic h  u m  A n sä tze  z u r  B ild u n g  d es  p ro g re s s iv e n  A sp ek te s  I 
h a n d e lt,  z e ig t d ie  T a tsach e , d a ß  d ie  o f t v o rg e sc h la g e n e  E rs e tz u n g  
d u rc h  e in e  n o rm a le  T e m p u s b ild u n g  +  g e r a d e  k e in e sw e g s  im m e r  
m ö g lic h  is t, v g l.: * ich  v e rh u n g e r e  g e r a d e .
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A llg em ein es  z u r  A b g re n z u n g  v o n  A sp e k t u n d  A k tio n sa rt:

D ie  D e f in it io n  des A sp ek ts  als e in e r  re in  m o rp h o lo g is c h e n  u n d  
d e r  A k tio n s a r t  als e in e r  lex ik a lisch en  K a te g o r ie  fü h r t  b e i s tr ik te r  
A n w e n d u n g  zu  P ro b le m e n . So k ö n n e n , w ie  sc h o n  e rw ä h n t ,  in  
e in  u n d  d e rse lb e n  S p rach e  — b e isp ie lsw e ise  im  R u ss isch en  — 
b e id e  V e rfa h ren  d e r  A s p e k tb ild u n g  n e b e n e in a n d e r  V o rk o m m en , 
o h n e  d aß  sich  d ie  lex ik a lisch en  A sp e k tp a a re  in  F u n k tio n  u n d  
G e b ra u c h  in  irg e n d e in e r  W eise v o n  d e n  m o rp h o lo g is c h  (also  e tw a  
d u rc h  P rä fix  o d e r  S ta m m e rw e ite ru n g )  g e b ild e te n  u n te rsc h ie d e n . 
E s  w ä re  w e n ig  s in n v o ll, in  so lc h en  F ä lle n  ab w e c h se ln d  d ie  B e
g riffe  A sp e k t bzw . A k tio n s a r t  zu  v e rw e n d e n ; e n ts p re c h e n d  is t es 
bei d e r  B e sc h re ib u n g  s law isch e r S p ra c h e n  ü b lic h , u n a b h ä n g ig  
v o n  d e r  jew e ilig en  B ild u n g sw e ise  v o n  A sp e k te n  zu  sp rec h en . 
E in e  an d e re  D e f in it io n  des A sp e k tb e g r if fs  s te llt A sp e k te  als s u b 
je k tiv e  S ich tw e isen  des S p re ch e rs  d e n  A k tio n s a r te n  als o b je k tiv e n , 
im  V erb  v o rg e g e b e n e n  B e d e u tu n g su n te rsc h ie d e n  g eg e n ü b e r . 
A b e r  au c h  d ie se  D e f in it io n  fü h r t  im  B ere ich  d e r  s law isch en  S p ra 
ch en  zu  S c h w ie rig k e ite n , d a  d e r  A sp e k t d o r t  ja g e ra d e  im  V erb , 
zu m  T eil re in  lex ika lisch , v o rg e g e b e n  ist.

D ie  b e id en  se m an tisch e n  K a te g o r ie n  ,p e r fe k t iv 1 u n d  ,im p e rfe k 
t iv 1 s in d  w e itau s  u m fa sse n d e r  als d ie  A k tio n s a r te n . D ie  M e h rz ah l 
d e r  A k tio n s a r te n  k a n n  e in e r  d ie se r  b e id en  K a te g o r ie n  z u g e o rd n e t 
w e rd e n ; so  s in d  e tw a  eg re ss iv e , in c h o a tiv e  u n d  p u n k tu e lle  V erb en  
p e rfek tiv , w ä h re n d  ite ra tiv e  u n d  in te n s iv e  im p e rfe k tiv  s ind . Im  
H in b lic k  a u f  d en  F o rm e n b e s ta n d  des D e u ts c h e n  is t n ic h t d ie  
Z u g e h ö r ig k e it  zu  e in e r  sp ez ie llen  A k tio n s a r t  w ie  „ e g re s s iv “ o d e r  
„ i te ra t iv “ , s o n d e rn  n u r  d ie  zu  e in e r  d e r  b e id e n  O b e rk a te g o r ie n  
p e r fe k tiv /im p e rfe k t iv  v o n  B e d e u tu n g  (siehe  h ie rz u  im  e in ze ln en  
S. 49 ff.). V gl.:

D ie  K n o sp e  i s t  g e p la t z t ,  (p u n k tu e ll)  v 
D er  B aum  i s t  e rb lü h t, ( in c h o a tiv )  I
D er  B a u m  i s t  v e rb lü h t , (eg ress iv ) > p e rfe k tiv ; H ilfsv e rb  se in
o d e r  I
S ie i s t  v e r s tu m m t,  (eg ress iv ) '
g e g e n ü b e r :

D er  B a u m  h a t  g e b lü h t .
S ie  h a t  g e s ch w ie g en .  im p e rfe k tiv : H ilfsv e rb  hab en



40 Verbtypen

E in e  m ö g lic h e  L ö s u n g  d ie se r  d e fm ito risc h e n  u n d  te rm in o lo 
g isc h en  S c h w ie r ig k e ite n  k ö n n te  d a r in  b e s teh e n , d en  B e g riff  
„ A s p e k t“ fü r  e in  G e g e n sa tz p a a r  (h ier: p e r fe k tiv /im p e rfe k t iv )  im 
m e r d a n n  zu  v e rw e n d e n , w e n n  d e r  U n te rsc h ie d  zw isch e n  d en  
b e id en  K a te g o r ie n  sy s tem a tisc h  is t u n d  F o lg e n  fü r  F u n k tio n , 
T e m p u s b ild u n g 4 o d e r  d ie  B e d e u tu n g  v o n  V e rb fo rm e n  (z. B. T em 
p u s fo rm e n )  h a t — u n d  z w a r  u n a b h ä n g ig  d a v o n , o b  e r  in  d e r  
e n tsp re c h e n d e n  S p rach e  m o rp h o lo g is c h , lex ik a lisch  o d e r  m it b e i
d en  M itte ln  re p rä se n tie r t  w ird .

Im  D e u ts c h e n  lä ß t sich  z w a r  e in  re g e lm ä ß ig e r  U n te rsc h ie d  in  
d e r  P e r fe k tb ild u n g  v e rsc h ie d e n e r  V e rb ty p e n  b e o b a c h te n , w ie  e r  
o b e n  a u fg e z e ig t w u rd e ; e r  ist in d e ssen  n ic h t v o ll sy s tem a tis ie r t. 
Z u m  e in en  w ird  e r  v o n  a n d e re n  K a te g o r ie n  (T ra n s it iv i tä t /In tra n -  
s it iv itä t)  ü b e r la g e r t ,  z u m  a n d e re n  b ild e n  au c h  e in ig e  d u ra tiv e  
V erb en  (sein u n d  im  sü d d e u tsc h e n  S p ra c h ra u m  auch  sitzen, stehen 
u n d  liegen) ih r  P e r fe k t m it sein, u n d  sc h ließ lich  g ib t  es au c h  
se m a n tisc h  d e u tlic h  p e r fe k tiv e  V e rb en  w ie  aufschreien, d ie  ih r  
P e r fe k t m it haben b ild e n . In so fe rn  w e is t das D e u ts c h e  so  e tw a s  
w ie  e in  d e fe k tiv e s  le x ik a lis ie rte s  A sp e k tsy s te m  auf.

S ch o n  a u f  G ru n d  d e r  T a tsach e , d a ß  d ie  U n te rsc h e id u n g  p e r 
fe k tiv /im p e rfe k t iv  im  D e u ts c h e n  le x ik a lis ie rt is t, sp re c h e n  d ie  
m e is te n  G ra m m a tik e n  o h n e h in  v o n  A k tio n s a r te n  (u n d  n ic h t 
A sp e k te n )  d es  D e u ts c h e n . E in e n  v ö llig  a n d e re n  T e rm in u s  sc h lä g t 
A n d e rs so n  (1972: 25) m it A ktionalität v o r. E r  w e n d e t s ich  zu d e m  
g e g e n  d ie  U n te r te ilu n g  in  p e r fe k tiv  u n d  im p e rfe k tiv  u n d  reg t 
s ta t t  d essen  e in e  U n te r s c h e id u n g  v o n  „ G re n z b e z o g e n h e it /N ic h t-  
g re n z b e z o g e n h e i t“  (o d e r  „ T e rm in a t iv itä t /A tc rm in a tiv itä t“ ) e in e r 
se its  so w ie  „ E r r e ic h u n g /N ic h te r re ic h u n g  d e r  G re n z e  d e r  H a n d 
lu n g “ a n d e re rse its  an  (eb e n d a : 2 8 — 71 u n d  1 8 5 — 198).

4 So kann etwa im Serbokroatischen von einem imperfektiven Verb kein 
Aorist, von einem perfektiven kein Imperfekt gebildet werden.
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2.2 Morphologische Klassifikation

A u ß er nach  se m an tisch e n  k ö n n e n  V erb en  au c h  n ach  m o rp h o lo 
g isch en  K ri te r ie n  e in g e te il t  w e rd e n . M it M orphologie (v o n  
g riech . m o rp h e ,  ,F o rm “, ,G e s ta l t“) des V erb s  is t d ab e i d ie  A r t  u n d  
W eise g e m e in t, in  d e r  das V erb  se in e  ä u ß e re  F o rm  v e rä n d e r t ,  um  
u n te rsc h ie d lic h e  g ra m m a tis c h e  B e s tim m u n g e n  a u s z u d rü c k e n .

F ü r  d ie  m o rp h o lo g is c h e  E in te ilu n g  d es  V erbs is t  in sb e so n d e re  
die T e m p u sb ild u n g  (—» T em p u s)  w ic h tig . D as  D e u ts c h e  k e n n t 
p rin z ip ie ll zw e i M ö g lic h k e ite n  d e r  T e m p u sb ild u n g : d ie  synthe
tische u n d  d ie  analytische B ild u n g . D ie  b e id en  B eg riffe , d ie  aus 
d e r S p ra c h ty p o lo g ie  s ta m m e n , b e z e ic h n e n  d e n  U n te rsc h ie d  z w i
schen  d e r  B ild u n g  e in e r  g ra m m a tis c h e n  F o rm  d u rc h  zu sä tz lich e  
W ö rte r  (— an a ly tisch )  u n d  d e r  B ild u n g  o h n e  so lc h e  Z u sä tze  
( =  sy n th e tisc h ) . Im  D e u ts c h e n  g ib t  es so w o h l sy n th e tisc h e  als 
auch  an a ly tisch e  T e m p u sb ild u n g e n . —► P rä sen s  u n d  —> P rä te r i tu m  
w erd en  sy n th e tisc h  g e b ild e t:  k om m e, kam\ fü r  d ie  B ild u n g  d e r  
ü b rig en  T e m p o ra  w e rd e n  d ie  H ilf sv e rb e n  hab en , s e in  u n d  w erd en  
v e rw en d e t, w o b e i m it hab en  u n d  s e in  —> P e rfe k t u n d  —► P lu s 
q u a m p e rfe k t (h a b e/ h a tte  g e le s e n ,  b is t/ w a rs t g e k o m m e n ) , m it s e in  das 
Z u s ta n d sp a ss iv  ( i s t  g e ö f f n e t ) , m it w erd en  das F u tu r  ( w i r d  k om m en )  
un d  a u ß e rd e m  au c h  das V o rg a n g sp a s s iv  ( w i r d  a u s g e la ch t )  g e b ild e t 
w ird .

2.2.1 S y n th e tisc h e  T e m p u sb ild u n g

D ie w ic h tig s te , so z u sa g e n  k la ss isch e  E in te ilu n g  d e r  V e rb en  b e 
tr if f t d ie  B ild u n g  d e r  sy n th e tisc h e n  F o rm e n .

M an  u n te rsc h e id e t dabe i:

— s ta rk e  V erb en ,
— sch w a ch e  V erb en ,
— u n re g e lm ä ß ig e  V erb en ,
— S u p p le tiv s tä m m e ,
— V erb en  m it tr e n n b a re n  u n d  m it u n tre n n b a re n  P rä fix en .
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S ta rk e  V erb en

Starke Verben b ild e n  ih r  P rä te r i tu m  u n d  auch  ih r P a rtiz ip , in d em  
sie ih re n  z e n tra le n  V o k al, d e n  so g . Stam m vokal o d e r  W urzel
vokal, v e rä n d e rn : schwimmen — schwamm — geschwommen, geben — I 
g ib  — gegeben. D ie se n  W echsel n e n n t  m an  nach  J a c o b  G rim m  
Ablaut. E s h a n d e lt  s ich  d ab e i, sp ra c h g e sc h ic h tlic h  g e seh e n , u m  
ein es d e r  ä lte s te n  P r in z ip ie n  d e r  W o r tv e rä n d e ru n g , das n ic h t n u r  
im  D e u ts c h e n , s o n d e rn  in  a llen  a lten  in d o e u ro p ä is c h e n  S p ra ch e n  
e in e  g ro ß e  R o lle  sp ie lte . D ie  F u n k tio n  v o n  A b la u te n  w a r  d ab e i 
n ic h t a u f  d ie  T e m p u s b ild u n g  des V erbs b e s c h rä n k t. A u c h  im  
h e u tig e n  D e u ts c h  lassen  s ich  n o c h  A b la u te  b e o b a c h te n , d ie  e tw a  
d e r  B ild u n g  so lc h e r  S u b s ta n t iv e  d ie n te n , d ie  v o n  V e rb en  a b g e 
le ite t w u rd e n  (—» D e v e rb a tiv a ) : binden — das Bind  — der Bund, 
werfen — der Wurf.

A m  d e u tlic h s te n  is t  das P r in z ip  des A b la u ts  a b e r  in  d e r  T em 
p u s b ild u n g  d e r  s ta rk e n  V e rb e n  e rh a lte n  g e b lieb e n . D e r  T erm in u s  
stark fü r  so lch e  a b la u te n d e n  V e rb e n  g e h t eb en fa lls  a u f  J a c o b  
G rim m  z u rü c k ; ih m  lie g t d ie  V o rs te llu n g  z u g ru n d e , d aß  e in  W o rt 
„ s tä rk e r“ ist als e in  a n d e re s . A ls „ s ta rk “ b ez e ic h n e t G rim m  d ie - j 
je n ig e n  W ö rte r, d ie  aus e ig e n e r  K ra f t ,  aus d em  e ig en e n  S tam m  
h e ra u s  d ie  e n tsp re c h e n d e  F o rm  b ild e n  u n d  d azu  k e in e  zu sä tz lic h en  
H ilfsm itte l b e n ö tig e n . E in e  U n te r s c h e id u n g  z w isch e n  s ta rk e n  u n d  
sc h w a ch e n  F o rm e n  w ird  n ic h t n u r  b e im  V erb , s o n d e rn  au ch  b e i]  
S u b s ta n t iv e n  u n d  A d je k tiv e n  g e m a c h t, o b g le ic h  es d o r t  ke ine  
A b la u tf le x io n  g ib t  (vg l. h ie rz u  a u s fü h r lic h e r  —> S u b s ta n tiv e , —♦ 
A d je k tiv e ) .

D e r  A b la u t w a r  u r s p rü n g l ic h  k e in  b e lie b ig e r  o d e r  zu fä llig e r 
V o k a lw ech se l, s o n d e rn  fo lg te  im  In d o e u ro p ä is c h e n  e in e r  fe s tg e 
le g te n , im  m o d e rn e n  D e u ts c h  a lle rd in g s  n ic h t m e h r  e rh a lte n e n  
S y stem atik . I n  d ie se r  S y s tem a tik  b ild e te n  s te ts  m e h re re  V okale  
z u sa m m e n  e in e  so g . A blautsreihe (so  J a c o b  G rim m ; h e u te  o f t 
a u c h  o h n e  F u g en -s : Ablautreihe)', e in  V okal k o n n te  n u r  in n e rh a lb  
d ie se r  R e ih e , n ic h t a b e r  a u ß e rh a lb  d e rse lb e n  a u s g e ta u sc h t w e rd e n . 
E in e  A b la u ts re ih e  e n th ie l t  jew eils  f ü n f  so g . „ S tu fe n “ , d ie  n ac h  
d e r  A r t  u n d  W eise , in  w e lc h e r  d e r  u r s p rü n g l ic h  v o r lie g e n d e  
W u rz e lv o k a l s ich  v e rä n d e r te ,  u n te rs c h ie d e n  u n d  b e n a n n t w e rd e n . 
In  h is to r is c h e n  G ra m m a tik e n  f in d e n  sich  o f t  H in w e ise  a u f  so lch e  
A b la u ts s tu fe n , w o b e i a u c h  e in  U n te rsc h ie d  z w isch e n  „ q u a n tita -
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t iv e m “ u n d  „ q u a li ta t iv e m “ A b la u t g e m a c h t w ird . U n te r  „q u a n -  
( ita tiv em  A b la u t“ v e r s te h t  m a n  V e rä n d e ru n g e n , d ie  d u rc h  d ie  
u n te rsc h ie d lic h e  D a u e r  u n d  B e to n u n g  e in  u n d  d esse lb e n  V okals 
e rk lä rt w e rd e n  k ö n n e n . W ird  e in  V o k a l g e d e h n t,  so  sp r ic h t m an  
von  e in e r  „ D e h n s tu fe “ ; w ird  e r  h in g e g e n  v e rk ü rz t ,  so  sp r ic h t 
m an v o n  e in e r  „ R e d u k t io n s s tu fe “ (m it e in em  so g . „ M u rm e lv o 
kal“ ). S ch ließ lich  k a n n  d e r  V okal s o g a r  so  w e it re d u z ie r t w e rd e n , 
daß  e r  g a r  n ic h t m e h r  h ö rb a r  ist; d a n n  lie g t e in e  so g . „ S c h w u n d 
s tu fe“ v o r . D ie  A b w e se n h e it des V o k a ls  in  d e r  S c h w u n d s tu fe  
fü h rte  o f t d az u , d aß  an  d e r  S telle  des g e s c h w u n d e n e n  e in  n e u e r  
V okal g e b ild e t  w u rd e ; in  d ie sem  F a ll s p r ic h t m a n  v o n  e in em  
„ S p ro ß v o k a l“ .

D e r  „ q u a lita tiv e  A b la u t“  ist d e m g e g e n ü b e r  n ic h t m it d e r  u n 
te rsc h ie d lic h en  T o n s tä rk e  in n e rh a lb  e ines W o rte s  zu  e rk lä re n ; 
e in ige  A u to re n  v e rm u te n , d a ß  d e r  q u a l i ta t iv e  A b la u t u r s p rü n g lic h  
a u f  u n te rs c h ie d lic h e  T o n h ö h e n  z u rü c k z u fü h re n  w ar. B eim  q u a li
ta tiv en  A b la u t e rsc h e in t p lö tz lic h  e in  g ä n z lic h  a n d e re r  V o k al an  
der S telle  d e r  u rs p rü n g lic h e n , b e isp ie lsw e ise  о s ta t t  e. S o lche  
U n te rsc h e id u n g e n  s in d , w ie  g e sa g t, n u r  n o c h  a u f  h is to r is c h e r  
l '.bene m ö g lic h ; w ä h re n d  b e isp ie lsw e ise  im  G o tis c h e n  (e in e r  o s t-  
g c rm a n isc h e n  S p rach e , d ie  u n s  aus d em  4. J h d .  n ac h  C h ris tu s  
ü b e rlie fe r t ist) d ie  sechs A b la u tre ih e n  d e r  s ta rk e n  V e rb en  n o c h  
d eu tlic h  e rk e n n b a r  s in d , h a t  das N e u h o c h d e u ts c h e  kein  A b lau tre i-  
liensystem  m eh r. D ies  ist d a m it zu  e rk lä re n , d a ß  d ie  S p rach e  im  
Laufe ih re r  G e sc h ic h te  za h lre ic h e  la u tlic h e  V e rä n d e ru n g e n  e r fa h 
ren h a t , d u rc h  d ie  d ie  u rs p rü n g l ic h e n  Z u s a m m e n h ä n g e  v e rw isc h t 
w u rd en .

B e tra c h te t m a n  das N e u h o c h d e u ts c h e  sy n c h ro n is c h , d . h . u n 
a b h ä n g ig  v o n  se in e r  G e sc h ic h te , so  k a n n  m an  z u n ä c h s t d re i 
p rin z ip ie lle  M ö g lic h k e ite n  d e r  A b la u tb i ld u n g  bei s ta rk e n  V erb en  
u n te rsc h e id en :

- das V e rb  w e is t d re i v e rsc h ie d e n e  V o k a le  au f, z. B.:

bitten — bat — gebeten,
schwimmen — schwamm — geschwommen,
helfen — half — geholfen ;

- d as  V erb  w e is t zw e i v e rsc h ie d e n e  V o k a le  au f, e in en  fü r  das 
P rä sen s , d e n  a n d e re n  fü r  P rä te r i tu m  u n d  P a r tiz ip , z. B.:
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r e i t e n  — r i t t  — g e r i t t e n ,  
f l i e g e n  -  f l o g  -  g e f l o g e n ,  
m e id en  — m ie d  — g e m i e d e n ;

— das V erb  w e is t zw e i v e rsc h ie d e n e  V ok ale  au f, e in en  fü r  P räsen s 
u n d  P a r tiz ip , d en  a n d e re n  fü r  das P rä te r itu m :

f a h r e n  — f u h r  — g e fa h r en ,  
r u fe n  — r i e f  — g e r u f e n ,  
m es s en  — m&ß — g em e s s e n .

In sg e sa m t g ib t  es im  m o d e rn e n  D e u ts c h  e tw a  170 V e rb s tä m m e , 
d ie  d e n  V o k a lw ech se l z u r  T e m p u s b ild u n g  b e n u tz e n . D ie  d re i 
F o rm e n , d ie  in  d e n  o b ig e n  B eisp ie len  a n g e g e b e n  w e rd e n , u m  d en  
L a u tw e c h se l zu  ze ig e n , n e n n t m a n  d ie  Stam m form en des V erbs; 
ih re  K e n n tn is  r e ic h t im  a llg em e in e n  aus , u m  au c h  alle an d e re n  
F o rm e n  des e n tsp re c h e n d e n  V erb s  r ic h t ig  b ild e n  zu  k ö n n e n , u n d  
sie s in d  d e sh a lb  v o n  b e s o n d e re r  W ic h tig k e it ,  w e n n  m an  e tw a  das 
D e u ts c h e  als F re m d sp ra c h e  e r le rn e n  w ill.

F ü r  d ie  B e s tim m u n g  e ines V erb s  als s ta rk  re ic h t d ie  T a tsach e , 
d aß  e in  A b la u t v o r lie g t,  a l le rd in g s  n ic h t au s; w ic h tig  is t d a rü b e r  
h in a u s , d aß  k e in e  z u sä tz lic h e n  V e rä n d e ru n g e n  im  K o n s o n a n tis 
m u s  a u f t r e te n .5 V e rb e n  w ie  b r in g en  — b ra ch t e  — g e b r a c h t  w e rd e n  
d e sh a lb  n ic h t e in fa ch  als s ta rk e , s o n d e rn  als „ A n o m a lia “ o d e r  —> 
u n re g e lm ä ß ig e  V e rb en  b ez e ich n e t. E in  z u sä tz lic h e r  W echsel im  
K o n s o n a n tis m u s  lie g t n u r  d a n n  v o r , w e n n  e r  au c h  in d e r  A u s
sp rac h e  des K o n s o n a n te n  re a lis ie rt w ird  (z. B. g e h en  [ge 'en] — g i n g  
[ g in ] ,  n ic h t ab e r, w e n n  e r n u r  d e n  o r th o g ra p h is c h e n  K o n v e n tio 
n en  des D e u ts c h e n  fo lg t. D e sh a lb  ist n ehm en  — nahm  — g en om m en  
t r o tz  d e r  u n te rsc h ie d lic h e n  S ch re ib w e ise  e in  s ta rk e s  V erb ; das h  
d ie n t n u r  d az u , d ie  L ä n g e  des v o ra u s g e h e n d e n  V o k als  zu  k e n n 
z e ic h n en , u n d  d ie  K o n s o n a n te n g e m in a t io n  (V e rd o p p e lu n g )  in  
g en o m m en  z e ig t n ic h t e tw a  e in e  v e rä n d e r te  Q u a n ti tä t  d es  K o n s o 
n a n te n  an , s o n d e rn  d ie  K ü rz e  d es  v o ra u sg e h e n d e n  V okals ( o ) .

N ic h t  alle V e rä n d e ru n g e n , d ie  im  V o k a lism u s  a u f tre te n , d ü r fe n  
als A b la u t g e d e u te t  w e rd e n . I n  d e r  G e sc h ic h te  d es  D e u ts c h e n  tr a t

5 Eine Ausnahme bildet der sog. „grammatische Wechsel“, wie er in le id en  
— lit t — g e l i t t en  oder ß eh e n  — %og — g ez o g en  vorliegt; dabei handelt es 
sich um eine ursprünglich regelmäßige Veränderung im Konsonantismus 
infolge unterschiedlicher Betonungsverhältnisse.
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näm lich  e in e  w e ite re  V o k a lv e rä n d e ru n g  au f, d ie  als U m laut b e 
ze ich n e t w ird . D e r  U m la u t u n te rs c h e id e t s ich  d a d u rc h  v o m  A b 
lau t, d a ß  e r  d u rc h  d e n  E in f lu ß  e ines F o lg e la u tc s  v e ru rsa c h t w u rd e ; 
d e r  n ä c h s te  L au t, d en  d ie  S p re c h e rin  zu  b ild e n  b ea b s ic h tig te , 
b ee in flu ß te  d ie  A u ssp ra c h e  des v o ra n g e g a n g e n e n . D ie  m e isten  
U m lau te  s in d  m it d em  id e n tisc h , w as  a u c h  in  d e r  O r th o g ra p h ie  
als U m la u t b ez e ic h n e t w ird ; es h a n d e lt  s ich  a lso  u m  d ie  L a u te  ä , 
ii u n d  ü. N ic h t m e h r  o h n e  w e ite re s  als U m la u t zu  e rk e n n e n  ist 
d ag e g en  d e r  W echsel z w isch e n  e  u n d  /' (se lte n e r  au ch : ö  zu  i , ä  zu  
/), w ie  e r  e tw a  in  d en  P rä se n s fo rm e n  e in ig e r  s ta rk e r  V erb en  
au ftr itt :

n ehm en / n im m t, 
g eb en / g ib t ,  
lesen// lest, 
e r lö s c h e n  / e r  lu c h t ,  
g e b ä r en / g eb ie r t  u s w .6

l iie r  s p r ic h t m an  s ta tt  v o n  „ U m la u t“ e h e r  v o n  „ H e b u n g “ (da  d ie  
/Y rtik u la tio n ss te lle  des V o k als  g e h o b e n  w ird ). A ls  ir re fü h re n d  
m u ß  d ie  A u fz ä h lu n g  v o n  39 d o r t  so  g e n a n n te n  „ A b la u tre ih e n “ 
in d e r  D u d e n -G ra m m a tik  (1984: 127) an g e se h e n  w e rd e n ; d ie  L iste  
g ib t  z w a r  d ie  a u f  A b la u te n  b e ru h e n d e n  V o k a lv e rä n d e ru n g e n  d e r  
s ta rk e n  n e u h o c h d e u ts c h e n  V erb en  r ic h t ig  w ied e r; es h a n d e lt sich  
bei d ie sen  39 V o k a lk o m b in a t io n e n  je d o c h  n ic h t u m  A b la u tre ih e n  
im  S in n e  d e r  v o n  G rim m  b e g rü n d e te n  h is to r is c h e n  G ra m m a tik .

W ie  za h lre ic h e  a n d e re  n h d . G ra m m a tik e n  faß t d e r  D u d e n  d ie  
s ta rk e n  V erb en  m it a n d e re n  n ic h t- re g e lm ä ß ig e n  F o rm e n  zu  d e r  
G ru p p e  „ u n re g e lm ä ß ig e  V e rb e n “ zu sa m m e n , w as h is to r is c h  in 
so fe rn  ir re fü h re n d  is t , als d ie se  V e rb en  d en  re g e lm ä ß ig e n  K o n 
ju g a tio n s ty p  ä l te re r  S p ra c h s tu fe n  v e r tre te n .

6 Dieser Wechsel wurde von J. Grimm „Brechung“ genannt, ein Terminus, 
der sich für das hier beschriebene Phänomen deshalb nicht erhalten hat, 
weil Grimm von der irrigen (auf den Befund im Gotischen gestützten) 
Annahme ausging, das i  sei der ursprüngliche Vollvokal. Tatsächlich aber 
nimmt das Gotische hier eine Sonderstellung ein, und die ursprüngliche 
Vollstufe dieser Verben lautet nicht i, sondern e. Deshalb wird der Begriff 
„Brechung“ heute nur noch für andere Vokalveränderungen verwendet, 
die allerdings nur sprachgeschichtlich von Interesse sind und für den 
synchronischen Bestand des Neuhochdeutschen keine Bedeutung mehr 
haben.
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S ch w ac h e  V erb en

Schw ache Verben, a u c h  „ re g e lm ä ß ig e  V e rb e n “ g e n a n n t,  b ild en  
ih r  P rä te r i tu m  u n d  P a rtiz ip  m it  H ilfe  d es  D e n ta lsu ff ix e s  (v o n  lat. 
d en s  ,Z a h n ‘ u n d  s ü f f i g e r e  ,a n h e f te n 1: .N a ch s ilb e  m it H ilfe  des an  
d e n  Z ä h n e n  g e b ild e te n  V e rsch lu ß lau te s  t ‘ )  - t  resp . - t e :  la ch en  — 
la ch t e  — g e la c h t , h ü p fen  — h ü p f t e  -  g e h ü p f t ;  s ch lä n g e ln  — sch lä n g e lt e  
— g e s ch lä n g e l t .  D ie  ü b e rw ie g e n d e  M e h rh e it  a lle r  d e u ts c h e n  V e rb en  
is t sch w a ch . Im  G e g e n sa tz  zu  d e n  s ta rk e n  s in d  d ie  sc h w a ch e n  
V e rb en  z u d e m  p r o d u k tiv ,  d . h . h ie r  k ö n n e n  N e u b ild u n g e n  v o r 
g e n o m m e n  w e rd e n . D e ra r t ig e  N e u b ild u n g e n  lieg en  e tw a  in  u m 
g a n g s sp ra c h lic h e n  W o r ts c h ö p fu n g e n  w ie  f r u s t e n  ( ,f ru s t r ie re n 1) 
o d e r  e in d e u ts c h e n d e n  Ü b e rn a h m e n  aus d em  E n g lis c h e n  w ie d ea len  
v o r. P rä te r i tu m s b ild u n g e n  s in d  h ie r  z w a r  k a u m  zu b e o b a c h te n , 
d a  sie u g s. g en e re ll e h e r  se lten  a u f tre te n , a b e r  d ie  P a rtiz ip ien  
g e f r u s t e t  u n d  g e d e a l t  w e rd e n  d u rc h a u s  g e b ra u c h t u n d  w e isen  d a n n  
d ie  re g e lm ä ß ig e  B ild u n g  m it D e n ta lsu ff ix  auf.

P a r tiz ip ie n  s ta rk e r  u n d  sc h w a c h e r  V e rb en  im  V erg le ich

Bei d e r  B ild u n g  des P a rtiz ip s  b e n u tz e n  au c h  d ie  s ta rk e n  V erb en  
a u ß e r  d em  A b la u t zu sä tz lic h  an  das V erb  a n g e fü g te  S ilben  (A f 
fixe). B eide V e rb ty p e n  v e rw e n d e n  das P rä fix  g e -  z u r  K e n n z e ic h 
n u n g  des P a rtiz ip s . D ie  S ilbe g e -  d ie n te  u r s p rü n g l ic h  d az u , d ie  
A b g e sc h lo sse n h e it e in e r  H a n d lu n g  zu  k en n z e ic h n e n ; d a  das P a r 
tiz ip  P e r fe k t s te ts  e in en  ab g e sc h lo sse n e n  V o rg a n g  a u s d rü c k t (vg l. 
g e b lü h t  — a u fg e b lü h t  — g e g a n g en  u sw .), w u rd e  g e -  im  k a u fe  d e r  
S p ra c h g e sc h ic h te  zu  e in em  fes te n  B e s ta n d te il d ie se r  F o rm . Bei 
b e s tim m te n  V e rb en , so  e tw a  b e i F re m d w ö r te rn  a u f  d e r e n  u n d  bei 
V e rb en  m it n ic h t- tre n n b a re m  P rä fix , w ird  ke in  g e -  g e b ra u c h t: 
k r i t i s i e r e n  — k r i t i s i e r t ,  z e r r e iß e n  — z e r r i s s e n  (ab e r: r e iß en  — g e r i s s e n ,  
a b r e iß en  — a b g e r is s en ). U n te rs c h ie d e  in  d e r  V e rw e n d u n g  des P rä 
fixes g e - ,  d ie  a u f  d ie  V e rsch ied e n h e iten  d e r  T e m p u s b ild u n g  bei 
s ta rk e n  u n d  sc h w a c h e n  V e rb e n  z u rü c k z u fü h re n  w ä re n , tre te n  
n ic h t auf. D ie  W ah l d e r  Suffixe des P a r tiz ip s  ist d e m g e g e n ü b e r  
d a v o n  a b h ä n g ig , o b  das V e rb  s ta rk  o d e r  sc h w a ch  f le k t ie r t w ird : 
s ta rk e  V e rb en  b e n u tz e n  das S u ffix  -en , sc h w a ch e  -/. D ie  b e id en  
S uffixe -d\t u n d  -n  s in d  s p ra c h g e sc h ic h tlic h  se h r  a lt u n d  tre te n
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n ic h t n u r  in  d en  P a r tiz ip ie n  des D e u ts c h e n , s o n d e rn  auch  nn 
E n g lisc h e n  u n d  in  d en  s la w isch e n  S p ra c h e n  a u f  (vg l. en g l, imm .
op en ed ; russ. o sw ob o fd 'en  (b e fre it) , o t k r j t  (g eö ffn e t)).

U n re g e lm ä ß ig e  V e rb en  u n d  S u p p le tiv s tä m m e

U n regelm äß ige Verben w e rd e n  in  m a n c h e n  G ra m m a tik e n  auch  
als „gem isch te“ V erb en  b ez e ich n e t. E s  h a n d e lt  sich  d ab e i um  
V erb en , d ie  s o w o h l v o k a lisc h e  als a u c h  k o n so n a n tis c h e  V e rä n 
d e ru n g e n  au fw e isen . M an  k an n  zw e i v e rsc h ie d e n e  A rte n  v o n  
u n re g e lm ä ß ig e n  V e rb en  u n te rsc h e id e n :

— V erb en , d ie  e in en  V o k a lw e ch se l u n d  zu sä tz lich  n o c h  ein  D e n 
ta lsu ffix  b e n u tz e n , a lso  im  G ru n d e  e in e  d o p p e lte  K e n n z e ic h 
n u n g  d e r  T e m p u s b ild u n g  au fw e isen , z. B. b r en n en  — b ran n te  
— g e b ra n n t ;  w en d en  — w a n d te  — g ew a n d t .

— V erb en , d ie  a u ß e r  d em  V o k alw ech se l e in e  K o n s o n a n te n v e rä n 
d e ru n g  im  S tam m  a u fw e isen , z. B. s t e h e n  — j/a n d  — g e s t a n d e n .7

A lle d re i V e rä n d e ru n g s m ö g lic h k e ite n  w e rd e n  bei d enk en  rea lis ie rt; 
h ie r  tre te n  V o k a lw ech se l ( e  — a ) ,  K o n s o n a n te n v e rä n d e ru n g  
(n k  — ch )  u n d  D en ta lsu ff ix  g e m e in sa m  auf: d enk en  — d a ch t e  — 
g e d a ch t  (eb en so : b r in g en  — b ra ch t e  — g e b r a ch t ) .

Suppletivstäm m e (v o n  lat. s u p p le r e  ,e rg ä n z e n “, ,w ie d e r  v o ll 
m a c h e n “) s in d  E rs a tz s tä m m e ; m a n  s p r ic h t d a n n  v o n  S u p p le tiv 
s tä m m e n , w e n n  z u r  F lex io n  e in es W o rte s  v ö llig  v e rsc h ie d e n e  
W o rts tä m m e  v e rw e n d e t w e rd e n . Im  h e u tig e n  d e u tsc h e n  V erb a l
sy stem  g ib t  es n u r  e in en  F all v o n  B ild u n g  v o n  S u p p le tiv fo rm e n : 
das V erb  se in . D ie  F o rm e n  d ieses V erbs w e rd e n  in d en  g e rm a n i
sch en  S p ra ch e n  aus d re i v e rsc h ie d e n e n  S täm m en  g e b ild e t , d ie  a u f  
d ie  in d o e u ro p ä isc h e n  W u rz e ln  *u es- , * e s -  u n d  *bh eu - z u rü c k g e h e n .

B eim  V erb  s e in  w e rd e n  in a llen  in d o e u ro p ä is c h e n  S p ra ch e n  
S u p p le tiv s tä m m e  v e r w e n d e t .8

Historisch handelt es sich um Suppletivformen: stehen  und stand  gehen 
auf verschiedene Wurzeln zurück.

8 In den romanischen und slawischen Sprachen sind dies die Stämme *es- 
und *bheu; vgl. franz. e tre  — j e  su is — j e  fu s ,  serbokr. b iti — ( ja )  ( je ) sa m  
— ( ja )  bejah.
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— * u es : w a r , g ew e s e n  (v g l. e n g l, w a s)
— * e s  : se in , i s t ,  s in d , s e id  (v g l. e n g l, is )
— *bh eu  : b in , b i s t  (v g l. e n g l, t o  b e)

T re n n b a re  u n d  u n tr e n n b a re  P rä fix e

E in e  w e ite re  m o rp h o lo g is c h e  U n te r s c h e id u n g  ist d ie  zw isch en  
V erb en  m it tr e n n b a re n  u n d  so lc h en  m it u n tr e n n b a re n  P räfixen . 
Trennbare Präfixe w e rd e n  im  P rä se n s  u n d  P rä te r i tu m  v o m  V e rb 
s ta m m  a b g e tr e n n t  u n d  s te h e n  am  E n d e  d es  Satzes: a u fs t eh en : s ie  
s t e h t j s t a n d  a u f. Untrennbare Präfixe d a g e g e n  b le ib en  s te ts  m it 
d em  V erb  v e rb u n d e n : v e r s p r e ch e n :  e r  v e r s p r i ch t\ v e r sp ra ch  es . D ie 
T re n n b a rk e i t  des P rä fix e s  h a t  A u s w irk u n g e n  a u f  d ie  B ild u n g  des 
P a r tiz ip  P e rfe k t u n d  des e rw e ite r te n  In fin itiv s ; bei t r e n n b a re m  
P rä fix  tr e te n  d ie  S ilb en  g e -  u n d  %u- zw isc h e n  P rä fix  u n d  V e rb 
s tam m : an k om m en  — an g ek om m en  — um  a n gu k om m en  (aber: v e r s p r e 
ch en  — v e r s p r o ch en  — u m  %u v e r s p r e ch en ) . O b  ein  P rä fix  t r e n n b a r  
ist, h ä n g t  m it d e n  B e to n u n g sv e rh ä ltn is s e n  im  V erb  zu sam m en : 
n u r  b e to n te  P rä fix e  k ö n n e n  a b g e tr e n n t  w e rd e n . E in ig e  P rä fix e  
w ie  z. B. v e r - ,  en t- ,  %er- s in d  s te ts  u n b e to n t  u n d  d am it u n tre n n b a r ;  
a n d e re  w ie  z. B. f o r t - ,  a u f - ,  v o r - ,  a b - s in d  s te ts  b e to n t  u n d  also  
tre n n b a r .  E in e  d r i t te  G ru p p e  v o n  P rä fix e n  k an n  so w o h l b e to n t 
als au c h  u n b e to n t  g e b ra u c h t  w e rd e n . Z . B.:

Um fa h r en :  E r  f u h r  d en  P fo s t e n  um . —
U m fa h r en : E r  u m fu h r  d en  P fo s t en .

Ü b er se tz en : D e r  F ä h rm a n n  s e tz t e  d en  F a h r g a s t  über. —
Ü b e r s e tz en :  D e r  F ä h rm a n n  ü b e r s e tz t e  d en  T ex t.

D u r c h fa h r e n :  D e r  Z u g  f ä h r t  ohn e Z w is ch en h a lt  d u r ch . — 
D u r ch fa h r en :  W ir d u r ch fa h r en  e in e  l ie b li ch e  L a n d s ch a f t .

U n te r s t e l le n :  S ie  s t e l l t e  s i ch  w ä h r en d  d e s  G ew it t e r s  u n ter . — 
U n te r s t e l l e n :  E r  u n t e r s t e l l t e  ih r  B ö sw i l ligk e i t .

E in e  A u sn a h m e  v o n  d e r  R egel, d a ß  b e to n te  P rä fix e  a b tre n n b a r  
s in d , b ild e n  V erb en  m it m iß--, sie s in d , u n a b h ä n g ig  v o n  d en  
B e to n u n g sv e rh ä ltn is s e n , s te ts  u n tre n n b a r :  m iß a ch ten  — e r  m iß a ch 
t e t ,  m iß v e r s te h en  — e r  m iß v e r s te h t .  Bei d e r  B ild u n g  d es  e rw e ite r te n  
In fin itiv s  t r i t t  a lle rd in g s  b ei b e to n te m  m iß -  d as  zu z w isch e n  P rä fix
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un d  S tam m : z u  m iß a ch ten  g e g e n ü b e r  m x ßzuvers teh en . Z u  w e ite ren  
K inze lhe iten  d e r  P rä f ix b e h a n d lu n g  im  P a r tiz ip  I I  siehe  au c h  u n te r  
S. 130 f.

2 .2 .2  A n a ly tisch e  T e m p u sb ild u n g

D as D e u ts c h e  k e n n t a u ß e r  d en  s y n th e tis c h e n  au c h  an a ly tisch e  
T e m p u sb ild u n g e n : D as  F u tu r  w ird  e in h e it lic h  m it  w erd en  u n d  d em  
In fin itiv  des V erb s  g e b ild e t  (bei F u tu r  II  m it  d em  In fin i tiv  P e r
fek t); be i P e r fe k t u n d  P lu s q u a m p e rfe k t h in g e g e n  g ib t  es d ie  
M ö g lich k e it, das P a r tiz ip  d es  V erbs e n tw e d e r  m it hab en  o d e r  m it 
s e in  zu  k o m b in ie re n . D ie  ü b e rw ie g e n d e  M e h rh e it  a lle r  V erb en  
b ild e t ih r  (P lu s q u a m )P e rfe k t m it h a b en : h a t ( t e )  g e s eh en ,  h a t ( t e )  
g e s p r o ch en ,  h a t ( t e )  g e la c h t  usw .

D ie  P e r fe k tb ild u n g  m it hab en  e r fo lg t  im m e r  d a n n , w e n n  das 
V erb  tr a n s i t iv  u n d /o d e r  im p e rfe k tiv  ist.

M it s e in  w ird  d e m g e g e n ü b e r  e in  V erb  v e rb u n d e n , w e n n  es 
so w o h l p e r fe k tiv  als au c h  in tra n s itiv  ist.

So  w ird  b e isp ie lsw e ise  das V erb  b ren n en  m it hab en  v e rb u n d e n , 
w eil es im p e rfe k tiv  ist. V e rw an d e lt es sich  d a g e g e n  m it H ilfe  
e ines P rä fixes  in  e in  p e rfe k tiv e s  V erb , z. B. in  anb ren n en  o d e r  
v e rb r en n en , so  e r fo lg t  d ie  P e r fe k tb ild u n g  m it se in .

D a s  H a u s  h a t  g eb ra n n t .  
aber:
D a s H a u s  is t v e rb ra n n t .
D a s  E ssen  is t m ir  an g eb ran n t.

N u r  d a n n , w e n n  d ie  p e r fe k tiv e n  V erb en  tra n s i t iv  g e b ra u c h t w e r 
d en , e r fo lg t  e in e  P e r fe k tb ild u n g  m it  haben-.

D ie  V er le tz u n g  is t v e rh e i l t .  
aber:
D er  A r^ t  h a t d ie  V er le tz u n g  g e h e i l t .

W eite re  B eisp ie le  fü r  d ie  A b h ä n g ig k e it  des G e b ra u c h s  v o n  hab en  
u n d  s e in  v o n  d e r  P e r fe k tiv itä t  resp . Im p e r fe k t iv i tä t  des V erbs s in d  
e tw a:

lo d e r n ja u f lo d e rn :  D a s  F eu e r  h a t g e lo d e r t .
D a s  F eu e r  is t  a u fg e lo d e r t .
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blühen\erblühen\verblühen: Die Rose h a t geblüht.
Die Rose is t verblüht\erblüht.
stehenjaufstehen: Er h a t9 am Ufer gestanden.
Er is t aufgestanden.

D ie  V erb en  d e r  B e w e g u n g  w e rd e n  als p e r fe k tiv  v e rs ta n d e n , w e n n  
sie e in e  O r ts v e rä n d e ru n g  b e in h a lte n , u n d  b ild e n  d a h e r  ih r  P e rfe k t
m it sein-.

Sie ist gelaufen/gewandert/geklettert/geschwommen/gegangen usw .

B e in h a lte t d ie  B e w e g u n g  h in g e g e n  k e in e  O r ts v e rä n d e ru n g ,  so 
w ird  haben v e rw e n d e t:

Er hat ge^ittert/gestrampelt/ge^appelt usw .

O f t  w ird  be i B e w e g u n g sv e rb e n  a u c h  u n te rsc h ie d e n , o b  es sich  
u m  e in e  z ie lg e ric h te te  u n d  d a m it d e u tlic h  p e r fe k tiv e  o d e r  u m  eine  
lä n g e r  a n d a u e rn d e , eh e r  im p e rfe k tiv e  H a n d lu n g  h a n d e lt:

Sie ist über die Bühne getankt.
Sie hat stundenlang getankt.

A u ß e r  d e n  in tra n s it iv e n  p e r fe k tiv e n  V e rb en  g ib t  es a u c h  zw ei 
V e rb en , d ie  als A u sn a h m e n  ih r  P e r fe k t m it sein b i ld e n , o b g le ic h  
sie im p e rfe k tiv  s in d  bzw . g e b ra u c h t w e rd e n  k ö n n e n . D ies  s in d  
d ie  V e rb en  sein u n d  bleiben: du bist gewesen /geblieben.

Im  S ü d d e u tsc h e n  w e rd e n  d a rü b e r  h in a u s  g e le g e n tlic h  au c h  d ie  
s ta tisc h en  V e rb e n  sitzen, stehen u n d  liegen m it  sein s ta t t  m it haben 
v e rb u n d e n .

S ch ließ lich  sc h e in t in  e in ig e n  w e ite re n  A u sn ah m efä llen  d ie  
V e rb in d u n g  des e in fa c h e n  V erb s  m it  sein so  s ta rk  zu se in , d aß  sie 
a u c h  be i z u s a m m e n g e s e tz te n , tr a n s i t iv e n  F o rm e n  g e w ä h lt w ird :

Er ist das Abkommen eingegangen.
Sie ist ihn endlich losgeworden..
D ie  U n te r s c h e id u n g  n ac h  P e r fe k t iv i tä t / Im p e rfe k t iv i tä t  is t fü r  

d ie  an a ly tisch e  T e m p u sb ild u n g  im  D e u ts c h e n  n ich i d u rc h g e h e n d  
a u s sc h la g g e b e n d , s o n d e rn  s te llt  n u r  e in e  g ru n d s ä tz lic h e  R egel dar. 
In s b e s o n d e re  be i P rä f ig ie ru n g  m it  auf- s in d  A u sn a h m e n  h ä u f ig  
(v g l. auf lachen, au f sehr eien, aufb licken, auf hören u sw .)

9 Süddeutsch auch: is t ; vgl. im folgenden.
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p e r fe k tiv im p e rfe k tiv

tra n s i tiv a u fw eck en w eck en
er trä n k en
sp r en g en

trä nk en

in tra n s itiv a u f  w a ch en  ) w a ch en
e r tr in k en  > [ +  se in ]  
p l a t t e n  )

tr in k en

2.3 Syntaktische Klassifikation

2.3.1 R e k tio n  u n d  V alenz

U n te r  R ektion (v o n  lat. r e g e r e  ,r e g ie re n 1) v e r s te h t m an  d ie  F ä h ig 
keit e in es W o rte s , d en  —► K asu s  a n d e re r  W ö r te r  zu  b e s tim m en , 
d ie v o n  ih m  a b h ä n g ig  s ind . D iese  F ä h ig k e it h ab e n  im  D e u ts c h e n  
V erben , A d je k tiv e  u n d  P rä p o s it io n e n , zu w e ile n  au c h  S u b s tan tiv e ; 
m an  sp r ic h t d a n n  d a v o n , d aß  sie d en  e n tsp re c h e n d e n  K asu s  
regieren. So re g ie r t b e isp ie lsw eise  d as  V erb  \'uhören  eb e n so  w ie 
das A d je k tiv  ähn lich  o d e r  d ie  P rä p o s it io n  m it  d en  D a tiv : jem a n d em  
^uhören , j em a n d e m  ä hn lich , m i t  j em a n d em .

A u ß e r  d ie se r  d ire k te n  R e k tio n  e in es K asu s  g ib t es auch  die 
M ö g lich k e it, d aß  e in  V erb  o d e r  e in  A d je k tiv  fü r  d ie  R e k tio n  e ine  
P rä p o s itio n  zu  H ilfe  n im m t, z. B. a u f  j em a n d e n  w a r ten , stol%  a u f  
e tw a s. W ir n e n n e n  d iese  E rs c h e in u n g  im  fo lg e n d e n  „ P rä p o s it io n a l-  
re k tio n “ ; H e lb ig /B u sc h a  (1984: z. B. 61) sp rec h en  in  so lc h en  F ä l
len v o n  „ P rä p o s it io n a lk a su s“ .

A b g ese h en  v o n  d ie se r  le tz te ren  M ö g lic h k e it,  k ö n n e n  V erben  
im  D e u ts c h e n  g ru n d sä tz lic h  d ie  d re i —> o b liq u e n  K asu s  reg ie re n . 
M anche V e rb en  h a b e n  e ine  e in fach e  R e k tio n , a n d e re  e ine  d o p p e lte  
u n d  e in ig e  so g a r  e ine  d re ifac h e  (le tz te re s  a lle rd in g s  n u r , w e n n  
m an  d ie  P rä p o s it io n a lre k tio n  m it e in b ez ieh t) . U n te r  d en  d ire k te n  
R ek tio n e n  is t d ie  A k k u s a t iv re k tio n  d ie  h äu fig s te ; d e m g e g e n ü b e r  
ist d e r  G e n e tiv  n ac h  V e rb en  a u s g e sp ro c h e n  se lten  u n d  k o m m t in  
d e r  g e s p ro c h e n e n  S p rach e  k au m  n o c h  v o r.
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N e b e n  d e r  re in e n  G e n e tiv re k t io n  k a n n  au c h  e ine  k o m b in ie r te  
R e k tio n  v o n  G e n e tiv  u n d  A k k u sa tiv  a u f tre te n ; V e rb in d u n g e n  
v o n  G e n e tiv -  u n d  D a tiv re k t io n  o d e r  v o n  G e n e tiv -  u n d  P rä p o s i-  
t io n a lre k tio n  k o m m e n  d a g e g e n  im  D e u ts c h e n  n ic h t v o r. S eh r v iel 
h ä u f ig e r  als d ie  G e n e tiv re k tio n  is t im  D e u ts c h e n  d ie  D a tiv re k tio n ; 
sie k a n n  so w o h l e in ze ln  als a u c h  in  V e rb in d u n g  m it A k k u sa tiv -  
u n d  P rä p o s it io n a lre k tio n  a u f tre te n . D ie  h ä u f ig s te  R e k tio n s a r t  ist 
sc h lie ß lich  d ie  A k k u s a t iv re k tio n ; sie k a n n  e in ze ln  o d e r  in V e rb in 
d u n g  m it G e n e tiv - , D a tiv -  o d e r  P rä p o s it io n a lre k tio n  V o rk o m m en , 
u n d  e in ig e  V erb en  w e isen  s o g a r  d o p p e lte  A k k u s a t iv re k t io n  au f.

G e n e tiv re k t io n

n u r  G e n e tiv
g ed en k en  
e rm a n g e ln  
s i ch  en ts in n en

D a tiv re k t io n

n u r  D a tiv D a tiv  u n d  
A k k u sa t iv

D a tiv  u n d  P rä p o s it io n a lre k tio n

h e lfen
d roh en
g e fa l l e n

g e b en
v e r r a ten
sch en k en

dank en  ( jem a n d em  f ü r  e tw a s )  
a b ra ten  ( jem a n d em  von  e tw a s )  
a u sh e l fen  ( jem a n d em  m it  e tw a s )

A k k u s a t iv re k tio n

n u r
A k k u sa tiv

d o p p e l te r
A k k u sa t iv

A k k u s a t iv  u n d  P rä p o s it io n a lre k tio n

l ieb en
le s en
w a sch en

leh r en
k o s ten
nennen

h in w eisen  ( jem a n d en  a u f  e tw a s )  
b i t t e n  ( jem a n d en  u m  e tw a s )  
b es ch ü tz en  ( jem a n d en  v o r  e tw a s )

A u ß e r  d e n  V e rb en , d ie  e in e  P rä p o s it io n a lre k tio n  m it a n d e re n  
R e k tio n e n  v e rb in d e n , g ib t  es a u c h  so lch e , d ie  au ssch ließ lich  P rä 
p o s it io n a lre k tio n  au fw e isen . U n te r  d ie sen  k a n n  m an  d ie jen ig en , 
d ie  n u r  e in e  b e s tim m te  P rä p o s i t io n  zu lassen , v o n  so lc h en  u n te r 
sc h e id e n , bei d e n e n  a l te rn a t iv  v e rsc h ie d e n e  P rä p o s it io n e n  s te h en  
k ö n n e n ; sch lie ß lich  k o m m e n  a u c h  V e rb en  v o r , d ie  m e h r  als e ine  
P rä p o s it io n a lre k tio n  au fw e isen . B e isp ie le  fü r  d iese  G ru p p e n  sind :

G e n e tiv  u n d  A k k u sa t iv
b e r i ch t ig e n
an k la gen
v e r s i c h e rn
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m it e in e r m it zw ei
P rä p o s itio n a l te rn a t iv e n

P rä p o s itio n e n

warten auf wissen um / von

eintreten fü r leiden an/unter

folgen aus kämpfen um (für

m it m e h rfa c h e r  
P rä p o s it io n a lre k tio n

sich rächen (an jemandem fü r  
etwas)
sich schämen ( vor jemandem fü r  
etwas )
sich bedanken (bei jemandem fü r  
etwasJ 10

D ie  U n te r s c h e id u n g  z w isch e n  d e r  P rä p o s it io n a lre k tio n  des 
V erbs u n d  e in e r  —> A d v e rb ia lb e s t im m u n g  fä llt m a n c h m a l sc h w e r 
( ->  S. 338 f.).

D as  V e rfa h ren  d e r  p rä p o s it io n a le n  R e k tio n  se lb s t is t  im  D e u t 
schen  p ro d u k tiv ,  d . h . es w e rd e n  n o c h  n eu e  V e rb in d u n g e n  d ie se r  
A rt g e b ild e t . D a b e i h a n d e lt  es sich  b ei v ie len  P rä p o s it io n a lre k tio -  
nen , d ie  in  jü n g e re r  Z e it e n ts ta n d e n  s in d , u m  E rs a tz b ild u n g e n  
für d ire k te  R e k tio n e n ; so  w ird  e tw a  d ie  u r s p rü n g lic h e  G e n e tiv 
re k tio n  v ie le r  V e rb en  h e u te  d u rc h  P rä p o s it io n a lre k tio n  a u s g e 
d rü ck t: sich jemandes erinnern —* sich an jemanden erinnern, sich einer 
Sache freuen  —* sich über etwas freuen, sich einer Sache schämen —> sich 
für eine Sache schämen.

E in e n  G re n z fa ll d e r  R e k tio n  des V erb s  b ild e n  so lch e  F älle , in 
d enen  das V erb  a u ß e r  d em  S u b je k ts n o m in a tiv , be i d em  m an  
g e w ö h n lic h  n ic h t v o n  R e k tio n  sp r ic h t, e in en  w e ite re n  N o m in a tiv  
an s ich  b in d e n  k an n ; d ies g il t  fü r  d ie  V e rb en  scheinen, bleiben, heißen, 
sein u n d  werden, z. B. Er ist und bleibt ein Trottel. H e lb ig /B u sc h a  
(1984: 58) sp re c h e n  in  d ie sen  F ä lle n  v o n  „ N o m in a tiv -R e k tio n “ . 
M an k a n n  d e m g e g e n ü b e r  a b e r  au c h  d ie  M e in u n g  v e r tr e te n , d aß  
der N o m in a tiv  als —» casus re c tu s  g e ra d e  n ic h t v o n  e in em  a n d e re n  
W ort a b h ä n g ig  is t u n d  d aß  es sich  in  d ie sen  F ä lle n  u m  ein  
P rä d ik a tiv u m  h a n d e lt,  d essen  G lc ic h s e tz u n g s n o m in a tiv  n ic h t v o m  
Verb re g ie r t  w ird . F ü r  e ine  so lch e  A u ffa s su n g  s p r ic h t a u c h , d aß  
der z w e ite  N o m in a tiv  e in en  a n d e re n  sy n ta k tis c h e n  S ta tu s  h a t  als 
die O b je k te . M an  e rk e n n t  d as d a ra n , d a ß  d e r  z w e ite  N o m in a tiv

Das sich  bei den letzteren Verben wird für die Bestimmung der Rektion 
nicht mit berücksichtigt; vgl. —> reflexive Verben.
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(w ie  in  M a r ie -L o u is e  f r i e r t )  als au ch  u n p e rsö n lic h  a u sg e d rü c k t 
w e rd en : m ich  f r i e r t .  B eim  u n p e rsö n lic h e n  (G ebrauch  k an n  auch 
z u sä tz lic h  e in  e s  s te h en : e s  f r i e r t  m ich', a b e r  au c h  d ieses e s  ist, wie 
sc h o n  se in e  W e g la ß b a rk e it in m ich  f r i e r t  ze ig t, e in  re in  g ra m m a 
tisch es  S u b jek t: E in  S atz w ie  * H ifi  f r i e r t  m ich  is t n ic h t zu lässig , 
u n d  be i b e id en  G e b ra u c h sw e is e n  b le ib t das V erb  m o n o v a le n t. 
A v a le n t is t f r i e r e n  d e m g e g e n ü b e r ,  w en n  es als W itte ru n g s v e rb  
g e b ra u c h t w ird : D ra u ß en  f r i e r t  es . B eisp ie le  fü r  zw eiw ertige V er
b en  s in d  e tw a  seh en , lesen , k en n en : I ch  seh e  d ich , P e t e r  l i e s t  L ieb e s r o 
m an e, ich  k enn e k ein en  usw . D reiw ertig  sin d  d e m g e g e n ü b e r  be i
s p ie l s w e i s e ^ ^ « ,  ra ten  o d e r  k o s ten : d a s k o s te t  d ich  d a s  L eb en , ich  gebe 
d i r  n i ch t s  usw .

D as  R e f le x iv p ro n o m e n  —> e c h t re f lex iv e r  V erb en  w ird  bei der 
V a len za n g ab e  n ic h t m itg e z ä h lt ,  ln  d e r  D c p e n d e n z g ra m m a tik  Tes- 
n ie re s  w u rd e n  u r s p rü n g l ic h  n u r  d ire k te  K a su s -R e k tio n e n , n ich t 
a b e r  P rä p o s it io n a lre k tio n e n  (w ie  sie b e isp ie lsw e ise  b ei a u f  jem a n d en  
w a r ten  u n d  v ie len  an d e re n  V erb en  v o r lie g e n )  als so g . „ A k ta n te n “ 
g e w e r te t  u n d  bei d e r  B e s tim m u n g  d e r  W e rtig k e it b e rü c k s ic h t ig t. 
T esn ie re  g a b  d e sh a lb  an , d aß  es k e in e  h ö h e rw e r tig e n  als d re iw e r 
tig e  V e rb en  g eb e . M ittle rw e ile  is t es a b e r  in sb e so n d e re  bei d e r 
B e sc h re ib u n g  des D e u ts c h e n , das n eb e n  d e r  K a s u s re k tio n  in 
z u n e h m e n d e m  M aß e  P rä p o s it io n a lre k tio n  a u fw e is t, ü b lic h  g e 
w o rd e n , so lch e  A k ta n te n  m it  zu  b e rü c k s ic h t ig e n , d ie  m itte ls  e in e r 
fe s tg e le g te n  u n d  m e is t ih re r  u r s p rü n g lic h e n  B e d e u tu n g  e n tk le i
d e te n  P rä p o s it io n  an  das V erb  g e b u n d e n  w e rd e n  (w ie  im  F alle  
v o n  w a r ten  a u f  —► P rä p o s it io n a lre k tio n ) .  H e lb ig /B u sc h a  (1984: 
557) g e b e n  d e sh a lb  a u c h  V e rb en  m it v ie r  A k ta n te n , a lso  v ie rw e r
t ig e  V erb en , an , so  z. B. sa g en : j e m a n d  s a g t  j em a n d e m  e tw a s  ü b er  

j em a n d e n  bzw . j em a n d  s a g t  g u  j em a n d e m  e tw a s  ü b e r  j em a n d en .
Z u r  V alenz  d e r  d e u ts c h e n  V e rb en  lieg en  in z w isch e n  m e h re re  

U n te r s u c h u n g e n  v o r , so  z. B. H e lb ig /S c h e n k e l (1978) u n d  E n g e l/ 
S c h u m a c h e r  (1978). In sb e so n d e re  so w je tisc h e  u n d  D D R -L in g u i-  
s te n  h a b e n  d e n  B e g r if f  d e r  V alenz z u d e m  ü b e r  d ie  V e rb en  h in au s  
au c h  a u f  A d je k tiv e  u n d  S u b s ta n tiv e  a u s g e d e h n t (im  e in ze ln en  
siehe  d o r t) ,  d a  au c h  d iese  W o r ta r te n  d ie  F ä h ig k e it  h ab e n , in  
b e s tim m te r  W eise — be i A d je k t iv e n  d u rc h  K asu s -  u n d  P rä p o s i
t io n a lre k tio n , be i S u b s ta n t iv e n  d u rc h  P rä p o s it io n a lre k tio n  — a n 
d e re  E le m e n te  an  sich  zu  b in d e n .

56 Verbtypen
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1.3.2 W e ite re  E in te ilu n g e n  n ac h  s y n ta k tis c h e n  K ri te r ie n  

P ersö n lich e  u n d  u n p e rsö n lic h e  V e rb en

Die g ro ß e  M e h rh e it  a lle r  d e u ts c h e n  V e rb en  g e h ö r t  zu  d en  so g . 
persönlichen V erben ; m it „ p e r s ö n lic h “ w ird  d ab e i a u s g e d rü c k t,  
daß d iese  V erb en  m it a llen  d re i P e rso n e n  v e rb u n d e n  w e rd en  
k ö n n en . So k a n n  e tw a  das V erb  k ich e rn  b e lie b ig  m it e in e r  d e r  d re i 
P erso n en  des S in g u la r  o d e r  P lu ra l g e b ra u c h t  w e rd e n : du  k ich e r s t ,  
w ir  k ich e rn  usw . D ie se n  V e rb en  s te h t e in e  k le in e re  A n za h l v o n  
unpersönlichen V erb en  g e g e n ü b e r , d ie  au ssch ließ lich  m it d em  
P ro n o m e n  e s  d e r  d r i t te n  P e rso n  S in g u la r  V o rk o m m en  k ö n n e n .
I lie rzu  g e h ö re n  n e b e n  d en  W itte ru n g s v e rb e n  w ie : e s  d on n er t, b l i t z t ,  
ha g e lt , s tü rm t ,  s ch n e it ,  n i e s e l t  usw . e in ig e  w e ite re  w ie  e s  g r a u t  m ir . 
Bei u n p e rsö n lic h e n  V erb en , d e re n  —* lo g isch e s  S u b je k t in  e in em  
o b liq u e n  K asu s  s te h t, k a n n  das g ra m m a tis c h e  S u b je k t e s  so g a r  
ganz  w eg g e la ssen  w e rd e n , w e n n  das lo g isc h e  S u b je k t d ie  e rs te  
Stelle im  S atz e in n im m t: E s g r a u t  m i r fm i r  g r a u t .

A u ß e r  d en  u n p e rsö n lic h e n  V erb en , d ie  au ssch ließ lich  das g ra m 
m atische  S u b je k t e s  zu lassen , g ib t  es a u c h  e ine  R e ih e  v o n  V erb en , 
die zw a r n ic h t in  d e r  1. o d e r  2. P e rso n  V o rk o m m en , in  d e r  d r i t te n  
jedoch  b e lieb ig e  lex ik a lisch e  S u b je k te  zu lassen . S o lch e  V erb en  
sind  b e isp ie lsw e ise  m iß lin g en , b lüh en  o d e r  la ich en . M a n  k an n  zw ar 
Sätze w ie  D ie  R o se  b lü h t ;  d e r  F li e d e r  b lü h t ;  d a s U n te rn ehm en  m iß la n g ;  
d er  F ro s ch  la i c h t  usw . b ild e n ; V e rb in d u n g e n  w ie  * I ch  la i c h e ;  * du  
b lü h st o d e r  * W ir  m iß lin g en  s in d  h in g e g e n  n ic h t m ö g lich . E in ig e  
G ra m m a tik e n  u n te rsc h e id e n  d e sh a lb  V erb en  d ieses T yps v o n  d en  
ü b r ig e n  u n d  fü h re n  sie als g e s o n d e r te  K lasse  u n p e rs ö n lic h e r  
V erben  au f. Bei e in e r  so lc h en  U n te r te ilu n g  s te llt s ich  a lle rd in g s  
die F ra g e , a u f  w e lc h e r  B e sc h re ib u n g se b e n e  so lch e  P h ä n o m e n e  
b eh a n d e lt w e rd e n  so llen . D e r  G ru n d  fü r  d ie se  G e b ra u c h s b e 
sc h rä n k u n g e n  lie g t in  d e r  W irk lic h k e it d e r  v o n  d e n  V e rb en  be- 
zc ic h n e te n  S ac h v e rh a lte  b e g rü n d e t;  la ich en  b e z e ic h n e t d ie  T ä tig k e it 
d e r  E ia b la g e  bei A m p h ib ie n , b lüh en  b ez e ic h n e t e in e  E rs c h e in u n g  
bei P flan zen ; d a  B lu m en  u n d  F rö sc h e  n o rm a le rw e ise  w e d e r  sp re 
chen  n o c h  a n g e sp ro c h e n  w e rd e n , k o m m e n  h ie r  au ch  k e in e  p e r 
sö n lich e n  W e n d u n g e n  v o r. W enn  P flan zen  u n d  T ie re  in  M ä rc h en  
o d e r  F a b e ln  als sp re c h e n d  d a rg e s te llt  w e rd e n  o d e r  (in  d ic h te r i
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seh en  T ex ten  w ie au c h  in d e r  T ie r-  u n d  P fla n z e n h a ltu n g  im  A lltag) 
a n g e sp ro c h e n  w e rd e n , s in d  so lch e  V e rb in d u n g e n  a b e r  d u rch au s 
m ö g lich . Ä h n lic h e s  g ilt  fü r  V erb en  w ie  m iß lin g en : das V erb  be
ze ic h n e t e in  E re ig n is , das au ssch ließ lich  bei A b s tra k ta  (P länen, 
P ro je k te n , V o rh a b e n , A b s ic h te n  u sw .), n ic h t ab e r  bei beleb ten  
W esen  e in tre te n  kan n .

A b e r  au c h  V e rb e n , d ie  m an  zu  d en  u n p e rsö n lic h e n  V erb en  im 
e n g e re n  S in n  re c h n e t, w e rd e n  zu w e ilen  m it e in em  lex ikalischen  
S u b je k t v e rb u n d e n : bei m e ta p h o r is c h e m  G e b ra u c h  („ D e r  H e rr  
sc h e r  d o n n e r te :  , Ih r  U n fä h ig e n !“ “) a b e r  g e le g e n tlic h  au ch  un 
m e ta p h o r is c h , z. B. in  W e n d u n g e n  w ie  D ick e  T ro p fen  r e gn e ten  vom 
IT im m el; Ü b e r a l l  b l i tz t e n  d ie  A p p a r a te  d e r  R ep o r t e r . A ls re in  u n p er 
sö n lich e  V erb en  b le ib en  a lso  n u r  seh r w e n ig e  V erb en  ü b r ig , zu 
d e n e n  b e isp ie lsw eise  m ir  g r a u t  g e h ö r t.

S ch ließ lich  g ib t  es au ch  e in ig e  V e rb en  w ie. f r i e r e n ,  sch a u d ern , die 
so w o h l u n p e rs ö n lic h  als au c h  p e rsö n lic h  k o n s tru ie r t  w e rd e n  kön  
nen :

S ie  f r i e r t  ( s c h a u d e r t ) !M ic h  f r i e r t  ( s c h a u d e r t ) .

T ra n s it iv e  u n d  in tra n s it iv e  V erben

E in e  tra d itio n e lle  U n te rs c h e id u n g  be i V e rb en  is t d ie  zw ischen  
tra n s i t iv e n  u n d  in tra n s itiv e n . Transitive V erb en  (v o n  lat. t ra n s ir e  
,ü b e rg e h e n “) s in d  so lch e , d ie  e in  A k k u s a t iv o b je k t bei sich  haben  
k ö n n e n , das bei d e r  so g . „ P a s s iv tra n s fo rm a tio n “ (v g l. S. 123) 
z u m  S u b jek t w ird . V erb en  m it A k k u s a t iv o b je k te n , d ie  n ic h t zu 
S u b je k te n  tr a n s fo rm ie r t  w e rd e n  k ö n n e n , w e rd e n  n ic h t als tran sitiv  
b eze ich n e t.

T ra n s it iv e  V erb en  s in d  a lso  b e isp ie lsw e ise  l e s en , v e r s ch en k en  oder 
su ch en :

W ir le s en  d a s  B u ch . —* D a s  B u ch  w i r d  ( v o n  u n s )  g e le s en .
S ie  v e r s ch en k t  d ie  P la t t e .  —>

D ie  P la t t e  w i r d  ( von  ih r )  v e r s ch en k t.
D ie  a n d eren  su ch en  d ich . —»

D u  w ir s t  ( von  d en  a n d eren )  g e su ch t .

S o lch e  V e rb en  w e rd e n  a u c h  d a n n  als tra n s i tiv  b e z e ich n e t, w enn  
sie im  k o n k re te n  S atz ke in  A k k u s a t iv o b je k t bei sich h a b e n  (z. B.
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Irh le s e  gern e)- , d e r  T e rm in u s  „ t ra n s i t iv “ b e tr i f f t  a lso  d ie  p r in z ip i-  
rllcn M ö g lic h k e ite n , u n a b h ä n g ig  v o n  d e r  k o n k re te n  R ea lisa tio n .

I ine R eihe  v o n  V e rb e n  h a b e n  z w a r  A k k u s a t iv o b je k te  bei sich , 
können jed o ch  ke in  P assiv  b ild e n , z. B. b ek om m en , en th a lten , d au ern , 
Insten . S ätze w ie  I c h  h a b e d a s  R u ch  b ek om m en  o d e r  D a s  P ä ck ch en  
en thä lt e in  B u ch  k ö n n e n  n ic h t in

1 /la s  B u ch  i s t  von  m ir  b ek om m en  w o rd en , o d e r
* D a s  B u ch  w i r d  von  d em  P ä ck ch en  en th a lten .

lia n s fo rm ie r t w e rd e n . S o lch e  V erb en  w e rd e n  als M ittelverben  
i«ler g e le g e n tlic h  a u c h  als pseudotransitive Verben b eze ich n e t.

Alle d ie je n ig e n  V e rb en  sc h ließ lich , d ie  k e in  A k k u s a t iv o b je k t 
hei s ich  h a b e n  k ö n n e n , w e rd e n  d e m g e g e n ü b e r  als intransitive  
V erben  b eze ich n e t. In tra n s i t iv  s in d  b e isp ie lsw e ise  d ie  V erben  
helfen, leb en , %u hören  usw .

D er B e g riff  d e r  In tra n s it iv itä t  w ird  a lle rd in g s  n ic h t im m er 
e inheitlich  v e rw e n d e t,  u n d  v o r  a llem  bei d e u ts c h sp ra c h ig e n  V er
irrt e rn  d e r  —» Ci В k o m m t es zu  e rh e b lic h e n  A b w e ic h u n g e n  v o n  
der h ie r d a rg e s te llte n  S ta n d a rd a u ffa s su n g . So f in d e t sich  e tw a  bei 
I an se low  (1987: 159) fo lg e n d e r  Satz: „ In tr a n s i t iv e  V erb en  e r la u 
ben kein  ad je k tiv isc h e s  P a r tiz ip , n o c h  re g ie re n  sie d en  D a t iv “ .
I )iese D e f in it io n  se tz t e in e rse its  e in e  U n te rs c h e id u n g  zw isch e n  
„ in tran s itiv “ u n d  —» „ e rg a t iv “ v o ra u s , d ie  m it d em  tra d i t io n e l le n  
( ie b ra u ch  d ie se r  B eg riffe  n ic h ts  m e h r  zu  tu n  h a t; an d e re rse its  
l'rugt sich  n a tü r l ic h , w ie  n u n m e h r  V e rb en  w ie  h e l f e n  o d e r  ^ u h ö ren  
(die d en  D a tiv  re g ie re n  u n d  d a m it tra d i tio n e l l als in tra n s it iv  
ingesehen  w e rd e n )  c in g c o rd n e t w e rd e n  m ü ssen . F a n se lo w  be- 
( h rc ib t h e lfen  als „ a n sc h e in e n d  tr a n s i t iv “ (1987: 161), %u h ö ren  als 

„du rch  P rä f ig ie ru n g  e n ts ta n d e n e s  D a tiv z u w e ise r-V e rb “ (1987: 
162); e in e  k la re  U n te rs c h e id u n g  v o n  V e rb ty p e n  in n e rh a lb  e ines 
u n iv e rse llen  A n sa tze s  im  R a h m e n  d e r  G B  sc h e in t b ish e r  n ic h t 
v o rzu liegen .

V on v ie len  V e rb en  g ib t  es so w o h l e in e  tra n s i t iv e  als au c h  e ine  
in tran s itiv e  V arian te . D iese  V e rb p aa re  k ö n n e n  lex ik a lisch  u n te r-  
( h ied en  se in , w as sich  e n tw e d e r  b e re its  im  In f in i t iv  o d e r  a b e r  in 

der F o rm e n b ild u n g  äu ß e r t;  in  le tz te rem  Fall w ird  das tra n s itiv e  
Verb sch w a ch , das in tra n s it iv e  s ta rk  f le k tie r t.  So  z. B. bei hängen-. 
die S ta m m fo rm e n  des in tra n s it iv e n  V erb s  lau ten :

hän gen  — h in g  — g eh a n g en ,



60 Verbtypen

d ie  des tra n s itiv e n :

hän gen  — b ä n g te  — g eh ä n g t .

ln  e in ig e n  F ä lle n  w ird  e in  u n d  d asse lb e  V erb  so w o h l t r a n s i t iv  als 
a u c h  in tra n s it iv  v e rw e n d e t: z. B. k och en , bad en , lehn en , k ip p en , stecken- 
o d e r  r ie ch en . B ei in tra n s it iv e r  V e rw e n d u n g  k ö n n e n  m it ih n e n  Sätze 
w ie:

D ie  S u p p e  k o ch t.
I c h  b a d e tä g lich , o d e r  
E r  leh n t an  d e r  A lauer.

g e b ild e t  w e rd e n . Bei t r a n s i t iv e r  V e rw e n d u n g  b le ib t das V erb  
v ö llig  g le ic h la u te n d , a b e r  d ie  sy n ta k tisc h e  S tru k tu r  des Satzes 
v e rä n d e r t  sich:

I ch  k o ch e d ie  S u p p e.
I ch  bad e d a s  K in d .
E r  l eh n t  s e in  F a h r r a d  an  d ie  M au er .

A b so lu te  u n d  re la tiv e  V erben

V erb en , d ie  z u sa m m e n  m it  d e m  S u b je k t b e re its  e in en  v o lls tä n 
d ig e n  S atz b ild e n  k ö n n e n , o h n e  d az u  n o c h  w e ite re  S a tz te ile  zu 
b e n ö tig e n , w e rd e n  o f t als absolute V erb en  b ez e ich n e t. S ätze , d ie 
n u r  aus S u b je k t u n d  P rä d ik a t b e s te h e n , k ö n n e n  b e isp ie lsw e ise  m it 
d en  V e rb en  fu n k e ln  o d e r  k ich e rn  g e b ild e t  w e rd e n : D ie  S te rn e  fu n k e ln ; 
W ern er k ich e r t .

U n te r  d e m  B e g r if f  relative V erb en  w e rd e n  d a g e g e n  d ie jen ig en  
V erb en  z u s a m m e n g e fa ß t, d ie  z u r  B ild u n g  e ines v o lls tä n d ig e n  
S atzes ü b e r  das S u b je k t h in a u s  e in  w e ite re s  E le m e n t b e n ö tig e n . 
S ätze w ie  * E r  leh n te  o d e r  * l c h  b e l i e f e r e  s in d  u n v o lls tä n d ig  u n d  
w e rd e n  e rs t d u rc h  eine zu sä tz lich e  E rg ä n z u n g  (A d v e rb ia lb e s tim 
m u n g  resp . O b je k t)  zu  a k z e p ta b le n  S ä tzen  des D e u tsc h e n :

E r  leh n te  an  d e r  M au er .
I ch  b e l i e f e r e  d ie  F irm a  M ü ll e r  ( m i t  E r s a tz t e i l e n ) .

Bei e in ig e n  V e rb en  is t d ie  Z u o rd n u n g  zu  e in e r  d e r  b e id e n  K a te 
g o r ie n  (a b so lu t o d e r  re la tiv )  in so fe rn  p ro b le m a tis c h , als d ie  N o t 
w e n d ig k e it  e in e r  z u s ä tz lic h en  E rg ä n z u n g  v o n  d e r  G e b ra u c h sw e ise
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lies V erbs a b h ä n g t.  S ätze w ie  E r  l e b t  o d e r  I c h  l i e g e  (o h n e  E rg ä n 
zu n g en  w ie  e tw a  in  B e r l i n e r n  B e t t )  s in d  z w a r  ä u ß e rs t  se lten , 
k ö n n en  je d o c h  u n te r  b e s tim m te n  B e d in g u n g e n  d u rc h a u s  V o rk o m 
m en: G o t t  s e i  D a n k !  E r  l e b t !  S i t^ t  d u  o d e r  l i e g s t  d u ?  — I ch  l ie g e .  
I le lb ig /B u sc h a  (1984: 55) zä h le n  au c h  z. B. d ie  V e rb en  k och en  u n d  
back en  b ei tra n s i t iv e m  G e b ra u c h  zu  d e n  re la tiv e n  V erb en , d . h. 
das A k k u s a t iv o b je k t w ird  d a n n  als o b lig a to r is c h  a n g e se h en . D iese  
I E inteilung is t u . E . ir re fü h re n d , d a  so lc h e  V e rb en  se h r  h ä u fig  
o h n e  O b je k t  g e b ra u c h t  w e rd e n : I c h  k och e/ ba ck e s e lt e n  — W as tu s t  
du g e r a d e ;  I c h  k o ch e jb a ck e .

R eflexive V e rb en

Bei reflexiven V erb en  (v o n  la t. r e f l e c t e r e  ,z u rü c k b e u g e n 1, ,r ü c k 
w ä r tsb ie g e n 1), d e u tsc h  a u c h  „ rü c k b e z ü g lic h e  V e rb e n “ g e n a n n t,  
ist das O b je k t  d e r  H a n d lu n g  m it d em  S u b je k t id e n tisc h , z. B. I ch  
sch äm e m ich ;  e r  w ä s ch t  s ich . Bei so lc h e n  V e rb en  s te h t das —» R efle 
x iv p ro n o m e n  an  S telle  des O b je k te s . D as  R e f le x iv p ro n o m e n  ist 
in d e r  1. u n d  2. P e r s o n  m it d em  P e rs o n a lp ro n o m e n  id e n tisc h , 
u n te rsc h e id e t sich  a b e r  in  d e r  3. P e rso n  d e u tlic h  v o n  d iesem : E r  
e r s c h ie ß t  ih n js ich .

In n e rh a lb  d e r  G ru p p e  d e r  re f lex iv en  V e rb en  s te h en  d ie  sog . 
echten reflexiven Verben d en  als unechte reflexive Verben
o d e r  a u c h  als reflexiv gebrauchte Verben b e z e ic h n e te n  g e g e n 
über. E c h te  re flex iv e  V erb en  sin d  so lch e , be i d e n e n  im m e r e in  
R e fle x iv p ro n o m e n  s te h en  m u ß , das d u rc h  k e in  an d e re s  O b je k t  
e rse tz t w e rd e n  k an n . S o lch e  V e rb en  s in d  b e isp ie lsw e ise  s i ch  s ch ä 
m en , s ich  b e e ilen , s i ch  so rg en . S ätze w ie  * I ch  s ch ä m e d ich , * D u  b e e i l s t  
ihn , * W ir so r g en  eu ch  sin d  n ic h t m ö g lich .

A n d e rs  is t es b e i d e n  u n e c h t re f lex iv en  (o d e r  re flex iv  g e b ra u c h 
ten ) V erb en . D ie  S ätze E r  h a t  s i eb  e r s ch o s s en  u n d  E r  h a t  ihn  er s ch o ss en  
s in d  b e id e  m ö g lic h , h a b e n  a lle rd in g s  u n te rsc h ie d lic h e  B e d e u tu n 
gen .

S o w o h l bei d e n  e c h te n  als au c h  be i d e n  u n e c h te n  re f lex iv en  
V erb en  k o m m e n  b e id e  K asu s , A k k u s a t iv  w ie  D a tiv , v o r. E c h te  
re flex iv e  V erb en  m it A k k u sa t iv  s in d  b e isp ie lsw e ise  s i ch  f r e u e n ,  s i ch  
s ch äm en , s ich  s o r g e n ; m it D a tiv  s te h en  d a g e g e n  s i ch  v o rn ehm en , s i ch  
an m aß en , s i ch  a u sb it ten . D e r  U n te rsc h ie d  zw isch e n  d e n  b e id e n  K asu s
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w ird  a lle rd in g s  n u r  in  d e r  1. u n d  2 ., n ic h t in  d e r  3. P erson  
s ic h tb a r: V gl. E r  n im m t s ich  v i e l  v o r/I ch  n ehm e m ir  v i e l  v o r  g e g e n ü b e r  
S ie f r e u t  s i c h j l c h  f r e u e  m ich . E c h te  re flex iv e  V erb en , bei d e n e n  das 
R e fle x iv p ro n o m e n  im  A k k u sa tiv  s te h t, g e h ö re n  d e sh a lb  n ic h t zu 
d en  tra n s i t iv e n  V erb en , w eil e in e  P a s s iv tra n s fo rm a tio n  n ic h t m ö g 
lich  ist: I ch  b e e i le  m ich  —* * I ch  w erd e  von  m ir  b e e i l t ;  ich  s ch ä m e m ich  
—> * I ch  w erd e  von  m ir  g e s c h ä m t  usw .

D as  R e fle x iv p ro n o m e n  g ilt  bei d en  ec h t re flex iv en  V erb en  als 
—* le x ik a lisch e r P rä d ik a ts te il; es w ird  a lso  n ic h t als ech tes  O b je k t 
g e w e rte t  u n d  au c h  bei d e r  B e s tim m u n g  d e r  V alenz n ic h t m itg e 
zäh lt.

Z u w e ile n  w ird  e ine  re flex iv e  K o n s tru k tio n  b ei an  sich  n ic h t 
re flex iv en  V e rb en  b e n u tz t ,  u m  eine  p a ss iv äh n lich e  B e d e u tu n g  
au sz u d rü c k e n . So is t das V erb  f a h r e n  kein  reflex ives V erb , es w ird  
a b e r  in  D a s  F a h r r a d  f ä h r t  s i ch  s e h r  l e i c h t  re flex iv  g e b ra u c h t;  d e r 
S atz d rü c k t  au s , d aß  m a n  das F a h r ra d  le ich t fah ren  kann . V gl. 
S. 126.

R e z ip ro k e  V erben

R eziproke V erb en  (v o n  lat. r e c ip r o ca r e  ,in  W e c h se lb e z ie h u n g  s te 
h e n “) g le ich e n  ä u ß e r lic h  d e n  re flex iv en  V erb en ; im  U n te rsc h ie d  
zu  d ie sen  is t a b e r  be i d en  re z ip ro k e n  V e rb en  das S u b je k t n ic h t 
e in fach  m it d em  O b je k t  id e n tis c h , s o n d e rn  es b e s te h t e in e  W ech 
se lb e z ie h u n g  z w isch e n  m in d e s te n s  zw e i P e rso n e n . In fo lg e d e s se n  
k ö n n e n  re z ip ro k e  V erb en  n u r  im  P lu ra l a u f tre te n ; m an  e rk e n n t 
ih re  E ig e n a r t ,  so b a ld  m an  sie in  d en  S in g u la r  u m fo rm t. Bei d en  
re flex iv en  V erb en  w ie  s i ch  sch äm en  k an n  das R e fle x iv p ro n o m e n  
au c h  im  S in g u la r  g e b ra u c h t w e rd e n ; S ie  s ch ä m ten  s ich  — f e d e r  
e in z e ln e  s ch ä m te  s ich . A n d e rs  b e i S ä tzen  w ie  S ie  b e g eg n e ten  s ich  o d e r  
S ie v e rk la g t en  s i ch :  * J e d e r  e in z e ln e  b e g e g n e t e  s i ch  o d e r  * J ed e r  e in z e ln e  
v e rk la g t e  s i ch  s in d  h ie r  als P a ra p h ra se n  n ic h t m ö g lic h ; s ta tt  d essen  
m ü ß te  m an  S in g u la rsä tze  w ie  E r  b e g e g n e te  ih r  o d e r  j e d e r  v e rk la g t e  
den  an d eren  b ild e n .

H ä u f ig  w ird  d ie  W e ch se lse itig k e it d e r  B ezü g e  zu sä tz lic h  d u rc h  
H in z u fü g u n g  v o n  g e g e n s e i t i g  o d e r  w e ch s e ls e i t i g  v e rs tä rk t: S ie  v e r 
k la g ten  s i ch  g e g en s e i t i g .  A n ste lle  des R e fle x iv p ro n o m e n s  k an n  au c h  
das au ssch ließ lich  re z ip ro k e  P ro n o m e n  e in a n d er  g e b ra u c h t w erd en :
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Sie verklagten einander. D e r  G e b ra u c h  v o n  einander u n d  e in em  
R e fle x iv p ro n o m e n  sc h lie ß en  sich  d ab e i g e g e n se itig  aus.

D ie  D u d e n -G ra m m a tik  u n te rsc h e id e t „ n u r  r e z ip ro k e “ , „ te il re 
z ip ro k e “ u n d  „ re z ip ro k  g e b ra u c h te “ V erb en . U n te r  „ n u r  r e z ip ro 
ken V e rb en “ w e rd e n  dab e i so lch e  v e rs ta n d e n , „d ie  im  P lu ra l 
au ssch ließ lich  re z ip ro k  g e b ra u c h t  w e rd e n “ (D u d e n  1984: 111); 
bei „ te il re z ip ro k e n “ g il t  d asse lb e  fü r  e in e  b e s tim m te  B e d e u tu n g s 
v a rian te  des V erbs. B e isp ie le  fü r  n u r  re z ip ro k e  V erb en  sin d  nach  
D u d en  sich einigen, sich verfeinden-, te ilre z ip ro k  w ä re n  e tw a  sich 
aussprechen o d e r  sich vertragen, d ie  d e n  n ic h t- re z ip ro k e n  V erb en  
aussprechen u n d  vertragen g e g e n ü b e rs tä n d e n .

D iese E in te ilu n g , d ie  d e r  U n te r s c h e id u n g  v o n  e c h t u n d  u n e c h t 
reflex iv en  V erb en  p a ra lle l läu ft, w ir f t  a l le rd in g s  e in ig e  S c h w ie r ig 
ke iten  au f. Z u m  e in en  k a n n  das als n u r  re z ip ro k  a n g e fü h r te  V erb  
sich einigen au ch  als e in fach es tra n s itiv e s  V erb  g e b ra u c h t w e rd e n , 
z. B. Die Häuptlinge einigten die verfeindeten Stämme. Z u m  an d e re n  
ist es in  a llen  F ä llen  m ö g lic h , d en  S atz d u rc h  e in  zu sä tz lich es  
m it... zu  e rw e ite rn : Wir verbrüderten m s mit unseren Feinden; sie 
einigten sich mit ihren Kontrahenten u sw . In  so lc h e n  F ä lle n  w ird  es 
sem an tisch  p ro b le m a tis c h , das P ro n o m e n  (h ier: ms, sich) als re 
z ip ro k  au fzu fassen .

E in e  k la re  U n te r s c h e id u n g  w ie  d ie  zw isch e n  e c h t u n d  u n e c h t 
reflex iv en  V e rb e n  is t be i d en  re z ip ro k e n  V erb en  a lso  n ic h t o h n e  
w eite res  m ö g lic h . A u ch  w e n n  d ies  in  d en  G ra m m a tik e n  h ä u f ig  
n ic h t e in d e u tig  d a rg e s te l lt  w ird , k ö n n e n  re z ip ro k e  V erb en  als 
S o n d erfa ll d e r  re f lex iv en  b e tra c h te t  w e rd e n . Bei b e id e n  V e rb ty p e n  
ist das S u b je k t m it d em  O b je k t  id e n tisc h , a b e r  b e i d en  re z ip ro k e n  
lieg t e in e  „ ü b e rk re u z te “ R ü c k b e z ie h u n g  v o r :

re flex iv

Sie schämen sich. 

P e rso n  А P e rso n  В

P e rso n  В

re z ip ro k

Sie begegnen sich. 

P e rso n  А P e rso n  В

P e rso n  АP erso n  А P erso n  В
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2.4 Funktionsklassen

N a c h  ih re r  sy n ta k tis c h e n  F u n k t io n  k an n  m an  d ie  V erb en  des 
D e u ts c h e n  in  fo lg e n d e  G ru p p e n  e in te ilen :

— V o llv e rb e n
— H ilfsv e rb e n
— M o d a lv e rb e n
— m o d if iz ie re n d e  V erb en
— F u n k tio n s v e rb e n

2.4.1 V o ll- u n d  H ilfsv e rb e n

D ie  ü b e rw ie g e n d e  M e h rh e it  a lle r  V erb en  g e h ö r t  z u r  G ru p p e  d e r  
Vollverben, g e leg e n tlic h  auch  H auptverben g e n a n n t. A ls „V oll
v e rb e n “ w e rd e n  sie d e sh a lb  b ez e ich n e t, w eil sie d ie  F u n k tio n e n  
e ines V erb s  so z u sa g e n  „ v o ll u n d  g a n z “ w a h rn e h m e n  k ö n n e n : sie 
b ild e n  das P rä d ik a t e ines Satzes. D ie  a n d e re n  G ru p p e n  b ild e n  
d e m g e g e n ü b e r  g e w ö h n lic h  k e in  se lb s tä n d ig e s  P rä d ik a t , d . h . sie 
k ö n n e n  d en  v e rb a le n  T eil des S atzes (in  M o d e lle n  w ie  d e r  P h ra 
s e n s tru k tu rg ra m m a tik  o d e r  d e r  T ra n s fo rm a tio n s g ra m m a tik :  d ie  
V erb a lp h ra se )  n ic h t o h n e  Z u h ilfe n a h m e  w e ite re r  V e rb en  (d ies g ilt  
fü r  H ilfs-, M o d a l-  u n d  m o d if iz ie re n d e  V erb en ) o d e r  a b e r  an d e re r , 
lex ik a lisch  fe s tg e le g te r  E le m e n te  (bei F u n k tio n s v e rb e n )  au sfü llen . 
O b  ein  V erb  n ic h t o h n e  O b je k t  o d e r  o b lig a to r is c h e  A d v e rb ia l
b e s tim m u n g  — b e id es  n e n n t d ie  D e p e n d e n z g ra m m a tik  E rb e n s  
(1980) o d e r  E n g e ls  (1982) „ E r g ä n z u n g “ — ste h en  k an n , ist d ab e i 
n ic h t au s sc h la g g e b e n d , d e n n  so lc h e  E rg ä n z u n g e n  s in d  lex ik a lisch  
n ic h t fe s tg e le g t, s o n d e rn  k ö n n e n  in h a ltlic h  fre i g e w ä h lt w e rd en . 
V erb en  w ie  w ohn en  o d e r  g e b e n  s in d  a lso  V o llv e rb c n , o b w o h l sie 
O b je k te  bzw . e in e  A d v e rb ia lb e s t im m u n g  be i sich  h a b e n  m ü ssen , 
u m  e in en  v o lls tä n d ig e n  S atz zu  b ild e n . V gl.:

S ie w oh n t in  K a r ls r u h e  / u n te r  d em  D a ch  / a u f  d em  H ü g e l  / h in te r  
den  s ieb en  B e r g en  / b e i  d en  s ieb en  Z w er g en  usw .
S ie g i b t  d a s  M a n u sk r ip t  ih r e r  K o l le g in  / d en  B r i e f  e in em  B ek an n ten  
I n iem an d em  ih r e  A d r e s s e  usw .
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Als H ilfsverben  b ez e ic h n e t m an  d ie je n ig e n  V erb en , d ie  z u r  B il
d u n g  v o n  an a ly tisc h e n  V e rb fo rm e n  b e n u tz t  w e rd e n . Im  D e u t
schen  g ib t  es d re i H ilfsv e rb e n : s e in , hab en  u n d  w erd en . S ein  u n d  
hab en  d ie n en  d e r  B ild u n g  v o n  P e r fe k t u n d  P lu s q u a m p e rfe k t (se in  
a u ß e rd e m  d e r  B ild u n g  d es  Z u s ta n d s p a s s iv s ) ,11 w erd en  d e r  B ild u n g  
vo n  F u tu r  u n d  V o rg a n g sp ass iv . D ie  H ilf sv e rb e n  s in d  au c h  m it
e in a n d e r  k o m b in ie rb a r , vg l.:

H ie r  i s t  w o h l  s e i t  J a h r e n  n ich t  S ta u b  g e w i s c h t  w o rd en . ( s e in  +  w erd en ,
P e rfe k t V o rg a n g sp a s s iv )
B is  dah in  w i r d  m an  d en  ЛЬ/ a l l  b e s e i t i g t  hab en . ( w erd en  +  h ab en ,
F u tu r  II)
B is  dah in  w i r d  d e r  Schmutz^ b e s e i t i g t  w o rd en  se in . (2  x w erd en  +
se in , F u tu r  I I  V o rg a n g sp a s s iv )
usw .

A uch  be i d e r  F ra g e , w e lc h e  V e rb en  als H ilfsv e rb e n  zu  b e tra c h te n  
s ind , ist d ie  T e rm in o lo g ie  in d e n  G ra m m a tik e n  n ic h t e in h e itlic h . 
H e lb ig /B u sc h a  (1984: 50 u n d  122 ff.) d e f in ie re n  als H ilfsv e rb e n  
d ie jen ig en  V erb en , d ie  „ g e w ö h n lic h  n ic h t s e lb s tä n d ig , so n d e rn  
m it e in em  a n d e re n  — im  In f in i t iv  o d e r  P a r tiz ip  a n g e sc h lo sse n en  
-  V erb  V o rk o m m e n “ (125) u n d  re c h n e n  d e sh a lb  au c h  d ie  M o 

d a lv e rb e n  zu  d ie se r  G ru p p e ; E n g e l (1988: 406) faß t u n te r  d ie  
H ilfsv e rb e n  (b e im  ih m  „ A u x il ia rv e rb e n “ g e n a n n t)  a u ß e r  d en  d re i 
h ie r a n g e fü h r te n  a u c h  d ie  z u r  —> P a ss iv p e r ip h ra se  v e rw e n d b a re n  
V erben  b ek om m en , e rh a lten , k r ieg en , g eh ö r en .

N e b e n  ih re m  G e b ra u c h  als H ilfsv e rb e n  k ö n n e n  se in , hab en  u n d  
w erd en  a u c h  als V o llv e rb e n  v e rw e n d e t w e rd e n , v g l.:

I ch  d enk e, a lso  b in  ich .
E r  h a t  s ch le ch te  E aune.
D ie  L a g e  w i r d  im m e r  s ch w ie r ig e r .

S ein  h a t d a rü b e r  h in a u s  d ie  F u n k tio n ,  als so g . Kopula (v o n  lat. 
c o p u la r e  ,v e rb in d e n 1) zw e i E le m e n te  zu  v e rk n ü p fe n , d ie  e in a n d e r  
g le ic h g e se tz t o d e r  z u g e o rd n e t  w e rd e n  so llen :

E r  i s t  k rank .
I ch  b in  S(u H au se .
S ie  i s t  U n te rn eh m en sb era te r in . *

Zum Gebrauch von sein  und haben bei der Tempusbildung siehe S. 49 ff.
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O b  d iese  F u n k tio n  als d ie  e ines H ilfsv e rb s  a n g e se h en  w e rd e n  soll 
o d e r  a b e r  g e t re n n t  d a v o n  zu  b e h a n d e ln  ist, w ird  in  d e n  v e rsc h ie 
d e n e n  G ra m m a tik e n  n ic h t e in h e itlic h  b e h a n d e lt.  S p ra ch e n , d ie  
k e in e  K o p u la  b e n u tz e n , sc h e in en  a lle rd in g s  z u g le ic h  a u c h  keine  
H ilf sv e rb e n  zu  v e rw e n d e n ; so  k e n n t b e isp ie lsw eise  das R u ss isch e  
w e d e r  das e ine  n o c h  das a n d e re , u n d  d ie  d e u tsc h e n  F o rm e n  ich  
hin  k ra nk  (s e in  als K o p u la )  u n d  ich  h in  g ek o m m en  {sein als H ilfsv e rb )  
w e rd e n  im  R u ss isch en  — w ö rt l ic h  ü b e rse tz t  — m it ,ich  k ra n k 1 
( j a  b o l ’n a )  u n d  ,ich  g e k o m m e n 1 ( j a  p r i s l a )  a u s g e d r ü c k t .12 A u f  
G ru n d  so lc h e r  — k e in esw e g s  a u f  das R u ss isch e  b e s c h rä n k te r  — 
B efu n d e  sc h e in t es s in n v o ll, d en  G e b ra u c h  v o n  s e in  als K o p u la  
u n te r  d ie  K a te g o r ie  „ H il f s v e rb “ e in z u o rd n e n .
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2 .4 .2  M o d a lv e rb e n

M o rp h o lo g is c h e  u n d  sy n ta k tisc h e  E ig e n sc h a fte n

D ie  sechs M o d a lv e rb e n  d es D e u ts c h e n  ( d ü r f e n ,  k önn en , m ögen , 
müssen, so llen , w o l le n )  w e isen  m o rp h o lo g isc h e , sy n ta k tisc h e  u n d  
se m an tisch e  B e s o n d e rh e ite n  au f. M o rp h o lo g is c h  fallen  sie d u rc h  
ih re  E n d u n g  in  d e r  3. P e rso n  S in g u la r  P rä sen s  In d ik a t iv  au f, d ie  
n o rm a le rw e ise  d u rc h  das S uffix  - /  m a rk ie r t  w ird : s i e  i s t ,  s i e  lä u f t  
usw . D e m g e g e n ü b e r  w eisen  d ie  M o d a lv e rb e n  in d e r  3. P e rso n  
S in g u la r  P rä sen s  in  k e in em  Fall ein  - t  au f; a u ß e rd e m  e n d e t d ie  
e rs te  P e rso n  S in g u la r  n ic h t a u f  -e: ich/er/sie d a r f ,  k ann , s o l l ,  w i l l ,  
m u ß , m a g . D iese  B e so n d e rh e ite n  s in d  d a m it zu  e rk lä re n , d a ß  d ie  
h e u tig e n  F o rm e n  des In d ik a t iv  P rä sen s  au s  d em  K o n ju n k tiv  
( w o l le n )  bzw . aus d em  P rä te r i tu m  (alle ü b r ig e n  M o d a lv e rb e n )  
e n ts ta n d e n  s in d , a lso  au s  F o rm e n , d ie  o h n e  - t  (bezw . -e ) g e b ild e t

12 Daneben kennt das Russische auch den Gebrauch des Verbs haben weder 
als Vollverb noch als Hilfsverb; deutsch ich  habe eine schöne Wohnung 
(Vollverb) und ich  habe g e sa g t (Hilfsverb) erscheinen im Russischen als ,bei 
mir schöne Wohnung“ ( и m enja k rasiva ja k va rtira ) und ,ich gesagt“ ( ja  
ska^ata). Auch dieser Befund ist übrigens keineswegs auf das Russische 
beschränkt.
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w e rd e n  (vg l. s i e  w a r , s i e  l i e f  /  s i e  s e i ,  s i e  la u fe ) . 13 D as  h e u tig e  
P rä te r i tu m  d e r  M o d a lv e rb e n , a lso  d u r f t e ,  k on n te , s o l l t e  u sw ., is t 
e ine  s e k u n d ä re  B ild u n g : an  d en  P rä te r i tu m s s ta m m  w u rd e  e ine  
w e ite re  P rä te r i tu m s e n d u n g ,  das D e n ta lsu ff ix  d e r  sc h w a ch e n  K o n 
ju g a tio n , a n g e fü g t. D as  V e rb  w o llen  h a t s ich  in  se in em  F o rm e n 
b e s ta n d  d em  d e r  a n d e re n  M o d a lv e rb e n  a n g e g lic h en .

Bei f ü n f  d e r  M o d a lv e rb e n  h a n d e lt  es sich  a lso  u m  so g . Präte- 
rito-Präsentia (S in g .: Präterito-Präsens), a lso  u m  V erb en , d ie  
d e r  F o rm  n ac h  im  P rä te r i tu m  s te h en , a b e r  e in e  p rä se n tisc h e  
B e d e u tu n g  h ab e n . D iese  E rs c h e in u n g  lä ß t s ich  am  B eisp ie l des 
e n g lisc h en  to  h a v e g o t  v e rd e u tlic h e n : A u ch  h ie r  lie g t d e r  F o rm  
n ach  e in  V e rg a n g e n h e its te m p u s  v o r , d ie  in  d ie sem  T em p u s  e n t
h a lten e  In fo rm a tio n  w ird  je d o c h  n o rm a le rw e ise  n ic h t m e h r  w a h r 
g e n o m m e n , s o n d e rn  d ie  g an z e  F o rm  w ird  als ,h a b e n “ (s ta tt: 
,b e k o m m e n  h a b e n “) in te rp re t ie r t .  A u ß e r  d en  M o d a lv e rb e n  g ib t  
es im  D e u ts c h e n  n o c h  ein  w e ite res  P rä te r i to -P rä s e n s , das V erb  
w is s e n .14 D ie  u r s p rü n g lic h e  B e d e u tu n g  d e r  M o d a lv e rb e n  läß t sich  
in d en  m e is te n  F ä llen  h e u te  n u r  n o c h  sc h w e r  n a c h v o llz ie h e n , 
zu m al sich  im  L au fe  d e r  S p ra c h g e sc h ic h te  z u m  T eil au c h  w e it
g e h e n d e  se m an tisch e  V e rä n d e ru n g e n  v o llz o g e n  h ab e n . A m  e in 
fac h s ten  fä llt d ie  E rk lä r u n g  be i k önn en , das u r s p rü n g l ic h  d ie  
B e d e u tu n g  v o n  ,w isse n “, ,v e r s te h e n “ h a tte  u n d  m it d en  W ö r te rn  
k ennen , k u n d ( tu n )  u n d  K u n s t  v e rw a n d t  ist: M an  ,k a n n “ (a lso  ,w e iß “) 
e tw a s , w as m a n  ,e rk a n n t“, ,v e r s ta n d e n “ hat.

A u ß e r  d en  d a rs te llte n  e ty m o lo g is c h -m o rp h o lo g is c h e n  B eso n 
d e rh e ite n  w e isen  d ie  M o d a lv e rb e n  au c h  im  sy n ta k tisc h e n  B ere ich  
b e s o n d e re  E ig e n sc h a fte n  au f; a lle rd in g s  tr if f t  k e in e  d ie se r  E ig e n 
sc h a ften  au ssch ließ lich  a u f  d ie  G ru p p e  d e r  M o d a lv e rb e n  zu . A lle 
sechs M o d a lv e rb e n  k ö n n e n  m it b e lieb ig en  In f in i t iv e n  a n d e re r  
V erb en  (o h n e  %u) v e rb u n d e n  w e rd en : i ch  w i l l  schw im m en\ fern seh en\  13 14

13 Auch die zumindest in der Schriftsprache noch durchgehend vorhandene, 
wenn auch in der gesprochenen Sprache oft ausfallende Endung -e der 1. 
Person Singular Präsens (ich  denke, ich  f in d e , vgl. aber Präteritum: ich  fa n d ) 
ist bei den Modalverben entsprechend der Präteritumsendung starker 
Verben nicht vorhanden.

14 W issen (3. Person Singular: w eiß ) geht auf eine Wurzel *ueid  zurück, die 
,sehen“ bedeutet und beispielsweise in lat. v idere (,sehen“) oder russisch 
vid et' (,sehen“) erhalten ist; man .weiß“ also das, was man ,sah“.
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a u sg eh en )a rb e it en  ... D ie  g le ich e  K o n s tru k tio n  tr i t t  auch  bei den  
V e rb e n  w erd en , la ss en  u n d  g e h en  ( fa h r e n )  a u f  ( i ch  la s s e  b i t t en ,  ich  g e h e )  
f a h r e  e in k au fen  usw .). F e rn e r  k an n  n eg ie r te s  b rau ch en  fa k u lta tiv  m it 
u n d  o h n e  £и g e b ra u c h t w e rd en : d a s  b ra u ch s t  d u  n ich t  (% u) g la u b en . 15 
N a c h  d en  V e rb en  h ö r en  u n d  s eh en  s te h t eb en fa lls  e in  re in e r  In fin itiv , 
z u sä tz lic h  a b e r  s te ts  e in  A k k u sa t iv , d e r  in  e in em  se lb s tä n d ig en  
S atz z u m  S u b je k t w ü rd e : ich  h ö r e  ihn  s ch n a r ch en  ( ich  h ö r e :  e r  
s ch n a r ch t). D iese  A r t  v o n  K o n s tr u k t io n ,  e in  so g . A.c.I. (lat.: 
a c cu sa t iv u s  cu m  in fin it iv o  .A k k u sa tiv  m it In f in i t iv 1), k o m m t nach  
M o d a lv e rb e n  n ic h t v o r.

A u ch  in  d e r  P e r fe k tb ild u n g  ze ig en  d ie  M o d a lv e rb e n  E ig e n tü m - 
lic h k e iten . Sie b ild e n , w e n n  sie m it e in em  In f in i t iv  v e rb u n d e n  
s in d , ke in  n o rm a le s  P e r fe k t (H ilfs v e rb  +  P a r tiz ip ) , s o n d e rn  b e 
n u tz e n  s ta t t  des P a r tiz ip s  d en  In f in i t iv  (so g . Ersatzinfinitiv): ich  
ha b e d ich  n i ch t  b e le id ig en  w o llen  ( In f in it iv  des M o d a lv e rb s ) , ab e r: da s 
hab e ich  n ich t  g e w o l l t  (P a rtiz ip  des M o d a lv e rb s ) . D ie se lb e  P e r fe k t
k o n s tru k tio n  t r i t t  a u c h  bei d e n  V erb en  la ss en , h ö r en , seh en  a u f  ( ich  
hab e s i e  k om m en  la s s en /h ö r en )s eh en ) .

E in e n  Im p e ra t iv  k ö n n e n  M o d a lv e rb e n  n ic h t b ild en ; F o rm e n  
w ie  * w o l l e !  o d e r  * k ön n e ! sin d  a lso  n ic h t zu läss ig , u n d  K a n ts  „W olle 
n u r , w as d u  so lls t, so  k a n n s t d u , w as d u  w ills t“  m u ß  als in d iv i
d u e lle  B ild u n g  im  R a h m e n  d e r  „ d ic h te r is c h e n  F re ih e i t“ im  U m 
g a n g  m it d e r  S p ra ch e  an g e se h e n  w e rd en . D e r  K o n ju n k tiv  P rä 
te r i tu m  ist bei a llen  M o d a lv e rb e n  — im  G e g e n sa tz  zu  d en  m e isten  
a n d e re n  V erb en  — au c h  u m g a n g ssp ra c h lic h  se h r  g e b rä u c h lic h . 
Bei m ögen  h a t d e r  K o n ju n k tiv  so g a r  w e itg e h e n d  d en  In d ik a t iv  
v e rd rä n g t ,  d e r  n u r  n o c h  re g io n a l o d e r  a b e r  in d e r  B e d e u tu n g  
,g e rn  h a b e n “ g e b rä u c h lic h  ist. V gl.:

I ch  m a g  H im b ee r e is .
I c h  m a g  ein  H im b e e r e is ,  ( re g io n a l)
I ch  m ö ch te  e in  H im b ee r e is .

D ie  F o rm  m ö ch te  w ird  d ab e i g e w ö h n lic h  n ic h t m e h r  als K o n ju n k 
tiv  e m p fu n d e n . E in  In f in i t iv  m ö ch ten , w ie  e r  g e le g e n tlic h  (so  e tw a

15 Der Unterschied zwischen der Verwendung von n ich t brauchen mit oder 
ohne ist stilistischer Natur; vor allem schriftsprachlich wird meist noch 
ein c(u verwendet, während sich der Gebrauch ohne ~u vorwiegend im 
informellen Stil eingebürgert hat.
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hei E is e n b e rg  1989: 99) a n g e fü h r t  w ird , e x is tie r t je d o c h  n o c h  
n ich t; das w ird  d e u tlic h , w e n n  m a n  d ie  F o rm  in  e in en  S atz zu  
in te g rie ren  v e rsu c h t,  z. B. *Er wird nicht kommen möchten (v g l. ab e r  
er wird nicht kommen wollen b zw . — re g io n a l — er wird nicht kommen 
mögen).

D ie M o d a lv e rb e n  w eisen  A k k u sa t iv -R e k tio n  au f, au c h  w en n  
diese be i e in ig en  se h r  e in g e sc h rä n k t ist. V gl.: Willst/magst du einen 

\pfel? Sie kann Japanisch g e g e n ü b e r  ich darf/muß/soll es. E in e  —>Pas- 
s iv tra n s fo rm a tio n  ist jed o ch  bei M o d a lv e rb e n  n o rm a le rw e ise  n ic h t 
m ö g lich  (also  n ic h t *das wird von mir gesollt). E in e  A u sn a h m e  b ild e t 
mögen in d e r  B e d e u tu n g  ,g e rn  h a b e n “; h ie r  f in d e n  sich  g e leg e n tlic h  
P ass iv fo rm en , v o r  a llem , w e n n  das —* A g en s  d u rc h  ein  —> In d e f i
n itp ro n o m e n  a u s g e d rü c k t w ird  (z. B. er wird von keinem\allenfeinigen 
gemocht). E b en fa lls  m ö g lic h  s in d  P a ss iv fo rm e n , w en n  das A g en s  
eine re la tiv  u n b e s tim m te  P e rs o n e n g ru p p e  b eze ich n e t: Er wird von 
seinen Kollegen gemocht, w ä h re n d  E in z e lp e rso n e n  als A g en s  kau m  
m ö g lich  sch e in en : (?) Er wird von Claudia gemocht. E is e n b e rg  (1989: 
105) fü h r t  au ch  ein  B eisp ie l fü r  d ie  P a s s iv b ild u n g  v o n  wollen an: 
Der Friede wird von allen gewollt. S o lch e  B ild u n g e n  s in d  jed o ch  
ä u ß e rs t se lten  u n d  w e rd e n  au c h  n ic h t v o n  a llen  S p re c h e rn  ak zep - 
lie rt; w e n n  ü b e rh a u p t,  d a n n  s in d  au c h  sie n u r  m it e in em  In d e f in it
p ro n o m e n  als A g en s  m ö g lic h  (vg l. * Der Friede wird von der 
I riedensbewegung gewollt). M ö g lic h  is t d e m g e g e n ü b e r  be i wollen e in  
/.u s ta n d sp a s s iv  (o h n e  A g en s): Dieser Effekt ist gewollt. U n a b h ä n g ig  
v o n  d e r  P a ss iv fä h ig k e it d e r  M o d a lv e rb e n  se lb s t k an n  das v o m  
M o d a lv e rb  a b h ä n g ig e  V o llv e rb  n a tü r l ic h  im  P ass iv  g e b ra u c h t 
w erd en , v g l.: Vampire können mit Knoblauch bekämpft werden.

D ie M o d a lv e rb e n  te ilen  alle m o rp h o lo g is c h e n  u n d  sy n ta k ti
schen  E ig e n sc h a fte n , d ie  b ish e r  b e sch rieb e n  w o rd e n  s in d , jew eils 
m it a n d e re n  V e rb en  des D e u tsc h e n . A ls K r i te r iu m , u m  d ie  M o 
d a lv e rb en  fo rm a l v o n  d en  a n d e re n  V e rb en  a b z u g re n z e n , s in d  d iese 
B e so n d erh e iten  d a h e r  n u r  d a n n  g e e ig n e t, w en n  m an  alle z u s a m 
m enfaß t.

S em an tisch e  K la ss if ik a tio n

Die g em e in sam e  sem an tisch e  F u n k tio n  d e r  M o d a lv e rb e n  b e s te h t 
d a rin , e in e  A u ssa g e  im  H in b lic k  a u f  b e s tim m te  G e ltu n g sb e d in -  
g u n g e n  zu  m o d if iz ie re n . D iese  G ru n d fu n k tio n  te ilen  sie m it den
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so g . „ m o d if iz ie re n d e n  V e rb e n “ w ie  la ss en  (als G e g e n p a r t  zu  d ü r 
f e n ) ,  n i ch t  b ra u ch en  ( ,n ic h t m ü ss e n 4) u n d  w erd en  (in  S ätzen  w ie  Das 
w ir d  U lla  se in , d ie  da  k lin g e l t ,  v g l. S. 96). D iese  d re i V e rb en  w erd en  
a u f  G ru n d  ih re r  g ro ß e n  se m a n tisc h e n  N ä h e , a b e r  au c h  w eg en  
e in ig e r  sy n ta k tis c h e r  G em e in sa m k e ite n  v o n  m a n ch e n  A u to re n  
d a h e r  eb en fa lls  zu  d e n  M o d a lv e rb e n  g e re c h n e t.

G ru n d s ä tz lic h  k an n  m an  fü r  d ie  sechs M o d a lv e rb e n  zw e i se
m a n tisc h e  F u n k tio n e n  u n te rs c h e id e n , d ie  s ich  d a rü b e r  h in a u s  auch  
im  F o rm e n b e s ta n d  u n te rsc h e id e n : d en  subjektiven u n d  d en  ob
jektiven G e b ra u c h . D iese  U n te r te ilu n g  f in d e t s ich  au c h  be i H el- 
b ig /B u sc h a  (1984: 131), w o  d ie  b e id e n  F u n k tio n e n  als „ s u b je k 
t iv e “ bzw . „ o b je k tiv e  M o d a litä t“ b ez e ic h n e t w e rd e n ; E ise n b e rg  
(1989: 102) b e n u tz t  zu sä tz lic h  d ie  B e ze ich n u n g  „ in fe re n tie ll“  ( su b 
je k tiv )  u n d  „ n ic h t- in fe re n t ie ll“ (o b je k tiv ) , E n g e l (1988: 465 , 471) 
n e n n t d en  o b je k tiv e n  G e b ra u c h  „ s u b je k tb e z o g e n “ , d en  s u b je k ti
v e n  „ s p re c h e rb e z o g e n “ , u n d  S ch an e n /C o n fa is  (1986: 250) sp re 
ch e n  v o n  „ v a le u r  in fo rm a tiv e “ (o b je k tiv )  bzw . „ v a le u r  co m m u - 
n ic a tiv e “  (su b jek tiv ) . A u c h  d ie  D u d e n -G ra m m a tik  u n te rs c h ie d  b is 
1973 zw isch e n  s u b je k tiv e m  u n d  o b je k tiv e m  G e b ra u c h , h a t d iese 
U n te r s c h e id u n g  a b e r  in  d e r  A u sg ab e  v o n  1984 a u fg e g eb en .

B eim  objektiven Gebrauch d e r  M o d a lv e rb e n  w e rd e n  so z u 
sag en  „ o b je k t iv “ v o rh a n d e n e  V o ra u s se tz u n g e n  o d e r  B e d in g u n g e n  
fü r  das Z u tre f fe n  d e r  im  V o llv e rb  e n th a lte n e n  A u ssag e  zu m  
A u sd ru c k  g e b ra c h t. So d rü c k t  e tw a  d e r  S atz E r  kann le s en  eine 
o b je k tiv  g eg e b en e , als v o n  d e r  su b je k tiv e n  E in sc h ä tz u n g  d e r 
S p re ch e rin  u n a b h ä n g ig  an g e se h en e  M ö g lic h k e it aus u n d  lä ß t sich  
d u rc h  ,E r  ist b e fä h ig t, zu  le sen 4 o d e r  ,E r  h a t d ie  M ö g lich k e it, zu  
le sen 4 p a ra p h ra s ie re n  (n ic h t a b e r  d u rc h : ,F.s ist m ö g lic h , d aß  er 
lesen  k a n n 4). Bei d ie se r  G e b ra u c h sw e is e  k o m m e n  au c h  v e rk ü rz te  
F o rm e n  o h n e  In f in i t iv  v o r : s ie  k ann  R u ss is ch , ich  w i l l  e in  H im b e e r e is  
usw .

Bei subjektivem  Gebrauch d rü c k t  d ie  sp re c h e n d e  P e rso n  
d e m g e g e n ü b e r  au s , w e lc h e  B e d in g u n g e n  ih re r  E in sc h ä tz u n g  nach  
fü r  das Z u tre f fe n  d e r  g e sa m te n  A u ssag e  g e g e b e n  sind . E in  Satz 
w ie  E r  m u ß  k rank  s e in  k an n  n ic h t m it ,E r  h a t d ie  V e rp flich tu n g , 
k ra n k  zu  se in 4 p a ra p h ra s ie r t  w e rd e n ; e in e  a n g e m e ssen e  P a rap h ra se  
k ö n n te  h in g e g e n  la u ten : ,zu  d e r  A n n a h m e , d aß  e r  k ran k  ist, g ib t 
es ke ine  A lte rn a tiv e 4.
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O b je k t iv e r  G e b ra u c h

D as K in d  d a r f  la n g e  a u fb le ib en . 
S ie k ann  la te in is ch  und  
k y r il l i s ch  s ch re ib en .
Ich  m ö ch te  d i r  e tw a s  g e ig en .
K r  m u ß  j e ß t  g eh en .
Ich  s o l l  d i r  G rü ß e b e s te llen .
S ie w i l l  m o rg en  w ied erk om m en .

S u b je k tiv e r  G e b ra u c h

S ie  d ü r f t e  a u sg ega n g en  se in . 
S ie  k ön n te s ch on  d a  sein .

S o m a g  e s  g ew e s e n  se in .
E r  m u ß  k rank  sein .
S ie  s o l l  v e r r e i s t  sein .
S ie  w i l l  d ich  g e s e h en  haben .

In e in ig en  F ä llen  k an n  bei su b je k tiv e m  G e b ra u c h  des M o d a lv e rb s  
so w o h l d e r  —» In d ik a t iv  als au c h  d e r  —* K o n ju n k tiv  v e rw e n d e t 
w e rd en , w ä h re n d  in  a n d e re n  n u r  e in e r  d ie se r  b e id e n  M o d i g e 
b ra u c h t w e rd e n  kann :

S u b je k tiv e r  G e b ra u c h

In d ik a tiv
S ie m u ß  %u H a u se  se in .
E r  k ann  e s  g ew e s e n  sein .
So m a g  e s  g ew e s e n  sein .

S ie s o l l  a u s g ew a n d er t  sein . 
E r w i l l  k rank  g ew e s e n  sein .

K o n ju n k tiv
S ie  m ü ß t e  %u H a u se  se in .
E r  k ön n te e s  g ew e s e n  se in .
S o m ö ch te  e s  g ew e s e n  se in , (a rch a 
isch)

S o d ü r f t e  e s  g ew e s e n  sein .

S u b je k tiv e r  u n d  o b je k t iv e r  G e b ra u c h  d e r  M o d a lv e rb e n  u n te r 
sch e id en  sich , w ie  b e re its  e rw ä h n t ,  a u c h  im  F o rm e n b e s ta n d . W äh 
ren d  b e im  o b je k tiv e n  G e b ra u c h  au ssch ließ lich  d e r  In f in i t iv  P rä 
sens des V o llv e rb s  s te h en , das M o d a lv e rb  a b e r  in  a llen  T e m p o ra  
v e rw e n d e t w e rd e n  k a n n , is t  b e im  s u b je k tiv e n  G e b ra u c h  a u c h  e in  
In f in itiv  P e r fe k t des V o llv e rb s  m ö g lic h , w ä h re n d  das M o d a lv e rb  
im  P rä sen s  o d e r  (se lten e r)  P rä te r i tu m  s te h en  m u ß . V gl.: E s h a t  so  
k om m en  m ü ssen  (P e rfe k t des M o d a lv e rb s  u n d  In f in i t iv  P rä sen s  des 
V o llv e rb s) k a n n  v o n  d e r  F o rm  h e r  n u r  e in  o b je k t iv e r  G e b ra u c h  
se in ; d ie  P a ra p h ra se  la u te t  e n tsp re c h e n d : ,E s  w a r  n o tw e n d ig , d aß  
cs so  k a m 1. S o m u ß  e s  g ek om m en  se in  (P räsen s  des M o d a lv e rb s  u n d  
In fin itiv  P e rfe k t d es  V o llv e rb s) is t d e m g e g e n ü b e r  e in d e u tig  su b 
je k tiv  u n d  k a n n  e tw a  m it ,ich  h a lte  es fü r  n o tw e n d ig  g e g e b e n , 
d aß  es so  g e k o m m e n  is t“ p a ra p h ra s ie r t  w e r d e n .16

16 Seltene Ausnahmen von dieser Regel bilden Wendungen wie D as m uß
man ein fach  gesehen  haben\
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P ara lle le  K o n s tru k t io n e n  k o m m e n  be i n ich t  b rau ch en  ( so  b rau ch t  
e s  n i ch t  g ew e s e n  (% u) s e in )  so w ie  n ac h  d em  Im p e ra t iv  v o n  la ssen  
( l a ß  e s  ru h ig  so  g ew e s e n  se in )  v o r ; m o d a le s  w erd en  ( so w i r d  e s  w oh l  

g ew e s e n  s e in )  is t g an z  a u f  d iese  B ild u n g sw e ise  b e s c h rä n k t (k en n t 
a lso  so z u sa g e n  n u r  d en  su b je k tiv e n  G e b ra u c h )  u n d  k a n n  n u r  im  
P rä sen s  s teh en .

D as  W o rtfe ld  d e r  M o d a lv e rb e n

Bei d e r  U n te r s u c h u n g  des W o rtfe ld e s  d e r  M o d a lv e rb e n  e rg e b en  
s ich  e in e  R e ih e  v o n  S c h w ie r ig k e ite n . D ies  h a t  d azu  g e fü h r t ,  d aß  
m a n ch e  G ra m m a tik e n  (w ie z. B. D u d e n  1984) a u f  d e n  V ersu ch  
v e rz ic h te n , d ie  S em a n tik  d e r  M o d a lv e rb e n  sy s tem a tisc h  zu  e rfa s 
sen , u n d  s ta tt  d essen  jew eils  „V a rian ten “ d e r  e in ze ln en  M o d a l
v e rb e n  m it u n te rsc h ie d lic h e n  F u n k tio n e n  u n d  B e d e u tu n g e n  a u f
zäh len . Im  G e g e n sa tz  zu  ec h te n  H o m o n y m e n  w ie  b e isp ie lsw eise  
B a u e r  ( ,L a n d m a n n “/,V o g e lk ä fig “) b e s te h t a b e r  z w isch e n  d e n  so g . 
„V a rian ten “ d e r  M o d a lv e rb e n  e in  e n g e r  in h a ltlic h e r  Z u sa m m e n 
h a n g . D a ß  d ie se r  se m an tisch e  K e rn  h ä u f ig  sc h w e r  zu  e rfassen  
u n d  d a rz u s te lle n  is t, h ä n g t  a u c h  d a m it zu sa m m e n , d aß  d iese 
V erb en  im  L a u f  d e r  S p ra c h g e sc h ic h te  e in e  b e s o n d e rs  w ec h se lh a fte  
E n tw ic k lu n g  d u rc h g e m a c h t h a b e n  u n d  d a ß  im  h e u tig e n  S p ra c h 
g e b ra u c h  z. T. R este  d e r  a lten  B e d e u tu n g  e rh a lte n  s in d . So h ab e n  
e tw a  m üssen  u n d  d ü r fen  so z u sa g e n  se m an tisch  ih re  P lä tze  g e tau sc h t: 
m üssen  b e d e u te te  u r s p rü n g l ic h  ,k ö n n e n “, ,d ü r fe n “, w ä h re n d  d ü r fen  
,n ö t ig  h a b e n “ (vg l. b e d ü r f t i g )  b e d e u te te . F e rn e r  h a tte  a u c h  m ögen  
u rs p rü n g l ic h  e in e  v o n  d e r  h e u tig e n  v e rsc h ie d e n e  B e d e u tu n g  g ö n 
n e n “, d ie  n u r  n o c h  im  su b je k tiv e n  G e b ra u c h  (v g l. so m a g  — ,k a n n “ 
— e s  g ew e s e n  se in )  u n d  in  d e r  p rä f ig ie r te n  F o rm  v e rm ö g en  e rh a lten  
ist.

E in e  g ru n d le g e n d e  U n te r s u c h u n g  z u m  W o rtfe ld  d e r  d e u tsc h e n  
M o d a lv e rb e n  w u rd e  1949 v o n  G u n n a r  B ech v o rg e le g t. A u c h  e r  
u n te rsc h ie d  b e i e in ig e n  M o d a lv e rb e n  v e rsc h ie d e n e  B e d e u tu n g s 
v a r ia n te n , b e m ü h te  s ich  je d o c h  u m  e in e  S y s tem a tis ie ru n g . Ä h n 
lich e  se m an tisch e  U n te r te ilu n g e n , w ie  sie B ech (1949) fü r  den  
o b je k tiv e n  G e b ra u c h  d e r  M o d a lv e rb e n  v o rn a h m , lagen  in  v e re in 
fa c h te r  F o rm  im p liz it  a u c h  d e n  ä lte re n  A u sg ab e n  d e r  D u d e n -  
G ra m m a tik  z u g ru n d e . D o r t  w u rd e  z w isch e n  d en  ( .e g e n sa tz p a a re n
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,M ö g lic h k e i t /N o tw e n d ig k e i t‘ u n d  ,e ig e n e r  W ille /fre m d e r  W ille4 
u n te rsc h ie d e n  u n d  z u sä tz lic h  e in e  K a te g o r ie  ,N e u tr a l i tä t4 im  H in 
blick  a u f  d ie  jew e ilig e  O p p o s i t io n  h in z u g e z o g e n , so  d a ß  also  
b eisp ie lsw eise  w o llen  d u rc h  d ie  K a te g o r ie  ,e ig e n e r  W ille4 so w ie  
d u rch  N e u tra l i tä t  im  H in b lic k  a u f  d as  G e g e n sa tz p a a r  ,M ö g lic h -  
k e i t /N o tw e n d ig k e i t4 b e s c h r ie b e n  w u rd e .

D ie  M o d a lv e rb e n  lassen  s ich  e in d e u tig  in  d re i P a a re  u n te r te ile n , 
d ie m it d en  K a te g o r ie n  ,M ö g lic h k e it4 (k önn en , d ü r f e n ) ,  N o t w e n 
d ig k e it4 (m ü ssen , so ll en )  u n d  ,W ille4 o d e r  ,W u n s c h 4 (w o lle n , m ö g en )  
e rfaß t w e rd e n  k ö n n e n . U n te r s u c h t  m a n  d ie  w e ite re  D iffe re n z ie 
ru n g  d ie se r  V erb p aa re , so  s te llt m a n  fo lg e n d e s  fest: Im  B ere ich  
.M ö g lic h k e it4 im p liz ie r t d ü r fen  im  G e g e n sa tz  zu  k önn en  n o tw e n d ig  
eine — w ie  a u c h  im m e r g e a r te te  — d r i t te  In s ta n z . D e r  g le ich e  
U n te rsc h ied  lä ß t sich  be i m ü ssen  u n d  so l l en  fe s ts te llen ; h ie r  ist es 
so llen , das d ie  ,d r i t te  In s ta n z 4 im p liz ie r t. A u f  w o llen  u n d  m ögen  
h in g eg en  is t d ie se  U n te r s c h e id u n g  n a tu rg e m ä ß  n ic h t a n w e n d b a r , 
da sich  ,e ig e n e r  W ille4 u n d  ,d r i t te  In s ta n z 4 au ssch ließ e n . D e r  
U n te rsc h ied  z w isch e n  d ie sen  b e id en  V e rb en  k a n n  als e in  I n te n 
s itä tsu n te rsc h ie d  d a rg e s te l lt  w e rd en : w o llen  is t g e g e n ü b e r  m ögen  
so zu sag en  d u rc h  das M e rk m a l , +  in te n s iv 4 a b g e g re n z t . E in  U n 
te rsch ied  in  d e r  In te n s i tä t  lä ß t s ich  a u c h  be i m ü ssen  u n d  so llen  
fests te llen ; h ie r  is t m üssen  das V erb , das g e g e n ü b e r  so l l en  e in en  
h ö h e re n  G ra d  an  N o tw e n d ig k e i t  a u s d rü c k t.  D ie  M o d a lv e rb e n  
m üssen  u n d  so llen  h a b e n  so m it an  b e id e n  z u sä tz lic h e n  K ri te r ie n  
teil:

+  d r i t te  In s ta n z +  In te n s itä t

M ö g lich k e it k önnen d ü r fe n

N o tw e n d ig k e it so llen m ü ssen

W ille m ögen w o llen

D as V e rh ä ltn is  d e r  M o d a lv e rb p a a re  u n te re in a n d e r  d a r f  d ab e i 
a lle rd in g s  n ic h t als e in  In k lu s io n s v e rh ä ltn is  m iß v e rs ta n d e n  w e r 
den , w ie es e tw a  bei P f e r d  u n d  S ch im m e l  v o r lie g t ( jed e r S ch im m el 
ist z u g le ic h  au c h  e in  P fe rd , n ic h t ab e r  u m g e k e h r t  jedes P fe rd  ein
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S ch im m el). M it A u sn a h m e  v o n  wollen u n d  mögen, d ie  e h e r  synonym  
s in d  (also  v e rg le ic h b a r  e tw a  m it Pferd  u n d  Roß), k ö n n e n  die 
M o d a lv e rb p a a re  jew eils  g e g e n se itig  v o n e in a n d e r  a b g e g re n z t w er 
d en ; v g l. Ich kann ^war Klavier spielen, aber ich darf nicht (denn das 
stört die Nachbarn))Ich darf spvar Klavier spielen, aber ich kann nicht 
(denn das Klavier ist verstimmt); Ich soll kommen, muß aber nicht 
unbedingt)Ich muß dir das ungedingt sagen, obwohl ich nicht soll.

B eim  su b je k tiv e n  G e b ra u c h  d e r  M o d a lv e rb e n  v e rä n d e rn  sich 
d ie  h ie r  d a rg e s te llte n  se m a n tisc h e n  E ig e n sc h a fte n . D ie  K a te g o rie  
,d r i t te  In s ta n z 1 k o m m t h ie r  n u r  n o c h  bei sollen, n ic h t a b e r  bei 
dürfen z u m  T ra g e n  (vg l. sie soll krank sein g e g e n ü b e r  sie dürfte 
krank sein), u n d  mögen k a n n  in  d ie se r  F u n k tio n  n u r  in  se in e r  alten 
B e d e u tu n g  ,k ö n n e n 1 v e rw e n d e t w e rd e n  (so mag es gewesen sein).

A b e r  au c h  d e r  n e g ie r te  (o b je k tiv e )  G e b ra u c h  d e r  M o d a lv e rb en  
fü h r t  zu  in te re ssa n te n  se m a n tisc h e n  V e rsc h ie b u n g e n . W ährend  
sich  d ie  N e g a tio n  bei sollen a u f  d e n  a b h ä n g ig e n  In fin i tiv  b ez ieh t, 
b e z ie h t sie sich  bei müssen a u f  d as  M o d a lv e rb  se lb st. V gl. du sollst 
nicht vor 8°° kommen —► [du sollst]  [ nicht vor 8°° kommen ), ,es b es teh t 
d ie  N o tw e n d ig k e i t ,  d aß  d u  n ic h t v o r  8°° k o m m s t1, g e g e n ü b e r  du 
mußt nicht vor 8°° kommen —>( du mußt nicht] [ vor 8°° kommen /  ,es 
b e s te h t k e in e  N o tw e n d ig k e i t ,  d a ß  d u  v o r  8°° k o m m s t1. 17 Im  
B e re ic h  d e r  N e g a tio n  s te h e n  s ich  so m it d ie  K a te g o r ie n  ,Verbot* 
(im  S in n e  d e r  N o tw e n d ig k e i t ,  e tw a s  n i c h t  zu  tu n )  u n d  ,N ich t-  
N o tw e n d ig k e i t1 g e g e n ü b e r . W en n  m an  das V erb  brauchen m it 
e in b e z ie h t, e rg e b e n  sich  h ie r  ab e rm a ls  zw e i P aa re , d ie  s ich  d u rch  
u n te rsc h ie d lic h e  G ra d e  an  In te n s i tä t  u n te rsc h e id e n .

V e rb o t N ic h t-N o tw e n d ig k e i t

nicht sollen nicht brauchen

+  in te n s iv nicht dürfen nicht müssen

A b sc h lie ß e n d  sei n o c h  d ie  se m a n tisc h e  E in te i lu n g  v o n  B r in k 
m a n n  (1971: 381 —400) e rw ä h n t . E r  s tü tz t  s ich  z w a r  a u f  d ie  A rb e it

17 Umgangssprachlich, vor allem im Norden, läßt sich dagegen n ich t müssen 
gelegentlich auch in der Funktion von nicht sollen  beobachten.
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licchs (1949), v e r s u c h t a b e r  m it le d ig lic h  zw e i U n te rs c h e id u n g e n  
•u iszukom m en:

1. B r u n te rs c h e id e t M o d a lv e rb e n , „ d ie  d em  S u b je k t e in e  a u s 
d rü c k lic h e  R ic h tu n g  a u f  d en  V o llz u g  des im  V e rb u m  ...  g e 
n a n n te n  P ro z esse s  zu sc h re ib e n ; sie u n te rs c h e id e n  s ich  n a c h  d e r  
In s ta n z , d ie  fü r  d ie  R ealisierung als m a ß g e b e n d  a n g e se h en  
w ird .“ (eb en d a : 386). H ie ru n te r  fie len  a lso  d ie  d re i V erb en  
wollen (h ie r  is t d ie  In s ta n z  das Ic h ) , sollen (h ie r  is t d ie  In s ta n z  
das E r )  u n d  dürfen (h ie r  is t d ie  In s ta n z  n ac h  B r in k m a n n  das 
D u ).

2. „ . . .  g e h t es n ic h t u m  d ie  R e a lis ie ru n g , s o n d e rn  u m  d ie  Vor
aussetzung fü r  d en  V o llz u g , w o b e i es o ffen  b le ib en  k an n , o b  
v o n  d e n  V o ra u s se tz u n g e n  G e b ra u c h  g e m a c h t w ird .“  (eb en d a) 
H ie ru n te r  fa llen  d ie  V erb en  müssen u n d  können. Mögen s c h lie ß 
lich  n im m t in so fe rn  e in e  S o n d e rs te l lu n g  e in , als es so w o h l z u r  
e rs te n  (ich möchte)  als a u c h  z u r  zw e ite n  (so mag es gewesen sein) 
G ru p p e  g e h ö re n  k an n .

2.4.3 M o d if iz ie re n d e  V erb en

( ie le g e n tlic h  — so  e tw a  in  d e r  D u d e n -G ra m m a tik  — w e rd e n  
n eben  d en  M o d a lv e rb e n  au ch  d ie  so g . m odifizierenden  Verben 
g e s o n d e r t a u fg e fü h r t. D a m it w e rd e n  h ä u f ig  V erb en  w ie  (nicht) 
brauchen u n d  lassen b e z e ich n e t, d ie  d en  M o d a lv e rb e n  müssen u n d  
dürfen s e m an tisch  s e h r  n ah e  s te h e n  u n d  eb e n so  w ie  d iese  e in en  
In fin itiv  o h n e  %u n ach  s ich  h ab e n . Nicht brauchen (au ssc h lie ß lic h  
in d ie se r  n e g ie r te n  F o rm )  h a t fast d ie se lb e  F u n k tio n  w ie nicht 
müssen, u n d  z w a r  so w o h l bei o b je k tiv e m  als au ch  bei su b je k tiv e m  
C iebrauch; v g l. du mußt nicht abwaschen /  du brauchst nicht 
ab (^u) waschen (o b je k t iv e r  G e b ra u c h )  u n d  es muß nicht unbedingt 
etwas Schlimmes passiert sein / es braucht nicht unbedingt etwas Schlimmes 
passiert (%u) sein.

Lassen d r ü c k t  d ie  E in w irk u n g  des W illen s des S u b je k ts  a u f  ein  
( )b je k t aus:

Er ließ mich kommen.
Er ließ mich gehen.
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W ie d ie  B eisp ie lsä tze  z e ig en , m a c h t das V erb  la ss en  k einen  U n ter-  
sch ied  zw isch e n  v e ra n la s s e n “ un d  ,z u la sse n “, .e rm ö g lic h e n “, so 
d aß  ein Satz w ie

E r  l i e ß  m ich  a rb e iten .

o h n e  K o n te x t zw e i In te rp re ta tio n e n  e r la u b t: ,E r  g a b  m ir  die 
M ö g lic h k e it,  zu  a rb e ite n “ u n d  ,E r  b e w irk te , d aß  ich  a rb e ite te “. In 
b e id e n  F ä llen  h a n d e lt es sich  u m  e in en  A .c .I .; n u r  d ie  m odale  
K o m p o n e n te  is t jew eils  e in e  an d e re . D as  V erb  la ss en  k an n  abe r 
au c h  äu ß e r lic h  e in em  A .c .I . g le ich e n d e  K o n s tru k tio n e n  b ild en , 
d ie  p ass iv isc h e  B e d e u tu n g  h ab en :

E r  lä ß t  s e in e F r a u  b e sch a tten .

In  d ie sem  F all ist d ie  m o d a le  K o m p o n e n te  v e r a n la s s e n “. W elche 
B e d e u tu n g  jew eils g e m e in t is t, k an n  n u r  a n h a n d  des K o n tex te s  
e n tsc h ie d e n  w e rd e n ; v g l. s ie  l i e ß  d a s  K in d  bad en  ,sie  v e ra n laß te , 
d aß  das K in d  g e b a d e t w u rd e “ /  ,sie  ließ  zu , d aß  das K in d  b a d e te “ 
/ ,sie v e ra n la ß te , das das K in d  b a d e te “. Bei reflex iv em  G eb rau c h  
(z. B. D a s  lä ß t  s ich  m a ch en ) lie g t sc h ließ lich  e in e  m o d a le  P ass iv 
p e r ip h ra s e  m it d e r  B e d e u tu n g  ,.können  +  P a ss iv “ ( ,D as  k an n  g e 
m a c h t w e rd e n “) v o r.

A n d e re rse its  w ird  u n te r  d em  B e g r if f  „ m o d if iz ie re n d e  V e rb e n “ 
(D u d e n  1984: 94) o d e r  „ M o d a li tä ts v e rb e n “ (E n g e l 1988: 477) 
au c h  e in e  G ru p p e  v o n  V erb en  z u s a m m e n g e fa ß t, d ie  d az u  d ien en  
k ö n n e n , d ie  A u ssag e  e ines a n d e re n  V erbs in  i rg e n d e in e r  W eise 
zu  m o d if iz ie re n . S o lch e  V e rb en  s in d  b e isp ie lsw eise  p f l e g e n ,  sch ein en  
o d e r  v e rm ö g en  ( le tz te re s  is t e in e  —» M o d if ik a tio n  v o n  m ögen)', das 
d u rc h  sie m o d if iz ie r te  V erb  s te h t d ab e i im  In fin itiv  m it %u:

S ie  p f l e g t  f r ü h  a u fgu s teh en .
W ir  s ch e in en  m s  m iß ^ u v er s teh en .
E r  v e rm o ch te  k aum  an tw o r ten .

P f l e g e n  h a t se m an tisch  k a u m  Ä h n lic h k e it m it d en  M o d a lv e rb e n . 
E s d rü c k t  n u r  d e n  f re q u e n ta tiv e n  o d e r  i te ra tiv e n  C h a ra k te r  des 
g e s c h ild e r te n  V o rg a n g s  aus. E in e  A u ssa g e  ü b e r  d ie  G e ltu n g s b e 
d in g u n g e n  d e r  im  a b h ä n g ig e n  V erb  a u s g e d rü c k te n  H a n d lu n g  ist 
in  p f l e g e n  n ic h t e n th a lte n . D as  V erb  k an n  d a h e r  n u r  bei s e h r  w e ite r  
A u s le g u n g  des B eg riffes  „ m o d if iz ie re n “ o d e r  bei k o n tra s t iv e r
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B e rü c k s ic h tig u n g  d e r  T a tsach e , d aß  se in e  F u n k t io n  in  an d e re n  
S p ra ch e n  g e le g e n tlic h  d u rc h  e in en  M o d u s  ü b e rn o m m e n  w e rd e n  
k a n n ,18 zu  d en  m o d if iz ie re n d e n  V e rb en  g e re c h n e t w e rd en .

S ch ein en  d rü c k t  au s , d aß  es A n ze ich e n  d a fü r  g ib t ,  d a ß  d ie  im  
a b h ä n g ig e n  V erb  g e m a c h te  A u ssa g e  z u tr i ff t .  D ie  B e d e u tu n g  v o n  
v e rm ö g en  is t m it  d e r  v o n  k önn en  v e rw a n d t ,  b e z e ic h n e t a b e r  a u s 
sc h ließ lich  d ie  F ä h ig k e it  des h a n d e ln d e n  S u b je k ts  (u n d  n ic h t, w ie  
können , a u c h  d ie  o b je k tiv  g e g e b e n e  M ö g lic h k e it) ,  v g l. *W o v e rm a g  
m an  h i e r  e s s en ?

E in e  m o d if iz ie re n d e  F u n k tio n  k a n n  fe rn e r  a u c h  das V erb  hab en  
ü b e rn e h m e n . Bei p o s it iv e m  G e b ra u c h  e n ts p r ic h t  es e tw a  d e r  
B e d e u tu n g  v o n  m ü ssen , b e i n e g ie r te m  u n g e fä h r  d e r  v o n  n ich t  d ü r fe n  
o d e r  au c h  n ich t  k önn en :

I c h  h a b e %u a rb e iten .
S ie  hab en  h i e r  n ich t  t{u p a r k en !

D ie  G ru p p e  d e r  m o d if iz ie re n d e n  V e rb en  w ird  in  v ie len  G ra m 
m a tik e n  n ic h t als e ig en e  V e rb k la sse  a u fg e fü h r t .  W en n  m an  d en  
B e g riff  a u f re c h te rh a l te n  w ill, ließe  sie s ich  sy n ta k tis c h  als d ie  
M e n g e  d e r je n ig e n  V erb en  d e f in ie re n , d ie  a n d e re  V e rb e n  im  In f i
n it iv  (m it o d e r  o h n e  %u) d ir e k t  an  s ich  b in d e n . N e b e n  d en  b e re its  
g e n a n n te n  w ä re n  d ies b e isp ie lsw e ise  V e rb e n  w ie  b eg in n en , b ea b s ich 
t ig en , a u fh ö r en , v er su ch en  usw . A u ssc h lie ß e n  m ü ß te  m a n  a lle rd in g s  
d ie  re in e n  A .c .I .-V e rb e n  h ö r en  u n d  seh en  ( ich  h ö r t e  j em a n d e n  k lo p f e n ) ,  
d ie  k e in e rle i m o d if iz ie re n d e  F u n k tio n  h a b e n , s o n d e rn  n u r  e ine 
In f in i t iv k o n s tru k tio n  an s te lle  e ines N e b e n sa tz e s  (vg l. i ch  h ö r te ,  w ie  
j em a n d  k lop fte ') an  s ich  b in d e n . D ie  a llen  m o d if iz ie re n d e n  V erb en  
g e m e in sam e  se m a n tisc h e  F u n k tio n  b e s tü n d e  d a n n  d a r in , d ie  A u s
sage des a b h ä n g ig e n  V erbs in  jew eils  sp e z ifisch e r W eise zu  b e e in 
flussen .

N ic h t zu  d en  m o d if iz ie re n d e n  V erb en  g e h ö r t  se in  m it e rw e ite r 
te m  In f in i t iv  (vg l. D ie  A r b e i t  i s t  h eu te  n och  er led igen )-, d ie  d u rc h  
d iese K o n s tr u k t io n  a u s g e d rü c k te  m o d a le  P a ss iv -P e r ip h ra se  ( ,d ie  
A rb e it  m u ß /k a n n  h e u te  n o c h  e r le d ig t w e rd e n 1) w ird  g e w ö h n lic h  
als —» G e ru n d iv u m  in te rp re tie r t .

18 Vgl. engl. She w o u ld g e t  up a t 8°° oder serbokr. Опа b i ustajala и osam sati.
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Bei d e n  F unktionsverben h a n d e lt es sich  um  V erb en , d ie  ein  
o d e r  m e h re re  z u sä tz lic h e  E le m e n te  z u r  1 lilfe n e h m e n  m ü ssen , um  
das P rä d ik a t e ines S atzes z u  b ild e n . Im  U n te rsc h ied  zu  o b lig a to 
r isch e n  O b je k te n  o d e r  A d v e rb ia lb e s t im m u n g e n , w ie  sie e tw a  v o n  
d e n  V e rb en  w ohn en  o d e r  g e b en  v e r la n g t w e rd e n , h a n d e lt es sich  
d ab e i n ic h t u m  in h a ltlich  fre i w ä h lb a re , s o n d e rn  u m  lex ikalisch  
fe s tg e le g te  E le m e n te . D ie  e ig en tl ich e  V e rb b e d e u tu n g  is t d ab e i 
s ta rk  a b g e sc h w ä c h t, u n d  d ie  B e d e u tu n g  des g e sa m te n  A u sd ru c k s , 
des F unktionsverbgefüges, w ird  v o m  n ic h t-v e rb a le n  T eil g e t ra 
g en . D e r  F o rm  n ac h  k an n  es s ich  d ab e i u m  e in  A k k u sa t iv -O b je k t 
o d e r  u m  eine  P rä p o s it io n a lp h ra se  h an d e ln ; d a  a b e r  d ie  B e s ta n d 
te ile  des F u n k tio n s v e rb g e fü g e s  e in e  se m an tisch e  E in h e it  b ild en , 
w e rd e n  d iese  E le m e n te  g e w ö h n lic h  als lex ik a lisch e r B estan d te il 
des F u n k tio n s v e rb g e fü g e s  (u n d  so m it als lex ik a lisch e r P rä d ik a ts 
te il u n d  n ic h t als O b je k t  o d e r  A d v e rb ia lb e s t im m u n g )  b e tra c h te t. 
So h a t e tw a  d as  V erb  b r in g en  in  W e n d u n g e n  w ie

%ur S p ra ch e  b r in g en  
in  O rdnu n g b r in g en  
au s d em  K o n z ep t  b r in g en

usw . o ffe n b a r  n ic h t m e h r  d en se lb e n  se m a n tisc h e n  G e h a lt,  d en  es 
e tw a  in  e in  P ä ck ch en  S(ur P o s t  b r in g en  h a t. Z u r  S p ra ch e  b r in g en  
b e d e u te t ,an sp rechen*  u n d  n i c h t ,e tw a s  zu  e in em  O r t /e in e r  P e rso n  
n a m e n s  S p rach e  b efö rdern*  (eb en so : in  O rdn u n g  b r in g en  — .o rdnen* , 
,o rd e n tl ic h /s t im m ig  m achen*, au s d em  K o n z ep t  b r in g en  =  .v e rw ir 
ren* u sw ).

A ls F u n k tio n s v e rb e n  tre te n  n e b e n  b r in g en  ty p is ch e rw e ise  d ie  
V erb en  k om m en , n ehm en , s t e l l e n  o d e r  t r e f f e n  auf; vg l.:

s(ur S p ra ch e  / in  O rdn u n g  / u m s L eb en  k om m en  usw .
( eine/n)  V er la u f  / E n tw ick lu n g  / R a ch e n ehm en  usw . 
in  F r a g e  / %ur D isk u ss ion  / ^ u r  A b s t im m u n g  s t e l le n  usw .
V orsorg e I V orb ere itu n gen  / e in e  W ah l t r e f f e n  usw .

D ie  G re n ze  zw isc h e n  e in em  F u n k tio n s v e rb g e fü g e  u n d  e in em  
n o rm a le n  V erb , d as  m it e in em  A k k u sa t iv  o d e r  e in em  P rä p o s it io 
n a lg e fü g e  v e rb u n d e n  is t, lä ß t s ich  m a n c h m a l n u r  sc h w e r  z ieh en . 
E s  k ö n n e n  z w a r  e in ig e  K r i te r ie n  fü r  d ie  A b g re n z u n g  v o n  F u n k 

2.4.4 Funktionsverben
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t io n s v e rb g e fü g e n  a n g e g e b e n  w e rd e n ; sie tre ffen  in d e ssen  reg e l
m ä ß ig  n ic h t fü r  alle M itg lie d e r  d ie se r  G ru p p e  zu . S o lch e  K ri te r ie n  
sind :

— E rs e tz b a rk e i t  d u rc h  e in  e in fach es  V erb : V iele  F u n k t io n s v e rb 
g e fü g e  s in d  d a ra n  zu  e rk e n n e n , d aß  sie d u rc h  e in  e in faches 
V erb  e rse tz t  w e rd e n  k ö n n e n , d essen  S tam m  m it d em  des 
n o m in a le n  B estan d te ile s  des G e fü g e s  id e n tisc h  ist: R a ch e n eh 
m en  =  s i ch  rä ch en , %ur S p ra ch e  b r in g en  — a n sp r e ch en  usw . D iese  
E rs e tz b a rk e i t  h ä n g t  d a m it zu sa m m e n , d aß  es sich  bei d en  
s u b s ta n tiv is c h e n  T e ilen  des G e fü g e s  in  d en  m e is te n  F ä llen  u m  
v o n  V e rb en  ab g e le ite te  —* n o m in a  a c tio n is  h an d e lt.

— E in e  P ro n o m in a lis ie ru n g  is t n ic h t m ö g lich : ln  d e r  M e h rzah l 
d e r  F älle  k an n  d e r  n o m in a le  B e s ta n d te il d es  F u n k tio n s v e rb 
g e fü g e s  n ic h t d u rc h  e in  P ro n o m e n  o d e r  P ro n o m in a la d v e rb  
e rse tz t w e rd e n ; v g l. S ie  b r a ch t e  d a s  P r o b lem  %ur S p ra ch e  / * S ie  
b ra ch t e  d a s  P r o b lem  da^u. In fo lg e d e s se n  k a n n  d ie se r  B estan d te il 
au ch  n ic h t e r f ra g t w e rd e n , v g l. *W o^u  b ra ch t e  s i e  d a s P r o b lem ?

— E in e  P a s s iv tra n s fo rm a tio n  is t n u r  bei e in e r  b e s c h rä n k te n  A n 
zah l v o n  F u n k tio n s v e rb g e fü g e n  m ö g lich ; u n z u lä ss ig  ist sie 
in sb e so n d e re  be i v ie len  G e fü g e n , d e re n  n o m in a le r  B estan d te il 
fo rm a l e in  A k k u s a t iv -O b je k t d a rs te llt .  V gl.: D ie  E re ig n is s e  
nahm en  ih ren  L a u f. / * D e r  L a u f  w u rd e  von  d en  E re ig n is s en  g e n o m 
m en .

- D e r  A rt ik e lg e b ra u c h  is t fe s tg e le g t: In  v ie len  F ä llen  g e lten  
feste  R eg e ln  fü r  d en  A rtik e lg e b ra u c h . So m ü ssen  e tw a  G e fü g e  
w ie in  O rdnu n g b r in g en , in  A n sp ru ch  n ehm en  o d e r  in  F r a g e  s t e l l e n  
s te ts  m it  N u lla r t ik e l  s te h en , w ä h re n d  d e r  b e s tim m te  A rtik e l 
b e isp ie lsw e ise  in a u fs  S p i e l  s e tz en , sp tr  S p ra ch e  b r in g en  o d e r  u m s  
L eb en  k om m en  z w in g e n d  ist. I s t  d e r  A rt ik e lg e b ra u c h  fe s tg e le g t, 
so  k a n n  k e in e  N e g a tio n  m it k ein  e r fo lg e n  (v g l. * in  k ein e F r a g e  
s t e l l e n  u sw .), u n d  au ch  e in e  E rw e ite ru n g  d u rc h  A t tr ib u te  ist 
d a n n  n o rm a le rw e ise  n ic h t m ö g lic h  (v g l. * in  n a ch d rü ck lich e  F ra g e  
s t e l l e n  usw .). I s t  d e r  A rt ik e lg e b ra u c h  a lle rd in g s  fre i, so  s in d  
N e g a tio n e n  m it k ein  eb e n so  w ie  A ttr ib u te  m ö g lic h , v g l.: E r  
g a b  m ir  k ein e  / e in e d u m m e A n tw o r t .

D ie K lasse  d e r  F u n k tio n s v e rb e n  bzw . d e r  F u n k tio n s v e rb g e fü g e  
ist o ffen ; d as V erfa h ren  se lb s t is t p r o d u k tiv ,  d . h . es k ö n n e n
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je d e rze it n eu e  F u n k tio n s v e rb g e fü g e  g e b ild e t w e rd e n . S tilis tisch  
s in d  F u n k tio n s v e rb g e fü g e  n ic h t e in d e u tig  z u z u o rd n e n ; v ie le  v o n  
ih n e n  w e rd e n  in  d e r  U m g a n g s sp ra c h e  v e rw e n d e t (z. B. in  O rdnun g  
b r in g en , e in e A n tw o r t  g e b en  u sw .), w ä h re n d  an d e re  w ie  z. B. %ur 
A u ffü h ru n g  g e la n g en  o d e r  e in e E n tw ick lu n g  n ehm en  e in d e u tig  e inem  
g e h o b e n e n  S p ra ch s til z u z u o rd n e n  s in d . G e h ä u f t  tre te n  F u n k tio n s 
v e rb g e fü g e  in  T ex ten  au f, d ie  in sg e sa m t z u m  so g . N o m in a ls ti l 
(H ä u fu n g  v o n  S u b s ta n t iv e n  an s te lle  v e rb a le r  A u sd rü c k e )  n e ig en , 
a lso  z. B. in  w isse n sch a ftlic h en  o d e r  au c h  b e s tim m te n  jo u rn a l is ti
sch en  T ex ten .

2 .4 .5  A n d e re  F u n k tio n s k la s s e n -E in te ilu n g e n

Bei E n g e l (1988: 407) w e rd e n  z u sä tz lic h  zu  d en  h ie r  a u s g e fü h rte n  
F u n k tio n sk la s se n  n o c h  „ N e b e n s a tz v e rb e n “ , „ In fm it iv v e rb e n “ 
u n d  „ P a r tiz ip v e rb e n “ u n te rs c h ie d e n . D ie se  E in te i lu n g  g e h t o ffe n 
b a r  in  e rs te r  L in ie  v o n  d e r  V alenz des jew e ilig en  V erbs aus; so 
w e rd e n  u n te r  „ N e b e n s a tz v e rb e n “ fo lg e n d e  V e rb en  v e rs ta n d e n , 
d ie  e in en  N e b e n sa tz  bei s ich  h ab en : b ed eu ten , f in d e n ,  s ich  f r a g e n ,  e s  
h e iß t ,  s i ch  sa g en  u n d  w ähn en  (eb en d a : 485). V e rb en  w ie  d enk en , m ein en , 
f r a g e n ,  sa g en  (n ic h t re flex iv ) u sw ., m it  a n d e re n  W o rte n  d ie  g ro ß e  
G ru p p e  d e r  ü b r ig e n  v e rb a  d ic e n d i  (u n d  v ie le r  v e rb a  s en tien d i) , die 
im  D e u ts c h e n  eb en fa lls  re g e lm ä ß ig  m it N e b e n sa tz  g e b ra u c h t  w e r 
d en , z ä h lt d e r  A u to r  a n s c h e in e n d  n ic h t zu  d ie se r  G ru p p e , so  d aß  
d ie  A b g re n z u n g  in sg e sa m t e tw as  u n k la r  b le ib t.

A ls „ In f in i t iv v e rb e n “ w e rd e n  d ie je n ig e n  V e rb e n  k lassif iz ie rt, 
d ie  d en  In f in i tiv  e ines a n d e re n  V erbs bei sich , „ je d o c h  e in e  an d e re  
S u b je k ts g rö ß e  als d ieses h a b e n “ (eb en d a : 487), a lso  z. B. b ed eu ten  
in  S ie  b ed eu t e t e  ih m , %u sch w e ig en . A b w e ic h e n d  v o n  d ie se r  u . E . 
re c h t s in n v o lle n  D e f in it io n  w e rd e n  a lle rd in g s  v o m  se lb en  A u to r  
a u c h  d ie  V e rb en  f a h r e n  u n d  g e h en  ( i c h  g e h e  / f a h r e  e in k a u fen )  zu  
d ie se r  G ru p p e  g e re c h n e t.

A ls „ P a r t iz ip v e rb e n “ (eb en d a : 492) fu n g ie re n  sc h lie ß lich  d ie  
V e rb en  k om m en  u n d  s t eh en , d ie  m it d em  P a r tiz ip  11 e ines a n d e re n  
V erbs v e rb u n d e n  w e rd e n  k ö n n e n  ( e s  s t e h t  g e s c h r i e b e n  / w e r  k om m t
denn  da  a n s p a f i e r t ) .
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2.5 Wortbildung des Verbs

Z u r  B ild u n g  n e u e r  d e u ts c h e r  V e rb en  tra g e n  alle d re i H a u p tty p e n  
d e r  —> W o r tb i ld u n g  bei, w e n n g le ic h  d ie  M o d if ik a tio n  d u rc h  
P rä fix e  das fü r  das D e u ts c h e  c h a ra k te r is tis c h s te  u n d  w o h l au ch  
p ro d u k tiv s te  V e rfa h ren  d a rs te llt .

D ie  K om position  ist b e im  V erb  re la tiv  se lten . D e m  K om po
sitionstyp  V +  V e n tsp re c h e n  e in e rse its  d ie  Z u s a m m e n s e tz u n g e n  
aus zw e i In f in i t iv e n  w ie  kennenlernen, Sitzenbleiben, Spazierengehen, 
bei d e n e n  a u c h  das e rs te  V erb  d ie  In f in i t iv e n d u n g  -en h a t. Sie 
tra g e n  d ie  B e to n u n g  a u f  d e r  e rs te n  S ilbe. D iese  w ird  w ie  ein  
b e to n te s  P rä fix  b e h a n d e lt;  sie k a n n  a b g e tr e n n t  w e rd e n  (Wir gehen 
heute spazieren), u n d  bei d e r  B ild u n g  d es  P a r tiz ip s  II  w ird  e in  ge- 
zw isch en  b e id e  E le m e n te  e in g e sc h o b e n : sitzengeblieben, kennenge
lernt. A n d e re rse its  e n tsp re c h e n  ih m  V erb en  o h n e  In f in i t iv e n d u n 
g en  des e rs te n  E le m e n ts  w ie  z. B. mähdreschen. Sie w e rd e n  g e 
w ö h n lic h  n ic h t k o n ju g ie r t ,  u n d  d e m e n ts p re c h e n d  h e r r s c h t U n s i
c h e rh e it ü b e r  ih re  K o n ju g a t io n :

*Ich dresche mäh,
?Ich mähdresche,
Ich habe Imähgedroschen,
*gemähdroschen.

Z u w e ile n  w ird  d is k u tie r t ,  o b  es s ich  be i d ie sen  V erb en  u m  K o 
p u la tiv k o m p o s ita  h a n d e lt.  E h e r  ist je d o ch  a n z u n e h m e n , d aß  b e id e  
E le m e n te  in  e in em  D e te rm in a n s -D e te rm in a tu m -V e rh ä ltn is  z u e in 
a n d e r  s teh en .

Z u m  Typ S +  V  g e h ö re n  V erb en  w ie  Schlittenfahren, radfahren, 
staubsaugen, haushalten, zdhneknirschen (n u r  als P a r tiz ip  P rä sen s  g e 
b ra u c h t) . D ie  se m a n tisc h e n  B e z ie h u n g e n  e n tsp re c h e n  h ie r  v o r  
a llem  d e n e n  z w isch e n  V erb  u n d  O b je k t.

Z u m  Typ А +  V g e h ö re n  z. B. sicherstellen, stillsitzen, übelnehmen, 
volltanken. N a c h  F le isch e r  (1983: 309) e n tsp re c h e n  d ie  se m a n ti
sch en  B e z ie h u n g e n  „z ie m lic h  e in h e it lic h “ d em  v o n  V erb  u n d  
a d v e rb ia le r  B e s tim m u n g , d o c h  tr if f t  das n u r  fü r  e in en  Teil (z. B. 
stillsitzen ,das S itzen  is t  s till“), u n d  w a h rsc h e in lic h  n ic h t e in m al 
fü r  d en  g rö ß e re n , zu . V ie le  А +  V -K o m p o s it io n e n  en tsp re c h e n
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v ie lm e h r  d em  —* p rä d ik a tiv e n  A t tr ib u t  m it O b je k tsb e z u g ; z. B. 
s ch i e f la u fen :  e r  lä u f t  d en  A b sa t£ s c h i e f  —> d e r  A b sa tz  (O b je k t)  ist 
s c h i e f .  A n alo g e s  g ilt  fü r  b r e i t t r e t e n ,  s ch la n k m a ch en , o f fe n h a lte n ,  ge
su n d p fle g en  u n d  v iele an d e re . D ie  E n ts p re c h u n g  zu  e in em  p rä d i
k a tiv e n  A t t r ib u t  m it S u b je k tb e z u g  lie g t in  h e iß la u fen  v o r  ( Die 
M a sch in e  lä u f t  h e iß ) .  D as V erb  s ch ö n fä rb en , das F le isch e r  e rw ä h n t, 
k o m m t so  n ic h t v o r  u n d  d ie n t n u r  als G ru n d la g e  fü r  d ie  d ev e r-  
b a tiv e  A b le itu n g sse rie  ( s ch ö n fä rb e n )  —» S ch ö n fä rb e r  ( e i )  —> sch ön fä r -  
berisch ', in  d e r  K o m p o s it io n  b ra ch lie g en  is t d e r  ad je k tiv isc h e  Teil 
q u as i zu  e inem  P rä fix  e r s ta r r t  (vg l. B ra ch fe ld )  u n d  t r i t t  n ic h t m eh r 
in  a n d e re n  ad je k tiv isc h e n  F u n k tio n e n  au f. D e r  ad je k tiv isc h e  Teil 
d e r  K o m p o s it io n  k an n  au ch  k o m p a rie r t  se in  (n ä h erk om m en , n ä h er 
t r e t e n ) ;  a lle rd in g s  lo c k e r t sich  d a n n  d ie  o h n e h in  sc h o n  p ro b le 
m a tisc h e  F e s tig k e it d e r  V e rb in d u n g , so  d aß  e in  k o m p a rie r te s  
A d je k tiv  e h e r  als se lb s tä n d ig e s  W o rt a u fg e fa ß t w ird . W en n  m an  
b r e i t t r e t e n  u n d  s t ra m m eß eh en  n o c h  als K o m p o s ita  a n seh e n  w ird , so 
is t d ies  be i W ir w o llen  d ie s  P r o b lem  n i ch t  n och  b r e i t e r  t r e t e n  u n d  
K a n n s t  d u  d a s  S e i l  n och  e in  b iß ch en  s t r a m m er  z ieh en ?  sc h o n  k a u m  m e h r  
m ö g lich .

A u c h  d ie  E n tw ick lu n g  f in d e t m a n  b e im  V erb  re c h t h äu fig .
D esubstantiv ische Verben s in d  z. B. k e lln ern , e i e r n ,  k nosp en . 

V iele d e s u b s ta n tiv is c h e  V e rb en  s in d  v o n  k o m p le x e n  S u b s ta n tiv e n  
a b g e le ite t. Bei d e r  B e s tim m u n g  is t d ie  W o r tb ild u n g sg e s c h ic h te  
w ic h tig . So ist f r ü h s tü ck en  aus d em  S u b s ta n tiv  P 'rüh stü ck  en tw ik -  
ke lt, w elch es  se in e rse its  au s  f r ü h  u n d  Stück, z u sa m m e n g e s e tz t ist 
(n ic h t e tw a  au s  f r ü h  u n d  s tü ck en ) . E b e n s o  le ite t s ich  la n gw e ilen  aus 
iM n g ew e i le  her, w elch es  se in e rse its  aus la n g e  u n d  W eile g e b ild e t ist. 
D iese  V erb en  b ild e n  ih r  P a r tiz ip  d u rc h  V o rs te llu n g  v o n  g e - :  
g e la n gw e i l t ,  g e fr i ih s tü ck t ,  g e o h r f e i g t .

D eadjektiv ische Verben: k rank en  ( ,k ra n k  se in 1), k ränk en  (ei
g en tlic h : ,k ra n k  m a c h e n “), k rä n k eln  ( ,e tw a s  k ra n k  se in “), s ch ä r fen , 
bräun en , t ro ck n en  usw . Bei d ie sem  T y p  s in d  d ie  faktitiven Verben 
(v o n  la t. f a c e r e  ,m a ch e n  z u “) b e s o n d e rs  h äu fig , d ie  a u sd rü c k e n , 
d aß  d e r  als O b je k t  g e n a n n te  G e g e n s ta n d  d ie  m it d em  z u g r u n 
d e lie g e n d e n  A d je k tiv  b ez e ic h n e te  E ig e n sc h a ft e rh ä lt: b ess e rn  ^ b e s 
se r m a c h e n “), fä l s c h e n ,  rö ten , tö ten  usw . E in e  a n d e re  w ic h tig e  
G ru p p e  s te llen  d ie  —> Inchoativa dar. Sie d rü c k e n  aus , d aß  das 
S u b je k t e in e  b e s tim m te  E ig e n sc h a f t a n n im m t. In c h o a tiv a  s in d  

fa u l e n ,  r e i f e n ,g r ü n e n .  E in ig e  V e rb en  s in d , je n a c h d e m  o b  sie tra n s i tiv
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o d e r  in tra n s it iv  g e b ra u c h t w e rd e n , fa k ti t iv  o d e r  in c h o a tiv : h e ilen , 
g rü n en , g i lb en .

E in e  M odifizierung lieg t d a n n  v o r , w e n n  das B a s isw o rt in 
n e rh a lb  se in e r W o r ta r t zu  e in em  n e u e n  W o rt u m g e s ta lte t  w ird . 
Z u  d iesem  W o rtb i ld u n g s ty p  g e h ö re n  im  D e u ts c h e n  a u ß e ro rd e n t
lich v ie le  V erb en . Z u m  V erb  f a l l e n  z. B. g ib t  es a b fa l le n ,  en t fa llen ,  
h in fa llen , v e r fa l l e n ,  b e fa l len , v e r fa l l e n ,  U m fa llen , g e fa l l e n ,  a u f fa l l en ,  ü b e r 
fa l l en ,  w e g fa l len .  M o d if iz ie ru n g e n  m it H ilfe  v o n  P rä fix e n  w e rd e n  
in d e r  la te in isch e n  S c h u lg ra m m a tik  „ K o m p o s ita “  g e n a n n t,  ein  
T e rm in u s , d en  w ir  n u r  fü r  d ie  B ild u n g  n e u e r  W o rte  m it H ilfe  
zw e ier se lb s tä n d ig e r  L ex em e b e n u tz e n . W ie  m a n  an  d em  B eisp iel 
d e r  P rä f ix m o d if ik a tio n e n  v o n  f a l l e n  s ieh t, la ssen  s ich  d ie  B e d eu 
tu n g e n  d e r  n e u g e b ild e te n  W ö r te r  n ic h t im m e r  o h n e  w e ite res  aus 
d en  B e d e u tu n g e n  des S im p le x 19 u n d  d e r  jew e ilig en  P rä fig ic ru n g e n  
ab le iten . So e rg ib t  sich  d ie  B e d e u tu n g  v o n  h in fa llen  z iem lich  g e n a u  
aus d e r  B e d e u tu n g  des V erbs u n d  des P räfixes; d ag e g e n  is t d ie  
B e d e u tu n g  v o n  e n t fa l l en  ,au s  d em  G e d ä c h tn is  v e r s c h w in d e n 1 u n d  
ü b e r fa llen  .ü b e r ra sc h e n d  a n g re ife n 1 n ic h t au s d e r  K e n n tn is  d e r  
b e id en  K o m p o n e n te n  v o rh e rsa g b a r . N e u e  B e d e u tu n g e n  e n ts te h e n  
z. B. au ch  bei s t eh en  —» b esteh en , e r s t eh en , en ts teh en , v e r s teh en ,  bei 
s t e l le n  —> en ts t e l len , v e r s t e l l en ,  b e s te llen , h e r  s t e l l e n ,  d a h in s te llen , ( s i ch )  
u m ste l len , a u f  s t e l le n ,  e r s t e l le n ,  ( s i ch )  v o r s t e l le n ,  u n ter s t e l len .

D ie  P rä f ig ie ru n g e n  w irk e n  s ich  se m an tisch  a u f  d ie  —> A sp ek te  
u n d  —> A k tio n s a r te n  aus.

E in e n  w e ite re n  T yp  d e r  M o d if iz ie ru n g  b ild e t d ie  S ta m m e rw e i
te ru n g  m it - e l  ( +  U m la u t, w o  m ö g lich ): t r ö p f e ln  <  t r o p fe n ,  eb e n so  
s p ö t t e ln ,  tä n d e ln , h ü s te ln , e r s ch e in ,  lä ch e ln . S em an tisch  h a n d e lt  es sich  
h ie r  u m  v e rb a le  D im in u tiv a  m it d e r  B e d e u tu n g s k o m p o n e n te  ,d ie  
T ä tig k e it sc h w a ch , n u r  a n d e u tu n g sw e ise  a u s fü h re n “. D e r  D u d e n  
(1984: 439) d e u te t  d ie se  V erb en  als —» I te ra t iv a , d o c h  m u ß  m an  
d em  w id e rsp re c h e n , d a  keines d e r  B eisp ie le  ite ra tiv  ist: S p ö t te ln  
b e d e u te t e b e n  n ic h t ,o f t  s p o t te n “, s o n d e rn  ,e in  b iß c h e n  s p o tte n “ 
u n d  t r ö p f e ln  n ic h t ,o f t t r o p fe n “.

19 Als „Simplex“ (von lat. s im p lex  .einfach“) bezeichnet man das unabgeleitetc 
Basismorphem.
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Bei d en  F o rm e n  des V erb s  u n te rs c h e id e t m a n  z w isch e n  fin iten  
(v o n  la t. finitum  a b g e s c h lo s s e n 1, ,b e g re n z t“) u n d  in f in ite n  ^ u n 
b e g re n z te n “) F o rm e n . Finit n e n n t  m a n  k o n ju g ie r te  V e rb fo rm e n , 
a lso  F o rm e n , d ie  n ac h  P e rso n , N u m e ru s , G e n u s , M o d u s  u n d  
T em p u s  b e s tim m t s in d , z. B. du kommst, wir sind, ihr bleibt, geh. — 
Infinite V e rb fo rm e n  (In f in it iv e , P a r tiz ip ie n  u n d  das G e ru n d iv u m )  
s in d  n u r  n ac h  T em p u s  u n d  G e n u s  (v e rb i)  b e s tim m t, z. B. gegangen, 
sein, laufend.

3.1 Person

D as D e u ts c h e  k e n n t d re i g ra m m a tis c h e  Personen; sie w e rd e n  m it 
O rd in a lz a h le n  als „ e rs te “ , „ z w e ite “  u n d  „ d r i t te “ P e rso n  b ez e ich 
ne t. W ie  d ie  m e is te n  S p ra ch e n  u n te rs c h e id e t das D e u ts c h e  z u 
n ä c h s t z w isch e n  den  P e rso n e n , d ie  am  G e sp rä c h  te iln e h m e n  (e rste  
u n d  zw e ite  P e rso n )  u n d  so lc h en , d ie  n ic h t d a ra n  te iln c h m e n  (d rit te  
P e rso n ). In n e rh a lb  d e re r, d ie  am  G e sp rä c h  te iln e h m e n , w ird  d ie 
sp re c h e n d e  P e rso n  ( ich) als „ e r s te “ b ez e ic h n e t, d ie  a n g e sp ro c h e n e  
(du) als „ z w e ite “ .

sp rec h en d e : 1. P e rso n

te iln e h m e n d e
P e rso n e n

an g e sp ro c h e n e : 2. P e rso n

n ic h t- te iln e h m e n d e : 3. P e rso n
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G e n a u e re s  zu  S em an tik  u n d  G e b ra u c h  d e r  g ra m m a tis c h e n  
P erso n en  —> P e rso n a lp ro n o m e n .

.3.2 Numerus

D e r  N um erus (P lu ra l: Numeri, v o n  la t. n u m eru s  ,Z a h l‘) d rü c k t 
die A n za h l aus. Im  D e u ts c h e n  g ib t  es zw e i N u m e r i: d en  Singular 
(von  la t. singularis ,e in z e ln 1), d t. Einzahl, u n d  d en  Plural (v o n  lat. 
pluralis ,aus m e h re re n  b e s te h e n d 1), d t. M eh rz a h l. D a b e i s te h t d e r  
S in g u la r fü r  ,e in s“, d e r  P lu ra l fü r  ,m e h r  als e in s“. In  an d e re n  
S p rach en  g ib t  es m e h r  als zw ei N u m e r i. D e n  D ual(is) (v o n  lat. 
duo ,zw e i“), d e r  d ie  A n z a h l „ z w e i“ a n g ib t,  k e n n e n  e tw a  v ie le  
In d ian e rsp ra ch en , z. B. das N a v a jo , a b e r  au c h  das S lo w en isch e  
o d er das G o tis c h e  (e ine  a u s g e s to rb e n e  o s tg e rm a n is c h e  S p rach e), 
wie ü b e rh a u p t alle in d o e u ro p ä isc h e n  S p ra ch e n  u r s p rü n g l ic h  ü b e r  
e inen D u a l v e r fü g te n . In  so lc h e n  S p ra ch e n  lie g t e in  d re ite ilig es  
System  S in g u la r  — D u a l — P lu ra l v o r . D ie  B e d e u tu n g  des P lu ra l 
ist d a n n  n a tü rl ic h  an d e rs  als im  D e u ts c h e n , d e n n  das B ezeich- 
n u n g ssp e k tru m  w ird  an d e rs  au fg e te ilt: In  e in em  S ystem  m it D u a l 
b ed e u te t d e r  P lu ra l ,m e h r  als z w e i“. E s  m a g  a u c h  S p ra ch e n  g eb e n , 
die n o c h  w e ite re  M e h rz a h lfo rm e n  h a b e n , e tw a  e in en  T ria l u n d  
andere.

Im  D e u ts c h e n  r ic h te t  s ich  d e r  N u m e ru s  des V erbs n a c h  d em  
des S u b jek ts  (—> K o n g ru e n z ) .  In  a n d e re n  S p ra ch e n  ist n ic h t d ie 
g ram m atisch e  F o rm  des S u b jek ts  a u s sc h la g g e b e n d , s o n d e rn  d ie  
A nzahl d e r  m it d em  S u b je k t b e n a n n te n  P e rso n e n ; so  z. B. im  
I .ng lisch en , w o  es K o n s tru k tio n e n  d es  T yps The police (S in g u la r)  
ure (P lu ra l)  coming g i b t .1

Ansätze zu einer „semantischen Kongruenz“ finden sich auch im Deut 
sehen, z. B. in Fällen wie D ie M ehrzah l d er A nwesenden waren Türken.
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3.3 Tempus

Z e it u n d  T em p u s

B eg riff lich  so ll te n  zw ei K a te g o r ie n  k la r u n te rsc h ie d e n  w erden  
Z eit u n d  T em pus. U n te r  „ Z e i t“ w ird  h ie r  e in  sp ra c h u n a b h ä n  
g ig e r  A b la u f  v e rs ta n d e n , d e r  m it S p ra ch e  a u s g e d rü c k t w ird . F ür 
d ie  B e z e ic h n u n g  v o n  Z e it w e rd e n  im  fo lg e n d e n  d e u ts c h e  A us 
d rü c k e  v e rw e n d e t: „ G e g e n w a r t“ fü r  d ie  Z e it,  d ie  g le ic h z e itig  mil 
d em  S p re c h e n  v e r lä u f t , „ Z u k u n f t“  fü r  d a n a c h  u n d  „V ergangen  
h e i t“ fü r  d a v o r  L ie g en d es . U n te r  T em pus (n ., P lu ra l Tempora, 
v o n  la t. tempus ,Z e i t ‘) w ird  d e m g e g e n ü b e r  d ie  g ram m atisch e  
K a te g o r ie  d es  V erb s  v e rs ta n d e n , d ie  d e n  Z e itb e z u g  in n e rh a lb  
e in e r  S p rach e  a u s d rü c k t. F ü r  d ie  T e m p o ra  w e rd e n  B eze ich n u n g en  
la te in isch e n  U rs p ru n g s  g e w ä h lt.

V o r d e r  B e sc h re ib u n g  d e r  e in ze ln en  T e m p o ra  u n d  ih re r  D eu  
tu n g e n  be i v e rsc h ie d e n e n  A u to re n  soll d e r  v ie ld isk u tie r te  A nsatz  
v o n  H a ra ld  W e in rich  k u rz  sk iz z ie r t w e rd en . Im  G e g e n sa tz  zu  den 
ü b r ig e n  A u to re n  g e h t  W e in rich  a u s sch ließ lich  v o n  tex tan a ly ti 
seh en  G e s ic h ts p u n k te n  aus u n d  v e rsu c h t,  d ie  T e m p o ra  in  bezug 
a u f  ih re  L e is tu n g e n  fü r  d e n  G e sa m tte x t zu  b e s tim m e n . E ine 
spezie lle  B e g re n z u n g  a u f  e in e  A n a ly se  in n e rh a lb  d e r  S a tzg ren zen  
le h n t e r  a u s d rü c k lic h  ab: „ D e r  S a tz g re n ze  [w ird ] je d e r  b eso n d ere  
R e sp ek t v e rw e ig e r t“ (W e in rich  1977: 9). E r  u n te rs c h e id e t zw ei 
T e m p u s -G ru p p e n  m it u n te rsc h ie d lic h e n  T e x tfu n k tio n e n :

D ie  „ T e m p u sg ru p p e  I “  u m fa ß t d as  P rä se n s , das P e rfe k t, das F u tu r  
1 u n d  das F u tu r  I I .  D iese  T e m p o ra  s in d  d ie  „b e sp re c h e n d e n  
T e m p o ra “ . Ih re  A u fg a b e  is t  es, d as  S ignal zu  g e b e n , d aß  in 
d ie sem  T ex t b is  z u r  n ä c h s te n  T e m p u s fo rm  g ilt: „ D ie s  ist ein 
b e sp re c h e n d e s  T e x ts tü c k “ (1977: 28).

D ie  „ T e m p u sg ru p p e  I I “ , d ie  G ru p p e  d e r  „ e rz ä h le n d e n  T e m p o ra “ , 
u m fa ß t das P rä te r i tu m , das P lu s q u a m p e rfe k t so w ie  das K o n 
d itio n a l I  u n d  das K o n d it io n a l  I I .  D iese  h a b e n  d ie  F u n k tio n , 
das S ig n a l „ D ie s  is t e in  e rz ä h le n d e s  T e x ts tü c k “ (eb d .)  zu  geben .

M it b e id en  T e m p u s g ru p p e n  lassen  sich  n ach  W e in rich  d ie  Z e i t
s tu fe n  V e rg an g e n es , G e g e n w ä r tig e s ,  Z u k ü n f t ig e s  e r re ic h en .
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B esprechen u n d  Erzählen d rü c k e n  v e rsc h ie d e n e  S p rech h a l-  
I u n g en  aus: d e r  S p re c h e r  s ig n a lis ie r t d e m  H ö re r  d u rc h  b e s p re 
chende T e m p o ra , d aß  e r  d en  la u fe n d e n  T ex t „ g e s p a n n t“  au fn eh - 
m en so ll, w ä h re n d  d ie  e rz ä h le n d e n  T e m p o ra  „ E n ts p a n n u n g “ s u g 
gerie ren . D as  B e sp rec h en  se tz t d ie  H a l tu n g  d es  E n g a g e m e n ts  
v o raus, das E rz ä h le n  d ie  H a ltu n g  d e r  D is ta n z , d e r  F re ih e it,  des 
Spiels. D e r  Z u g r i f f  a u f  V e rg a n g e n e s  (d ie  „ R ü c k s c h a u “ o d e r  
„ n a c h g e h o lte  I n fo rm a t io n “ ) bzw . a u f  Z u k ü n f t ig e s  („V o ra u ssc h au “ 
o d e r  „ v o rw e g g e n o m m e n e  I n fo rm a t io n “ ) w ird  d a g e g e n  u n te r  d em  
b e g r if f  „ S p re c h p e rs p e k tiv e “ g e fa ß t. D ie  T e m p o ra  b ez e ich n e n  d ie  
S p re c h p e rsp e k tiv e  re la tiv  z u m  N u llp u n k t  d e r  je w e ilig en  T e m p u s 
g ru p p e  (57 f.). D iese  N u lls te lle n  s in d  fü r  das B e sp rec h en  das 
P räsens, fü r  das E rz ä h le n  das P rä te r i tu m . M it d e r  d a rg e s te llte n  
Z eit h ab e n  d ie  T e m p o ra  d e sh a lb  p r im ä r  n ic h ts  zu  tu n . W e in rich  
ex em p lifiz ie rt d ie se  T h e se n  an  z a h lre ic h e n  T ex ten  au s  d e u ts c h e r  
und  f re m d sp ra c h ig e r  L ite ra tu r . F ü r  d ie  B e sc h re ib u n g  des D e u t 
schen  is t  d ab e i d ie  E rk lä ru n g  d es  G e g e n sa tz p a a re s  P e r 
f e k t - P r ä t e r i t u m  b e s o n d e rs  in te re ssa n t; e in  B eisp ie l h ie r fü r  ist 
seine I n te rp re ta t io n  e in es g e sch ic h tsw isse n sc h a f tlic h e n  T ex tes v o n  
G o lo  M a n n , in  d em  sich  P e rfe k t-  u n d  P rä te r i tu m -F o rm e n  a b 
w echseln  (65 f.). W e in rich  w e is t d o r t  d e n  P rä te r i tu m -F o rm e n  d ie  
P u n k tio n  zu , d ie  „ h is to r is c h e  E rz ä h lu n g “ zu  s ig n a lis ie ren , d en  
P e rfe k t-F o rm e n  d ie , „d a s  E rz ä h lte  zu  b e s p re c h e n “ .

D ie T e m p o ra

Im D e u ts c h e n  w e rd e n  tra d itio n e ll fo lg e n d e  T e m p o ra  u n te rs c h ie 
den:

— das P rä sen s  ( ich  k om m e) ,
— das P rä te r i tu m  ( Im p e rfe k t)  ( i c h  k a m ) ,
— das P e r fe k t ( i c h  b in  g ek o m m en ) ,
— das P lu s q u a m p e rfe k t ( i c h  w a r  g ek o m m en ) ,
— das F u tu r  ( F u tu r  1) ( i c h  w er d e  k om m en ),
— das F u tu r  I I  (F u tu ru m  ex a c tu m ) ( i c h  w e r d e  g ek o m m en  s e in ) .
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B ei d e n  F o rm e n  des V erb s  w ie  in  a n d e re n  B e re ich en  d e r  M o r 
p h o lo g ie  u n te rsc h e id e t m a n  zw isch e n  sy n th e tisc h e n  u n d  analy ti 
se h en  F o rm e n . D as  B eg riffsp a a r  sy n th e tisc h /a n a ly tisc h  w u rd e  von  
A . W. S ch lege l zu  B eg in n  des 19. J h d .  in  d ie  S p ra c h b e sc h re ib u n g  
e in g e fü h r t .  Synthetisch (v o n  g rie c h . s y n th e s is  ,Z u sam m en se i 
z u n g ‘) w e rd e n  g ra m m a tis c h e  V e rfa h ren  g e n a n n t,  be i d e n e n  in 
e in em  W o rt z u g le ic h  so w o h l d essen  In h a lt  als au c h  se in e  g ram  
m a tisc h en  B e s tim m u n g e n  a u s g e d rü c k t w e rd en . D ie s  k a n n  enl 
w e d e r  d u rc h  V e rä n d e ru n g e n  im  W o r tin n e re n  (—> A b la u t o d e r  —» 
U m la u t)  o d e r  d u rc h  V o ra n s te lle n  o d e r  A n h ä n g e n  v o n  g ram m a 
tis c h e n  E n d u n g e n  g e sch e h en . A nalytisch  (v o n  g r ie c h . an a ly s is  
,A u f lö s u n g “) s in d  d a g e g e n  d ie je n ig e n  F o rm e n , be i d e n e n  die 
W o r tb e d e u tu n g  u n d  d e r  A u sd ru c k  g ra m m a tis c h e r  B estim m u n g en  
a u f  v e rsc h ie d e n e  W ö rte r  v e r te il t  s ind . B e tra c h te t m an  la t. p o r ta b o r  
u n d  se ine  d t. Ü b e rs e tz u n g  i ch  w e r d e  g e t r a g e n  w erd en , so  s te llt m an 
fest, d aß  d ie  d e u tsc h e  F o rm  in so fe rn  a n a ly tisch  ist, als n u r  eines 
d e r  v ie r  W ö r te r  d en  W o r tin h a lt  a u s d rü c k t,  w ä h re n d  d ie  ü b rig en  
F lilfsw ö rte r  m it  g ra m m a tis c h e n  F u n k tio n e n  s in d ; d ie  la te in isch e  
V e rb fo rm  ist d a g e g e n  sy n th e tisc h . D ie  T e rm in i „ s y n th e t is c h “  und  
„ a n a ly tisc h “  b e z e ic h n e n  s o w o h l e in ze ln e  F o rm e n  als a u c h  S p ra 
ch en , in  d e n e n  d iese  V e rfa h ren  d o m in ie re n ; sie w e rd e n  a lso  auch 
z u r  K e n n z e ic h n u n g  v o n  S p ra c h ty p e n  b e n u tz t .  In  a llen  in d o e u 
ro p ä isc h e n  S p rach en  v o llz ie h t s ich  e in  la n g fr is t ig e r  P ro z e ß  des 
Ü b e rg a n g s  v o m  sy n th e tisc h e n  z u m  an a ly tisc h e n  S p ra c h ty p , der 
a l le rd in g s  v e rsc h ie d e n  w e it f o r tg e s c h r it te n  ist. So h a b e n  s ich  aus 
d em  sy n th e tisc h e n  L a te in  d ie  d e u tlic h  an a ly tisc h e re n  ro m an isch e n  
S p ra ch e n  u n d  aus d em  sy n th e tisc h e n  G e rm a n isc h e n  u. a. das 
D e u ts c h e  u n d  das E n g lisc h e  e n tw ic k e lt,  w o b e i das D e u ts c h e  n o ch  
sy n th e tis c h e r  als d as  E n g lis c h e  ist.

A u c h  in n e rh a lb  e in e r  S p rach e  k an n  m an  sy n th e tisc h e  u n d  a n a 
ly tisch e  F o rm e n  u n te rs c h e id e n . Im  D e u ts c h e n  b ild e n  P rä sen s  ( ich 
t r a g e )  u n d  P rä te r i tu m  ( i c h  t r u g )  synthetische F o rm e n , w ä h re n d  
d ie  a n d e re n  T e m p o ra  analytisch sin d  u n d  z u r  F o rm e n b ild u n g  —► 
H ilfsv e rb e n  b e n u tz e n . D iese  C h a ra k te r is ie ru n g  e in e r  V e rb fo rm  
des D e u ts c h e n  als a n a ly tisch  o d e r  sy n th e tisc h  ist n u r  re la tiv  und  
b e ru h t  a u f  e in em  sp ra c h in te rn e n  V erg le ich . V e rg lich en  m it ih rem  
la te in isch e n  o d e r  sp a n isch e n  Ä q u iv a le n t ist au c h  e in e  F o rm  w ie 
i ch  t r a g e  an a ly tisch , d a  d e r  I n h a l t  v o n  la t./sp a n , p o r to  ,ich  tr a g e “ 
im  D e u ts c h e n  in  zw e i W ö r te rn  a u s g e d rü c k t w ird .
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Z ur B e sc h re ib u n g  d e r  T e m p o ra  e ig n e t s ich  e in  D a rs te llu n g s sy 
stem , das v o n  d em  L o g ik e r  H a n s  R e ic h en b ac h  (1947: 287 — 298) 
fo rm alis ie rt w u rd e . K in ige  n e u e re  G ra m m a tik e n , so  z. B. H e lb ig /  
liuscha (1984) u n d  L ise n b e rg  (1989) le h n e n  sich  eb en fa lls  an  das 
d o rt v o rg e sc h la g e n e  S ch em a an . R e ic h en b ac h  n im m t fü r  jede 
T em p u sfo rm  d re i P u n k te  an:

d en  E reign iszeitpunkt (p o in t  o f  e v e n t) , a b g e k ü rz t  E; e r  
b e z e ich n e t d en  Z e i tp u n k t ,  zu  d em  das E re ig n is  s ta ttf in d e t,  
das d u rc h  das V erb  a u s g e d rü c k t w ird ;
d en  Sprechzeitpunkt (p o in t  o f  Speech), a b g e k ü rz t  T; e r  b e 
z e ic h n e t d en  Z e i tp u n k t ,  zu  d em  d ie  S p re c h e rin  d en  e n ts p re 
ch e n d e n  S atz äu ß e r t;
d en  Betrachtzeitpunkt o d e r  B ezugszeitpunkt (p o in t  o f  re- 
feren ce), a b g e k ü rz t  B\ e r  b ez e ic h n e t e in en  Z e i tp u n k t ,  im  V er
h ä ltn is  zu  d em  das E re ig n is  s itu ie r t w ird .

D as V e rh ä ltn is  d e r  d re i P u n k te  z u e in a n d e r  lä ß t s ich  a u f  e in em  
Pfeil, d e r  d ie  a b la u fen d e  Z e it sy m b o lis ie rt ,  d ars te lle n .

I )arstellungssystem

Präsens

In e in ig e n  G ra m m a tik e n  des D e u ts c h e n  w ird  a u s d rü c k lic h  b e 
s tr itten , d aß  das Präsens (B e to n u n g  a u f  d e r  e rs te n  S ilbe, v o n  lat. 
praesens, ,d a  se ie n d “) als das „ G e g e n w a r ts te m p u s “ a u fg e fa ß t w e r 
den k ö n n e . So sa g t d e r  D u d e n : „ D a s  P rä sen s  k an n  a llg em ein  
ch a rak te ris ie r t w e rd e n  als das T em p u s  d e r  B e s p r e c h u n g “ “  (1984: 
146); H e n n ig  B r in k m a n n  b e g in n t se in e  E rö r te ru n g  des P rä sen s  
m it d e r  B e m e rk u n g : „ D a ß  das P rä sen s  kein  ,G e g e n w a r ts te m p u s “ 
ist, a lso  n ic h t d ie  A u fg a b e  h a t, e in en  P ro z e ß  d e r  G e g e n w a r t  des 
S prechens zu z u w e ise n , is t b e k a n n t“  (1971: 3 2 7 ).2 D ie  Grundlage

Allerdings möchte Brinkmann (1971: 329) den Namen „Gegenwartstem
pus“ für das Präsens, jedoch nur in einem sehr ganz bestimmten Sinn, 
zulassen; dann nämlich, wenn man unter „Gegenwart“ die Gegenwart 
des jeweiligen Bewußtseins versteht, die auch für Vergangenes und Zu
künftiges offen ist.

4



90 Formen des Verbs

(1981: 509) b e s tim m e n  das P rä sen s  als a llg em ein en  Z e itau sd ru ck : 
„ D a s  P rä sen s  b e z e ich n e t e in e  a llg em ein e  Z e itlic h k e it ,  d en  allgc 
m e in en  Z e itv e r la u f . E in  G e sc h e h e n  o d e r  Sein w ird  in  d e r  Zeil 
v e r la u fe n d  o d e r  s ta tth a b e n d  c h a ra k te r is ie r t  (sic)“ . E in e  ähnliche 
A u ffa s su n g  v e r t r i t t  au c h  W e in rich  (1977). D a m it w ird  e in e r  in 
tu i t iv  z u n ä c h s t e in le u c h te n d e n  Z u o rd n u n g  d es  P rä sen s  zu m  Zeil 
p u n k t  des S p re ch e n s  w id e rs p ro c h e n , a lso  d e r  A u ffa s su n g , dall 
d as  P rä sen s  d em  A u sd ru c k  d e r  G e g e n w a r t  d ien e . Z u r  B egrün  
d ü n g  w ird  a u f  fo lg e n d e  sp rac h lic h e  F a k te n  h in g e w iese n :

a) D as  P rä se n s  k a n n  — im  D e u ts c h e n  w ie  in a n d e re n  Sprachen
— z u r  B e z e ic h n u n g  v e rg a n g e n e r  E re ig n is se  b e n u tz t  w e rd e n . H ier 
la ssen  s ich  v e rsc h ie d e n e  V e rw e n d u n g s ty p e n  u n te rsc h e id e n , d ie  oll 
u n te r  d em  O b e rb e g r if f  praesens h istoricum  („historisches Prä
sen s“) z u s a m m e n g e fa ß t w e rd e n , z. B.:

— das szen isch e Präsens, z. B. K o m m e ich  d o ch  g e s t e r n  na ch  Hause, 
w a s  seh e  i ch ?  S t eh t  d a  so  e in  K e r l  in  m e in e r  W ohnung. . ..  Beim 
szen isch en  P rä sen s  w e rd e n  in  le b e n d ig e n  S c h ild e ru n g e n  ver 
g a n g e n e  E re ig n is se  im  P rä sen s  e rzäh lt.

— d as  Präsens historicum  im  e n g e n  S in n e , z. B. W eihna ch ten  80(1 
w ir d  K a r l  d e r  G roß e  %um K a i s e r  g ek r ö n t .  — 1492 en td e ck t  C olum bm  
A m er ik a .

— d as  P rä sen s  z u r  E in le i tu n g  v o n  Z ita te n : G oeth e s a g t :  A rb e ite  
nur, d ie  F r eu d e  k om m t von  s e lb s t . — In  d e r  B ib e l  h e iß t  e s :  . . .

b) D as P rä sen s  k a n n  „ z e i t lo s e “  E re ig n is se  a u s d rü c k e n . Bonn 
l i e g t  am  R h ein ; M o rg en s tu n d  h a t , G o ld  im  M u n d ; d r e i  m a l  d r e i  i s t  neun. 
A u ch  d ies is t k e in e  B e s o n d e rh e it des d e u ts c h e n  T em p u sg eb rau c h s , 
s o n d e rn  k o m m t eb e n so  in  a n d e re n  S p ra ch e n  v o r.

c) D as  P rä sen s  w ird  b e n u tz t ,  u m  a llg em e in e  F ä h ig k e ite n  und 
G e w o h n h e i te n  d a rz u s te lle n , w o b e i d ie  b e z e ich n e te  H a n d lu n g  zum  
S p re c h z e itp u n k t g e ra d e  n ic h t v o llz o g e n  w ird . So ist es z. B. 
m ö g lic h , je m a n d e m  d ie  W o h n u n g  zu  ze ig en  u n d  d ab e i zu  sagen: 
H ie r  s c h lä f t  J a n a ,  h i e r  s c h lä f t  P a t r i ck , a u c h  w e n n  d as  z u m  S prech  
Z e itp u n k t n ic h t z u tr i f f t ,  o d e r  m an  k a n n  je m an d e n  in e in em  deu tsch  
g e fü h r te n  G e sp rä c h  fra g en : S p r e ch en  S ie  f r a n z ö s i s c h ?  au c h  w enn 
e v id e n t ist, d a ß  d e r  A n g e sp ro c h e n e  z u m  S p re c h z e itp u n k t nicht 
f ra n z ö s isc h  sp r ic h t. A u c h  d ie se r  G e b ra u c h  d es  T e m p u s  ist nicht 
a u f  das D e u ts c h e  b e s c h rä n k t.

d ) D as P rä sen s  k a n n  z u r  B e z e ic h n u n g  e ines z u k ü n f tig e n  G e 
sc h eh en s  b e n u tz t  w e rd e n : M o rg en  f a h r e  ich  n a ch  B e r lin .  D ieser



G eb rau c h  des P rä sen s  is t n ic h t in  a llen  S p ra ch e n  g le ich  g u t  
m ög lich , k o m m t jed o ch  d u rc h a u s  a u c h  in  a n d e re n  S p ra ch e n  v o r; 
so e tw a  im  E n g lis c h e n  (in  V e rb in d u n g  m it d em  so g . p ro g re s s iv e n  
A spekt) Гт travelling tomorrow o d e r  im  S e rb o k r. sutra putujem.

A u s d iesen  G rü n d e n  w e rd e n  in  d en  G ra m m a tik e n  o f t e in ze ln e  
P u n k tio n e n  des P rä sen s  u n te rsc h ie d e n . H e lb ig /B u sc h a  (1984: 
146 ff.) fü h re n  v ie r  B e d e u tu n g sv a r ia n te n  auf:

I. aktuelles Präsens;
Präsens zur B ezeich n u n g  eines zukünftigen  G eschehens; 

3. historisches Präsens (z u r  B e z e ic h n u n g  e ines v e rg a n g e n e n  
G esc h eh e n s);

1. generelles oder atem porales Präsens.3

Bei d e r  se m an tisch e n  I n te rp re ta t io n  d es  P rä sen s  s te h e n  M e i
n u n g en , d ie  ihm  eine  e in h e itlic h e  B e d e u tu n g  z u s c h re ib e n , so lch en  
g eg en ü b er , d ie  h ie rü b e r  k e in e  e x p liz iten  A u ssa g en  m a ch e n , es 
aber fak tisch  als a m b ig  d a rs te lle n , in d e m  sie e in ze ln e  V arian ten  
au fste llen . Z u r  le tz te re n  G ru p p e  g e h ö re n  d e r  D u d e n  (1984: 146 f.), 
H e lb ig /B u sch a  (1984) u n d  W u n d e r lic h  (1970). I h r  s te h t d ie  
G ru p p e  d e re r  g e g e n ü b e r , d ie  s ich  u m  e in e  e in h e it lic h e  F u n k tio n s 
b e s tim m u n g  des P rä sen s  b e m ü h e n . D ie  G ru n d z ü g e  (1980), L u d 
wig (1971) so w ie  W e in rich  (1977) se h en  das P rä sen s  als a te m p o ra le  
f o rm  an . B a llw eg  (1984), E is e n b e rg  (1989) u n d  G re w e n d o r f  
(1982) u n d  (1984) b e tra c h te n  es als T em p u s  d e r  G e g e n w a r t .  D ie  
A uffassung , das P rä sen s  sei als T em p u s  d e r  N ic h tv e rg a n g e n h e it  
zu v e rs te h e n , w ird  u. a. v o n  G e lh a u s  (1969), H e r in g e r  (1983) u n d  
V ater (1983) v e r tre te n .
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Z u m  P ro b le m  d e r  V arian ten

B eg n ü g t m a n  sich  d a m it, „V a rian ten “ au fz u s te llen , so  lä ß t m an  
w ich tig e  P ro b le m e  u n g e lö s t  u n d  b e ra u b t sich  d e r  E in s ic h t in 
in te ressan te  S tru k tu rz u sa m m e n h ä n g e . E in e  so lch e  A u fs te llu n g  ist

3 Ä h n lic h  v e r f ä h r t  d e r  D u d e n  (19 8 4 : 146 f .) , d e r  e b e n fa l ls  v ie r  V e rw e n 

d u n g s w e is e n  a n g ib t :  B e z u g  a u f  G e g e n w ä r t ig e s ,  B e z u g  a u f  A l lg e m e in g ü l

t ig e s ,  B e z u g  a u f  Z u k ü n f t ig e s ,  B e z u g  a u f  V e rg a n g e n e s , w o m it  e r  a n d e r s  
g e la g e r te  V ie r e r e in te ilu n g e n  f rü h e r e r  A u f la g e n  e r s e tz t .
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z w a r  fak tisch  n ic h t fa lsch , v e rz ic h te t a b e r  d a ra u f, d en  Z usam  
m e n h a n g  d e r  G e b ra u c h sw e is e n  d es  P räsen s zu  seh en  u n d  zu 
e rk lä re n , w e lc h e r  sem an tisch e  G e h a lt d ieses T em p u s  e igen tlich  
d az u  b e fä h ig t, d ie  v e rsc h ie d e n e n  in d en  V arian ten  besch rieb en en  
F u n k tio n e n  w a h rz u n e h m e n . W ic h tig e  F ra g e n  w e rd e n  so  g a r  nicht 
ges te llt:

— H a n d e lt es s ich  b e im  P rä sen s  v ie lle ich t n ic h t u m  ein  einziges 
T em p u s , s o n d e rn  u m  d ie  zu fä llig e  lau tlich e  Ü b e re in s tim m u n g  
v o n  v ie r  se m an tisch  g e tre n n te n  F o rm e n ?

— W enn  e in  e in h e itlic h e s  T em p u s  v o r lie g t, w o rin  b e s te h t die 
G em e in sa m k e it?

D ie  U n te r s c h e id u n g  d e r  g e n a n n te n  v ie r  V a ria n ten  is t e rk en n b ar 
v o n  e in em  b e s tim m te n  S ta n d p u n k t aus g e tro f fe n  w o rd e n . Mau 
g e h t d ab e i v o n  Z e ita b s c h n itte n  (G e g e n w a rt ,  V e rg a n g e n h e it ,  Zu 
k u n ft)  d e r  a u ß e rsp ra c h lic h e n  W irk l ic h k e it au s , d ie  m an  n ic h t in 
H in b lic k  a u f  d ie  T e m p o ra , s o n d e rn  u n a b h ä n g ig  v o n  ih n e n  fest 
g e le g t h a t , u n d  s te llt d a n n  fest, d aß  das T em p u s  P rä sen s  alle d m  
b e tre ffe n  k an n . E in e  so lch e  P e rsp e k tiv e , d ie  v o n  d e r  b ezeichne tcu  
W irk l ic h k e it a u s g e h t u n d  s ich  f ra g t, w e lc h e  sp ra c h lic h e n  Z eichen  
d a fü r  in  F ra g e  k o m m e n , n e n n t  m an  on om asio log isch . D em g e 
g e n ü b e r  w o lle n  w ir  d ie  e n tg e g e n g e se tz te ,  d ie  sem asiologischc, 
d. h . v o m  Z e ic h e n  a u s g e h e n d e  P e rsp e k tiv e  e in n e h m e n . D abei 
u n te rs te lle n  w ir  z u n ä c h s t, d aß  es e in e  e in h e itlic h e  P rä sen sb e d eu  
tu n g  g ib t ,  u n d  f ra g en  u n te r  B e rü c k s ic h tig u n g  a lle r  V e rw e n d u n g s 
w e isen , w e lc h e  das se in  k ö n n te ;  d ie  F ra g e  g il t  a lso  n ic h t den 
P rä se n s - in te rn e n  U n te rsc h ie d e n , s o n d e rn  d em , w as d e n  P räsens 
V e rw en d u n g e n  g e m e in sa m  ist. D a fü r  so ll z u n ä c h s t das V erhältn is 
des P rä sen s  zu  d en  T e m p o ra  d e r  V e rg a n g e n h e it u n d  d a n n  das 
z u m  F u tu r  b e h a n d e lt w e rd e n .

A b g re n z u n g  des P rä sen s  v o n  d en  T e m p o ra  d e r  V e rg a n g e n h e it

W ä h ren d  d ie  T e m p o ra  d e r  V e rg a n g e n h e it au sd  rü c k e n , d aß  der 
E re ig n is z e i tp u n k t in  d e r  V e rg a n g e n h e it ,  a lso  v o r  d em  Sprech  
Z e itp u n k t, lieg t, d rü c k t  das P rä se n s  au s , d aß  d e r  b e z e ic h n e te  Akl 
z u m  S p re c h z e itp u n k t noch  n icht vergangen  ist.
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A m  o ffe n s ic h tlic h s te n  is t d ies in  d em  F all, d en  H e lb ig /B u sc h a  
(1984: 146) aktuelles Präsens n e n n e n . A b e r  au c h  fü r  d en  Fall 
des „generellen  o d e r  atem poralen Präsens“ (H e lb ig /B u sc h a : 
1984: 147) is t e v id e n t,  d aß  d iese  E rk lä r u n g  z u tr i ff t .  M an  k a n n  
nur d a n n  sag en : Belgrad liegt an der Donau, w e n n  d ie  A u ssa g e  z u m  
S p re c h z e itp u n k t n o c h  g ilt , d . h . w e n n  das a u s g e d rü c k te  F a k tu m  
d an n  n o c h  n ic h t V e rg a n g e n h e it ist. D a ß  das b ez e ic h n e te  E re ig n is  
sich ev tl, au c h  in d ie  V e rg a n g e n h e it o d e r  in  d ie  Z u k u n f t  h in e in  
e rs tre ck t, is t ir re le v a n t. A u sz u sc h lie ß e n  is t es o h n e h in  n ic h t, d a  
ein Z e i tp u n k t  g e n a u  g e n o m m e n  ke in e  A u s d e h n u n g  ha t; a n d e re r 
seits is t  k a u m  ein  E re ig n is  v o n  so  k u rz e r  D a u e r  w ie  d ie  Z e i t  d e r  
Ä u ß e ru n g , in d e r  v o n  ih m  g e s p ro c h e n  w ird .

ln  ä h n lic h e r  W eise m ü ssen  au c h  d ie  —»hab itue llen  V e rw e n d u n 
gen des P rä sen s  in te rp re t ie r t  w e rd en : Hier schläft Judith k a n n  a u c h  
d an n  g e s a g t w e rd e n , w e n n  d ie  S p re c h e rin  J u d ith s  ü b lic h e n  S ch la f
platz ze ig t, o h n e  d aß  d iese  z u m  S p re c h z e itp u n k t se lb e r  sch lä ft, 
und Gehst du noch %ur Schule? k a n n  m an  je m an d e n  au c h  in  d en  
F erien  fra g en . D u rc h  das h a b itu e lle  P rä se n s  w ird  e in e  z u m  S p rech - 
z c itp u n k t g ü lt ig e  A u ssag e  ü b e r  e in e  b e s te h e n d e  G e w o h n h e i t  g e 
m acht.

A n d ers  s in d  d ie  Fälle d es  historischen u n d  des szen ischen  
Präsens zu  e rk lä re n , d e n n  h ie r  w e rd e n  G e sc h e h n is se  d a rg e s te llt ,  
die v o r  d e r  S p re ch z e it a b g e la u fe n  s in d . E s  h a n d e lt  sich  dab e i 
häufig  u m  f ik tiv e  S ta n d o r tv e rs c h ie b u n g e n : im  sz en isch en  P rä sen s  
(Typ: Klaut mir doch gestern einer mein Portemonnaie . . . )  u n d  in  
e in igen  F ä llen  des h is to r is c h e n  P rä sen s  „ t u t “ m a n  b e im  a n s c h a u 
lichen E rz ä h le n  so , „a ls o b “ d ie  H a n d lu n g  g e ra d e  g e g e n w ä r tig  
sei. Fis lie g t a lso  m it d em  szen isc h en  P rä sen s  e in  m e ta p h o r is c h e r  
l 'e m p u sg eb rau c h  v o r : D e r  B ezug  d es  P rä sen s  a u f  d ie  G e g e n w a r t  

w ird  d a fü r  n u tz b a r  g e m a c h t, e in  E re ig n is  b e s o n d e rs  le b e n d ig  u n d  
an sch au lich  zu  sc h ild e rn .

In  d en  a n d e re n  F ä lle n  des h is to r is c h e n  P rä sen s  w e rd e n  d ie  
h is to risch e n  E re ig n is se  als n o c h  h e u te  g ü lt ig e  F a k te n  in te rp re tie r t :  
Im Jahre 800 wird Karl ^um Kaiser gekrönt. D ie  g le ich e  E rk lä ru n g  
g ilt au c h  fü r  d ie  im  P rä sen s  g e h a lte n e n  Z ita te in le i tu n g e n : Schon 
Iristoteles lehrt ...; in der Bibel heißt es ... u n d  fü r  äh n lich e  Fälle .

W ir  fassen  a lso  — im  G e g e n sa tz  zu  a n d e re n  A u to r / in n /e n  — 
das P rä sen s  als e in  T em p u s  u n d  n ic h t als e in e  a te m p o ra le  V erb - 
lo rm  auf. S eine B e d e u tu n g  b e s te h t d a r in , das im  V erb  au sg e-
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d rü c k te  G e sc h e h e n  a u f  d ie  G e g e n w a r t  zu  b ez ieh en ; d as E re ign is  
f in d e t e n tw e d e r  z u m  S p re c h z e itp u n k t se lb s t s ta t t  (ak tu e lle s  Prä 
sens) o d e r  a b e r  es h a t fü r  d en  S p re c h z e itp u n k t G ü lt ig k e i t ,  auch 
w e n n  es sich  v o r  o d e r  nach  d em  S p re c h z e itp u n k t e re ig n e t, und 
es k a n n  au c h  zu  e in em  Z e ip u n k t  in  d e r  V e rg a n g e n h e it b eg o n n en  
h a b e n  u n d  in  d ie  G e g e n w a r t  h in e in  a n d a u e rn .4 D a g e g e n  w erden  
m it d en  V e rg a n g e n h e its te m p o ra  E re ig n is se  d a rg e s te llt ,  d ie  sich 
g e ra d e  n ic h t a u f  d ie  G e g e n w a r t  e rs tre ck en .

D ie s e r  G e g e n sa tz  P rä se n s /V e rg a n g e n h e its te m p o ra  s te llt  die 
fu n d a m e n ta le  O p p o s i t io n  des d e u tsc h e n  T e m p o ra lsy s te m s  dar:

D as  P rä sen s  u m fa ß t a lles, w as n ic h t a u f  d ie  V erg an g en h e il 
b e s c h rä n k t ist. E in e  T re n n u n g  zw isch e n  Z u k ü n f t ig e m  u n d  G e 
g e n w ä rt ig e m  is t d e m g e g e n ü b e r  — w ie  ü b r ig e n s  in a n d e re n  Spra 
ch e n  h ä u f ig  au c h  — n ic h t s t r ik t  v o rg e sc h r ie b e n ; das P rä sen s  kann 
au c h  d azu  v e rw e n d e t w e rd e n , z u k ü n f tig e  E re ig n is se  a u szu d rü k  
k en  (Wann fährt der Zug? Morgen fahre ich nach Frankfurt).

F u tu r

M an  u n te rsc h e id e t zw ei fu tu ris c h e  T em p o ra ; b e id e  w e rd e n  ana 
ly tisch  g e b ild e t . D as  F u t u r  I (v o n  la t. futurus ,z u k ü n f t ig * 1), oder 
„ F u tu r u m “ , o f t  e in fach  n u r  „ F u tu r “ , zu w e ile n  (z u e rs t w o h l bei 
S a lv e it 1960: 47) a u c h  „werden m it I n f in i t iv -F o rm “ g e n a n n t,  be
s te h t au s  e in e r  f in ite n  F o rm  d es V erbs werden u n d  d em  In fin itiv  
d es  V o llv e rb s  (ich werde kommen). D a n e b e n  g ib t  es d as  F u t u r  II 
(ich werde gekommen sein), au c h  „ F u tu ru m  e x a c tu m “ (v o n  lat. 
exactum ,b e e n d e t4, ,v o l le n d e t4) g e n a n n t.

F u tu r  I

D ie  B ild u n g  des F u tu rs  m it werden +  In fin itiv  ist re la tiv  jung . 
Im  A lth o c h d e u ts c h e n  u n d  in  d en  f rü h e n  u n d  m ittle re n  P hasen  
des M it te lh o c h d e u ts c h e n  w u rd e  z u r  B e ze ich n u n g  z u k ü n f t ig e r  G c

4 Im  U n te r s c h ie d  h ie rz u  w ir d  b e is p ie ls w e is e  im  F .n g lisc h e n  f ü r  E re ig n is s e , 

d ie  in  d e r  G e g e n w a r t  a n d a u e r n ,  a b e r  s c h o n  in  d e r  V e rg a n g e n h e i t  b e g o n  
n e n  h a b e n ,  n ic h t  d a s  P rä s e n s , s o n d e r n  d a s  P e r f e k t  ( p re s e n t  p e rfe c t)  

g e w ä h lt :  D e m  D e u ts c h e n  I ch  lebe s e it %wei Jah ren  in B erlin  e n t s p r ic h t  en g l.

1 have liv ed  in B erlin  f o r  tw o y ea r s .
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schehn isse  e n tw e d e r  — w ie  h e u te  n o c h  w e itg e h e n d  ü b lic h  — das 
P räsens v e rw e n d e t,  o d e r  es w u rd e n  U m sc h re ib u n g e n  (P e r ip h ra 
sen) m it d en  M o d a lv e rb e n  so/ u n d  wil g e w ä h lt. D ie  h e u tig e  
I u tu r fo rm  m it werden +  In f in i t iv  is t au s  e in e r  K o m b in a tio n  v o n  
werden +  P a rtiz ip  P rä sen s  e n ts ta n d e n : D ie  F o rm  ich werde gebende, 
w ö rtlich  ,ich  w e rd e  zu  e in e r  G e b e n d e n 1, w u rd e  d u rc h  A b sch le i-  
lu n g  (B ech  1901) o d e r  d u rc h  m o rp h o lo g is c h e  V e rm isc h u n g  m it 
der In f in i t iv fo rm  (K le in e r  1925) — w o h l u n te r  E in f lu ß  d e r  a n 
deren  U m sc h re ib u n g e n  m it In f in i t iv  — z u m  In if in it iv  u m g e s ta l-  
le t .* * * * 5

D ie a llg em ein e  F u n k tio n  des F u tu rs  als T e m p u s  in  e in e r  b e lie 
b igen S p ra ch e  b e s te h t d a r in , e tw a s  ,v o rh e rz u s a g e n ‘, a lso  in  e in e r 
P ro g n o se . N o rm a le rw e ise  b e z ie h t sich  e in e  so lc h e  P ro g n o s e  a u f  
ein G e sc h e h e n , das s ich  z u m  S p re c h z e itp u n k t n o c h  n ic h t v o llz ie h t. 
Bei d en  T e m p o ra  d e r  G e g e n w a r t  u n d  d e r  V e rg a n g e n h e it ist das 
iiisg ed rü ck te  G e sc h e h e n  d e r  sp re c h e n d e n  P e rso n  e n tw e d e r  d ire k t 
zu g än g lich  (G e g e n w a rt)  o d e r  in  d e r  E r in n e ru n g  g e g e n w ä r tig  
(V e rg a n g e n h e its te m p o ra ) . Im  U n te rsc h ie d  d az u  is t z u k ü n f tig e s  
( ie sch eh en  n iem als  fak tisc h  g e g e b e n , s o n d e rn  k a n n  im m e r n u r  
als e tw as  B eab s ich tig te s , G e p la n te s  o d e r  V e rm u te te s  e r fa ß t w e r 
den. D a ra u s  e rg ib t  s ich , d aß  s ich  b e im  F u tu r  d ie  G re n z e n  zw isch en  
T em pus u n d  M o d u s  b is zu  e in em  g ew issen  G ra d e  v e rw isc h en ; 
dies z e ig t sich  au c h  in  d e r  m o d a le n  K o m p o n e n te ,  d ie  das F u tu r  
in z a h lre ic h en  S p ra ch e n  a u fw e is t .6 U m g e k e h r t  z e ig t sich  d ie  A f
fin itä t v o n  te m p o ra le r  u n d  m o d a le r  K o m p o n e n te  d es  F u tu r s  auch  
in d e r  h is to r is c h e n  E n tw ic k lu n g  d e r  F u tu r fo rm e n  in v ie len  S p ra 
chen. So b ild e t e tw a  das E n g lis c h e  se in e  F u tu r fo rm e n  ( I  shallj 
will go)  m it H ilfe  d e r  M o d a lv e rb e n  ,so lle n “ u n d  ,w o lle n 1. A u ch  
die sy n th e tisc h  a u s se h e n d e n  F u tu r fo rm e n  des F ra n z ö s is c h e n  s tam -

l .e iss  (1 9 8 5 ) v e r s u c h t ,  d ie  F o r m  h is to r is c h  d u r c h  t s c h e c h is c h e s  A d s tr a t  zu
e r k lä re n . Im  ts c h e c h is c h - d e u ts c h  z w e is p ra c h ig e n  B ö h m e n  h a b e  s ic h  d ie

F o r m  werden +  I n f in i t iv ,  a n a lo g  z u m  ts c h e c h is c h e n  budu -p In f in i t iv ,
z u e r s t  g e b i ld e t  u n d  v o n  d o r t  a u f  d a s  g a n z e  d e u ts c h e  S p ra c h g e b ie t  a u s 
g e b re i te t .

H in  B e isp ie l h ie r fü r  w ä r e  e tw a  e n g l. Thal will be the postman o d e r  s e rb o k r .

Bice topostar ,D a s  w ir d  d e r  P o s tb o te  s e in 1. D a h l  (1985 : 1 0 3 — 112) b e s tä t ig t  
d ie s  in  e in e r  e m p ir is c h e n  U n te r s u c h u n g  d e s  F u tu r g e b r a u c h s  in  64  v e r 
s c h ie d e n e n  S p ra c h e n  a u s  u n te r s c h ie d l ic h e n  S p ra c h fa m ilie n .



w r

m en  aus an a ly tisch en  F o rm e n  m it m o d a le r  B e d eu tu n g : frz. (je) 
porterai h a t sich  aus v u lg ä rla te in isc h  *(ego) portare habeo (,ich 
h ab e  zu  tr a g e n “, d . h. ,ich  m u ß  tr a g e n “) en tw ick e lt.

A u ch  im  D e u ts c h e n  lassen sich  e in e  te m p o ra le  u n d  e in e  m odale  
K o m p o n e n te  des F u tu rs  b e o b a c h te n . F in d e u tig  te m p o ra l ist das 
F u tu r  be isp ie lsw e ise  in  Wenn er das hört, wird er vor Wut platten, 
e in d e u tig  m o d a l in  Peter wird inzwischen längst in Köln sein. D ieses 
F a k tu m  w ird  in  d e r  L ite ra tu r  u n te rsc h ie d lic h  in te rp re tie r t .  F ü r 
E ise n b e rg  (1989: 125) z. B. ist werden im  le tz te ren  F all e in  M o 
d a lv e rb , be i Z u k u n f ts b e z u g  d a g e g e n  ein  H ilfsv e rb ; d ie  werden +  
In f in i t iv -F o rm  w ird  a lso  als a m b ig  au fg e fa ß t. H e lb ig /B u sc h a  
(1984: 154 f.) n e h m e n  zw e i V aria n ten  d es F u tu rs  an  (e ines „zu r 
B e ze ich n u n g  e ines v e rm u te te n  G e sc h e h e n s  in d e r  G e g e n w a r t“ 
u n d  e ines „ z u r  B e z e ic h n u n g  e ines z u k ü n f tig e n  G e sc h e h e n s“ ); 
äh n lich  v e r fä h r t  au c h  d e r  D u d e n  (1984: 147).

E s w ä re  s in n v o ll, w e n n  m an  fü r  das F u tu r  n e b e n  d e r  F e s ts te l
lu n g  d e r  V a ria n ten  a u c h  zu  e in e r  m ö g lic h s t e in h e it lic h en  (n ich t 
in  u n z u s a m m e n h ä n g e n d e  V arian ten  a u fg e sp litte r te n )  B e d eu tu n g  
f in d en  k ö n n te , d ie  b e id e  K o m p o n e n te n  (d ie  m o d a le  w ie  die 
te m p o ra le )  m itb e rü c k s ic h tig t. G ru n d s ä tz lic h  g ib t  es d ab e i zw ei 
In te rp re ta tio n sm ö g lic h k e ite n : M an  k an n  e n tw e d e r  d ie  te m p o ra le  
o d e r  d ie  m o d a le  K o m p o n e n te  als d ie  p r im ä re  an seh en . E n ts p re 
c h e n d  k an n  m a n  d ie  m o d a le  B e d e u tu n g  v o n  S ä tzen  w ie  Das wird 
der Postbote sein als e ine  aus d e r  te m p o ra le n  G ru n d fu n k tio n  ab 
g e le ite te  G e b ra u c h sw e ise  b e tra c h te n , d ie  sich  d en  P ro g n o s e c h a 
ra k te r  des F u tu r s  z u n u tz e  m a c h t, a lso  e tw a  im  S inne v o n : ,Ich  
sage v o ra u s , d aß  d ies d e r  P o s tb o te  is t“; w ie  b e im  re in  tem p o ra len . 
G e b ra u c h  des F u tu rs  w ird  s ich  d ie  R ic h tig k e it d ie se r  Ä u ß e ru n g  
e rs t n ach  d em  S p re c h z e itp u n k t e rw e isen . O d e r  ab e r  m an  n im m t 
u m g e k e h r t an , d aß  s ich  d ie  m o d a le  K o m p o n e n te  d e r  F o rm  m it t
le rw e ile  z u r  p r im ä re n  e n tw ic k e lt h a t , u n d  d aß  so m it a u c h  in  e iner 
e in d e u tig  z u k u n f tsb e z o g e n e n  Ä u ß e ru n g  w ie Wenn er das hört, wird 
er platzen d e sh a lb  das F u tu r  b e n u tz t  w e rd e n  к ап а , w eil jede 
P ro g n o s e  p e r  se e ine  V e rm u tu n g  d a rs te llt . D iese  V e rw e n d u n g  
k ö n n te  u n te r s tü tz t  w e rd e n  d u rc h  d ie  fu tu r is c h e  K o m p o n e n te ,  die
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D e r  * v o r  ego p o r ta r e  habeo b e d e u te t  h ie r  n ic h t  e in e  u n z u lä s s ig e , a b w e i
c h e n d e  F o rm , s o n d e r n ,  d e r  N o ta t i o n  d e r  h is to r is c h e n  S p ra c h w is s e n s c h a f t  

f o lg e n d ,  e in e  n ic h t  b e le g te  u n d  n u r  r e k o n s t r u ie r te  F o rm .
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jed er V e rm u tu n g  in n e w o h n t ,  da  sich  d ie  W a h rh e it d e r  A u ssag e  
ja e rs t in  d e r  Z u k u n f t  h e ra u ss te lle n  w ir d .8 U n a b h ä n g ig  d a v o n , 
w e lc h e r  In te rp re ta t io n  m an  d e n  V o rz u g  g ib t ,  b ra u c h t m an  das 
F u tu r  a lso  k e in esw e g s  als a m b ig  au fz u fa ssen , jed en fa lls  n ic h t v o m  
S ta n d p u n k t des sp ra c h lic h e n  Z e ic h e n s  au s , s o n d e rn  m an  k a n n  es 
als e in h e it lic h e  F o rm  m it e in e r  k o n s ta n te n  B e d e u tu n g  v e rs te h e n .

N ic h t a lle  V e rb en  k ö n n e n  m itte ls  d es  F u tu r s  e in e  re in  m o d a le  
B e d eu tu n g  (a lso  e in e  V e rm u tu n g  m it G e g e n w a r ts b e z u g )  a u s d rü k -  
ken . In sb e so n d e re  d ie  m e is te n  p e r fe k tiv e n  V e rb en  s te llen  re g e l
m äß ig  e in en  Z u k u n f ts b e z u g  her: Er wird kommen; sie wird erschrek- 
ken, eb e n so  Sie wird bleiben. F e rn e r  w ird  au c h  das F u tu r  e in ig e r  
V erben  des S agens g e w ö h n lic h  n ic h t m o d a l g e b ra u c h t: Sie wird 
(es) ihm mitteilen\vorwerfen\antworten\erwidern. U m g e k e h r t  w ird  d ie  
werden -|- In f in i t iv -F o rm  d e r  b e id e n  re in  d u ra tiv e n  V e rb en  sein 
u n d  haben n o rm a le rw e ise  m o d a l g e b ra u c h t u n d  o h n e  b e s o n d e re  
K o n te x tm e rk m a le  au ch  au ssch ließ lich  m o d a l in te rp re tie r t ;  v g l. 
Du wirst müde seinjHunger haben g e g e n ü b e r  Wenn du morgen an
kommst, wirst du müde sein)Hunger haben. Bei d en  ü b r ig e n  d u ra tiv e n  
V erben  w ird  d e r  m o d a le  G e b ra u c h  m e is t d u rc h  te m p o ra le  A d 
v e rb ie n  w ie  schon o d e r  inzwischen m a rk ie r t:  Die Krokusse werden 
inzwischen schon blühen; draußen wird es schon dämmern. M o d a l w e rd e n  
au ch  F u tu r -F o rm e n  des Z u s ta n d sp a s s iv s  in te rp re tie r t :  Die Tür 
wird abgeschlossen sein; sie wird gegen Cholera geimpft sein.

F u tu r  II

D as F u tu r  II w ird  m it d em  H ilfsv e rb  werden, d em  P a r tiz ip  P e rfe k t 
u n d  d em  In f in i t iv  des H ilf sv e rb s  sein o d e r  haben g eb ild e t: Ich werde 
gegangen sein /gegessen haben. E s  is t h is to r is c h  n o c h  jü n g e r  als das 
F u tu r  1 u n d  h a t w ie  d ieses e in e  m o d a le  u n d  e in e  te m p o ra le  
V arian te .

8 Ä h n lic h  f ü r  d as  F ra n z ö s is c h e  (a b e r  s in n g e m ä ß  a u c h  f ü r  d a s  D e u ts c h e )  H . 
W e in r ic h  (19 7 7 : 63): „ . . .  d ie  B e s tä t ig u n g  l ie g t  n o c h  n ic h t  v o r ,  so  d a ß  es 

s ic h  a lle m a l u m  e in e  v o r w e g g e n o m m e n e  I n f o r m a t io n  h a n d e l t ,  d e r  n o t 

w e n d ig  e in  g e w is s e s  M a ß  a n  U n s ic h e rh e i t  a n h a f te t ,  a u c h  w e n n  s ic h  
n a c h t r ä g l ic h  d u r c h  e in e  Z u s a tz in f o r m a t io n  h e r a u s s te i le n  s o l l te ,  d a ß  d ie  
N a c h r ic h t  r e c h te n s  g e g e b e n  w o r d e n  i s t“ .
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W en n  m a n  d ie  z u k ü n f tig e  V arian te  g e t re n n t  b e h a n d e lt,  so 
b e d e u te t  sie, d aß  ein  E re ig n is  im  V erh ä ltn is  zu  e in em  in  d e r 
Z u k u n f t  a n g e n o m m e n e n  B e tra c h tz e itp u n k t in  d e r  V e rg an g e n h e it 
liegen  w ird . Im  R e ic h cn b ac h sc h en  S ch em a k ö n n te  d e r  ü b lich s te  
F all fo lg e n d e rm a ß e n  d a rg e s te l lt  w e rd en :

--------S--------E --------В-------- >

D ie  Z e i tp u n k te ,  d ie  in  d em  S atz Übermorgen werde ich das Auto 
repariert haben im p liz ie r t s in d , k ö n n e n  m it d en  A d v e rb ie n  heute, 
morgen, übermorgen fo lg e n d e rm a ß e n  v e rd e u tl ic h t w e rd en : ,H e u te  
sp rec h e  ich , m o rg e n  rep a rie re  ich , (zu m  B e tra c h tz e itp u n k t)  ü b e r 
m o rg e n  w e rd e  ich  re p a r ie r t  h a b e n 4.

A llg e m e in  w ird  a n g e n o m m e n , d aß  E  n a c h  S lie g en  m u ß , d o ch  
k a n n  m a n  das b ezw eife ln . D e r  S atz Ob er das Auto jet^ t schon fertig  
hat, weiß ich nicht, aber morgen wird er es bestimmt repariert haben ist 
k o r re k t ,  a u c h  d a n n , w e n n  Fi (d ie  R e p a ra tu r)  v o r  S lieg t. G en a u  
g e n o m m e n  b e s tim m e n  a lso  n u r  zw e i R e la tio n e n  d ie  S tru k tu r  d e r 
te m p o ra le n  V arian te  d es F u tu r  11:

--------S--------В-------- * u n d
--------E --------В-------- >;

das V erh ä ltn is  v o n  E  zu  S ist ir re le v a n t.
W ie d as  F u tu r  1 h a t au ch  das F u tu r  II L e sa rten , d ie  n ic h t a u f  

Z u k ü n f t ig e s  h in w e ise n , s o n d e rn  V e rm u tu n g e n  ü b e r  v e rg a n g e n e  
E re ig n is se  a u s d rü c k e n . H e lb ig /B u sc h a  (1984: 156) u n te rsc h e id e n  
so g a r  d re i V arian ten : „B e z e ic h n u n g  e in es v e rm u te te n  G esc h eh e n s  
in  d e r  V e rg a n g e n h e it“ , „B e z e ic h n u n g  e ines v e rm u te te n  G e sc h e 
h en s  in  d e r  V e rg a n g e n h e it m it re su lta tiv e m  C h a ra k te r“ (eb en d a :
157) u n d  „B e z e ic h n u n g  e ines z u k ü n f tig e n  G e sc h e h e n s“ (eb en d a :
158) . D ie  A u to re n  i llu s tr ie re n  d en  U n te rsc h ie d  z w isch e n  re su lta 
tiv e m  u n d  n ic h t- re su lta tiv e m  G e sc h e h e n  an h a n d  d e r  B e isp ie lsä tze  
Er wird die Stadt besichtigt haben (n ic h t-re su lta tiv )  un d  Der Reisende 
wird sich einen neuen Elut gekauft haben ( re su lta tiv ) . W ie d ie  B eisp ie le  
z e ig en , lieg t in d e ssen  in  b e id en  F ä llen  ein R esu lta t v o r , das in  
e in em  F alle  k o n k re t  ( ,e r  h a t e in en  n eu e n  H u t“), im  an d e re n  
a b s tra k t  ist ( ,e r  h a t n eu e  K e n n tn is s e “); e in  G ru n d  fü r  d ie se  U n 
te rs c h e id u n g  läß t sich  n ic h t e rk e n n e n . P e r fe k tiv e  u n d  d u ra tiv e  
V erb en  la ssen  im  F u tu r  II  z w a r  u n te rs c h ie d lic h e  In fe re n ze n  zu: 
v g l. Er wird geschlafen haben (e r  ist d an a ch  au ch  w ie d e r  au fg e w a c h t)
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g e g e n ü b e r  Er wird eingeschlafen sein (e r  sch lä f t n o ch ) . D ie s e r  U n 
te rsc h ie d  k a n n  jed o ch  n ic h t a u f  d as  T e m p u s  z u rü c k g e fü h r t  w e r 
d en , s o n d e rn  lie g t in  d e r  S em a n tik  d e r  V e rb en  b e g rü n d e t  (vg l. 
au ch  Er hat geschlafen g e g e n ü b e r  Er ist eingeschlafen).

B eim  G e b ra u c h  des F u tu r  II  ü b e rw ie g t d ie  m o d a le  V arian te  
d e u tlic h  v o r  d e r  re in  te m p o ra le n , d ie  e h e r  se lten  a u f tr i t t .  D ies 
h ä n g t v e rm u tlic h  m it d e r  B e d e u tu n g  d es  In f in i tiv s  P e r fe k t z u sa m 
m en , d e r  n e b e n  d e r  K o m p o n e n te  .A b g e sc h lo s se n h e it ' e in  s ta rk e s  
d u ra tiv e s  E le m e n t au fw e is t: gegessen haben ( ,s a tt  s e in 1), gegangen sein 
( ,w eg  se in “). W ie  sc h o n  b e im  F u tu r  I e r lä u te r t  w u rd e , f ü h r t  d ie  
K o m p o n e n te  ,D u ra t iv i tä t“ zu  e in e r  m o d a le n  I n te rp re ta t io n  d e r  
F o rm . M ö g lic h e rw e ise  sp ie lt d ab e i au c h  e in e  R o lle , d a ß  be i d e r  
B ild u n g  d e r  F u tu r - l l - F o rm e n  re g e lm ä ß ig  d ie  p ro to ty p is c h e n  d u 
ra tiv e n  V erb en  sein u n d  haben v e rw e n d e t w e rd e n .

V e rg a n g e n h e its te m p o ra  

P e rfe k t u n d  P rä te r i tu m

D as P r ä t e r i t u m  (v o n  la t. praeterire .V o rb e ig eh en “, w ö rt l.  ,das 
V o rb e ig e g a n g e n e “) w ird  o ft au ch  I m p e r f e k t  g e n a n n t (v o n  lat. 
imperfectum ,d as  U n v o lle n d e te “). L e tz te re  B e ze ich n u n g  c h a ra k te 
r is ie rte  u r s p rü n g l ic h  ein  la te in isch es  T em p u s  u n d  ist v o n  d o r t  
au fs D e u ts c h e  ü b e r tr a g e n  w o rd e n , w o  sie in so fe rn  ir re fü h re n d  
ist, als d ieses T em p u s  n ic h t d ie  F u n k tio n  h a t, U n v o lle n d e te s  
au sz u d rü c k e n . D as P rä te r i tu m  ist e in e  sy n th e tisc h e  F o rm : ich war, 
ich ging, ich machte. D as  P e r f e k t  (v o n  la t . perfectum  ,das V o lle n d e te “) 
ist d a g e g e n  e in e  an a ly tisch e  F o rm , d ie  m it H ilfe  e ines H ilfsv e rb s  
u n d  des P a rtiz ip s  P e rfe k t g e b ild e t  w ird : Du bist gegangen, hast getan. 
B eide F o rm e n  d ie n en  d az u , E re ig n is se , d ie  in  d e r  V e rg a n g e n h e it 
s ta t tg e fu n d e n  h a b e n , zu  k en n z e ich n e n . Ih n e n  is t a lso  das S tru k 
tu rm e rk m a l

------- E --------S-------- >

g em ein sam .
D ie  se m a n tisc h e n  B e z ie h u n g e n  z w isch e n  d en  b e id en  T e m p o ra  

u n d  ih re n  V e rw e n d u n g sw e ise n  s in d  aus e in e r  R e ihe  v o n  G rü n d e n
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sc h w e r  faß b a r, w as au c h  d azu  g e fü h r t  h a t, d aß  s ich  k e in e  e inhellige
F o rs c h u n g s m e in u n g  g eb ild e t h a t. D ie  S c h w ie rig k e ite n  sind :

— P rä te r i tu m  u n d  P e rfe k t s in d  g e g e n e in a n d e r  au s tau sch b ar. 
D iese  E rs e tz u n g s m ö g lic h k e it  ist je d o c h  n u r  in  e in e r  R ic h tu n g  
v o lls tä n d ig  g e g e b e n : J e d e s  P rä te r i tu m  k a n n  (w e n n  m an  eine 
V e rä n d e ru n g  d e r  S tile b en e  in K a u f  n im m t)  in  e in  Perfek t 
v e rw a n d e lt  w e rd en ; a b e r  n ic h t jedes P e rfe k t k a n n  u m g e k eh rt 
d u rc h  e in  P rä te r i tu m  e rse tz t w e rd en . So k a n n  e tw a  in  dem  
S atz Schiller schrieb „Die Rauher“ im Jahre 1781 . ..  das P rä te 
r i tu m  d u rc h  das P e r fe k t Schiller hat „Die Räuber“ im Jahre 1781 
geschrieben e r s e tz t w e rd e n ; n ic h t m ö g lic h  is t d ie se  E rs e tz u n g  
a b e r  b e isp ie lsw e ise  in d em  S atz Guck mal, es hat geschneit (*Guck 
mal, es schneite).

— Im  D e u ts c h e n  f in d e t e in  la n g d a u e rn d e r  U m s tru k tu r ie ru n g s 
p ro z e ß  s ta tt ,  b e i d em  das P e rfe k t m e h r  u n d  m e h r  d as  P rä te 
r i tu m  e rse tz t. D e sh a lb  w irk t  das P rä te r i tu m  o f t a rc h a isc h e r  
als das P e r fe k t .9

— In  e in ig en  S p re ch la g en  des D e u ts c h e n , b e so n d e rs  in d e r  fa
m iliä ren  U m g a n g s sp ra c h e , h a t das P e rfe k t das P rä te r i tu m  im 
g a n z e n  d e u ts c h e n  S p ra c h ra u m  sc h o n  w e itg e h e n d  e rse tz t. So 
sa g t m a n  u m g a n g ssp ra c h lic h  k a u m  n o c h  Ich r ie f Klaus an, 
s o n d e rn  m a n  v e rw e n d e t s ta t t  d essen  d ie  F o rm  Ich habe Klaus 
angerufen. D a g e g e n  is t das P rä te r i tu m  das ü b lic h e  T em p u s  in 
g e s c h r ie b e n e r  e rz ä h le n d e r  P ro sa . H e lb ig /B u sc h a  (1984: 148 ff.) 
tra g e n  d ie sem  P h ä n o m e n  d u rc h  das B e sc h re ib u n g sm e rk m a l 
4---- Colloqu R e c h n u n g .

— Im  d e u tsc h e n  S p ra c h g e b ie t s in d  d ie  V erh ä ltn isse  n ic h t e in 
h e itlic h  g e re g e lt: Im  sü d d e u tsc h e n  R a u m , sü d lich  d e r  so g e 
n a n n te n  „Präteritum slinie“ (o d e r  „ P rä te r i ta lg re n z e “ ), die

9 V e rg le ic h b a re  B e o b a c h tu n g e n  k a n n  m a n  ü b r ig e n s  a u c h  in  a n d e r e n  S p ra 

c h e n  u n s e re s  K u l tu r k re is e s  m a c h e n , z . B . im  F ra n z ö s is c h e n , ѵио d a s  „ p a s se  
c o m p o s e “  m e h r  u n d  m e h r  d a s  „ p a s s e  s im p le “  v e r d r ä n g t ,  o d e r  im  S er
b o k r o a t i s c h e n ,  w o  d a s  a n a ly t is c h e  P e r f e k t  d ie  s y n th e tis c h e n  F o r m e n  v o n  
P r ä te r i tu m  u n d  A o r is t  w e i tg e h e n d  e r s e tz t  h a t . D ie s  e n t s p r ic h t  e in e r  a ll

g e m e in e r e n  E r s c h e in u n g ,  d e r  E r s e tz u n g  —♦ s y n th e t i s c h e r  d u r c h  —> a n a 
ly t is c h e  F o rm e n ,  d ie  m a n  a u c h  bei d e r  D e k l in a t io n ,  d e r  K o m p a r a t io n  u n d  

a u f  a n d e r e n  S e k to r e n  d e r  K o n ju g a t io n  in  d e r  in d o e u r o p ä is c h e n  S p ra 

c h e n g r u p p e  fe s ts te l le n  k a n n .
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sü d lich  v o n  F ra n k fu r t  in  w e s t-ö s t l ic h e r  R ic h tu n g  v e r lä u ft , 
k e n n t m a n  das P rä te r i tu m  m it A u sn a h m e  d e r  F o rm  war in  
d en  D ia le k te n  g a r  n ic h t .10 E in  B eisp ie l fü r  d ie sen  s ü d d e u t
sch en  S p ra c h g e b ra u c h  b ild e n  d ie  E rz ä h lu n g e n  des A lem an n e n  
J .  P. H eb e l, d ie  a u s sch ließ lich  im  P e r fe k t g e h a lte n  s ind .
D ie  W ahl des T e m p u s  (P e rfe k t o d e r  P rä te r i tu m )  h ä n g t  au c h  
v o n  d em  b e tre ffe n d e n  V erb  ab: H ilf sv e rb e n , M o d a lv e rb e n  
u n d  e in ig e  V e rb en  d e r  B e w e g u n g  la ssen  s ich  le ic h te r  m it  dem  
P rä te r i tu m  v e rb in d e n  als d ie  an d e re n . H ie r  sp ie lt a u c h  d ie  
L a u ts t ru k tu r  e ine  R o lle : E in ig e  F o rm e n , w ie  z. B. du berichte
test, rastetest, w e rd e n , w e n n  m ö g lic h , v e rm ie d e n  u n d  d u rc h  
das P e r fe k t (du hast berichtet, hast gerastet) e rse tz t. A u ß e rd e m  
w e rd e n  s ta tt  d e r  P rä te r i ta  e in ig e r  V e rb en , ü b e r  d e re n  F o rm  
(s ta rk  o d e r  sc h w a ch ) sich  d ie  S p re c h e n d e n  n ic h t s ic h e r  s in d , 
o f t d ie  P e r fe k tfo rm e n  g e w ä h lt: S ta tt  sich  z w isch e n  scholl u n d  
schallte o d e r  backte u n d  buk zu  e n tsc h e id e n , sa g t m an  hat 
geschallt, gebacken.

D as P rä te r i tu m  g e h ö r t  in  e ine  h ö h e re  S tileb en e  als das P erfe k t. 
Da d ie  S p re c h e rin n e n  s ich  d ieses U m sta n d e s  b e w u ß t s in d , lassen  
sich g e le g e n tlic h  hyperkorrekte Form en b e o b a c h te n , d . h . d ie  
S p rech e rin  b e n u tz t  das P rä te r i tu m  in  d e r  ir r ig e n  A n n a h m e , sich  
d am it „ v o rn e h m e r“ , s tilis tisch  b e s se r  a u s z u d rü c k e n , o b g le ic h  d ie  
f o r m  se m a n tisc h  n ic h t p a ß t. M a n  n e n n t  d ies a u c h  das „Ä sthe
lenpräteritum “.

ln  d e n  F ä llen  bzw . K o n te x te n , in  d e n e n  g ru n d sä tz lic h  b e id e  
T em p o ra  b e n u tz t  w e rd e n  k ö n n te n , läß t s ich  e in  d e u tl ic h e r  B e
d e u tu n g su n te rsc h ie d  fe s ts te llen . H ie r  t r ä g t  das P e r fe k t d a n n  e ine  
B e d e u tu n g sk o m p o n e n te  A b g e s c h lo s s e n h e i t“: D as  E re ig n is ,  das 
sich in  d e r  V e rg a n g e n h e it a b g e sp ie lt h a t , w ird  als a b g e sc h lo sse n  
(und  ev e n tu e ll in  se in em  R e su lta t n o c h  fo r tw irk e n d )  e r fa ß t, e ine  
K o m p o n e n te , d ie  das P rä te r i tu m  n ic h t au fw e is t. So f ra g t jem an d  
seinen  G a s t , w e n n  e r  w issen  w ill, o b  e r  h u n g r ig  ist: Haben Sie 
schon gegessen? u n d  n ic h t Aßen Sie schon?, w eil es ih m  a u f  das 
ak tuelle  R e su lta t des V o rg a n g e s , n ic h t a u f  d en  v e rg a n g e n e n  V o r

D ie s e r  P r ä te r i tu m s c h w u n d  s e tz te  im  O b e r d e u ts c h e n  u m  1500  e in  u n d  

v o l lz o g  s ic h  in n e r h a lb  e in e r  k u r z e n  Z e i ts p a n n e .  S ie h e  d a z u  J a c k i  (1 9 0 9 ), 
L in d g r e n  (1 9 5 7 ) u n d  W e in r ic h  (19 7 7 : 281 ff.).
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g a n g  se lb s t a n k o m m t.  A n d en  u n te rsc h ie d lic h e n  K o n te x te n , in 
d e n e n  d ie  G lie d e r  d es  M in im a lp a a re s  es schneite — es hat geschneit 
s te h e n  k ö n n e n ,  lä ß t  s ich  d e r  B e d e u tu n g su n te rs c h ie d  v e rd eu tli 
c h e n . Es schneite w ird  in  T ex ten  Vorkom m en, in  d e n e n  es a u f  die 
(v e rg a n g e n e )  E re ig n is z e i t  a n k o m m t: Es schneite, als er ins Freit 
trat; erst regnete es, dann schneite es, w ä h re n d  d e r  S c h n e iv o rg a n g  in 
Es hat geschneit als a b g e sc h lo sse n  d a rg e s te l lt  w ird . D a b e i b raucht 
d as  R e s u lta t  d es  im  P e r fe k t d a rg e s te llte n  V o rg a n g s  z u m  S prech  
Z e itp u n k t n ic h t  m e h r  v o rz u lie g e n  (Heute morgen hat es noch geschneit, 
je tz t  ist alles geschmolzen).

In  e in ig e n  F ä lle n  k a n n  m a n  das g le ich e  E re ig n is , je nachdem , 
w ie  m a n  es e in o rd n e t ,  m it  d e m  P rä te r i tu m  o d e r  m it d em  Perfekt 
a u s d rü c k e n . In  e in e m  c h ro n o lo g is c h e n  B e rich t ü b e r  d ie  Taten 
v o n  C h r is to p h  C o lu m b u s  w ird  m a n  sa g en  Er entdeckte 1492 
Amerika, segelte zurück nach Spanien, unternahm noch drei weitert 
Fahrten und starb 1506 . . . ;  in  e in em  a n d e re n  Z u sam m en h a n g , 
w e n n  es s ic h  d a ru m  h a n d e lt ,  d as  E rg e b n is  zu  b e to n e n , w ird  man 
d a g e g e n  d as  P e r fe k t  w äh le n : Christoph Columbus hat Amerika 
entdeckt. W e n n  e in  T e x t d e m  e rz ä h le n d e n  R h y th m u s  des und dann 
... und dann fo lg t ,  w o b e i das In te re s se  des H ö re rs  o d e r  d e r  L eserin  
a u f  d ie  A b fo lg e  e b e n  d ie se r  F a k te n  g e r ic h te t  is t, w ird  das P rä te 
r i tu m  v o rh e r rs c h e n .  W ird  e in  v e rg a n g e n e s  E re ig n is  d a g e g e n  als 
a b g e sc h lo s se n  u n d  als R esu lta t b e r ic h te t , so  w ird  das Perfekt 
b e v o rz u g t:  1248 verlor Friedrich II eine wichtige Schlacht bei Victoria. 
D a g e g e n : Kannst du mir 20 Mark leihen; ich habe mein Geld verloren. 
Es regnete, als er sich auf den Weg machte; d a g e g e n  an g e s ic h ts  der 
n a s se n  S tra ß e : Es hat geregnet (n ich t: *Es regnete).

Z u  b e a c h te n  is t a l le rd in g s  au ch , d aß  z w isch e n  T em p u s  u n d  —* 
A s p e k t  e in e  I n te r r e la t io n  b e s te h t. V gl. z. B. Als ich gekommen bin, 
hat er gerade gegessen (d u ra tiv e s  V erb ; G le ic h z e it ig k e it)  g eg e n ü b e r  
*Als ich gekommen bin, hat er gerade alles aufgegessen, aber: Als ich 
gekommen bin, hatte er gerade alles aufgegessen (p e rfe k tiv e s  V erb; 
V o rz e itig k e it) .  4

A u s  d e r  B e d e u tu n g s k o m p o n e n te  A b g e s c h lo s s e n h e i t“ des P e r 
fe k ts  e rk lä r t  s ich  a u c h  d e r  N a m e  „ P e r f e k t“ (v o n  la t. perfectum 
,v o l le n d e t“).

W ä h re n d  a lso  in  d en  F ä llen  d e r  A u s ta u sc h b a rk e it b e id e r  Tem  
р о г а  d u rc h a u s  B e d e u tu n g s u n te r s c h ie d e  zw isch e n  P e r fe k t u n d  P rä 
te r i tu m  a u s z u m a c h e n  s in d  u n d  m a n  b e id en  e ig en e  B e d eu tu n g en



zu o rd n en  k a n n , b e f in d e t sich  d as  P e r fe k t in  d en  F ä lle n , in  d en en  
das P rä te r i tu m  g a r  n ic h t z u r  V e rfü g u n g  s te h t,  a u c h  n ic h t in 
( ip p o s i tio n  z u m  P rä te r i tu m , u n d  es w ird  n ic h t d u rc h  dieses 
beg renz t u n d  d e fin ie r t. E s  is t  d a n n  (n e b e n  d em  P lu sq u a m p e rfe k t)  
das T em p u s  fü r  d e n  A u s d ru c k  v o n  v e rg a n g e n e n  G e sc h e h e n  u n d  
verliert fo lg lic h  se in en  p e r fe k tiv e n  bzw . re su lta tiv e n  C h a ra k te r: 
Die F e in d if fe re n z ie ru n g  in  d e r  V e rg a n g e n h e it w ird  d a n n  au fg e 
hoben.
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Z ur E rk lä ru n g  d e r  e in ze ln en  P e rfe k t-  u n d  P rä te r i tu m s v a r ia n te n

ln d en  G ra m m a tik e n  w e rd e n  m e h re re  V a ria n ten  d es  P erfe k ts  
e rw ähn t:

- e in  P e r fe k t z u r  B e z e ic h n u n g  v o n  V e rg a n g e n e m  (z. B. D u d e n  
1984: 149); be i F le lb ig /B u sc h a  w ird  d iese  V a ria n te  — w ie  b e im  
F u tu r  I I  —• in  zw e i a u fg e te il t ,  m it o d e r  o h n e  re su lta tiv e n  
C h a ra k te r  (1984: 151 ff.).

-  e in  P e r fe k t m it B ezu g  a u f  A llg e m e in g ü ltig e s : Ein Unglück ist 
schnell geschehen (D u d e n  1984: 150); ein Fehler ist schnell passiert.

- e in  P e r fe k t z u r  B e z e ic h n u n g  z u k ü n f t ig e r  H a n d lu n g e n , das 
se m an tisch  d em  F u tu r  I I  e n tsp r ic h t.

D agegen  w ird  fü r  das P rä te r i tu m  im  a llg em e in e n  n u r  e in e  V er
w en d u n g sw e ise  an g e g e b e n . E rw ä h n e n s w e r t  s in d  n u r  zw e i S o n 
derfälle:

- E in  K e lln e r  k a n n  e ine  G ru p p e  v o n  G ä s te n  f ra g e n  Wer bekam 
noch das Kalbsschnitzel?, o d e r  m an  k an n  je m an d e n  f ra g e n  Wie 
war noch gleich ihr Name? E in  P e r fe k t (*Wer hat noch das Kalbs
schnitzel bekommen? * Wie ist Ihr Name noch gleich gewesen?)  is t 
h ie r  n ic h t m ö g lic h . N a c h  d e r  Z e i t lo g ik  (Ü b e rs c h n e id u n g  m it 
d em  S p re c h z e itp u n k t)  w ü rd e  m an  das P rä se n s  e rw a r te n . O f 
fe n b a r  h a n d e lt es sich  d a ru m , d aß  d ie  S p re c h e rin  g e d a n k lic h  
e in en  in  d e r  V e rg a n g e n h e it l ie g e n d e n  Z e i tp u n k t  e in n im m t 
(d en  d e r  B e s te llu n g /d e r  V o rs te llu n g ). D ie  S p re c h e rin  b e to n t,  
d aß  d ie  In fo rm a tio n  b e re its  in  d e r  V e rg a n g e n h e it g e g e b e n  
w u rd e , a lso  lä n g s t z u r  V e rfü g u n g  s te h t, u n d  m a rk ie r t  d am it 
zu g le ic h , d aß  d ie  F ra g e  n u r  a u fg ru n d  d e r  U n z u lä n g lic h k e it 
des e ig en e n  G e d ä c h tn is se s  g e s te llt w ird ; es h a n d e lt  s ich  h ie r



я
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o ffe n b a r  u m  e in en  H ö flich k e itsm ec h an ism u s , d e r  au c h  in  an 
d e re n  S p ra ch e n  v o r l ic g t  (vg l. z. B. se rb o k r . Kako bese vii.li 
imeT). In  d ie se r  W eise lassen sich  au ch  F älle  e rk lä re n , be i denen 
B itten  im  P rä te r i tu m  v o rg e b ra c h t  w e rd en : Ich wollte nur mol 
fragen, ob Sie mir nicht fünf Mark leihen könnten.11 D ie  Sprecherin  
w ill so  in d ire k t w ie  m ö g lic h  V o rgehen  u n d  s te llt d ie  F rage, 
als d rü c k e  sie n ic h t ih ren  a k tu e llen  W illen , s o n d e rn  e in e  schon 
v e rg a n g e n e  B itt in te n tio n  aus. D ie  O ffe n h e it (d. h . U n ab g r 
sc h lo sse n h e it)  des P rä te r i tu m s  w ird  in  d ie sen  F ä llen  stilistisch  
e in g e s e tz t .11 12

— ln  d e r  e rz ä h le n d e n  P ro sa  is t das P rä te r i tu m  das T em p u s  des 
in n e re n  M o n o lo g s . Gerhard versank in tiefes Nachdenken. War ei 
wirklich außer Gefahr? Oder hatte er etwas übersehen? D ie  E rzäh  
le rin  v e rz ic h te t h ie r  n ic h t a u f  ih re n  S ta n d p u n k t u n d  g ib t  die 
G e d a n k e n  ih res  H e ld e n  w ie  d en  g e sam ten  In h a l t  d e r  E r 
z ä h lu n g  in  d e r  V e rg a n g e n h e its fo rm  w ieder.

A d v e rb ia le  Z e ita n g a b e n  w e rd e n  b e im  P rä te r i tu m  a u f  d e n  E r 
e ig n is z e itp u n k t b e z o g e n  (Vor %ehn Minuten kam der B rief an; *jet%l 
kam der B rief an); b e im  P e rfe k t k ö n n e n  d a g e g e n  Z e itan g a b en  
so w o h l d en  S p re c h z e itp u n k t als au c h  d en  E re ig n is z e i tp u n k t m ar 
k ie ren : Heute Mittag (gestern) habe ich gegessen u n d  Jet^t habe ich 
schon gegessen. D ie  ad v e rb ia le  Z e i ta n g a b e  b ez e ic h n e t b e im  Perfeki 
n o rm a le rw e ise  d en  P u n k t ,  zu  d em  das R e su lta t d e r  H a n d lu n g  
g ü lt ig  ist; in  d en  F ä llen , in  d e n e n  das P e r fe k t das P rä te r itu m  
e rse tz t , k an n  es au c h  d en  E re ig n is z e i tp u n k t m a rk ie ren .

P lu sq u a m p e rfe k t

D as  P lu s q u a m p e r f e k t  (v o n  la t. plus quam perfectum  ,m e h r  als 
v o lle n d e t“) is t e ine  an a ly tisch e  F o rm  u n d  w ird  m it  d e r  P rä te ri 
tu m s fo rm  des H ilfsv e rb s  (sein o d e r  haben) u n d  d em  P a r t ^ ip  Perfek i

11 B ei d ie s e r  F o r m  wollte  is t  u m s t r i t t e n ,  o b  es s ic h  n ic h t  u m  e in e n  K o n ju n k t iv  
II  h a n d e l t .  Z u  d e n  d a h in te r l ic g e n d e n  B it ts tr a te g ie n  s ie h e  W c y d t (1983) 

u n d  (1984).
12 D ie  I n te r p r e ta t io n  E n g e ls  (19 8 8 : 4 1 6 ), d a s  P r ä te r i tu m  b e d e u te ,  d a ß  ein 

S a c h v e rh a l t  o h n e  B e la n g  se i, lä ß t  s ic h  ü b e r h a u p t  n ic h t  n a c h v o llz ie h e n , 

s c h o n  g a r  n ic h t  f ü r  F ä lle  w ie  Wie w ar noch Ih r N ame?
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gebildet: Sie war gekommen; er hatte geweint. D e r  E re ig n is z e i tp u n k t 
liegt v o r  d em  B e tra c h tz e itp u n k t u n d  d iese  w ie d e r  v o r  d em  S p rech - 
/c itp u n k t.

— E — В— S— >

(Als Eva nach Hause kam), hatte Gerhard schon geputzt: Die Wohnung 
blitzte nur so. Im  N e b e n sa tz  is t d e r  B e tra c h tz e itp u n k t b eze ich n e t: 
.als E v a  n ac h  H a u se  k a m 1, d e r  im  H a u p ts a tz  b ez e ic h n e te  A k t (das 
l’u tzen ) lieg t d a v o r. Z e i ta n g a b e n , d ie  be i e in em  P lu sq u a m p e rfe k t 
lehen , k ö n n e n  s ich  so w o h l a u f  d en  B e tra c h tz e itp u n k t als auch  

auf d en  E re ig n is z e i tp u n k t b ez ieh en . In  d ie se r  H in s ic h t is t d e r  
Satz Der Streit hatte am letzten Dienstag schon angefangen z w e id e u tig .
I r k a n n  b e d e u te n , d a ß  v o n  e in e r  Z e i t am  le tz te n  D ie n s ta g  d ie  
Rede ist, d aß  a b e r  d e r  B e g in n  des S tre its  b e re its  v o rh e r  lag ; d a n n  
bezieht sich  d ie  A n g a b e  a u f  d e n  R e fe re n z p u n k t . E r  k a n n  au ch  
bedeu ten , d aß  d e r  A n fa n g  des S tre its  am  D ie n s ta g  lag  u n d  daß  
von e in e r  sp ä te r  lie g e n d e n  Z e it g e s p ro c h e n  w ird ; d a n n  m a rk ie r t 
die te m p o ra le  A d v e rb ia lb e s t im m u n g  d e n  E re ig n is z e i tp u n k t.

E s g ib t  ü b e r  das P lu s q u a m p e rfe k t h in a u s  b e re its  A n sä tze  zu  
einem  „ D o p p e lte m p u s “ d e r  V e rg a n g e n h e it ,  b e i d em  e in e  P lu s- 
i |u a m p e rfe k tfo rm  m it e in em  P a r tiz ip  P e r fe k t v o n  sein o d e r  haben 
k o m b in ie r t w ird . E s  w ird  v o r  a llem  u m g a n g ssp ra c h lic h  g e 
b rau ch t, u m  ein  E re ig n is  zu  b ez e ich n e n , das ab g e sc h lo sse n  ist 
und v o r  e in em  a n d e re n  lie g t, das im  P e r fe k t o d e r  im  P lu sq u a m 
p erfek t b e s c h r ie b e n  w ird . Als er mir sagte, daß er sich die Lampe 
;um Geburtstag wünschte, hatte ich sie schon längst gekauft gehabt. D iese  
f o rm  g il t  (n o ch ?) n ic h t als k o r re k t.  P ara lle l d az u  g ib t  es a u c h  e in  
D o p p e l-P e rfe k t, das v o rw ie g e n d  im  sü d d e u tsc h e n  S p ra c h ra u m  
g eb rä u ch lic h  is t  (Das habe ich nicht gewußt gehabt).

R elative u n d  a b s o lu te  T e m p o ra

I in ige G ra m m a tik e n  w ie  z. B. A d m o n i (1970: 181 ff.) g e b ra u c h e n  
den B e g riff  relatives T em pus fü r  das F u tu r  I I  u n d  das P lu s 
q u a m p e rfe k t u n d  s te llen  d ie se  d a m it d en  absoluten Tem pora  
g eg en ü b er. E is e n b e rg  (1986: 116) le h n t d ie sen  B e g r if f  als u n g e 
re c h tfe r t ig t ab . W ir  h a lte n  an  ih m  fü r  das P lu s q u a m p e rfe k t u n d  
das F u tu r  II  fest, d ie  w ir  als T e m p o ra  b e s tim m e n , w e lc h e  in  ih re n
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B e d e u tu n g e n  alle d re i B e s tim m u n g sp u n k te  au fw e isen  u n d  bei 
d e n e n  d e r  E re ig n is z e i tp u n k t a u ß e r  d u rc h  se ine  S te llu n g  zum 
S p re c h z e itp u n k t a u c h  in H in b lic k  a u f  e in en  w e ite re n  P u n k t de 
f in ie r t ist.

3.4 Modus

E s g ib t  in n e rh a lb  e in e r  S p ra ch e  m e is t v e rsc h ie d e n e  M ö g lich k e i 
te n , M o d a litä t a u s z u d rü c k e n , d . h . es g ib t  v e rsc h ie d e n e  F o rm en  
(W o rta r te n  o d e r  g ra m m a tis c h e  K a te g o r ie n ) , m it  d en e n  d ie  sprt' 
c h e n d e  P e rso n  ih re  E in s c h ä tz u n g  d e r  R e a litä t o d e r  d e r  Realisic 
ru n g s m ö g lic h k e i t  des b e z e ic h n e te n  S ach v e rh a lte s  au sd rü ck cn  
k a n n . Im  D e u ts c h e n  s te h e n  h ie rfü r  —» M o d a lv e rb e n  u n d  » 
m o d if iz ie re n d e  V e rb en , —» M o d a lw ö r te r  u n d  sc h ließ lich  d e r  M o 
d u s  (P lu ra l: M o d i, v o n  la t. modus ,A r t ‘, ,W eise“) des V erbs zur 
V e r fü g u n g .13 M it d ie sen  M itte ln  k a n n  d ie  sp re c h e n d e  P e rs o n  z. B, 
a u s d rü c k e n , o b  das v o n  ih r  G e ä u ß e r te  rea l, e rw ü n sch t, 
(u n )m ö g lic h , an  b e s tim m te  B e d in g u n g e n  g e k n ü p f t  o d e r  eine 
f re m d e , v o n  ih r  n u r  w ie d e rg e g e b e n e  Ä u ß e ru n g  ist.

D e r  M o d u s  des V erbs is t e ine  fest m it d e r  g e w ä h lte n  V erb fo rm  
v e rk n ü p f te  A u ssa g e  ü b e r  d ie  M o d a litä t.  Im  D e u ts c h e n  g ib t  e* 
d re i v e rb a le  M o d i: In d ik a t iv ,  K o n ju n k tiv  u n d  Im p e ra tiv .

In d ik a t iv  u n d  K o n ju n k tiv

D e r  Indikativ (v o n  la t. indicare ,a u ssa g e n ‘), d e u ts c h  au c h  Wirk
lichkeitsform  g e n a n n t,  is t d e r  h ä u f ig s te  M o d u s  des D eu tsch en  
u n d  k a n n  als d ie  u n m a rk ie r te  F o r m 14 a u fg e fa ß t w e rd e n . In d ik a

13 Z u  d e n  v e r s c h ie d e n e n  R e a l is ie r u n g s m ö g l ic h k e i te n  d e r  M o d a l itä t  im  d eu t 

s e h e n  V e rb a ls y s te m  v g l. a u c h  F .rb e n  (19 8 0 : 100 — 118).
14 U n te r  e in e r  „ u n m a r k ie r te n “ F o r m  v e r s te h t  m a n  e in e  g e g e n ü b e r  an d e re n  

h ä u f ig e re  ( in  d e r  P h o n o lo g ie  a u c h : d ie  n a t ü r l i c h e r e “ o d e r  e in f a c h e r e ')  
F o rm . S o  w ü r d e  b e is p ie ls w e is e  e in  N a s a l  a ls  „ m a r k ie r t“  ( g e g e n ü b e r  dem  
„ u n m a r k ie r te n “  n ic h t - n a s a l ie r te n  V o k a l)  o d e r  d e r  S in g u la r  e in e s  W orte»  

a ls „ u n m a r k ie r t “  ( g e g e n ü b e r  d e m  „ m a r k ie r te n “  P lu ra l)  a u f g e f a ß t  w e rd e n ,
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liv ische V e rb fo rm e n  s in d  b e isp ie lsw e ise  ist, läuft o d e r  hatte in 
Sätzen w ie:

Zwei und %wei ist vier.
Der Film läuft im „Jadran“.
Er hatte schlechte Laune.

In d e r  m o d e rn e n  U m g a n g s sp ra c h e , in  d e r  d ie  F o rm e n  des sog .
> K o n ju n k tiv  I n ic h t m e h r  g e b rä u c h lic h  s in d , ü b e rn im m t d e r  

In d ik a tiv  zu d e m  d ie  F u n k tio n  d es  K o n ju n k tiv s  d e r  in d ire k te n  
Kode. D a  d ie  S p re c h e rin  d a n n , w e n n  sie n u r  d ie  Ä u ß e ru n g  e ines 
D ritten  w ie d e rg ib t ,  n o rm a le rw e ise  k e in e  A u ssa g e  ü b e r  d ie  R ich- 
ligke it o d e r  G ü lt ig k e i t  d ie se r  Ä u ß e ru n g  m a ch e n  k a n n , w ird  in  
Milchen F ällen  sc h rif tsp ra c h lic h  g e w ö h n lic h  d e r  K o n ju n k tiv  g e 
b rauch t. U m g a n g s sp ra c h lic h  is t h in g e g e n  d e r  In d ik a t iv  d e r  ü b li-  
i hcre M o d u s , v g l.:

Er hat gesagt, daß er die Grippe hat.
Sie hat erzählt, daß sie euch gestern getroffen hat.
D er K o n ju n k t iv  (v o n  la t. modus coniunctivus v e r b in d e n d e r  M o - 

ilus‘), d e u ts c h  au c h  M ö g l i c h k e i t s f o r m  g e n a n n t,  w ird  v o n  u n s  
ils d ie  m a rk ie r te  F o rm  au fg e fa ß t. E r  e n th ä lt  e in e  E in s c h rä n k u n g  
:1er F a k tiz itä t e in e r  A u ssag e : E r  k a n n  W u n sch , M ö g lic h k e it,  k o n -  
ra fak tisch  A n g e n o m m e n e s  a u s d rü c k e n  o d e r  d ie  W ie d e rg a b e  e in e r  

Ä u ß e ru n g  D r i t te r  m a rk ie re n . In  e in ig e n  S p ra ch e n  — so e tw a  im  
I .a te in isch en  — d ie n t e r  d a rü b e r  h in a u s  au c h  d em  A u sd ru c k  re in  
g ram m atisch e r  A b h ä n g ig k e its v e rh ä ltn is s e .

D e r  K o n ju n k tiv  z u m  A u sd ru c k  d es  W u n sch es  w ird  g e le g e n t-  
lich au c h  als O p ta t i v  (v o n  la t. optare ,w ü n s c h e n “) b e z e ich n e t, da  
r d ie  F u n k tio n  des g le ic h n a m ig e n  sp ez ie llen  W u n sc h -M o d u s  
ib e rn im m t, w ie  ih n  b e isp ie lsw e ise  d as  A ltg r ie c h is c h e  k e n n t. E r  
liegt z. B. in F o rm e n  w ie  Hol’s der Teufel o d e r  Es lebe das Geburts- 
'ngskind v o r . D e r  als E rs a tz fo rm  fü r  d en  Im p e ra t iv  d e r  1. P e rso n  
P lural (seien wir ehrlich! packen wir’s an!) v e rw e n d e te  K o n ju n k tiv  
w ird als A d h o r t a t i v  (v o n  la t. adhortari ,e rm a h n e n “, ,a u f fo rd e rn “) 
b ez e ich n e t;15 b e id e  K o n ju n k tiv e  (O p ta t iv  u n d  A d h o rta tiv )  s in d  
m D e u ts c h e n  se lten .

’ ' A b w e ic h e n d  v o n  d ie s e r  a l lg e m e in  ü b l ic h e n  D e f in i t io n  v e r s te h t  E n g e l  
(1988 : 4 1 9  f .) , u n te r  „ a d h o r ta t iv e m  K o n ju n k t iv “  K o n ju n k t iv e  in  S e tz u n 
g e n  w ie  gegeb en  se i  . . . ,  in  K o c h r e z e p te n  o d e r  in  f in a le n  N e b e n s ä tz e n  u n d  
e r k lä r t  d ie  B e d e u tu n g  d e s  A d h o r ta t iv s  m i t  „ e s  so ll d e r  F a ll s e in “  (e b e n d a : 
419 ).
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D e n  K o n ju n k tiv  z u m  A u sd ru c k  d e r  M ö g lich k e it — z. B .: Wenn
sie etwas früher nach Haus käme, könnten wir vielleicht noch zusammen 
einkaufen gehen — n e n n t  m an  P o te n t i a l  is  (v o n  la t. potens ,fä h ig 1), 
A ls I r r e a l i s  (v o n  la t. irrealis ,n ic h t w irk lic h 1) w ird  d e r  K o n ju n k tiv  
b e z e ich n e t, w e n n  e r e tw as  k o n tra fa k t is c h  A n g e n o m m e n e s  aus 
d rü c k t ,  z. B.: Wenn sie etwas früher nach Hause gekommen wäre, hätten 
wir vielleicht noch zusammen einkaufen gehen können. Z u r  W ied e rg ab e  
e in e r  Ä u ß e ru n g  D r i t te r  d ie n t sch ließ lich  d e r  K o n ju n k t iv  d e r  
i n d i r e k t e n  R e d e .

D e r  K o n ju n k tiv  d e r  in d ire k te n  R ede  w ird  in  d e r  g e sp ro c h en e n  
S p ra ch e  n a c h  A u ffa s su n g  e in ig e r  A u to re n  m e is t d a n n  v e rw e n d e t, 
w e n n  s ich  d e r  S p re c h e r  a u s d rü c k lic h  v o n  d e r  w ie d e rg eg eb e n en  
Ä u ß e ru n g  d is ta n z ie re n  w ill:

Er hat gesagt, daß er die Grippe hätte.
Sie hat behauptet, daß sie euch gestern begegnet sei.

D e m g e g e n ü b e r  w eisen  H e lb ig /B u sc h a  (1984: 196) d a r a u f h in ,  daß 
e in  Z u s a m m e n h a n g  z w isch e n  d e r  D is ta n z  z u r  w ied e rg eg eb e n en  
Ä u ß e ru n g  u n d  d em  G e b ra u c h  des K o n ju n k tiv s  n ic h t n ac h w e isb a r  
sei.

I n  B ezug  a u f  T em p u s  u n d  G e n u s  is t d e r  K o n ju n k tiv  dem  
In d ik a t iv  fo rm a l v ö llig  g le ic h g e s te llt,  d . h . e r  k a n n  in  säm tlich en  
T e m p o ra  (in  jew eils  b e id e n  G e n e ra )  g e b ild e t  w e rd e n , z. B. (A k tiv ):

sie komme (P räsen s) er wäre gekommen (P lu sq u a m p e rfe k t)
er käme (P rä te r i tu m )  sie werde kommen (F u tu r )
sie sei gekommen (P e rfek t)  er werde gekommen sein ( F u tu r  II)

D ie  fo rm a le  B ild u n g  d es  K o n ju n k tiv s

D as  E n d u n g s m e rk m a l d es  K o n ju n k tiv s  in  a llen  P e rso n e n  u n d  
T e m p o ra  is t e in  -e: D ie  P e r s o n a le n d u n g e n  la u te n  -e, -est, -e, -en-, 
-et, -en. D e r  K o n ju n k tiv  P rä sen s  w ird  v o m  In f in i t iv s ta m m  des 
V erbs a b g e le ite t: gehen — sie gehe, nehmen — er nehme, u^w . D e sh a lb  
tr e te n  U m la u te  u n d  ije-W echsel im  K o n ju n k tiv  n ic h t au f: er nimmt 
— er nehme, sie trägt — sie trage.

S ch o n  im  K o n ju n k tiv  P rä sen s  s tim m e n  bei fast a llen  V e rb e n 16 
e in ig e  F o rm e n  (1. P e rso n  S in g u la r  u n d  P lu ra l, 3. P e rso n  P lu ra l;

16 E in e  A u s n a h m e  b i ld e n  d ie  M o d a lv e r b e n  so w ie  sein  u n d  wissen.
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bei V erb en  m it -^ -E rw e ite ru n g  w ie  z. B. reden a u c h  d ie  2. P e rso n  
S in g u la r u n d  P lu ra l)  m it d em  In d ik a t iv  ü b e re in . B ei sc h w ach en  
V erben is t ü b e rd ie s  d e r  K o n ju n k tiv  P rä te r i tu m  v ö llig  h o m o n y m  
m it d em  In d ik a tiv .

Bei s ta rk e n  V e rb e n  is t d e r  K o n ju n k tiv  P rä te r i tu m  am  -e d e r  
P e rso n a le n d u n g  in  d e r  1. u n d  3. P e rso n  S in g u la r  zu  e rk e n n en : ich 
ritt — ich ritte, sie schrieb — sie schriebe. I s t  d e r  S tam m v o k a l des 
P rä te r itu m ss ta m m e s  u m la u tfä h ig , so  w ird  e r  u m g e la u te t:  bot — 
böte, kam — käme, trug -  trüge. E in e  so lc h e  U m la u tu n g  w ird  au ch  
beim  K o n ju n k tiv  P rä te r i tu m  d e r  H ilf sv e rb e n  v o rg e n o m m e n : war 
-  wäre, hatte — hätte, wurde — würde. D e r  K o n ju n k tiv  P räsen s 

iles V erbs sein w e ic h t in so fe rn  v o n  d e r  B ild u n g s re g e l ab , als e r  
zw ar aus d em  In f in i t iv s ta m m  a b g e le ite t w ird , je d o ch  kein  -e in  
d e r 1. u n d  3. P e rso n  S in g u la r  au fw e is t: Ich sei — er sei.

Bei d e r  B ild u n g  des K o n ju n k tiv s  z u s a m m e n g e s e tz te r  Z e ite n  
w ird  d ie  K o n ju n k tiv fo rm  des e n tsp re c h e n d e n  H ilfsv e rb s  in  d e r  
g le ich en  W eise m it d em  P a r tiz ip  o d e r  In if in it iv  des V o llv e rb s  
v e rb u n d e n , w ie  d ies b e im  In d ik a t iv  d e r  F a ll ist.
K o n ju n k tiv  P e rfe k t:

er sei gegangen / sie habe geschrieben /  er sei betrogen worden 
K o n ju n k tiv  P lu sq u a m p e rfe k t:

er wäre gegangen / sie hätte geschrieben / er wäre betrogen worden 
K o n ju n k tiv  F u tu r:

er werde gehen j sie werde schreiben [ er werde betrogen werden (se lten ) 

K o n ju n k tiv  P rä sen s  P assiv : 

es werde darüber verhandelt
B esonders  in d e r  U m g a n g s sp ra c h e  w e rd e n  K o n ju n k tiv fo rm e n  
h äu fig  d u rc h  U m sc h re ib u n g e n  m it würde e rse tz t: würde +  In f in i t iv  
P räsens ( er würde kommen)  e rse tz t K o n ju n k tiv  P rä sen s , P rä te r i tu m  
un d  F u tu r . Konjunktiv P e rfe k t u n d  P lu sq u a m p e rfe k t w e rd e n  
h in g e g e n  g e w ö h n lic h  n ic h t d u rc h  »'»raV Um Schreibungen e rse tz t 
(?er würde gekommen sein)-, d e r  K o n ju n k tiv  P lu sq u a m p e rfe k t d ie n t 
ab e r  se in e rse its  als E rs a tz  fü r  d en  K o n ju n k tiv  P e rfe k t, d en  er 
au ch  im  g e h o b e n e n  Stil im m e r  d a n n  e rse tz t, w e n n  sich  dessen  
F o rm e n  n ic h t v o m  In d ik a tiv  u n te rsc h e id e n  lassen.
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S ta tt  d e r  U n te rs c h e id u n g  d e r  K o n ju n k tiv e  n ac h  T e m p o ra  findet 
s ich  in  v ie len  G ra m m a tik e n  (so  z. B. D u d e n  1984: 155) eine 
U n te r te ilu n g  in  K o n ju n k t iv  I u n d  K o n ju n k t iv  II. D iese  E in tc i 
lu n g  r ic h te t  sich  au ssch ließ lich  n ac h  d e r  T e m p u s fo rm , d ie  im 
f in ite n  V erb  v o r lie g t: H a n d e lt  es sich  u m  ein  P rä sen s , so  sprich! 
m a n  v o n  K o n ju n k tiv  1, bei P rä te r i tu m  v o n  K o n ju n k tiv  11. E n i 
sp re c h e n d  w e rd e n  d ie  F o rm e n  sie werde kommen, er komme, sie sei 
gekommen als K o n ju n k tiv  I g e w e rte t;  in  sie käme, er wäre gekommen 
lie g t h in g e g e n  K o n ju n k tiv  11 v o r. D ie  Z u sa m m e n fa s su n g  von  
jew eils  so  u n te rsc h ie d lic h e n  F o rm e n  als K o n ju n k tiv  I bzw . 11 is! 
h ö c h s te n s  in so fe rn  g e re c h tfe r t ig t ,  als d ie se  b e id en  K o n ju n k tiv  
T y p en  u n te rsc h ie d lic h e  D is tr ib u t io n e n  au fw e isen . V o r a llem  is! 
d e r  K o n ju n k tiv  I se lte n e r  als d e r  K o n ju n k tiv  II (in d e r  U m g an g s  
Sprache k o m m t e r  p ra k tis c h  ü b e rh a u p t  n ic h t v o r) ; d a rü b e r  h inaus 
is t se in  G e b ra u c h  im  w e se n tlic h e n  a u f  d ie  in d ire k te  R ed e  sow ie 
a u f  b e s tim m te  T e x tso rte n  (s ieh e  u n te n )  b e s c h rä n k t.

In te r re la tio n  v o n  T em p u s  u n d  M o d u s

M o d u s  u n d  T e m p u s  k ö n n e n  im  D e u ts c h e n  n ic h t g le ich  s ta rk  in 
e in  u n d  d e rse lb e n  V e rb fo rm  z u m  A u sd ru c k  g e b ra c h t w erd en : 
w e n n  e in  K o n ju n k tiv  v o r lie g t,  d rä n g t  e r  d ie  T e m p u s fu n k tio n  in 
d en  H in te rg ru n d .  D ieses  P h ä n o m e n  w ird  e tw a  b e im  G eb rau c h  
des K o n ju n k tiv s  P rä te r i tu m  in  W u n sch sä tze n  d eu tlic h : Ich 
wünschte, er käme endlich u n d  Ich wollte, ich wäre reich s in d  t r o tz  des 
v o r lie g e n d e n  T em p u s  Ä u ß e ru n g e n , d ie  k e in e rle i B ezug  z u r  V er 
g a n g e n h e it  au fw e isen , s o n d e rn  s ich  a u f  d ie  G e g e n w a r t  (bzw . 
Z u k u n f t )  b ez ieh en . D iese  m e h r  o d e r  w e n ig e r  s ta rk e  V e rd rä n g u n g  
d e r  T e m p u s b e d e u tu n g  d u rc h  d e n  K o n ju n k tiv  s te llt k e in e  n eu ere  
E n tw ic k lu n g  dar, s o n d e rn  is t b e re its  im  M it te lh o c h d e u ts c h e n  voll 
a u s g e p rä g t. ,

F ü r  das N e u h o c h d e u ts c h e  lä ß t s ich  fe s ts te llen , d aß  d e r  G e 
b ra u c h  des K o n ju n k tiv s  P rä sen s , a b g e se h en  v o n  d e r  in d ire k ten  
R ede, im  w e se n tlich en  a u f  e in ig e  s ta rk  k o n v c n tio n a lis ie r tc  
W u n sc h fo rm e ln  so w ie  a u f  H a n d lu n g s a n w e is u n g e n  in  b e s tim m ten  
T e x tso rte n  w ie  z. B. R ezep te , G e b ra u c h s a n w e is u n g e n  u. ä. b e 
s c h rä n k t ist.
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W unschform eln:

Es lebe ...
Hol’'s der Teufel!
Wohl bekomm''s!

H andlungsan w eisungen:

Man nehme dreimal täglich 2 Tabletten mit etwas Wasser ein.
Man vergleiche die folgenden Sät^e ...

Ä u ß e rs t fo rm e lh a ft is t  a u c h  d e r  G e b ra u c h  d es  K o n ju n k tiv s  P rä 
sens z u m  A usdruck der M öglich k eit in  R e d e w e n d u n g e n  w ie:

Komme, was wolle ...
Wie dem auch sei ...

ln  d e r  indirekten R ede b ild e t d e r  K o n ju n k tiv  P rä sen s  zu m  
A u sd ru ck  d e r  G le ic h z e it ig k e it g e g e n ü b e r  d em  K o n ju n k tiv  P rä 
te r i tu m  d ie  s tilis tisch  h ö h e rs te h e n d e  V a ria n te  u n d  w ird  d a h e r  in  
d e r  S ch r if tsp ra c h e  b e v o rz u g t.  K r d ie n t z u r  W ie d e rg a b e  e in e r  
Ä u ß e ru n g , d ie  d ie  z itie r te  P e rso n  in  d ire k te r  R ed e  im  P rä sen s  
g e m ac h t ha t: Er sagte: „Ich bin müde“. —> Er sagte, er sei müde. In 
d e r U m g a n g s sp ra c h e  w ird  d e r  K o n ju n k tiv  P rä se n s  in  so lch en  
I a llen  h ä u f ig  d u rc h  d en  K o n ju n k tiv  P rä te r i tu m  e rse tz t (E r hat 
gesagt, er wäre müde) ;  s c h rif tsp ra c h lic h  fo lg t d ie se  E rs e tz u n g  im m e r 
d an n , w e n n  s ich  d e r  K o n ju n k tiv  P rä se n s  fo rm a l n ic h t v o m  I n 
d ik a tiv  u n te rsc h e id e n  läß t: sie sagten, sie kommen —> sie sagten, sie 
kämen.

In fo lg e  d ie ses  fu n k tio n e lle n  N e b e n e in a n d e rs  v e rsc h ie d e n e r  
K o n ju n k tiv -F o rm e n  g ib t  es im  D e u ts c h e n  — im  U n te rsc h ie d  zu  
v ielen a n d e re n  S p ra ch e n  — au c h  k e in e  e in d e u tig e  consecutio  
(em porum  (la t.: ,Z e i te n fo lg e “) 17 in d e r  in d ire k te n  R ede. D e r  
U n te rsc h ied  z w isch e n  V o r- u n d  G le ic h z e it ig k e it w ird  a b e r  aus-

D ie  c o n s e c u t io  t e m p o r u m  b e t r i f f t  R e g e ln  z u m  A u s d ru c k  z e i t l ic h e r  V e r
h ä l tn is s e  z w is c h e n  H a u p t -  u n d  N e b e n s a tz .  M a n  u n te r s c h e id e t  V o rz e i t ig 
k e it ,  G le ic h z e i t ig k e i t  u n d  N a c h z e i t ig k e i t .  B ei V o r z e i t ig k e i t  l ie g t  d a s  im  
N e b e n s a tz  a u s g e d r ü c k te  G e s c h e h e n  z e i t l ic h  v o r  d e m  d e s  H a u p ts a tz e s ,  b e i 

G le ic h z e i t ig k e i t  e r f o lg t  es  g le ic h z e i t ig ,  u n d  b e i N a c h z e i t ig k e i t  e r e ig n e t  
s ic h  z u e r s t  d a s  im  H a u p ts a tz ,  d a n n  d a s  im  N e b e n s a tz  a u s g e d rü c k te  G e 

s c h e h e n .
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g e d rü c k t.  Bei G le i c h z e i t i g k e i t  (d ie  d ire k te  R ede s ta n d  im  Prii 
sens) w ird  K o n ju n k tiv  P rä sen s  o d e r  P rä te r itu m , bei V o rz e i t ig k e i t  
(d ie  d ire k te  R ede s ta n d  in e in em  T em p u s  d e r  V erg an g en h e it)  
K o n ju n k tiv  P e rfe k t o d e r  P lu sc jam p c rfck t v e rw e n d e t. D e r  U n te r  
sch ied  zw isch en  K o n ju n k tiv  P e rfe k t u n d  P lu sq u a m p e rfe k t bei 
V o rz e itig k e it e n ts p r ic h t d em  zw isch en  P räsen s u n d  P rä te r itu m  
bei G le ic h z e it ig k e it :  K o n ju n k tiv  P e rfe k t ist d ie  s tilis tisch  h ö h e r  
s te h e n d e  V arian te , a b e r  be i fo rm a le r  G le ic h h e it v o n  K o n ju n k tiv  
u n d  In d ik a t iv  (d ie  bei P e r fe k tb ild u n g e n  m it haben a u f tr i t t )  w ird  
au ch  sc h rif tsp ra c h lic h  e in  P lu sq u a m p e rfe k t g e se tz t. U m sc h re ib u n  
g en  m it würde s in d  bei G le ic h -  u n d  V o rz e itig k e it im  a llg em ein en  
n ic h t ü b lich ; a l le rd in g s  s te h t in  d e r  U m g a n g ssp ra c h e  s ta tt  des 
K o n ju n k tiv s  h ä u f ig  e in  In d ik a tiv .
G le ich z e it ig k e it :

Er sagt(e): „Sie schläft noch“. —* Er sagt(e), sie schlafe /  schliefe
noch.

(o d e r: —> daß sie noch schlafe /  schliefe.)
—* daß sie noch schläft, (u m g a n g ssp ra c h lic h )

V o rz e itig k e it:

Sie sagt: „Ich habe lange geschlafen” . —> Sie sagt, sie habe /  hätte
lange geschlafen./
(—> daß sie lange geschlafen habe / hätte.)
—* d a ß  sie lange geschlafen  h a t. (u m g a n g ssp ra c h lic h ) .

N a c h z e i t i g k e i t  k a n n  m it e in em  K o n ju n k tiv  F u tu r  (werde +  
In f in itiv )  als d e r  s tilis tisch  am  h ö c h s te n  s te h e n d e n  V arian te  o d e r  
a b e r  m it e in em  K o n ju n k tiv  P rä sen s  o d e r  P rä te r i tu m  w ie d e rg e 
g e b e n  w e rd en : Sie sagt(e), sie werde kommen / komme / käme. H ier 
is t au ch  e in e  U m sc h re ib u n g  m it  würde m ö g lich : Sie sagt(e), sie 
würde kommen.

D e r  so g . K o n ju n k t iv  d e s  i r r e a l e n  V e r g l e i c h s , ‘d e r  n ac h  als 
u n d  als ob s te h t, v e rh ä lt  s ich  in  b e z u g  a u f  d ie  g e w ä h lte  Z e its tu fe  
g e n a u so  w ie  d e r  K o n ju n k tiv  d e r  in d ire k te n  R ede. V gl.:

Er benimmt sich, als ob er allein sei /  wäre.
Sie tat so, als ob das gan% einfach gewesen sei / wäre.
Er t a t  so, a ls  ob m an  sich nie Wiedersehen w erde  / w ürde.
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K o n ju n k t iv e  in  K o n d i t io n a l s ä tz e n  m ü ssen  e n tw e d e r  im  P rä te 
ritu m  o d e r  im  P lu sq u a m p e rfe k t s te h en , w o b e i d as  P rä te r i tu m  eine 
M ög lich k e it (p o ten tia lis ) , das P lu sq u a m p e rfe k t e in e  k o n tra fa k t i
sche A n n a h m e  (irrea lis ) a u s d rü c k t: Wenn sie käme, würde ich mich 
freuen I Wenn sie gekommen wäre, hätte ich mich gefreut; v g l. aber:
* Wenn sie komme ...

In  W u n s c h s ä tz e n  k ö n n e n  d ie  K o n ju n k tiv e  P rä se n s , P rä te r itu m  
und  P lu sq u a m p e rfe k t v e rw e n d e t w e rd e n . D e r  K o n ju n k tiv  P rä sen s  
ist h ie r  se h r  se lten  u n d  k o m m t p ra k tis c h  n u r  in  festen  W e n d u n g e n  
(es lebe ...)  v o r . D e r  K o n ju n k tiv  P rä te r i tu m  d ie n t in W u n sch - 
cb en so  w ie  in  K o n d itio n a ls ä tz e n  d em  A u sd ru c k  d e r  M ö g lich k e it 
(der W u n sch  w ird  als e r fü llb a r  g e ä u ß e r t) , K o n ju n k tiv  P lu sq u a m 
p erfek t d em  A u sd ru c k  d e r  I r r e a li tä t  (d e r  W u n sch  ist n ic h t e r fü ll
bar). V gl.:

Daß dich doch der Teufel hole!
Daß dich doch der Teufel holte!
Daß dich doch der Teufel geholt hätte!(Hätte dich doch der Teufel
geholt!

E ngel (1988: 422) n im m t fü r  d ie  F o rm e n  des K o n ju n k tiv s  II als 
„ H a u p tb e d e u tu n g “ u. a. an  „ fü r  d ie  G e s p rä c h sb e te il ig te n  n ic h t 
w e ite r  v o n  B e lan g “ (w as an g e s ic h ts  v o n  S ä tzen  w ie  Wenn ich 
gewußt hätte, daß du schon schläfst, hätte ich nicht mehr angerufen n ic h t 
n a c h zu v o llz ich cn  ist); als „ d r it te  B e d e u tu n g “ w ird  fü r  d e n se lb e n  
K o n ju n k tiv  in  W u n sch sä tze n  a lle rd in g s  „ fü r  d ie  g e s p rä c h sb e te i
lig ten  v o n  B e lan g “ a n g e g e b e n  (eb en d a : 424). „ B e la n g lo s ig k e it“ 
w ird  sc h ließ lich  au c h  als H a u p tm e rk m a l d e r  K o n ju n k tiv - lI -V c r-  
w e n d u n g  in  b e s tim m te n  W e n d u n g e n  w ie  Endlich hätten wir's ge
schafft g e n a n n t (eb en d a). U . E . w ird  sc h o n  a n h a n d  d e r  B eispiele 
d eu tlic h , d aß  M e rk m a le  w ie ,v o n  B e lan g “ o d e r  ,n ic h t v o n  B e la n g “ 
keine d em  K o n ju n k tiv  11 in h ä re n te n  B e d e u tu n g sg rö ß e n  s in d , 
so n d e rn  v o m  K o n te x t a b h ä n g e n .

K o n ju n k tiv , K o n ju n k tiv -P e r ip h ra s e n  u n d  In d ik a t iv  in  d e r  U m 
g an g ssp ra c h e

W ie b e re its  e rw ä h n t ,  t r i t t  d e r  K o n ju n k tiv  d e r  in d ire k te n  R ede  in 
d e r  U m g a n g s sp ra c h e  e h e r  se lten  auf. In  d e n  m e is te n  F ä llen  e rse tz t 
d e r  S p re c h e r  ih n  d u rc h  d en  In d ik a tiv : Sie sagte, sie kommt um
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drei I Er behauptet, daß er jet%t gar nichts mehr versteht. D ie  u n g e 
b rä u c h lic h s te  F o rm  ist d ab e i d e r  K o n ju n k tiv  P rä sen s; F o rm e n  
w ie  er sei, sie verstehe, es freue ihn k o m m e n  a u ß e r  in  fe s te n  W en 
d u n g e n  w ie  sei’s drum u . ä. so  g u t  w ie  n ie  v o r . D a g e g e n  k a n n  der 
K o n ju n k tiv  P rä te r i tu m  in  d e r  in d ire k te n  R ed e  u m g a n g ssp rac h lich  
d u rc h a u s  V o rk o m m en : Er behauptet, daß sie keine Ahnung hätte.

W irk lic h  g e b rä u c h lic h  ist in  d e r  U m g a n g s sp ra c h e  a b e r  n u r  der 
K o n ju n k tiv  P rä te r i tu m  b e s tim m te r  V erb en . E s  h a n d e lt  sich  dabei 
u m  d ie  M o d a lv e rb e n  {er müßte, sie könnte, wir dürften u sw .), sein 
(wir wären)  u n d  haben (sie hätten)  so w ie  g e le g e n tlic h  in  b e s tim m ten  
W e n d u n g e n  kommen, gehen o d e r  wissen (käm’ das denn in Fragei, 
Das ginge ja  noch, Wenn ich bloß wüßte ...) .  D a  d e r  K o n ju n k tiv  
P rä te r i tu m  d e r  H ilfsv e rb e n  sein u n d  haben fü r  d ie  B ild u n g  des 
K o n ju n k tiv s  P lu s q u a m p e rfe k t b e n u tz t  w ird , lä ß t sich  le tz te re r  in 
d e r  U m g a n g s sp ra c h e  be i a llen  V erb en  b e o b a c h te n : Wenn ich das 
geahnt hätte; hättest du mich doch angerufen usw .

A m  h ä u f ig s te n  s in d  in  d e r  U m g a n g s sp ra c h e  K o n ju n k tiv -U m 
sc h re ib u n g e n  m it würde a n z u tre ffe n . Sie k ö n n e n  an s te lle  des O p 

ta tiv e n  u n d  p o te n tia le n  K o n ju n k tiv s  so w ie  z u m  A u sd ru c k  der 
N a c h z e itig k e it be i in d ire k te r  R ed e  v e rw e n d e t w e rd e n :

Wenn sie doch wenigstens mal anrufen würde!
Wenn du mir helfen würdest, wären wir schneller fertig.
Donald hat versprochen, daß er sich um Arbeit kümmern würde.

D ie  e in z ig e n  F o rm e n , d ie  a u c h  u m g a n g ssp ra c h lic h  g e w ö h n lic h  
n ic h t m it würde u m sc h rie b e n  w e rd e n , s in d  d ie  K o n ju n k tiv e  P rä 
te r i tu m  d e r  H ilfsv e rb e n  sein u n d  haben-, se h r  se lten  s in d  au ch  
U m sc h re ib u n g e n  d e r  K o n ju n k tiv e  P rä te r i tu m  d e r  M o d a lv e rb e n . 
F o rm e n  w ie  hätte, wäre o d e r  müßte, sollte, könnte u sw . s in d  so 
g e b rä u c h lic h , d aß  U m sc h re ib u n g e n  w ie  (?) Er würde sollen o d e r  
(?) Sie würde haben p ra k tis c h  n ic h t V o rk o m m en ; es g ib t  a l le rd in g s  
A u sn a h m e n , so  e tw a  zw rn/i?-U m schreibungen v o n  wollen w ie  in: 
Das würd’ ich nicht behaupten wollen. E n ts p re c h e n d  is t au ch  d e r  
K o n ju n k tiv  P lu s q u a m p e rfe k t in  W u n sch - u n d  K o n d itio n a ls ä tz e n  
(siehe  o b e n ) , a b e r  a u c h  in  d e r  in d ire k te n  R ed e  u m g a n g ssp ra c h lic h  
g e b rä u c h lic h : Sie hat gesagt, sie hätt’ die gan^e Zeit auf uns gewartet 
(n ich t: *sie würde die gan^e Zeit auf uns gewartet haben)-, ich wäre 
beinahe %u spät gekommen, (n ich t: *Ich würde beinahe %u spät gekommen 
sein).
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Im p e ra tiv

D er d r i t te  M o d u s  n e b e n  In d ik a t iv  u n d  K o n ju n k t iv  is t d e r  I m 
p e r a t iv  (v o n  la t. imperare ,b e fe h le n 1), a u f  d e u tsc h  au ch  B e f e h ls 
fo rm  g e n a n n t.  D e r  F o rm e n b e s ta n d  des Im p e ra t iv s  is t a u f  d ie  2. 
P e rso n  S in g u la r  u n d  d ie  2. P e rso n  P lu ra l P rä sen s  b e s c h rä n k t; fü r  
d ie  ü b r ig e n  P e rso n e n  s te h e n  z. T. E rs a tz fo rm e n  z u r  V e rfü g u n g .

D e r  Im p e ra t iv  d e r  2. P e rso n  P lu ra l is t fo rm a l m it d em  In d ik a t iv  
id e n tisc h , w ird  je d o c h  n ic h t m it d em  P e rs o n a lp ro n o m e n  v e r b u n 
den : ihr kommt her —> kommt her! B ei a rc h a isc h em  S p ra c h g e b ra u c h  
ist au c h  e in e  -^ -E rw e ite ru n g  m ö g lich : gehet hin und tuet Buße. Bei 
d e r  2. P e rso n  S in g u la r  w ird  d ie  P e r s o n e n -E n d u n g  -st d u rc h  ein  
-e e rse tz t , w o b e i das P e r s o n a lp ro n o m e n  eb en fa lls  e n t fä l l t : ’8 du 
gehst —* gehe! D as  -e d e r  I m p e ra t iv e n d u n g  w ird  im  m o d e rn e n  
S p ra c h g e b ra u c h  a lle rd in g s  m e is t w eg g e la ssen : hör mal!, komm mal 
her! usw . E in  ev tl. U m la u t w ird  bei d e r  B ild u n g  des Im p e ra tiv s  
rü c k g ä n g ig  g em ac h t: du läufst —» lau f(e)! D e r  V o k a lw ech se l v o n  
e zu  i  im  P rä se n ss ta m m  e in ig e r  V e rb en , d e r  h is to r is c h  eben fa lls  
e in en  U m la u t d a rs te llt ,  b le ib t d a g e g e n  ste ts  e rh a lte n ; d ie  Im p e 
ra tiv e  so lc h e r  V e rb en  w e rd e n  re g e lm ä ß ig  o h n e  -e g e b ild e t:  du liest 
—>■ lies! E in e  A u sn a h m e  b ild e t d e r  Im p e ra t iv  sieh(e) des V erbs 
sehen. U g s. f in d e n  s ich  a lle rd in g s  h ä u f ig  F o rm e n  w ie  nehme, lese, 
d ie  je d o ch  (n o ch ) n ic h t als k o r re k t  g e lten .

U m  d en  Im p e ra t iv  d e r  H ö fl ic h k e its fo rm  zu  b ild e n , d ie  im  
D e u ts c h e n  m it d e r  3. P e rso n  P lu ra l id e n tisc h  is t, w ird  d ie  e n t
sp re c h e n d e  F o rm  des K o n ju n k tiv s  P rä se n s  v e rw e n d e t,  u n d  das 
P e r s o n a lp ro n o m e n  w ird  u m g e s te llt; es s te h t d a n n  n ac h  ( s ta t t  v o r)  
d em  V erb : Sie greifen %u —> greifen Sie %u! D a ß  es sich  d ab e i n ic h t 
u m  e in en  In d ik a t iv ,  s o n d e rn  u m  d en  K o n ju n k tiv  h a n d e lt,  ze ig t 
d e r  Im p e ra t iv  d e r  H ö fl ic h k e its fo rm  d es  V erbs sein: Sie sind ( In 
d ik a tiv )  /  Sie seien (K o n ju n k tiv )  —> seien Sie! (D e m g e g e n ü b e r  k a n n  
in  e in ig en  D ia le k te n  a u c h  d ie  F o rm  sind Sie! b e o b a c h te t  w e rd en ).

N o rm a le rw e ise  w e rd e n  Im p e ra t iv e  im  D e u ts c h e n  m it d e r  —> 
A b tö n u n g s p a r t ik e l  malX4 v e rb u n d e n ; v g l.: h ilf mir mal bitte! komm

18 D a s  P e r s o n a lp r o n o m e n  k a n n  s te h e n , w e n n  d ie  a n g e s p ro c h e n e  P e r s o n  

b e s o n d e r s  h e r v o r g e h o b e n  w ird . E s  s te h t  d a n n  m e is t  n a c h  d e m  V e rb : S ei
du b loß  s t i l l !

19 H ä u f ig  a u c h  doch , f e rn e r  a u c h  m i t  a n d e r e n  P a r t ik e ln  o d e r  P a r t ik e lk o m 
b in a t io n e n ;  z u m  P a r t ik e lg e b r a u c h  b e i A u f fo r d e r u n g e n  im  e in z e ln e n  v g l. 

W e y d t e t  al. (19 8 5 : 9 6 - 1 0 4 ) .
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doch mal her! setzen Sie sich doch! usw . B ild u n g en  o h n e  дал/, w ie  sie 
in  d e r  S ch riftsp ra ch e  ü b lic h  s in d  (V gl. : Lesen Sie bitte den folgenden 
Absatz und beantworten Sie dann die nachstehenden Fragen ...) ,  w erd en  
in  d e r  g e s p ro c h e n e n  S p rach e  v o r  a llem  d a n n  g e b ra u c h t,  w e n n  es 
s ich  u m  eine  A u ffo rd e ru n g  zu  la n g fr is t ig e m  V erh a lten  h ande lt 
{sei artig! bleib bei deinen Grundsätzen u sw .). W erd en  A u ffo rd e ru n g e n  
zu  e in m a lig em  V erh a lten  so  g e ä u ß e r t, so  w irk en  sie m e is t u n 
f re u n d lic h  o d e r  u n g e d u ld ig : komm her! (g e g e n ü b e r : komm mal 
her!) , sieh her! (g e g e n ü b e r  sieh mal her!) usw .

A ls E rs a tz fo rm e n  fü r  d en  Im p e ra t iv  k ö n n e n  d ie  fo lg en d en  
B ild u n g e n  v e rw e n d e t w erd en :

— d e r  re in e  In fin itiv , z. B.: Bitte nicht rauchen! Einsteigen bitte!
— das P a r tiz ip  P e rfe k t, z. B.: aufgepaßt! hiergeblieben! D iese  F o r 

m e n  k ö n n e n  n ic h t v o n  a llen  V erb en  g e b ild e t w e rd e n ; B ild u n 
g e n  w ie  *geschwiegen! s in d  z. B. n ic h t m ö g lich .

— In d ik a t iv fo rm e n  im  P rä sen s  (se lte n e r  au c h  im  F u tu r) :  Du 
kommst sofort hierher! Du wirst je tz t den Mund halten!

— U m sc h re ib u n g e n  m it werden u n d  wohl b e i g le ich z e itig e r  I n v e r 
s io n , a lso  B ild u n g e n , d ie  fo rm a l e in e r  m it wohl e rw e ite r te n  
F ra g e  im  F u tu r  en tsp re c h e n : Wirst du wohl herkommen!

— U m sc h re ib u n g e n  m it sollen, ty p isch e rw e ise  als W ie d e rh o lu n 
g e n  b e re its  g e ä u ß e r te r  Im p e ra t iv e  g e b rä u c h lic h : Du sollst sofort 
herkommen!

— U m sc h re ib u n g e n  m it wollen o d e r  lassen d ie n en  als E rs a tz fo rm e n  
fü r  d en  n ic h t v o rh a n d e n e n  Im p e ra t iv  d e r  1. P e rso n  P lu ra l:
Laß(t) m s heimgehen! Wir wollen heimgehen!

M it A u sn a h m e  d e r  le tz tg e n a n n te n  F o rm e n  so w ie  d e r  re in en  
In fin itiv e , d ie  be i zu sä tz lic h em  G e b ra u c h  v o n  bitte n e u tra l w irk en , 
s in d  so lch e  E rs a tz fo rm e n  als u n f re u n d lic h  („ B e fe h ls to n 1) m a rk ie r t 
u n d  w e rd e n  im  h ö f lic h e n  U m g a n g s to n  n ic h t v e rw e n d e t.

3.5 Genus verbi

U n te r  d em  G enus verbi (v o n  la t. genus, P lu ra l: genera ,G e s c h le c h t1, 
,A r t ‘ u n d  verbi ,d es  V erb s1) v e r s te h t  m an  e in e  K a te g o r ie , d ie  das 
V erh ä ltn is  des V erbs zu m  S u b je k t d es  S atzes, d ie  R ic h tu n g  d e r
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in ih m  a u s g e d rü c k te n  H a n d lu n g  a u s d rü c k t:  ln  d em  S atz Sie fragt 
n im m t das S u b je k t o ffe n s ic h tlic h  e in e  a n d e re  S te llu n g  e in  als in 
Sie wird gefragt. D ie  b e id e n  G e n e ra  des d e u ts c h e n  V erb s , d ie  in  
d ie sen  B e isp ie lsä tzen  a u f tre te n , h e iß en  A k tiv  u n d  P assiv . A n d e re  
S p ra ch e n , so  e tw a  das A ltg r ie c h isc h e , k e n n e n  d a rü b e r  h in au s  
n o c h  e in  d r itte s  G e n u s  v e rb i,  das so g . M e d iu m .

M it A k t iv  (v o n  la t. agere ,h a n d e ln “) w ird  d ie jen ig e  V e rb fo rm  
b e z e ich n e t, in  d e r  das S u b je k t e ines H a n d lu n g s v e rb s  z u g le ic h  das 
A g e n s  (eben fa lls  v o n  la t. agere, agens ,d ie  H a n d e ln d e “) i s t .20 A k tiv  
h an d e ln d e  S u b je k te  liegen  b e isp ie lsw eise  in  d e n  S ätzen

Er liest einen Groschenroman.
Sie sortiert die Post.

vor.
B eim  P a s s iv  (v o n  la t. pati ,e rd u ld e n “) ist das S u b je k t n ic h t m it 

d em  A g e n s  id e n tisc h , s o n d e rn  es s te llt Z ie l, O p fe r  o d e r  d e n  v o n  
e in e r  H a n d lu n g  b e tro f fe n e n  G e g e n s ta n d  dar:

Der Roman wird gelesen.
Die Post wird sortiert.

D as A g en s  m u ß  be i P a s s iv k o n s tru k tio n e n  n ic h t m it a u s g e d rü c k t 
w e rd en ; S ätze w ie  Die Post wird sortiert sa g en  n ic h ts  d a rü b e r  au s , 
w e r  d ie  H a n d lu n g  v o llz ie h t (h ier: d ie  P o s t  s o r tie r t) .  D as  S u b je k t 
des e n ts p re c h e n d e n  A k tiv sa tz e s  k a n n  a b e r  als so g . P a s s iv - A g e n s  
in  E rs c h e in u n g  tre te n ; es w ird  d a n n  m it H ilfe  d e r  P rä p o s it io n e n  
von o d e r  (se lten e r)  durch a n g e sc h lo sse n : Die Post wird von der (durch 
die) Sekretärin sortiert.

D as  D e u ts c h e  k e n n t im  G e g e n sa tz  zu  m a n c h e n  a n d e re n  S p ra 
ch e n  (z. B. z u m  L a te in is c h e n  o d e r  G o tis c h e n )  n u r  e in e  an a ly tisch e  
P a ss iv b ild u n g . U m  ein  P ass iv  zu  b ild e n , w ird  d as  P a r tiz ip  P e rfe k t 
des V o llv e rb s  m it e in e r  F o rm  des H ilfsv e rb s  werden v e rb u n d e n  
(sog . —> V o rg a n g sp a s s iv ) , w ie  d as  d ie  b e re its  a n g e fü h r te n  B ei
sp ie le  ze ig en ; d a n e b e n  g ib t  es au c h  e in e  P a s s iv b ild u n g  m it sein 
(—у Z u s ta n d sp a ss iv ) . P a ss iv b ild u n g e n  s in d  in a llen  T e m p o ra  m ö g -

20 D ie  in  d ie s e r  W eise  b e s c h r ie b e n e  V e r b fo r m  k a n n  a u c h  v o n  Z u s ta n d s -  u n d  
V o r g a n g s v e r b e n  (d ie  k e in  A g e n s  k e n n e n )  g e b i ld e t  w e r d e n  u n d  w ir d  d a n n  

e b e n fa lls  a ls A k t iv  b e z e ic h n e t  (v g l.:  sie bekom m t einen B r ie f , d ie Suppe kocht 
u sw .). V ie le  A u to r in n e n  in te r p re t ie r e n  d a h e r  d a s  A k t iv  a ls  m e r k m a llo s e s  
G l ie d  d e r  O p p o s i t i o n  A k tiv /P a s s iv .



lieh , w o lx i  <Ik- / e i t s t u f e  bei P rä sen s  u n d  P rä te r i tu m  d u rc h  die 
e n tsp re c h e n d e  f o r m  d es H ilfsv e rb s  werden (zu  d en  T e m p o ra  des 
X u sta tu lsp a ss iv s  siehe  S. 120), bei a llen  an d e re n  T e m p o ra  u n te r  
z u sä tz lic h e r  Z u h ilfe n a h m e  v o n  sein u n d /o d e r  e in em  z w e ite n  werden 
a u s g e d rü c k t w ird . D ab e i w ird  das P a r tiz ip  v o n  werden o h n e  das 
P rä fix  ge- v e rw e n d e t (a lso  worden statt geworden).
P räsen s: Чіе Post wird sortiert.
P rä te r i tu m : Die Post wurde sortiert.
P e rfe k t: Die Post ist sortiert worden.
P lu s q u a m p e rfe k t: Die Post war sortiert worden.
F u tu r :  Die Post wird sortiert werden.
F u tu r  II: Die Post wird sortiert worden sein.

I IS  I •'< >rmcn des Verbs

P e rsö n lic h e s  u n d  u n p e rsö n lic h e s  P assiv

Bei d e r  P a s s iv b ild u n g  —> tra n s i t iv e r  V erb en  k an n  sich  das A k 
k u s a tiv -O b je k t d es  A k tiv -S a tz e s  (das so g . P a t i e n s ,  v o n  lat. patiens 
,d e r  E rd u ld e n d e 1) in  das S u b je k t des P assiv -S a tzes v e rw an d e ln : 
Das Krokodil fra ß  sämtliche Fische auf. —> Sämtliche Fische wurden 
(vom Krokodil) aufgefressen. P a s s iv b ild u n g e n  d ie se r  A r t  s in d  n u r  
b e i tra n s i tiv e n  V erb en  m ö g lich ; sie w e rd e n  o f t au c h  als p e r s ö n 
l i c h e s  P a s s iv  b e z e ich n e t. T ra n s it iv e  w ie  in tra n s it iv e  V e rb en  k ö n 
n en  a b e r  a u c h  e in  u n p e r s ö n l i c h e s  P a s s iv  b ild e n . B eim  u n p e r 
sö n lic h e n  P assiv  w ird  d as  S u b je k t n u r  d u rc h  das P ro n o m e n  es 
a u s g e d rü c k t,  das bei e n ts p re c h e n d e r  S a tz s te llu n g  au c h  w e g g e la s 
sen  w e rd e n  k ann .

( in tra n s i t iv e  V erb en :)

Es wurde viel gelacht.
Dir kann geholfen werden.

( tra n s it iv e  V erben :)

Hier wird wohl überhaupt nie geputzt!
Es wurde emsig gekocht und gebacken, gebraten und gesotten.

B eim  u n p e rsö n lic h e n  P assiv  m u ß  k e in e r  d e r  an  d e r  H a n d lu n g  
B e te ilig te n , w e d e r  A g en s  n o c h  P a tie n s , a u s g e d rü c k t w e rd e n ; es 
ist d a n n  das V erb  se lb s t, d ie  in  ih m  a u s g e d rü c k te  T ä t ig k e it ,  d ie
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im  M it te lp u n k t  d e r  A u ssa g e  s te h t. So b e s te h t d ie  z e n tra le  I n fo r 
m a tio n  des fo lg e n d e n  B eisp ie lsa tzes:

ln  vielen Ländern wird heute noch gefoltert
eb en  in  foltern ; d ies  w a r  es, w as d ie  S p re c h e rin  in e rs te r  L in ie  
au sd rü c k e n  w o llte . H in g e g e n  rü c k t  d e r  Satz:

In vielen Ländern werden politische Gefangene gefoltert
n eb e n  d em  V erb  das P a tie n s  (politische Gefangene) ins Z e n tru m  
se in e r  A u ssa g e .21

N ic h t  v o n  allen  V e rb en  k an n  ein  u n p e rsö n lic h e s  P assiv  g e b ild e t 
w e rd en ; d ie  V o ra u s se tz u n g  fü r  d ie  P a ss iv -F ä h ig k e it sc h e in t d a r in  
zu  b e s te h e n , d aß  das V erb  e in e  H a n d lu n g  a u s d rü c k t,  d . h . ein  
A g en s  im p liz ie r t (au ch  w e n n  d ieses im  P assiv  g e ra d e  n ic h t a u s 
g e d rü c k t  w e rd e n  m u ß ). So k ö n n e n  e tw a  a g e n s lo se  (u n p e rsö n lic h e )  
V erb en  w ie  z. B. d ie  W itte ru n g s v e rb e n  kein  P ass iv  b ild en :

* Ls wird geschneit.
D ie  A b h ä n g ig k e it d e r  P a ss iv fä h ig k e it v o m  V o rh a n d e n se in  eines 
.H a n d e ln d e n “ im  se m an tisch e n  S in n e  is t au c h  d e r  G ru n d  d a fü r , 
w a ru m  V erb en  w ie  bekommen o d e r  kriegen ( t ro tz  ih re r  A k k u sa tiv -  
R ek tio n , d ie  e ig en tlich  ein  M e rk m a l tr a n s i t iv e r  V erb en  d a rs te llt)  
n ic h t p a s s iv fä h ig  s in d . Sie z e ig t s ich  fe rn e r  a u c h  b e im  u n te rs c h ie d 
lichen  G e b ra u c h  e in - u n d  d esse lb en  V erb s , so  b e isp ie lsw e ise  bei 
schwimmen (H a n d lu n g  / V o rg a n g ):

Am Meer herrscht ein reges Treiben, die Badegäste schwimmen und 
schmoren in der Sonne . ..  —* ... da wird geschwommen und in der 
Sonne geschmort ...

21 F .ise n b e rg  (19 8 9 : 149 f.) v e r m u te t ,  d a ß  e in  A u s d ru c k  d e s  A g e n s  im  P a s 

s iv s a tz  d ie s e m  e in  ( g e g e n ü b e r  s e in e m  G e b r a u c h  a ls  S u b je k t  d e s  e n t s p r e 
c h e n d e n  A k tiv s a tz e s )  s tä rk e re s  G e w ic h t  v e r le ih t ,  es z u m  —♦ R h e m a  m a c h t;  
d ie s  is t u . E . a b e r  k e in e s w e g s  im m e r  d e r  F a ll u n d  h ä n g t  w e s e n t l ic h  v o n  

d e r  S a tz s te llu n g  a b . V g l.: D ie G eset^esvorlage d er R egierung wurde vom  P a r
lam ent in £w eiter  L esung m it überwältigender M ehrheit abgelehnt. /  M it über
wältigender M ehrheit wurde die G eset^esvorlage d er R egierung in %w eiter L esung 
abgelehnt. /  Vom Parlam ent wurde die G eset^ esvorlage d er  R egierung in %w e ite r  
Lesung m it überwältigender M ehrheit abgelehnt u sw .
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g e g e n ü b e r :

Im Meer schwimmen Abfälle, andere schmoren am Ufer in der Sonne 
. —> *Im Meer wird von Abfällen geschwommen, von anderen wird 
am Ufer in der Sonne geschmort.

V o rg a n g s -  u n d  Z u s ta n d sp a s s iv

D ie  b ish e r  b e s p ro c h e n e n  P a ss iv -B ild u n g e n  m it werden u n d  d em  
P a r tiz ip  des V o llv e rb s  w e rd e n  als V organgspassiv b eze ich n e t 
(g e le g e n tl ic h  au ch : werden-P assiv ). D a m it so ll a u s g e d rü c k t w e rd en , 
d aß  das im  P rä d ik a t g e s c h ild e r te  G e sc h e h e n  als V o rg a n g  (u n d  
n ic h t als Z u s ta n d )  d a rg e s te l lt  w ird .

D e m  V o rg a n g sp a s s iv  s te h t im  D e u ts c h e n  das Zustandspassiv  
(g e le g e n tl ic h  au c h  als ,r«»-Passiv  b ez e ich n e t)  g e g e n ü b e r ,  das dazu  
d ie n t, das im  V erb  a u s g e d rü c k te  G e sc h e h e n  als e in en  Z u s ta n d  zu  
c h a ra k te r is ie re n . U rs p rü n g lic h  h a n d e lt  es sich  b e im  Z u s ta n d s p a s 
siv  u m  e in e  v e rk ü rz te  F o rm  des V o rg a n g sp a s s iv s  im  P e r fe k t o d e r  
P lu sq u a m p e rfe k t:

Ich bin geimpft worden. (V o rg a n g ; P e rfe k t)
—> ich bin geimpft (Z u s ta n d ; P rä sen s)
Ich war geimpft worden. (V o rg a n g ; P lu sq u a m p e rfe k t)
—* ich war geimpft (Z u s ta n d ; P rä te r i tu m ).

D as  Z u s ta n d sp a ss iv  s te llt in z w isch e n  e in e  se lb s tä n d ig e  P ass iv fo rm  
dar, d ie  in  sä m tlic h e n  Z e its tu fe n  g e b ild e t  w e rd e n  k an n . D ie  
F o rm e n  d es  Z u s ta n d sp a s s iv s  w e rd e n , w as das T em p u s  b e tr iff t ,  
n a c h  d e r  jew e ils  v o r lie g e n d e n  F o rm  des H ilfsv e rb s  sein b e s tim m t:

ich bin geimpft (P räsen s)
ich bin geimpft gewesen (P e rfek t)
ich war geimpft (P rä te r i tu m )  '
ich war geimpft gewesen (P lu s q u a m p e rfe k t ; se lten )
ich werde geimpft sein ( F u tu r  I; se lten )
ich werde geimpft gewesen sein ( F u tu r  I I ;  se h r  se lten ).

D as  A g en s  k a n n  b e im  Z u s ta n d sp a s s iv  n u r  se h r  b e s c h rä n k t a u s 
g e d rü c k t  w e rd e n  (v g l. *ich bin von ihr geimpft). In te re s sa n te rw e ise  
is t se in  A u sd ru c k  b e s o n d e rs  d a n n  m ö g lic h , w e n n  das Z u s ta n d s 
p ass iv  e in e  so  e ig e n s tä n d ig e  B e d e u tu n g  h a t, d aß  e in  e rg ä n z e n d e r
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Z u sa tz  v o n  worden (a lso  e in e  T ra n s fo rm ie ru n g  des Z u s ta n d sp a ss iv s  
P rä se n s /P rä te r i tu m  in ein  V o rg a n g sp a s s iv  im  P e r fe k t/P lu sq u a m -  
p e rfek t)  n ic h t m e h r  m ö g lic h  is t, w o h l a b e r  e in e  U m fo rm u n g  in  
e in  V o rg a n g sp a s s iv  d e rse lb e n  Z e its tu fe :

Das Anwesen ist von Feldern umgeben (*worden). — Das Anwesen 
wird von Feldern umgeben.
Die Kneipe war von finsteren Gestalten bevölkert (*worden). — Die 
Kneipe wurde von finsteren Gestalten bevölkert.
Die Straße war von Аkafien gesäumt (*worden). — Die Straße 
wurde von Akafien gesäumt.

F e rn e r  is t d e r  A u sd ru c k  d es  A g e n s  d a n n  m ö g lic h , w e n n  d e r  im  
V erb  b e n a n n te  V o rg a n g , d e r  im  v o m  P ass iv  a u s g e d rü c k te n  Z u 
s tan d  se in en  A b sc h lu ß  f in d e t, n o c h  d e u tlic h  ist. In  d ie sen  F ä llen  
ist e in  H in z u fü g e n  v o n  worden m ö g lich :

Das Haus ist von Polifisten umstellt (worden).
Sie ist vom Präsidenten vereidigt (worden).

Ü b e rw ie g t h in g e g e n  d e r  e r re ic h te  Z u s ta n d , so  k a n n  das A g en s  
n ic h t a u s g e d rü c k t w e rd en :

Die Tür ist (*von mir) abgeschlossen. ( ,D ie  T ü r  is t z u “).

E in  Z u s ta n d sp a s s iv  k a n n  n u r  v o n  tr a n s i t iv e n  V erb en  g e b ild e t 
w e rd en ; d ie  U m fo rm u n g  e in es u n p e rsö n lic h e n  P ass iv s  in  ein  
Z u s ta n d sp a s s iv  is t a lso  n ic h t m ö g lic h  (vg l. Es ist vielgetan fi worden 
vs. * Es ist viel getanfi). A u s  se m a n tisc h e n  G rü n d e n  k a n n  ab e r  
au c h  n ic h t v o n  a llen  tr a n s i t iv e n  V e rb en  e in  Z u s ta n d sp a s s iv  g e 
b ild e t w e rd e n . D a  das Z u s ta n d sp a s s iv  d ie  A b g e sc h lo sse n h e it e in e r  
H a n d lu n g  v o ra u s se tz t, is t  d ie  B ild u n g  d ie se r  F o rm  b ei V erb en , 
d ie  e in d e u tig  d u ra tiv  s in d , n ic h t m ö g lich . H ie rz u  g e h ö re n  z. B. 
V erb en  d e r  s in n lic h e n  W a h rn e h m u n g  w ie  sehen o d e r  hören, ab e r  
a u c h  e in e  g an z e  R e ih e  w e ite re r  V erb en  (z. B. lieben, streicheln, 
verstehen)-.

Diese Sendung ist weltweit gehört worden. /
* Diese Sendung ist weltweit gehört.
Die Kafie ist gestreichelt worden. /
* Die Kafie ist gestreichelt.

D as Z u s ta n d sp a s s iv  k an n  so m it n u r  v o n  tra n s i t iv e n , n ic h t d u ra 
tiv e n  V e rb e n  g e b ild e t w e rd e n . E in e  A u sn a h m e  v o n  d ie se r  R egel
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s te llen  so lc h e  in tra n s itiv e  V e rb en  dar, be i d e n e n  das O b je k t  der 
H a n d lu n g ,  das P a tie n s , im  D a tiv  s te h t; h ie r  is t e in  u n p e rsö n lic h e s  
Z u s ta n d s p a s s iv  m ö g lic h  (v g l.: Ist dir damit geholfen?).

V e rw e c h s lu n g sm ö g lic h k e itc n

D as Z u s ta n d sp a s s iv  h a t im  P rä se n s  u n d  P rä te r i tu m  d ie se lb e  äu ß ere  
F o rm  w ie  das P e rfe k t u n d  P lu s q u a m p e rfe k t A k tiv  d e rje n ig en  
V e rb en , d ie  d ie se  F o rm e n  m it  sein b ild e n , ln  b e id en  F ä lle n  liegt 
e in e  B ild u n g  aus sein +  P a r tiz ip  v o r ,  v g l.: Das Feuer ist aufgelodert 
(P e rfe k t A k tiv )  g e g e n ü b e r  Das Feuer ist gelöscht (Z u s tan d sp a ss iv  
P rä sen s) . In  so lc h e n  F ä lle n  k a n n  d e r  U n te rs c h ie d  e rk e n n b a r  ge 
m a c h t w e rd e n , in d e m  b e isp ie lsw e ise  d ie  F o rm  worden h in z u g e fü g t 
o d e r  e in  V o rg a n g sp a s s iv  im  P rä sen s  (bzw . s ta tt  d essen  ein  P rä sen s  
A k tiv )  g e b ild e t  w ird . Im  F alle  v o n  Das Feuer ist aufgelodert ist 
e ine  E rg ä n z u n g  m it worden o d e r  e in  V o rg a n g sp a s s iv  im  P räsen s 
n ic h t m ö g lich : *Das Feuer ist aufgelodert worden / *Das Feuer wird 
aufgelodert.. H in g e g e n  k a n n  e in  P rä se n s  A k tiv  g e b ild e t w erd en : 
Das Feuer lodert auf. F o lg lic h  h a n d e lt  es sich  be i d e r  F o rm  ist 
auf gelodert u m  e in  P e r fe k t A k tiv . A n d e rs  bei Das Feuer ist gelöscht-, 
h ie r  is t d ie  A k tiv -F o rm  *Das Feuer löscht n ic h t ak z e p ta b e l, w o h l 
a b e r  d ie  B ild u n g e n  Das Feuer ist gelöscht worden u n d  Das Feuer 
wird gelöscht. E s  h a n d e lt sich  a lso  u m  e in  P rä se n s  des Z u s ta n d s 
passiv s .

G e le g e n tlic h  k ö n n e n  a u c h  V e rw e c h s lu n g sm ö g lic h k e ite n  m it 
P rä d ik a t iv e n  a u f tre te n , d ie  d e r  F o rm  n a c h  P a r tiz ip ie n  ä h n e ln , z. B. 
in  Er ist unrasiert /  ungebildet, l n  so lc h e n  F ä lle n  z e ig t sich  jed o ch , 
d aß  d ie  F o rm  in  k e in e r  W eise a u f  e in e n  v e rb a le n  A u sd ru c k  
z u rü c k g e fü h r t  w e rd e n  k an n : D ie  V e rb en  *unrasieren o d e r  *unbilden 
g ib t  es n ic h t, u n d  d e m z u fo lg e  is t w e d e r  e in e  I n te r p re ta t io n  als 
P e r fe k t A k tiv  n o c h  als Z u s ta n d sp a s s iv  m ö g lich .

B e h a n d lu n g  des P ass iv s  in  v e rsc h ie d e n e n  M o d e lle n

In  d e r  D ependenzgram m atik  e r fä h r t  das P ass iv  k e in e  spezifische  
th e o re tis c h e  D e u tu n g ;  in  d e r  H ie ra rc h ie  d e r  A b h ä n g ig k e ite n  s teh t 
z u o b e rs t  das te m p u s b ild e n d e  H ilfsv e rb  sein (so  v o rh a n d e n ) ,  da-
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n ach  fo lg t d as  p a s s iv b ild e n d e  H ilf sv e rb  (;w erd en  o d e r  se in ) , u n d  
v o n  d ie sem  is t w ie d e ru m  d as V o llv e rb  ab h ä n g ig :

ist is t

I I
w o rd e n  g ew e sen

J  I
g e im p f t g e im p ft

D e m g e g e n ü b e r  h a t d ie  In te rp re ta t io n  des P assiv s d u rc h  d ie  
Generative T ransform ationsgram m atik zu  le b h a ften  D is k u s s io 
n en  g e fü h r t;  e in  z e n tra le r  K r i t ik p u n k t  w a r  d ab e i d ie  A n n a h m e  
d e r  ä lte ren  V ers io n  d e r  T G  (—* S ta n d a rd -M o d e ll, C h o m sk y  1965), 
d aß  P ass iv - u n d  A k tiv sä tz e  g le ic h b e d e u te n d e  sy n ta k tisc h e  P a 
ra p h ra se n  d a rs te lle n , d ie  a u f  e in e  id e n tisc h e  T ie fe n s tru k tu r  zu- 
rü c k z u fü h re n  s ind . P ass iv sä tz e  w u rd e n  n a c h  d ie sem  A n sa tz  m it 
H ilfe  d e r  Passivtransform ation g e n e r ie r t.  H ie rz u  w a re n  za h lre i
che —» T ra n s fo rm a tio n e n  e r fo rd e r l ic h , d ie  in  e in e r  b e s tim m te n , 
fe s tg e le g te n  R e ih e n fo lg e  a n g e w a n d t w e rd e n  m u ß te n : E le m e n te  
m u ß te n  u m g e s te llt ,  g e t i lg t  o d e r  h in z u g e fü g t w e rd e n , u n d  in  d e r  
T ie fe n s tru k tu r  w u rd e n  so g e n a n n te  „ d u m m y “ -N o m in a lp h ra se n  
a n g e n o m m e n , d ie  e tw a  d ie  P o s it io n  des P a ss iv -A g en s  e in n a h m e n  
(das im  P ass iv sa tz  ja als P rä p o s it io n a lp h ra s e  e rsc h e in t , w ä h re n d  
es im  A k tiv sa tz  d ie  S u b jek ts te lle  e in n im m t). D ie  A n n a h m e , d aß  
A k tiv -  u n d  P ass iv sä tze  n u r  zw e i O b e r f lä c h e n v a r ia n te n  e in e r  id e n 
tisch e n  T ie fe n s tru k tu r  d a rs te lle n , w u rd e  v ie lfach  k r itis ie r t  u n d  
fü h r t  v o r  a llem  be i S ä tzen  m it q u a n tif iz ie re n d e n  E le m e n te n  zu  
S c h w ie r ig k e ite n . D ie  b e k a n n te s te n  B eisp ie le  h ie r fü r  s in d  Sätze 
w ie:

(1 a) J e d e r  A n w esen d e  b eh e r r s ch te  ^ w e i  S p ra ch en .
(1 b) Z w e i  S p ra ch en  w u rd en  von  j e d e m  A n w esen d en  b eh e r r s ch t .

o d e r

(2 a) J e d e r  l i e b t  jem a n d en .
(2 b ) J e m a n d  w i r d  von  j e d e m  g e l i e b t .

W ä h re n d  es s ich  in  (1 a) u m  za h lre ic h e  v e rsc h ie d e n e  S p ra ch e n  
h a n d e ln  k a n n , so  d aß  m ö g lic h e rw e ise  je d e r  A n w e se n d e  zw ei 
a n d e re  S p ra ch e n  b e h e r rsc h te ,  sc h e in t d ies in  (1 b) au sg esc h lo sse n ;
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d a fü r  e rö f fn e t (1 b) d ie  M ö g lic h k e it,  d aß  d ie  A n w e se n d e n  auch 
d re i u n d  m e h r  S p ra ch e n  b e h e r rsc h te n , v o n  d en e n  zw e i allen 
g e m e in sa m  z u g ä n g lic h  w aren . I n  (2 a) w ird  d ie  a llg em ein e  L ic 
b c s fä h ig k e it g e g e n ü b e r  e in em  jew eils  in d iv id u e lle n  O b je k t  u n te r  
s te llt; in  (2 b) w ird  h in g e g e n  o f fe n b a r  v o n  e in e r  P e rso n  g e s p ro 
ch en , d ie  d ie  L ieb e  a lle r  a u f  sich  v e re in ig t  h a t.

In  d e r  n e u e re n  V ers io n  d e r  T G , d e r  —* G B , s in d  d ie  u n te r 
sc h ied lich e n  T ra n s fo rm a tio n e n  a u f  e in e  e in z ig e  R egel „b e w e g e  a “ 
(move a)  re d u z ie r t  (w o b e i a  e in  b e lieb ig es  b e w e g b a re s  E lem en t 
sy m b o lis ie rt ; in  u n se re m  F a ll w ä re  d ies e ine  —* N P ) ; zu d em  
w e rd e n  d e n  A k tiv -  u n d  P ass iv sä tz en  n u n m e h r  u n te rsc h ie d lic h e  
T ie fe n s tru k tu re n  z u g e o rd n e t.  D ie  S tru k tu r  des P ass iv sa tzes  läßt 
sich  v e re in fa c h t fo lg e n d e rm a ß e n  b e sch re ib e n :

Je d e s  V erb  w e is t n o m in a le n  E le m e n te n  sc h o n  in  d e r  D -S tru k tu r  
b e s tim m te  th e m a tisc h e  R o llen  ( so g e n a n n te  Ѳ-R o llen ) zu , so  etw a 
das V erb  küssen d ie  R o llen  „ A g e n s “ (S u b je k t)  u n d  „ P a tie n s“ 
(O b je k t) ,  w ie  sie in  d em  S atz Petra küßt Peter re a lis ie rt w erd en . 
S te h t das V erb  im  P assiv , so  v e rä n d e r t  s ich  d ie  R o lle n v e rte ilu n g : 
d ie  S u b je k tp o s it io n  des S atzes e rh ä lt k e in e  Ѳ-R olle . D u rc h  die 
R eg e l „ b e w e g e  a “ w ird  n u n  das O b je k t  au s  se in e r  O b je k tp o s it io n  
in  d ie  ( th e m a tis c h  leere) P o s itio n  d es  S u b jek ts  a n g e h o b e n , w obei 
es an  d e r  O b je k ts te lle  (w o  es ja b ish e r  g e s ta n d e n  h a t)  e in e  —► 
S p u r  h in te r lä ß t.  D iese  S p u r  w ird  d u rc h  das S y m b o l e ( fü r  „ em p ty  
c a te g o ry “ ) o d e r  t („ tra c e “ ) m a rk ie r t.  D e m  Satz:

Peter wird geküßt
lie g t a lso  e in e  D -S tr u k tu r  m it  th e m a tis c h  le e re r  S u b je k tp o s itio n  
u n d  e in e r  O b je k tp o s i t io n  z u g ru n d e , v e re in fa c h t d a rg e s te llt:

[NP] wird geküßt Peter
A u s d ie se r  S tru k tu r  w ird  n u n  d u rc h  B e w e g u n g  des O b je k ts  Peter 
in  d ie  S u b je k tp o s it io n  d ie  —» S -S tru k tu r

Peterj wird geküßt e;

D ie  In d iz ie ru n g  v e rw e is t a u f  d en  Z u s a m m e n h a n g  d e r  S p u r, die 
n ac h  d e r  B e w e g u n g  d es O b je k ts  Peter an  d e r  O b je k ts te lle  z u 
rü c k g e b lie b e n  is t, m it d em  fo rm a le n  S u b je k t d es  S atzes; beide 
b ild e n  z u sa m m e n  e in e  K e tte  u n d  h a b e n  n u r  e in e  g e m e in sa m e  Ѳ- 
R olle . D ie  Q u a n to r e n -Z u o r d n u n g  (d ie  fü r  d ie  I n te r p re ta t io n  v o n  
S ätzen  w ie  Zwei Sprachen wurden von jedem  Anwesenden beherrscht



e in e  w ic h tig e  R o lle  sp ie lt)  w ird  sc h lie ß lich  a u f  d e r  E b e n e  d e r  so g . 
L o g ica l F o rm  (L F ) v o rg e n o m m e n , w o  d ie  lo g isc h e  Z u o rd n u n g  
v o n  fo k u ss ie re n d e n  P d em en ten , zu  d e n e n  a u c h  Q u a n tif ik a to re n  
g e h ö re n , e r fo lg t.

ln  d e r  G B  w ird  d ie  u n te rsc h ie d lic h e  R o lle n z u w e isu n g , d ie  das 
S u b je k t im  A k tiv -  u n d  im  P ass iv sa tz  e r fa h r t ,  als sy n ta k tis c h e r  
V o rg a n g  e rk lä r t .  A u c h  d ie  L exica l Functional Grammar g e h t 
v o n  u n te rsc h ie d lic h e n  th e m a tis c h e n  S tru k tu re n  in  d en  b e id en  
G e n e ra  aus ; d ie se  w e rd e n  a b e r  a u f  u n te rs c h ie d lic h e  L e x ik o n e in 
trä g e  z u rü c k g e fü h r t .  Im  L e x ik o n  e rsc h ien e  so m it be i k üssen  eine  
E in tr a g u n g ,  d ie  d ie  In fo rm a tio n e n  „ S u b je k t =  A g e n s , O b je k t  =  
P a tie n s“ e n th ie lte ; a u ß e rd e m  w ä re  d o r t  v e rz e ic h n e t, d aß  d ie  P a s 
s iv ie ru n g  — d ie  se lb s tv e rs tä n d lic h  a u c h  in  d e r  L F G  als m o rp h o 
lo g isc h e r  V o rg a n g  a u fg e fa ß t w ird  — zu  d e r  R o lle n v e r te ilu n g  
„ S u b je k t =  P a tie n s , A g en s  =  0 “ fü h r t .  D ie  A n n a h m e  e in e r  
T ie fe n s tru k tu r  u n d  e in e r  A n h e b u n g s b e w e g u n g , d ie  d as  O b je k t 
in  d ie  S u b je k tp o s it io n  ü b e r fü h r t ,  e n tfa llt  so m it in  d ie sem  A n sa tz  
(vg l. B resn an  1982).
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P a ss iv p e r ip h ra se n

E s g ib t  e ine  R eihe  v o n  E rs a tz fo rm e n , d ie  z u r  U m s c h re ib u n g  des 
P assiv s  (P a ss iv p e rip h ra se )  v e rw e n d e t w e rd e n  k ö n n e n . D ie  v o r lie 
g en d e  F o rm  is t d a n n  zw a r A k tiv , ih re m  S in n  n ac h  je d o c h  p a s s i
v isch ; e n tsp re c h e n d  k a n n  sie jew eils  in  e in e  P a s s iv -F o rm  ü b e r fü h r t  
w e rd e n . D ie  m e is te n  P ass iv -P e r ip h ra se n  e n th a lte n  e in e  zu sä tz lich e  
m o d a le  K o m p o n e n te .  P a s s iv -P e r ip h ra se n  sind :

o h n e  m o d a le  K o m p o n e n te :
— k r ie g en , b ek om m en , e r h a lte n  +  P a r tiz ip  P e rfe k t: W ir b ek om m en  

d a s B u ch  g e s ch en k t  ( =  W ir w erd en  m i t  d em  B u ch  b e s ch en k t) .  In  
e in ig en  G ra m m a tik e n  w ird  d ie se  F o rm  d e r  P a ss iv p e r ip h ra se  
au ch  als „ A d re ss a te n -P a s s i -̂ “ o d e r  „ R e z ip ie n te n -P a ss iv “ b e 
ze ic h n e t (v g l. z. B. H e lb ig /B u sc h a  1984: 184); m a n c h e  A u to re n  
fassen  sie a u c h  als D a tiv -P a ss iv  (F a n se lo w  1987: 165) des 
D e u ts c h e n  auf. Bei E n g e l (1988: 453) w e rd e n  d iese  d re i V erb en  
z u sa m m e n  m it w erd en , se in  u n d  g e h ö r en  (siehe  u n te n )  u n te r 
sc h ied s lo s  als „ A u x il ia rv e rb e n “ z u r  P a s s iv b ild u n g  b eze ich n e t.
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— gehören +  P a r tiz ip  P e rfe k t (u m g a n g ssp ra c h lic h ) : Das gehört 
verboten. D ie  in d ie se r  F o rm  e n th a lte n e  m o d a le  K o m p o n e n te  
lä ß t sich  d u rc h  sollen w ie d e rg e b e n : Das sollte verboten werden.

— sein  +  In f in i t iv  +  %u: Diese Aufgabe ist leicht %u lösen; der Brief 
ist sofort %u beantworten. D ie  m o d a le  K o m p o n e n te  is t können 
o d e r  müssen: Die Aufgabe kann leicht gelöst werden/ Der Brief 
muß sofort beantwortet werden. D iese  A rt d e r  P a ss iv p e rip h ra se  
w ird  o f t als F o rm  des —> G eru n d iv u m s a u fg e fa ß t, d . h . als 
p rä d ik a tiv e  E n ts p re c h u n g  zu  die leicht %u lösende Aufgabe usw . 
G e le g e n tlic h  w ird  au c h  es gibt +  In f in i tiv  +  %u an s te lle  v o n  
sein z u r  P a ss iv p e rip h ra se  b e n u tz t:  Es gibt viel %u erledigen, (vg l. 
Es ist viel %u erledigen — Es muß viel erledigt werden.).

— lassen +  sich +  In f in itiv : Das Problem läßt sich auf verschiedene 
Weisen lösen. D ie  m o d a le  K o m p o n e n te  is t können: Das Problem 
kann auf verschiedene Weisen gelöst werden.

— R e fle x iv k o n s tru k tio n e n : Das Buch liest sich leicht; die Platte 
verkauft sich gut. D ie  m o d a le  K o m p o n e n te  is t können: Das Buch 
kann leicht gelesen werden/ Die Platte kann gut verkauft werden. 
R e fle x iv k o n s tru k tio n e n  als P a ss iv p e r ip h ra se  s in d  in  an d e re n  
S p ra ch e n  seh r v iel h ä u f ig e r  a n z u tre ffe n  als im  D e u ts c h e n  u n d  
e n th a lte n  d a n n  g e w ö h n lic h  keine  m o d a le  K o m p o n e n te . A lle r
d in g s  s te h en  sie se h r  h ä u f ig  d o r t ,  w o  im  D e u ts c h e n  u n p e r 
sö n lich e  W e n d u n g e n  m it man d em  P assiv  v o rg e z o g e n  w e rd e n , 
v g l. z. B. fran zö sisch : Cela ne se mange/ dit pas, w ö rtlic h : ,das 
iß t /s a g t  sich  n ic h t“, S e rb o k ro a tisc h : Kako se ka^e . ..? ,  w ö rtlic h : 
,w ie  sa g t s ich  . . .? “ usw .

3.6 Infinite Verbformen

U n te r  in f in i t e n  (v o n  lat. infinitus ,n ic h t a b g e sc h lo sse n “) V e rb fo r 
m en  v e rs te h t m an  F o rm e n , d ie  ke ine  A n g a b e n  ü b e r  P e rso n  (e in 
sch ließ lich  N u m e ru s  d e r  P e rso n )  u n d  M o d u s  e n th a lte n . In f in i te  
V e rb fo rm e n  s in d  In fin itiv e , P a r tiz ip ie n  u n d  d as  G e ru n d iv u m .
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In fin itiv e

D er Infin itiv  h a t se inen  N a m e n  d ah e r , d aß  e r  so z u sag e n  d ie  
in fin ite  V e rb fo rm  p a r  excellencc  ist. A u f  D e u ts c h  w ird  e r  g e le 
g en tlic h  au c h  als N ennform  des V erbs b e z e ich n e t. G e m e in t ist 
d am it n o rm a le rw e ise  d e r  In fin itiv  P rä sen s  A k tiv  e ines V erbs, d e r  
zu g le ich  im  a llg em e in e n  au c h  als L e x ik o n e in tra g  v e rw e n d e t w ird , 
a lso  F o rm e n  w ie  s ch im p fen , gä h n en , g r ü b e ln  usw .

F o rm e n b e s ta n d  des In f in itiv s

S y n c h ro n isc h  g eseh en  w e is t das D e u ts c h e  d re i In f in i t iv -E n d u n g e n  
auf: -en , -e in  u n d  -ern . D ie  h ä u f ig s te  In f in i t iv -E n d u n g  is t -en : essen , 
sch la fen , f e r n s e h e n  usw . In f in i t iv e  a u f  -e in  u n d  -e rn  (h is to r isc h  e i
g en tlic h : -e ien , -e r en )  tre te n  be i V erb en  au f, d ie  au s  a n d e re n  W ö r
te rn  a b g e le ite t s in d , w o b e i d ie se  — m e is t ite ra tiv e n  o d e r  d im i
n u tiv e n  — A b le i tu n g e n  o f t n u r  n o c h  h is to r is c h  n a c h v o llz ie h b a r  
s ind . A u f  -e in  e n d e n  b e isp ie lsw e ise  lä ch e ln  (v g l. la ch en ), g rü n d e in  
(vg l. G rund ), g r ü b e ln  (vg l. g r a b e n  j grub )-, a u f  - e rn  z. B. rä d ern  (vg l. 
R ad), s to ch e rn  (vg l. S to ck  / s t e ch en ) , f l im m e r n  (vg l. F la m m e) .  O ft 
lieg t d ie  E n d u n g  - e l  bzw . - e r  au c h  sc h o n  in  d em  W o rt v o r ,  aus 
d em  das V erb  a b g e le ite t ist: w ech se ln  (vg l. W ech sel), ru d ern  (vg l. 
R uder) usw .

D e r  In f in itiv  P rä sen s  A k tiv , d e r  in  all d ie sen  F o rm e n  v o r lie g t, 
is t zu g le ic h  d e r  h ä u fig s te  In fin itiv . N e b e n  d em  In f in i t iv  P rä sen s  
k ann  ab e r  au c h  e in  In f in i tiv  P e rfe k t g e b ild e t w e rd e n , u n d  bei 
tra n s itiv e n  V erb en  ist z u d e m  a u c h  ein  In f in itiv  P assiv  (V o rg a n g s 
u n d  g g f . Z u s ta n d sp a ss iv , P rä sen s  u n d  P e rfe k t)  m ö g lich . In sg esa m t 
s te h en  so m it fo lg e n d e  In fin itiv e  z u r  V e rfü g u n g :

In f in i t iv  P rä sen s  A k tiv  (alle V erben ): 

seh en , ö f fn en ,  s e u fz en , ä c h t e n ,  s töhn en  usw .

In f in i tiv  P rä sen s  V o rg a n g sp a s s iv  ( tra n s it iv e  V erben): 

g e s eh en  w erd en , g e ö f fn e t  w erd en  usw .

In f in i t iv  P rä sen s  Z u s ta n d sp a s s iv  ( tra n s it iv e , n ic h t duratfV e V er
ben):

g e ö f fn e t  s e in  usw .
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In f in i tiv  P e rfe k t A k tiv  (alle V erben )

g e s e h e n  hab en , g e ö f f n e t  hab en , g e s e u fz t  hab en , g e ä c h z t  hab en  usw .

In f in i t iv  P e r fe k t V o rg a n g sp a s s iv  ( tra n s it iv e  V erben ):

g e s e h en  w o rd en  s e in , g e ö f fn e t  w o rd en  s e in  usw .

In fin i tiv  P e rfe k t Z u s ta n d sp a s s iv  ( tra n s it iv e , n ic h t d u ra tiv e  V er
ben):

g e ö f f n e t  g ew e s e n  s e in  usw .

F u n k tio n e n  des In f in itiv s

R eine In f in i t iv e  (d . h. In fin itiv e  o h n e  zf)  w e rd e n  |

— z u sam m en  m it d em  H ilf sv e rb  w erd en  z u r  B ild u n g  des F u tu rs  
u n d

— als a b h ä n g ig e  In fin itiv e  n ac h  d en  M o d a lv e rb e n  u n d  e in ig en  
a n d e re n  V erb en  w ie  la ss en , n i ch t  b ra u ch en , h ö r en , seh en , g e h en  
( le tz te re  n u r  In f in i t iv  P rä sen s  A k tiv )  g e b ra u c h t.

B e isp ie le  fü r  e ine  so lc h e  V e rw e n d u n g  des In f in i tiv s  s ind : S ie  s o l l  
Z u letz t in  C h ica g o  g e s eh en  w o rd en  s e in ;  s i e  lä ß t  a u s r i ch ten , d a ß  . . .  usw .

In  a llen  a n d e re n  F ä lle n  s te h t d e r  In f in i tiv  m it zu: $ i e  b a t  ihn , 
en d lich  s t i l l  z p  s e in ;  e r  p f l e g t  s i ch  u n m ö g lich  z u  b en ehm en  usw . D ieses  
In f in itiv - ty p isc h e  ZP w ird  o f t a u c h  als Infin itiv-Partikel b ez e ic h 
n e t, d a  se in e  e in z ig e  F u n k tio n  d a r in  b e s te h t, d en  In f in i t iv  e in 
zu le iten . „ E in lc i te n “ d a r f  h ie r  a l le rd in g s  n ic h t w ö rt l ic h  v e rs ta n d e n  
w e rd e n : Bei p rä f ig ie r te n  V erben  k a n n  d ie  P a r tik e l au c h  in das 
V erb  in te g r ie r t  w e rd e n , v g l.: e in z u s ch la fen , a n z u k om m en  usw . (siehe 
au c h  S. 48 f ) .

D a  das D e u ts c h e  k e in  G erundium  (v o n  la t. g e r e r e  ,h a n d e ln 1), 
a lso  k e in e  spezie lle  su b s ta n tiv is c h e  V e rb fo rm  k e n n t , w ird  d e r  
In f in i t iv  au c h  z u r  S u b s ta n t iv ie ru n g  v o n  V e rb en  v e rw e n d e t: da s  
S ch w e ig en  im  W alde, d a s L ä ch e ln  d e r  M on a  L isa  usw . S u b s ta n t iv ie r te  
In f in i t iv e  k o m m e n  n u r  im  S in g u la r  v o r ; sie s in d  N e u tr a  u n d  
n e h m e n  a u ß e r  d em  - s  des G e n e tiv s  k e in e  K a su s e n d u n g e n  an. 
S u b s ta n t iv ie r te  In f in i t iv e  w e rd e n  a u c h  z u r  U m s c h re ib u n g  d es  im



D e u ts c h e n  n ic h t a u s g e b ild e te n  —» p ro g re s s iv e n  A sp ek ts  v e rw e n 
de t: S ie  w a r  beim \am  A rb e i ten .

D e r  In f in i t iv  e ines V erb s  k a n n  in  d e rse lb e n  W eise w ie f in ite  
V e rb fo rm e n  an d e re  S a tz g lie d e r  an  s ich  b in d e n , d . h . e r  k a n n  d u rc h  
O b je k te  u n d  A d v e rb ia lb e s t im m u n g e n  e rg ä n z t w e rd e n : l e b  h ab e  
k ein e L u s t ,  m ir  n och  lä n g e r  so lch en  U nsinn  an^ uhören . D ies  g il t  n u r  
se h r  e in g e sc h rä n k t fü r  su b s ta n tiv ie r te  In f in itiv e , d ie  n o rm a le r 
w eise  (e b e n so  w ie  v o n  V erb en  a b g e le ite te  S u b s ta n tiv e )  d u rc h  
G e n e tiv e  (—* G e n e tiv u s  o b je k tiv u s )  u n d  A d je k tiv e  a t t r ib u t iv  
e rg ä n z t w e rd e n : d a s  lä n g e r e  A n h ö ren  so lch en  U n sin n s  (v g l. (?) da s  
so lch en  U nsinn  n och  lä n g e r  A n h ö ren  — n u r  u m g a n g ssp ra c h lic h ) . D iese  
R egel g il t  n ic h t, w e n n  das V erb  e in  —> p räp o sitio n a les  O b je k t  
re g ie r t  (vg l. d a s  W arten  a u f  e in e A n tw o r t ); fe rn e r  k ö n n e n  G e n e tiv e , 
in sb e so n d e re  u m g a n g ssp ra c h lic h , in  so lc h e n  F ä llen  au c h  d u rc h  
d ie  P rä p o s it io n  von  +  D a tiv  e rs e tz t  w e rd e n  ( d a s  A n h ö ren  von  
so lch em  U n sin n ).

In  d en  n e u e re n  V ers io n e n  d e r  T G , d e r  so g e n a n n te n  G B  ( g o -  
v e rn m en t  a n d  b in d in g ) ,  sp ie len  In f in i t iv e  in so fe rn  e in e  w ic h tig e  
R o lle , als bei ih n e n  d ie  leere  K a te g o r ie  P R O  (g ro ß e s  P R O ) 
a u f tre te n  k an n . P R O  b ild e t das (p h o n e tis c h  n ic h t rea lis ie rte )  S u b 
jek t des In f in i t iv s ,  a lso  z. B.:

I ch ; ha b e b e s ch lo s s en , P R O , n o ch  ein  b iß ch en  ?(u a rb e iten .
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P a rtiz ip ie n

Partizipien (v o n  la t. p a r t i c i p e r e  , te i lh a b e n ‘) s in d  V e rb fo rm e n , d ie  
so w o h l F d g en sc h a ften  des V erbs als au c h  des A d je k tiv s  in  sich  
v e re in ig e n : Sie b es itz en  d ie  V alenz des z u g ru n d e lie g e n d e n  V erbs 
u n d  e n th a lte n  A n g a b e n  ü b e r  T em p u s  u n d  G e n u s  v e rb i, sie k ö n n e n  
a b e r  a u c h  d e k lin ie r t ,  d . h . n ac h  G e n u s  (des S u b s ta n tiv s ) , K asu s  
u n d  N u m e ru s  v e rä n d e r t  w e rd en . I h re  V e rw e n d u n g  e n ts p r ic h t 
w e itg e h e n d  d e r  e in es A d je k tiv s  u n d  k a n n  a t t r ib u t iv ,  ad v e rb ia l 
o d e r  a u c h  p rä d ik a tiv  se in  (zu  d en  E in s c h rä n k u n g e n  siehe  u n te n ) . 
A u f  G ru n d  d ie se r  E ig e n sc h a fte n  w e rd e n  d ie  P a r tiz ip ie n  in  d e r  
d e u ts c h e n  S ch u lg ra m m a tik  g e le g e n tlic h  au c h  als M ittelwörter 
b ez e ich n e t. D as D e u ts c h e  k e n n t zw e i P a rtiz ip ien : das P a rtiz ip  
P rä sen s  u n d  das P a r tiz ip  P e rfe k t.
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P a r tiz ip  P rä sen s

D as  P a r tiz ip  P rä sen s  w ird  in  v ie len  G ra m m a tik e n  au ch  als P a r 
t i z ip  I b ez e ich n e t. E s is t s te ts  a k tiv isc h  u n d  w ird  d u rc h  A n h ä n g e n  
d e r  E n d u n g  - d  an  d e n  In f in i t iv  g eb ild e t: s eu fz en  — s eu fz en d , k ich e rn  
— k ich e rn d  usw .

A ls T em p u s  d r ü c k t  das P a r tiz ip  I n ic h t P rä se n s , so n d e rn  
,G le ic h z e it ig k e it“ aus. So im p liz ie r t d e r  S atz E r  h a t  e in  q u iek en d es  
F e r k e l  u n t e r  d em  A r m  d ie  A u ssa g e  D a s  F e r k e l  q u iek t  (P räsen s); e r  
h a t t e  e in  q u iek en d es F e r k e l  u n t e r  d em  A rm  h in g e g e n  D a s  F e r k e l  
q u iek te  ( =  P rä te r i tu m ), E r  w ir d  e in  q u iek en d es F e r k e l  u n t e r  d em  A rm  
h a b en : D a s  F e r k e l  w i r d  q u iek en  (F u tu r )  usw .

D as  P a r tiz ip  I k a n n  als —> A tt r ib u t  ( e in  q u iek en d es F e r k e l )  o d e r  
als —» p rä d ik a tiv e  A ttr ib u te  (q u ie ts ch en d  ö f fn e t  s i ch  d ie  T ü r ) ,  s e lt en  
au ch  a l s  A d v e r b ia lb e s t im m u n g  ( I h r e  A n fr a g e  b e t r e f f e n d  . . . )  v e rw e n d e t 
w e rd en . A ls P rä d ik a t iv u m  is t es h in g e g e n  n o rm a le rw e ise  n ic h t 
g e b rä u c h lic h  (* d ie  T ü r w a r  q u ie t s ch en d  / * da s F e r k e l  w a r  qu iek end ). 
A u sn a h m e n  v o n  d ie se r  R egel k ö n n e n  in  e in ig en  F ä llen  b e o b a c h te t 
w e rd e n  (z. B. e r  i s t  le id en d , d a s i s t  j a  sch ock ierend )-, a lle rd in g s  v e r lie r t 
das P a r tiz ip  d a n n  z u g le ic h  d ie  v e rb a le  R e k tio n , v g l.: e r  l e id e t  an  
G ich t  — * e r  i s t  an  G ich t  le id en d , ab er: d e r  an  G ich t  le id en d e  P ia n is t; 
eb e n so : d e r  S k an d a l s c h o ck ie r t  u n s a l le  — * d e r  S k a n d a l i s t  u n s a l le  
s ch o ck ie r en d , aber: d e r  u n s a l le  s ch o ck ie r en d e  S k anda l. M an  k an n  d a h e r  
m it e in ig em  R e ch t v e rm u te n , d a ß  P a r tiz ip ie n  des P rä sen s , d ie  als 
P rä d ik a t iv e  v e rw e n d e t w e rd e n , b e re its  in  d ie  K lasse  d e r  A d je k tiv e  
ü b e rg e g a n g e n  sind .

P a rtiz ip  P e rfe k t

D as  P a r tiz ip  P e r fe k t, h ä u f ig  au ch  als P a r t i z ip  I I  b e z e ich n e t, k an n  
— in A b h ä n g ig k e it  v o m  V erb  — s o w o h l a k tiv isc h e  als au c h  
p ass iv isc h e  B e d e u tu n g  h ab e n . P a r tiz ip ie n  in tra n s it iv e r  V erb en , 
a lso  F o rm e n  w ie  g ek om m en , e r b lü h t  o d e r  v e r ga n g en  s in d  a k tiv , w ä h 
ren d  P a r tiz ip ie n  tra n s i t iv e r  V e rb e n  w ie  g e l i e b t ,  g e s c h la g en  o d e r  
b e s e tz t  p ass iv  s ind . D ie  B ild u n g  des P a r tiz ip s  II  h ä n g t  v o m  K o n 
ju g a tio n s ty p  u n d  v o n  d e r  P rä f ig ie ru n g  des V erb s  ab ; d ie  S ta n 
d a rd b ild u n g  e r fo lg t  d u rc h  V o ra n s te llu n g  des P rä fix es  g e -  u n d  
A n h ä n g e n  e ines S uffixes (-en  bei s ta rk e n , - t  bei sc h w a ch e n  V erb en ;



zu  d en  E in z e lh e ite n  s iehe  S. 46 f.), a lso  b e isp ie lsw e ise  h eb en  — g e -  
h ob -en , la ch en  — g e - l a c h - t .

D as P a r tiz ip  P e r fe k t f in d e t bei d e r  T e m p u s  (—» P e r fe k t u n d  
P lu sq u a m p e rfe k t)  u n d  G e n u s b i ld u n g  (—> P assiv ) V e rw e n d u n g  
u n d  b ild e t d a n n  z u sa m m e n  m it d e m  jew e ilig en  H ilf sv e rb  e in e  
E in h e it. D a rü b e r  h in a u s  k a n n  es a b e r  a u c h  als A ttr ib u t ,  A d v e r 
b ia lb e s tim m u n g  o d e r  P rä d ik a t iv u m  v e rw e n d e t w e rd en : D ie  v e r 
w e lk ten  R osen  v e r b r e i t e t e n  e in en  m erk w ü rd ig en  G eru ch ; s ie  h ö r t  b eu n ru h ig t  
%u; e r  b lieb  la n g e  v e r s tö r t .  D ie  T e m p u s b e d e u tu n g  des P a rtiz ip s  
P e rfe k t is t A b g e s c h lo s s e n h e i t“: D e r  V o rg a n g  des V erw e lk en s , 
B e u n ru h ig e n s  o d e r  V e rs tö re n s  ist ab g e sc h lo sse n . G le ic h z e it ig  is t 
das E rg e b n is  des je w e ilig en  V o rg a n g s  b is in  d ie  Z e it g ü lt ig ,  d ie  
das f in ite  V erb  a u s d rü c k t:  D as  V e rw e lk e n  d e r  R o sen  w a r  sc h o n  
ab g e sc h lo sse n , das E rg e b n is  w irk t  in d e r  V e rg a n g e n h e it fo r t;  d ie  
B e u n ru h ig u n g  is t b e re its  e r fo lg t ,  sie w irk t  in  d ie  G e g e n w a r t  fo r t ,  
usw . In s b e s o n d e re  be i e in ig en  tra n s i t iv e n  V e rb en  k an n  d ie  K o m 
p o n e n te  ,Z u s ta n d “ d ab e i so  s ta rk  se in , d aß  d as P a r tiz ip  d ie  B e
d e u tu n g  d e r  G le ic h z e it ig k e it an n im m t: m ein  g e l i e b t e r  F r eu n d  ( =  
,m e in  F re u n d , d e r  v o n  m ir  g e lieb t w ird “); v g l. ab e r: d a s  g e r u p f t e  
H uhn  (,das  H u h n ,  d as  g e ru p f t  w o rd e n  is t“).
N ic h t  alle P a r tiz ip ie n  des P e rfe k ts  k ö n n e n  als A ttr ib u te  beim  
S u b s ta n t iv  v e rw e n d e t w e rd e n ; d ie  P a r tiz ip ie n  —* im p e r fe k tiv e r  
—> in tra n s it iv e r  V erb en  s in d  v o n  d ie sem  G e b ra u c h  n o rm a le rw e ise  
a u sg esc h lo sse n . B ild u n g e n  w ie  * d e r  g e f r e u t e  F reu n d , * d a s g e la c h t e  
E re ig n i s  usw . s in d  d a h e r  u n zu lä ss ig . M ö g lic h  s in d  d e m g e g e n ü b e r  
B ild u n g e n  w ie  d e r  e r f r e u t e  F r eu n d  ( tra n s it iv e s  V erb ) o d e r  d a s  e in 
g e t r e t e n e  E r e ig n i s  (p e rfe k tiv e s  V erb ).
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G e ru n d iv u m

A ls G erundivum  o d e r  k u rz  au c h  G erundiv (v o n  la t. g e r e r e  R ä n 
d e ln “) w ird  e ine  F o rm  b ez e ic h n e t, d ie  s ich  au c h  als P a r tiz ip  F u tu r  
P assiv  m it m o d a le r  K o m p o n e n te  b e z e ich n e n  ließe. Im  D e u ts c h e n  
h a t sie d ie  ä u ß e re  G e s ta lt  e in es  m it %u v e rb u n d e n e n  P a r tiz ip  1: d ie  
%u e r led ig en d e  A r b e i t ,  d e r  %u le s en d e  T ex t  usw . D a  das G e ru n d iv u m  
p ass iv isc h  is t , k a n n  es n u r  v o n  tra n s i tiv e n  V erb en  g e b ild e t  w e rd en . 
D ie  in  ih m  e n th a lte n e  m o d a le  K o m p o n e n te  k a n n  m it m üssen  (je

В
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n ac h  K o n te x t au ch : können) u m sc h r ie b e n  w e rd en : die Arbeit, dir
erledigt werden muß.

A ls A d v e rb ia lb e s t im m u n g  is t das G e ru n d iv u m  n ic h t g eb rä u ch  
lieh ; es k o m m t n u r  als A t tr ib u t  o d e r  als P rä d ik a t iv u m  v o r. Beim  
G e b ra u c h  als P rä d ik a t iv u m  v e r lie r t  es d ie  E n d u n g  -d u n d  kann 
d a n n  n u r  n o c h  se m an tisch  v o n  e in em  (a k tiv isch e n ) In f in i t iv  Prä 
sens u n te rs c h ie d e n  w e rd en : Der Text ist lesen ( =  ,D e r  Text 
m u ß /k a n n  ge lesen  w e rd e n 1).



4 Das Substantiv

Substantive (v o n  lat. ( v e r b u m )  su b s ta n t ivu m  ,fü r  sich  se lb s t s te 
llendes (W o rt)“, zu  su b s ta n t ia  ,B e sch a ffe n h e it, B e s ta n d “, u n d  sub- 
s/are ,s ta n d h a lte n “) s in d  W ö rte r  w ie  F la s ch e ,  N a sh o rn , I J e b e ,  G e
leh r sam k eit. Sie w e rd e n  o f t au c h  als N om in a  (v o n  lat. nom en  
,N a m e“) b ez e ich n e t; je d o c h  is t d ie se r  T e rm in u s  n ic h t e in d e u tig , 
au ß e r als S y n o n y m  fü r  S u b s ta n tiv  d ie n t e r  au c h  als g em ein sam e  
B eze ich n u n g  fü r  alle d e k lin ie rb a re n  W o r ta r te n , so  d aß  au ch  A d 
jek tiv e  u n d  P ro n o m in a  d a ru n te r  g e fa ß t w e rd e n . S u b s ta n tiv e  k ö n 
nen im  S atz alle sy n ta k tisc h e n  F u n k tio n e n  a u ß e r  d e r  des P rä d i
katskern s w a h rn e h m e n . Im  D e u ts c h e n  w e rd e n  sie im  a llg em ein en  
dekliniert.

D ie  W o r ta r te n b e d e u tu n g  d e r  K la sse  S u b s ta n tiv  e rfa ß t d en  v o n  
ihm  zu  b e z e ic h n e n d e n  A u ssc h n itt  d e r  „ W irk lic h k e it“ als e tw as , 
was d e m /d e r  S p re ch e n d en  als e in  E tw a s  e n tg e g e n tr i t t ,  das zu m  
„ G e g e n s ta n d “ des S p rech en s  g e m a c h t w ird  (vg l. S. 19 f.).

D e sh a lb  e ig n e t sich  das S u b s ta n tiv  b e s o n d e rs  fü r  d ie  sy n ta k ti
sche F u n k tio n  des S u b jek ts  u n d  des O b je k ts .

S u b s ta n tiv e  w e rd e n  im  D e u ts c h e n  g ro ß  g e s ch rieb e n . J e d o c h  
ist d ie  G roßschreibung n ic h t a u f  S u b s ta n tiv e  b e s c h rä n k t. N ich t-  
S u b s ta n tiv e , d ie  g ro ß  g e s c h r ie b e n  w e rd e n , s in d  z. B. alle W ö rte r  
am  S a tzan fan g  o d e r  A n re d e p ro n o m in a . S ch w ie rig  s in d  d ie  R egeln  
b e so n d e rs  bei d en  S u b s ta n t iv ie ru n g e n , a lso  bei d en  W ö rte rn , d ie  
sy n ta k tisc h  d ie  F u n k tio n  v o n  S u b s ta n tiv e n  ü b e rn e h m e n . D ie  F e s t
le g u n g en  h a b e n  z u m  T eil w illk ü r lic h e n  C h a ra k te r. So sc h re ib t 
m an  g ro ß  I ch  sp r e ch e  j l e r n e  D eu ts ch ,  in s L ä ch e r l ich e  R iehen, in s  F r e ie  
g eh en , d a s  ew ig e  A n -m ir -h e ru m -N ö r g e ln .  U m g e k e h r t  w ird  z w a r  z. B. 
ra d fa h r en  in  e in em  W o rt u n d  k le in , a b e r  A u to  fa h r e n  in  zw ei 
W ö r te rn  u n d  g r o ß  g e s c h r ie b e n , u n d  m an  sc h re ib t a l le s ,  w a s  r e ch t  
i s t ,  jm d .  ban ge m a ch en , im  v o ra u s , a u fs  n eu e, d e r  e r s t e  b e s te  usw . k le in . 
G e ra d e  in  d ie sem  B ere ich  s in d  se it lä n g e re r  Z e i t R e fo rm b e w e-
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g u n g e n  im  G a n g e . E in ig e  v o n  ih n e n  z ie len  a u f  d ie  so g e n a n n te  
„ g e m ä ß ig te  K le in s c h re ib u n g “ ; n a c h  d em  V o rb ild  d e r  m eisten  
a n d e re n  S p ra c h e n  so llen  — m it e in ig en  A u sn a h m e n  — au c h  im  
D e u ts c h e n  d ie  S u b s ta n tiv e  k le in  g e sc h r ie b e n  w e rd en . D am it 
w ü rd e  e in e  S ch re ib w e ise  w ie d e rh e rg e s te llt ,  d ie  z. B. sc h o n  im 
M itte la lte r  h e r rs c h te  u n d  d ie  a u c h  sp ä te r  n o c h  v ie l (z. B. auch 
v o n  S p ra c h w isse n sc h a f tle rn  w ie  J a k o b  G rim m  in  se in e r  Deutschen 
Grammatik u n d  v o n  H e rm a n n  P au l)  v e rw e n d e t w u rd e .

4.1 Klassifikation der Substantive

D ie  S u b s ta n tiv e  w e rd e n  n a c h  se m a n tisc h e n  u n d  m o rp h o lo g is c h e n  
K r i te r ie n  in  U n te rk la sse n  e in g e te ilt .

S em a n tisc h e  E in te ilu n g e n  

K o n k re ta  u n d  A b s tra k ta

Konkreta (S in g , das Konkretum, v o n  la t. concretum ,d as  Z u s a m m e n 
g e w a c h se n e “, ,V e rd ic h te te “) n e n n t m a n  d ie  S u b s ta n tiv e , d ie  e tw as 
G e g e n s tä n d lic h e s  o d e r  s in n lich  W a h rn e h m b a re s  b ez e ich n e n . S o l
ch e  K o n k re ta  s in d  z. B. Büroklammer, Löwe, Hörsaal u n d  auch  
E ig e n n a m e n  w ie  Berlin u n d  Gertrud. Abstrakta (S ing , das Ab
straktum, v o n  la t. abstractum ,d as  A b g e z o g e n e “ (e ine  b e s tim m te  
E ig e n sc h a f t  w ird  v o n  d e r  k o m p le x e n  E rs c h e in u n g  „ a b g e z o g e n “ ) 
b ez e ich n e n  d a g e g e n  N ic h tg e g e n s tä n d lic h e s , z. B. re in e  B eg riffe , 
V o rs te llu n g e n , V o rg ä n g e , R e la tio n en . A b s tra k ta  s in d  e tw a  Geist, 
Boykott, Alter, Tatendrang, Unverschämtheit.

D ie U n te r s c h e id u n g  A b s tr a k tu m /K o n k re tu m  ist n ic h t u n p r o 
b lem atisch .

— V iele  W ö r te r  la ssen  s ich  a u f  d e r  E b e n e  des S p rach sy stem s 
n ic h t e in d e u tig  d e r  e in en  o d e r  a n d e re n  K a te g o r ie  z u o rd n e n . 
So is t Schule so w o h l e in  A b s tra k tu m  (als In s ti tu t io n )  als au ch , 
w e n n  m a n  das G e b ä u d e  m e in t, e in  K o n k re tu m .



Klassifikation der Substantive 1 3 5

Jed es  W o rt, auch  jedes K o n k re tu m , is t  in  g ew is se r  W eise s te ts  
au c h  e in e  A b s tra k tio n , d a  jed e r V o rg a n g , b e i d em  e in e  K lasse  
v o n  G e g e n s tä n d e n  m it e in em  W o rt e r fa ß t w ird , e in  A b s tra k 
tio n s v o rg a n g  ist.

In n e rh a lb  d e r  K o n k re ta  u n te rs c h e id e t m a n  E ig e n n a m e n  v o n  G a t
lu n g sb e z e ic h n u n g e n .

I E igennam en

L ig e n n a m e n  sin d  W ö rte r, m it d en e n  b e s tim m te  L e b e w ese n  o d e r  
G e g e n s tä n d e  in d iv id u a lis ie re n d  aus ih re r  G a t tu n g  h e ra u sg e h o b e n  
w erd en . M it E ig e n n a m e n  b eze ich n e t m a n  v o r  a llem  P e rso n e n , 
ab e r  a u c h  T ie re  (v o r  a llem  H au s tie re ) , g e o g ra p h isc h e  O r te ,  z u 
w eilen  au c h  B au ten , H o te ls , Schiffe:

T a r ta n , C h ita , B e r lin ,  T ita n ic.
E ig e n n a m e n  w e rd e n  im  a llg em ein en  im  S in g u la r  g e b ra u c h t.  

J e d o c h  g ib t  es au ch  u n te r  d e n  E ig e n n a m e n  e in ig e  —> P lu ra lia ta n 
tu m . H ie rh e r  g e h ö re n  v o r  a llem  g e o g ra p h isc h e  B eg riffe  w ie  d ie
A lp en , d ie  P y r en ä en , d ie  M a lv in en . D ie  m e is te n  E ig e n n a m e n  h ab e n  
k e in en  A rtik e l (zum  A rt ik e lg e b ra u c h  siehe  S. 209 f.); A u sn a h m e n  
b ild e n  d ie  G ru p p e  d e r  G ew ässe r  (d ie  D on a u , d e r  N i l ,  d ie  K ru m m e  
L a n k e ) ,  B erg e  (d e r  D ra ch en fe l s ,  d ie Z u g s p i t z e ) ,  e in ig e  L ä n d e r  (d i e  
S ch w e i f ,  d ie  T ürk ei)  u n d  L an d sc h a f te n  ( d ie  D o rd o gn e , d e r  H a r s f ) . 
B auten  u n d  Schiffe (e in sch ließ lich  L u ft-  u n d  R au m sch iffe ) e rh a l
te n  eb en fa lls  A rtik e l: d e r  L ou v r e , d e r  K r em l ,  d ie  T ita n ic , d ie  E n t e r 
p r i s e .

G a ttu n g s b e z e ic h n u n g e n

Im  G e g e n sa tz  zu m  E ig e n n a m e n , d e r  e in ze ln e  In d iv id u e n  b e n e n n t, 
ist d e r  G a ttu n g s n a m e  (A ppellativum , v o n  lat. a p p e l la r e  .b e n e n 
n e n “) B e ze ich n u n g  fü r  e in e  K lasse (G a ttu n g )  o d e r  fü r  d ie  G lie d e r  
e in e r  G a ttu n g .  G a ttu n g s n a m e n  s in d  z. B. A ff e ,  S ta d t ,  K ä se . A u c h  
O b je k te ,  d ie  n u r  e in m al V o rk o m m en , w e rd e n  m it G a ttu n g s n a m e n  
b e leg t: d ie  S onn e, d e r  M ond .
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Z w isc h e n  E ig e n n a m e n  u n d  G a ttu n g s n a m e n  sin d  Ü b e rg a n g  
m ö g lich :

— E s  k o m m t v o r , d aß  E igen n am en  zu  G attungsnam en wci
te re n tw ic k e lt  w e rd en : ein Zeppelin, das Mekka der Wagnerfreunde, 
ein wahrer Sherlock Holmes.

— E s ist ü b lic h , W erk e  m it d e m  N a m e n  des A u to rs  zu  b enennen  
D e r  E ig e n n a m e  f u n k tio n ie r t  d a n n  w ie  e in  G a ttu n g sn a m e : /:>
hat schon 47 Karl Mays gelesen; sie legt einen Mozart auf; meinen 
Marx kenne ich auswendig.

— E in e  V e rw e n d u n g  v o n  E ig e n n a m e n  als G a ttu n g s n a m e n  lieg! 
a n sa tz w e ise  a u c h  d a n n  v o r ,  w e n n  m a n  f ik tiv  m e h re re  E inzel 
p e r s o n e n  in  e in em  I n d iv id u u m  u n te rsc h e id e t: Das war nicht
mehr der Napoleon, der von Erfolg %u Erfolg eilte.

G a ttu n g s n a m e n  k ö n n e n  generisch  u n d  n icht-generisch  benu tz t
w e rd e n . G e n e ris c h  (v o n  la t. genus ,G a t tu n g ',  ,d ie  G a t tu n g  betre l 
fe n d ‘) b e n u tz t  m a n  e in  S u b s ta n t iv  d a n n , w e n n  m a n  d ie  ganze 
G a t tu n g  o d e r  K lasse  b e z e ich n e t. Das Pferd wurde von den Spaniern 
in Amerika eingeführt. Der Hund ist der älteste Begleiter des Menschen, 
D a n e b e n  s te h t d e r  n ic h t-g e n e r is c h e  G e b ra u c h , in  d em  m a n  von 
e in ze ln en  In d iv id u e n  d e r  G a t tu n g  red e t: Das Pferd dort drüben; 
ich gehe mit dem Hund spazieren.

K o lle k tiv a

E in e  U n te rg ru p p e  d e r  G a ttu n g s b e z e ic h n u n g e n  sin d  d ie  K ollek
tiva (S in g , das Kollektivum, v o n  la t. völligere ,s a m m e ln 1) o d e r  Sam
m elb ezeich n u n gen . E in  K o lle k tiv u m  b e n e n n t als S in g u la r  eine 
M e h rz ah l v o n  L eb e w ese n  o d e r  E le m e n te n : Herde, Familie, Flotte, 
Mannschaft. D ie  A b g re n z u n g  d e r  K o lle k tiv a  is t sc h w ie r ig . A uf 
jed en  F a ll so llte  d e r  B e g r if f  n ic h t so  w e it g e fa ß t w e rd e n , daß  
d a ru n te r  jedes O b je k t ,  das w ie d e r  aus E in z e lte ile n  b e s te h t , v e r 
s ta n d e n  w ird . E r  so llte  v ie lm e h r  a u f  W ö r te r  b e s c h rä n k t se in , die 
e ine  V ie lh e it v o n  G le ic h a r tig e m  b ez e ich n e n , ln  d ie sem  S in n  g e 
h ö re n  W ö rte r  w ie  Stadt u n d  Land n ic h t zu  d en  K o lle k tiv a , w oh l 
a b e r  M e n g e n a n g a b e n  w ie  Dutzend, Schock, Anzahl, Haufen.

A u ß e rd e m  w e rd e n  o f t  u n te r  d en  K o n k re ta  n e b e n  d e n  G a t
tu n g s b e z e ic h n u n g e n  n o c h  d ie  Stoffbezeichnungen  h e ra u sg e h o -



Formenbestand des Substantivs 137

ln-п. D iese  z e ic h n e n  s ich  d u rc h  sp ez ifisch e  R eg e ln  des A rtik e l-  
l'i b rau ch s aus u n d  d a d u rc h , d a ß  sie k a u m  p lu ra l is ie r t  w e rd e n . Z u  
ilrn S to ffb e z e ic h n u n g e n  g e h ö re n  M a te r ia lb e z e ic h n u n g e n  w ie  W as- 
K7', L ed er , H ol% , Stahl, Z em en t . D o r t ,  w o  S to ffb e z e ic h n u n g e n  in  
dm  P lu ra l g e se tz t w e rd e n , d rü c k t  d ies  au s , d a ß  v e rsc h ie d e n e  
Sorten des S to ffes  g e m e in t s in d : ed le  H ö lz e r ,  B ie r e  v e r s ch ied en e r  
Herkunft.

1.2 Formenbestand des Substantivs

S u b stan tiv e  g e h ö re n  w ie  d ie  V e rb en  zu  d en  f le k t ie re n d e n  W o rta r-  
ten: lm  G e g e n sa tz  zu  d en  k o n ju g ie re n d e n  V e rb en  w e rd e n  sie 
jedoch deklin iert (v o n  la t. d e c l in a r e  ,a b b ie g e n ‘, ,a b ä n d e rn 1, ,b e u 
gen“), d . h . sie v e rä n d e rn  ih re  E n d u n g e n  n a c h  K asu s , N u m e ru s  
und G e n u s . Z u  d en  d e k lin ie re n d e n  W o r ta r te n  g e h ö re n  a u ß e r  d en  
S u b s tan tiv en  n o c h  A d je k tiv e , P ro n o m in a  u n d  A rtik e l . D e n  N u 
m erus d rü c k t  das D e u ts c h e  d u rc h  d ie  S u b s ta n t iv e n d u n g  (z. B. Tag 

- T age) u n d  zu w e ile n  d u rc h  d e n  U m laut aus . So la u te te  d e r  
P lural v o n  la m b  ( ,L a m m ‘) im  f rü h e n  A h d . la m b ir . D u rc h  V o r
w eg n ah m e d e r  fo lg e n d e n  V o k a lq u a litä t („ re g re ss iv e  A ssim ila- 
lio n “ ) w u rd e  d e r  S ta m m v o k a l g e sc h lo sse n e r  u n d  h e lle r  g e s p ro 
chen: L a m b ir  w u rd e  zu  l em b ir  (n h d . L ä m m er ) .  D ieses V e rfa h ren , 
den U n te rsc h ie d  z w isch e n  S in g u la r  u n d  P lu ra l a u c h  d u rc h  U m la u t 
an zu ze ig en , w u rd e  d a n n  g e n e ra lis ie r t u n d  a u c h  a u f  e in ig e  F älle  
au sg ed e h n t, in  d e n e n  in  f rü h e n  Z e its tu fe n  k e in  /  in  d e r  E n d u n g  
g es tan d e n  h a t te ,  w ie  e tw a  in  W o lf  — W ölfe.

D e r  U m la u t k a n n  d as  e in z ig e  m o rp h o lo g isc h e  P lu ra lm e rk m a l 
sein ( A p f e l  — Ä p fe l ,  F a d en  — F ä d en )  o d e r  d e n  P lu ra l z u sam m en  
m it d e r  E n d u n g  ( K o rb  — K ö r b e )  a u s d rü c k e n . E n d u n g  u n d  U m la u t 
sind a lle rd in g s  n ic h t d ie  e in z ig e n  A n ze ich e n  fü r  K asu s , N u m e ru s  
und  G e n u s  e in es S u b s ta n tiv s . In  e in em  T ex t e rk e n n t m an  sie an  
der F o rm  d es  v o ra n s te h e n d e n  A rtik e ls  u n d  an  d e r  des a t tr ib u ie -  
rcn d en  A d je k tiv s ; b e id e  w e rd e n  eb en fa lls  d ek lin ie r t.  In  e in ig en
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F ä lle n  k a n n  m a n  d en  K asu s  a u c h  an  d e r  W o r ts te llu n g  e rk en n en , 
D ie  W o r ts te llu n g s re g e ln  e r la u b e n  es im  D e u ts c h e n  g ru n d sä tz lic h , 
d aß  das A k k u s a t iv o b je k t  an  e rs te r  S telle  im  S atz s teh t: Den Sohn 
lieht der Vater. W enn  je d o ch  A k k u s a t iv  u n d  N o m in a tiv  nicht 
m o rp h o lo g is c h  m a rk ie r t  s in d , d a n n  g ilt  d ie  R egel, d aß  das S ub jek t 
v o r  d em  O b je k t  s te h t; in  d em  S atz  Die Mutter liebt die Tochter 
w ird  a lso  die Mutter als S u b je k t in te rp re tie r t .

D e k lin a tio n  d e r  G a ttu n g s n a m e n

S ta rk e , sch w a ch e  u n d  g e m isc h te  D e k lin a tio n

Im  D e u ts c h e n  g ib t  es e in e  F ü lle  v o n  v e rsc h ie d e n e n  F le x io n sw e i
sen  fü r  das S u b s ta n t iv  — M u g d a n  (1977: 69) u n te rs c h e id e t 31 
v e rsc h ie d e n e  T y p en  —, ü b e r  d e re n  E in te i lu n g  in  d e n  G ra m m a  
tik e n  ke in e  E in ig k e it  h e r rs c h t . D ie  b e k a n n te s te  U n te r te i lu n g  ist 
d ie  in starke, schw ache u n d  gem isch te  D eklination . D ie  T e r
m in i stark u n d  schwach s ta m m e n  v o n  J a c o b  G rim m ; d ie  B egriffe  
w e rd e n  v o n  ih m  a u ß e r  be i d e r  S u b s ta n tiv -  a u c h  b ei d e r  A d jek - 
t iv d e k lin a tio n  u n d  b ei d e r  K o n ju g a t io n  v e rw e n d e t.  D ie  V o rs te l
lu n g , d ie  be i G rim m  h in te r  d ie sen  B e z e ic h n u n g e n  s te h t, is t  die 
e ines a llg em e in e n  P rin z ip s , das n a c h  G rim m  (1880: 653) d u rc h 
g ä n g ig  in  d e r  d e u tsc h e n  S p ra ch e  zu  f in d e n  ist:

„ a b e r  es is t in  d e r  n a tu r  u n s e re r  sp räc h e  t ie f  e n th a lte n , d asz  sie 
e in e r  u r s p rü n g l ic h e n  u n d  in n e re n  fo rm  d e r  flex io n  im  v e rfo lg  
d e r  z e it n o c h  e in e  a n d e re , äu sze rlich c  h in z u fü g e , d ie  jen e  v e r 
tre te n  u n d  e rse tz e n  helfe . ( . . . )  W ie  zu  d e m  a b la u te n d e n  p rae t. 
e in  m it c o n s o n a n te n  g e b ild e te s  s ich  g e se llte  ( . . . )  n ic h t an d e rs  
k o m m t z u  d e r  a lte n  d e c lin a tio n  e in e  n eu e , d u rc h  e in sc h a ltu n g  
v o n  N  e rz e u g te , b e id em a l w ird  d ie  a lte  e in fa ch e  a b e r  m ä ch tig e  
flex io n  s ta rk , d ie  jü n g e re , a u f  äu sze re m  h eb e l b e ru h e n d e , 
sc h w a ch  h e iszen  d ü r fe n .“

F ü r  G rim m  is t d ie  s ta rk e  F le x io n s fo rm  d ie  jew eils  ä lte re , d ie jen ig e , 
d ie  aus ih re m  In n e re n  h e ra u s , so z u sa g e n  au s e ig e n e r  K ra f t ,  f lek 
tie r t  (o h n e  k o n s o n a n tis c h e  A n h ä n g u n g e n ) .  S ch o n  v o n  d e n  Z e i t
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g en o ssen  G rim m s w u rd e  das B e g riffsp a a r  s ta rk ] s ch w a ch  k ritis ie r t,  
und  G rim m  h a t es in  se in en  S ch riften  m e h rfa c h  v e r te id ig t ,  ab e r  
auch  re la tiv ie r t.  (G r im m  1837: 509, A n m .)

In  d e r  G ra m m a tik tra d it io n  n a c h  G rim m  w u rd e  v ie l m it d ie sem  
H egriffspaar g e a rb e ite t.  In  n e u e re n  A rb e ite n , b e s o n d e rs  bei R e ttig  
(1972), w ird  es als u n an g e m e ssen  fü r  d ie  sy n c h ro n is c h e  B e sch re i
b u n g  des m o d e rn e n  D e u ts c h e n  (V e rm isc h u n g  s y n c h ro n is c h e r  u n d  
d ia c h ro n isc h e r  G e s ic h tsp u n k te )  u n d  als zu  u n g e n a u  a b g e le h n t. In  
m o d e rn e n  G ra m m a tik e n  w ird  d ie  s ta rk /s c h w a c h -U n te rsc h e id u n g , 
so w eit sie ü b e rh a u p t a k z e p tie r t w ird , im  a llg em e in e n  n u r  a u f  
M asku lina  u n d  N e u tra ,  n ic h t a b e r  a u f  F e m in in a  a n g e w a n d t;  (e ine 
A u sn ah m e  b ild e t d e r  D u d e n  (1984: 246), d e r  z w a r  in  se in e r 
B e sch re ib u n g  n ic h t v o n  s ta rk e n  u n d  sc h w a ch e n  S u b s ta n tiv e n  
sp rich t, in  d en  T ab e llen  d ie se  B e z e ic h n u n g e n  a b e r  d o c h  v e rw e n 
de t, d a n n  a u c h  fü r  d ie  F em in in a .

A ls stark g e lte n  d ie  S u b s ta n tiv e , d ie  im  G e n e tiv  S in g u la r  ein  
~ (e)s u n d  im  N o m in a tiv  P lu ra l ke in  - ( e ) n  h ab e n , z. B. T ag: d e s  
Tages, d ie  Tage. H ie rz u  g e h ö re n  alle N e u tr a  a u ß e r  Her% .

A ls schw ach w e rd e n  d a g e g e n  d ie  S u b s ta n t iv e  b e z e ich n e t, d ie  
im  G e n e tiv  S in g u la r  u n d  im  P lu ra l d ie  E n d u n g  - ( e ) n  h ab e n , z. B. 
d e r  H a se , d e s  H a sen , d ie  H a sen .

D a n e b e n  g ib t  es v e rsc h ie d e n e  F o rm e n  gem ischter D ek lin a 
tion: d e r  S ta a t, d e s  S t a a t ( e ) s  (s ta rk ) , a b e r  d ie  S ta a ten  (sch w ach ). 
D ie F e m in in a  w e rd e n  d ab e i n ic h t m itb e rü c k s ic h tig t ,  w eil sie im  
G e n e tiv  S in g u la r  n ie  a u f  - ( e ) s  en d e n : d e r  Z e i tu n g ,  d e r  K u h , d e r  
T och ter. Im  P lu ra l je d o ch  k ö n n e n  sie w ie  d ie  sc h w a ch e n  M a sk u lin a  
(„ k o n s o n a n tis c h “ , d . h . a u f  -en , z. B. F ra u en )  o d e r  s ta rk , d . h . a u f  
a n d e re  W eise, d e k lin ie r t  w e rd e n : d ie  G än se , d ie  O m a s, d ie  M ü tt e r .

E in  N a c h te il  d ie se r  K la s s if iz ie ru n g  is t, d aß  sie n u r  e in e  Z w e i-  
bzw . D re ite ilu n g  v o rn im m t u n d  d aß  d ie  so  g e b ild e te n  D e k lin a 
tio n sk la sse n  se h r  h e te ro g e n  sind . M it d e r  B e ze ich n u n g  „ sc h w a c h “ 
o d e r  „ s ta rk “ s in d  S u b s ta n tiv e  a lso  m o rp h o lo g is c h  u n te rb e s tim m t. 
In d esse n  is t das a n d e re  E x tre m , e in e  A u fz ä h lu n g  a lle r  31 D e k li
n a t io n s ty p e n , v e rw ir re n d  u n d  u m s tä n d lic h .

E in  M itte lw e g  b e s te h t d a r in , d ie  D e k lin a tio n sm ö g lic h k e i te n  fü r  
d en  S in g u la r  u n d  d en  P lu ra l g e t re n n t  zu  b e tra c h te n . So  v e rfa h re n  
H e lb ig /B u sc h a  (1984: 236 ff.) u n d  d e r  D u d e n  (1984: 234 ff.).
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S in g u la r

M a n  k a n n  fü r  d en  S in g u la r  d re i v e rsc h ied e n e  T y p en  feststcl!« • 
fü r  d ie  s ich  n o c h  ke in e  e in h e it lic h e n  B e ze ich n u n g e n  d u rc h g r .i  t 
h ab en : H e lb ig /B u sc h a  n u m e rie re n  sie n u r  (T yp  1, 2 , 3 ), d e r  D iiJ i 
n e n n t  sie, e tw as  e in p rä g sa m e r , n ac h  d e n  G e n e tiv -E n d u n g e n  (t)i 
- ( e ) n ,  u n d  0 -S in g u la r .

- ( e ) s - ( e ) n 0

d e r  Tag d e r  H a se d ie  S ch e r e
d e s  T ages d e s  H a sen d e r  S ch e r e
d em  T a g ( e ) d em  H a sen d e r  S ch e r e
d en  Tag den  H a sen d ie  S ch e r e

D ie  w ic h tig s te n  R eg e ln  fü r  d ie  Z u g e h ö r ig k e it  zu  e in em  Sin
g u la r ty p  u n d  fü r  d ie  B ild u n g  d e r  S in g u la r fo rm e n  sind :

— alle  N e u tra  m it A u sn a h m e  v o n  H er%  g e h ö re n  z u m  - ( e ) s - ‘l'yp 
F en s te r ,  B u ch , S c h i f f  usw .

— M a sk u lin a  g e h ö re n  e n tw e d e r  z u m  - ( e ) s -  ( F is ch ,  P r o f e s s o r )  odn  
z u m  ( e ) n - T y p  ( B ä r , K o lle g e ) - , d a n e b e n  g ib t  cs e in ig e  M askulin,, 
a u f  - ( e ) n s :  G lau b en s , N a m en s.

— F e m in in a  tra g e n  keine K a su s e n d u n g e n  (0 -T yp )
— b e im  (^ r - 'I 'y p  k a n n  d ie  v o lle  E n d u n g  - e s  ( d e s  G ra ses , dr< 

G estä n d n is s e s )  o d e r  n u r  -r s te h en  ( K in d le in s , G ä r tn e r s) ;  in  vielen 
F ä llen  ist das ( e )  v o r  d e r  - s -F in d u n g  fa k u lta tiv  ( e in e s  Tages, 
e in e s  T ags, d e s  V erb rau ch es , d e s  V e rb ra u ch s ) . E in  -e -  s te h t insbe 
so n d e re  n ac h  b e to n te r ,  k o n so n a n tis c h  a u s la u te n d e r  S ilbe  sowie 
re g e lm ä ß ig  n ach  -\s\ (in  d e r  S ch re ib w e ise  au c h  -x , -ß , -z): des 
T ages, d e s  A lann es; d e s  V erh ä ltn is ses , d e s  M a ß es , d e s  S a tz e s , des 
D a ch ses . N ic h t s te h en  k an n  -e -  bei u n b e to n te n  D e r iv a tio n s  
Suffixen w ie  z. B. - e r  o d e r  -eb en : * d e s  L eh r e r e s ,  * d e s  K in d ch en es ,

— im  ( e ) s - T y p  k an n  fa k u lta tiv  im  D a tiv  n ac h  b e to n te r ,  konso  
n a n tis c h  a u s la u te n d e r  S ilbe d ie  E n d u n g  - e  s teh en : d em  M a rn e , 
im  V erla u fe , a b e r  n ic h t *d em  G a r ten e , * im  Z oo e . D iese  -^-D ative 
s in d  se lten  u n d  w e rd e n  als a rc h a isc h  e m p fu n d e n ; e rw arte t 
w e rd e n  sie in  v ie len  fe s ts te h e n d e n  W e n d u n g e n , w eil diese
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n ich t jed esm al b e im  S p re ch e n  n eu  g e b ild e t , s o n d e rn  als feste  
S y n tag m e n  ü b e r lie fe r t w e rd en : jemandem %и Leibe rücken, vor
sichtig Werke gehen, das Kind mit dem Bade ausschütten.

I'lural

In d e r P lu ra lb ild u n g  g ib t  es f ü n f  T ypen :

[l, 2. 3. 4. 5.

'  lyp -0 -T yp -?«-Typ -?r-T yp -.r-Tvp

fir: Tage Ferkel Menschen Kinder Autos
Ir: Tage Ferkel Menschen Kinder Autos
ln: Tagen Ferkeln Menschen Kindern Autos
itc: Tage Ferkel Menschen Kinder Autos

D ie w ic h tig s te n  R e g e ln  fü r  d ie  T y p z u g e h ö r ig k e it  u n d  d ie  B il
dung d e r  P lu ra lfo rm e n  sind :

Zum -e-Typ:

An d ie sem  T yp  s in d  alle d re i G e n e ra  ( Frösche, Hände, Beine) 
beteilig t, a u ß e rd e m  k o m m e n  F älle  m it u n d  o h n e  U m laut v o r: 
l ’rosch — Frösche; Moor — Moore. E in ig e  R e g e lm ä ß ig k e ite n  in  
der U m la u tb ild u n g , d ie  m a n  be i sy n c h ro n is c h e r  B e sc h re ib u n g  des 
D eu tschen  fe s ts te llen  k an n , e rk lä re n  sich  aus d e n  D e k lin a tio n s 
klassen des A lth o c h d e u ts c h e n :

N e u tra ,  d ie  ih re n  P lu ra l a u f  -e b ild e n , h ab e n  n ie  U m lau t: z. B.
Moor — Moore;
F e m in in a  m it P lu ra l-?  h a b e n  im m er, w e n n  d e r  S ta m m v o k a l es 
zu lä ß t, U m la u t: Wurst — Würste, Laus — Läuse, Sau — Säue.

/ u m  0 -T y p :

/.u  d ie sem  T y p  g e h ö re n  d ie  m e is te n  M a sk u lin a  u n d  N e u tra ,  
in sb eso n d ere  so lch e  a u f  -er, -el, -en (z. B. Koffer, Esel, Apfel, Wagen)
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u n d  d ie  D im in u t iv fo rm e n  a u f  -eb en  u n d  - le in : K in d ch en , S ch a f  hm  
W ie d ie  B eisp ie le  ze ig en , tre te n  F o rm e n  m it u n d  o h n e  Umlmii 
auf.

Z u m  -en-T yp:

A u f  -en b ild e n  d ie  m e is te n  F e m in in a  ih re n  P lu ra l, außerdem  
d ie jen ig en  M ask u lin a , d ie  in  G rim m s T e rm in o lo g ie  „schw ach" 
g e n a n n t  w e rd e n  (d ie  a lso  im  S in g u la r  b e re its  m it -en  dek lin ie il 
w e rd e n )  u n d  e in ig e  g e m isc h te  M a sk u lin a  (z. B. D orn  — Dorum, 
F le ck  — F le ck en , M u sk e l — M u sk e ln )  so w ie  d ie  N e u tr a  /  Ier% uml 
H em d .

D e r - e r -T yp

A n  d iesem  T yp , bei d em  im m er, w e n n  d e r  V okal das zulälll, 
u m g e la u te t  w ird , s in d  N e u tra  (L ä m m er ,  H ä u ser , K in d er , Lochet, 
G es i ch te r)  u n d  e in ig e  M a sk u lin a  ( G ö tt e r , W älder, W ürm er, Leiber) 
b e te ilig t.

D e r  -r-T yp

D iese  P lu ra lb ild u n g , d ie  d e r  in  e in ig en  a n d e re n  S p ra c h e n  w ir 
d em  E n g lisc h e n  u n d  d en  ro m a n isc h e n  S p ra ch e n  g le ic h t, is t haup l 
säch lich  bei W ö r te rn  a u f  V okal (a u ß e r  -e )  ü b lich : A u to s ,  F o to s, 
S o fa s ,  E ch o s . H ie rz u  g e h ö re n  v o r  a llem  A b k ü rz u n g e n  (vg l. A u  
tom ob ile  — A u to s ,  F o to g r a p h ien  — F o to s ,  L ok s , P k w s ) u n d  N e u 
b ild u n g e n  ( R ea lo s , S p on tis , I n fo s ,  C h au v is , R ad ik a lin sk is , F und is, 
W essis) .

D iese  nach  S in g u la r  u n d  P lu ra l g e t re n n t  v o rg e n o m m e n e  E in  
te i lu n g  d e r  D e k lin a tio n sa r te n  is t d if fe re n z ie r te r  als d ie  s ta rk / 
sc h w a c h -U n te r te ilu n g  u n d  h a t d en  V o rte il , d ie  V ie lzah l d e r  M ö g 
lic h k e iten  d ra s tisc h  zu  re d u z ie re n . Sie z e ig t a b e r  n ic h t d en  Z u 
sa m m e n h a n g  d e r  S in g u la r-  u n d  d e r  P lu ra lb ild u n g  im  P arad ig m a . 
N ic h t jed e r d e r  d re i S in g u la rd e k lin a t io n s ty p e n  ist n äm lic h  m it
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jeder d e r  f ü n f  P lu ra lty p e n  k o m b in ie rb a r . D ie  s ta rk /sc h w a c h -K la s -  
il'iz ierung h a t d a g e g e n  d en  V o rz u g , d ie sen  Z u s a m m e n h a n g  eb en - 

ialls zu  b e rü c k s ic h tig e n .

S onderfa lle

I in ige  F re m d w ö r te r  w eisen  spezie lle  P lu ra lb ild u n g e n  auf: K a k tu s
- K a k te en , A t la s  — A tla n ten , D ra m a  — D ra m en , K om m a  — 

K om m a ta  (n eb e n  K om m a s) , V iru s — V iren , K on to  — K on ten , M a tr ix
- M a tr iz en , S o lo  — S o li,  T em pu s  — T em pora  (u n d  m it a n d e re r  

b e d e u tu n g : T em p i).
G e s o n d e r te  E rw ä h n u n g  v e rd ie n e n  a u c h  d ie  E igen n am en  (P e r 

sonen - u n d  O rtsn a m e n ) .
In sg e sa m t lä ß t sich  fe s ts te llen , d aß  im  N h d . d ie  M a rk ie ru n g  

des S in g u la r /P lu ra l-G e g e n sa tz e s  e ine  g rö ß e re  R o lle  sp ie lt als d ie 
jenige d e r  K asu s . N o c h  im  A h d . w u rd e n  d ie  K asu s  d e m g e g e n ü b e r  
seh r v ie l s tä rk e r  v o n e in a n d e r  a b g e h o b e n .

D ek lin a tio n  d e r  E ig e n n a m e n  

P e rso n en n a m en

D ie P e rso n e n n a m e n  w e rd e n  im  S in g u la r  (u n d  das is t n a tü rl ic h  
d e r h ä u f ig s te  F all) n ac h  d em  - ( e ) s - T y p  d ek lin ie r t.  D as  tr if f t  au c h  
a u f  d ie  F e m in in a  zu , d ie  als G a ttu n g s n a m e n  n ie  n ac h  d em  - ( e ) s -  
S chem a d e k lin ie r t w e rd en . S o m it w ird  n u r  d e r  G e n e tiv  d u rc h  
eine E n d u n g  m a rk ie r t.  Im  N o rm a lfa ll  w ird  e in fach  - s  a n g e h ä n g t: 
M a ria s  B u ch , C h r i s t e l s  A n k u n ft , P a t r i ck s  A u to . B ei P e rso n e n n a m e n , 
d ie a u f  e in  p h o n e tisc h e s  -[s] (g ra p h isc h  -x , -ß ,  -s ) w ie M a x ,
F rit% , H a n s  a u s g e h e n , w ird  be i V o ra n s te llu n g  d e r  G e n e tiv  g ra 
p h isc h  d u rc h  e in  ’ g ek e n n z e ic h n e t: H a n s ’ G e l ieb te ,  A r i s t o t e l e s ’ 
K a tego r ien leh re-, zu w e ile n , b e s o n d e rs  u m g a n g ssp ra c h lic h , w ird  au c h  
e in  G e n e tiv  a u f  -en s  g eb ild e t: H a n sen s  G e lieb te , F r i t t e n s  B rö tch en ,  
M a x en s K ra n k h e i t . 1 Bei N a c h s te llu n g  w ird  m e is ten s  d ie  U m sc h re i
b u n g  m it  von  +  D a tiv  b e v o rz u g t:  d a s B r ö tch en  von  F r i t%.

E ig e n n a m e n ,  a u c h  m a s k u lin e , k o n n te n  n o c h  im  M h d . s ta rk  u n d  sc h w a c h
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Bei —► e n g e n  A p p o s itio n e n  e rh ä lt n u r  e in  E le m e n t das G enetiv  
s. D ies  ist, w en n  ein  E ig e n n a m e  m it T ite ln  v e rb u n d e n  w ird , d c i  
E ig e n n am e : Bundeskanzler Kohls Vergleiche. Bei m e h re re n  N am en 
tr ä g t d e r  le tz te  d ie  K a su sen d u n g : Caspar David Friedrichs Gemälde 
Falls d em  E ig e n n a m e n  ein  A rtike l v o ra n s te h t,  d e r  d ie  K asus/ 
G e n u s /N u m e ru s -A n g a b e n  sc h o n  e n th ä lt ,  v e rz ic h te t m an  im  all 
g e m e in e n  a u f  d ie  G e n e tiv e n d u n g : die Abenteuer des Kara ben Nernst: 

P lu ra le  w e rd e n  d u rc h  A n h ä n g e n  v o n  -s g eb ild e t: die Schmidts,

O rtsn a m e n

O rts n a m e n  o h n e  A rtik e l s in d  N e u tra ,  w as m a n  n u r  feststellcn  
k an n , w en n  m an  sie m it A rtik e l u n d /o d e r  A d je k tiv  v e rb in d e t, 
a lso  a ty p isc h  v e rw e n d e t: das alte Göttingen, das neblige London. Sir 
e rh a lte n  im  G e n e tiv  e in  -s: Amerikas Geschichte, das Klima Deutsch 
lands. W enn  O rts n a m e n  a u f  p h o n e tis c h e s  -[s] au sg e h e n , w ird  dci 
G e n e tiv  n o rm a le rw e ise  d u rc h  von +  D a tiv  e rse tz t: der Bürgermei 
ster von Paris, die wechselvolle Geschichte von Toulouse. O r ts n a m e n  mit 
A rtik e l b le ib e n  — w ie  E ig e n n a m e n  m it A rtik e l — m e is t en d u n g s  
los: der Protest des Irak, die Ilmweltbehörden der Schweig.

D e k lin a tio n  v o n  su b s ta n tiv is c h  g e b ra u c h te n  P a rtiz ip ien  u n d  
A d jek tiv en

S u b s ta n tiv isc h  g e b ra u c h te  P a r tiz ip ie n  u n d  A d je k tiv e  w e rd e n  zw ar 
sy n ta k tisc h  w ie  S u b s ta n t iv e  b e h a n d e lt,  n ic h t jed o ch  m o rp h o lo 
g isch . Sie w e rd e n  w ie  A d je k tiv e  s ta rk  o d e r  sch w a ch  (im  S inne 
d e r  — > A d je k tiv d e k lin a t io n )  a lso  in  A b h ä n g ig k e it  v o m  A rtikel 
d ek lin ie r t:  der Tote — ein Toter, der Abgeordnete — ein Abgeordneter, 
der Fremde — ein Fremder. N u r  w e n ig e  A d je k tiv e  s in d  g a n z  zu 
S u b s ta n t iv e n  g e w o rd e n  u n d  w e rd e n , u n a b h ä n g ig  v o m  A rtik e l, 
e in h e it lic h  w ie  S u b s ta n tiv e  d e k lin ie r t ,  z. B. der Junge, ein Junge, ein 
Gläubiger, der Gläubiger (ab e r  der Gläubige, im  re lig iö sen  S inn).

d e k l in ie r t  w e r d e n ,  u n d  a u c h  d ie  s ta rk e n  b i ld e te n  ih r e n  A k k u s a t iv  a u f  -en: 
S ifr it  — Sifriden . F)ie F .n d u n g  -cns f ü r  d e n  G e n e t iv  s te ll t  e in e  M is c h fo rm  

z w is c h e n  s c h w a c h e r  ( - en )  u n d  s ta rk e r  ( - s )  G e n e t iv e n d u n g  d a r , d ie  sich  
v o r  a lle m  in  ä l te r e n  T e x te n  h ä u f ig  f in d e t  (z. B . G o e th e ,  W ert h er : „L ottens").
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4.3 Numerus und Genus

Die N o m in a lf le x io n  e r fo lg t  n ach  d re i K a te g o r ie n : N u m e ru s , K a 
sus u n d  G e n u s . D ab e i ist das G e n u s  fest m it d em  jew e ilig en  
S u b stan tiv  v e rk n ü p f t ,  w ä h re n d  K asu s  u n d  N u m e ru s  flex ibel s in d  
und je n ac h  G e b ra u c h  v a r iie r t  w e rd e n .

N u m eru s

Wie im  V erb a lsy s te m  e n th ä lt  d as  D e u ts c h e  au c h  im  N o m in a lb e -  
tc ich  zw e i —» N u m e ri: S in g u la r  u n d  P lu ra l. D ie  M e h rz ah l a lle r  
S u b stan tiv e  k a n n  so w o h l im  S in g u la r  als au c h  im  P lu ra l g e b ra u c h t 
w erden . D a n e b e n  g ib t  es a b e r  au c h  e in ig e  S u b s ta n tiv e , d ie  e n t
w eder n u r  im  S in g u la r  o d e r  n u r  im  P lu ra l a u f tre te n  k ö n n e n ; m an  
sp rich t d a n n  v o n  Singulariatantum  u n d  Pluraliatantum  (S ing .: 
ilas Singu!aretantum\das Pluraletantum, v o n  lat: tantum ,n u r ‘: ,n u r  
s in g u la r isc h ‘/ ,n u r  p lu ralisch*). S in g u la r ia ta n tu m  s in d  z. B. Vieh, 
Obst, Kälte, Vertrauen; h ie r  s in d  h a u p tsä c h lic h  G a ttu n g sb e z e ic h -  
u u n g e n  u n d  A b s tra k ta  v e r tre te n . P lu ra lia ta n tu m  s in d  b e isp ie ls 
w eise: Eltern, Leute, Masern, Nachmhen. D as  W o r t Hose w ird  
g e leg e n tlic h  im  P lu ra l g e b ra u c h t: Er hatte gestreifte Hosen an ( =  
ein Paar). D a n e b e n  g ib t  es das a rc h a isc h e  P lu ra le ta n tu m  Beinkleider 
sow ie d ie  m o d e rn e n , aus d em  E n g lisc h e n  ü b e rn o m m e n e n  P lu ra 
lia ta n tu m  Shorts u n d  Jeans.

( ien u s

D as G enus (v o n  la t. genus ,G esch lech t* , .G a ttu n g * )2 g e h ö r t  als 
K a te g o r ie  fest z u m  S u b s tan tiv . M an  u n te rs c h e id e t zw isch e n  e in em  
gram m atischen Genus u n d  e in em  natürlichen G eschlecht. Es 
g ib t  im  D e u ts c h e n  d re i g ra m m a tis c h e  G e n e ra : m a sk u lin u m  1

1 M a n  b e a c h te ,  d a ß  Genus im  n o m in a le n  B e re ic h  e tw a s  a n d e re s  a ls  im  

v e rb a le n  b e d e u te t .  D a s  —+ G e n u s  v e r b i  b e t r i f f t  d ie  A k d v - P a s s iv -U n te r -  

s c h e id u n g .
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(,m änn lich*), fe m in in u m  (,w eiblich*), n e u tru m  (v o n  la t. neutrum 
,keines v o n  beiden*; ,sächlich*). F ü r  d ie  m e is te n  S u b s tan tiv e  wit 
T isch , T h eo r ie , H e f t ,  d ie  g e sch le ch ts lo se  G e g e n s tä n d e  bezeichnt n 
b e s te h t kein  se m an tisch e r  Z u sa m m e n h a n g  zw isch e n  G ese llin  In 
u n d  G e n u s . H ie r  s in d  d ie  G e n u s z u o rd n u n g e n  a rb iträ r ;  aber in 
la ssen  sich  p h o n o lo g is c h -m o rp h o lo g is c h e  R eg e ln  fo rm u lie re n , ■ ||> 
fü r  d ie  m e is te n  (n ach  E ise n b e rg  1989: 170 e tw a  9 0 %  d e r  еіпмі 
b ig e n )  u n d  fü r  e in en  n o c h  g rö ß e re n  T eil d e r  ü b r ig e n  W ö rte r  <11 

G e n u s  Vorhersagen lassen . O b  sie a lle rd in g s  L e rn h ilfen  Ihi 
D e u tsc h le rn e n d e  d a rs te lle n , is t fra g lic h , d a  m a n  sie m itsa m t ih r e r  
A u sn a h m e n  le rn e n  m u ß .

Im  B ere ich  d e r  M e n sch e n - u n d  T ie rb e z e ic h n u n g e n , in  dem  <Inм 
G e sc h le c h t A u sw irk u n g e n  a u f  das G e n u s  h a b e n  k an n , bcstclii 
d a n n  e ine  w e itg e h e n d e , w e n n  au c h  n ic h t v o lls tä n d ig e  Ü bereilt 
S tim m u n g  v o n  G e n u s  u n d  G e sc h le c h t, w e n n  das se m an tisch  
M e rk m a l ,w eiblich* bzw . ,m ännlich* , sc h o n  im  L ex em  se lb e r a u *  
g e d rü c k t ist. M ä n n lic h e  P e rso n e n b e z e ic h n u n g e n  s in d  e tw a  Mann, 
K e r l ,  V ater, V etter , O nk el, w e ib lic h e  F ra u , M u tt e r ,  T ante, O m a  dt 
D as G e n u s  d e r  e in ze ln en  T ie rg a t tu n g e n ,  bei d e n e n  es ja w e ib lic h  
u n d  m ä n n lic h e  In d iv id u e n  g ib t ,  is t a u f  d en  e rs te n  B lick  im  all 
g e m e in e n  n ic h t d u rc h  das n a tü r l ic h e  G e sc h le c h t m o tiv ie r t.  So 
h e iß t es d e r  W urm , d e r  I l t i s ,  d e r  W ied eh o p f; d ie  K rä h e ,  d ie  E id e ch s e , 
d ie  S ch n ep fe ;  d a s  K ro k o d il ,  d a s W iese l, d a s  P f e r d  (ab e r  d e r  G au l, dir 
M ä h re ) , o h n e  d aß  m a n  b e s o n d e re  se m an tisch e  M o tiv a tio n e n  liii 
d ie  W ahl des G e n u s  fe s ts te llen  k ö n n te . W en n  je d o c h  be i T ieren  
lex ikalisch  das G e sc h le c h t a u s g e d rü c k t w ird , r ic h te t  s ich  tlith 
G e n u s  im  a llg em e in e n  n ach  d em  G e sc h le c h t; d ie  B e z e ic h n u n g  f ü t  
das J u n g e  is t d a n n  o f t, w e n n g le ic h  n ic h t im m er, n e u tru m . Bei 
sp ie le  fü r  T ie rn a m e n  m it b e lieb ig em  G e sc h le c h t u n d  n a c h  ,m as 
kulin*, ,fem inin* u n d  .n eu tru m *  ( =  ju n g ) d if fe re n z ie r te n  E inzel 
lex em en  s in d  z. B. d a s P f e r d ,  d e r  H en gs t/ W a lla ch , d ie  S tu te , das 
F o h len ; d a s  R in d , d e r  B u l le  (S t ie r )/ O ch s e ,  d ie  K uh , d a s  K a lb ;  das 
Н иЬ пъ, d e r  H ahn , d ie  H en n e , d a s  K ü k en ; d a s  S ch w ein , d e r  E b er , die 
S au , d a s F e rk e l .  E in e  so lc h e  lex ik a lisch e  G e sc h le c h tsd iffe re n z ie 
r u n g  f in d e t sich  v o r  a llem  d o r t ,  w o  d a fü r  h is to r is c h  B ezeich 
n u n g s n o tw e n d ig k e i te n  V orlagen , b e s o n d e rs  b e i P e rso n e n , H aus 3

3 H uhn  k a n n  a u c h  n u r  d a s  w e ib l ic h e  T ie r  m e in e n :  I ch  habe f ü n f  H ühner und 
einen Hahn.
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Heien, w ic h tig e m  ja g d b a re m  W ild  (v g l. d a s  W ild s chw e in , d e r  K e i le r ,  
Jir Hache, a lle rd in g s : d e r  F r i s c h lin g ) .

N ach d ie sen  F e s ts te llu n g e n  e n ts te h t  d e r  A n sc h e in , als s tim m e  
das G e n u s  d e r  L ex em e , d ie  in  s ich  das G e sc h le c h t a u s d rü c k e n , 
|m B ere ich  d e r  P e rso n e n  u n d  T ie re  g e w ö h n lic h  m it d e m  G e- 
i b lech t ü b e re in , sei a b e r  a n s o n s te n  b e lieb ig . G e g e n  d e n  z w e ite n  

Teil d ie se r  B e h a u p tu n g  s te h e n  a lle rd in g s  B e o b a c h tu n g e n , d aß  
jiroße, s ta rk e , sc h ö n e  T ie re  e h e r  m a sk u lin  s in d  (P u sc h  1984: 35), 
eklige, k r ie c h e n d e  u n d  fü r  u n se re  B eg riffe  ä s th e tisc h  w e n ig e r  
an sp rech en d e  d a g e g e n  e h e r  fem in in : d e r  F r o s ch  — d ie  K r ö t e ;  d e r  
Rabe — d ie  K rä h e ;  m a sk u lin  s in d  T ig er , L ö w e , P a n th e r ,  fe m in in  is t 
die / [ jä n e ;  m a sk u lin  s in d  E lep h a n t  u n d  G or i l la ,  fe m in in  M eerk a tz e ,  
SRinne, S ch la n g e , S ch n eck e, A s s e l.

Bei d e r  G ru p p e  d e r  p e rso n e n b e z e ic h n e n d e n  S u b s ta n tiv e , d ie  
von p r im ä re n  L e x e m en  m itte ls  g e sc h le c h ts a n z e ig e n d e r  M o rp h e m e  
ab ge le ite t s in d 4, is t  d ie  B e lie b ig k e it p ro b le m a tis c h e r . D o r t  w ird  
uh a l lg em e in e n  m it d em  M o rp h e m  -in  e in e  fe m in in e  F o rm  v o n  
der m a sk u lin e n  G ru n d fo rm  a b g e le ite t. E s  h a n d e lt  s ich  a lso  u m  
eine —> M o d if ik a tio n ; sie t r i t t  b e s o n d e rs  b e i B e ru fsb e z e ic h n u n g e n  
auf. So w ird  zu  S tu d en t  S tu d en t in  g e b ild e t , zu  S ch ü le r  S ch ü le r in , zu 
l 'r ä s id en t  P r ä s id en t in 5 usw . M o d if ik a tio n e n  in  u m g e k e h r te r  R ie h ' 
lu n g  (w ie  H ex e  —* H ex e r i c h ) k o m m e n  k a u m  v o r.

P ro b le m a tisc h  is t h ie ra n , d aß  im  G e b ra u c h  d ie  m a sk u lin e  u n d  
die fem in in e  F o rm  k e in esw e g s  g le ic h b e re c h tig t  n e b e n e in a n d e r  
siehen. D ie  fem in in en  F o rm e n  k ö n n e n  n äm lich  n u r  z u r  B eze ich 
n u n g  w e ib lic h e r  P e rso n e n  b e n u tz t  w e rd e n , w ä h re n d  d ie  m a s k u 
linen F o rm e n  so w o h l F ra u e n  als a u c h  M ä n n e r  b e z e ich n e n  k ö n n e n .

D ieses V erh ä ltn is  lä ß t s ich  in  d e r  T e rm in o lo g ie  d e r  s tru k tu re l le n  
L in g u is tik  als N eutralisation  b esch re ib e n . D ie se r  B e g riff  w u rd e  
im P ra g e r  S tru k tu ra lism u s  fü r  d ie  P h o n o lo g ie  e n tw ic k e lt u n d  
besag t, d aß  in  b e s tim m te n  K o n te x te n  e ines v o n  zw e i in  O p p o s i-  
lion  s te h e n d e n  P h o n e m e n , in  d e r  R eg e l das m e rk m a llo se , als * 3

4 F ü r  s o lc h e  F o r m e n  h a t  s ic h  in  d e r  L i t e r a tu r  d e r  T e rm in u s  „ m o v ie r t“  
d u r c h g e s e tz t ,  e in  B e g r if f ,  d e n  L . F. P u s c h  (19 8 4 : 8 — 9), d ie  ih n  v o n  H e n z e n  

ü b e r n im m t ,  in  d ie  f e m in is t is c h e  D is k u s s io n  e in g e f ü h r t  h a t.
3 G e h t  d a s  z u g r u n d e l ie g e n d e  V e rb  a u f  -ern  a u s , d a s  m a s k u lin e  S u b s ta n t iv  

a ls o  a u f  -erer ,  so  fa l l t  b e i d e r  f e m in in e n  F o r m  e in  -e r  au s : d er R uderer , a b e r  

die Ruderin, * Rudererin.
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so g e n a n n te s  A r c h ip h o n e m  fü r  das a n d e re  e in tre te n  k an n . I h i 
a n s o n s te n  w irk sa m e  G e g e n sa tz  zw isch e n  b e id en  E in h e ite n  im 
d a m it a u fg e h o b e n , „ n e u tra lis ie r t“ . Z . B. t r i t t  im  D e u tsc h e n  Iih 
A u s la u t re g e lm ä ß ig  d e r  s tim m lo se  K o n s o n a n t (das m erkm allim t 
G lie d )  fü r  d e n  s tim m h a fte n  ein : m a n  sp r ic h t das au s la u te n d c  |>/| 
am  F inde e ines W o rte s  als [/]. A u ch  in  d e r  W o rtse m a n tik  gibt es 
das P h ä n o m e n  d e r  N e u tra lis a tio n : w ie d e r  t r i t t  in  e in ig e n  K onten  
te n  d as  m e rk m a llo se  G lie d  als A r c h i l e x e m  fü r  das m erk m alh a fli 
e in . E s  e x is tie rt z. B. e in e  d e u tlic h e  O p p o s i t io n  zw isch en  d e n  
L ex em en  ,T ag ‘ u n d  ,N a c h t1; in  e in ig en  K o n te x te n  a b e r  k an n  sli 
n e u tra lis ie r t w e rd e n , u n d  Tag t r i t t  d a n n  fü r  Tag u n d  N a ch t e in  
ln  O p p o s i t io n  s te h en  d ie  B eg riffe  b e isp ie lsw eise  in A m  T ag arbeitet 
O n k el D a g o b e r t ,  in  d e r  N a ch t  d ie  P an^ erk n a ck erb an d e . N eu tra lis ic ii 
is t d ie  O p p o s i t io n  in  D on a ld  w a r  14 T age a u f  A b en teu e r  in <ln 
A rk tis ,  d e n n  h ie r  b e z e ic h n e t d e r  B e g riff  T ag d ie  G e sa m th e it v o n  
24 S tu n d e n , sc h lie ß t a lso  d ie  N a c h t m it ein .

Bei d en  m a sk u lin e n  P e rso n e n b e z e ic h n u n g e n  h a n d e lt  es sielt 
eb en fa lls  u m  n e u tra lis ie rb a re  F o rm e n . S tu d en t  b ez e ic h n e t n u r  die 
m ä n n lic h e n  S tu d ie re n d e n  in d em  Satz: A n  d e r  Ü bun g n ehm en  fünf 
%ehn  S tu d en tin n en  u n d  f ü n f  S tu d en ten  t e i l .  D a g e g e n  ist in  S ätzen  wii 
D ie  F r e i e  U n iv e r s itä t  B e r l in  h a t  6 2 0 0 0  S tu d en ten  d e r  lexikalische 
G e g e n sa tz  n e u tra lis ie r t ,  u n d  S tu d en t  b e z ie h t s ich  als A rch ilexem  
a u f  w e ib lic h e  u n d  m ä n n lic h e  S tu d ie re n d e . D iese  N e u tra lisa tio n s  
m ö g lic h k e it  h a t m iß lich e  F o lg e n  fü r  F ra u e n : n u r  bei d en  aus 
d rü c k lic h  fem in in en  F o rm e n  k ö n n e n  sie s ic h e r  se in , d aß  sie ge 
m e in t s in d  (P u sc h  1984: 102), be i m a sk u lin e n  ist u n k la r  u n d  von 
m e is t v e rsc h ie d e n e n  in te rp re t ie rb a re n  K o n te x te n  a b h ä n g ig , oh 
a u c h  F ra u e n  m itg e m e in t s in d . F ra u e n  k ö n n e n  s ich  d a d u rc h  per 
m a n e n t in  ih re r  „ Id e n ti tä t  b e s c h ä d ig t“  fü h le n , w ie  P u sc h  (1984: 
26) u n te r  B e ru fu n g  a u f  G . H . M e ad  fo rm u lie r t.  E in  B eisp ie l: u n te r 
In h a b er  u n d  u n te r  D eu ts ch e r  s te llt m a n  s ich  k o n te x tf re i e in en  M ann  
v o r , a b e r  im  P aß , au c h  e in e r  F ra u , s te h t: D er  In h a b er  d ie s e s  P a sses  
i s t  D eu ts ch e r . Z u d e m  h a b e n  d ie  F ra u e n  e in  d e u tlic h  g e rin g e re s  
G e w ic h t bei d e r  B e s tim m u n g  v o n  B e z e ic h n u n g e n  fü r  g em isch t 
g e sch le ch tl ich e  G ru p p e n : e in e  G ru p p e  v o n  au ssch ließ lich  w eih  
lieh en  S tu d ie re n d e n  w ird  S tu d en tin n en  g e n a n n t;  t r i t t  a b e r  zu  einer 
so lc h en  G ru p p e  e in  e in z ig e r  M a n n  h in z u , so  w ird  d ie  ganze  
G ru p p e  als S tu d en ten  b e z e ich n e t. K o m m t d a g e g e n  zu  e in e r  G ru p p e
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von m ä n n lic h en  S tu d ie re n d e n  e in e  F ra u  h in z u , so  ä n d e r t  s ich  an  
ilrr B e ze ich n u n g  g a r  n ic h ts  (P u sc h  1984: 43 f.).

M an h a t a rg u m e n tie r t ,  d aß  h ie r  e in e  B e lie b ig k e it d e r  S p rach e  
vorliege, w ie  sie a u c h  s o n s t  a n z u tre f fe n  sei, e in  „ a llg em e in es  
S iru k tu rie ru n g sp rin z ip  lo g isc h e r  N a tu r “  (U lric h  1988: 399), u n d  
il.iß m an  d ies h in n e h m e n  so lle , d a  es se h r  ö k o n o m is c h  sei (K al- 
vcrkäm per 1979). D o c h  m u ß  d a g e g e n  g e s a g t w e rd e n , d aß  z u m in -  
ilrst d ie  R ic h tu n g  d e r  N e u tra lis a tio n  k e in e sw e g s  b e lie b ig  ist: als 
A rchilexem  g il t  reg e lm ä ß ig  das G lie d , d as  als sc h ö n e r , w e r tv o lle r , 
Märker an g e se h e n  w ird . D a  d e r  T ag  fü r  d e n  M e n sc h e n  w ic h tig e r  
ist als d ie  N a c h t,  d a  d e r  L ö w e  als s tä rk e r  u n d  als s ta ttl ic h e r  g ilt  
als d ie  L ö w in , d a  das H u h n  u n d  n ic h t d e r  H a h n  z u m  N u tz e n  d e r  
M enschen d ie  E ie r  le g t, s te llen  d ie se  a u c h  d ie  A rch ile x em e , d ie  
die g a n z e n  G a ttu n g e n  b e n e n n e n . D a s  is t e in  G ru n d  m e h r  fü r  
k rauen , s ich  s tä n d ig  u n te rsc h w e ll ig  d is k r im in ie r t  zu  fü h le n , w e n n  
sie m it m a sk u lin e n  F o rm e n  b e n a n n t w e rd e n . E s  k o m m t h in z u , 
daß u m g e k e h r t  d ie  M ä n n e r , d ie  g e rn e  d a ra u f  v e rw e isen , d aß  d ie  
( len u sw ah l b e lieb ig  sei, u n g e rn  ih re rs e its  m it fem in in en  F o rm e n 6 
b enann t w e rd e n .

S elb st bei d e n  a llg em e in  als g e s c h le c h ts n e u tra l an g e se h en en  
f o rm en  w ie  d e r  A b geo rd n e te/ d ie  A b g eo rd n e te ,  d ie  im  P lu ra l g le ich  
lauten  ( d i e  A b g e o r d n e t e n ) , h a b e n  d ie  F ra u e n  n o c h  U rsach e , sich  
b en ach te ilig t zu  fü h len : D e r  S atz D ie  A b g eo rd n e ten  tank ten  m i t  ih r en  
t rauen k l in g t be i w e ite m  n a tü r l ic h e r  als D ie  A b g eo rd n e ten  tank ten  
m it ih r en  M ä n n ern . M a n  (u n d  frau ) d e n k t  eb e n  a u c h  b e i a n g e b lic h  
g e s c h le ch tsn eu tra len  S u b s ta n t iv e n  e h e r  an  M ä n n e r  als an  F ra u e n .

E s g a b  z a h lre ic h e  V o rsch lä g e , d ieses als e n tm ü n d ig e n d  an g e -  
\ch en e  B e ze ich n u n g ssy s te m  zu  ä n d e rn , be i d em  s tä n d ig  M ä n n e r  
b en a n n t w e rd e n  u n d  F ra u e n  ev e n tu e ll m itg e m e in t s in d . Sie v e r 
fo lg ten  n ic h t n u r  lin g u is tisc h e , s o n d e rn  a u c h  b e w u ß ts e in sw e k -  
kende u n d  d a m it g e se llsc h a ftsp o litisc h e  Z ie le . So w u rd e n , b e s o n 
ders in  d e r  F ra u e n b e w e g u n g , v e rsc h ie d e n e  A lte rn a tiv e n  z u m  ü b 
lichen S p ra c h g e b ra u c h  d is k u t ie r t  (z. B. T rö m e l-P lö tz  u . a. 1981):

S p littin g : H ie rb e i w e rd e n  a u s d rü c k lic h  b e id e  G e sc h le c h te r
g e n a n n t: D ie  A b itu r ien t in n en  u n d  A b itu r ien t en , d ie  h eu te  ih r e

Z . B . K rank enschw ester, h ie r  w u r d e  s o f o r t  e in e  n e u e  B e z e ic h n u n g  Krank en
p f le g e r  g e s c h a f fe n  u n d  a m  E n d e  s o g a r  d ie  K r a n k e n s c h w e s te r  n o c h  als 

K rank enp flegerin  b e z e ic h n e t.
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Z eu gn is s e  e r h a lten  ... D iese  F o rm  h a t s ich  g u t  b e w ä h rt , su Inn 
n u r  d en  N a c h te il ,  d aß  sie — k o n s e q u e n t d u rc h g e h a lle n  
re c h t a u fw e n d ig  is t, zu m a l d a n n , w e n n  a u f  d ie  P erso n eu n i n 
n u n g e n  n o c h  P o sse ss iv a n g a b e n  fo lg en . D a  m a n  sich  aul !i 
m in in e  S u b s ta n tiv e  im  S in g u la r  m it ih r - ,  a u f  m a sk u lin e  lull 
s e in -  b e z ie h t, k a n n  es zu  se h r  u n ö k o n o m is c h e n  A usd rücken  
k o m m e n . S ta tt  j e d e r  e r k lä r t  s e in em  N eb en m a n n  d ie  v o r g e t r a g m  
L ösu n g  m ü ß te  m an  sagen : J e d e r  b^w. j e d e  e r k lä r t  ih r em  /q» 
s e in em  N eb en m a n n  b%n>. ih r e r  b gw . s e in e r  N eb en fr a u  d ie  v o rg e tra jfH  
L ösu n g .

— V iele  v e rw e n d e n  d e sh a lb  e in  g e m ä ß ig te s  S p littin g , bei d i  in 
d ie  D o p p e lv e rw e n d u n g e n  sp a rsa m  v e rw e n d e t w e rd e n . Hui 
w e d e r  k a n n  a u f  n e u tra le  B e z e ic h n u n g e n  au sg e w ic h e n  wertI« 11 

(z. B. w ird  s ta tt  J e d e r ,  d e r  . . .  W er im m e r  o d e r  A lle  g esag t) , o d n  
fe m in in e  u n d  m a sk u lin e  F o rm e n  w e rd e n  ab g e w e c h se lt ,  odei 
d ie  In h a lte  w e rd e n  d u rc h  A d je k tiv e  a u s g e d rü c k t,  d ie  m it tli m 
S u b s ta n t iv  P er so n  v e rb u n d e n  sind .

— Fis w u rd e  v o rg e sc h la g e n , d ie  fe m in in e n  F o rm e n  als gi 
sc h le c h tsn e u tra l zu  d e k la r ie re n  u n d  s tä n d ig  fü r  w e ib lich e  u n d  
g em isc h tg e sc h le c h tlic h e  G ru p p e n  zu  b e n u tz e n . D iese  Lösung 
w u rd e  m ö g lic h e rw e ise  m e h r  in  b e w u ß ts e in sw e c k e n d e r  Л I» 
s ic h t v o rg e sc h la g e n  als w irk lic h  in d e r  H o ffn u n g , sie nul 
D a u e r  d u rc h z u se tz e n .

— E in e  V a ria n te  d a v o n , d ie  w o h l v o n  d e r  Z e i tu n g  taq  e in g efü h il 
w u rd e , is t, d ie  fe m in in e  F o rm  m it g ro ß e m  A b le i tu n g s - /  /и 
sc h re ib en  ( d i e  S tu d en t in n en  d e r  F r e ie n  U n iv e r s i tä t )  u n d  als merk 
m allo s  zu  d e k la r ie re n , so  d a ß  d a m it au c h  d ie  m änn lichen  
S tu d e n tin n e n  g e m e in t s in d . D a b e i w ird  das g ro ß g esc h rieb en !  
1 o f t la n g  a u s g e sp ro c h e n  u n d  so  a u c h  h ö rb a r  g em ac h t.

— Bei e in e r  a n d e re n  S ch re ib w e ise  w ird  - in - in  S ch räg strich en  
e in g e fü g t: S ta tt A u to r in n en  u n d  A u to r en  w ird  A u to r f in n fen  ge 
sc h rie b en . Bei e n d u n g s lo s e n  P lu ra lfo rm e n  d e r  m asku linen  
S u b s ta n t iv e  w ird  d ie  fe m in in e  P lu ra le n d u n g  a n g e h ä n g t: Lin 
b r e ch e r j in n en .

— L u ise  F. P u sc h  (1984: 62 ff.) s c h lu g  w e ite rh in  e in e  Ä nderung, 
d e r  B e z e ic h n u n g e n  v o r : d ie  P e rs o n e n b e z e ic h n u n g e n  sollten  
fü r  F ra u e n  d en  A rt ik e l  d ie  e rh a lte n , fü r  M ä n n e r  d en  A rtikel 
d e r ,  d ie  fü r  b e id e  G e sc h le c h te r  o d e r  g esch le ch ts in d iffe rc n l 
g e b ra u c h te n  S u b s ta n t iv e  d e n  A rt ik e l  das. W en n  a lso  genere ll
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von e in e r  an  e in e r  H o c h sc h u le  im  P ro fe s s o r / in n /e n ra n g  le h 
renden  P e rso n  d ie  R ed e  w ä re , w ü rd e  das Professor g esag t; 
w enn  fe s ts teh t, d aß  das P ro fe s s o r  m ä n n lic h  ist, w ü rd e  der 
Professor, u n d  w e n n  es w e ib lich  is t, die Professor g esag t. F ü r  
den  P lu ra l w ü rd e  die Professoren v e rw e n d e t.
Bei K o m p o s ita , d ie  m it -mann g e b i ld e t  w e rd e n , se tz t sich  
zu n e h m e n d  s ta tt  des f rü h e r  ü b lic h e n  -männin (Amtmännin) 
-frau (Amtsfrau)  d u rc h .

1,4 Kasus

1 );is d eu tsch e  S u b s ta n tiv  k an n  v ie r  v e rsc h ie d e n e  K a s u s  (S in g u la r: 
Kusus, P lu ra l: Kasus, v o n  la t. Casus ,F a ll‘) b ild e n , ln  d e r  R e ih e n fo lg e  
tlrr tra d itio n e lle n  G ra m m a tik  s in d  d ies: N o m in a tiv , G e n e tiv , D a - 
(iv u n d  A k k u sa tiv . A n d e re  in d o e u ro p ä is c h e  (ab e r  au ch  n ic h t-  
lu d o eu ro p ä isch e) S p ra ch e n , so  e tw a  d ie  s law isch en  o d e r  das L a 
teinische, k en n e n  d e m g e g e n ü b e r  n o c h  w e ite re  K asu s ; das In d o -  
cu ro p ä isch e  v e r fü g te  u r s p rü n g l ic h  ü b e r  a c h t K asu s , d ie  in  d en  
einzelnen  S p ra ch e n  in  u n te rsc h ie d lic h e m  M a ß e  e rh a lte n  s ind . Im  
D eu tschen  n ic h t e rh a lte n  sind :

A b la t iv  (v o n  la t. afferrejablatum  ,w e g tra g e n 1), e in  K asu s  z u r  
A n g ab e  des A u s g a n g s p u n k ts  e in e r  E n tf e rn u n g  o d e r  e ines 
V erg le ich s; e rh a lte n  im  L a te in is c h e n  (w o  e r  a lle rd in g s  w eg e n  
des W egfalls  a n d e re r  K asu s  b e re its  w e ite re  F u n k tio n e n  ü b e r 
n o m m e n  hat);
I n s t r u m e n t a l  (v o n  lat. instrumentum ,d as  W e rk z e u g 4), e in  K a 
sus z u r  A n g a b e  v o n  M itte l o d e r  W e rk zeu g , d an e b e n  au c h  des 
B e g le itu m stan d e s ; e rh a lte n  z. B. im  R u ss isch en  u n d  S e rb o 
k ro a tisc h e n ;

- L o k a t iv  (v o n  lat. locus ,d e r  O r t ‘), e in  K asu s  z u r  O rts a n g a b e ; 
in  R esten  e rh a lte n  im  L a te in isch e n  (domi ,zu  H a u se 1), n ach  
P rä p o s it io n e n  im  S e rb o k ro a tis c h e n  (w o  e r a lle rd in g s  z u n e h 
m e n d  m it d em  D a tiv  zu sam m en fä llt)  o d e r  im  R u ss isc h e n 7;

G e w ö h n l ic h  w ir d  d e r  ru s s is c h e  K a s u s , d e r  a u s s c h l ie ß l ic h  n a c h  P rä p o s i t io -
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— V o k a tiv  (v o n  la t. vocare ,ru fe n 4 * * *), d e r  K asu s  d e r  A n re d e ; e r  
s te h t, im  G e g e n sa tz  zu  a llen  a n d e re n  K asu s , a u ß e rh a lb  des 
S a tz z u sa m m e n h a n g s , da  e r  a u s sch ließ lich  z u r  A n re d e  (A n ru 
fu n g )  d ie n t. Z . B. im  R u ss isc h en  in  R u d im e n te n  (bo%e moj 
,m e in  G o t t ! 1), im  S e rb o k ro a tis c h e n  w e itg e h e n d  e rh a lte n  (dragi 
Slobodane , l ie b e r  S lo b o d a n 1 u sw .).

D ie  F u n k tio n e n  v o n  A b la tiv , In s tru m e n ta l  u n d  L o k a tiv  w e rd e n  
im  D e u ts c h e n  v o m  D a tiv  (n ach  P rä p o s it io n )  ü b e rn o m m e n ; s ta tt  
des V o k a tiv s  g e b ra u c h t das D e u ts c h e , w ie  v ie le  an d e re  S p ra ch e n  
a u c h , d en  N o m in a tiv .

4.4.1 N o m in a tiv

D e r  N o m i n a t i v  (v o n  lat. nominare ,n e n n e n “), in  d e r  R e ih e n fo lg e  
d e r  tra d i t io n e l le n  K asu s  au c h  als „1 . F a ll“ , fe rn e r  g e le g e n tlic h  als 
„ N e n n fa ll“  o d e r  (g em ä ß  se in e r  E rf ra g b a rk e it)  als „W erfa ll“  b e 
ze ic h n e t, s te h t als C a su s  r e c tu s  (la t.: .a u f re c h te r  — d. h . u n g e 
b e u g te r  — K a su s“) d e n  ü b r ig e n , d e n  so g . C asu s  o b l i q u i  (la t., 
e ig e n tl ic h  ,a u f  d e r  S eite  lie g e n d e “) 8, g e g e n ü b e r . E r  k a n n  m it  wer 
oder was? e r f ra g t w e rd e n , u n d  se in e  H a u p tfu n k t io n  b e s te h t d a r in , 
d as  S u b je k t e in es  S atzes zu  b ild e n . In  d e r  D e p e n d e n z g ra m m a tik  
T esn ie res  w ird  d e r  S u b je k ts n o m in a tiv  als „1. A k ta n t“ b ez e ich n e t, 
u n d  e n tsp re c h e n d  t r ä g t  e r  bei E rb e n  (1980: 260) d ie  B e ze ich n u n g  
„ E ,“ ( „ E “ s te h t fü r  „ E r g ä n z u n g “ ). Bei E n g e l (1982: 176) h e iß t 
d e r  S u b je k ts n o m in a tiv  h in g e g e n  „ E 0“ , 9 be i E n g e l (1988: 187) 
a b e r  w ie d e ru m  „ E sub“  („ S u b je k t“ ).

n e n  s te h t  u n d  d o r t  u . a. d e r  O r t s a n g a b e  d ie n t ,  a ls  „ P r ä p o s i t iv “  b e z e ic h n e t;  
m a n c h e  A u to r e n  u n te r s c h e id e n  d e n  L o k a t iv  h ie r v o n  u n d  b e z e ic h n e n  so
n u r  e in ig e  ä l te r e ,  v o m  m o d e r n e n  P a r a d ig m a  a b w e ic h e n d e  F o r m e n  w ie
z. B. v  snegu  ( ,im  S c h n e e “). I m  S e r b o k ro a t i s c h e n ,  w o  d ie  a lte n  E n d u n g e n

a u f  -u  u n d  e r h a l te n  s in d ,  k o m m e n  a u c h  n o c h  s e l te n e  F ä lle  d e s  r e in e n  
L o k a t iv s  o h n e  P r ä p o s i t io n  v o r  (kuci ,z u  H a u s e “).

8 D ie  B e z e ic h n u n g  „ K a s u s “  is t  u r s p r ü n g l ic h  e in e  M e ta p h e r  a u s  d e m  W ü r 

fe lsp ie l, w o r a u s  s ic h  a u c h  d a s  ,a u f  d e r  S e ite  l ie g e n “ d e r  Casus obliqui e r k lä r t ;  
w e n n  d e r  N o m in a t iv  „ o b e n “  l ie g t ,  m ü s s e n  a lle  a n d e r e n  K a s u s  „ a u f  d e r  
S e ite “  lie g e n .

9 D ie s e  B e z e ic h n u n g  g i l t  a l le r d in g s  d a n n  n ic h t ,  w e n n  es s ic h  b e is p ie ls w e is e  
u m  e in  —> K o r r e la t  o d e r  u m  e in  re in  —> g r a m m a t is c h e s  S u b je k t  h a n d e l t .
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E in e  w e ite re  F u n k tio n  des N o m in a tiv s  is t d ie  d es  so g . „B e
n e n n u n g s k a su s“ , e ine  G e b ra u c h sw e is e , d ie  in  L ex ik a , a b e r  auch  
in d e r  g e s p ro c h e n e n  S p rach e  v o r k o m m t,  v g l.: Sieh nur, ein Reh! 
Ih, eine Wespe! u sw . H ie rm it v e rw a n d t  s in d  N o m in a tiv -F u n k t io 
nen , d ie  A d m o n i (1982: 109) als „ e m o tio n a le “  N o m in a tiv e  b e 
ze ichne t. Sie liegen  z. B. in  A u s ru fe n  w ie  Mist! o d e r  Unsinn! v o r. 
F e rn e r  d ie n t d e r  N o m in a tiv  d az u , d en  im  D e u ts c h e n  n ic h t e rh a l
ten en  V o k a tiv  (s. o .)  zu  e rse tze n . V o k a tiv isc h e  N o m in a tiv e  lieg en  
/.. B. in  Mein lieber Freund! o d e r  Liebe Brigitte! v o r.

S ch ließ lich  d ie n t d e r  N o m in a tiv  als so g . „ G le ic h s e tz u n g s n o 
m in a tiv “  n ac h  b e s tim m te n  V erb en  w ie  sein, scheinen, bleiben o d e r  
irerden im  —> P rä d ik a t iv u m  (au ch  S u b je k ts p rä d ik a t iv u m )  (E r ist 
und bleibt ein Trottel. Du bist mein ältester Freund), l n  d ie se r  F u n k 
tio n  w ird  e r  bei E n g e l (1982: 185 f.), d e r  d ie  B e z e ic h n u n g  „ G le ic h -  
s e tz u n g s n o m in a tiv “ a b le h n t u n d  s ta tt  d essen  v o n  „ S u b su m p ti-  
v e rg ä n z u n g “ s p r ic h t , als E 7 b ez e ic h n e t, w ä h re n d  w ie d e ru m  E rb e n  
(1980: 265) d e n  N o m in a tiv  d es S u b je k ts  w ie  d en  d es  P rä d ik a ti-  
v u m s g le ic h e rm a ß e n  m it „ E |“ k e n n z e ic h n e t. Bei E n g e l (1988: 
187) sc h ließ lich  is t s ta t t  d essen  d ie  B e z e ic h n u n g  „ E nom“ ( „ N o 
m in a le rg ä n z u n g “ ) zu  fin d en .

In  se in e r  F u n k tio n  als S u b je k t u n d  als P rä d ik a t iv u m  ist d e r  
N o m in a tiv  sy n ta k tis c h  in  d en  S atz in te g r ie r t ;  in  a llen  an d e re n  
F ällen  s te h t e r  a u ß e rh a lb  des sy n ta k tisc h e n  G e fü g es .

4 .4 .2  G e n e tiv

D e r  G e n e t iv  o d e r  G e n i t i v 10 (v o n  la t. genus, G e n e tiv : generis ,d as  
G e sc h le c h t, d ie  H e r k u n f t1), n ac h  d e r  R e ih e n fo lg e  d e r  tr a d i t io n e l
len K asu s  au c h  als „2. F a ll“ o d e r , n ac h  d e r  E r f ra g b a rk e it ,  au ch  
als „W es-F all“ b e z e ich n e t, w ird  m it wessen? e r f ra g t. D e r  B eze ich 
n u n g  „ G e n e tiv “ lie g t das g r ie c h isc h e  genike ptösis z u g ru n d e , das 
,d ie  G a t tu n g  bezeichnend*  im  S inne v o n  ,allgem ein* b e d e u te t  u n d  
e in en  K asu s  b ez e ic h n e t, d e r  so z u sag e n  in  jed e r b e lieb ig en  F u n k 

10 D ie  B e z e ic h n u n g  G enitiv  h a t  s ic h  g e g e n ü b e r  G enetiv  in  n e u e r e r  Z e i t  e tw a s  
s tä rk e r  d u r c h g e s e tz t ;  w ir  b e n u tz e n  in  d ie s e r  G ra m m a t ik  je d o c h  G enetiv , 

d a  d e r  la te in is c h e  S ta m m  a u f  e  l a u te t ,  d a s  a u c h  in  v e r w a n d te n  F r e m d 
w ö r t e r n  e r h a l te n  is t (v g l. gen erisch , G eneration).
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tio n  a u f trc tc n  kan n . B ru g m a n n  (1911: 572) n a n n te  d en  G en e tiv  
e in en  „C asu s in d e fm itu s“ u n d  v e rm u te te  so g a r, d aß  d ie  u rsp rü n g -  
liehe F u n k tio n  des K asu s  a d v e rb ia l (—* A d v e rb ia lb e s tim m u n g )  
g e w e se n  sei. G e n e tiv e  k ö n n e n  a u c h  a t t r ib u t iv  g e b ra u c h t w erd en  
(—* A ttr ib u t) ,  u n d  d e r  a t t r ib u t iv e  G e b ra u c h  des G e n e tiv s  stellt 
z u g le ic h  d ie  im  m o d e rn e n  D e u ts c h  h ä u f ig s te  V e rw en d u n g sw eisc  
d ieses (v o r  a llem  u m g a n g ssp ra c h lic h )  im m e r  se lte n e r  w e rd en d e n  
K asu s  dar. B r in k m a n n  (1971: 65) b e m e rk t in  d ie sem  Z u sam m en  
h a n g , d aß  d e r  G e n e tiv  „ h e u te  . . .  (b is  a u f  R este ) au s  d em  v erb a len  
B ere ich  [d. h . als O b je k t  e ines V erbs] a u s g esc h ied e n  u n d  dem  
S u b s ta n t iv  V o rb e h a lten “ sei.

M a n  k a n n  fo lg e n d e  u n te rsc h ie d lic h e n  T y p en  a t t r ib u t iv e r  G e 
n e tiv e  u n te rs c h e id e n :

— G e n e t iv u s  p o s s e s s iv u s  (la t.: b e s itz a n z e ig e n d e r  G e n e tiv “): die 
Hohle des Löwen, der Schatz des Montes^uma usw . D ie  G e n e tiv e  
des Löwen /  des Monteyuma g e b e n  an , (zu ) w em  d as  jew eilige 
B e z ie h u n g sw o r t (Höhle / Schatz*) g e h ö r t .  P o ssess iv e  G e n e tiv e  
s in d  n ic h t a u f  B e s itz v e rh ä ltn isse  b e s c h rä n k t,  so n d e rn  d rü ck e n  
a llg em e in  ,Z u g e h ö r ig k e i t“ au s , v g l.: die Studentinnen und Studen 
ten der Berliner Hochschulen.

— G e n e t iv u s  o b ie c t iv u s  (la t.: ,O b je k ts g e n e t iv “): die Besichtigung 
des Museums, der Beschützer der Schwachen u sw . D e r  g en e tiv u s  
o b ie c tiv u s  g ib t  E le m e n te  w ied e r , d ie  be i U m w a n d lu n g  in  e inen  
v e rb a le n  A u sd ru c k  als —* A k k u s a t iv o b je k t a u f tre te n  m ü ß te n : 
jemand besichtigt das Museum; der, der die Schwachen beschützt.

— G e n e t iv u s  s u b ie c t iv u s  (la t.: , S u b je k ts g e n e tiv “): Das Geschrei 
der Kinder, der Untergang des Abendlandes u sw . D e n  G e n e tiv e n  
der Kinder / des Abendlandes k äm e  be i U m w a n d lu n g  in  e inen  
e n tsp re c h e n d e n  g a n z e n  S atz  S u b je k ts fu n k tio n  (—> S u b jek t)  zu: 
Die Kinder schreien / das Abendland geht unter.

G e n e tiv u s  o b ie c tiv u s  u n d  g e n e tiv u s  su b ie c tiv u s  (m e is t als „ G e 
n e t iv u s  o b je k t iv u s “ u n d  „ s u b je k t iv u s “  d e u tsc h e n  S c h re ib k o n v e n 
tio n e n  a n g e p a ß t)  k o m m e n  n u r  in  V e rb in d u n g  m it so lc h en  S u b 
s ta n tiv e n  v o r ,  d ie  v o n  V e rb en  a b g e le ite t o d e r  in  so lch e  ü b e r fü h r-  
b a r  s in d . Bei k o n te x tf re ie m  G e b ra u c h  k a n n  es V o rk o m m en , d aß  
d ie  b e id e n  G e n e tiv e  n ic h t k la r  zu  u n te rs c h e id e n  s in d , so  e tw a  in 
die Beurteilung des Künstlers ( ,d e r  K ü n s t le r  b e u r te i l t“ /  ,d e r  K ü n s tle r  
w ird  b e u r te i l t“) o d e r  der Verrat des Agenten ( ,d e r  A g e n t v e r r ä t“ /

154



Kasus 155

,der A g e n t w ird  v e r r a te n 1) u sw . N o rm a le rw e ise  g ib t  a b e r  d e r  
K o n tex t A u s k u n f t  d a rü b e r ,  w e lc h e r  d e r  b e id e n  G e n e tiv e  v o r lie g t.

G enetivus partitivus (la t.: ,T e i lu n g s -G e n e tiv 1), a u c h  als ge- 
netivus rei (la t.: ,G e n e tiv  d e r  S ach e1) o d e r  gen etivu s m a- 
teriae (la t.: ,G e n e tiv  des S to ffs1) b e z e ic h n e t:11 d e r  g r ö ß t e  T eil 
d e r  B eu te ,  e in  D r i t t e l  d e s  G eld e s  usw . D e r  G e n e tiv u s  p a r ti t iv u s  
b e z e ich n e t das G a n z e  (h ier: d ie  B eu t e ,  d a s G eld ) , v o n  d em  ein  
T eil (h ier: d e r  g r ö ß t e  T eil, e in  D r i t t e l )  g e m e in t ist. P a r titiv e  
G e n e tiv e  k o m m e n  im  m o d e rn e n  D e u ts c h e n  n u r  n o c h  in  V er
b in d u n g  m it S u b s ta n t iv e n  v o r ,  d ie  b e re its  T e ilm e n g e n  aus- 
d rü c k e n  {Teil, D r i t t e l ,  S tü ck  usw .). U rs p rü n g lic h  k o n n te n  p a r 
tit iv e  G e n e tiv e  au ch  u n a b h ä n g ig  v o n  e in e r  so lc h en  T e ilan g ab c  
a u f tre te n . G rim m  (1837: 651) n e n n t  e tw a  d as  m h d . B eispiel 
d e s  b r ö t e s  n em en , u n d  in  e in ig e n  in d o e u ro p ä is c h e n  S p ra ch e n  ist 
d ie se r  G e b ra u c h  e rh a lte n  g e b lie b e n  (vg l. z. B. se rb o k r . d a j m i  
h leb a  ,g ib  m ir  v o n  d em  B ro t1; au c h  d e r  so g . T e ilu n g sa r tik c l 
des F ra n z ö s is c h e n  g e h ö r t  h is to r is c h  h ie rh e r) . Im  m o d e rn e n  
D e u ts c h  k a n n  P a r t i t iv i tä t  d u rc h  d ie  P rä p o s it io n  von  a u s g e 
d rü c k t  w e rd e n , v g l.: M ö ch t e s t  d u  m a l  von  d em  K a v ia r  p r o b i e r e n ?

- G enetivus qualitatis (la t.: ,G e n e tiv  d e r  E ig e n s c h a f t1): e in  
M ann  m it t l e r e n  A lt e r s ,  B ü ch e r  v e r s ch i e d e n s t e r  A r t  usw . D e r  q u a 
lita tiv e  G e n e tiv  is t se h r  se lten ; e r  d ie n t d azu , b e s o n d e re  E i
g en sc h a fte n  (h ier: A lt e r ,  A r t ) des B e z ie h u n g sw o rte s  (h ier: 
M ann , B ü ch e r )  a u s z u d rü c k e n , u n d  s te h t im m e r  m it e in em  z u 
sä tz lich en  A d jek tiv .
G enetivus explicativus (lat.: ,e r lä u te rn d e r  G e n e tiv 1) o d e r  
gen etivu s defin itivus (la t.: ,D e f in it io n s g e n e tiv 1): d ie  N a ch t  
d es  S ch re ck en s , d ie  K u n s t  d e r  F u g e . D iese  G e n e tiv e  s te llen  S o n 
d e rfä lle  des q u a lita tis  dar, m it d em  sie m e ist z u s a m m e n g e fa ß t 
w e rd en . Sie d rü c k e n  e in e  „ n ä h e re  B e s tim m u n g  u n d  E r lä u te 
ru n g  des v o ra n s te h e n d e n  G a ttu n g s b e g r if f s 11 (E rb e n  1980: 153;

11 U r s p r ü n g l ic h  w ir d  u n te r  G e n e t iv u s  m a te r ia e  n u r  d ie  w irk l ic h e  S to f f b e 

z e ic h n u n g  v e r s ta n d e n ,  w ie  sie  e tw a  in  s e r b o k r o a t i s c h  vra ta  suha ß a ta  
(B e isp ie l n a c h  B r u g m a n n  1911: 604 ) ,e in e  T ü r  a u s  p u r e m  G o ld “ v o r l ie g t ;  
d e r a r t ig e  G e n e t iv e  k ö n n e n  im  m o d e r n e n  D e u ts c h  n ic h t  m e h r  g e b i ld e t  

w e r d e n ,  u n d  in  W e n d u n g e n  w ie  ein  G las edlen Weines l ie g t  n ic h t  e in  
m a te r ie l le s ,  s o n d e rn  e in  p a r t i t iv e s  V e rh ä ltn is  v o r  ( n ic h t  d a s  G la s  is t  a u s  
W e in , s o n d e r n  d e r  d u r c h  d a s  G la s  b e m e s s e n e  I n h a l t ) .
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B eisp ie l d o r t:  d a s  L a s t e r  d e s  R au ch en s). E n ts p re c h e n d  d e f in ie r t 
B ru g m a n n  (1911: 602 f.) d ie sen  bei ih m  „ G e n e tiv u s  d efin iti-  
v u s “ g e n a n n te n  G e b ra u c h  als „V erh ä ltn is  d e r  S pezies zum  
G e n u s “ u n d  fü g t h in z u : „M an  d a r f  d a r in  e in e  A b a r t des G en . 
q u a lita tis  s e h e n “ .

Q u a li ta t iv e  (e in sch ließ lich  e x p lik a t iv e r  u n d  d e fin itiv e r)  G e n e 
tiv e  k ö n n e n  g e w ö h n lic h  n ic h t d u rc h  e in  P o s se s s iv p ro n o m e n  e r 
se tz t w e rd e n  (vg l. B ü ch e r  v e r s ch i ed en s t e r  A r t  / * ih r e  B ü ch er, d ie  N a ch t  
d e s  S ch r e ck en s  / * se in e  N a ch t  u sw .), u n d  bei p a r t i t iv c n  G e n e tiv e n  
is t d ie  E rs e tz u n g s m ö g lic h k e it  s ta rk  e in g e sc h rä n k t.

ln  m a n c h e n  G ra m m a tik e n  w e rd e n  d ie  a t t r ib u t iv e n  G e n e tiv e  
n o c h  w e ite r  d if fe ren z ie r t. So  w ird  e tw a  bei H e lb ig /B u sc h a  (1984: 
591 f.), d ie  s ta tt  d e r  ü b lic h e n  f ü n f  o d e r  sechs T y p en  g le ich  z w ö lf  
a n n e h m e n , d e r  G e n e tiv u s  d e f in itiv u s  als „ S e in -V e rh ä ltn is“ (B ei
spiel: d ie  P f l i c h t  d e r  D ank ba rk eit', a n g e g e b e n e  P a rap h rase : ,d ie  
D a n k b a rk e i t  is t e in e  P f lic h t4) v o m  e x p lic a tiv u s  als „B e d e u te n -  
V e rh ä ltn is“ (B eisp ie l: d e r  S t r a h l  d e r  H o ffn un g ', P a rap h ra se : ,d e r  
S tra h l b e d e u te t  H o f fn u n g 4) u n te rs c h ie d e n . F e rn e r  n e h m e n  H e lb ig / 
B u sch a  e in en  G e n e tiv u s  a u c to r is  (G e n e tiv  d e r  U rh e b e rsc h a f t;  bei 
ih n e n : „ G e n e tiv  des S ch affen s“ ) an , d e r  sich  au c h  bei e in ig en  
a n d e re n  A u to re n  f in d e t u n d  e tw a  in  d a s  W erk  d e s  D ic h t e r s  v o rlä g e ; 
tra d i tio n e l l w ird  e r  m e is t als V aria n te  d es  s u b je k tiv u s  ( ,d e r  D ic h te r  
s c h u f  das W e rk 4), g e le g e n tlic h  au ch  als p o sse ss iv u s  ( ,d a s  W erk  
g e h ö r t  z u m  D ic h te r4) au fg e fa ß t. A u ß e rd e m  w ird  e in  „ G e n e tiv  des 
P ro d u k ts “ ( d e r  D ic h t e r  d e s  W erk es ) , e in  „ G e n e tiv  d es  E ig e n sc h a f ts 
trä g e rs  (d ie  G röß e  d e s  Z im m ers-, in  a n d e re n  G ra m m a tik e n  als p o s 
se ssiv u s a u fg e fa ß t)  o d e r  e in  „ G e n e tiv  d e r  Z u g e h ö r ig k e i t“ (d ie  
S ch u le  m e in e s  B rud ers', tra d i t io n e l l ,  so  e tw a  bei B ru g m a n n  1911: 
599, is t „ Z u g e h ö r ig k e i t“ a u s d rü c k lic h  e in e  F u n k tio n  d es  G e n e 
tiv u s  p o sse ss iv u s)  a n g e n o m m e n . E in e  so  w e itre ic h e n d e  F e in g lie 
d e ru n g  d es a t t r ib u t iv e n  G e n e tiv s  is t s ic h e r  n ic h t s in n v o ll u n d  
fü h r t  zu  u n n ö tig e n  B e s tim m u n g sp ro b le m e n ; v o n  d e r  M e h rh e it  
d e r  G ra m m a tik e n  d es  D e u ts c h e n  is t sie d a h e r  a u c h  n ic h t ü b e r 
n o m m e n  w o rd e n .

A ttr ib u t iv e  G e n e tiv e  w e rd e n  in  d e r  U m g a n g s sp ra c h e  se lten  
v e rw e n d e t. S ta tt  d e ssen  w ird  m e is t d ie  K o n s tru k t io n  von  +  D a tiv  
g e b ra u c h t: d ie  P la t t e n  von  m e in e r  F reu n d in  (s ta tt: d ie  P la t t e n  m e in e r  
F reu n d in ) . M it A u sn a h m e  des q u a lita tis  k ö n n e n  a t t r ib u t iv e  G e -
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n e tiv c  so w o h l v o r -  als au c h  n a c h g e s te ll t  w e rd e n ; d ie  V o ra n s te l
lu n g  w irk t  a b e r  ä u ß e rs t  a rc h a isc h  u n d  ist k a u m  n o c h  g e b rä u c h lic h  
(vg l. d es  M en sch en  S ch ick sa l) . Bei E ig e n n a m e n  is t das V erh ä ltn is  
a lle rd in g s  g e n a u  u m g e k e h r t:  sie w e rd e n  g e w ö h n lic h  v o ra n g e s te l lt ,  
u n d  ih re  N a c h s te llu n g  k a n n  a rc h a isc h  w irk e n  (vg l. B ra n d ts  R ü ck -  
t r it t/ d er  R ü ck t r i t t  B ra n d ts ) .  E n d e t  e in  E ig e n n a m e  a u f  - s ,  o d e r  - 
x , w ird  d e r  G e n e tiv  o h n e  z u s ä tz lic h en  A rtik e l n o rm a le rw e ise  n u r  
v o ra n g e s te l l t  g e b ra u c h t:  S ok ra te s ’ W eltan sch auu n g  / d ie  W eltan schau 
ung d e s  S ok ra te s .

A u ß e r  in  a t t r ib u t iv e r  F u n k tio n  k a n n  d e r  G e n e tiv  a u c h  als 
O b je k t  b e im  V erb  o d e r  als so g . O b je k t  2. G ra d es  b e im  A d je k tiv  
a u f tre te n . S o lch e  F älle  s in d  im  m o d e rn e n  D e u ts c h  se h r  se lten  u n d  
w e rd en  m e is t als a rc h a isc h  e m p fu n d e n , v g l.: I ch  en ts in n e m ich  s e in e r , 
M an v e rw ie s  ihn  d e s  L a n d es  (O b je k t b e im  V erb ), E r  w a r  ih r e r  n ich t  
w ü rd ig  (O b je k t b e im  A d jek tiv ) . D e r  G e n e tiv  n ach  V erb en  u n d  
A d je k tiv e n  w ie  b ed ü r fen , b e d ü r f t i g ,  e rm a n g e ln  u sw ., w o  e r  das jew eils 
F eh le n d e , N ic h t-V o rh a n d e n e  a u s d rü c k t,  w ird  g e leg e n tlic h  auch  
als privativ (v o n  lat. p r i v a r e  ,b e ra u b e n “) b e z e ich n e t. G e n c tiv o b -  
jek te  b e im  V erb  tra g e n  b e i E n g e l (1982: 176) d ie  B e ze ich n u n g  E 2 
(eb en so : E rb e n  1980: 260; d ag e g e n  E n g e l 1988: E gcn), G e n c tiv o b -  
jek te  2. G ra d e s  d ie  B e z e ic h n u n g  A E 2 (E n g e l 1982: 137) bzw . „ c2“ 
(E rb e n  1980: 2 8 9 ) .12

F e rn e r  k an n  d e r  G e n e tiv  au c h  v o n  P rä p o s it io n e n , Z irk u m p o -  
s it io n e n  o d e r  P o s tp o s it io n e n  re g ie r t  w e rd e n , so  z. B. v o n  w eg en , 
a u ß erh a lb , um  w il len  o d e r  h a lb e r :  w eg en  d e s  K u r s v e r fa l l s ,  um  d e s  lieb en  
F ried en s  w il l en  usw .

G e n e tiv e  k ö n n e n  a u ß e r  in  d ire k te r  A b h ä n g ig k e it  v o n  a n d e re n  
E le m e n te n  des S atzes a u c h  als „ f re ie “ K asu s  Vorkommen. E in  
so lc h e r  freier G enetiv, a u c h  als G enetivus absolutus (la t.: ,lo s- 
g e lö s te r /u n a b h ä n g ig e r  G e n e tiv “) b ez e ic h n e t, lie g t e tw a  in  d e r  
W e n d u n g  e in e s  s ch ön en  T ages o d e r  in  f r o h e n  M u te s  v o r. A b so lu te  
G e n e tiv e  d ie n en  als te m p o ra le  o d e r  m o d a le  —> A d v e rb ia lb e s t im 
m u n g e n ; ih re  A n zah l is t b e s c h rä n k t,  u n d  sie s in d  n ic h t m e h r

12 Bei T e s n ie re  s e lb s t  w e r d e n  f ra n z ö s is c h e  K o n s t r u k t io n e n  m it  de +  S u b 
s ta n t iv  ( p r o n o m in a l  z . T . a ls  ett w ie d e r a u f g e n o m m e n )  d ie  im  D e u ts c h e n  

G e n e t iv e n  in  O b je k t f u n k t io n  e n ts p re c h e n ,  n ic h t  a ls  A k ta n te n ,  s o n d e r n  

a ls  „ A n g a b e n “  a n g e s e h e n .
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p ro d u k tiv ,  d . h. es k ö n n e n  k e in e  n e u e n  W e n d u n g e n  nach  d e m 
se lb en  S ch em a g e b ild e t w e rd e n  (vg l. * e in e s  A u gen b lick s') .

M it d e m  (a tt r ib u t iv e n )  G e n e tiv u s  q u a lita tis  se m an tisch  v e r 
w a n d t ist d e r  prädikative G enetiv (—*• P rä d ik a tiv u m ). W ie  d e r  
G e n e tiv u s  a b s o lu tu s  ist e r  n ic h t d ir e k t  v o n  e in em  a n d e re n  E le 
m e n t a b h ä n g ig , je d o ch  ist e r  sy n ta k tisc h  als P rä d ik a t iv u m  w e
se n tlic h  s tä rk e r  in  d en  S atz in te g r ie r t :  D ie s e s  W ort i s t  la te in is ch en  
U rsp ru n g s , S ie  w a r  g u t e r  L aun e usw . In  v ie len  G ra m m a tik e n  w ird  
d ie se r  F all d es  G e n e tiv g e b ra u c h s  n ic h t e rw ä h n t ,  so  d aß  e tw a  in 
d en  D e p e n d e n z g ra m m a tik c n  E n g e ls  (1982) o d e r  E rb c n s  (1980) 
k e in e  sp ez ie llen  B e z e ic h n u n g e n  fü r  ih n  v o rg e se h e n  s in d . G e le 
g e n tlic h , v o r  a llem  in ä lte re n  T ex ten , k o m m e n  p rä d ik a tiv e  G e 
n e tiv e  au c h  m it p o sse ss iv e m  (b is in s F rü h n e u h o c h d e u ts c h e  ü b r i
g en s  auch  m it p a r ti tiv e m )  S inn  v o r , v g l.: B is t  d u  d e s  T eu fe ls?

In s g e s a m t lä ß t s ich  v o r  a llem  in d e r  g e s p ro c h e n e n  S p rach e  d ie 
T en d e n z  b e o b a c h te n , d en  G e n e tiv  e n tw e d e r  d u rc h  e in en  a n d e ren  
K asu s  (m e is t D a tiv )  o d e r  d u rc h  e in e  p rä p o s it io n a le  F ü g u n g  (fü r  
a t t r ib u t iv e  G e n e tiv e : von ) zu  e rse tzen : w eg en  d em  R eg en  (s ta tt: w eg en  
d e s  R egen s) , d e r  F r eu n d  von  m e in e r  S ch w e s t e r  (s ta tt: m ein e r  S ch w e s t e r ) ,  
S ie  e r in n e r t e  s ich  k aum  an  ih n  (s ta tt: S ie  e r in n e r t e  s i ch  s e in e r  k aum ) 
usw . In  b e s tim m te n  T e x tso rte n , z. B. in  P re sse - u n d  F a c h te x te n , 
k an n  m an  h in g e g e n  e in en  z u n e h m e n d e n  G e b ra u c h  des G e n e tiv u s  
su b je c tiv u s  u n d  o b je c tiv u s  b e o b a c h te n , d e r  a u f  e in e  g e h ä u f te  
V e rw e n d u n g  v o n  n o m in a le n  s ta tt  v e rb a le n  K o n s tru k tio n e n  z u 
rü c k z u fü h re n  ist; v g l. d ie  V erla u tb a ru n gen  d e s  B u n d e sp r e s s ea m te s , d ie  
A n h ö ru n g  d e r  B e t r o f f e n e n  usw .

4 .4 .3  D a tiv

A n  d r i t te r  S telle  in  d e r  tra d i t io n e l le n  R e ih e n fo lg e  d e r  K asu s  s te h t 
d e r  D ativ (v o n  la t. d a r e  ,g e b e n “), au c h  als „3. F a ll“ , o d e r , g em äß  
se in e r  E r f ra g b a rk e it ,  als „W em -F all“  b eze ich n e t.

U rs p rü n g lic h  b e z e ich n e te  d e r  D a tiv  e in e  an  d e r  H a n d lu n g  
b e te il ig te  P e rso n , d ie  n ic h t das e ig e n tl ic h e  Z ie l d e r  H a n d lu n g  
d a rs tc llt ,  a b e r  zu  d e re n  N u tz e n , S ch ad en , V o rte il , N ac h te il usw . 
d ie  H a n d lu n g  g e re ic h t. D ieses  V erh ä ltn is  lä ß t s ich  am  B eisp ie l 
des V erbs g e b e n  (w ie au c h  an  se in e r  la te in isch e n  E n ts p re c h u n g  
d a r e )  d e u tlic h  m ach en : S ie  g a b  d a s  B u ch  ih r e r  K o lle g in . D as  d ire k te
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O b je k t ( d a s  B u ch )  w ird  e in e r  T ra n sa k tio n  u n te rz o g e n , an  d e r  
au ß e r  d em  S u b je k t ( s i e )  n o c h  e ine  w e ite re  P e rso n  ( ih r e  K o l le g in )  
b e te ilig t ist. N a tü r lic h  ist d ie se  u r sp rü n g lic h e  F u n k tio n  des D a tiv s  
in d en  m e is te n  F ä llen  n ic h t m e h r  w a h rn e h m b a r; m an  k a n n  sie 
ab e r b e isp ie lsw e ise  bei d e n  so g . —> fre ien  D a tiv e n  n o c h  d eu tlic h  
e rk e n n en .

D e r  D a tiv  k an n , w ie  im  B eisp ie lsa tz  S ie g a b  d a s  B u ch  ih r e r  
K o lle g in , a ls O b je k t  b e im  V erb  s te h en ; m an  sp r ic h t d a n n  v o n  
e inem  indirekten O bjekt (im  G eg e n sa tz  z u m  d ire k te n , d em  
A k k u sa tiv o b je k t) . T esn ie re  n a n n te  das D a tiv o b je k t d en  „3 . A k 
ta n te n “ , E rb e n  (1980: 260) u n d  E n g e l (1982: 177) sp rec h en  v o n  
„ E 3“ u n d  E n g e l (1988: 187) sc h ließ lich  vo n  „ E dat“ .

A ls so g . „ O b je k t  z w e ite n  G ra d e s“ s te h t d e r  D a tiv  fe rn e r  n ach  
A d je k tiv e n  w ie z. B. äh n lich  (S i e  i s t  ih r e r  S ch w es t e r  ä h n li ch ). E n g e l 
(1982: 137) n e n n t so lc h e  D a tiv e  A E 3, E rb e n  (1980: 289) „ e 3“ .

N ac h  e in ig en  P rä p o s it io n e n  (z. B. %u, m it , na ch ) m u ß  reg e lm äß ig  
d e r  D a tiv  g e b ra u c h t w e rd e n ; e r  b ild e t m it ih n e n  zu sam m en  e n t
w e d e r  e ine  —> A d v e rb ia lb e s t im m u n g  o d e r  e in  —> p rä p o s it io n a le s  
O b je k t . Bei lo k a len  P rä p o s itio n e n  ist d e r  G e b ra u c h  des D a tiv s  
d a v o n  a b h ä n g ig , o b  e in  O r t  — e r f ra g b a r  m it w o?  — (u n d  n ich t 
e ine  R ic h tu n g , e r f ra g b a r  m it wohinT) b eze ich n e t w e rd e n  so ll, vg l. 
in  d e r  E ck e  ( s t e h e n ) ,  a n  d e r  W and ( l e h n en )  (g e g e n ü b e r  in  d ie  E ck e  
( s t e l l e n ) ,  an  d ie  W and (n a g e ln ) ) .  (D ies  g ilt  n u r  fü r  A d v e rb ia lb e s t im 
m u n g e n ; w e n n  e in e  u r s p rü n g l ic h  lo k a le  P rä p o s itio n  z u r  B ild u n g  
e ines P rä p o s it io n a lo b je k te s  v e rw e n d e t w ird , ist d e r  K asu s  fe s t
g e leg t; z. B. a u f  jem a n d e n  w arten d )

O h n e  d ire k te  A b h ä n g ig k e it  v o n  e inem  an d e re n  S atz te il k an n  
d e r  D a tiv  als so g . freier D ativ, also  als f re ie r  Z u sa tz  (A d m o n i 
1982: 122: „ n ic h t n o tw e n d ig e s  in d ire k te s  O b je k t“ ), im  S atz  s teh en . 
M an  k a n n  d re i (w e n n  m a n  d ie  b e id en  U n te r ty p e n  c o m m o d i/  
in c o m m o d i e in ze ln  z ä h lt,  au c h  v ie r) T ypen  fre ie r  D a tiv e  u n te r 
sche iden :

D a tiv u s  c o m m o d i / in c o m m o d i

D e r  D ativus com m od i /  in com m od i (lat.: D a tiv  d es  V o rte ils  / 
des N a c h te ils )  g ib t  u n a b h ä n g ig  v o n  d e r  R e k tio n  des V erbs d ie  
P e rso n  an , zu  d e re n  N u tz e n  o d e r  S chaden  sich  d ie  H a n d lu n g
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v o llz ie h t. So re g ie re n  e tw a  d ie  V erb en  k och en  o d e r  w a sch en  keinen  
D a tiv , s o n d e rn  n u r  e in en  A k k u sa tiv : E r  h a t  S p a g h e t t i  g ek o ch t  / S ie  
h a t  d a s  A u to  g ew a s ch en . U n a b h ä n g ig  v o n  d ie se r  R e k tio n  des V erbs 
k an n  d e r  S atz je d o ch  m it e in em  fre ien  D a tiv  e rw e ite r t  w e rd en : 
E r  h a t  ih r  S p a g h e t t i  g ek o ch t  / S ie  h a t  ihm  d a s A u to  g ew a s ch en . D iese 
D a tiv e  g e b e n  e in e  P e rso n  an , zu  d e re n  N u tz e n  d ie  H a n d lu n g  
g e sch ie h t. E in  D a tiv u s  in c o m m o d i lie g t d e m g e g e n ü b e r  in d en  
fo lg e n d e n  B e isp ie lsä tzen  v o r : E r  h a t ih r  d a s  A u to  S ch r o t t  g e fa h r e n  
I D ie  S p a g h e t t i  s in d  ihm  spc M u s v e rk o ch t . H ie r  g ib t  d e r  D a tiv  d ie 
P e rso n  an , zu  d e re n  N a c h te il e tw as  g e sch ie h t.

Bei E n g e l (1 9 8 8 :1 9 3 ) w ird  d e r  D a tiv u s  c o m m o d i als E rg ä n z u n g  
be i „V erben , d ie  e in  w illk ü r lic h e s  T u n  b e z e ic h n e n “ d e fin ie r t; d e r  
in c o m m o d i k o m m e  d e m g e g e n ü b e r  „b e i V o rg a n g sv e rb e n  v o r “ 
u n d  „ b e z e ic h n e t im m e r  e in en  M e n sc h e n , d e r  e in e  u n e rw ü n sc h te  
H a n d lu n g  a u s g e fü h r t  h a t o d e r  fü r  e in en  u n e rw ü n s c h te n  V o rg a n g  
v e ra n tw o r tl ic h  is t“  (eb en d a). D iese  w id e rsp rü c h lic h e  D e f in it io n  
(V o rg a n g s v e rb e n  k ö n n e n  keine H a n d lu n g  a u sd rü c k e n )  i llu s tr ie r t 
zu g le ic h , d aß  e in e  G le ic h b e h a n d lu n g  v o n  D a tiv e rg ä n z u n g e n  (d ie 
v o n  b e s tim m te n  V e rb en  re g ie r t se in  m ü ssen )  u n d  D a tiv u s  com - 
m o d i/ in c o m m o d i zu  S c h w ie rig k e ite n  fü h rt.

Z u r  U n te r s c h e id u n g  v o n  D a tiv o b je k t  u n d  D a tiv u s  c o m m o d i 
sch lag en  H e lb ig /B u sc h a  (1984: 290) e in e  E rs e tz u n g s p ro b e  v o r: 
im m er d a n n , w e n n  sich  d e r  D a tiv  d u rc h  e in e  p rä p o s it io n a le  
F ü g u n g  m it f ü r  e rse tze n  läß t, liege ke in  O b je k t ,  s o n d e rn  ein  
c o m m o d i v o r . V gl. d ie  D a tiv o b je k te  in: S ie  s ch en k te  ih m  ih r e  C om ic s -  
S a m m lu n g  (* S ie  s ch en k te  f ü r  ihn  ih r e  C om ics-S am m lun g)\  S ie  s ch r ieb  
ihm  ein en  B r i e f  (S ie  s ch r ieb  f ü r  ihn  ein en  B r i e f  is t zw a r m ö g lic h , h a t 
ab e r  e ine  a n d e re  B e d e u tu n g ), usw . H in g e g e n  läß t s ich  in  d en  
o b ig e n  B eisp ie len  d e r  c o m m o d i d u rc h  e in e  W e n d u n g  m it f ü r  
erse tzen : S ie h a t  d en  W agen  f ü r  ihn  in  d ie  G a ra g e  g e fa h r en ,  E r  h a t  f ü r  
s i e  S p a g h e t t i  g ek o ch t .  E ise n b e rg  (1989: 305 f.) a rg u m e n tie r t  d ag e g e n , 
d aß  im  S atz  S ie  h a t  ihm  ein en  L o l l i  g e k a u f t  e in  „ a n e rk a n n te s“ 
D a tiv o b je k t v o r lie g e , o b g le ic h  es s ich  d u rc h  f ü r  ihn  e rse tze n  lasse.

Im  U n te rsc h ie d  z u m  D a tiv u s  c o m m o d i k an n  d e r  in c o m m o d i 
n ic h t d u rc h  e ine  W e n d u n g  m it  f ü r  e rse tz t w e rd e n ; h ie r  s in d  
k o m p liz ie rte re  P a ra p h ra se n  w ie  %um  S ch a d en !N a ch t e i l  von o . ä. n ö 
tig , z. B.: E r  h a t  m ein em  S ch ad en  d r e i  G lä s e r  k a p u ttg em a ch t .  D o r t ,  
w o  e in  O b je k ts d a t iv  e in en  G e sc h ä d ig te n  a u sw e is t (z. B.: E r  h a t
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m ir  s e h r  g e s c h a d e t ) ,  is t e in e  so lch e  U m s c h re ib u n g  w ie d e ru m  n ic h t 
m ö g lic h  ( * E r  h a t  S(u m ein em  N a ch t e i l  g e s c h a d e t ) .

E s g ib t  n o c h  e ine  w e ite re  U n te r s c h e id u n g s m ö g lic h k e it  zw i
schen  D a tiv o b je k t u n d  fre iem  D a tiv , d ie  in  d e r  A u se in a n d e rse t
z u n g  u m  d ie  F ra g e , w ie  d e r  jew e ilig e  D a tiv  e in z u o rd n e n  is t, 
b is lan g  n ic h t b e rü c k s ic h t ig t  w ird : Im  U n te rsc h ie d  zu  D a tiv o b je k 
ten  m ü ssen  fre ie  D a tiv e  s te ts  v o r  an d e re n  O b je k te n  s teh en . 
„ E c h te “ D a tiv o b je k te  k ö n n e n  h in g e g e n  a u c h  n a c h g e s te ll t  w e rd e n  
(zu d en  S te llu n g sb e sc h rä n k u n g e n  bei P ro n o m in a  u n d  rh e m a ti
sch en  S a tz te ilen  siehe S. 387, 394 ff.). V gl.:

S ie  h a t  d a s M a n u sk r ip t  d em  V erla g  v o r g e le g t .
S ie  h a t  d en  L o l l i  ih r em  S ohn  g e s ch en k t .

g e g e n ü b e r

\Sie h a t  d en  L o l l i  ih r em  S ohn  g ek a u ft .
* E r  h a t  d a s M it ta g e s s en  s e in e r  F reu n d in  g ek o ch t .
* S ie  h a t  d en  W agen ih r em  V a ter  g ew a s ch en .

usw .
A n d e re rse its  m u ß  m a n  n a tü r l ic h  b e rü c k s ic h t ig e n , d aß  v ie le  D a 
t iv o b je k te  s ich  h is to r is c h  aus d e r  u r s p rü n g lic h e n  F u n k tio n  des 
D a tiv s  e n tw ic k e lt h a b e n , d ie  (h ier: zu  ih re m  V o rte il)  b e te ilig te  
P e rso n  zu  b ez e ich n e n . Fline sa lo m o n isc h e  L ö s u n g  b e s tü n d e  d a h e r  
v ie lle ich t d a r in , F älle , in  d e n e n  d e r  D a tiv  b e s o n d e rs  h ä u f ig  auf- 
t r i t t ,  als e ine  U b e rg a n g sp h a se  z w isch e n  D a tiv u s  c o m m o d i u n d  
O b je k tsk a su s  an zu seh en .

D a tiv u s  p o sse ss iv u s

D e r  D ativus p ossessivu s (la t.: b e s i tz a n z e ig e n d e r  D a t iv 1) o d e r  
Pertinenzdativ (v o n  lat. p e r t in e r e  ,sich  e rs tre c k e n  a u f1, ,a n g e h c n ‘) 
e rse tz t das P o s se s s iv p ro n o m e n  o d e r  d en  G e n e tiv u s  p o sse ss iv u s . 
Bei K ö rp e r te ile n  ist d e r  p o sse ss iv e  D a tiv  in  b e s tim m te n  K o n s tr u k 
tio n e n  im  D e u ts c h e n  (z u m in d e s t s tilis tisch ) z w in g e n d : S ie k lo p f t e  
m ir  f r e u n d s c h a f t l i c h  a u f  d ie  S ch u lt e r  (,m e in e  S c h u lte r1), S ie m o ch te  ihm  
n ich t  m eh r  in d ie  A u gen  seh en  (,in  se ine  A u g e n 1), A lle  s ch ü t te lt en  d e r  
P r e i s t r ä g e r in  d ie  H a n d  ( ,d ie  H a n d  d e r  P re is trä g e r in 1) u s w .13

13 Im  U n te r s c h ie d  z u m  D e u ts c h e n  s te h t  in  s o lc h e n  F ä l le n  im  E n g lis c h e n  e in
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Bei E n g e l (1982: 181) w ird  d e r  p o sse ss iv e  D a tiv  als „ N o m e n 
e rg ä n z u n g “ b e tra c h te t  u n d  t r ä g t  d ie  B e ze ich n u n g  E p3; be i E n g e l 
(1988: 630) w ird  e r  u n te r  d ie  —* A ttr ib u te  e in g e o rd n e t. D e m g e 
g e n ü b e r  b e m e rk t E rb e n  (1980: 254), d a ß  d ie  U n a b h ä n g ig k e i t  des 
p o sse ss iv e n  D a tiv s  v o m  V erb  k e in e sw e g s  e rw ie sen  sei, a lso  au ch  
e in e  E in o r d n u n g  als E rg ä n z u n g  in  F ra g e  käm e. T a tsäch lich  s ind  
so lc h e  D a tiv e  n ic h t w e g la ß b a r : * S ie m o ch te  n i ch t  in  d ie  A u gen  seh en . 
In  e in ig en  D ia le k te n  h a t s ich  d e r  p o sse ss iv e  D a tiv  so w e it v e r 
s e lb s tä n d ig t, d aß  e r  au c h  zu sa m m e n  m it d em  —> P o sse s s iv p ro 
n o m e n  g e b ra u c h t  w e rd e n  k an n : m ein em  V a ter s e in  H a u s  (B eisp ie l 
nach  E rb e n  1980: 156).

D a tiv u s  c th icu s

D e r  D ativus eth icus ( la t ./g r ie c h .:  ,e th is c h e r  D a t iv “) is t d e r  D a tiv  
d e r  u r te i le n d e n  P e rso n . E r  is t re la tiv  se lten  u n d  k a n n  n u r  d u rc h  
ein  P e r s o n a lp ro n o m e n  (m e is t d e r  1. P e rso n )  re a lis ie rt w e rd en : 
K om m  m ir  j a  n i ch t  g и  s p ä t !  D u  b is t  un s g e r a d e  d e r  r e c h t e ! D u rc h  d en  
D a tiv u s  e th ic u s  w ird  d ie jen ig e  P e rso n  a u s g e d rü c k t,  d e re n  U rte il  
o d e r  E in s c h ä tz u n g  d e r  G e sa m tsa c h v e rh a lt u n te r l ie g t:  ,N a c h  m e i
n em  U rte il  / w e n n  es a u f  m ich  a n k o m m t, d a r fs t d u  a u f  k e in en  
F all zu  sp ä t k o m m e n “. Bei E n g e l (1982: 179) w ird  e r  als E rg ä n 
z u n g  b e tra c h te t  u n d  m it „ E c3“ n o tie r t ,  bei E n g e l (1988: 238 f.) 
je d o c h  im  A n sc h lu ß  an  d ie  A b tö n u n g s p a r tik e ln  u n te r  d e r  R u b rik  
„ e x is t im a to risc h e  A n g a b e n “ b e h a n d e l t .* 14 D as  d o r t  u . a. a n g e fü h r te  
B eisp ie l D e r  w i r d  d i r  n och  d ie  g a n g e  K on z ep t io n  v e rw ä s s e r n  (bei d em  
es s ich  u. E . e in d e u tig  n ic h t u m  e in en  D a tiv u s  e th ic u s , s o n d e rn  
u m  e in en  D a tiv u s  in c o m m o d i h a n d e lt)  z e ig t zu g le ic h , d aß  au c h  
d ie  A b g re n z u n g  des e th icu s  v o n  d en  a n d e re n  fre ien  D a tiv e n  (u n d

P o s s e s s iv p ro n o m e n  o d e r  e in  p o s s e s s iv e r  G e n e t iv :  She sla pp ed  т у shoulder. 
H e look ed in to h er e je s  u sw ., w ä h r e n d  z. B . d a s  S e rb o k ro a t i s c h e  d e m  D a t iv  

a u c h  in  d e n  F ä lle n  d e n  V o r z u g  g ib t ,  in  d e n e n  w ie d e r u m  im  D e u ts c h e n  
n u r  G e n e t iv  o d e r  P o s s e s s iv u m  s te h e n  k ö n n e n :  D osao t i j e  o ta c  ,D e in  V a te r  

is t  g e k o m m e n “, w ö r t l ic h :  .G e k o m m e n  is t d i r  d e r  V a te r“.
14 D ie s e  A u f fa s s u n g  is t o f f e n b a r  v o n  W e g e n e r  (1 9 8 5 ) b e e in f lu ß t ,  d ie  d e n  

e th is c h e n  D a t iv  m e r k w ü rd ig e r w e is e  a ls  „ A b tö n u n g s p a r t i k e l “  b e z e ic h n e t.  
V gl. h ie r z u  a u c h  W e g e n e r  (1989).
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d a m it a b e r  z u g le ic h  d ie  E n ts c h e id u n g ,  o b  es s ich  u m  „ E rg ä n z u n 
g e n “ o d e r  „ A n g a b e n “ h a n d e lt)  im  E in ze lfa ll o ffe n b a r  p ro b le m a 
tisch  se in  kan n .

4 .4 .4  A k k u sa tiv

A u ch  d ie  B e ze ich n u n g  A kkusativ (v o n  la t. accusare ,a n k la g e n ‘) 
ist v o n  e in em  la te in isch e n  V erb  a b g e le ite t,  das d ie sen  K asu s  
reg ie r t .  A lle rd in g s  h a n d e lt es s ich  d ab e i u r s p rü n g l ic h  u m  einen  
Ü b e rse tz u n g s fe h le r : R e m m iu s  P a la e m o n  g ab  b e i se in e r  Ü b e r tr a 
g u n g  d e r  G ra m m a tik  des D io n y s io s  T h ra x  d en  g r ie c h isc h e n  V e r 
u rsa c h u n g s fa ll“ (aitiatike') fä lsch lich  m it ,A n k la g e fa ll“ w ieder. 
D iese  fa lsche  B e z e ic h n u n g  h a t sich  b is in  d ie  M o d e rn e  e rh a lten , 
w ä h re n d  d e r  u rs p rü n g lic h e  N am e  des K asu s  in  V erg essen h e it 
g e ra te n  ist.

D e r  w e g e n  se in e r S te llu n g  im  K a su s p a ra d ig m a  d e r  t r a d i t io n e l
len  G ra m m a tik  au c h  als „4 . F a ll“ b ez e ic h n e te  K asu s  k an n  m it wen 
oder was? e r f ra g t w e rd e n  (d a h e r  d ie  g e le g e n tlic h  g e b ra u c h te  B e
z e ic h n u n g  „W en -F all“ ). E r  is t u rs p rü n g l ic h  d e r  K asu s  d e r  A u s
d e h n u n g  u n d  d e r  R ic h tu n g , d e r  das Z ie l, das „ d ire k te  O b je k t“ 
e in e r  H a n d lu n g  an g ib t. D iese  B e d e u tu n g  ist bei d e r  R e k tio n  d e r  
lo k a len  P rä p o s it io n e n  n o c h  d e u tlic h  zu  e rk e n n e n : a u f  d ie  F ra g e  
„ w o h in ? “ m u ß  d e r  A k k u s a t iv  s te h en  (a u f  d ie  F ra g e  „ w o “ h in 
g e g e n  d e r  D a tiv ) . A ls K asu s , d e r  d as  d ire k te  Z ie l e in e r  H a n d lu n g  
a n g ib t, is t d e r  A k k u sa t iv  d e r  w ic h tig s te  O b je k tk a su s  b e im  V erb : 
eb e n  d e r  K asu s  des „ d ire k te n  O b je k te s “ , ln  d e r  D c p e n d e n z g ra m - 
m a tik  T esn ie res  w ird  das d ire k te  O b je k t  e n tsp re c h e n d  als „2. 
A k ta n t“  b e z e ic h n e t (n ac h  d em  1., d em  S u b jek t) ; a u f  d e r  Basis 
d esse lb e n  M o d e lls  h e iß t  das A k k u s a t iv o b je k t bei E n g e l (1982: 
176 f.) „ E ) “ (g e g e n ü b e r  „ E 0“ , w o m it d e r  S u b je k ts n o m in a tiv  b e 
ze ic h n e t w ird ) . Bei E rb e n  (1980: 260) w ie d e ru m  h e iß t d as  A k 
k u s a tiv o b je k t „ E 4“ u n d  t r ä g t  d a m it d ie  N u m m e r, d ie  d e r  K asu s  
in  tra d i t io n e l le n  G ra m m a tik e n  in n e h a t,  u n d  bei E n g e l (1988: 187) 
w ird  m it E akk w ie d e r  a u f  d ie  B e z e ic h n u n g  d u rc h  d en  k lassisch en  
K a su sn a m e n  z u rü c k g e g r iffe n .

N ac h  m a n c h e n  V erb en  k ö n n e n  zw ei A k k u sa tiv e  au f tre te n . D a 
bei k a n n  es s ich  u m  zw ei O b je k te  h a n d e ln  (z. B. jemanden etwas 
lehren) o d e r  a b e r  u m  ein  O b je k t u n d  e in en  G leichsetzungsak
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kusativ. M it d em  B e g riff  „ G le ic h s e tz u n g s a k k u s a tiv “ so ll a u sg e 
d rü c k t  w e rd e n , d aß  d e r  zw e ite  A k k u sa t iv  d em  e rs te n  in h a ltlich  
g le ic h g e se tz t w ird  (vg l. au ch  —*■ G le ic h se tz u n g s n o m in a tiv ) : M an  
nan n te ihn  d en  K i l l e r  von  S t. P a u li. G le ic h se tz u n g s a k k u sa tiv e  k ö n n e n  
n u r  n ac h  d e n  V erb en  des N e n n e n s  a u f tr e te n  [ jem an d en  e tw a s  n ennen , 
h e iß en , s ch e l t e n  usw .); sie w e rd e n  au ch  als O bjektsprädikativ (vg l. 
—> S u b je k ts p rä d ik a t iv )  b ez e ich n e t. Bei E n g e l (1982: 186) t r ä g t 
d e r  G le ic h se tz u n g s a k k u sa tiv  w ie  a u c h  d e r  G le ic h s e tz u n g s n o m i
n a t iv  d ie  B e z e ic h n u n g  E 7 (E n g e l 1988: 196: „ E nom“ fü r  „ N o m i
n a le rg ä n z u n g “ ). E rb e n  (1980: 265) b e z e ic h n e t d e n  G le ic h se t
z u n g s a k k u sa tiv  (bei ihm : „ S e in sb e s t im m u n g  als ,N e n n -A k t‘ e ines 
A g e n s“ ) eb e n so  w ie  das A k k u s a t iv o b je k t m it „ E 4“ .

A u ß e r  v o n  V erb en  k ö n n e n  A k k u sa t iv e  au c h  als so g . O b je k te  
zw e ite n  G ra d e s  v o n  A d je k tiv e n  a b h ä n g ig  se in . E in  A d je k tiv , das 
A k k u s a t iv re k tio n  au fw e is t, is t b e isp ie lsw eise  s ch u ld ig : E r  i s t  m ir  
noch  e in en  g a n z en  M on a ts lo h n  s ch u ld ig . E n g e l (1982: 137) n e n n t  d iese  
A k k u s a t iv -F u n k tio n  „ A E f 1, E rb e n  (1980: 289) „e4“ .

F e rn e r  t r i t t  d e r  A k k u sa t iv  nach  P rä p o s it io n e n  au f, w o b e i se in  
G e b ra u c h  e n tw e d e r  fe s tg e le g t ist (so  e tw a  n ach  f ü r  o d e r  du rch )  
o d e r  a b e r  d a v o n  a b h ä n g t,  o b  d ie  P rä p o s it io n  g e r ic h te t  o d e r  
u n g e r ic h te t  g e b ra u c h t  ist. Z u r  R ic h tu n g sa n g a b e  (a u f  d ie  F ra g e  
w oh in ? ) s te h t d e r  A k k u sa t iv : in  d en  W ald  ( g e h e n ) ,  u n t e r  d en  T epp ich  
(k eh r e n )  usw . (vg l. ab e r: im  W ald  (S p a z ie r en g eh en ) , u n t e r  d em  T ep p ich  
(v e rb o r g en  s e in )  u sw .)

E b e n so  w ie  D a tiv  u n d  G e n e tiv  k a n n  d e r  A k k u s a t iv  sc h ließ lich  
als fre ie  E rg ä n z u n g  im  S atz a u f tre te n . S o lch e  „freien“ o d e r  
„absoluten“ A kkusative d rü c k e n  u r s p rü n g lic h  e in e  A u s d e h n u n g  
in  Z e i t o d e r  (se lten e r)  R a u m  aus: d en  g a n z en  M o n a t, j e d e n  D on n e r s ta g ,  
den  lieb en  la n gen  T ag / D ie  S t r a ß e  f ü h r t  e r s t  e in en  K i lo m e t e r  g e ra d ea u s ,  
dann g e h t  e s  e in ig e  h u n d er t  M e t e r  in  S er p en t in en  w e i t e r  ... D ie  A u sd e h 
n u n g  k an n  d ab e i au c h  s e h r  k u rz  se in , v g l.: I ch  b in  s e lb s t  e r s t  d ie s en  
A u gen b lick  h e im gek om m en  (d e r  A u g e n b lic k  d a u e r t  n o c h  an ), o d e r  
es k a n n  s ich  au c h  u m  e in e  e in m a lig e  A u s d e h n u n g  in d e r  Z e it 
h an d e ln  (v g l.: D ie s en  M o n ta g  f a h r e  ich  n a ch  S a ra je v o ) , so  d aß  d e r  
u r s p rü n g lic h e  U n te rsc h ie d  z w isch e n  D a u e r /A u s d e h n u n g  u n d  
Z e i tp u n k t  n ic h t m e h r  im m e r  n a c h v o llz ie h b a r  ist. A lle rd in g s  m u ß  
z u m  A u sd ru c k  e ines e in d e u tig e n  Zeitpunktes s ta tt  des a b s o lu te n  
A k k u sa tiv s  e n tw e d e r  e in  G e n e tiv  (v g l. e in e s  T ages) o d e r  a b e r  e ine  
p rä p o s it io n a le  F ü g u n g  v e rw e n d e t  w e rd e n  (vg l. in  d ie s em  A u g en 
b lick ).
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4 .4 .5  K a su s th e o r ie

D ie  K a su s th e o r ie , a u c h  K a su s g ra m m a tik  g e n a n n t,  w u rd e  v o n  
C h. J . F illm o re  b e g rü n d e t;  ih re  A n fä n g e  w e rd e n  m e is t m it d em  
E rs c h e in e n  v o n  F illm o re s  b e k a n n te m  A u fsa tz  „T h e  case fo r  case“ 
(F il lm o re  1968) g le ich g e se tz t. In  k r itis c h e r  A b w e n d u n g  v o m  sog . 
—» S ta n d a rd m o d e ll d e r  G e n e ra tiv e n  T ra n s fo rm a tio n s g ra m m a tik  
C h o m sk y s  p o s tu l ie r te  F illm o re  d ie  E x is te n z  so g . T iefenkasus  
an s te lle  v o n  S u b jek t-  u n d  O b je k tre la t io n e n . Bei d ie sen  T ie fe n 
k asus h a n d e lt es sich  u m  u n iv e rse lle  se m an tisch e  R o llen , d ie  d en  
„ A k ta n te n “ o d e r  „ M itsp ie le rn “ (F il lm o re  le h n t s ich  h ie r b e w u ß t 
an  —* T esn ic re  an ) im  S atz  z u g e te ilt  w e rd e n  k ö n n e n . S o lch e  R o llen  
s in d  b e isp ie lsw e ise  „ A g e n tiv “ , „ O b je k t iv “ o d e r  „ In s tru m e n ta l“ . 
D iese  d re i T ie fe n k a su s  k ö n n e n  sä m tlich  an  d e r  O b e rf lä c h e  als 
S u b je k t e rsc h e in e n , w ie  e tw a  d ie  fo lg e n d e n  e n g lisc h en  B eisp ie ls
sä tze  ze ig en .

T he j a t i i t o r  o p en ed  th e  d oo r. — A g e n tiv  
( ,D e r  H a u sm e is te r  ö ffn e te  d ie  T ü r .‘)
T he d o o r  op en ed . — O b je k t iv  
( ,D ie  T ü r  ö ffn e te  [sich].*)
T he k ey  o p en ed  th e  d oo r. — In s tru m e n ta l  
( ,D e r  S ch lü sse l ö ffn e te  d ie  Tür.*)

D ie  K a su s th e o r ie  le is te , so  F illm o re , „d ie  B e sc h re ib u n g  d e r  se 
m antischen Valenz v o n  V e rb en  u n d  A d je k tiv e n , v e rg le ic h b a r  
m it d en  B e sc h re ib u n g e n  d e r  sy n ta k tis c h e n  V alenz , w ie  sie e u ro 
p ä isch e  L in g u is te n  v o rg e le g t  h a b e n .“ (F il lm o re  1981: 15). So  w ird  
b e isp ie lsw eise  e rfa ß t, o b  e in  V erb  au c h  ein  .M ittel* als S u b jek t 
z u lä ß t (w ie  d ies  bei ö f fn en  d e r  F a ll is t, v g l. das o b ig e  B eisp iel) 
o d e r  n ic h t (vg l. d e u tsc h  k au fen  g e g e n ü b e r  en g lisc h  to  b u j  in  S ätzen  
w ie  Tivo d o l la r s  w i l l  b u j y o u  а  t ick e t) .

U b er d ie se  e in z e lsp rac h lich e n  B e sc h re ib u n g e n  h in a u s  v e rsu c h t 
d ie  K a su s th e o r ie  a u c h , u n iv e rse lle  G e se tz m ä ß ig k e ite n  d e r  T ie fe n 
k asus au fz u fin d e n . E in  g ru n d le g e n d e s  u n iv e rsa le s  G ese tz  b esag t 
b e isp ie lsw e ise , d a ß  je d e r  T ie fe n k a su s  im  K a su s ra h m e n  (d. h . d e r  
g ru n d le g e n d e n  S tru k tu r )  n u r  je e in m al v e r tr e te n  se in  d arf. D ie  
T ie fe n k a su s  s te h en  in  e in e r  h ie ra rc h isc h e n  O rd n u n g ,  u n d  es is t 
d e r  jew eils  in  d ie se r  K a su sh ie ra rc h ie  am  h ö c h s te n  an g e s ie d e lte  
K asu s , d e r  z u m  S u b je k t des S atzes w ird  (so g . S u b je k t-S e le k tio n s -  
P rin z ip ).
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E in e  d e r  S c h w ie r ig k e ite n  d e r  K a su s th e o r ie  lie g t d a r in , d aß  
k e in e  E in ig k e it  d a rü b e r  b e s te h t, w iev ie le  T ie fe n k a su s  ü b e rh a u p t 
a n g e n o m m e n  w e rd e n  so llten ; d ie  A n g a b e n  sc h w a n k e n  zw isch e n  
sechs u n d  n e u n  (g e le g e n tl ic h  au c h  m e h r) . E n ts p re c h e n d  is t auch  
n ic h t e in d e u tig  g e k lä r t,  a n h a n d  w e lc h e r  K r i te r ie n  T ie fe n k asu s  
id e n tif iz ie r t u n d  v o n e in a n d e r  a b g e g re n z t w e rd e n  so llen .

In  se in en  U n te r s u c h u n g e n  b e fa ß t s ich  F il lm o re  so  g u t  w ie  
au ssch ließ lich  m it d en  se m a n tisc h e n  R e la tio n en , w ie  sie in  d en  
T ie fe n k a su s  e r fa ß t w e rd e n , u n d  lä ß t d ie  m o rp h o lo g is c h e n  K asu s  
(N o m in a tiv , G e n e tiv  u sw .) d ab e i w e itg e h e n d  a u ß e r  ach t. A n d e 
re rse its  (so  e tw a  in  „T h e  case fo r  case“ ) b e t ra c h te t  e r  in d e ssen  d ie  
rea len  in  d e r  S p rach e  zu  b e o b a c h te n d e n  K asu s  so w ie  ih re  E n t 
sp re c h u n g e n  (e tw a  d u rc h  P rä p o s itio n a lp h ra se n )  als m o rp h o lo g i
sche  R e a lis ie ru n g e n  v o n  T ie fe n k asu s . D iese  G le ic h se tz u n g  fü h r t ,  
w ie  z. B. a u c h  R au h  (1988: 27) e in w e n d e t, zu  S c h w ie r ig k e ite n , 
d ie  s ich  le ic h t b e re its  an  d e n  o b e n  a n g e fü h r te n  B e isp ie lsä tzen  
e rk e n n e n  lassen : d e r  m o rp h o lo g is c h e  K asu s  „ N o m in a tiv “ (im  
E n g lis c h e n  d u rc h  d ie  W o r ts te llu n g  a u s g e d rü c k t)  e n ts p r ic h t  d re i 
v e rsc h ie d e n e n  T ie fe n k asu s . D ie  A u ffa s su n g  d e r  m o rp h o lo g is c h e n  
K asu s  als O b e r f lä c h e n -E n ts p re c h u n g e n  d e r  T ie fe n k a su s  ließe  sich  
so m it n u r  in  e in em  se h r  a b s tra k te n , e h e r  id e a lty p isc h e n  S inne  
a u f re c h te rh a lte n . E in e  in  g ew is se r  H in s ic h t v e rg le ic h b a re  S uche  
n a c h  g ru n d le g e n d e n  K a su s fu n k tio n e n , d ie  in  a llen  S p ra ch e n , 
w e n n  a u c h  in  a b g e w a n d e lte r  F o rm , im m e r  w ie d e r  a u f tre te n , 
sp ie lte  b e i d e r  E r fo r s c h u n g  d e r  in d o e u ro p ä is c h e n  K asu s  im  19. 
u n d  frü h e n  20. J a h rh u n d e r t  e in e  w ic h tig e  R o lle . A lle rd in g s  s ta n 
d en  d am als  d ie  ta tsä c h lic h  v o rh a n d e n e n  (d . h . m o rp h o lo g is c h  
rea lis ie rten )  K asu s  am  A u s g a n g s p u n k t d e r  Ü b e r le g u n g e n , w ä h 
re n d  F illm o re  e in e rse its  v o n  a b s tra k te n  se m a n tisc h e n  F u n k tio n e n  
a u s g e h t u n d  a n d e re rse its  a u f  d e r  sy n ta k tis c h e n  E b e n e  au c h  p rä -  
p o s it io n a le  F ü g u n g e n  in se ine  Ü b e r le g u n g e n  m it e in b ez ieh t. E in e  
W e ite re n tw ic k lu n g  d e r  K a su s th e o r ie , be i d e r  d ie  s y n ta k tis c h -m o r
p h o lo g is c h e  Seite im  V o rd e rg ru n d  s te h t, s te llt d e m g e g e n ü b e r  das 
„L e x ica se“ -M o d e ll v o n  S ta ro s ta  (1978) dar.

F illm o re  se lb s t h a t se in e  u r s p rü n g l ic h e  T h e o r ie  m e h rm a ls  re 
v id ie r t (z u le tz t F illm o re  1977; d e u tsc h  1981). ln  e tw as  a b g e w a n 
d e lte r  F o rm  f in d en  sich  d ie  T ie fe n k a su s  als so g . —» Ѳ-R o lle n  o d e r  
th e m a tisc h e  R e la tio n en  in  d en  n e u e re n  V e rs io n en  d e r  T G  ( Go
vernment and Binding) w ied e r. M it d em  B e g riff  „ K a s u s “ s in d  d e m 
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g e g e n ü b e r  in  d e r  G B  im  w ese n tlich en  die K asu s  im  tra d itio n e lle n  
S inne  g e m e in t. D e r  so g . K a su s filte r  der G B  b esag t, d aß  jed er 
N o m in a lp h ra se , d ie  p h o n e tis c h  rea lisiert w ird , au c h  e in  K asu s  
z u g e w ie sen  w e rd e n  m u ß . D ie  Z u w e isu n g  d e r  K asu s  e r fo lg t a u f  
d e r  Basis b e s tim m te r  sy n ta k tisc h e r  R egeln , d ie  be isp ie lsw eise  
v o rse h e n , d aß  b e im  V o rlieg e n  v o n  P e rso n a le n d u n g e n  im  V erb  
d e r je n ig e n  N o m in a lp h ra s e , d ie  n ic h t in n e rh a lb  d e r  V erb a lp h ra se  
s te h t, N o m in a tiv  z u g e w ie sen  w ird .

4.5 Wortbildung des Substantivs

A n d e r  B ild u n g  v o n  S u b s ta n t iv e n  h aben  alle d re i T y p en  A n te il. 
Hs g ib t  —* K o m p o s it io n e n  (z. B. S traß enbahn , S eh te s t ,  T au gen ich ts) , 
—> E n tw ic k lu n g e n  (S t i l l e , K r a n k h e i t ) , u n d  —> M o d if ik a tio n e n  
(G eb ir g e ,  P fe r d ch e n ,  K ü n s t l e r ) .

K o m p o s it io n

D ie  s u b s ta n tiv is c h e  K om position  is t re la tiv  h ä u f ig  u n d  w ird  v o n  
A u s lä n d e rn  als se h r  ty p isch  fü r  das D eu tsch e  e m p fu n d e n . E in  
zu sa m m e n g e se tz te s  S u b s ta n t iv  b e s te h t aus zw e i lex ik a lisch en  B e
s ta n d te ile n  (d ie  ih re rse its  w ie d e ru m  z u sam m en g ese tz t se in  k ö n 
n en ), v o n  d e n e n  in  d e r  R egel das zw e ite  ein  S u b s ta n tiv  ist; d ieses 
b e s tim m t fü r  das g e sa m te  W o r t G en u s  u n d  F lex io n sa rt. ln  e in 
ze ln en , n ic h t m e h r  p ro d u k tiv e n  F ällen  k an n  das zw e ite  E le m e n t 
au c h  e in e r  a n d e re n  W o r ta r t  an g e h ö re n : T augen ich ts, V erg iß m ein 
n ich t . Bei d em  ü b e rw ie g e n d e n  Teil d e r  zu sa m m e n g e se tz te n  S u b 
s ta n tiv e  h a n d e lt  es s ich  u m  D e te rm in a tiv k o m p o s ita .

D e r  T yp  V  +  S is t h ä u f ig  v e r tre te n . D as v e rb a le  E rs tg lie d  is t 
d ab e i im  a llg em e in e n  n u r  d u rc h  d en  V erb stam m  (o h n e  In f in i t iv e n 
d u n g )  v e r tre te n : W ein k ram p f, B in d fa d en , K o ch to p f ,  A u ffa h r u n fa l l  
usw . D ie  b e id e n  E le m e n te  tre te n  m e istens u n v e rb u n d e n  n e b e n 
e in an d e r, F u g e n e le m e n te  w ie  in H ä n g e la m p e , N a g e t i e r ,  B in d e g l i e d ,  
S en d eb e r e ich  s in d  d e u tlic h  se ltener.
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B e m e rk e n sw e rt is t d e r  v ie ld isk u tie r te  T yp  des aus А  +  S g e 
b ild e te n  P ossessivk om p ositu m s, w ie e r  in  L a n g fin g e r , R o tk eh l
ch en , D ick k o p f  v o r lie g t. IVlan n e n n t ih n  als R e v e ren z e rw e isu n g  
g e g e n ü b e r  d e r  T ra d it io n  des g ro ß e n  a ltin d isc h e n  G ra m m a tik e rs  
P an in i au c h  „ b a h u v r ih i“ (a ltin d isc h  ,R eis b e s itz e n d 1). Bei d iesem  
T yp  lie g t in so fe rn  e in  P o sse ss iv v e rh ä ltn is  v o r , als das W o r t (z. B. 
D ick k o p f ,  R o tk eh lch en )  n ic h t das A u s g e d rü c k te  se lb er b ez e ich n e t, 
a lso  n ic h t e in en  d ic k en  K o p f  o d e r  e in  ro te s  K e h lc h e n , so n d e rn  
d en  jew e ilig en  B esitzer, a lso  je m an d e n , d e r  e in en  d ick en  K o p f  
usw . ha t. S o lch e  B ild u n g e n  w e rd e n  au c h  „e x o z e n tr isc h “ g e n a n n t,  
w eil d ie  g e m e in te n  O b je k te  „ a u ß e rh a lb “ des w irk lic h  G e sa g te n  
b le ib en ; B ild u n g e n  w ie  B la u li ch t  u n d  G rü n sp ech t  w e rd e n  d e m g e 
g e n ü b e r  „ e n d o z e n tr is c h “ g e n a n n t.  G e g e n  d ie  A u ffa ssu n g , d ies sei 
e in e  S o n d e r fo rm  d e r  W o r tb i ld u n g , is t m it R ech t (z. B. v o n  C o se riu  
1977: 50 u n d  F le isch e r  1983: 106) e in g e w a n d t w o rd e n , d aß  es 
sich , w as d ie  W o r tb i ld u n g  a n g e h t, be i d ie sen  B ild u n g e n  p r im ä r  
u m  n o rm a le  D e te rm in a t iv k o m p o s ita  h a n d e lt,  d ie  als so lch e  ü b e r 
tra g e n  g e b ra u c h t w e rd en : d e r  B esitze r w ird  in  e in em  „ p a rs  p ro  
t o to “ -V e rfa h re n  m itte ls  e ines c h a ra k te r is tis c h e n  K ö rp e r te ils  b e 
n an n t.

D e r  T yp  S +  S is t a u ß e ro rd e n tl ic h  h ä u f ig  u n d  e n th ä lt  so w o h l 
feste  V e rb in d u n g e n  (A u to b a h n , B a h n h o f) ,  d ie  au c h  im  L ex ik o n  
e n th a lte n  s in d , als au c h  v ie le  o k k as io n e lle  B ild u n g e n  (z. B. P a r 
t ik e lk on g r eß ) . Z u w e ile n  t r i t t  e in  F u g e n e le m e n t zw isch e n  d ie  b e id en  
B e s ta n d te ile  (A rb e i t s a m t ,  K r is en s ta b ', v g l. S. 22). F a s t alle W ö rte r  
d ieses T yps s in d  D e te rm in a t iv k o m p o s ita ,  d . h . es b e s te h t zw isch en  
d en  b e id en  E le m e n te n  e ine  se m an tisch e  D e te rm in a n s -D e te rm i-  
n a tu m -B e z ie h u n g . in  d e r  W o r tb i ld u n g  se lb s t w ird  n u r  e in e  se h r  
a llg em ein e  S u b o rd in a tio n s b e z ie h u n g  z w isch e n  d en  b e id en  E le 
m e n te n  a u s g e d rü c k t,  d ie  b e sag t, d a ß  d as  zw e ite  G lie d  d u rc h  das 
e rs te  n ä h e r  b e s tim m t w ird . G ru n d s ä tz lic h  is t d a n n  e ine  V ie lzah l 
v o n  B e s tim m u n g e n  m ö g l ic h 15, v o n  d e r  a b e r  d ie  m e is te n  d u rc h  
d ie  U m stä n d e  o d e r  d u rc h  d ie  F ix ie ru n g  in  d e r  S p ra c h n o rm  a u s 
g e sch lo ssen  w e rd e n . So k ö n n te ,  re in  sp ra c h lic h  g e seh e n , e in  G o ld 
sch m ied  e in  S ch m ied  aus G o ld  se in  (v g l. G old b a rr en ) , ein  S ch m ied , 
d e r  g o ld e n  a u s s ieh t (v g l. G o ld s ch o p f) ,  d e r  G o ld  e n th ä lt  (vg l. G old -

15 V g l. d a z u  B e h a g h e l (1968 : 20 7  ff.) ; z u r  V a g h e i t  d e r  D e te r m in a t iv b e z ie h u n g  

C o s e r iu  (1 9 7 7 ) u n d  H e r in g e r  (1 9 8 4 ).
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f f  m is ch , - f e ld ) ,  d e r  fü r  G o ld  b e s tim m t is t ( G o ld g a n g e )  usw . G e ra d e  
d iese B e d e u tu n g sv a g h e it  v e r le ih t d em  D e te rm in a t iv k o m p o s i tu m  
eine g ro ß e  F le x ib ilitä t u n d  e rö f fn e t ih m  w e ite  V e rw e n d u n g s m ö g 
lich k e iten  in  e in d e u tig e n  K o n te x te n . D ie  m e is te n  D e te rm in a t iv 
k o m p o s ita  k ö n n e n  in  e in d e u tig e n  K o n te x te n  a u f  das D e te rm in a -  
rum  re d u z ie r t w e rd en : S ta tt  S ch r e ib  m ir  m a l  e in e  A n s i ch t sp o s tk a r t e  
sag t m an  S ch r e ib  m ir  m a l  e in e  K a r t e  etc . N u r  b ei e in ig en  w e n ig e n  
W ö rte rn  is t das n ic h t m e h r  m ö g lic h , w ie  z. B. be i B a h n h o f ( D er  
Zug k om m t am  B on n e r  * H o f  a n )  u n d  H a nd schuh .

W ä h re n d  d ie  a lle rm e is te n  K o m p o s ita  d e te rm in a tiv  s in d , lä ß t 
sich  be i e in e r  z a h le n m ä ß ig  g e r in g e n  A n zah l d isk u tie re n , o b  es 
sich  u m  K opulativkom posita h a n d e lt.  F le isch e r  (1983: 109 ff.) 
n im m t in  F ä llen , d ie  w ir  als d e te rm in a tiv  au ffassen , w ie  H em d h o se ,  
W aisenknabe, M u tt e r s a u  K o p u la t iv k o m p o s i ta  an . D a g e g e n  k ann  
m an  su b s ta n tiv isc h e  K o m p o s ita  au s E ig e n n a m e n  e h e r  als k o p u 
la tiv  au ffassen . In  S ch le sw ig -H o ls t e in ,  ( G ra m m a tik  von )  H e lb ig jB u 
scha, in  d en  D o p p e ln a m e n  V e rh e ira te te r  w ird  se m an tisch  e h e r  ein  
K o o rd in a tio n s -  als e in  S u b o rd in a tio n s v e rh ä ltn is  a u s g e d rü c k t.  Bei 
A n g a b e n  v o n  S tä d te n , d e n e n  d e r  S ta d tte il a n g e fü g t ist, k ö n n te  
m an  v o n  e in em  D e te rm in a t iv v e rh ä l tn is ,  be i d em  d ie  ü b lic h e  R e i
h e n fo lg e  u m g e k e h r t  is t , sp rec h en : in  B e r l in -Z e h le n d o r f  w ird  das 
e rs te  E le m e n t d u rc h  d as  zw e ite  n ä h e r  b e s tim m t.

K o p u la t iv k o m p o s i ta  k ö n n e n  au c h  im  e rs te n  G lie d  v o n  D e te r 
m in a tiv k o m p o s ita  a u f tre te n . D as  D e te rm in a n s  d ie se r  K o m p o s ita  
k a n n  se in e rse its  e in  K o p u la t iv k o m p o s i tu m  se in . D as  is t z. B. d e r  
Fall in F reu n d -F e in d -D en k en , C D U -F D P -K o a l i t i o n ,  S u b jek t-O b -  

j ek t -T r e n n u n g ,  A r g/ -P a t i e n t -  V erhältnis-, in  C D U jC S U -F D P -K o a l i -  
t io n  s in d  im  e rs te n  T eil so g a r  zw e i K o p u la t iv k o m p o s i ta  (C D U )  
C S U  u n d  C D U jC S U -F D P )  v e r tre te n . N o rm a le rw e ise  e n th a lte n  
d ie  D e te rm in a n tie n  d ie se r  K o m b in a tio n e n  je d o ch  w ie d e ru m  ein  
D e te rm in a t iv k o m p o s i tu m  w ie  in  Z u ch th a u s in sa s se  u n d  A b en d b ro t -  
g e i t .  In  a n d e re n  F ä llen  k a n n  je d o c h  d ie  R e ih e n fo lg e  in n e rh a lb  des 
D e te rm in a n s  ik o n is c h  se in ; m a n  k a n n  d a n n  w e d e r  v o n  e in e r  re in e n  
K o p u la t iv -  n o c h  v o n  e in e r  re in e n  D e te rm in a t iv z u s a m m e n se tz u n g  
sp re c h e n , d a  d ie  R e ih e n fo lg e  ik o n isch  d ie  R e ih e n fo lg e  d e r  b e 
tre f fe n d e n  E le m e n te  ab b ild e t . D ies  is t z. B. d e r  Fall be i B od en -  
L u ft -R a k e te , d ie  v o m  B o d e n  in  d ie  L u f t  f lieg t, b e i R ech ts -L in k s -  
D o u b le t t e  im  B ox en , w o  e rs t re c h ts  u n d  d a n n  lin k s  g e sch la g en
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w ird , be i A u f-A b -B ew e g u n g  u n d  be i N o rd -S ü d -G e fä l le ,  das v o n  
N o rd e n  n a c h  S ü d en  v e r lä u ft.

D e r  T y p  А  +  S (z. B. A ltm e is t e r ,  B la u b e e r e ,  R o tk oh l, V ollm ilch ') 
t r i t t  s e lte n e r  a u f  als d ie  b e id en  b ish e r  g e n a n n te n . D as  ad je k tiv isc h e  
E le m e n t w ird  o h n e  F le x io n s e n d u n g e n  b e n u tz t .  E s  ist in  d ie se r 
K o m b in a tio n  in  se in e r  B e d e u tu n g  e in g e sc h rä n k t,  d e sh a lb  k an n  
d ie  Z u s a m m e n s e tz u n g  au c h  n ic h t im m e r  d u rc h  das S u b s ta n tiv  
m it d em  e n ts p re c h e n d e n  a d je k tiv isc h e n  A tt r ib u t  e rse tz t w e rd en . 
E in  A ltm e is te r  is t n ic h t e in  a lte r  M e is te r, e in  H a lb le ite r  ist kein  
h a lb e r  L e i te r  u sw . D as  a d je k tiv isc h e  E le m e n t lie g t im  a llg em e in e n  
im  P o s it iv  v o r , d o c h  s in d  au c h  d ie  a n d e re n  S te ig e ru n g s fo rm e n  
m ö g lic h , b e s o n d e rs , w e n n  das A d je k tiv  in  a d v e rb ia le r  F u n k tio n  
zu  e in em  P a r tiz ip  t r i t t :  B es s e r v e rd ien en d e ,  M e is tb ie t en d e .

A u c h  a n d e re  W o r ta r te n  k ö n n e n  d e n  D e te rm in a t iv te il  d es  S u b 
s ta n tiv s  s te llen , so  z. B. P rä p o s it io n e n  in  N a ch m it ta g ,  H in te r r a d ,  
M its ch ü le r ,  U n te rh o s e , N u m e ra le  in  Z eh n k ä m p fe r  u n d  D re isp r u n g .

E n tw ic k lu n g

Bei d e r  E n tw ick lu n g  ä n d e r t  s ich  d ie  W o r ta r t  d es  B asislexem s. 
Bei d en  S u b s ta n t iv e n tw ic k lu n g e n  tr e te n  a lso , b e t ra c h te t  m a n  n u r  
d ie  H a u p tw o r ta r te n ,  D e v e rb a tiv a  u n d  D e a d je k t iv a  auf.

D c v e rb a tiv a

T ra d itio n e ll u n te rsc h e id e t m a n  se m a n tisc h  d ie

— nom ina actionis ( ,d e r  H a n d lu n g “). Sie b e z e ic h n e n  d ie  im  
V erb  a u s g e d rü c k te  H a n d lu n g . H ie rz u  g e h ö re n  S ch r e i ,  K u ß , 
H o p se r ,  S u ch er e i ,  G etu e. A u c h  F re m d w ö r te r  w ie  R e fo rm a t io n  
(v o n  r e fo rm ie r e n )  g e h ö re n  h ie rh e r , o b g le ic h  sie n u r  b e s c h rä n k t 
als P ro d u k te  d e u ts c h e r  W o r tb i ld u n g s v e r fa h re n  an g e se h e n  
w e rd e n  k ö n n e n .

— nom ina agentis (,des H a n d e ln d e n “). Sie b e z e ic h n e n  d en , d e r  
d ie  H a n d lu n g  a u s fü h r t:  D en k er  (zu  d enk en ), eb e n so  M örd e r ,  
L ä u fe r , L eh r e r  usw .
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— nom ina instrum enti, d ie  das In s tru m e n t ,  m it d em  e in e  T ä
tig k e it  d u rc h g e fü h r t  w ird , b en e n n e n : W eck er, B oh r e r , L eu ch te r ,
L en k er .

— nom ina acti, d ie  das E rg e b n is  e in e r  T ä t ig k e it  b ez e ich n e n ,
z. B. S ch u tt , E r lö s ,  G rab en .

B rin k m a n n  (1971) te ilt n ic h t n u r  d ie  d u rc h  W o r tb i ld u n g  e n t
s ta n d e n e n , s o n d e rn  alle S u b s ta n tiv e  n a c h  sy n ta k tis c h -se m a n ti
sch en  G e s ic h ts p u n k te n  ein . D iese  E in te i lu n g  v e rb in d e t  e r  m it d e r  
B e sc h re ib u n g  v o n  W o r tb i ld u n g s v e r fa h re n , b e s o n d e rs  im  B ere ich  
d e r  E n tw ic k lu n g . E in ig e  se in e r  G ru p p e n  so llen  h ie r  e rw ä h n t 
w e rd en , d a  bei ih n e n  d e u tlic h  w ird , d a ß  E n tw ic k lu n g e n  o f t 
S a tz te ilfu n k tio n e n  m it e in sch ließ e n . B r in k m a n n  b e n e n n t  u n te r  
a n d e re m  S u b je k tsb e g r if fe , P rä d ik a tsb e g r if fe  u n d  O b je k tsb e g r if fe .

Subjektsbegriffe w ie  L eh r e r , B ä ck er , E rb e ,  Z eu g e  b ez e ich n e n  
d en , d e r  als S u b je k t d ie  im  V erb  g e n a n n te  T ä t ig k e it  au s fü h r t:  d e r  
L eh r e r  leh r t . D ie  M e h rz a h l d e r  D e v e rb a t iv a  a u f  - e r  b ez e ich n e n  ein 
d a u e rn d e s  V e rh a lten , n ic h t e tw a  e in e  T ä tig k e it ,  d ie  d as  S u b je k t 
im  A u g e n b lic k  g e ra d e  a u s fü h r t  (B r in k m a n n  1971: 20). So ist ein  
N ich tr a u ch e r  n ic h t e iner, d e r  g e ra d e  n ic h t r a u c h t,  s o n d e rn  jem an d , 
d e r  g ru n d s ä tz lic h  n ic h t ra u c h t. E in  L eh r e r  is t n ic h t d ie  P e rso n , 
d ie  je m a n d e m  g e ra d e  e tw a s  b e ib r in g t,  s o n d e rn  e in er, d e r  den  
B e ru f  L eh r e r  hat. A u ß e r  m it  - e r  k ö n n e n  S u b je k tb e g r iffe  au c h  m it 
-e (w ie E rb e ,  S ch ü tz e , B ü r g e ,  N a chk om m e') o d e r  — w ie  V orsitz en d er , 
G efa n g en er , G e le h r t e r  — a u f  d e r  B asis v o n  P a r tiz ip ie n  g e b ild e t sein . 
A u ß e rd e m  g e h ö r t  h ie rh e r  e in  n ic h t m e h r  p r o d u k t iv e r  T yp  v o n  
z. T. a rc h a isc h e n  W ö r te rn  a u f  G e- u n d  - e  (z. B. G en osse , G esp ie le ,  
G eh ilfe ) . W e n n  a u s d rü c k lic h  w e ib lich e  P e rso n e n  m it S u b je k ts b e 
g r iffe n  g e m e in t s in d , w ird  d ies be i d en  E n tw ic k lu n g e n  a u f  - e r  
u n d  - e  h ä u fig  d u rc h  das S uffix  - in  a u s g e d rü c k t (v g l. au ch  —> 
G en u s ) . S u b je k tsb e g r if fe  b ez ieh en  sich  n ic h t n u r  a u f  h an d e ln d e  
P e rso n e n ; w ie  h a n d e ln d e  P e rso n e n  w e rd e n  au c h  d ie  W e rk zeu g e , 
d ie  d e n  V o rg a n g  b e w irk e n , b eh a n d e lt: W eck er, B o h r e r ,  Z e ig e r .  A u ch  
d ies e n ts p r ic h t d e r  S u b je k tfu n k tio n , da  d ie se  S u b s ta n t iv e  S u b je k te  
zu  d en  e n tsp re c h e n d e n  V e rb en  b ild en : d e r  W eck er w e ck t  etc . S o lche  
B ild u n g e n  sin d  d e sh a lb  h ä u fig  in b e z u g  a u f  d ie  U n te rs c h e id u n g  
,h a n d e ln d e  P e r s o n 1 — ,I n s t r u m e n t1 z w e id e u tig : S ch lä g er , L en k er , 
B o h r e r  o d e r  T rä g e r  k ö n n e n  so w o h l P e rso n e n  als a u c h  In s tru m e n te
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b ez e ich n e n , so  d aß  h ie r  d ie  tra d i t io n e l le n  K lassen  d e r  n o m in a  
a g e n tis  u n d  d e r  n o m in a  in s tru m e n ti  zu sam m en fa llen . E in  h eu te  
n ic h t m e h r  p ro d u k t iv e r  T yp  a u f  - e l  e n th ä lt  fast au ssch ließ lich  
w e rk z e u g b e z e ic h n e n d e  W ö rte r, d e re n  e in ze ln e  V e r tre te r  o f t  sc h o n  
m e h r  o d e r  w e n ig e r  o p a k  (u n d u rc h s ic h tig )  s ind : M an  e rk e n n t zw a r 
n o c h , d aß  d e r  D eck e l  z u m  (zu )d cck en  d ie n t, a b e r  be i F lü g e l ,  G r i f f e l ,  
H eb e l ,  Z ü g e l,  W ü rfe l, S ch lü s se l,  M e iß e l  s in d  d ie  e n tsp re c h e n d e n  
V e rb en , z. B. f l i e g e n ,  g r e i f e n ,  h eb en , z ieh en , s ch ließ en  n ic h t m e h r  o h n e  
w e ite re s  e rk e n n b a r .

Prädikatsbegriffe s in d  n ach  B rin k m a n n  (1971: 30 ff.) so lch e  
D e v e rb a tiv a , d ie  e in e  „ A u ssag e  v o m  P rä d ik a t aus fe s th a lte n “ . 
W ä h re n d  B rin k m a n n  re in e  S u b s ta n t iv ie ru n g e n  v o n  V erben  w ie 
R u f  als V o rg a n g sb e g r if fe  k la ssif iz ie rt, w ü rd e  ein  D c v c rb a tiv u m  
w ie B eru fu n g  das d a z u g e h ö r ig e  O b je k t  im p liz ie ren  u n d  d a m it e in en  
P rä d ik a ts b e g r if f  d a rs te lle n . So lassen  s ich  R u f  — B eru fu n g ,  U rla u b  
— B eu r la u bu n g , V ers to ß  — V erstoß un g  als V o rg a n g sb e g r if fe  vs. 
P rä d ik a tsb e g r if fe  e in a n d e r  g e g e n ü b e rs te lle n .

In n e rh a lb  d e r  V o rg a n g sb e g r if fe  (B r in k m a n n  1971: 24 f.) b e 
ze ic h n en  d ie  m it N u llm o rp h e m  a b g e le ite te n  M a sk u lin a  im  a llg e 
m e in en  e in en  ze itlich  b e g re n z te n  V o rg a n g : S ch r i t t ,  S ch r e i ,  R u f, 
K la n g , L a u f, S ch uß . D ie  e n tsp re c h e n d e n  m it - e  a b g e le ite te n  F e 
m in in a  b ez e ich n e n  e in e  D a u e r , d rü c k e n  a lso  e in en  d u ra tiv e n  
A sp e k t aus: L a ge , R uh e, S u ch e, R eise . N e u tra  a u f  G e- -e  d rü c k e n  
o f t au s , d aß  d ie  T ä tig k e it dem  „ M en sc h en  a u f  d ie  N e rv e n  fä llt“ 
(B r in k m a n n  1971: 28): z. B. G ejoh le , G etu e , G eren n e , G e fra g e .  N o c h  
s tä rk e r  ist d ie se  K o m p o n e n te  bei B ild u n g e n  a u f  - e r e i  w ie F ra g e r e i ,  
L a ch er e i ,  L a u fe r e i  usw .

Z u  d en  D e v e rb a tiv a  m ü ssen  au c h  d ie  W ö r te r  g e re c h n e t w e rd e n , 
d en e n  n ic h t e in  e in fach es V erb , s o n d e rn  e in e  v e rb a le  W o r tg ru p p e  
z u g ru n d e lie g t ,  b e i d e r  zu  d em  V erb  n o c h  e in  O b je k t  o d e r  e ine  
A d v e rb ia lb e s t im m u n g  h in z u tr i t t .  So is t z. B. L a n g s ch lä f e r  aus la n g  
s ch la fen , S ch w a rz s eh e r  v o n  s ch w a rz  seh en , W o lk en k ra tz er  v o n  W olken  
k ra tz en , G ep ä ck tr ä g e r  v o n  G epä ck  t ra g en  u n d  N ich tr a u ch e r  v o n  n ich t  
ra u ch en  ab g e le ite t.

O bjektsbegriffe w ie G esch ö p f ,  G em ä ld e , E rz eu gn is , P ro d u k t  
sc h lie ß en  e ine  O b je k ts b e z ie h u n g  m it e in , d . h . sie s te h en  fü r  das 
O b je k t  des z u g ru n d e lie g e n d e n  V erbs: e in  G e s c h ö p f  ist d as , w as 
g esch a ffen  w u rd e , e in  G em ä ld e  d as , w as g e m a lt w u rd e .
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D e a d jek tiv a

Z u  d en  deadjektiv ischen  S u b s ta n t iv e n  g e h ö re n  z. B. A b s tra k ta , 
d ie  m it d en  S u ffix en  -h e i t  u n d  -k e i t  g e b ild e t  w e rd e n : S ch ön h e it , 
T a p ferk e it . D iese  V e rfa h ren  s in d  n o c h  p r o d u k tiv .  D ab e i w ird  -h e i t  
g e w ä h lt, w e n n  d ie  S ilbe u n m it te lb a r  v o r  d e m  A b le itu n g ssu ff ix  
b e to n t is t, a lso  bei e in s ilb ig en  u n d  e n d b e to n te n  A d je k tiv e n : N eu 
h e it ,  F a u lh e i t ,  K o r r ek th e i t ,  G era d h e i t ; a u c h  n ac h  P a rtiz ip ien  u n d  
h is to r is c h  au s  P a r tiz ip ie n  g e b ild e te n  A d je k tiv e n  s te h t -h e it :  V er
t r a u th e i t ,  B es ch e id en h e it . In  a llen  a n d e re n  F ä llen  w ird  -k e i t  v e rw e n 
det: T a p fe rk e i t ,  A rb e i t s a m k e i t ,  B ew e g li ch k e i t ,  E in sa m k e it . N u r  n o c h  
e in g e sc h rä n k t p ro d u k t iv  s in d  d a g e g e n  B ild u n g e n  a u f  - l in g , z u 
m e is t P e rso n e n b e z e ic h n u n g e n : F r em d lin g ,  R oh lin g , S ch ön lin g , T äub
lin g . Z u  d e n  D e a d je k t iv a  g e h ö re n  a u ß e rd e m  d ie  tra d i tio n e l l no- 
m ina qualitatis g e n a n n te n  F e m in in a  a u f  - e  w ie B r e i t e ,  T ie fe ,  W eite, 
W ärm e.

M o d if ik a tio n

Bei d e r  M odifikation b le ib t d ie  W o r ta r t  e rh a lte n . D as z u g r u n 
d e lie g e n d e  M o rp h e m , in  d ie sem  F a ll d as  S u b s ta n tiv , w ird  d u rc h  
A ffixe ( K in d  >  K in d h e i t ;  S t e in  >  G este in ) ,  in  e in ig e n  F ä llen  auch  
d u rc h  —> U m la u t (E u r o p a  —> E u ro p ä e r )  v e rä n d e r t .  W ir  g re ifen  
aus d e r  g ro ß e n  A n zah l v o n  M o d if ik a tio n s ty p e n  d ie  D im in u tiv a , 
d ie  K o lle k tiv a  u n d  d ie  (sem a n tisch  h e te ro g e n e n )  M o d if ik a tio n e n  
a u f  - e r  u n d  d ie  A b s tra k ta  a u f  -h e it ,  -k e it ,  - tu m  als d ie  w ic h tig s te n  
h erau s .

D im in u tiv a  u n d  A u g m e n ta tiv a  

D im in u tiv a

V o n  v ie len  S u b s ta n t iv e n  k ö n n e n  m it H ilfe  d e r  S uffixe -eb en  u n d  
- le in  so g . D im inutiva  o d e r  V e rk le in e ru n g s fo rm e n  g e b ild e t  w e r 
den : M änn ch en , M än n le in . D e r  B e g riff  „ D im in u tiv u m “ is t in z w i
sch en  ü b lic h e r  als d ie  u r s p rü n g lic h e  B e ze ich n u n g  D em in u tivu m , 
d ie  a u f  lat. d em in u e r e  .v e rk le in e rn “ — n om en  d em in u tu m  .v e rk le in e r te s  
W o r t“ z u rü c k g e h t;  d ie  F o rm  „ D im in u a t iv u m “ w ird  n u r  bei E i
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se n b e rg  (1989: 172) b e n u tz t. D im in u tiv a  d rü c k e n  n ic h t e in fach  
n u r  d ie  ,K le in h e it1 e ines G e g e n s ta n d e s  o d e r  L eb e w ese n s  aus, 
s o n d e rn  e n th a lte n  d a rü b e r  h in a u s  e in e  p o s it iv e  e m o tio n a le  K o m 
p o n e n te ,  d ie  u n g e fä h r  m it ,Z u w e n d u n g 1 o d e r  ,S y m p a th ie 1 (des 
S p re ch e rs  g e g e n ü b e r  d em  b e z e ic h n e te n  O b je k t)  o d e r  m it ,U n g e 
fä h r lic h k e it1 o d e r  au ch  ,V e r tra u th e it1 (des b e z e ich n e ten  O b je k ts )  
w ie d e rg e g e b e n  w e rd e n  k ö n n te . D a h e r  w ird  n o rm a le rw e ise  auch  
ein  se h r  k le ines N a g e tie r  d e r  G a t tu n g  ra ttu s  n ic h t als * R ä tteb en  
o d e r  * R ä tt le in  b e z e ich n e t (vg l. a b e r  M äu sch en , M ä u s le in ) , u n d  auch  
F o rm e n  w ie  * K iich en sch äb ch en , * G ift s ch lä n g le in  o d e r  * S tech m ü ck le in  
w e rd e n  b e s ten fa lls  in  iro n is c h e r  A b s ic h t g e b ild e t (vg l. ab e r 
G lü ck sk ä fer ch en  u sw .). A n d e re rse its  k an n  m an , b e isp ie lsw eise  
e in em  K in d  g e g e n ü b e r , m it d en  W o rte n  G uck  m a l, e in  P fe r d ch e n  
d u rc h a u s  a u f  e in  au sg ew ac h sen e s  P fe rd  v e rw e isen ; das T ie r  w ird  
d a n n  n ic h t als ,k le in 1, s o n d e rn  so z u sag e n  als ,S y m p a th ie trä g e r1 
o d e r  a u c h  als ,u n g e fä h r lic h 1 m a rk ie r t.

M it d ie se r  se m an tisch e n  E ig e n sc h a ft d e r  D im in u tiv a  h ä n g t  auch  
zu sa m m e n , d aß  sie fast au ssch ließ lich  v o n  K o n k re ta  g e b ild e t 
w e rd en ; A b le i tu n g e n  w ie  * A n gs t le in  o d e r  * F reu d eh en  k o m m e n  
n ic h t v o r , u n d  ein  L ieb ch en  is t e n tsp re c h e n d  eb e n  n ic h t e ine  ,k le ine  
L ie b e 1, s o n d e rn  e in e  g e lieb te  P e rso n . S e ltene  A u sn a h m e b ild u n g e n  
w ie  M ü tch en  o d e r  S ch lä fch en  s in d  a u f  feste  R e d e w e n d u n g e n  b e 
sc h rä n k t: s e in  M ü tch en  k üh len , e in  S ch lä fch en  h a lte n ; m ö g lic h  s in d  
fe rn e r  D im in u t iv a  v o n  M a ß e in h e ite n  w ie  S tünd ch en , d ie  d a n n  
o ffe n b a r  als k o n k re te , fa ß b a re  G rö ß e n  g e seh e n  w e rd en . N ic h t 
ü b lic h  s in d  D im in u tiv a  v o n  S am m e lb e g riffen  ( fL ä u b ch en ,  * G e
b irg le rn  u sw .; v g l. a b e r  B lä t t ch e n , B e r g l e in  usw .). F e rn e r  s in d  D i
m in u tiv a  v o n  ex o tisc h e n  T ie re n  ( 'E le fä n tch en , 'T ig e r le in ,  'N i lp f e r d 
ch en  usw .) n ic h t g e b rä u c h lic h , w as v e rm u tlic h  a u f  das F e h le n  d e r  
K o m p o n e n te  ,V e r tra u th e it1 z u rü c k z u fü h re n  se in  d ü r f te . F ü r  d iese  
V e rm u tu n g  sp r ic h t a u c h , d aß  so lch e  B ild u n g e n  a u sn ah m sw e ise  
d an n  m ö g lich  s in d , w e n n  sie als B e ze ich n u n g e n  (K o sen am en ) fü r  
e in e  n a h e s te h e n d e  P e rso n  v e rw e n d e t w e rd en : W ach a u f ,  du  F a u l
t ie r ch en  (aber: 'D a s  F a u lt i e r ch en  h in g  a m  B a u m  u n d  s ch l i e f ) .  S ch ließ lich  
w e rd e n  D im in u tiv a  im  a llg em e in e n  n ic h t v o n  so lc h en  S u b s ta n 
tiv e n  g e b ild e t , d ie  ih re rse its  b e re its  e in  A b le itu n g ssu ff ix  e n th a lte n  
( fS ch m e tt e r - l in g - ch en \  v g l. au c h  Z w e r g le in , a b e r  n ic h t * Z w er g in le in ) .

D im in u tiv a  s in d  s te ts  n e u tru m . F ü r  ih re  B ild u n g  w ird  d e r  
N o m in a tiv  S in g u la r  z u g ru n d e g e le g t,  an  d en  das D im in u tiv -S u ff ix
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a n g e h ä n g t w ird ; u m la u tfä h ig e  S ta m m v o k a le  w e rd e n  d ab e i n o r 
m a le rw e ise  u m g e la u te t:  K a t^ e  —> K ä tz ch en , W ort —* W örtch en , K u ß  
—> K ü ß ch en , F r a u  —> F rä u le in . In  se lte n e n  F ä lle n  k o m m e n  au ch  
D im in u tiv a  v o n  P lu ra lfo rm e n  v o r ,  so  e tw a  in  K in d e r le in ,  E ie r ch en ,  
M ä n n erch en  u. ä.; d ie se  B ild u n g e n  sc h e in e n  n u r  be i P lu ra lfo rm e n  
a u f  - e r  a u fz u tre te n . E n d e t  e in  S u b s ta n t iv  a u f  - e  o d e r  -en , so  fä llt 
d ie se  E n d u n g  aus: K an n e  —*■ K än n ch en , G a r ten  —> G ä r tch en ; d ie  
S u b s ta n t iv e n d u n g  - e l  w ird  zu  -e  v e rk ü rz t  o d e r  fä llt g an z  aus , w en n  
das S uffixes - l e in  v e rw e n d e t w ird  (W u rz e l  —> W ü rs t le in ,  S p i e g e l  —» 
S p ie g le in ) .

In sg e sa m t is t -eb en  h e u te  das g e g e n ü b e r  - le in  h ä u f ig e re  A b le i
tu n g s -S u ff ix  fü r  D im in u tiv a . D a n e b e n  g ib t  es a b e r  au c h  d ie  
d ia lek ta le n  D im in u tiv -S u ff ix e  - l e ,  - e l ,  - e r l ,  - l i  u n d  - ( s ) k e n .  W ä h ren d  
- ( s ) k e n  v o rw ie g e n d  im  n ie d e rd e u ts c h e n  S p ra c h ra u m  g e b ra u c h t 
w ird  (H ö l^ k en , M änn ek en , S tö ck sk en ) , s in d  d ie  E n d u n g e n  - l e  u n d  
- l i  fü r  d en  a le m a n n isc h e n  S p ra c h ra u m  ty p isc h  (v g l. b ad isc h  I l u t -  
\ -elw eib le, sch w e iz e risch  M ü s li  usw .); - ( e ) l  u n d  - e r l  sch lie ß lich  fin 
d en  s ich  h a u p tsä c h lic h  im  b a y r isc h -ö s te rre ic h isc h e n  R au m  
(D i r n d l ,  M a d e r l ) .  A u c h  d ie  E n d u n g  - i , d ie  v o rn e h m lic h  z u r  
B ild u n g  fam iliä re r  K o se n a m e n  ( M u tt i ,  V ati, H a n s i)  v e rw e n d e t 
w ird , k a n n  zu  d en  D im in u tiv a  g e re c h n e t w e rd en .

A u g m e n ta tiv a

D e n  G e g e n sa tz  zu  d en  D im in u tiv a  b ild e n  d ie  A ugm entativa  
(v o n  la t. a u gm en ta r e  ,v e rm e h re n 1); sie b e z e ich n e n  n ic h t d ie  ,K le in 
h e i t1, ,V e r tra u th e it1 usw . e in e r  Sache o d e r  e ines L e b e w ese n s , s o n 
d e rn  im  G e g e n te i l  d essen  ,G rö ß e 1, ,F re m d h e i t1 o d e r  s o g a r  B e 
d ro h lic h k e i t1. Im  D e u ts c h e n  is t im  G e g e n sa tz  zu  a n d e re n  S p ra 
ch e n  k e in  d u rc h g e h e n d e s  B ild u n g sv e r fa h re n  fü r  A u g m e n ta tiv a  
v o rh a n d e n . D ie  e in z ig e  m o rp h o lo g is c h e , z u g le ic h  jed o ch  en g  
b e g re n z te  M ö g lic h k e it  z u r  B ild u n g  v o n  A u g m e n ta tiv a  b e s te h t in 
d e r  V e rw e n d u n g  des P rä fix es Un-\ U nm en ge , U n su m m e, U n tie fe ,  
U nzah l. D a  d ieses P rä fix  je d o c h  g le ich z e itig  v e rw e n d e t w e rd e n  
k an n , u m  d e n  se m a n tisc h e n  G e h a lt  e in es  W o rte s  zu  n eg ie re n  
(un sch ön , u n s ich e r  usw .), is t se in  G e b ra u c h  z u r  B ild u n g  v o n  A u g 
m e n ta tiv a  im  w e se n tlic h e n  a u f  d ie  g e n a n n te n  B e isp ie le  b e s c h rä n k t. 
U n tie fe  is t  d ab e i b e re its  d o p p e ld e u tig  u n d  k a n n  so w o h l e ine



1 7 6 Das Substantiv

u n g e h e u re  T ie fe  als au ch  e in e  b e so n d e rs  flache S telle  im  W asser 
b ez e ich n e n .

A n d e re  S p ra ch e n , so  b e isp ie lsw e ise  das M a ze d o n isch e  o d e r  das 
S e rb o k ro a tis c h e , w e isen  sy s tem a tisc h e  M ö g lic h k e ite n  z u r  B ild u n g  
v o n  A u g m e n ta tiv a  au f, d ie  d a n n  v ö llig  p ara lle l zu  d e n  D im in u tiv a  
g e b ild e t  w e rd e n  k ö n n e n . D a b e i w e rd e n  d ie  u n te rsc h ie d lic h e n  
e m o tio n a le n  K o n n o ta t io n e n  d e r  b e id e n  F o rm e n  b e s o n d e rs  d e u t
lich: D im in u t iv a  w ie  leptiricu moj ( ,m e in  k le in e r  S c h m e tte r lin g “) 
o d e r  golubicu (,T ä u b c h e n “) s in d  K o se n a m e n , w ä h re n d  A u g m e n ta 
tiv a  w ie  majmuncino ( ,d u  R iese n -A ffe“) o d e r  zmijurino ( ,d u  R iesen - 
S ch la n g e“) als B e le id ig u n g e n  v e rw e n d e t w e rd e n  k ö n n e n ; m it  ku- 
cica ( ,H ä u s c h e n “) k a n n  je m a n d  lie b ev o ll au c h  e in  d re is tö c k ig e s  
B a u w erk  (v o rz u g sw e ise  d as  e ig en e) b ez e ich n e n , w ä h re n d  sich  das 
A u g m e n ta tiv u m  kucetina d u rc h a u s  a u f  e in  real e h e r  k le in es G e 
b ä u d e  b ez ie h en  k a n n , b e isp ie lsw eise  e in  H a u s , das d e r  S p re ch e rin  
aus irg e n d w e lc h e n  G rü n d e n  m iß fä llt.

D ie  fe h le n d e  sy s tem a tisc h e  M ö g lic h k e it z u r  A u g m e n ta tiv b il-  
d u n g  k a n n  im  D e u ts c h e n  g e le g e n tlic h  d u rc h  B ild u n g e n  m itte ls  
riesen- o d e r  über- e r s e tz t  w e rd e n  ( Riesenmenge, Überfülle) ,  d ie  h ä u fig  
als A u g m e n ta tiv a  b e z e ic h n e t w e rd e n ; a b e r  a u c h  d iese  M ö g lic h k e it 
is t  b e g re n z t,  u n d  sie is t a u ß e rd e m  n ic h t n u r  a u f  S u b s ta n tiv e , 
s o n d e rn  au c h  a u f  A d je k tiv e  a n w e n d b a r  ( riesengroß, übervoll). B e
so n d e rs  w e it fa ß t d e r  D u d e n  (1984: 461) d en  B e g riff  des A u g - 
m e n ta tiv s ; e r  re c h n e t s o g a r  B ild u n g e n  w ie  Blitzkrieg o d e r  Urgestein 
zu  d ie se r  K a te g o r ie . U m  e in e  g ew isse  V e rg le ic h b a rk e it z w isch e n  
d en  S p ra c h e n  zu  g e w ä h rle is te n , so llte  d ie  V e rw e n d u n g  des B e
g riffs  „ A u g m e n ta t iv u m “ u. E . a b e r  a u f  ech te  A u g m e n ta tiv a  b e 
sc h rä n k t b le ib en , d . h . a u f  sy s tem a tisc h e  B ild u n g e n  des s e m a n ti
sch en  G eg e n sa tz e s  z u m  D im in u tiv ;  Blitzkrieg u n d  Urgestein g e 
h ö re n  m it S ich e rh e it n ic h t d azu . A b e r  au c h  E rs a tz b ild u n g e n  w ie 
Riesenaffe s in d  k e in e  ec h te n  A u g m e n ta tiv a ; so  w ü rd e  b e isp ie ls 
w eise  auch  n ie m a n d  fü r  das E n g lisc h e  d ie  E x is te n z  v o n  D im i
n u tiv a  (a u ß e r  im  B ere ich  d e r  E ig e n n a m e n )  n u r  d e sh a lb  p o s tu l ie 
ren , w eil s ich  d ie  e n tsp re c h e n d e n  F o rm e n  des D e u ts c h e n  m it 
H ilfe  v o n  U m sc h re ib u n g e n  au ch  in  d ie se r  S p rach e  a u s d rü c k e n  
lassen . D im in u tiv a  w ie  A u g m e n ta tiv a  lassen  sich  ih re rse its  p r o 
b le m lo s  m it U m s c h re ib u n g e n  w ie  riesig o d e r  winzig v e rb in d e n  
(vg l. z. B. d t. ein winziges Mäuschen, ein Mini-Käferchen o d e r  se rb o k r. 
ogromna kucetina ,e in  riesig es R ie se n h a u s“); a u c h  d ies  z e ig t, d a ß  es
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sich  be i d e r  B ild u n g  e in es D im in u t iv s /A u g m e n ta t iv s  u n d  d em  
A u sd ru c k  v o n  ,K le in h e it ' o d e r  ,G rö ß e ' d u rc h  an d e re  sp rac h lic h e  
M itte l u m  zw e i v e rsc h ie d e n e  P h ä n o m e n e  h an d e lt.

Z u  d en  K ollektiva g e h ö re n  z. B. d u rc h  G e- e in g e le ite te  u n d  
u m g e la u te te  N e u tr a  w ie  G eä s t, G ebä lk , G eh ö rn , G esträ u ch , G ew ö lk ; 
a u f  - e  e n d e n  G eb ir g e  (zu  B er g )  u n d  G efi ld e  (zu  F eld ) . B rin k m a n n  
(1971: 35) re c h n e t sie zu  d e n  „ G e s a m tb e g r if fe n “ . D ie se r  T y p  ist 
n ic h t m e h r  p ro d u k tiv . K o lle k tiv a  s in d  a u c h  e in ig e  M o d if ik a tio n e n  
a u f  -h e i t  w ie  C h r is t en h e it ,  M en sch h e it .

D ie  G ru p p e  d e r  M o d if ik a tio n e n  a u f  - e r  is t se h r  h e te ro g e n . M an  
f in d e t u . a.:

— B e z e ic h n u n g e n  fü r  F a h rz e u g e  w ie  B om b er , F ra ch t e r ,  D a m p fe r ,
— P e rso n e n b e z e ic h n u n g e n  n a c h  B e ru fe n  u n d  B esch ä ftig u n g en : 

F u ß b a lle r , E is en b a h n er , S ta h lw e rk e r , F la n d w erk er , bei F re m d 
w ö r te rn  s in d  d iese  h ä u f ig  d u rc h  -k - o d e r  - ik -  e rw e ite r t: C h em ie  
>  C h em ik e r , eb e n so  S a t ir ik e r ,  S ym ph on ik er , H is to r ik er , A lk o 
h o lik e r ,

— e in e  V aria n te  zu  d e n  -e r-M o d if ik a tio n e n  (F le isc h e r  1983: 146) 
s te llen  d ie  M o d if ik a tio n e n  a u f  - l e r  ( H in te rw ä ld le r ,  / D örfler, 
Z u ch th ä u s le r , S p o r t l e r )  u n d  a u f  -n e r  (H a r fn e r ,  P fö r tn e r ,  R en tn e r )  
dar,

— B e w o h n e r-  o d e r  H e rk u n f tsn a m e n : K ö ln er , B e r l in e r ,  sie g e h ö re n  
n ach  B r in k m a n n  (1971: 24) eb en fa lls  zu  d en  S u b jek tsb eg riffe n . 
W enn  sie a u f  V o k a l a u sg e h e n , w ird , u m  e in en  H ia tu s 16 zu  
v e rm e id e n , o f t e in  K o n s o n a n t ,  m e is t -n -, e in g e sc h o b e n : A m e
r ik an er , A fr ik a n e r ,  ab er: T ok iote .

— B e z e ic h n u n g e n  v o n  T ie rk la sse n  a u f  d e r  Basis e ines s u b s ta n 
tiv isc h e n  a t t r ib u ie r te n  A u sd ru ck s : P a a rh u fe r ,  S p a lth u fe r ,  Z w ö l f 
en d er , K u r^ d ä rm er .

16 U n te r  H ia t  o d e r  H ia tu s  ( v o n  la t. hiatus ,K lu f t ')  v e r s te h t  m a n  d a s  A u fe in 
a n d e r t r e f f e n  z w e ie r  V o k a le  in  z w e i a u fe in a n d e r fo lg e n d e n  S ilb e n . D ie s  

w i r d  in  v ie le n  S p ra c h e n  a ls  u n s c h ö n  e m p f u n d e n  u n d  g e m ie d e n , z. B . frz .

*la atme >  l ’amie.



5 Das Adjektiv

D as A djektiv (v o n  la t. a d ie c tu m  ,d as  H in z u g e fü g te “, Ü b e rse tz u n g  
des g le ic h b e d e u te n d e n  g rie c h . ep ith eto r i) w ird  in  d e r  d e u tsc h e n  
T e rm in o lo g ie  au c h  „ A r tw o r t“ , „ E ig e n s c h a f ts w o r t“ u n d  „B ei
w o r t““ g e n a n n t. A d je k tiv e  s in d  W ö rte r  w ie  g u t ,  s ch n e ll ,  le is e ,  g r ü n  
usw . ih r e  se m an tisch e  F u n k tio n  b e s te h t d a r in , e tw a s  als ,E ig e n 
sch aft v o n  e tw a s“ au szu d rü ck e n .

5.1 Semantische Klassifikationen

R ela tiv e  (u n d  a b so lu te )  A d je k tiv e

In  se m a n tisc h e r  H in s ic h t u n te rsc h e id e t m a n  re la tiv e  u n d  ab so lu te  
A d je k tiv e . R elative A d je k tiv e  d rü c k e n  Q u a li tä te n  aus , d ie  d em  
b e z e ic h n e te n  G e g e n s ta n d  n u r  in  B ezu g  a u f  a n d e re  G e g e n s tä n d e  
z u k o m m e n . K le in  is t b e isp ie lsw eise  e in  re la tiv e s  A d je k tiv , d e n n  
es g ib t ke ine  K lasse  v o n  an  s ich  k le in en  G e g e n s tä n d e n . E in  k le in e r  
E le fa n t ist n u r  m it n o rm a le n  E le fa n te n  v e rg lic h e n  k le in ; im  V er
g le ich  m it e in em  B e rn h a rd in e r  o d e r  e in e r  A m eise  is t e r  im m e r  
n o c h  e in  g ro ß e s  T ie r. E is e n b e rg  (1989: 240 f.) n im m t an , d aß  als 
B e z u g sp u n k t d e r  re la tiv e n  A d je k tiv e  im m e r  e in e  V o rs te llu n g  v o n  
d e r  d u rc h s c h n itt l ic h e n  E ig e n sc h a f t d e r  b e tre ffe n d e n  G e g e n s tä n d e  
d ien t. D ies  tr if f t  s ic h e r  a u f  v ie le  E in z e lfä lle  zu , k an n  a b e r  n ic h t 
v e ra llg e m e in e rt w e rd e n , w ie  m a n  le ic h t s ieh t, w e n n  m a n  B eisp ie le  
w ie  D ie s e r  K r e i s  i s t  g r o ß ,  u n d  d i e s e r  i s t  k le in  b e tra c h te t;  es g ib t  eb en  
keine  d u rc h sc h n itt l ic h e  G rö ß e  fü r  K re ise . Im  G e g e n sa tz  zu  d en  
re la tiv e n  A d je k tiv e n  o rd n e n  absolute A d je k tiv e  d en  b e n a n n te n  
G e g e n s tä n d e n  E ig e n sc h a fte n  zu , d ie  n ic h t a u f  V e rg le ich e n  m it 
an d e re n  O b je k te n  b e ru h e n , s o n d e rn  ih n e n  an  s ich  z u k o m m e n . So
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k ann  m a n  v o n  e in em  B la tt sag en , d aß  es g rü n  is t, u n a b h ä n g ig  
d a v o n , w e lch e  F a rb e  an d e re  G e g e n s tä n d e  des K o n te x te s  hab en .

D a  d e r  B e g riff  „ re la tiv e s  A d je k t iv “ n ic h t e in h e it lic h  v e rw e n d e t 
w ird , sei a u f  w e ite re  V e rw e n d u n g e n  h in g e w ie se n . H e lb ig /B u sc h a  
(1984: 309) v e rw e n d e n  „ re la tiv e s  A d je k t iv “ a n d e rs . Sie u n te r 
sc h e id en  re la tiv e  u n d  q u a lita tiv e  A d je k tiv e . Q u a li ta t iv  s in d  bei 
ih n e n  A d je k tiv e  w ie  g r o ß ,  k lu g  u n d  h e ilb a r , d ie  d ie  M e rk m a le  eines 
O b je k te s  „ d ire k t d u rc h  d ie  e ig e n tl ic h e  B e d e u tu n g “ au sd rü c k e n  
(eb en d a). R e la tiv  s in d  d a g e g e n  v ä t e r l i ch  (in : v ä t e r l i ch e s  H a u s) , b u l
g a r i s c h ,  g e s t r i g ,  also  A d je k tiv e , d ie  lex ik a lisch  e in  M erk m a l e ines 
O b je k ts  d u rc h  dessen  B ez ieh u n g  zu  e in em  a n d e ren  R e fe ren zo b jek t 
a u sd rü c k e n , so  v ä te r l i ch  d u rc h  B ezu g  a u f  V ater, g e s t r i g  d u rc h  B ezug  
a u f  g e s t e r n .  Bei E ise n b e rg  (1986: 231) w ird  d ie se  A rt „ re la tio n a l“ 
g en a n n t. S o lch e  A d je k tiv e  lassen  s ich  im  a llg em e in e n  n ic h t g ra 
d u ie re n  (*g e s t r i g e r , am  *g e s t r i g s t e n ) .  E s h a n d e lt  s ich  a lso  b ei d en  
re la tiv e n  A d je k tiv e n , w ie  H e lb ig /B u sc h a  sie v e rs te h e n , u m  a b 
g e le ite te  A d je k tiv e  (—> E n tw ic k lu n g e n ) .  A d m o n i (1986: 146) v e r 
w e is t m it e in em  g ew issen  R e c h t d a ra u f, d aß  h ie r  d ie  e ty m o lo g isc h e  
A u ssa g e  ü b e r  das E n ts te h e n  des W o rte s  u n d  se ine  se m an tisch e  
F u n k tio n  v e rm isc h t w e rd en .

E in e  w e ite re , d ie sm al sy n ta k tisc h e  B e d e u tu n g  v o n  „ re la tiv “ 
f in d e t m an  be i B e h ag h e l (1923: 144), d e r  als „ re la tiv “ d ie  A d je k 
tiv e  b e z e ich n e t, d ie  fü r  sich  k e in en  v o lls tä n d ig e n  S in n  e rg e b e n  
u n d  d e sh a lb  au c h  sy n ta k tisc h  w e ite re  E rg ä n z u n g e n  fo rd e rn . R e
la tiv  in  d ie sem  S inn  s in d  A d je k tiv e  w ie  g l e i c h ,  w e r t  u n d  ähn lich . 
* In  d i e s e r  H in s ic h t  i s t  K ön ig  G ü n th er  ä h n lich  (ab e r In  d i e s e r  H in s ic h t  
i s t  K ö n ig  G ü n th er  D o n a ld  D u ck  ä hn lich ) . In  d ie  g le ich e  R ic h tu n g  
g e h t d ie  V e rw e n d u n g  des B eg riffes  im  D u d e n  (1984: 275), d e r  in  
A n a lo g ie  zu  d en  —* a b s o lu te n  u n d  re la tiv e n  V erb en  d ie  A d jek tiv e , 
d ie  e in en  K asu s  re g ie re n , als re la tiv , d ie  an d e re n  als ab s o lu t 
b e z e ic h n e ^ —» R e k tio n  des A d jek tiv s) .

P o la re  A d je k tiv e

N a c h  se m an tisch e n  E ig e n sc h a fte n  s in d  au c h  d ie  polaren A djek
tive (o ft au ch  D im ensionsadjektive) b e n a n n t. Sie n eh m en  G ra 
d u ie ru n g e n  a u f  e in e r  Skala , e in e r  so g e n a n n te n  D im e n s io n , v o r. 
D ab e i b ese tz en  zw ei A d jek tiv e , d ie  in  O p p o s it io n  z u e in a n d e r
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s te h en  ( g r o ß  — k lein , la n g  — kur%, b i l l i g  — t e u e r ) ,  d ie  b e id en  
E n d p u n k te  e in e r  Skala d e r  a u s z u d rü c k e n d e n  E ig e n sc h a ft. D as 
A d jek tiv , das das u n e in g e sc h rä n k te  V o rh a n d e n se in  d e r  E ig e n 
sch aft a u s d rü c k t,  g ilt  als u n m a rk ie r t  u n d  fu n k tio n ie r t  zu g le ic h  als 
„ n e u tra lis ie r te “  F o rm , d ie  v e rw a n d t w ird , w e n n  es re in  u m  die 
b e tre ffe n d e  E ig e n sc h a ft g e h t, o h n e  d aß  a u s g e d rü c k t w ü rd e , d aß  
sie in  s ta rk e m  M aß e  v o rh a n d e n  se in  m u ß . So f ra g t m an  se lb st 
n ach  d em  „ A lte r “ v o n  S ä u g lin g e n  W ie a l t  i s t  e r  d en n? (n ic h t * W ie 

j u n g  i s t  e r  d enn?) u n d  e rk u n d ig t  sich  n a c h  e in em  k u rze n  W eg: W ie 
w e i t  (* k u r\ )  i s t  e s  von  T üb ingen  b is  L u stn a u ?

5.2 Syntaktische Funktionen

E s g ib t  d re i v e rsc h ie d e n e  sy n ta k tisc h e  V e rw e n d u n g sw e ise n  des 
A d jek tiv s :

— a t tr ib u tiv :  d ie  s ch n e l le  L ä u fe r in
— p rä d ik a tiv : d ie  L ä u fe r in  i s t  s c h n e l l
— a d v e rb ia l: s i e  l ä u f t  s ch n e l l

Im  D e u ts c h e n  w ird  das a t t r ib u t iv  v e rw e n d e te  A d je k tiv  im  
a llg em e in e n  d ek lin ie r t;  p rä d ik a tiv  u n d  ad v e rb ia l v e rw e n d e te  A d 
je k tiv e  b le ib e n  d a g e g e n  en d u n g s lo s .

A ttr ib u t iv e  V e rw e n d u n g

D as a t t r ib u t iv e  A d jek tiv  t r i t t  — im  G e g e n sa tz  e tw a  z u m  F ra n 
z ö s isch e n  (u n  a m i  f i d e l )  — im  N o rm a lfa ll  v o r  se in  B e z u g ssu b 
s ta n tiv  (z. B. e in  t r e u e r  F reu n d )  u n d  r ic h te t  s ich  in  K asu s , N u m e ru s  
u n d  G e n u s  n ach  ihm . A lle rd in g s  tr e te n  g e le g e n tlic h  au c h  u n f le k 
tie r te  A d je k tiv e  in  a t t r ib u t iv e r  F u n k tio n  au f. Sie k o m m e n  v o r  
a llem  in  fe s ts te h e n d e n  W e n d u n g e n  v o r , s in d  als so lch e  ü b e r lie fe r t 
u n d  sp ieg e ln  R eg e ln  e in e r  n ic h t m e h r  a k tu e lle n  G ra m m a tik  w id e r: 

j u n g  S ie g f r i e d ,  R u ss is ch  B r o t ,  h a lb  F ra n k re ich . U n fle k tie r t w e rd e n  
A d je k t iv a t tr ib u tiv e  au c h  bei d e r  se lte n e ren  N a c h s te llu n g  g e 
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b ra u c h t: H än sch en  k le in , R ö s le in  r o t ,  B e i  e in em  W ir te  w u n d erm ild . 
M o d e rn e  V arian ten  des u n f le k t ie r te n  a t t r ib u t iv e n  A d je k tiv s  sind  
z. B. F u ß h a l l  to ta l ,  H en ck e l l  tr o ck en  (N a c h s te llu n g )  o d e r  K ö ln is ch  
W asser, I r is ch  M o o s  (V o ra n s te llu n g ), d ie  in  d e r  W e rb u n g  e in g ese tz t 
w e rd en .

E in ig e  A d je k tiv e  s in d  g ru n d sä tz lic h  u n v e rä n d e r lic h  u n d  b le i
ben  d a h e r  au ch  bei a t t r ib u t iv e r  V e rw e n d u n g  u n f le k tie r t.  H ie rh e r  
g e h ö re n  d ie  v o n  O rts n a m e n  ab g e le ite te n  A d je k tiv e  a u f  - e r . B e r l in e r  
D ia lek t ,  K ö ln e r  H u m o r . Bei d ie sen  A d je k tiv e n  h a n d e lte  es sich  
u r s p rü n g lic h  u m  d en  G e n e tiv  P lu ra l v o n  S u b s ta n tiv e n , d ie  d ie  
E in w o h n e r  d e r  b e tre ffe n d e n  O r te  b ez e ich n e ten . So b e d e u te te  d e r  
K ö ln e r  D om  ,d e r  D o m  d e r  K ö ln e r1 (d . h . d e r  E in w o h n e r  K ö ln s)  
m it v o ra n g e s te l lte m  G e n e tiv a t tr ib u t .  K ö ln e r  w u rd e  d a n n  als A d 
je k tiv  in te rp re tie r t ,  b lieb  a b e r  u n d e k lin ie r t  u n d  w ird  au c h  w e ite r 
h in  in  B e fo lg u n g  des e ty m o lo g is c h e n  P rin z ip s , a lso  des P rin z ip s , 
W ö rte r  so  zu  sc h re ib en , d aß  ih re  H e rk u n f t  n o c h  e rk e n n b a r  ist, 
g ro ß  g e sch rieb e n . Z u  d en  u n f le k tie rb a re n  A d je k tiv e n  g e h ö re n  
fe rn e r  au c h  e in ig e  F a rb b e z e ic h n u n g e n  w ie  ro sa , l i la ,  b e ig e , o ran ge . 
U m g a n g s sp ra c h lic h  f in d e t m an  h ie r  a l le rd in g s  au c h  A n sä tze  z u r  
D e k lin a tio n , o f t m it « -E rw e ite ru n g , w ie  e in  o r a n g ( e n ) e s  K le id ,  e in  
l i la n e r  R ock .

P rä d ik a tiv e  V e rw e n d u n g

D as p rä d ik a tiv  v e rw e n d e te  A d je k tiv  b ild e t in  d en  m e is te n  F ä llen  
zu sam m en  m it d e r  K o p u la  se in , zu w e ilen  au c h  m it an d e re n  K o 
p u la v e rb e n  w ie  w erd en , b le ib en , s ch ein en , w irk en  usw . das P rä d ik a t. 
D on a ld  i s t j s c h e in t jw i rk t jb l e i b t  w e i t e rh in  o p t im is t is ch . In n e rh a lb  des 
P räd ik a ts  s te llt es das —* P rä d ik a tiv . P rä d ik a tiv e  A d je k tiv e  w e rd e n  
im  D e u ts c h e n  n ic h t f lek tie r t. Im  S p ra c h v e rg le ic h  s te llt m an  fest, 
d aß  das D e u tsc h e  in  B ezug  a u f  d ie  V e rä n d e ru n g  d e r  A d je k tiv f le 
x io n  zw isch en  S p ra ch e n  w ie  dem  E n g lisc h e n , d ie  ih re  A d jek tiv e  
w e d e r  a t t r ib u t iv  n o c h  p rä d ik a tiv  v e rä n d e rn  ( th e  in t e l l ig en t  g i r l ,  th e 
g i r l  i s  in t e l l i g e n t) u n d  S p ra ch e n  w ie  d em  F ra n z ö s is c h e n  s te h t, d ie  
in  b e id en  F ä llen  f le k tie r te  F o rm e n  v e rw e n d e n : la  f i l l e  in te l l ig en t e  
u n d  la  f i l l e  e s t  in te ll ig en t e .  Z u r  p rä d ik a tiv e n  V e rw e n d u n g  des A d 
jek tiv s  g e h ö r t  au ch  d e r  G e b ra u c h  als —* p rä d ik a tiv e s  A ttr ib u t,  
sei es m it S u b je k tb e z u g  w ie  in  E r  k am  g e s u n d  in  B e r l in  an , sei es



m it O b je k tb e z u g  w ie in D ie s e r  T ee m a ch t  d ich  g r o ß  u n d  s ta rk . H e lb ig / 
B u sch a  (1984: 308) n e n n e n  P rä d ik a te , d ie  m it s e in  u n d  e in em  
A d je k tiv  g e b ild e t  w e rd en , „S ta tive  P rä d ik a te “ u n d  u n te rsc h e id e n  
sie v o n  d en  „ P ro z e ß p rä d ik a te n “ , d ie  m it w erd en  g e b ild e t w erd en . 
P ro z e ß p rä d ik a te  s in d  bei e in ig e n  A d je k tiv e n  n ic h t m ö g lich : *Er 
w ir d  t o t , w ä h re n d  (s ieh t m an  v o n  w e n ig e n  id io m a tisc h e n  V erb in 
d u n g e n  w ie  inn e/ gew ahr w erd en  ab) alle A d je k tiv e , d ie  p rä d ik a tiv  
v e rw e n d e t w e rd e n  k ö n n e n , S tative P rä d ik a te  b ild e n  k ö n n e n .

G e le g e n tlic h  w e rd e n  au ch  p rä d ik a tiv e  A d je k tiv e  d e k lin ie r t;  sie 
m ü ssen  d a n n  a lle rd in g s  m it A rtik e l g e b ra u c h t w e rd en . D ab e i ist 
d e r  G e b ra u c h  d es u n b e s tim m te n  A rtik e ls  d e r  se lte n e re  Fall u n d  
g e h ö r t  e in e r  h ö h e re n  u n d  le ich t a rc h a isc h en  S tileb en e  an: D e r  
S ch a tt en  d i e s e r  E s ch e  i s t  w o h l  e in  sp a r s a m e r  (S tifte r). D e m g e g e n ü b e r  
k o m m e n  m it d em  b e s tim m te n  A rtik e l g e b ra u c h te  d e k lin ie r te  p rä 
d ik a tiv e  A d je k tiv e  au c h  u m g a n g ssp ra c h lic h  v o r ; sie k ö n n e n  d a n n  
a lle rd in g s  als S u b s ta n t iv ie ru n g e n  a u fg e fa ß t w e rd en : W illi i s t  d e r  
k le in e  m i t  d em  B a r t .  S ie  s in d  S ch w e s t e r n ; B il ja n a  i s t  d ie  g r o ß e ,  J a s n a  
d ie  k le in e . A u c h  d e r  p rä d ik a tiv e  S u p e r la tiv  k a n n  in  f le k tie r te r  
F o rm  m it b e s tim m te n  A rt ik e ln  v e rw e n d e t w e rd e n : S ie  w a r  am  
s ch n e lls t en  / d ie  s c h n e l l s t e .

A d je k tiv e  w e rd e n  in n e rh a lb  d e r  —» G B  m it d en  M e rk m a le n  
f - |-N , -pV ] b e s c h r ie b e n  (N  s te h t fü r  N o m e n , V  fü r  V erb ). D iese  
N o ta t io n  lä ß t sich  so  v e rs te h e n , d aß  A d je k tiv e  e in e rse its  d ie  
sy n ta k tis c h e n  E ig e n sc h a fte n  v o n  N o m in a  (n äm lich  d ie  F ä h ig k e it,  
K asu s , G e n u s  u n d  N u m e ru s  a u s z u d rü c k e n ) ,  a n d e re rse its  d ie  v o n  
V erb en  (sie k ö n n e n  K asu s  zu w e isen )  in  sich  v e re in ig e n . In S p ra 
ch en , d ie  k e in e  H ilfsv e rb e n  k e n n e n , w ie  e tw a  im  R u ss isch en , 
k ö n n e n  A d je k tiv e  s e lb s tä n d ig  d as  P rä d ik a t e in es S atzes b ild e n  
( ru s s .y ü  b o l ’n a  — w ö rtlic h : ,ich  k ra n k 1 [w e ib lich ]).

I 82 Das Adjektiv

A d v e rb ia le  V e rw e n d u n g

Im S tan d a rd fa ll d e r  adverbialen (v o n  lat. a d  v e rb u m , ,zu m  V erb / 
W o r t“) V e rw e n d u n g  b e z ie h t s ich  das A d je k tiv  a u f  e in  V erb . M an  
sp r ic h t d a n n  sy n ta k tisc h  v o n  e in em  Adjektivadverb:

D o n a ld  s in g t  f a l s c h .

D e r  B ezu g  a u f  d as V erb  läß t s ich  le ich t d u rc h  d ie  fo lg e n d e  
U m fo rm u n g  fests te llen : D as  A d je k tiv  k an n  d em  su b s ta n tiv ie r te n
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In f in itiv , n ic h t a b e r  d em  S u b je k t p rä d ik a tiv  o d e r  a t t r ib u t iv  z u 
g e o rd n e t w e rd en :

D on a ld s  S in gen  i s t  f a l s c h .  / D a s  f a l s c h e  S in gen
(ab e r n ich t: * D on a ld  i s t  f a l s c h ) 1

M it H ilfe  d ie se r  U m fo rm u n g  k an n  e in e rse its  zw isch e n  ec h te n  
A d v e rb ie n  u n d  A d je k tiv a d v e rb ie n  u n te rs c h ie d e n  w e rd en : A d v e r 
b ie n  s in d  u n d e k lin ie rb a r  u n d  lassen  d a h e r  e in e  V e rw e n d u n g  als 
v o ra n g e s te llte s  A t t r ib u t  n ic h t zu  (v g l. E r  s in g t  g e r n  —* * D a s g e r n e  
S in gen ). A n d e re rse its  lä ß t s ich  so  a u c h  fe s ts te llen , o b  es s ich  u m  
ein  A d v e rb ia l o d e r  u m  e in  so g . prädikatives Attribut (H e lb ig / 
B uscha  1984: 339; G ru n d la g e  1981: 390) o d e r  „ S a tz a d je k tiv  b e im  
S u b je k t (b e im  O b je k t) “  (D u d e n  1984: 582 f.) h a n d e lt.  P rä d ik a tiv e  
A ttr ib u te  k ö n n e n  sich  n ic h t n u r  a u f  das S u b je k t, s o n d e rn  au ch  
a u f  das A k k u sa t iv o b je k t b ez iehen :

W ir v e r s p e i s t e n  d a s F le is ch  roh .

V gl.: D a s F le is ch  w a r  roh .

(ab e r  n ic h t: * W ir w a r en  roh . o d e r  * D a s  V ersp eisen  w a r  ro h .)  

g e g e n ü b e r :

W ütend  v e r l i e ß  e r  d en  R aum .

V gl.: E r w a r  w ü ten d , (n ich t: * D a s V erla ssen  w a r  w ü ten d ./ * D er  R aum  
w a r  w ü ten d .)

D e r  u n te rsc h ie d lic h e  sy n ta k tisc h e  B ezu g  des n ic h t-a ttr ib u t iv e n  
A d je k tiv s  w ird  im  D e u ts c h e n  n ic h t w ie  in  a n d e re n  S p ra ch e n  
d u rc h  jew eils v e rsc h ied e n e  E n d u n g e n  g e k e n n z e ic h n e t; in  a llen  
F ä llen  w ird  d ie  e n d u n g s lo se  F o rm  des A d je k tiv s  g e b ra u c h t.  Im  
F alle  des O b je k tb e z u g s  ist d ie  S te llu n g sm ö g lic h k e it des A d jek tiv s  
a lle rd in g s  g e g e n ü b e r  d e r  des A d v erb ia le  u n d  d es su b je k tb e z o g e 
n e n  G e b ra u c h s  e in g e sc h rä n k t: p rä d ik a tiv e  A ttr ib u te  m it O b je k t
b e z u g  m ü ssen  e n tw e d e r  im  V o rfe ld  (se lten ; em p h a tisc h )  o d e r  a b e r  
nach d em  B e z ie h u n g sw o r t s te h en . Im  U n te rsc h ie d  zu  d en  an d e re n  
b e id en  T y p en  k ö n n e n  sie d ab e i au ch  n ac h  so lch en  O b je k te n

1 D e r  D u d e n  (1984 : 270 ) n e n n t  d ie s e  U m f o r m u n g  d ie  „ A t t r i b u t s p r o b e “ .
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s te h e n , d ie  b e isp ie lsw e ise  d u rc h  e in en  u n b e s tim m te n  A rtik e l als 
—> R h e m a  g e k e n n z e ic h n e t sind :

R oh  v e r s ch la n g  e r  e in  g a n z e s  D u tz e n d  H ier.
E r  v e r s ch la n g  e in  g a n z e s  D u tz en d  E ie r  roh .

v g l. ab e r:

* E r  v e r s ch la n g  e in  g a n z e s  D u tz en d  E ie r  g i e r i g .
* E r  v e r s ch la n g  roh  ein  g a n g e s  D u t g e n d  E i e r .2

Z w isc h e n  a d v e rb ia le n  u n d  su b je k tb e z o g e n e n  A d je k tiv e n  g ib t  es 
d e m g e g e n ü b e r  k e in e  U n te rsc h ie d e  in  d en  S te llu n g sm ö g lic h k e ite n . 
D ies  h ä n g t  v e rm u tlic h  d a m it z u sa m m e n , d aß  im  D e u ts c h e n  n ic h t 
sy n ta k tis c h  u n te rsc h ie d e n  w ird  — u n d  a u c h  in  d e n  w e n ig s te n  
F ä lle n  se m a n tisc h  e in d e u tig  u n te rs c h ie d e n  w e rd e n  k a n n  — o b  
s ich  d as  A d je k tiv  a u f  das S u b je k t o d e r  a b e r  a u f  d as V erb  b ez ieh t. 
So k a n n  in

E r  sa n g  lu s t lo s  m it .

n ic h t e in d e u tig  fe s tg e s te llt  w e rd e n , o b  E r  w a r  lu s t lo s  o d e r  D a s  
S in gen  w a r  lu s t lo s  g e m e in t ist. E in d e u tig e  F ä lle n  w ä re n  d e m g e g e n 
ü b er:

I c h  s ch r e ib e  ihm  s c h n e l l  e in  p a a r  Z eilen . ( =  das S ch re ib e n  ist 
schnell)
D a s  P a k e t  i s t  u n v e r s eh r t  an g ek om m en . ( =  das P a k e t war1 u n v e r 
se h rt)

A d je k tiv e , be i d e n e n  k e in e  e in d e u tig e  Z u o rd n u n g  z u m  S u b jek t 
o d e r  O b je k t  v o r lie g t,  w e rd e n  g en e re ll als —> A d v e rb ia lb e s t im 
m u n g e n  b eh a n d e lt.

A u ß e r  a u f  S u b je k t, P rä d ik a t o d e r  O b je k t  k ö n n e n  sich  u n f le k 
tie r te  A d je k tiv e  a b e r  a u c h  a u f  a n d e re  S atz te ile  b ez ie h en , b e isp ie ls 
w eise  a u f  e in  an d e re s  A d je k tiv  (u n a b h ä n g ig  v o n  d essen  F u n k tio n ) :

S ie w a r  a u ß er g ew öh n lich  h e ite r .
E r  s p ra ch  u n n a tü r lich  lau t.

B eso n d ers  h ä u f ig  w e rd e n  in  so lc h en  F u n k tio n e n  A d je k tiv e  w ie
f ü r c h t e r l i c h , s ch r e ck lich ,  b eson d ers , u n g ew öhn lich  usw . (u g s. au c h  i r r e ,

2 A k z e p ta b e l  w ä r e  d ie s e r  S a tz , w e n n  e r  b e d e u te te :  „ E r  v e r s c h la n g  e in  g a n z e s  
D u tz e n d  E ie r  a u f  r o h e  A r t  u n d  W e ise “ .
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toll u sw .) so w ie  a d je k tiv isc h  g e b ra u c h te  o d e r  a d je k tiv ie r te  P a rti
z ip ien  (erschreckend, ausgesprochen, unerwartet, verblüffend u sw .) v e r 
w en d e t. S em an tisch  h a n d e lt  es sich  a lso  in  e rs te r  L in ie  u m  W örter, 
d ie  d ie  W irk u n g  des B e z ie h u n g sw o rte s  b e s c h re ib e n  u n d  d am it in  
g ew isse r  W eise g ra d u ie re n d  sind . S y n ta k tisc h  h a n d e lt  es sich  dabei 
n ic h t u m  se lb s tä n d ig e  S a tzg lied er, s o n d e rn  u m  u n te rg e o rd n e te  
E le m e n te  u n d  d am it um  A ttr ib u te .  V o m  P a ra d ig m a  h e r  k ö n n te n  
sie au ch  m it ( a tt r ib u t iv  g e b ra u c h te n )  A d v e rb ia lb e s tim m u n g e n  
g le ich g e se tz t w e rd e n , da  A d v e rb ia lb e s t im m u n g e n  in  derse lben  
F u n k tio n  g e b ra u c h t w e rd e n  k ö n n en :

Sie war in der ihr eigenen, unbekümmerten Weise heiter.
Er sprach im Verhältnis %u den anderen laut.

Im  U n te rsc h ie d  zu  so lch en  P rä p o s it io n a lp h ra se n  k ö n n e n  jedoch  
b e im  G e b ra u c h  v o n  A d je k tiv e n  n ic h t z u sä tz lic h  —* In te n s iv p a r 
tik e ln  w ie sehr b e im  B e z ie h u n g sw o r t s teh en :

*Er sprach unnatürlich sehr laut. 
aber:

Er sprach im Verhältnis den anderen s e h r  laut.
D ies  sp r ic h t d a fü r, d ie  F u n k tio n  so lc h e r  A d je k tiv e  als g rad u ie re n d  
au fzu fa ssen  u n d  sie d a m it au c h  sy n ta k tisc h  w ie  —♦ In te n s iv p a r ti
keln  zu  b eh a n d e ln .

D is tr ib u tio n s b e s c h rä n k u n g e n

W ä h re n d  d ie  M e h rz a h l d e r  A d je k tiv e  in  a llen  d re i F u n k tio n e n  
V o rk o m m en  k an n , g ib t  es G ru p p e n , d ie  a u f  b e s tim m te  V erw en
d u n g sw e ise n  b e s c h rä n k t sind .

N u r  a t t r ib u t iv  w e rd e n  z. B. v e rw e n d e t:

— d e a d v e rb ia le  A d jek tiv e , d ie  d ie  räu m lic h e  o d e r  ze itlich e  S itua
tio n  a u sd rü c k e n  w ie  heutig, hiesig, gestrig, der obere, untere, die 
heutige Zeitung, * Die Zeitung ist heutig, die obere Grenze, *Die 
Grenze ist\verläuft ober. F d sen b e rg  (1989: 244) e rk lä r t  die Be
sc h rä n k u n g  d am it, d aß  fü r  d ie  b e id en  an d e re n  V e rw en d u n g s
w eisen  d ie  p r im ä re n  L ex em e, a lso  z. B. heute, oben z u r  V erfü 
g u n g  s teh en : Die Zeitung ist von heute; Die Grenze ist oben\
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— d ie  sc h o n  e rw ä h n te n , u r s p rü n g l ic h  v o n  G e n e tiv e n  ab g e le ite ten
O r ts n a m e n a d je k tiv e  a u f  - e r  w ie K ö ln er ,  B e r l in e r :  d e r  K ö ln e r  
H u m o r  (* S e in  H u m o r  i s t  K ö ln er )\

— ein e  R e ih e  v o n  A d je k tiv e n , d ie  in  e in e r  b e s tim m te n  B e d eu tu n g  
n ic h t p rä d ik a tiv  v e rw e n d e t w e rd e n  k ö n n e n : v g l. e in  s ta rk e r  
R a u ch er  g e g e n ü b e r  D e r  R a u ch er  i s t  s ta rk . Ä h n lic h  v ä te r l i ch  
( v ä t e r l i c h e r  B e s i t z ,  * D e r  B e s i tz  i s t  v ä t e r l i ch ) ,  e i s e rn  ( d e r  e ise rn e  
T op f, + D er  T o p f  i s t  e i s e rn , a b e r  S ein  W ille  i s t  e i s e rn )  o d e r  n ervö s  
( n e rv ö s e  Z u ck u n gen , * D ie  Z u ck u n gen  s in d  n e r v ö s ) .

N u r  p rä d ik a tiv  w e rd e n  u n te r  a n d e re m  fo lg e n d e  A d je k tiv e  ver- • 
w e n d e t: m es ch u g g e , q u it t ,  f u t s c h ,  g r a m ,  b a r fu ß , e n tgw e i .

E n g e l (1988: 767) b ez e ic h n e t d ie  au ssch ließ lich  p rä d ik a tiv  v e r 
w e n d b a re n  A d je k tiv e  als „ K o p u la p a r t ik e ln “ . D a h in te r  s te h t die 
V o rs te llu n g , d aß  P a r tik e ln  d u rc h  das M e rk m a l .n ic h t f le k t ie r t1 
d e f in ie r t se ien . M an  so llte  d ie sem  te rm in o lo g is c h e n  V o rsch lag  
n ic h t fo lg e n , d a  d ie  W o r ta r t  d e r  —> P a r tik e ln  v o r  a llem  d a d u rc h  
g e k e n n z e ic h n e t ist, d aß  d iese  W ö r te r  k e in e  k a te g o re m a tis c h e  B e
d e u tu n g  h a b e n  (w as a u f  d ie  re in  p rä d ik a tiv e n  A d je k tiv e  n ic h t 
zu tr iff t) .  A u c h  d ie  B e g rü n d u n g , d a ß  d iese  A d je k tiv e  „ n ic h t a t t r i 
b u t iv  v e rw e n d b a r“ (E n g e l 1988: 556) se ien , tr if f t  n u r  b e d in g t zu; 
z w a r  k ö n n e n  sie n ic h t als A t t r ib u t  b e im  S u b s ta n t iv  s te h e n , w o h l 
a b e r  als —* p rä d ik a tiv e s  A t t r ib u t  v e rw e n d e t w e rd e n  (v g l.: S ie  g i n g  
b a r fu ß  d u r ch s  na sse G ra s). In sg e sa m t lieg t bei d en  au ssch ließ lich  
p rä d ik a tiv  v e rw e n d b a re n  A d je k tiv e n  a lso  n u r  e in e  D is tr ib u t io n s 
b e s c h rä n k u n g  v o r , w ie  sie a u c h  be i d en  re in  a t t r ib u t iv e n  A d je k 
tiv e n  v o r lie g t.

N u r  a d v e rb ia le  V e rw e n d u n g e n  v o n  A d je k tiv e n  k o m m e n  n a 
tu rg e m ä ß  n ic h t v o r , d a  d ie se  L ex em e  d a n n  als A d v e rb ie n  e in g e 
o rd n e t  w ü rd e n .

5.3 Formenbestand des Adjektivs

D e k lin a tio n

W ie S u b s ta n tiv e , so  k ö n n e n  a u c h  d ie  A d je k tiv e  d e k lin ie r t  w e rd e n ; 
sie r ic h te n  s ich  b e i a t t r ib u t iv e m  G e b ra u c h  in  K asu s , G e n u s  u n d  
N u m e ru s  n a c h  ih re m  B e z ie h u n g sw o r t. Im  U n te rsc h ie d  zu  S u b -



Hlantiven, d ie  in  B ezug  a u f  ih r  G e n u s  fe s tg e le g t s in d , k a n n  jedes 
A djek tiv  alle d re i G e n e ra  a n n e h m e n : ein fremder Mann / eine fremde 
I ran I ein fremdes Kind.

Die D e k lin a tio n s e n d u n g  des A d je k tiv s  r ic h te t  sich  a b e r  n ic h t 
m ir nach  d em  B e z ie h u n g sw o rt; sie is t a u c h  d a v o n  a b h ä n g ig , o b  
das A d jek tiv  zu sa m m e n  m it d em  b e s tim m te n , d em  u n b e s tim m te n  
o d er d em  N u lla r t ik e l v e rw e n d e t w ird .

D ie D e k lin a tio n s fo rm  n ac h  N u lla r t ik e l, d ie  a u ß e rd e m  au c h  n a c h  
Z a h lw ö r te rn 3 u n d  d en  e n d u n g s lo se n  F o rm e n  e in ig e r  P ro n o m in a  
wie viel, manch o d e r  welch (a rch a isch ) a u f tr i t t ,  w ird  d ie  s ta r k e  
A i l je k t iv d e k l in a t io n  g e n a n n t. D ie  s c h w a c h e  D e k lin a tio n  w ird  
h in g eg en  n ac h  d em  b e s tim m te n  A rtik e l b e n u tz t .  W ie  sc h o n  die 
en tsp re c h e n d e n  E in te ilu n g e n  in  „ s ta rk “ u n d  „ sc h w a c h “ b e im  V erb  
und  b e im  S u b s ta n tiv  g e h t  au ch  d iese  B e g riffsw ah l a u f  Ja k o b  
( n im m  zu rü c k . D as  o h n e  A rtik e l g e b ra u c h te  A d je k tiv  is t  in so fe rn  
„ s ta rk “ , als es d ie  M a rk ie ru n g  des jew eils  v o r lie g e n d e n  K asu s , 
N u m eru s  u n d  G e n u s  a lle ine  ü b e rn e h m e n  m u ß , e in e  A u fg a b e , d ie  
im Fall d e r  „ s c h w a c h e n “ D e k lin a tio n  w e itg e h e n d  d e r  b e s tim m te  
A rtikel ü b e rn im m t: merkwürdiger Mensch (s ta rk )  — der merkwürdige 
Mensch (sch w ach ). E n ts p re c h e n d  w e is t d ie  s ta rk e  A d je k tiv d e k li
n a tio n  e in en  g rö ß e re n  F o rm e n re ic h tu m  a u f  als d ie  sch w ach e :
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S ingu lar:

s ta rk e  E n d u n g e n sch w a ch e  E n d u n g e n

M asku linum : (roter Saft) (der rote Saft)
N o m in a tiv -er -e
G e n e tiv -en -en
D ativ -em -en
A k k u sa tiv -en -en

F em in in u m : (frische Milch) (die frische Milch)
N o m in a tiv -e -e
G e n e tiv -er -en
D ativ -er -en
A k k u sa tiv -e -e

3 D as  g i l t  n ic h t  d u r c h g e h e n d ,  w e n n  d a s  Z a h lw o r t  s e lb s t  d e k l in ie r t  is t; d a n n  
k ö n n e n  ( se lte n e )  F ä lle  v o n  s c h w a c h e r  D e k l in a t io n  a u f t re te n :  zw eier klugen 
krauen A nsicht.
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S in g u la r:

s ta rk e  E n d u n g e n sch w ach e  E n d u n g e n

N e u tru m : (d u n k les  B ie r ) (d a s  dunk le B ie r )

N o m in a tiv - e s -e
G e n e tiv -en -en
D a tiv -em -en
A k k u sa tiv -e s -e

P lu ra l (alle G en e ra ): (k üh le G eträ n k e) {die k üh len  G eträ n k e)

N o m in a tiv - e -en
G e n e tiv - e r -en
D ativ -en -en
A k k u sa tiv -e -en

D ie  sch w ach e  D e k lin a tio n  t r i t t  a u ß e r  n ach  dem  b e s tim m te n  A r
tike l au ch  n ac h  d en  P ro n o m in a  d ie s e r , j e n e r ,  j e d e r , j e g l i c h e r ,  d e r jen ig e ,  
d e r s e lb e  u n d  j e d w e d e r  (a rch a isch ) auf.

N ach  dem  u n b e s tim m te n  A rtik e l (d e r  n u r  e in en  S in g u la r  h a t)  
so w ie  n ach  k ein , d en  P o sse s s iv p ro n o m in a  u n d  d e k lin ie r te n  F o r 
m en  d e r  In d e f in itp ro n o m in a  v i e l - ,  m an ch -, a l l -  usw . w e rd e n  E n 
d u n g e n  aus b e id en  D e k lin a tio n s ty p e n  g e b ra u c h t; m an  sp r ic h t 
d e sh a lb  v o n  e in e r  g e m is c h te n  A d je k t iv d e k l in a t io n .  D e r  P lu ra l 
d e r  g e m isc h te n  D e k lin a tio n  is t m it d em  d e r  sc h w a ch e n  id e n tisc h , 
w ä h re n d  d e r  S in g u la r  fo lg e n d e  F o rm e n  a u fw e is t (d ie  m it d e r  
s ta rk e n  D e k lin a tio n  ü b e re in s tim m e n d e n  F o rm e n  sin d  m it + ,  d ie  
d e r  sc h w ach en  e n tsp re c h e n d e n  m it — g e k e n n ze ic h n e t) :

N o m in a tiv
G e n e tiv
D a tiv
A k k u sa tiv

M a sk u lin u m

- e r  ( +  )
-en ( +  / - )  
-en ( - )
-en ( + / - )

F e m in in u m

( +  / - )  
-en  ( - )
-en  ( - )
*  ( + / - )

N e u tru m

( +  )
-en  ( + /  —) 
-en  ( - )
- e s  ( +  )

N ac h  e in ig en  In d e f in i tp ro n o m in a  k an n  d ie  D e k lin a tio n s fo rm  des 
fo lg e n d e n  A d jek tiv s  sc h w an k en . H ie rz u  g e h ö re n  z. 13. an d er -  u n d  
säm tlich -'.
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n eb en  a n d erem  w e r t lo s en  P a p i e r  (ab e r  au ch : n eb en  an d erem  w e r t lo s em  
P a p i e r )
d ie  B ea n tw o r tu n g  s ä m t l i c h e r  s c h w ie r i g en  ( s c h w i e r i g e r )  F ra g en

A u ch  n ach  s o lch - ,  v i e l -  o d e r  w en ig -  k ö n n e n  so lc h e  S c h w a n k u n g e n  
au f tre te n .

D ie  u n te rsc h ie d lic h e n  E n d u n g e n  d e r  A d je k tiv e  k ö n n e n  d a m it 
e rk lä r t  w e rd e n , d aß  d ie  v o lls tä n d ig e  M a rk ie ru n g  v o n  K asu s , 
G e n u s  u n d  N u m e ru s  jew eils  n u r  e in m a l v o rg e n o m m e n  w erd e n  
m u ß . W enn  sie b e re its  im  A rtik e l a u s g e d rü c k t w ird , m u ß  das 
A d jek tiv  n ic h t m e h r  se in e rse its  sä m tlich e  In fo rm a tio n e n  e n th a l
ten . D e r  g e m isc h te  F o rm e n b e s ta n d  n ac h  d em  u n b e s tim m te n  A r
tike l k a n n  d a m it d a ra u f  z u rü c k g e fü h r t  w e rd e n , d a ß  d e r  u n b e 
s tim m te  A rtik e l in  d e r  F o rm  e in  g le ic h z e itig  d e n  N o m in a tiv  
M a sk u lin u m  u n d  N e u tru m  so w ie  d en  A k k u sa tiv  N e u tru m  a u s 
d rü c k t;  g e n a u  d iese  F älle  s in d  es, in  d e n e n  d ie  s ta rk e  D e k lin a 
tio n s e n d u n g  d es  A d je k tiv s  v e rw e n d e t w ird .

K o m p a ra tio n

A d je k tiv e  k ö n n e n  n ic h t n u r  d e k lin ie r t ,  s o n d e rn  a u c h  g e s te ig e r t 
w e rd en ; d ie se  S te ig e ru n g  n e n n t m an  K o m p a r a t io n  (v o n  lat. 
c o m p a ra r e  v e r g le ic h e n “). Sie k an n  in g e w is se r  H in s ic h t m it d e r  
B ild u n g  v o n  D im in u tiv a  u n d  A u g m e n ta tiv a  b e im  S u b s ta n tiv  
v e rg lic h e n  w e rd e n  u n d  d rü c k t  au s , in  w e lc h em  M aß e  d ie  im  
A d je k tiv  b ez e ic h n e te  E ig e n sc h a ft g e g e b e n  ist.

T ra d itio n e ll w ird  d ie  K o m p a ra tio n  als e in e  F o rm  d e r  —*• F lex io n  
an g e se h en . D ies  is t je d o ch  n ic h t u n p ro b le m a tis c h , d e n n  m an  
k ö n n te  sie au c h  als e in e  F o rm  d e r  W o r tb i ld u n g  in te rp re tie re n . 
S ta tt a lso  d ie  V e rä n d e ru n g  v o n  s ta rk  —► s t ä rk e r  —> a m  s tä rk s ten  
als e ine  F lex io n  au fzu fa ssen , k a n n  m an  au c h  v o n  e in em  W o r tb i l
d u n g s v e rfa h re n  sp re c h e n , das s ta rk  m o d if iz ie r t.  In  d e r  T a t e n t
sp r ic h t d ie  K o m p a ra tio n  s e h r  g u t  d e r  D e f in it io n  d e r  —* M o d if i
k a tio n ; d ie  m o rp h o lo g is c h e  V e rä n d e ru n g  v o n  s ta rk  zu  s tä rk e r  
ä h n e lt in  fo lg e n d e n  P u n k te n  d e r  v o n  A p f e l  zu  Ä p fe lc h en  u n d  d e r  
v o n  b rau n  zu  bräun lich ', es e n ts te h t e in e  n eu e , se m an tisch  m o d if i
z ie r te  F o rm , d ie  d e r  g le ich e n  W o rtk la sse  a n g e h ö r t  u n d  d ie  ih re r 
seits w ie d e r  f lek tie r t,  in  d ie sem  F all d e k lin ie r t  w e rd e n  k an n . D ie
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Ä n d e ru n g  e r fo lg t m itte ls  e ines u n v e rä n d e r lic h e n  S uffixes, das n u r  
d ie  e in e  F u n k tio n  h a t, eb e n  d iese  Ä n d e ru n g  v o rz u n e h m e n , u n d  
n ic h t w ie d ie  F le x io n s e n d u n g  m e h re re  g ra m m a tis c h e  B e s tim m u n 
g en  in  e in e r  F o rm  a u s d rü c k t. A u c h  d ie  T a tsach e , d aß  b e id e  
Ä n d e ru n g e n , K o m p a ra tio n  u n d  D e k lin a tio n , n a c h e in a n d e r  am  
E n d e  des W o rte s  a u f tre te n , sp r ic h t e h e r  d a fü r , d ie  K o m p a ra tio n  
als W o r tb i ld u n g s v e r fa h re n  au fzu fa ssen . E is e n b e rg  (1989: 239) 
sp r ic h t s ich  d a fü r  au s , d ie  K o m p a ra tio n  als F lex io n  zu  in te rp re 
tie ren . E r  fü h r t  d a fü r

— d e re n  g ro ß e  sem an tisch e  u n d  fo rm a le  R e g e lm äß ig k e it,
— das F a k tu m , d a ß  es keine m o rp h o lo g is c h  e in fa ch e n  g e s te ig e r 

te n  F o rm e n  g eb e ,
— d ie  g e r in g e  L ex ik a lis ie ru n g  an.

D iese  G rü n d e  s in d  n ic h t z w in g e n d . Fis g e h ö r t  ja n ic h t z u r  
D e f in it io n  d e r  W o r tb i ld u n g , u n re g e lm ä ß ig  zu  se in , u n d  d ie  R e
g e lm ä ß ig k e it d e r  B ild u n g  fü h r t  au ch  in  a n d e re n  F ä llen  n ic h t d azu , 
d aß  V e rfa h ren  als n ic h t z u r  W o r tb i ld u n g  g e h ö re n d  au sg esc h lo sse n  
w ü rd e n . D a rü b e r  h in au s  is t es au c h  kein  W esen sm erk m a l d e r  
W o r tb i ld u n g , m o rp h o lo g is c h  e in fach e  F o rm e n  h e rv o rz u b r in g e n ,  
w ä h re n d  so lc h e  in d e r  F lex io n  h ä u f ig  a u f tre te n  (e tw a  bei d en  
S ta m m fo rm e n  s ta rk e r  V erb en ) u n d  au ch  bei d e r  K o m p a ra tio n  
n ic h t au sg esc h lo sse n  s in d  (vg l. g u t  — b e s s e r  — a m  b e sten , v i e l  — 
m eh r  — a m  m eis ten ) .

E in  ä h n lic h e r  F a ll lieg t im  D e u ts c h e n  in  d e r  —* B ild u n g  v o n  
D im in u tiv a  v o r. B eide V erfa h ren  (K o m p a ra tio n  u n d  D im in u ie -  
ru n g )  s te h en  in  g ew is se r  W eise an  d e r  G re n z e  z w isch e n  F lex io n  
u n d  W o r tb i ld u n g . D e n n o c h  s te h t d ie  K o m p a ra tio n  d e r  F lex io n  
in so fe rn  n äh e r , als sie, an d e rs  als d e r  W echsel v o n  P f e r d  zu  
P fe r d ch e n  o d e r  a u c h  v o n  b rau n  zu  b rä u n lich , b e s o n d e rs  im  K o m 
p a ra tiv  zu  e in e r  V e rä n d e ru n g  d e r  D is tr ib u t io n  des b e tre ffe n d e n  
W o rte s  fü h r t ,  w as fü r  e in e  g ra m m isc h e  u n d  n ic h t w o rtb ild e n d e  
F u n k tio n  sp rich t. So k an n  P fe r d ch e n  in  d en  g le ich e n  sy n ta k tisc h e n  
K o n te x te n  w ie P f e r d  s te h en , w o h in g e g e n  g r ö ß e r  n ic h t in  a llen  
F ä llen  sy n ta k tisc h  m it g r o ß  a u s ta u sc h b a r  ist: D a go b e r t  i s t  r e i c h e r  
( * r e i c h )  a l s  D on a ld . In  d ie se r  H in s ic h t b e s te h t e in e  P a ra lle litä t z u r  
F lex io n , d e re n  E in z e lfo rm e n  au c h  n ic h t g e g e n e in a n d e r  a u s ta u sc h 
b a r  s ind : D a s  E n d e d e s  T ages/ * d e r  Tag.

A b e r  au ch  d iese  G rü n d e  s in d  n ic h t v o lls tä n d ig  ü b e rz e u g e n d . 
W enn  m an  w e ite r  v o n  d e r  K o m p a ra tio n  als e in em  V erfa h ren  d e r
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F lex io n  sp r ic h t, so llte  m a n  w isse n , d aß  d ie se  K la s s if iz ie ru n g  zw a r 
tr a d i tio n e l l,  a b e r  d u rc h a u s  p ro b le m a tis c h  ist.

Bei d e r  K o m p a ra tio n  u n te rs c h e id e t m a n  d re i S tu fen :

— d en  P o s i t iv  (v o n  la t. gradus positivus ,p o s it iv e r /g e g e b e n e r  
G ra d “), d e u tsc h  au c h  „ G ru n d s tu fe “ g e n a n n t;  e r  b e z e ic h n e t d ie 
e in fach e  G e g e b e n h e it  d e r  E ig e n sc h a ft, z. B. schön.

— d en  K o m p a r a t iv  (v o n  la t. gradus comparativus ,v e rg le ic h e n d e r  
G ra d “), d e u tsc h  au c h  „V e rg le ic h ss tu fe“ g e n a n n t; e r  b ez e ic h n e t 
d ie  im  V erg le ich  zu  e in em  a n d e re n  O b je k t  in  h ö h e re m  M aß e  
g e g e b e n e  E ig e n sc h a ft, z. B. schöner.

— d en  S u p e r la t iv  (v o n  la t. gradus superlativus v o n  super ,n ach  
o b e n “ +  latus ,g e t ra g e n “ ,d e r  h o c h  h in a u fg e tra g e n e  G ra d “), 
d e u tsc h  a u c h  „ H ö c h s ts tu fe “ g e n a n n t;  e r  b e z e ic h n e t e in e  E i
g e n sc h a ft, d ie  im  V erg le ich  m it an d e re n  O b je k te n  im  h ö c h s te n  
M aß e  g e g e b e n  ist, z. B. der schönste. D ie se lb e  F o rm  k an n  au c h  
v e rw e n d e t w e rd e n , u m  e in e  in b e s o n d e rs  h o h e m  M aß e  g e 
g eb e n e  E ig e n sc h a ft zu  b ez e ich n e n , o h n e  d a ß  V e rg le ich so b - 
je k te  v o r lä g e n ; d a n n  sp r ic h t m a n  v o n  e in em  E la t iv  (v o n  lat. 
gradus elativus ,d e r  e m p o rg e h o b e n e  G ra d “), z. B. liebste Mutter.

F a s t alle A d je k tiv e  k ö n n e n  g e s te ig e r t  w e rd e n ; d ie  B e sch rä n 
k u n g e n  s in d  se h r  g e r in g  u n d  au ssch ließ lich  s e m a n tisc h e r  N a tu r . 
So k ö n n e n  e tw a  A d je k tiv e  w ie  kupfern, nackt, schriftlich o d e r  
diesseitig n o rm a le rw e ise  d e sh a lb  n ic h t g e s te ig e r t w e rd e n , w eil d ie  
in ih n e n  a u s g e d rü c k te  E ig e n sc h a ft e n tw e d e r  v o rh a n d e n  o d e r  n ic h t 
v o rh a n d e n , n ic h t a b e r  in  u n te rsc h ie d lic h e m  M aß e  v o rh a n d e n  se in  
k an n . D e n n o c h  k ö n n e n  in  b e s tim m te n  K o n te x te n  a u c h  bei so l
ch en  E ig e n s c h a fts b e z e ic h n u n g e n  S te ig e ru n g e n  v o rg e n o m m e n  
w e rd e n , z. В. A: Das will ich schriftlich! B: Hast du doch schon! In 
dreifacher Ausfertigung! Noch schriftlicher geht’s j a  gar nicht!

Z u r  B ild u n g  v o n  K o m p a ra tiv  u n d  S u p erla tiv

D e r  K o m p a ra tiv  w ird  d u rc h  A n h ä n g e n  des S uffixes -er an  das 
A d je k tiv  g eb ild e t: schön — schöner, mutig — mutiger. U m la u te  
w e rd e n  d ab e i n u r  bei e in e r  b e sc h rä n k te n  Z ah l v o n  e in s ilb ig en  
A d je k tiv e n  v e rw e n d e t,  so  be i alt, groß, klug, dumm u n d  e in ig en  
an d e re n . E in e  k le in e  A n zah l eb en fa lls  e in s ilb ig e r  A d je k tiv e  w ie
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f r o m m , p la t t ,  s c h m a l  so w ie  das zw e is ilb ig e  g e s u n d  lassen  B ild u n g en  
m it  u n d  o h n e  U m la u t zu . D as A d je k tiv  h o ch  v e rä n d e r t  zu sä tz lich  
se in en  A u s la u tk o n s o n a n te n  (d en  es a b e r  au c h  bei d e r  D e k lin a tio n  
v e rä n d e r t) :  h o ch  — höh er.

D e r  S u p e r la tiv  w ird  d u rc h  H in z u fü g u n g  d e r  E n d u n g  - ( e ) s t  
g eb ild e t. In a t t r ib u t iv e r  F u n k tio n  s te h t e r  n o rm a le rw e ise  in  V er
b in d u n g  m it d em  b e s tim m te n  A rtik e l: d e r  s ch ö n s te  M ann , d ie  k lü g s te  
F ra u . A ls P rä d ik a t iv u m  k a n n  e r  so w o h l m it b e s tim m te m  A rtik e l 
( E m i l  i s t  d e r  s ch ö n s te)  als au c h  in fe s te r  V e rb in d u n g  m it am  u n d  
d e r  E n d u n g  -en  g e b ra u c h t w e rd en : U lla  i s t  a m  k lü gsten . D iese  
F o rm  w ird  au ch  z u r  B ild u n g  v o n  A d v e rb ia lb e s t im m u n g e n  v e r 
w e n d e t: I ch  h ab e s e lb s t  am  la u te s t en  g e la c h t .

A ls E la t iv  k ö n n e n  fe rn e r  S te ig e ru n g s fo rm e n  a u f  - ( e ) s t  (o h n e  
A rtik e l)  so w ie  m it a u f  d a s  o d e r  a u fs  +  - s t e  g e b ra u c h t w e rd en : 
g e fä l l i g s t ,  b e g l i c h s t ,  f r e u n d l i c h s t , a u fs  h e r z l i c h s t e ,  a u f  d a s f r eu n d li ch s t e .  
D a n e b e n  s te h en  au c h  e in ig e  F o rm e n  a u f  -s ten s : b e s ten s , s ch n e lls t en s ,  
m eis t en s , d ie  n u r  ad v e rb ia l v e rw e n d e t w e rd e n  k ö n n e n .

E in ig e  A d je k tiv e  b ild e n  ih re  S te ig e ru n g s fo rm e n  m it H ilfe  v o n  
—* S u p p le tiv s tä m m e n : g u t  — b e s s e r  — a m  b e sten , v i e l  — m eh r  — 
am  m eis ten . Pline V e rä n d e ru n g  des A u s la u tk o n s o n a n te n  im  S u p e r
la tiv  w e is t das A d je k tiv  nah e auf: a m  n ä ch sten .

Z u m  G e b ra u c h  d e r  S te ig e ru n g s fo rm e n

P o s itiv  u n d  K o m p a ra tiv  k ö n n e n  m it H ilfe  d e r  K o n ju n k tio n e n  w ie  
u n d  a ls  m it V e rg le ic h so b je k te n  v e rb u n d e n  w e rd e n . B eim  P o s itiv  
s te h t im m e r  w ie , b e im  K o m p a ra tiv  a l s : E r  i s t  s ch ön  w ie  d ie  S ü n d e; 
e r  i s t  so  s ch ön  w ie  /Apoll; s ie  i s t  k lü g e r  a l s  er . D e r  S u p e r la tiv  w ird  — 
als E la tiv  — h ä u f ig  o h n e  a b w ä g e n d e n  V erg le ich  v e rw e n d e t. So 
ist d ie  l i e b s t e  M u tt e r  n ic h t d ie  lieb s te  u n te r  m e h re re n  M ü tte rn  d e r  
sp re c h e n d e n  P e rso n , s o n d e rn  z u g le ic h  d ie  e in z ig e , d ie  a b e r  ,in  
b e s o n d e re m  M aß e  lieb ' ist. Ä h n lic h  g r ü ß t  je m an d , d e r  a u fs  h e r z 
l i c h s t e  g rü ß e n  läß t, n ic h t in  d ie sem  F all h e rz lic h e r  als in  an d e re n , 
s o n d e rn  n u r  in b e s o n d e re m  M a ß e  h e rz lich .

B eim  K o m p a ra tiv  k ö n n e n  F älle  b e o b a c h te t  w e rd e n , in  d e n e n  
so z u sag e n  e in e  N e g a tiv s te ig e ru n g , e in e  S te ig e ru n g  g e g e n ü b e r  
d em  jew e ilig en  A n to n y m , v o r lie g t.  So g e h t es e in em  K ra n k e n , 
d em  es b e s s e r  g e h t ,  n ic h t e tw a  ,m e h r  als g u t“, s o n d e rn  n u r  ,b esse r
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als sc h le c h t1; u n d  e in e  j ü n g e r e  t r a u  is t n ic h t jü n g e r  als e in e  an d e re , 
d ie  ju n g  ist, s o n d e rn  .w e n ig e r  a l t1. Ä h n lic h : e in e lä n g e r e  S tr e ck e  
(,e in e  w e n ig e r  k u rz e  S tre c k e 1); e in e g r ö ß e r e  S u m m e  (,e ine  w e n ig e r  
k le ine  S u m m e 1); e in  k le in e r e r  U m w eg  ( ,e in  w e n ig e r  g ro ß e r  U m w e g 1) 
u. ä.

E rs a tz b ild u n g e n

A n  S telle d e r  re g u lä re n  S te ig e ru n g s fo rm e n  k ö n n e n  au ch  E rs a tz 
b ild u n g e n , v o r  a llem  fü r  d en  E la tiv , a u f tre te n . D a fü r  w e rd e n  
e n tw e d e r  In te n s iv p a r tik e l  w ie  seh r , ü b erau s, g a r  (a rch a isch ) o d e r  
n e u d e u tsc h  v o ll ,  i r r e ,  t o t a l  v e rw e n d e t: s e h r  sch ön , ü b erau s k lu g , g a r  
a r t i g ,  t o t a l  la u t, v o l l  teu er , o d e r , b e s o n d e rs  u m g a n g ssp ra c h lic h , 
w o r tb i ld e n d e  E le m en te : r i e s en g r o ß , su p e r s ch n e l l,  h y p e r s ch la n k , f e d e r 
le i c h t ,  m ega re ich .

D iese  E rs a tz b ild u n g e n  u n d  d ie  B ild u n g  re g u lä re r  S u p e rla tiv e  
sc h lie ß en  s ich  g e g e n se itig  aus: * am  s e h r  s ch n e lls t en , * d e r  s u p e r s ch n e l l 
s te .

5.4 Rektion

N e b e n  v ie len  A d je k tiv e n  w ie  r o t ,  s ch la u  o d e r  la m va rm , d ie  k e in e  
—-» R e k tio n  h a b e n  (m an  k an n  sie in  A n a lo g ie  zu  d en  V e rb en  
absolute A djektive n e n n e n , so  e tw a  D u d e n  1984: 2 7 5 )4 g ib t  es 
e in e  A n za h l v o n  A d je k tiv e n , d ie  e in en  K asu s  re g ie re n  (relative 
Adjektive): d em  r e ich en  O n k el dank bar, d e r  T at s ch u ld ig , d en  V ereh rer  
lo s , a u f  ih r en  V a ter sa u er  (P rä p o s i t io n a lre k tio n ) .  Im  U n te rsc h ie d  zu

4 D e r  D u d e n  v e r w e n d e t  a l le rd in g s  b e im  A d je k t iv  d e n  B e g r if f  „ R e k t io n “  
n ic h t ,  s o n d e r n  s p r ic h t  v o n  A d je k t iv  „ m i t“  b z w . „ o h n e  E r g ä n z u n g “ . E s  
is t  f ra g l ic h , o b  d e r  B e g r i f f  absolu tes A djek tiv  h ie r  ü b e r h a u p t  e m p fo h le n  

w e r d e n  s o ll ,  d a  e r  a u c h  f ü r  a n d e r e  g ra m m a t is c h e  E ig e n s c h a f te n  v e r w e n d e t  
w i r d  u n d  d a  d e r  G e g e n b e g r i f f  „ re la t iv e s  A d je k t iv “  e b e n fa lls  m it  u n t e r 
s c h ie d l ic h e n  B e d e u tu n g e n  g e b r a u c h t  w ir d  (s ie h e  d a z u  S. 178  f.).
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d en  V erb en , d ie  h ä u f ig  e ine  m e h rfa c h e  R e k tio n  h ab e n , reg ie re n  
A d je k tiv e  im  a llg em e in e n  n u r  e in en  K asus; d o p p e lte  R e k tio n  w ie  
im  F all v o n  s ch u ld ig  (S i e  w a r  ihm  n och  ein en  K in ob esu ch  s ch u ld ig )  tr if f t  
m a n  b e im  A d je k tiv  n u r  se lten .

M an  k a n n  z w isch e n  e in e r  fe s ten  u n d  e in e r  sc h w a n k e n d e n  R e k 
tio n  b e im  A d je k tiv  u n te rsc h e id e n . E in e  fe s te  R e k t io n  lie g t d an n  
v o r , w e n n  das A d je k tiv  im m e r  e in en  b e s tim m te n  K asu s  re g ie rt .  
D ab e i k a n n  es s ich  u m  d en  G e n e tiv , d en  D a tiv , d e n  A k k u sa t iv  
o d e r  u m  e in en  p rä p o s it io n a le n  K asu s  h an d e ln .

G e n e t iv r e k t i o n  w eisen  d ie  A d je k tiv e  bar , b e d ü r f t i g ,  w ü rd ig , f r o h ,  
b ew u ß t  u. a. auf: E r  w u rd e  s e in e s  L eb en s  n i ch t  m eh r  f r o h ;  e r  w a r  s i ch  
d e s  P r o b lem s  n i ch t  b ew u ß t. W ie in  a n d e re n  B e re ich en  d e r  G ra m 
m a tik  w ird  au c h  h ie r  d e r  G e b ra u c h  d es  G e n e tiv s  a u fg e g e b e n , 
sei es, d aß  das b e tre ffe n d e  A d je k tiv  als a rc h a isc h  e m p fu n d e n  
u n d  e n tsp re c h e n d  se lte n e r  b e n u tz t  w ird , sei es, d aß  es z u n e h 
m e n d  e in e  a n d e re  R e k tio n  a n n im m t, so  d aß  e in e  sc h w a n k e n d e  
R e k tio n  e n ts te h t: so  w ird  z. B. n e b e n  f r o h  +  G e n e tiv  f r o h  ü b er  
g e b ra u c h t.

D a t i v r e k t io n  lie g t z. B. bei äh n lich , w il lk om m en , e g a l  o d e r  b eh i l f l i c h  
v o r: D u  b i s t  m ir  w il lk om m en ; D a s  i s t  m ir  e g a l ;  S ie  w a r  m ir  b eh il f l i ch .  
D ie  D a tiv re k t io n  is t d ie  h ä u f ig s te  u n te r  d en  K a su s re k tio n e n  
b e im  A d jek tiv .

A k k u s a t iv r e k t io n  t r i t t  bei d en  p rä d ik a tiv e n  A d je k tiv e n  w e r t ,  lo s  
u n d  l e id  so w ie  g e le g e n tlic h  n ac h  s a t t  auf: D a s  i s t  k ein en  P f i f f e r l i n g  
w e r t ;  E n d lich  i s t  s ie  ihn  l o s ;  I ch  b in  d en  U nsinn  l e id js a t t .  F e rn e r  
k o m m t d e r  A k k u sa t iv  z u r  K e n n z e ic h n u n g  d e r  rä u m lic h e n  o d e r  
z e itlich e n  A u s d e h n u n g  be i A d je k t iv e n  w ie  a l t ,  j u n g ,  h o ch , t i e f ,  
la n g , b r e i t  v o r: D a s  K in d  i s t  e in en  M o n a t  a l t ;  D ie  S tr e ck e  i s t  e in en  
K ilo m e t e r  la n g  usw . D a  d e r  A k k u sa t iv  a b e r  a u c h  als —» a b s o lu te r  
K asu s  d em  A u sd ru c k  d e r  rä u m lic h e n  u n d  ze itlich e n  A u sd e h 
n u n g  d ie n t u n d  d ie  A k k u sa t iv e  n ac h  A d je k tiv e n  w ie  a l t ,  h o ch  
usw . n ic h t m it w en  ( o d e r  w a s ) ,  s o n d e rn  n u r  m it w ie  e r f ra g t 
w e rd e n  k ö n n e n  (v g l.: W en / w a s  w a r  s ie  lo s?  g e g e n ü b e r  * W en / 
w a s  i s t  s i e  a l t? ) , k a n n  m a n  zu  R e c h t fra g en , o b  h ie r  ta tsä ch lic h  
e ine  R e k tio n  v o r lie g t (vg l. h ie rz u  a u s fü h r lic h e r  S. 333 f.).

E in e  se h r  g ro ß e  A n zah l v o n  A d je k tiv e n  b e d ie n t s ich  e in e r  P rä 
p o s it io n , u m  a n d e re  E le m e n te  an  sich  zu  b in d e n . B e isp ie le  fü r  
P r ä p o s i t i o n a l r e k t i o n  b e im  A d je k tiv  s ind : g e b ü r t i g  au s , s ch u ld
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an , z u fr i ed en  m it ,  % ornig ü b er , w ü ten d  a u f  usw . H ie rh e r  g e h ö re n  
a u c h  za h lre ic h e  d e v e rb a tiv e  A d je k tiv e , d a ru n te r  v ie le  P a r tiz i
p ien : i n t e r e s s i e r t  / g eb u n d en  a n ; e r s i ch t l i ch  / g e b ü r t i g  a u s ; a u fg e b ra ch t  
I b e s ch ä m t  / e r b i t t e r t  j  e r f r e u t  ü b e r ;  b es e s s en  / a b h ä n g ig  v o n ; b e fu g t  / 
b e r e c h t i g t  %u.

E in e  s c h w a n k e n d e  R e k t io n  lie g t d a g e g e n  d a n n  v o r , w en n  
d ie  R e k tio n  des A d je k tiv s  w ech se lt. D ies t r i t t  b e s o n d e rs  in den  
F ä llen  au f, in  d e n e n  sich  n eb e n  e in e r  a lte n  G e n e tiv re k tio n  e ine  
E rs a tz re k tio n  g e b ild e t h a t. So w ird  b e isp ie lsw e ise  das A d je k tiv  
f r o h  m e is t n u r  n o c h  in  fe s ts te h e n d e n  W e n d u n g e n  m it G e n e tiv re k 
tio n  b e n u tz t  ( d e s  L eb en s  n i ch t  m eh r  f r o h  s e in jw e r d e n ) ;  im  fre ien  
G e b ra u c h  v e rw e n d e t m a n  d a g e g e n  h e u te  fa s t n u r  n o c h  d ie  P rä- 
p o s it io n a lre k tio n  m it ü b er : f r o h  ü b e r  e in e  S a ch e. A u ch  d e r  A k k u sa tiv  
k a n n  in  d e r  R e k tio n  d en  G e n e tiv  e rse tze n , z. B. bei ü b e rd rü ss ig  
o d e r  m üde: e in e S a ch e/ ein er S a ch e m ü d e fü b e rd rü s s ig  se in .

In  e in ig en  F ä lle n  lie g t au c h  e in e  a l t e r n a t iv e  R e k t io n  v o r ,  u n d  
zw a r d a n n , w e n n  das A d je k tiv  je n ac h  se in e r  R e k tio n  v e rsc h ied e n e  
B e d e u tu n g e n  a n n im m t. S em an tisch e  U n te rsc h ie d e  b e im  G e b ra u c h  
v e rsc h ie d e n e r  R e k tio n e n  lieg en  z. B . be i d e n  A d je k tiv e n  ta u b  o d e r  
b ek an n t v o r: ta u b  a u f  b e id en  O h ren ]ta u b  g e g e n  E rm a h n u n g en ; j em a n d e m  
b ek a n n t jm it j em a n d em  b ek an n t ; e in en  se m a n tisc h e n  U n te rsc h ie d  z w i
schen  d e r  V e rw e n d u n g  m it u n d  o h n e  R e k tio n  g ib t  es fe rn e r  b e im  
p rä d ik a tiv e n  G e b ra u c h  v o n  böse: v g l.: E r  i s t  b ö se  ( =  ,b ö s a r t ig “) 
g e g e n ü b e r  E r  i s t  ih r  b ö s e .5 H e lb ig /B u sc h a  (1984: 319) n e h m e n  
au c h  in  F ä lle n  w ie  D e r  S ch r i f t s t e l l e r  i s t  ih r  b ek an n t u n d  D e r  S c h r i f t 
s t e l l e r  i s t  im  A u s la n d  n ich t  b ek an n t e in e  a lte rn a tiv e  R e k tio n  an . D ies 
ist in so fe rn  p ro b le m a tis c h , als z u m  e in en  ke in  B e d e u tu n g s u n te r 
sch ied  des A d je k tiv s  v o r l ie g t  u n d  es sich  z u m  a n d e re n  bei im  
A u sla n d  n ic h t u m  ein  re g ie rte s , s o n d e rn  u m  ein  fre ies  G lie d , u n d  
zw a r  u m  e in e  n ic h t o b lig a to r is c h e  lo k a le  A d v e rb ia lb e s t im m u n g  
h a n d e lt.  A b e r  au c h  b ei F ä llen  o b lig a to r is c h e r  A d v e rb ia lb e s t im 
m u n g e n , d ie  m it P rä p o s it io n e n  e in g e le ite t w e rd e n , lie g t n ic h t 
n o tw e n d ig e rw e ise  e in e  R e k tio n  v o r. H ie r  g il t  d e rse lb e  U n te r 
sch ied , d e r  a u c h  z w isch e n  —> P rä p o s it io n a lo b je k te n  u n d  o b lig a 

5 A t t r ib u t iv  g e b r a u c h te s  böse w e is t  d e m g e g e n ü b e r  n o r m a le rw e is e  k e in e  

R e k tio n  a u f ,  u n d  F o r m u l ie r u n g e n  w ie  . . .  und d er  a u f  m ich böse Jü rg en  ist 
natürlich  n ich t gek om m en , d ie  s ic h  in  s e l te n e n  F ä lle n  b e o b a c h te n  la s se n , 

g e l te n  a ls  i n k o r r e k t .
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to r is c h e n  A d v e rb ia lb e s t im m u n g e n  b e im  V erb  g e m a c h t w ird  (vg l. 
S. 338 f. u n d  S. 334 f.). C h a ra k te r is tisc h  fü r  d ie  R e k tio n  is t, d aß  
e in e  b e s tim m te  P rä p o s it io n , a llen fa lls  e in e  k le in e  u n d  b e s c h rä n k te  
Z ah l v o n  P rä p o s it io n e n , d u rc h  das A d je k tiv  g e fo rd e r t  w ird . Bei 
A d je k t iv e n  w ie h e im is ch  ( D e r  V oge l i s t  im  N o r d e n ja u f  d e r  I n s e l ja m  
M e e r  h e im is ch ) ,  bei d en e n  d ie  P rä p o s it io n e n  d azu  d ie n en , e ine 
b e lieb ig e  L o k a la n g a b e  e in z u le ite n , n e h m e n  w ir  im  G e g e n sa tz  zu  
H e lb ig /B u sc h a  (1984: 319) k e in e  R e k tio n  an . A u s  d em  g le ich en  
G ru n d  k a n n  m a n  au c h  fü r  d ie  A d je k tiv e  a n g e s t e l l t ,  a n sä ss ig , w oh n h a ft  
usw . n ic h t v o n  R e k tio n  sp rec h en .

S eh r f lex ibel in  B e zu g  a u f  d ie  R e k tio n  ist v o l l  (m it d e r  V arian te  
v o lle r ) .  A rc h a isc h  re g ie r t  es d e n  G e n e tiv : v o l l  sü ß en  W eines; u n d  
k a n n  au c h  n a c h g e s te ll t  w e rd en : in n ig s t e r  R ü h ru n g  v o ll . Bei N o m in a  
m it A ttr ib u te n  ist G e n e tiv -  u n d  D a tiv - ,  a b e r  a u c h  P rä p o s itio n a l-  
re k tio n  m ö g lich : v o l l  t i e f s t e n  M it l e id s ,  v o l l  t i e f em  M it l e id ,  v o l l  von  
t i e f em  M it l e id .  W en n  d ie  re g ie r te  N o m in a lp h ra se  n ic h t a t t r ib u ie r t  
is t, s te h t o f t d ie  a u s fü h r lic h e  V a ria n te  v o l l e r  (u rs p rü n g lic h  e ine  
s ta rk e  m a sk u lin e  N o m in a tiv fo rm , d ie  m it  d e m  B e z u g sw o rt des 
A d je k tiv s  k o n g ru ie r te ) : v o l l ( e r )  Ü b erm u t. Im  m o d e rn e n  S p ra c h 
g e b ra u c h  is t be i v o ll ,  w e n n  es o h n e  P rä p o s it io n  u n d  o h n e  A tt r ib u t  
g e b ra u c h t w ird , d ie  D a tiv re k t io n  o f t n ic h t m e h r  zu  e rk e n n e n : v o l l  
G erü m p e l, a b e r  v o l l  a l t em  G erü m p e l. G e le g e n tlic h , so  z. B. bei 
S c h rö d e r  (1986: 194 £ ) , w ird  v o l l  zu  d en  P rä p o s it io n e n  g e re c h n e t. 
W enn  m an  das a k z e p tie r t,  m u ß  m a n  a lle rd in g s  d e n  F a ll in  K a u f  
n e h m e n , d aß  e ine  P rä p o s it io n  e in e  P rä p o s it io n a lre k tio n  ha t: v g l. 
v o l l  W ein  g e g e n ü b e r  v o l l  von  W ein .6

5.5 Wortbildung des Adjektivs

D e r  g rö ß te  T eil d e r  d e u ts c h e n  A d je k tiv e  g e h ö r t  n ic h t d em  p r i 
m ä re n  W o rtsc h a tz  an , s o n d e rn  is t n ac h  b e s tim m te n  W o r tb i ld u n g s 

6 D a s  a n  s ic h  is t  k e in  a u s s c h l ie ß e n d e r  G r u n d ,  d e n n  P rä p o s i t io n a l r e k t io n  

v o n  P rä p o s i t io n e n  g ib t  e s , z . B. b e i b is : b is %um Ende (—» 8.1 R e k tio n  d e r  

P rä p o s i t io n e n ) .
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v e rfah ren  au s  B a s isw ö rte rn  g e b ild e t w o rd e n . W ir u n te rsch e id en  
w ied e r d ie  d re i W o r tb i ld u n g s ty p e n  K o m p o s it io n , E n tw ic k lu n g  
u n d  M o d if ik a tio n .

K o m p o s it io n

Bei d e r  —> K o m p o s it io n  w e rd e n  zw ei lex ik a lisch e  E in h e ite n  zu  
e in em  n e u e n  W o r t z u s a m m e n g e fü g t. D abe i is t d ie  zw eite  K o m 
p o n e n te  e in  A d je k tiv , so  d aß , b e tra c h te t m a n  w ieder n u r  d ie 
i la u p tw o r ta r te n  S u b s ta n tiv , V erb  u n d  A d jek tiv , d ie  die a lle rm e i
sten  K o m p o s it io n e n  lie fe rn , d ie  T y p en  S +  А , V  +  А  u n d  А  +  
А e n ts te h e n . O f t  w e rd e n  au c h  d ie  K o m p o s ita  m it P a rtiz ip ien  
h ie rh e r  g e re c h n e t: m it P a r tiz ip  I: flügelschlagend, wutschnaubend, 
•zähneknirschend-, m it P a r tiz ip  11: wutentbrannt, hochbegabt, handge
strickt. H ie r  s te llt  s ich  d ie  F ra g e , w ie  d ie  W o rtb ild u n g sg e sc h ic h te  
v o r  s ich  g e g a n g e n  ist. E in e rse its  k an n  m an  an n e h m e n , d aß  v o n  
e in em  V erb  e in  P a r tiz ip  g e b ild e t  w ird  u n d  d aß  d ies d an n  m it d em  
e rs te n  E le m e n t e in  D e te rm in a t iv k o m p o s itu m  b ild e t. D abe i tr ä g t  
m an  d e m  F a k tu m  R e c h n u n g , d aß  es V erb en  w ie  * hochbegaben, 
*rvutschnauben u sw . n ic h t g ib t ,  v o n  d en en  sie P artiz ip ien  se in  
k ö n n te n . A n d e re rse its  k ö n n te  m an  au ch  an n e h m e n , daß  d ie  B il
d u n g  e in en  v ie l a b s tra k te re n  C h a ra k te r  h a t u n d  v o n  e inem  Syn- 
ta g m a  a u s g e h t, d as  zw e i lex ik a lisch e  E le m en te  e n th ä lt, u n d  d aß  
v o n  d ie sem  S y n tag m a  d a n n  m itte ls  eines d em  P a rtiz ip  äh n lich e n  
S uffixes e in  A d je k tiv  g e b ild e t  w ir d .7 W o rtb ild u n g sv e rfa h re n , d ie  
n ic h t a u f  e in em  E in z e lw o r t ,  s o n d e rn  a u f  e in e r  W o r tg ru p p e  b e 
ru h e n , lassen  s ich  a u c h  a n d e rw e itig  b e o b a c h te n , b e isp ie lsw eise  
bei E n tw ic k lu n g e n  w ie  einarmig, bei d en e n  n ic h t e rs t zu  Arm das 
A d je k tiv  *armig u n d  d a n n  zu  d iesem  die K o m p o s it io n  einarmig 
g e b ild e t w ird ; v ie lm e h r  is t e h e r  a n z u n eh m en , d aß  v o n  dem  g a n z en  
S y n tag m a  ein +  Arm  e in  A d je k tiv  a u f  -ig  g e b ild e t w ird .

Z u m  T yp  S +  А  g e h ö re n  z. B. realitätsfern, hundemüde, blutrot, 
arbeitslos. D as  e rs te  u n d  das zw e ite  E le m e n t s te h en  h ie r in  e in em

D a s  w ä r e  e in e  K o n s t r u k t io n ,  m it  d e r  m an  a u c h  e n g lis c h e , g a n z  a n a lo g  
d e n  P a r t iz ip ie n  ä h n e ln d e  W o r tb i ld u n g e n  e rk lä re n  k ö n n te ,  w ie  lionhearted  
, l ö w e n b e h e r z t1, blue-eyed , one-armed. A u c h  h ie r  g ib t  es  e n ts p re c h e n d e  V e r 
b e n  w ie  *to b lue-eye  n ic h t .
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D e te rm in a t iv v e rh ä l tn is .  D ab e i s te h en  fü r  d ie  im  e in ze ln en  g e 
m e in te  se m an tisch e  V e rb in d u n g  g an z  v e rsc h ie d e n e  P a ra p h ra se n  
z u r  V e rfü g u n g , z. B. f e r n  von  d e r  R ea l i tä t ' , , r o t  w ie  B lu t ' usw . D iese  
se m an tisch e  A u s fü llu n g  ist d em  K o n te x t (im  w e ite ren  S inne) 
ü b e rla sse n  u n d  m u ß  in  d en  m e is te n  F ä llen , d a  lex ikalis ie rt, g e le rn t 
w e rd en . Sie w ird  d u rc h  das s itu a tio n e lle  W issen  u n d  das W e lt
w issen  g e s te u e rt , das d ie  sp re c h e n d e  P e rso n  ih re m  G e g e n ü b e r  
u n te rs te ll t .  D e r  W o r tb i ld u n g s ty p  se lb e r  e n th ä lt  d iese  In fo rm a tio n  
n o c h  n ic h t, s o n d e rn  d rü c k t  n u r  se h r  a b s tra k t au s , d aß  das e rs te  
E le m e n t das zw e ite  d e te rm in ie r t,  ln  a r b e i t s lo s  is t  e in  D e te rm in a tu m  
l o s  e n th a lte n , das als p r im ä re s  A d je k tiv  a llen fa lls  p rä d ik a tiv  b e 
n u tz t  w ird  (S i e  i s t  ihn  en d lich  lo s , * d ie  ihn  lo s e  F r a u ) .  H ä u fig  w ird  
bei d ie sem  T y p  ein  F u g e n e le m e n t b e n u tz t:  - ( e ) n -  w ie in  s ch ok o 
la d en b ra u n , - ( e ) s -  w ie in  h i l f e b e r e i t ,  s i e g e s b ew u ß t .  Z u  d en  K o m p o s ita  
g e h ö re n  au c h  B ild u n g e n  m it - fä h i g  w ie  s ch u ld fä h ig  u n d  hand lun gs- 

f ä h i g .8
Z u m  T y p  V  +  А  g e h ö re n  s ch r e ib fa u l ,  d a n k en sw er t , lo b en sw er t .  

D ab e i k ö n n e n  v o lle  In f in i t iv fo rm e n  u n d  e n d u n g s lo se  S täm m e das 
e rs te  G lie d  b ild e n , u n d  es k ö n n e n  B ild u n g e n  m it u n d  o h n e  
F u g e n e le m e n t a u f tre te n . D ie je n ig e n  F älle , in  d e n e n  das e rs te  G lie d  
e in en  In f in i t iv  e n th ä lt  (z. B. d an k en sw er t)  k ö n n te  m an  au c h  m it 
e in em  g ew issen  R e ch t d em  T y p  S +  А  z u o rd n e n , d a  d e r  In f in i t iv  
d ie  F u n k tio n  d e r  V e rb n o m in a lis ie ru n g  ü b e rn im m t.

D e r  T yp  А  +  А  ( h e l lg e lb ,  r o tg r ü n )  e n th ä l t  so w o h l W ö rte r, d ie  
als D e te rm in a t iv -  als au c h  so lch e , d ie  als K o p u la t iv k o m p o s ita  
in te rp re t ie r t  w e rd e n  k ö n n e n . Bei h e llg e lb  h a n d e lt  es sich  s ich e r u m  
ein  D e te rm in a t iv k o m p o s itu m , da  h e l l  e in e  n ä h e re  B e s tim m u n g  
v o n  g e lb  d a rs te llt . R o tg rü n  d a g e g e n  k an n  zw eifach  in te rp re tie r t  
w e rd en : als e in  ins R o te  g e h e n d e s  G rü n  (D e te rm in a tiv k o m p o s i
tu m ) u n d  als e ine  F a rb m is c h u n g  aus R o t u n d  G rü n ; in e in  r o tg rü n  
g e s t r e i f t e s  T is ch tu ch  lie g t b e isp ie lsw e ise  e in  K o p u la t iv k o m p o s itu m  
vor.

D ie  K o m p o s ita  w e rd e n  zu w e ile n  n ic h t in  e in em  W o rt g e sc h r ie 
b en , s o n d e rn  d ie  e in ze ln en  E le m e n te  w e rd e n  d u rc h  B in d es tr ic h

8 F le is c h e r  (1983: 253 ) b e h a n d e l t  K o m p o s i ta  m i t  -fä h ig  g e n a u  w ie  B ild u n g e n  
a u f  -har, -lieh , -sam , a ls o  a ls  E n tw ic k lu n g e n .  D o c h  is t  fä h i g  o h n e  F ra g e  e in  

s e lb s tä n d ig  v o r k o m m e n d e s  A d je k t iv  u n d  k e in  S u ff ix  w ie  d ie  a n d e re n .
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m ite in a n d e r  v e rb u n d e n . D ie s  is t b e im  T y p  S +  А  u n d  V  +  А 
se lten , t r i t t  a b e r  re c h t h ä u f ig  b e im  T y p  А  +  Л  ( rot-grüne Koalition) 
a u f  u n d  d o r t  b e so n d e rs  be i k o p u la tiv e n  Z u sa m m e n s e tz u n g e n . 
In sg esa m t k an n  m an  d en  B in d es tr ic h  als e in  S ignal d a fü r  w e r te n , 
daß  d ie  e in ze ln en  E le m e n te  m it g le ich e m  G e w ic h t,  g le ich e r  F u n k 
tio n  u n d  m it e in e r  g ew issen  S e lb s tä n d ig k e it an  d e r  S y n th ese  des 

'n eu e n  W o rte s  te ilh a b en .

I E ntw ick lung

Bei d e r  E n tw ic k lu n g  w ird  m itte ls  e in es  N u llm o rp h e m s  o d e r  e ines 
fo rm a l re p rä se n tie r te n  M o rp h e m s  e in  n eu es A d je k tiv  a u f  d e r  
G ru n d la g e  e ines N ic h ta d je k tiv s  g e b ild e t . Im  fo lg e n d e n  w erd en  
v o r  a llem  D e s u b s ta n tiv a  u n d  D e v e rb a tiv a  b e sp ro c h e n .

D e s u b s ta n tiv a  s in d  a u ß e ro rd e n tl ic h  h äu fig . Z u  ih re r  B ild u n g  
s te h en  m e h re re  E n tw ic k lu n g s m o rp h e m e  z u r  V e rfü g u n g , d enen  
m an  re la tiv  sy s tem a tisch  sp ez ifisch e  se m an tisch e  F u n k tio n e n  z u 
o rd n e n  kan n . Sie s in d  au c h  n o c h  p r o d u k t iv  u n d  b r in g e n  zah lre ich e  
o k k as io n e lle , d . h . ad  h o c  g e b ild e te  u n d  d e sh a lb  n ic h t als feste  
G rö ß e n  ins L ex ik o n  e in g e h e n d e  N e u w ö r te r  h e rv o r . V ie lfach  w e r 
d en  a u f  d e r  B asis e ines L ex em s m it H ilfe  v e rsc h ie d e n e r  Suffixe 
m e h re re  W ö r te r  a b g e le ite t, d ie  au c h  als K o rre la tio n e n  b e z e ich n e t 
w e rd e n . D a  s ich  h ie r  W o r tb i ld u n g s v e r fa h re n  m it  se m an tisch e n  
B e s tim m u n g e n  v e rb in d e n  lassen , se ien  an  d ie se r  S telle  e in ig e  
e rw ä h n e n sw e r te  T y p en  aus d e r  in h a ltsb e z o g e n e n  G ra m m a tik  H . 
B rin k m a n n s  v o rg e s te llt .  D iese  s in d  z w a r  n ic h t a u f  d en  se k u n d ä re n  
(d u rc h  W o r tb i ld u n g s v e r fa h re n  g esch a ffen en ) W o rtsc h a tz  b e 
s c h rä n k t, so llen  a b e r  an  d ie se r  S telle  b e h a n d e lt w e rd e n , da  sie d ie 
se m an tisch e  S eite  d e r  A d je k tiv e n tw ic k lu n g  b e s o n d e rs  g u t  e rk e n 
n en  lassen .

B ild u n g e n  a u f  -enjern w ie  silbern, golden, wollen, hölzern g e h ö re n  
bei B r in k m a n n  (1962: 119) zu  d en  O r i e n t i e r u n g s w ö r t e r n  u n d  
g e b e n  A u s k u n f t  ü b e r  d e n  S to ff, au s  d em  d e r  G e g e n s ta n d  b e s teh t. 
Im  G e g e n sa tz  d azu  g e h ö re n  d ie  E n tw ic k lu n g e n  a u f  -ig zu  d en  
E i n d r u c k s w ö r t e r n ;  sie h a lte n  d en  v o n  d em  G e g e n s ta n d  h e rv o r 
g e ru fe n e n  E in d ru c k  fe s t (B r in k m a n n  1962: 121 f.). Z u  d en  g e ra d e  
g e n a n n te n  B eisp ie len  v o n  O r ie n t ie ru n g s w ö r te rn  lassen  s ich  d ie
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E in d ru c k s  W örte r s i lb r ig ,  g o ld i g ,  w o l l i g ,  h o lz i g  b ild en . Sie d rü ck e n  
n ic h t au s , d aß  e tw a s  aus d em  b e tre ffe n d e n  S to ff  b e s teh t, so n d e rn  
sie n e n n e n  d iesen  S to ff  als d ie  U rsach e  e ines E in d ru c k s . So  ist 
e tw as  S ilb rig es  n ic h t aus S ilber, s o n d e rn  es s ieh t aus w ie  S ilber, 
w o l l i g  b e d e u te t ,im  E in d ru c k  äh n lic h  w ie  W olle1 usw . D ie  
Eigenschaftsw örter ' k ö n n e n  eb en fa lls  m it - i g  g e b ild e t w e rd en . 
H ä u f ig  s in d  sie n ic h t a u f  d e r  G ru n d la g e  e in es E in z e lw o r te s , 
s o n d e rn  e in e r  W o r tg ru p p e  g e b ild e t . B r in k m a n n  (1962: 123) 
sp r ic h t in d ie sen  E ällen  v o n  e in e r  Z usam m enbildun g. E ig e n 
sc h a f tsw ö rte r , d ie  zu g le ic h  Z u s a m m e n b ild u n g e n  s in d , lieg en  in 
ro tb ä ck ig ,  d i ck k ö p fig ,  h o ch n ä s ig , w e i tm a s ch ig  v o r. Sie als e in fach e  
K o m p o s ita  an z u se h e n  v e rb ie te t sich  sc h o n  d e sh a lb , w eil das 
z w e ite  E le m e n t sy s tem a tisch  n ic h t e in ze ln  V o rk o m m en  kann : *bäk - 
k ig , * k ö p fi g ,  * n ä s ig  usw . Z u  d en  e in fa ch e n  E ig e n s c h a f ts w ö r te rn  
g e h ö re n  n ach  B rin k m a n n  (1962: 125) au c h  D e su b s ta n tiv a , d ie  d ie 
F o rm  eines P a rtiz ip s  h ab en : g e s t r e i f t ,  g e b lü m t  (aber: E in d ru c k s 
w ö r te r  s t r e i f i g ,  b lu m ig ) ,  g e h a ck t ,  b e ta g t ,  usw . H ie r  s te llt sich  w ie d e r  
das b e re its  e rw ä h n te  P ro b le m , o b  m an  als E n tw ic k lu n g sb a s is  
h ie rz u  n ic h t- re a lis ie r te  V erb en  a n n c h m c n  so ll (e tw a  * ga ck en , * b e 
t a g t  n  usw .), zu  d en e n  rea lis ie rte  P a rtiz ip ien  v o r lie g e n ; d am it w äre  
a lso  e in e  S tu fe  des W o r tb ild u n g sp ro z c s se s  ü b e rs p ru n g e n . E ig 
nungsw örter b e u r te ile n  n ach  B rin k m a n n  (1962: 126 ff.), o b  d e r  
b e tre ffe n d e  G e g e n s ta n d  fü r  e in en  V o rg a n g  z u g ä n g lic h  ist o d e r  
n ich t. Sie g e h e n  a u f  -b a r , -sam , - l i eh  aus. Z u  d ie sem  T y p u s  g e h ö re n  
b e s o n d e rs  D e v e rb a tiv a  (siehe im  fo lg en d e n ). B r in k m a n n  (1962: 
127) sc h re ib t zw ar, d aß  E ig n u n g s w ö r te r  so w o h l v o n  S u b s ta n tiv e n  
als au c h  v o n  V erb en  g e b ild e t  w e rd e n  k ö n n e n , d o c h  f in d e n  sich  
in  d ie sem  T yp  n u r  w e n ig  D e s u b s ta n tiv a  ( ja g d b a r ,  f r u c h t b a r ;  f u r c h t 
sa m , w e g s a m ) .  W eite re  W ö r te r  a u f  -b a r  w ie z. В . f e h l b a r ,  s c h i f fb a r ,  
n u tz b a r , d an k ba r, w e rd e n  z w a r  v o n  B r in k m a n n  u n d  au c h  v o n  
F le isch e r  (1983: 253) als D e s u b s ta n tiv a  an g e se h en , es h a n d e lt sich  
je d o ch  bei n ä h e re r  B e tra c h tu n g  e h e r  u m  D e v e rb a tiv a , d ie  n ic h t 
v o n  v e rb a le n  B asen m it I n f in i t iv e n d u n g e n , s o n d e rn  v o n  e n d u n g s 
lo sen  F o rm e n  a b g e le ite t s in d , n äm lich  v o n  f e h l - ,  s c h i f f - ,  n u tg : , 
dank -.

H in  — w ie  a u c h  B r in k m a n n  s ie h t  — p r o b le m a t is c h e r  B e g rif f , d a  e r  d e r  

d e u ts c h e  T e rm in u s  f ü r  d ie  g e s a m te  K la s s e  d e r  A d je k t iv e  is t.
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M o d if ik a tio n

Bei d e r  M o d if ik a tio n  w ird  das G ru n d w o r t  d u rc h  e in  M o rp h e m  
(z. B. e in  P rä - o d e r  S uffix) v e rä n d e r t ,  es w ec h se lt a b e r  se ine  
W o rta r t n ic h t: g r ü n  >  g r ü n l i c h ,  s ch ön  >  un sch ön , t r e u  >  g e t r e u .  D ie  
M o d if ik a tio n  is t im  B ere ich  d es  d e u tsc h e n  A d je k tiv s  n u r  sc h w a ch  
ä u sg e b ild e t.

E in ig e  A d je k tiv e  w e rd e n  d u rc h  S uffixe m o d if iz ie r t.  M itte ls  des 
Suffixes - i g  w ird  zu  v o l l  v ö l l i g  u n d  zu  f a u l  f a u l i g  g eb ild e t. V ie l 
w e ite r  t r ä g t  d e r  T y p  n ic h t m eh r. W eite re  B ild u n g en , d ie  m an  
d iesem  T y p u s z u o rd n e n  k a n n , z. B. i r r i g ,  s p i t z i g ,  u n te r tä n ig , f e t t i g , 
k ö n n e n  a u c h , u n d  m it g rö ß e re m  R e c h t, als D e v e rb a tiv a  o d e r  
D e s u b s ta n tiv a  (zu  i r r e n ,  S p i tz e ,  U n te r ta n , F e t t )  b e tra c h te t  w e rd en . 
M o d if ik a tio n e n  a u f  - l i eh  d rü c k e n  o f t e in e  g ew isse  A b sc h w ä c h u n g  
d e r  b ez e ich n e ten  E ig e n sc h a ft au s ; so  d ie  F a rb a d je k tiv a  s c h w ä r z l i ch , 
b rä u n lich , r ö t l i c h , fe rn e r  sü ß li ch ,  s ch w ä ch li ch , d ü m m lich , ä l t l i ch .

Z u  d en  m it P rä fix en  g e b ild e te n  M o d if ik a tio n e n  g e h ö re n  d ie  
ex tre m  se lte n en  B ild u n g en  a u f  g e -  w ie s t r e n g  > g e s t r e n g ,  t r e u  > 
g e t r e u  u n d  d ie  m it un- n e g ie r te n  A d jek tiv e : u n tr eu , u n fr e i ,  un schön , 
u n schu ld ig . B asis d ie se r  G ru p p e  s in d  au c h  u r s p rü n g lic h e  P a r tiz i
p ien , d a ru n te r  so lc h e , d e re n  V erb  s y n c h ro n  n ic h t re a lis ie rt ist, 
z. B. u n v erw a n d t, u n b ed a r ft ,  u n e r fa h ren . E in ig e  d ie se r  A d je k tiv e , so 
u n w irs ch , u n g e s ch la ch t , un b änd ig  s in d  so  w e it lex ik a lis ie rt, d aß  das 
z u g ru n d e lie g e n d e  A d je k tiv  n ic h t m e h r  a lle in e  v o rk o m m t.

S ch ließ lich  se ien  n o c h  aus d em  G riec h isch e n  u n d  d em  L a te i
n isc h en  s ta m m e n d e  P räfixe  w ie  z. B. m on o - , p o l y -  u n d  in te r -  g e 
n a n n t ,  d ie  m e is ten s  m it F re m d w ö r te rn  v e rb u n d e n  w e rd e n : p o l y 
ch rom , * p o ly fa r b ig .  P rä fix e  w ie  s u p e r -  u n d  ex t r a -  d a g e g e n  m o d if i
z ie ren  au c h  d e u tsc h e  A d jek tiv e : su p e r s ch n e l l,  ex tra la n g .
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6.1 Artikel

D e r  A rtik e l (v o n  lat. articulus ,G e le n k c h e n ‘) t r i t t  im  D e u tsc h e n  
in  d re i v e rsc h ie d e n e n  F o rm e n  auf: als b e s t i m m t e r  A r t ik e l  ( die 
Frau), als u n b e s t i m m t e r  A r t ik e l  ( eine Frau) u n d  als s o g e n a n n te r  
N u l l a r t i k e l  (Frau/Frauen). A rtik e l g ib t  es n ic h t in  a llen  S p ra 
ch en , a u c h  n ic h t in  a llen  in d o e u ro p ä isc h e n . K e in e n  A rtik e l h a t 
z. B. das L a te in isch e , u n d  au ch  d ie  m e is te n  slaw isch en  S p ra ch e n  
k en n e n  ih n  n ic h t. In  d en  g e rm a n isc h e n  S p ra c h e n  is t e r  v e rh ä l t
n ism ä ß ig  ju n g : das G o tis c h e  k a n n te  ih n  e rs t in  A n sä tzen . E r s t  in  
a l th o c h d e u ts c h e r  Z e i t b ild e te  s ich  au s  d em  D e m o n s tra t iv p ro n o 
m en  d e r  b e s tim m te  u n d  aus d em  Z a h lw o r t  ein d e r  u n b e s tim m te  
A rtik e l h e rau s . A u c h  in  a n d e re n  S p ra ch e n  e n ts ta n d  e r aus d em  
D e m o n s tra t iv p ro n o m e n  u n d  d em  N u m e ra le , so  in  d en  ro m a n i
sc h en  S p ra ch e n , w o  e r  sich  au s  ille\illa ( >  frz. lefla) u n d  unus\una 
( >  un\une) g e b i ld e t  h a t. Im  D e u ts c h e n  s te h t d e r  A rtik e l d em  
S u b s ta n tiv , das e r  b e g le ite t,  v o ra n , in  a n d e re n  S p ra ch e n  fo lg t e r  
ih m . So w ird  z. B. im  S ch w ed isch e n  d e r  b e s tim m te  A rtik e l an  das 
S u b s ta n tiv  a n g e h ä n g t: hund ( ,H u n d ‘) — hunden ( ,d e r  H u n d “); n a c h 
g es te llte  A rtik e l g ib t  es au ch  in  d e n  a n d e re n  sk a n d in av isch e n  
S p ra ch e n  so w ie  im  R u m än isc h en  u n d  im  B u lg a risc h en .

D e r  A rtik e l w ird  im  D e u ts c h e n  d ek lin ie r t.  E r  r ic h te t  s ich  d ab e i 
in  K asu s , N u m e ru s  u n d  G e n u s  n a c h  se in em  B e z ie h u n g sw o rt. D a  
das G e n u s  e ines S u b s ta n tiv s  n o rm a le rw e ise  an  d e r  F o rm  n ic h t zu  
e rk e n n e n  ist u n d  d a  N u m e ru s  u n d  K asu s  o f t n ic h t in  d e n  D e k li
n a t io n s e n d u n g e n  m a rk ie r t s in d , w e rd e n  d iese  g ra m m a tis c h e n  D e 
te rm in a tio n e n  h ä u f ig  e rs t am  A rtik e l d e u tlic h  (z. B. des Flasen — 
der Flasen). A u ch  d ie  E n tw ic k lu n g  des D e u ts c h e n  z u r  A rt ik e l
sp rac h e  lä ß t s ich  als e in  S c h r itt  in  d e r  E n tw ic k lu n g  v o m  —* 
sy n th e tisc h e n  z u m  —* an a ly tisc h e n  S p ra c h ty p  b eg re ife n : F u n k t io 
n en , d ie  in  f rü h e re n , s y n th e tis c h e re n  S p ra c h z u s tä n d e n  v o n  d e r
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E n d u n g  d e r  W ö rte r, in d ie sem  F all v o n  d e r  S u b s ta n t iv e n d u n g , 
w a h rg e n o m m e n  w u rd e n , w e rd e n  n u n  d u rc h  das H in z u tre te n  w e i
te re r  W ö rte r  (h ier: A rtik e l)  a u s g e d rü c k t,  u n d  d e n  eh em a ls  f lek 
tie r te n  W ö r te rn  b le ib t v o r  a llem  d ie  F u n k tio n ,  d ie  k a te g o re m a ti-  
sche B e d e u tu n g  zu  tra g e n . Im  D e u ts c h e n  n im m t a lso  d e r  A rtik e l 
d ie  Z u s a tz fu n k tio n  w ah r, d ie  K a s u s /N u m e ru s /G e n u s -M a rk ie ru n g  
d e r  N o m in a lg ru p p e  zu  u n te rs tü tz e n . Sie t r i t t  zu  se in e r  e ig e n tl i
chen  F u n k tio n  h in z u . In  re in e r  F o rm  t r i t t  d e r  A rtik e l d a g e g e n  
z. B. im  E n g lisc h e n  au f, w o  d ie  A rtik e l the u n d  а n ic h t d e k lin ie r t 
w erd en .

In  v e rsc h ie d e n e n  G ra m m a tik e n  w ird  d e r  B e g r if f  des A rtik e ls  
seh r w e it g e faß t. H e lb ig /B u sc h a  (1984: 355 ff.) a rb e ite n  m it d em  
T e rm in u s  „ A r t ik e lw ö r te r“ , w o ru n te r  a u ß e r  d en  A rtik e ln  d ie  a d 
je k tiv isch  g e b ra u c h te n  D e m o n s tra tiv - ,  P o sse ss iv -, In te r ro g a t iv -  
u n d  In d e f in itp ro n o m in a  fallen . E is e n b e rg  (1989: 200) faß t d en  
B e g riff  „ A r tik e l“ eben fa lls  w eit: E r  sp r ic h t d a v o n , d aß  d ie  P ro 
n o m in a  „a ls A rtik e l“ b e n u tz t  w e rd e n  k ö n n e n  (o h n e  d a d u rc h  
a u fz u h ö re n , P ro n o m in a  zu  se in). P ro n o m in a  w e rd e n  be i ih m  also  
e n tw e d e r  se lb s tä n d ig , d . h . s u b s ta n tiv is c h , o d e r  als A rtik e l b e 
n u tz t. D as  w ic h tig s te  A rg u m e n t d a fü r  is t, d aß  sich  A rtik e l u n d  
P ro n o m in a  g e g e n se itig  au ssch ließ en : *der dieser, *ein mein Buch. 
D ies  g ilt  a l le rd in g s  n ic h t fü r  a lle  S p ra ch e n ; im  ita lie n isc h en  Syn- 
ta g m a  la mia casa (w ö rtl.  ,d as  m e in ig e  H a u s “), t r i t t  z. B. zu  d em  
P o sse s s iv p ro n o m e n , das b e re its  d ie  A k tu a l is ie ru n g  e n th ä lt ,  e in  
A rtik e l h in z u . A u ß e rd e m  w ä re n  w ir  be i e in e r  so lc h e n  D e f in it io n  
v o n  A rtik e l g e z w u n g e n , a u c h  b ei d e r  B e sc h re ib u n g  a r tik e llo se r  
S p ra ch e n  v o n  A rtik e ln  o d e r  A r t ik e lw ö r te rn  zu  sp rec h en . W ir  
b e sc h rä n k e n  d e sh a lb  d en  B e g r if f  „ A r tik e l“ a u f  d en  b e s tim m te n , 
d en  u n b e s tim m te n  u n d  d en  N u lla r t ik e l u n d  s te llen  n u r  fest, d aß  
d ie  F u n k tio n  des A rtik e ls  im  D e u ts c h e n  au c h  v o n  a n d e re n  E le 
m e n te n , d a ru n te r  v o n  a d je k tiv isc h  g e b ra u c h te n  P ro n o m in a , ü b e r 
n o m m e n  w e rd e n  k an n , w o d u rc h  d e r  A rtik e l ü b e rf lü ss ig  w ird .

D ie  H a u p tfu n k tio n  des A rtik e ls  is t d ie  so g e n a n n te  A k tu a l i s i e 
r u n g .  Sie b e s te h t d a r in , e in en  B eg riff , d e r  ja p o te n tie ll  u n e n d lic h  
v ie le  A n w e n d u n g sm ö g lic h k e ite n  h a t ( in so fe rn  als e r  b e lieb ig e  
G e g e n s tä n d e  d e r  b e tre ffe n d e n  K lasse  b e z e ich n e n  k an n ), a u f  das 
im  E in ze lfa ll b e z e ich n e te  O b je k t  a n z u w e n d e n . D iese  A k tu a l is ie 
ru n g ,  d ie  H in w e n d u n g  des B eg riffs  a u f  e in e  Sache, is t d ie  w ic h 
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tig s te  F u n k t io n  d es  A rtik e ls  u n d  d em  b e s tim m te n  u n d  d em  u n 
b e s tim m te n  A rtik e l g em e in sam . M an  v erg le ich e :

a) A p f e l  w i r d  m it  А  g e s ch r ieb en .
b) * A p f e l  i s t  ro t .
c) * D er/ E in  A p f e l  w i r d  tn it  А  g e s ch r ieb en .
d) D er jE in  A p f e l  i s t  ro t .

In  a) g e h t es u m  das W o rt A p fe l , n ic h t e tw a  u m  d ie  d am it 
b e z e ich n e te  Sache. A u s  d ie sem  G ru n d e  s te h t in  a) au c h  kein  
A rtik e l. In  d ) d a g e g e n  ist v o n  e in em  m it A p fe l  b e z e i c h n te n  
G e g e n s ta n d  d ie  R ed e , d e r  B e g riff  w ird  a k tu a l i s i e r t ;  S ätze b) u n d  
c) s in d  in k o r re k t.  D a  d ie  B eg riffe , d ie  d ie  S p rach e  b e re ith ä lt,  im  
a k tu e lle n  S p re ch e n  d u rc h  d en  A rtik e l a u f  G e g e n s tä n d e  b e z o g e n  
w e rd e n , h a t  m an  es als F u n k tio n  des A rtik e ls  d e f in ie r t,  d en  
Ü b e rg a n g  v o n  d e r  la n g u e  (V o rra t an  B eg riffen ) z u r  p a ro le  (je
w eilig es  S p re ch e n  ü b e r  in d iv id u e lle  G e g e n s tä n d e )  zu  b e w e rk s te l
lig en  (B ally  1969, C o se riu  1975 a). In  d en  a r tik e llo sen  S p ra ch e n  
e r fo lg t  n a tü r l ic h  eb en fa lls  e ine  A n w e n d u n g  v o n  B eg riffen  a u f  d ie  
d a m it g e m e in te n  G e g e n s tä n d e , a b e r  d ie se r  V o rg a n g  w ird  n ic h t 
ex p liz it m a rk ie r t.  A u c h  in  S p ra ch e n , d ie  d en  A rtik e l k en n e n , ist 
d e r  A rtik e l n ic h t das e in z ig e  sp rac h lic h e  E le m e n t, das d ie  A k tu a 
lis ie ru n g  le is ten  kan n ; an d e re  M o rp h e m e  k ö n n e n  d iese  F u n k tio n  
eb en fa lls  w a h rn e h m e n , so  z. B. v e rsc h ied e n e  P ro n o m in a  (z. B. 

jed e/ r , m ein , k ein , jen e\ r , w e lch e/ r) . W en n  sie b e n u tz t  w e rd e n , g ib t  
es g ru n d sä tz lic h  d ie  M ö g lic h k e it,  a u f  d en  A rtik e l zu  v e rz ic h te n  
o d e r  d ie  A k tu a l is ie ru n g  d o p p e l t  a u sz u d rü c k e n . D ies  is t in  d en  
e in ze ln en  S p ra ch e n  se h r  u n te rs c h ie d lic h  g e re g e lt; das D e u ts c h e  
v e rz ic h te t in  d ie sem  F all a u f  d en  A rtik e l (m ein  H a u s, *das/ein m ein  
H a u s ) .

F o rm e n b e s ta n d

M an  u n te rs c h e id e t d re i F o rm e n  des A rtik e ls : d en  b e s tim m te n  
A rtik e l (d er/ d ie/ da s), d en  u n b e s tim m te n  A rtik e l (e in/ ein e/ ein ), d en  
N u lla r t ik e l .1 Im  P lu ra l fa llen  N u lla r t ik e l u n d  u n b e s tim m te r  A r-

A ls „ N u l la r t ik e l“  b e z e ic h n e t  m a n  d a s  F e h le n  d e s  A r tik e ls  in  S p ra c h e n , 
d ie  ü b e r  e in e n  A r t ik e l  v e r fü g e n . A n d e r s  a ls in  a r t ik e l lo s e n  S p ra c h e n  h a t
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tikel fo rm a l zu sam m en . D ie  F u n k tio n e n  d e r  v e rsc h ie d e n e n  A rti-  
k e lfo rm e n  e rsc h lie ß en  s ich  am  b e s te n , w e n n  m an  zw ei B e d eu 
tu n g sp a a re  u n te rsc h e id e t (v g l. B ic k e rto n  1981: 146 ff.):

S p e z i f i s c h  — u n s p e z i f i s c h  u n d  id e n t i f i z i e r b a r  — u n id e n t i f i -  
z ie r b a r .

D as B eg riffsp a a r  „ sp ez ifisch “ — „ u n s p e z if isc h “ so ll an  d en  b e id en  
m ö g lic h e n  In te rp re ta t io n e n  des S atzes I ch  sch en k e R en a te  g u m  G e
b u r ts ta g  ein  B u ch  v e rd e u tl ic h t w e rd e n . In  d e r  s p e z i f i s c h e n  L e sa r t 
b esag t d e r  Satz: ,Ich  sc h en k e  R en a te  e in  sp ez ifisch es B u ch  (z. B. 
e ines, das ich sc h o n  g e k a u f t h a b e )“. G e m e in t ist a lso  ein  b e s tim m 
tes, n ic h t e in  b e lieb ig es , n ic h t „ irg e n d e in “ B uch . A llg e m e in  fo r 
m u lie r t: „ S p ez if isc h “ w ird  e in  A u sd ru c k  d a n n  b e n u tz t ,  w e n n  er 
sich  a u f  fe s ts te h e n d e  G e g e n s tä n d e  b ez ie h t. In  d e r  u n s p e z i f i s c h e n  
L esa rt des Satzes d a g e g e n  h ab e  ich  e rs t v o r , e in  B u ch  fü r  R en a te  
au szu su c h en . Ic h  h ab e  n o c h  kein  b e s tim m te s  im  S inn .

D ie  zw e ite  se m an tisch e  O p p o s i t io n  b e s te h t in d em  U n te rsc h ie d  
„ id e n tif iz ie rb a r“ — „ n ic h t- id e n tif iz ie rb a r“ . D ie  Id e n tif iz ie rb a rk e it 
b ez ie h t s ich  dab e i a u f  d en  v o n  d e r  S p re c h e rin  a n g e n o m m e n e n  
K e n n tn is s ta n d  des H ö re rs . D e r  U n te rsc h ie d  lä ß t sich  am  B eisp ie l 
des b e s tim m te n  u n d  des u n b e s tim m te n  A rtik e ls  im  fo lg e n d e n  Satz 
ze igen :

D a go b e r t  b ew a ch t  d en  T resor, ( id en tif iz ie rb a r)
D a go b e r t  b ew a ch t  e in en  T resor, (u n id e n tif iz ie rb a r) .

Im  e rs te n  S atz h a n d e lt es sich  u m  e in en  T re so r , d e r  v o m  H ö re r  
a u fg ru n d  v o n  F a k to re n , d ie  in  d e r  G e sa m th e it d e r  K o m m u n ik a 
t io n s s itu a tio n  lieg en , id e n tif iz ie r t w e rd e n  k an n  (nach  E in s c h ä t
z u n g  d e r  S p re ch e rin ) . Im  E in z e lfa ll k ö n n te  z. B.:

— in d em  T ex t b e re its  v o n  d em  T re so r  d ie  R ede g e w e sen  o d e r
— d em  H ö re r  aus a n d e re r  Q u e lle  b ek a n n t se in , u m  w e lc h en  

T re so r  es sich  h an d e lt.

a ls o  d ie  A b w e s e n h e i t  d e s  A r t ik e ls  h ie r  e in e  s p e z if is c h e  s e m a n tis c h e  F u n k 
tio n . D ie s e  M ö g lic h k e it ,  d e n  N u lla r t ik e l  e in z u s e tz e n , is t  n ic h t  in  a lle n  

A r t ik e ls p r a c h e n  g le ic h  a u s g e b i ld e t ,  w ie  b e is p ie ls w e is e  e in  V e rg le ic h  d e s  
D e u ts c h e n  m it  d e m  F ra n z ö s is c h e n  z e ig t:  Eigentum is t  D iebstahl; La p ro -  
p rie te , c ’e s t  le vol.
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Im  zw e ite n  S atz ist d ie  R ede v o n  e in em  T re so r , v o n  d em  die 
S p re c h e rin  a n n im m t, d aß  d e r  H ö re r  ih n  n o c h  n ic h t id e n tif iz ie r t 
hat.

Identifizierbar s in d  also  G e g e n s tä n d e , d ie  im  R e d eu n iv e rsu m  
(D isk u rsw e lt)  d e r  S p re c h e rin  u n d  des H ö re rs  u n v e rw e c h se lb a r  
g e g e b e n  s in d . D ies  k ö n n e n  au c h  „ g e n e r isc h e  G e g e n s tä n d e “ sein. 
S to ffn am en  u n d  A b s tra k ta  k ö n n e n  eb en fa lls  Id en tif iz ie rb a re s  b e 
tre f fen , d a  A b s tra k ta  u n d  S to ffe  n ic h t m it  an d e re n , g le ich a rtig en  
E in h e ite n  v e rw e c h se lt w e rd e n  k ö n n e n .

G eld  s t in k t  n ich t.
( D ie )  S e id e  i s t  teu er .

U nidentifizierbar sin d  d a g e g e n  O b je k te , bei d e n e n  d e r  H ö re r  
n ic h t w e iß , w elches aus e in e r  A u sw a h l v o n  O b je k te n  g e m e in t ist.

D ie  b e id e n  B eg riffsp aa re  lassen  v ie r  K o m b in a tio n e n  zu , a u f  d ie 
sich  d ie  F o rm e n  des A rtik e ls  (im  S chem a d u rc h  d en  N o m in a tiv  
S in g u la r  M a sk u lin u m  re p rä se n tie r t)  w ie  fo lg t  v erte ile n :

id e n tif iz ie rb a r

spezifisch

b e s tim m te r  A rtik e l 

d e r  (1)

n ic h t
spezifisch

N u lla rt ik e l

(2)

n ic h t
id e n tif iz ie rb a r

u n b e s tim m te r  A rtik e l 

(3 a) e in  (3 b)

B eisp ie le  u n d  K o m m e n ta re :

F ach  (1):
D ie  S onn e s ch e in t  a m  F irm a m en t .
D e r  D in o sa u r ie r  i s t  a u sg es to rb en .

H ie r  s in d  d ie  sp ez ifisch en  u n d  n a c h  M e in u n g  d e r  S p re c h e rin  fü r  
d en  H ö re r  id e n tif iz ie rb a re n  O b je k te  e in z u o rd n e n . Sie h a b e n  in 
d e r  R egel d en  b e s tim m te n  A rtik e l.
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F ach  (2):
I ch  tr in k e g e r n  W ein.
G e ld  b e ru h ig t .

H ie rh in  g e h ö re n  d ie  F ä lle  des u n sp e z if isc h en , a b e r  id e n tif iz ie r 
b a re n  R e fe ren zg e g en s tan d e s . W ein  u n d  G e ld  s in d  jed e rze it als 
so lch e  id e n tif iz ie rb a r . D as  B e isp ie lp aar

a) D on a ld  f ä l l t  in s W asser u n d
b) D on a ld  h a t  A n g s t  v o r  W asser.

k an n  d en  U n te rsc h ie d  zw isch e n  id e n tif iz ie rb a re n  sp ez ifisch en  u n d  
id e n tif iz ie rb a re n  n ic h t-sp ez ifisch e n  G e g e n s tä n d e n  v e rd e u tlic h e n . 
In  b ) g e h t  es seh r a llg em e in  u m  d en  S to ff  W asser, an  w e lch em  
O r t  u n d  be i w e lc h e r  G e le g e n h e it e r  au c h  im m e r  a u f tr itt .  D o n a ld s  
A n g s t g ilt  b e lieb ig em  W asser, n ic h t e in e r  b e s tim m te n  T e ilm en g e . 
In  a) d ag e g e n  ist d u rc h  d en  in d iv id u e ll g e sc h ild e r te n  V orfall schon  
e ine  S p ez ifiz ie ru n g  e in g e tre te n : M an  k an n  als In d iv id u u m  in 
e in em  E in ze lfa ll n ic h t in  u n sp e z if isc h es  W asser fallen . E s ze ig t 
s ich  h ie r, w ie  e ine  g e g e n se itig e  A b h ä n g ig k e it  v o n  W o r tb e d e u tu n g  
u n d  A rt ik e lg e b ra u c h  b e s te h t. A n d e rs  als v o n  W asser k an n  m an  
v o n  e in e r  als le x ik a lisch e r E in h e it  a b g e g re n z te n  W asse rm en g e  
n ic h t als n ic h t-sp ez ifisch  sp rech en : D o n a ld  f ä l l t  in  e in en fd en  S ee  
(aber: * in  S ee ).

F ach  (3 a):
E s  w a r  e in m a l e in  k le in es  M äd ch en .
H a n s  s ch en k t G erd a  e in  R uch  (ein  spezifisches).

F ach  (3 b):
H a n s s ch en k t G erd a  ein  B u ch  (e in  be lieb ig es).
K enn en  S ie  e in  g u t e s  H o t e l  in  d e r  N ä h e?

In  d en  F ä llen , in d en e n  d e r  R e fe re n z g e g e n s ta n d  v o m  H ö re r  n ic h t 
id e n tif iz ie r t w e rd e n  k an n , s te h t, u n a b h ä n g ig  v o n  S p ez ifiz itä t o d e r  
N ich t-S p e z if iz i tä t,  d e r  u n b e s tim m te  A rtik e l.

T y p isch e  Fälle

V o r d em  H in te rg ru n d  d ieses E rk lä ru n g ssc h e m a s  so llen  n u n  d ie  
w ic h tig s te n  F ä lle  d e r  d re i A rtik e lfo rm e n  a u fg e fü h r t  u n d  e r lä u te r t  
w e rd en . E s  m u ß  a b e r  b e rü c k s ic h t ig t  w e rd e n , d aß  in  d e r  N o rm
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des D e u ts c h e n  v ie le  F älle  in e in e r  W eise g e re g e lt s in d , fü r  d ie  
auch  a n d e re  L ö s u n g e n  h ä t te n  g e fu n d e n  w e rd e n  k ö n n e n . F,in 
V erg le ich  m it a n d e re n  A rtik e lsp ra c h e n  ze ig t, d aß  d iese , o b g le ic h  
sie a u f  d e r  S y stem eb en e  ü b e r  d ie  g le ich e n  A rtik e lfu n k tio n e n  
v e r fü g e n , in d e r  R e a lis ie ru n g  an d e rs  v e rfa h re n .

F o lg e n d e  R egeln  fü r  das D e u ts c h e  fassen  a lso  d ie  sy s tem a tisch e  
F u n k tio n s b e s t im m u n g  z u sam m en  u n d  e rg ä n z e n  sie.

D e r  b e s tim m te  A rtik e l

D e r  b e s t i m m t e  A r t ik e l  w ird  b e i  G a t t u n g s n a m e n  b en u tz t:

— w en n  d e r  b e n a n n te  G e g e n s ta n d  z u v o r  c in g e fü h r t  w u rd e . D ie  
E in fü h ru n g  d es  b is lan g  U n b e k a n n te n  g e sc h ie h t m it d em  u n 
b e s tim m te n  A rtike l: E s  w a r  e in m a l e in  k le in e s  M äd ch en . D ie 
F o r ts e tz u n g  des G e sp rä c h s  ü b e r  d en  n u n m e h r  in  das R e d e u 
n iv e rsu m  e in g e fü h r te n  u n d  d a m it id e n tif iz ie rb a ren  G e g e n 
s ta n d  e r fo lg t  m it d em  b e s tim m te n  A rtik e l: . . .  E in e s  T ages sa g te  
d a s  M ä d ch en  ...;

— w e n n  es in  d em  R e d e u n iv e rsu m  n u r  e in en  e in z ig e n  in  F ra g e  
k o m m e n d e n  G e g e n s ta n d  g ib t ,  so  d aß  kein  a n d e re r  g e m e in t 
se in  kan n . D ie  S onn e s ch ien  kann  in  e in em  R o m an  s te h en , o h n e  
d a ß  d ie  S o n n e  v o rh e r  e rw ä h n t w o rd e n  w äre . In  e in em  S c ience
f ic tio n -R o m an  d ag e g e n , in  d em  ein  P lan e ten  zw e i o d e r  m e h 
re re  S o n n en  h a t, m ü ß te  b e im  e rs tm a lig e n  G e b ra u c h  d e r  u n 
b e s tim m te  A rtik e l s teh en ;

— b e im  —* g e n e r isc h e n  G e b ra u c h , ln  d em  S atz  D a s  P f e r d  w u rd e  
von  d en  S p an iern  in  A m er ik a  e in g e fü h r t  k an n  u n d  m u ß  d e r  b e 
s tim m te  A rtik e l b e n u tz t  w e rd e n , da  es n u r  e in  e in z ig e s  G e n u s  
,P fe rd 1 g ib t  u n d  d ieses d e sh a lb  n ic h t v e rw e c h se lt w e rd e n  kann ;

— bei A b s tra k ta , w e n n  sie a u f  G e sa m th e ite n  b ez o g e n  s in d , da  
h ie r  keine V e rw ec h s lu n g  m it b e lieb ig en  a n d e re n  V e r tre te rn  
d e r  K lasse  m ö g lic h  ist: E r  w id m e te  s ich  gan%  d e r  W iss en s ch a ft ; 
d ie  B u ch d ru ck erk u n s t. Fline d em  g e n e r isc h e n  G e b ra u c h  äh n lich e  
V e rw e n d u n g  is t d ie  des b e s tim m te n  A rtik e ls  bei M a ß e in h e ite n : 
D a s J a h r  h a t  365  T age, 80  K i lo m e t e r  d ie  S tu nd e, z w e im a l  d ie  W oche, 
3 ,80  D M  d a s  P fu n d . H ie r  g e h t es n ic h t u m  e in e  in d iv id u e lle  
M e n g e  P fu n d , v ie lm e h r  w ird  d ie  e in ze ln e  M a ß a n g a b e  s te llv e r 
t r e te n d  fü r  alle g en a n n t.
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D e r  b e s t im m te  A r t ik e l  b e i  E i g e n n a m e n :  D e r  E ig e n n a m e  se tz t 
b e re its  e in e  Id e n tif iz ie ru n g  v o ra u s . E s h a n d e lt  s ich  be i E ig e n n a 
m en  also  g a r  n ic h t d a ru m , d a ß  b e s tim m te  G e g e n s tä n d e  z u n ä c h s t 
k la ssen m äß ig  (als M itg lie d e r  e in e r  G a ttu n g )  e r fa ß t u n d  d a n n  
sp rac h lic h  d u rc h  d ie  A k tu a l is ie ru n g  in d iv id u a lis ie r t  w ü rd e n . D e s 
h a lb  w äre  d e r  A rtik e l h ie r  re d u n d a n t;  E ig e n n a m e n  w e rd e n  also  
im  R egelfa ll o h n e  A rtik e l b e n u tz t:  R a l f  s c h lä f t  noch .

D e n n o c h  k ö n n e n  E ig e n n a m e n  m it  d em  A rtik e l v e rb u n d e n  
w e rd en . M a n  k an n  E ig e n n a m e n  w ie  G a ttu n g s n a m e n  b e h a n d e ln , 
in d em  m an  in  e in em  N a m e n s trä g e r  f ik tiv  m e h re re  u n te rsc h e id e t; 
in  d ie sen  F ä llen  k an n  d e r  b e s tim m te  A rtik e l v e rw e n d e t w e rd en : 
d a s a l t e  B e r lin ,  d a s  B e l g r a d  d e r  T ü rk en^ eit, d e r  j u n g e  G o e th e , o d e r  
a u c h  d e r  u n b e s tim m te : ich  l e r n t e  e in  v ö l l i g  n eu es K r e u t b e r g  k ennen .

D e r  b e s tim m te  A rtik e l s te h t au ß e rd em :

— bei E ig e n n a m e n , d ie  im  P lu ra l s te h en : d ie  P y r en ä en , d ie  A lp en ,  
d ie  A n d en , d ie  U SA , d ie  N ied e r la n d e , d ie  A zoren-,

— bei e in ig e n  g e o g ra p h isc h e n  u n d  p o lit isc h e n  E ig e n n a m e n  im 
S in g u la r : d ie  S ch w e i f ,  d ie  T ürk ei, d e r  A t la s ,  d e r  H a r

V o rn a m e n  w e rd e n , v o r  a llem  u m g a n g ssp ra c h lic h , z u n e h m e n d  
m it d em  A rtik e l g e b ra u c h t: I c h  h a b ’ g e s t e r n  d en  R a l f  g e t r o f f e n .  
Ä h n lich  is t es bei N a c h n a m e n  o h n e  A ttr ib u te  (T ite l , V o rn a m e n , 
H err , F rau ). B eso n d e rs  d ie  N a c h n a m e n  v o n  K ü n s tle r in n e n  w e r 
d en  fast im m e r  m it A rtik e l g e b ra u c h t: d ie  D ie t r i ch ,  d ie  L o llo b r ig id a .
— In  C a sa b la n ca  s p i e l t  * B ergm ann/ d ie B er gm a n n  d ie  w e ib l ich e  H a u p t 
r o l l e .

D e r  S in g u la r  des b e s tim m te n  A rtik e ls  k an n  m it d e r  v o ra n g e 
h e n d e n  P rä p o s it io n  zu  e in em  W o rt, e in em  so g e n a n n te n  P o r te -  
m a n t e a u - M o r p h e m 2 v e rsc h m e lze n . P o r te -m a n te a u -M o rp h e m e  
k o m m e n  im  D e u ts c h e n  v o r  a llem  als V e rsc h m e lz u n g e n  v o n  P rä 
p o s it io n e n , d ie  d en  D a tiv  re g ie re n , u n d  des b e s tim m te n  A rtik e ls

2 „ P o r te - m a n te a u - M o r p h e m “  is t e in  s t r u k tu r a l is t i s c h e r  A u s d ru c k  u n d  b e 
z e ic h n e t  F ä lle , in  d e n e n  e in  e in z ig e s  M o r p h e m  d e r  A u s d ru c k s s e i te  f u n k 
t io n e l l  z w e i M o r p h e m e n  e n t s p r ic h t .  D e r  B e g r if f  ( v o n  f rz . porte-m an teau  
K le id e r s t ä n d e r ,  - h a k e n 1) s ta m m t v o n  d e m  a m e r ik a n is c h e n  S t ru k tu r a l i s te n  
C h . H o c k e t t  (1 9 4 7 ). W e ite re  B e isp ie le  f ü r  P o r te -m a n te a u - M o r p h e m e :  in 

f rz . du gartjon  s te h t  d a s  du  f ü r  d ie  P rä p o s i t io n  de u n d  d e n  f o lg e n d e n  A r t ik e l  

le.



v o r: am , b e im , %um, ü b e rm , v om , %ur. A b e r  a u c h  V e rsch m e lz u n g en  
m it d em  A k k u sa t iv  N e u tru m  s in d  d u rc h a u s  ü b lic h , z. B. an s, 
du r ch s , in s, um s. D ie  V e rsc h m e lz u n g e n  s in d  u n te rsc h ie d lic h  a k z e p 
tab e l. In  e in ig en  F ä llen  s in d  sie o b lig a to r is c h  (u m s L ieben k om m en ) ,  
in  a n d e re n  fak u lta tiv , in w ied e r  a n d e re n  d a g e g e n  w e rd e n  sie als 
n u r  u m g a n g ssp ra c h lic h  zu g e la ssen e  V arian ten  g e w e rte t:  u n term  
W eihna ch tsbaum .
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D e r  u n b e s tim m te  A rtik e l

D e r  u n b e s tim m te  A rtik e l d rü c k t  w ie  d e r  b e s tim m te  e in e  H in w e n 
d u n g  des B eg riffs  a u f  d en  G e g e n s ta n d  aus, m a rk ie r t  ih n  a b e r  als 
e in en , d e r  b is lan g  im  R e d e u n iv e rsu m  v o n  S p re c h e rin  u n d  H ö re r  
n o c h  n ic h t id e n tif iz ie rb a r  is t. E r  k e n n z e ic h n e t ih n  a lso  im p liz it 
als e in en  v o n  m e h re re n  in  F ra g e  k o m m e n d e n . D e r  u n b e s tim m te  
A rtik e l im  S in g u la r  k an n  d e sh a lb  au c h  n u r  a u f  zä h lb a re  O b je k te  
a n g e w a n d t w e rd e n . W asser  — * e in  W asser3, * e in  G old . D as O b je k t ,  
das v o n  e in em  S u b s ta n tiv  m it u n b e s tim m te m  A rtik e l b e z e ich n e t 
w ird , k an n  ex em p la risch  a n g e fü h r t  w e rd e n . E s  s te h t d a n n  g le ic h 
sam  s te llv e r tre te n d  fü r  alle M itg lie d e r  d e r  K lasse .

a) E in  d eu ts ch e r  J u n g e  t r ä g t  k ein e H and schuh e.
b) E in  In d ia n er  k en n t k ein en  S ch m e r

F ü r  d ie  V e rw e n d u n g  des u n b e s tim m te n  A rtik e ls  is t, w ie  g e sag t, 
le d ig lic h  d e r  K e n n tn is s ta n d  des H ö re rs  au ssc h la g g e b e n d . O b  d ie  
S p re c h e rin  an  e in  sp ez ifisch es , ih r  b e k a n n te s  O b je k t  d e n k t  o d e r  
o b  sie v o n  e in em  b e lie b ig e n  sp r ic h t, w ird  im  u n b e s tim m te n  
A rtik e l n ic h t a u s g e d rü c k t. D e r  S atz F ra u  M e ie r  su ch t  e in en  d r e i jä h 
r i g en  s c h w a r t e n  P u d e l  k an n  im  P rin z ip  e n tw e d e r  a u sd rü c k e n , d aß  
F ra u  M eier, n ic h t a b e r  d e r  H ö re r ,  d ie sen  H u n d  k e n n t u n d  n u r  
w issen  w ill, w o  e r  sich  g e ra d e  au fh ä lt,  o d e r  d aß  sie e in en  ih r  n o ch  
u n b e k a n n te n  H u n d  su c h t, d e r  d ie sen  A n s p rü c h e n  g e n ü g t .  Z u 
w eilen  (z. B. V a te r 1982: 67, 69; 1984: 333) w ird  d ie  M e in u n g  
v e r tr e te n , e in  sei im m e r  e in  N u m e ra le , das d ie  E in z ah l a u s d rü c k t,  
u n d  d e sh a lb  n ic h t zu  d en  A rtik e ln  zu  re c h n en . G e g e n  d iese

3 Ein Wasser k a n n  (z. B . b e i e in e r  B e s te l lu n g  im  C a fe )  g e s a g t  w e r d e n . E s  
s te h t  d a n n  f ü r  E in G las Wasser, a ls o  f ü r  e in  z ä h lb a re s  O b je k t .
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A u ffa s su n g  sp re c h e n  e in e  R eihe  v o n  G rü n d e n  (v g l. W eyd t 1985: 
347 f.):

— Sie ü b e rs ie h t d ie  a k tu a lis ie re n d e  F u n k tio n  a u c h  des u n b e 
s tim m te n  A rtik e ls , d ie  sich  in  d en  e rw ä h n te n  B eisp ie len

( * E in )  A p f e l  w i r d  m i t  А  g e s c h r i e b e n  u n d
E in  A p f e l  (*  A p f e l )  i s t  r o t  ze ig t.

— W äre d e r  u n b e s tim m te  A rtik e l le d ig lic h  N u m e ra le , so  w äre  er 
v ö llig  re d u n d a n t,  da  e r  d ie  In fo rm a tio n  des S in g u la rs , d ie  im  
fo lg e n d e n  S u b s ta n tiv  a u s g e d rü c k t w ird , v o rw e g n e h m e n  
w ü rd e . D ie  A u sd rü c k e  T isch  u n d  e in  T is ch  w ären  fu n k tio n s 
g le ich .

— Z u d e m  m ü ß te n  d a n n  b ei d e r  Z u sa m m e n fa s su n g  v o n  G le ic h 
se tz u n g ssä tz e n  des T y p s K a ro  i s t  e in  S ch ä fe rh u n d  u n d  B e l la  i s t  
e in  S ch ä fe rh u n d  w ie d e r  N u m e ra lia  v e rw e n d e t w erd en :

K a ro  u n d  B e llo  s in d  %wei S ch ä ferh u n d e.
D as is t a b e r  n ic h t d ie  ü b lic h e  F o rm . Ü b lic h  is t v ie lm eh r:

K a ro  u n d  B e l lo  s in d  S ch ä fe rh u n d e , 
w as n u r  d a n n  k o n se q u e n t is t, w e n n  m a n  e in  als u n b e s tim m te n  
A rtik e l u n d  d e n  N u lla r t ik e l als se in en  P lu ra l au ffaß t.

— A u ß e rd e m  w e rd e n  Z a h lw ö r te r  m it v o ra n g e s te l lte m  n ich t  v er 
n e in t:

H eim o  s c h a f f t  n ich t  \ ehn , son d ern  n u r  s e ch s  K lim m s fig e .
D ie N e g a tio n  des u n b e s tim m te n  A rtik e ls  w ie  des N u lla rt ik e ls  
is t d a g e g e n  k e in :

I ch  h a b e e in  A u to . — I ch  h ab e k ein  A u to . 
ln  I ch  h ab e n ich t  e in  A u to  w ü rd e  e in  als N u m e ra le  g e b ra u c h t 
w e rd e n , e tw a  u m  e in en  G e g e n sa tz  zu  %w e i  zu  b e to n e n  (... 
son d ern  tQ vei).

— sc h ließ lich  s in d  au c h  d ie  u n b e s tim m te n  M e n g e n a n g a b e n  ein  
b iß ch en , e in  w en ig  n ic h t z ä h lb a r  u n d  s te h en  n ic h t in  O p p o s i t io n  
zu  *%wei b iß c h e n , * ^ w e i w en ig .

D e r  N u lla rtik e l

W enn  d e r  N u lla r t ik e l im  S in g u la r  a u f tr i t t ,  h a n d e lt es s ich  im  
N o rm a lfa ll d a ru m , d aß  e in  id e n tif iz ie rb a re s , n ic h t spez ifisches 
O b je k t  b e z e ic h n e t w ird . M ein e S ch w e s t e r  h a t  A n g s t  v o r  W asser, 
D o n a ld  b ra u ch t  im m e r  G eld .
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Im  P lu ra l ü b e rn im m t d e r  N u lla rt ik e l d ie  F u n k tio n e n  des u n 
b e s tim m te n  u n d  des N u lla rtik e ls ; e r  e n ts p r ic h t d a m it den  F äch e rn  
(2), (3 a) u n d  (3 b) des S chem as u n d  b e z e ich n e t n ic h t-sp ez ifisch e  
u n d  n ic h t- id e n tif iz ie rb a re  R e fe ren zo b jek te . F o lg e n d e  R egeln  v e r  
d e u tlic h e n  u n d  e rg ä n z e n  d iese  P r in z ip ie n 4:

— Bei E ig e n n a m e n  s te h t im  R egelfall kein  A rtike l.
— Bei W ö r te rn , d ie  n ic h t-z ä h lb a re  O b je k te  b ez e ich n en  (A b s tra k ta  

u n d  K o n k re ta ) ,  is t d e r  u n b e s tim m te  A rtik e l n ic h t m ö g lich . 
Z u r  B e ze ich n u n g  d e r  G e sa m th e it o d e r  e in e r  sp ez ifisch en  T e il
m e n g e  d ie n t d e r  b e s tim m te  A rtik e l. W ill m an  e ine  u n sp e z if i
sche T e ilm en g e  b ez e ich n e n , so  w ird  d e r  N u lla rt ik e l v e rw en d e t: 
S ie  tra n k  w ie d e r  m a l  B ier . D ies  g ilt au c h , w e n n  u n b e s tim m te  
M e n g e n a n g a b e n  o d e r  an d e re  A ttr ib u te  d em  S u b s ta n tiv  v o r 
a u sg eh e n : v i e l  B ie r ,  w en ig  M ilch ,  n i ch t s  G u te s , w e i ch e r  S t o f f ,  s ie  
s tu d ie r t  P h i lo s o p h ie  (... d ie  P h i lo s o p h ie  w ü rd e  d en  A n sp ru c h  
im p liz ie ren , d ie  g an z e  P h ilo so p h ie  zu  s tu d ie re n ) . W enn  z u 
w eilen  bei W 'ö rtern  d ie se r  K a te g o r ie  d o c h  e in  u n b e s tim m te r  
A rtik e l g e b ra u c h t w ird , so  e rk lä r t  sich  d as d a m it, d aß  d e r  
b c z e ich n e te  G e g e n s ta n d  in d em  b e tre ffe n d e n  K o n te x t als z ä h l
b a r  a u fg e fa ß t w ird , z. B. als e in e  b e s tim m te  P o r tio n : e in e M ilch ,  
e in  K a f f e e ,  o d e r  als e in e  S o rte  des b e tre ffe n d e n  M a te ria ls : e in  
11ol% (d. h . ,e ine  H o lz a r t1), d a s  b e son d ers  h a r t  i s t ;  e in e W issen sch a ft  
(d. h . ,ein  W issen sch a fts zw e ig 1), d ie  e r n s t  g en om m en  w erd en  w il l .

— D e r  N u lla r t ik e l f in d e t s ich  auch  bei A b s tra k ta  so w ie  in  re la tiv  
fe s ten  V erb in d u n g e n :

E r  h a t  H u n g e r ;  E va  h a t V ertrau en  %u P e t e r ;  G esch en k e m a ch en  
F r eu d e ;
a u f  S ee , a u f  D ien s t r e i s e ,  a u f  F a h r t ,  an B o r d , a u f  T reb e, v o r  
A n g s t ,  a u s  V erseh en  usw .

H ie r  d ie n t das b e tre ffe n d e  S u b s ta n tiv  n ic h t z u r  B eze ich n u n g  
e ines sp ez ifisch en  O b je k te s , s o n d e rn  es ist in te g r ie r te r  Teil 
e in e r  festen  A d v e rb ia lb e s t im m u n g  o d e r  e ines F u n k tio n s v e rb 
g e fü g es . Falls jed o ch  m it so lc h en  A u sd rü c k e n  ex p liz it a u f

4 D ie  fo lg e n d e n  R e g e ln  g e l te n  n ic h t  in  a llen  V a r ia n te n  d e s  D e u ts c h e n . 

B e s o n d e rs  d e r  b a y e r is c h -ö s te r r e ic h is c h e  S p ra c h ra u m  v e r w e n d e t  o f t  d en  
u n b e s t im m te n  A rtik e l  a n s te lle  d e s  N u lla r t ik e ls .
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spez ifisch e  O b je k te  v e rw ie se n  w ird , k an n  d e r  A rtik e l g e se tz t 
w erd en :

a u f  d e r  l e tz t e n  D ien s tr e is e ,  I c h  h ab e e in en  m o rd sm ä ß ig en  H unger.
— Ä h n lic h  w ird  in  G le ic h se tz u n g s sä tz e n  z u r  A n g ab e  v o n  B e

ru fe n  o d e r  N a tio n a li tä te n  usw . ke in  A rtik e l g e se tz t, da  n ic h t 
e ine  P e rso n  b e z e ich n e t, s o n d e rn  e in e  E ig e n sc h a ft a n g e g e b e n  
w e rd e n  soll:

F ran \  i s t  B a yer.
A lle rd in g s  k ann  in so lc h e n  S ätzen  au c h  ein  A rtik e l g e b ra u c h t 
w e rd e n . D e r  U n te rsc h ie d  zw isch en  d e n  S ätzen

U lla  i s t  Ä r z t in  u n d
U lla  i s t  e in e  Ä rz t in .

b e s te h t d a r in , d aß  im  zw e ite n  S atz e in e  P e rso n  in  ih re r  E i
g e n sc h a ft als Ä rz tin  neu  e in g e fü h r t  w ird . D e r  S atz a n tw o r te t  
b e isp ie lsw e ise  a u f  d ie  F ra g e : W er i s t  U lla? In t a r tik e llo sen  Satz 
w ird  d ag e g en  e in e r  b e re its  b e k a n n te n  P e rso n  e in  B e ru f  z u 
g e o rd n e t.  D ie se r  Satz a n tw o r te t  z. B. a u f  d ie  F ra g e : W as m a ch t  
U lla ?

— M e ta sp ra ch lic h e  W e n d u n g e n , in  d e n e n  v o m  B e g riff  u n d  n ic h t 
v o n  d e r  Sache, d ie  e r  b e z e ich n e t, d ie  R ed e  ist, b ra u c h e n  keinen  
A rtik e l:

U n te r  ,A b tö n u n g sp a r t ik e l1 v e r s t e h t  m an  . . . ;  B ir n e  w i r d  m i t  В
g e s ch r ieb en .

— A b so lu te  G e n e tiv e  in  m o d a le r  F u n k tio n :
erh ob en en  H a u p te s ,  e i len d en  S ch r i t t e s .

— S ch ließ lich  k o m m e n  artik e llo se  S u b s ta n tiv e  in  b e s tim m te n  
e m p h a tisc h e n  A u sru fe n  v o r:

M is t !  F eu e r !  S c h l u ß j e t e f !  l i n d e !  S ch e iß e !  R u h e !
Fis h a n d e lt sich  d ab e i n ic h t u m  E llip sen ; m a n  s ie h t das d a ra n , 
d aß  d iese  A u sru fe , w e n n  m an  d e n  A rtik e l e rg ä n z t, n ich t 
k o r re k te r  w e rd en : * D a s  l i n d e !  * D ie  R u h e ! usw .

6.2 Pronomina

D ie  B e ze ich n u n g  Pronom en (v o n  la t. p r o  ,fü r ‘ +  n om en  ,N a m e n / 
N o m e n “; P lu ra l: P ron om in a  o d e r  P ron om en ) , d t. auch  „ F ü r w o r t“ , 
b e z e ich n e t d ie  sy n ta k tisc h e  M ö g lic h k e it d ie se r  K a te g o r ie , fü r  ein
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N o m e n  e in z u tre te n . E in  N o m e n  w ie  be isp ie lsw e ise  B u ch  k an n  — 
je n ac h  K o n te x t — d u rc h  P ro n o m in a  w ie  e s , m e in s , d i e s e s  usw . 
e rse tz t w e rd en . D ie  P ro n o m in a  c h a ra k te r is ie re n  d ie  O b je k te ,  d ie  
sie b ez e ich n e n , n ic h t in h a ltlic h -k a te g o re m a tisc h , in d e m  sie sie 
e in e r  in h a ltlich e n  K lasse  (z. B. d e r  B ü ch er) z u o rd n e n . V ie lm e h r  
s itu ie re n  sie sie im  S p re c h k o n te x t. Sie h ab e n  s ta tt  e in e r  k a teg o - 
re m a tisc h e n  e in e  —* d e ik tisc h c  B e d e u tu n g  u n d  e ine  s u b s ta n tiv i
sche  o d e r  a d je k tiv isc h e  —> W o r ta r tb e d e u tu n g . S u b s ta n tiv isc h e  
P ro n o m in a  s in d  b e isp ie lsw eise  i ch , d ir , s i e ,  ad je k tiv isc h e  d ie s e r  
(H u n d ) ,  m ein  ( B u c h ) , j e n e s  (H a u s ) .  P ro n o m in a  w e rd e n  d ek lin ie r t 
u n d  k ö n n e n  im  G e g e n sa tz  zu  d en  A d je k tiv e n  n ic h t k o m p a rie r t 
u n d  im  G e g e n sa tz  zu  d en  S u b s ta n t iv e n  n o rm a le rw e ise  n ic h t v o n  
A d jek tiv en  o d e r  A rtik e ln  b e g le ite t w e rd en .

D ie  g ra m m a tis c h e  T e rm in o lo g ie  z u r  B e ze ich n u n g  d e r  P ro n o 
m in a  ist n ic h t e in h e itlic h . H c lb ig /B u sc h a  sp re c h e n  n u r  d a n n  v o n  
„ P ro n o m in a “ , w en n  sie su b s ta n tiv is c h  s in d , a d je k tiv isc h  g e 
b ra u c h te  (P ro a d je k tiv e )  h e iß en  bei ih n e n  „ A r t ik e lw ö r te r“ (H e lb ig / 
B uscha 1984: 355 ff.) u n d  w e rd e n  in  d e r  G ra m m a tik  an  a n d e re r  
S telle  b e h a n d e lt,  ln  d e r  ro m a n isc h e n  G ra m m a tik tra d it io n  g e lten  
eb en fa lls  n u r  d ie  su b s ta n tiv isc h e n  als P ro n o m in a , d ie  a d je k tiv i
sch en  w e rd e n  als „ A d je k tiv e “ (z. B. a d j e c t i f  d em o n s t r a t i f )  b eze ich 
n e t. S ch an e n /C o n fa is  (1986: 421) ü b e rn e h m e n  in ih re r  G ra m m a tik  
d ie  Z u sa m m e n fa s su n g  d e r  su b s ta n tiv isc h e n  u n d  d e r  a d je k tiv i
sch en  P ro n o m in a  zu  e in e r  G ru p p e  u n d  n e n n e n  sie substitu ts\  in 
d ie se  G ru p p e  g e h ö re n  be i ih n e n  a b e r  auch  d ie  w ie P ro a d v e rb ie n  
fu n k tio n ie re n d e n  A d v e rb ie n  (z. B. so , d a m a ls , d o r t ) .  D e r  D u d e n  
(1984: 313 ff.) b e n u tz t  d en  T e rm in u s  „ P ro n o m e n “ n u r  z ö g e rn d  
u n d  im  T ex t v e rs te c k t; in  D e f in it io n e n  u n d  in  Ü b e rsc h r if te n  
v e rm e id e t e r  ih n . S ta tt d essen  is t d o r t  v o n  „ B e g le ite r  u n d  S te ll
v e r tr e te r  d es  S u b s ta n t iv s“ d ie  R ede. In  d ie se r  G ra m m a tik  so ll d e r  
T e rm in u s  „ P ro n o m e n “ so w o h l fü r  d e n  s u b s ta n tiv is c h e n  als au ch  
fü r  d en  a d je k tiv isc h e n  G e b ra u c h  d e r  b e tre ffe n d e n  W ö rte r  b e ib e 
h a lten  w e rd en ; d e r  B estan d te il „ N o m e n “ s te h t a lso  h ie r  fü r  S u b 
s ta n tiv  u n d  A d jek tiv . D iese  E n ts c h e id u n g  v e re in fa c h t d ie  sp ra c h 
w isse n sch a ftlic h e  V e rs tä n d ig u n g , d a  sich  n o c h  kein  a n d e re r  T e r
m in u s  fü r  ad je k tiv isc h e  P ro n o m in a  d u rc h g e s e tz t  ha t; au ß e rd e m  
trä g t  sie d e r  T a tsach e  R e c h n u n g , d a ß  d ie  m e is te n  P ro n o m in a  au c h  
p ro a d je k tiv is c h  v e rw e n d e t w e rd en  k ö n n e n , u n d  e r s p a r t  es so m it, 
ih re  B e sc h re ib u n g e n  zw e im a l an  v e rsc h ie d e n e n  S te llen  d e r  G ra m 
m a tik  d u rc h z u fü h re n .



In d e r  G B  w e rd e n  P e rs o n a lp ro n o m in a  als [ — a, + p ]  b e sch rie 
ben , w o b e i d as  p  fü r  „ p ro n o m in a l“ , d as  а  fü r  „ a n a p h o r is c h “ s teh t. 
D aß  P e rs o n a lp ro n o m in a  n o rm a le rw e ise  d u rc h a u s  e in en  a n a p h o - 
risch en  B ezu g  au fw e isen , u n d  z w a r  zu m  v o ra u sg e h e n d e n  T ex t, 
w ird  d ab e i n ic h t b e rü c k s ic h t ig t ,  d a  sie in  ih re m  sy n ta k tisc h e n  
.B ezug in n e rh a lb  des u m g e b e n d e n  S atzes n ic h t g e b u n d e n  sind .

P ro n o m in a  m ü ssen  n ic h t im m e r  p h o n e tis c h  rea lis ie rt w e rd e n , 
so n d e rn  k ö n n e n  au c h  als leere  K a te g o r ie n  (em p ty  ca teg o rie s)  
au f tre te n . W en n  das P e r s o n a lp ro n o m e n  n ic h t rea lis ie rt w ird , 
sp r ic h t m an  v o n  p r o  (k le ines p ro ) . S p ra ch e n  w ie  beisp ie lsw eise  
das I ta lien isch e  o d e r  das S e rb o k ro a tis c h e , d ie  das P e rs o n a lp ro 
n o m e n  reg e lm ä ß ig  n ic h t a u s d rü c k e n , w e rd e n  als p r o - d r o p - S p r a -  
c h e n  b eze ich n e t. P R O  (g ro ß e s  P R O )  b e z e ich n e t e in  p h o n e tisc h  
n ich t rea lis ie rtes  g e b u n d e n e s  P e r s o n a lp ro n o m e n , das als S u b jek t 
bei In f in i t iv k o n s tru k tio n e n  a u f tr itt :  i ch  b e s ch lo ß , [P R O ] in s K in o  g u  
g eh en .

N ic h t als P ro n o m in a  w e rd e n  in d e r  G B  d ie  ln te r ro g a tiv a , 
R e la tiv p ro n o m in a  u n d  q u a n tif iz ie re n d e  In d e f in itp ro n o m in a  d e r  
tra d itio n e lle n  G ra m m a tik  b eh a n d e lt, ln te r ro g a t iv a  u n d  R e la tiv 
p ro n o m in a  w e rd e n  m it d em  M e rk m a l \wh-] b ez e ich n e t; das V o r
h a n d e n se in  d ieses M e rk m a ls  e rm ö g lic h t es, e in  e n tsp re c h e n d e s  
E le m e n t in d ie  sog . C O M P -P o s it io n  (d ie  sa tze in le ite n d e  P o s itio n )  
zu  b ew e g en . D ie  » '/»-B ew egung (w h -m o v em en t )  n im m t in d e r  G B  
e in e  z e n tra le  P o s it io n  ein .

Q u a n tif iz ie re n d e  In d e f in itp ro n o m in a  w ie  z. B. a l le  w e rd e n  als 
Q u a n to r e n  o d e r  Q u a n t i f i k a to r e n  b eze ich n e t; ih re  In te rp re ta tio n  
g e h ö r t  z u r  E b e n e  d e r  so g e n a n n te n  —* L o g ic a l F o rm .

N ac h  se m a n tisc h e n  u n d  sy n ta k tisc h e n  K ri te r ie n  k ann  m an  fo l
g e n d e  P ro n o m in a  u n te rsc h e id en : P e rso n a lp ro n o m in a , P o sse ss iv 
p ro n o m in a , R e fle x iv p ro n o m in a , D e m o n s tra t iv p ro n o m in a , R ela
tiv p ro n o m in a , I n te r ro g a t iv p ro n o m in a ,  In d e f in itp ro n o m in a .

6.2.1 P e rso n a lp ro n o m in a

D as P e r s o n a lp r o n o m e n  d es D e u ts c h e n  ( i ch , du , e r j s i e j e s ;  w ir , ih r, 
s i e )  is t im m e r  s u b s ta n tiv is c h  u n d  k an n  n ach  v ie r  K a te g o r ie n  
b e s tim m t w e rd e n : P e rso n , G e n u s , N u m e ru s  u n d  K asus.
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P erso n

W ie sc h o n  bei d e n  K a te g o r ie n  des V erbs d a rg e s te llt ,  u n te rsc h e id e t 
m an  im  D e u ts c h e n  d re i P e rso n en . D ie  „e rs te  P e r s o n “ , i ch , b ez e ich 
n e t d ie  S p re ch e rin , d ie  „ z w e ite “ , du , d en  A n g e sp ro c h e n e n , d ie 
„ d r i t te “ , er/sie/es, e in e /n  D r i t te /n  o d e r  e in  D ri t te s ,  ü b e r  d as  g e 
sp ro c h e n  w ird . In n e rh a lb  d e r  P e r s o n a lp ro n o m in a  u n te rsc h e id e n  
d ie  Grundlage (1981: 644) zw isch e n  deiktischen  u n d  Stellvertre
ter-Pronom ina. D ie  d e ik tisc h e n  P ro n o m in a  ( i c h ,  du , w ir , ih r , S i e ) ,  
also  d ie  P ro n o m in a  d e r  e rs te n  u n d  d e r  z w e ite n  P e rso n , s ind  
B e ze ich n u n g e n  fü r  d ie  G e s p rä c h s p a r tn e r / in n e n  u n d  d u rc h  B ezug  
a u f  sie d e f in ie r t;  d ie  S te llv e r tre te r-P ro n o m in a  (P ro n o m in a  d e r  
d r i t te n  P e rso n )  v e r tr e te n  n ic h t n o tw e n d ig e rw e ise  d ie  an  d e r  K o m 
m u n ik a tio n s s itu a tio n  b e te il ig te n  P e rso n e n ; sie d if fe ren z ie ren  im  
S in g u la r  n ac h  d em  G e n u s  u n d  u n te r l ie g e n  a n d e re n  A ttr ib u ie -  
ru n g s rc g e ln  (vg l. I ch  A r w e r  h ab e im m e r  P e ch  g e g e n ü b e r : * e r  A r 
m er  . . . ) .

H ö flic h k e its fo rm

D as P ro n o m e n  S ie  ist fü r  d ie  re sp e k tv o lle  A n re d e  re se rv ie r t;  es 
is t fo rm a l m it d e r  d r i t te n  P e rso n  P lu ra l id e n tisc h  u n d  w ird  m it 
e in e r  e n tsp re c h e n d e n  f in ite n  V e rb fo rm  v e rb u n d e n : I m m e r  k om m en  
S ie g u  sp ä t .  D iese  F o rm  w ird  v o r  a llem  zw isch e n  E rw a c h se n e n  
g e b ra u c h t,  d ie

— sich  n ic h t g u t  k en n en ,
— n ic h t m ite in a n d e r  v e rw a n d t s in d ,
— e in e  g ew isse  D is ta n z  w ah re n .

D ie  G e sc h ic h te  des D e u ts c h e n  w e is t v e rsc h ie d e n e  P h ase n  d e r  
re sp e k tv o lle n  p ro n o m in a le n  A n re d e  au f. ln  e in e r  e rs te n  P hase  
w u rd e , au c h  g e g e n ü b e r  E in z e lp e rso n e n , d ie  F o rm  i r  g e b ra u c h t; 
d e r  e rs te  B eleg  f in d e t sich  sc h o n  im  9. J a h rh u n d e r t  (O tfr id  v o n  
W e iß e n b u rg ) . D ie  a n re d e n d e  P e rso n  b e z e u g t d ab e i ih ren  R e sp ek t, 
in d e m  sie d e n /d ie  A n g e re d e te /n  b e h a n d e lt,  als o b  e r /s ie  m e h re re  
P e rso n e n  sei. A ls d e r  b e s o n d e re  A u sd ru c k  d e r  H ö flic h k e it d ie se r  
F o rm  sich in d e r  S p re c h ro u tin e  a b sc h w ä c h te , tr a t  n eb e n  d ie  ih r -  
F o rm  im  F rü h n h d . d ie  A n re d e  in  d e r  d r i t te n  P e rso n  S in g u la r , d ie
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w egen  ih re r  In d ire k th e it  b e s o n d e re n  R e sp ek t a u s d rü c k te  ( D er  
/ l e r r  P fa r r e r  h ö r t  j a  w oh l, d a ß  ich  e in  C h r i s t  b in , S im p lic issim u s). 
Sie k o n n te  au ch  in F o rm  des P e rso n a lp ro n o m e n s  e r j s i e  rea lis ie rt 
w erd en . D ie  e r j s i e -F o rm  g e w a n n  n u n  d e n  S ta tu s  d es  v o rn e h m e n , 
h o c h g e s te llte n  S p rech en s . A ls sich  ih re  sp ez ifisch  h ö flic h e  K o n - 
n o ta tio n  w ie d e ru m  a b g e n u tz t  h a tte , w u rd e  d ie  e r j s i e -F o rm  w ie 
d e ru m  (w ie  z u v o r  sc h o n  das du ) p lu ra lis ie r t,  w o d u rc h  d ie  n o c h  
h eu te  ü b lic h e  S i e -A n re d e  e n ts ta n d . D ie  s in g u la r isc h e  d r i t te  P e rso n  
w u rd e  als A n re d e  fü r  n ie d rig e re  G e s p rä c h s p a r tn e r  n o ch  e in ig e  
Z e it b e ib e h a lte n , v o r  a llem  fü r  B ed ien ste te .

S ie  (d r i t te  P e rso n  P lu ra l)  w ird  se it d e m  16. J a h rh u n d e r t  als 
A nrede b e n u tz t .  E s s ta n d  z u n ä c h s t n e b e n  p lu ra lisch e n  A n re d en  
in d e r  d r i t te n  P e rso n  w ie  B u e r  G naden . B eide w u rd e n  h o c h g e 
s te llten  P e rso n e n  g e g e n ü b e r  v e rw e n d e t. Im  fo lg e n d e n  J a h rh u n 
d e r t k o n n te  es sc h o n  o h n e  e ine  so lch e  im p liz ite  A n re d e  g e b ra u c h t 
w e rd en . Ü b e r  d ie  v e rsc h ie d e n e n  A b s tu fu n g e n  sc h re ib t A d e lu n g , 
ein  G ra m m a tik e r  des 18. J a h rh u n d e r ts ,  in  se in em  U m stä n d lich en  
L eh rgeb äu d e d e r  D eu ts ch en  S p ra ch e :  „ . . .  red e t m an  seh r g e r in g e  
P e rso n en  m it Ih r, e tw a s  b essere  m it E r  u n d  Sie, n o c h  b essere  m it 
d em  P lu ra l Sie u n d  n o c h  v o rn e h m e re  w o h l m it d em  D e m o n s tra -  
tiv o  D ie se lb e n  o d e r  a u c h  m it a b s tra c te n  W ü rd e n a m e n , E w . M a
jestä t, E w . D u rc h la u c h t,  E w . E x ce llen z  u .s .f . a n “ (A d e lu n g  1782 
Bd. 2: 684).

D ie  G re n z e  zw isch e n  d em  G e b ra u c h  d e r  D u -F o rm  u n d  d e r  
Vw-Form is t se h r  lab il u n d  d a u e rn d e n  V e rsc h ie b u n g e n  au sg ese tz t. 
So se tz te  in  H o c h sc h u lk re is e n  m it d e r  „ S tu d e n te n b e w e g u n g “ d e r  
sp ä ten  se ch z ig e r  J a h re  e in e  s ta rk e  D u z -B e w e g u n g  e in , d ie  in z w i
sch en  le ich t z u rü c k g e n o m m e n  w u rd e . E s g ab  a b e r  au c h  v o rh e r  
in d ie se r  H in s ic h t v ie le  S c h w a n k u n g e n , u n d  im m e r w ie d e r  h ab e n  
sich  D u z -G e m e in sc h a f te n  g e b ild e t , in  d e n e n  sich  P e rso n e n  p r in 
zipiell d u z te n , u m  ein  Z u s a m m e n g e h ö rig k e itsg e fü h l zu m  A u s
d ru c k  zu  b r in g e n : W a n d e rv ö g e l, V ere ine  b e s tim m te r  S p o r ta r te n , 
V e rb in d u n g ss tu d e n te n  e in sch ließ lich  d e r  „ A lte n  H e r re n “ , p o l i t i 
sche P a rte ien , S o ld a te n  n ie d e re r  R än g e . F ln tsc h e id u n g sp ro b le m e  
tau ch e n  im  B ere ich  des P e rso n a lp ro n o m e n s  au f, w e n n  m an  eine 
G ru p p e  a n re d e t, d e re n  M itg lie d e r  m an  zu m  Teil d u z t u n d  zu m  
Teil siezt (z. B. K o m m il ito n /in n /e n  u n d  D o z e n t/in ) .  W er eine 
D o p p e la n re d e  bei jed e r V e rb fo rm  v e rm e id e n  w ill, m u ß  sich  fü r
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e in e  F o rm  e n tsc h e id e n  u n d  d azu  bei d e r  B e u rte ilu n g  d e r  S itu a tio n  
ab w ä g e n , o b  d ie  F a k to re n , d ie  fü r  das D u z e n , o d e r  d ie , d ie  fü r  
das S iezen  sp re c h e n , ü b e rw ie g en .

B e so n d e rh e ite n  im  G e b ra u c h  d e r  P e rso n

Z u w e ile n  w ird  d ie  1. P e rso n  P lu ra l z u r  A n re d e  b e n u tz t .  D iese 
S p re ch w e ise  g ilt  z. B. als ty p is c h  fü r  d ie  w o h lm e in e n d -h e ra b la s 
se n d e  F ra g e  e in e r  Ä rz tin :

N a , w ie  f ü h l e n  w i r  un s d enn  h e u te ?

o d e r  d ie  A u ffo rd e ru n g  e ines L e h re rs  an  k le in e  K in d e r :

S o , j e t g t  h o len  w i r  a l le  u n ser e  H e f t e  a u s  d e r  M a p p e !

D ab e i t r i t t  m e ta p h o r is c h  d ie  e rs te  P e rso n  fü r  d ie  z w e ite  e in . A u f  
d iese  W eise w ill d ie  S p re ch e rin  su g g e rie re n , d aß  sie an  dem  
B e f in d e n /H a n d e ln  des A n g e re d e te n  A n te il n im m t.

In te re s s a n t is t au c h  d e r  G e b ra u c h  des du  s ta tt  d es  i ch  in  v e ra ll
g e m e in e rn d e n  A u ssag en :

E s  i s t  im m e r  d a s s e lb e :  D u  a r b e i t e s t  u n d  a r b e i t e s t  u n d  k om m s t  d och  
a u f  k ein en  g r ü n en  Z w e ig .

In  se h r  tr a d itio n e lle n  R ed ew e isen  h a b e n  sich  a rc h a isc h e  D u- 
A n re d e n  e rh a lte n . So w ird  in  L e ic h e n re d e n  o f t g e d u z t; a u c h  in  
G e b e te n  sp r ic h t m a n  G o t t  be i a llem  R e sp ek t n ic h t m it S ie , so n d e rn  
m it D u  an.

N u m e ru s

A u ch  das P ro n o m e n  k e n n t S in g u la r  u n d  P lu ra l. D e r  P lu ra l des 
P e rso n a lp ro n o m e n s  d e r  e rs te n  P e rso n  la u te t w ir . W ir  is t a b e r  n ic h t 
e in fach  e ine  P lu ra lis ie ru n g  v o n  i c h : n u r  se lten  sp re c h e n  m e h re re  
P e rso n e n  ch o ra l g le ich z e itig  u n d  v e rw e ise n  d ab e i a u f  s ich  als 
G ru p p e , w e n n g le ic h  d ies  z. B. in  e in em  L ied  m ö g lic h  is t (W ir  
l ieb en  d ie  S tü rm e, d ie  e isk a lten  W ogen ). D ie  F u n k t io n  d e r  e rs te n  
P e rso n  P lu ra l is t  v ie lm e h r, d ie  sp re c h e n d e  u n d  m in d e s te n s  e ine  
w e ite re  P e rso n  zu  n e n n e n . D ie se  w e ite re  P e rso n  k an n  d ie  an g e -
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sp ro ch e n e  sein : S o llen  w i r  in s K in o  g e h en ?  o d e r  e in e  d r itte : N a ch h e r  
k om m t H a n s, dann  g e h en  w ir  in s K in o . A u ch  d e r  P lu ra l d e r  zw e iten  
P e rso n , ih r , is t n ic h t e in fach  e ine  V e rm e h ru n g  d e r  A n g e s p ro c h e 
nen . I h r  w ird  in  a llen  F ä llen  a n g e w a n d t,  in  d e n e n  d ie  a n g e s p ro 
chene u n d  m in d e s te n s  e ine  w e ite re  P e rso n  (a u ß e r  d e r  s p re c h e n 
den) b e z e ich n e t w e rd en . D e r  P lu ra l d e r  d r i t te n  P e rso n  ( s i e )  
b e z e ic h n e t led ig lich  „ D r i t t e “ . Bei M is c h u n g e n  g ilt  a lso  als R egel, 
d aß  d ie  e rs te  P e rso n  ü b e r  d ie  a n d e re n  P e rso n e n  d o m in ie r t  ( D u  
an d  ich , w i r  g e h en  f o r t ;  m ein  F r eu n d  u n d  ich , w i r  ...) ;  d ie  zw e ite  
P e rso n  d o m in ie r t  ü b e r  d ie  d r itte : du  u n d  d e in e M u tt e r ,  ih r  . . .

G en u s

G e n u su n te rsc h ie d e  k e n n t das P e r s o n a lp ro n o m e n  im  D e u tsc h e n  
n u r  in d e r  d r i t te n  P e rso n  S in g u la r: er , s i e ,  es.

K asus u n d  D e k lin a tio n

P e rso n a lp ro n o m in a  w e rd e n  in  a llen  v ie r  K asu s  d e k lin ie r t.  D ie  
D e k lin a tio n  ist u n re g e lm ä ß ig : i ch , m e in er , m ir , m ich . Im  G e n e tiv  
f in d e t s ich  g e le g e n tlic h  au c h  e in e  v e ra lte te  F o rm : m ein , d e in , sein . 
W ir g e d a ch ten  s e in  s ta tt  W ir g e d a ch ten  s e in er .

6.2 .2  P o s se s s iv p ro n o m in a

S eh r en g  m it d em  P e rs o n a lp ro n o m e n  v e rw a n d t ist das P o sse ss iv 
p ro n o m e n  — k u rz  P o s s c s s iv u m  — (v o n  la t. p o s s id e r e  ,b e s itz e n “), 
d eu tsc h  au c h  „ b e s itz an z e ig en d es  F ü r w o r t“ g e n a n n t. E ty m o lo 
g isch  s te llt es d en  G e n e tiv  des P e rso n a lp ro n o m e n s  dar, w ie  au c h  
h e u te  n o ch  an  e in ig e n  F o rm e n  zu  e rk e n n e n  ist: i ch  — m ein e r  —» 
m ein , d u  — d e in e r —* d ein . P in tsp rec h en d  se in e r  H e rk u n f t  aus e in em  
G e n e tiv  ist d ie  F u n k tio n  d ieses P ro n o m e n s  n ic h t a u f  d ie  B esitz
an ze ig e  (v g l. au ch  G e n c tiv u s  p o sse ss iv u s)  b e s c h rä n k t, s o n d e rn  es 
k an n  a u c h  d ie  d em  —* G e n e tiv u s  su b ie c tiv u s  u n d  —> o b ie c tiv u s  
e n tsp re c h e n d e n  V erh ä ltn isse  au sd rü c k e n : s e in e  V eru r te ilu n g , I h r
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S ch re ib en  v om  . . .5 D as P ro n o m e n  k a n n  so w o h l su b s ta n tiv is c h  als 
au c h  a d je k tiv isc h  g e b ra u c h t w e rd en . D as  a d je k tiv isc h  g e b ra u c h te  
P o s se s s iv p ro n o m e n  w ird  n u r  a t t r ib u t iv  v e rw e n d e t (d e r  p rä d ik a 
tiv e  G e b ra u c h  D u  b is t  m e in  is t a rc h a isc h  o d e r  d ia lek ta l) . Bei 
a t tr ib u tiv e m  G e b ra u c h  e n tsp re c h e n  se ine  D e k lin a tio n se n d u n g e n  
im  P lu ra l d e n e n  e ines s ta rk e n  A d je k tiv s , im  S in g u la r  d e n e n  des 
u n b e s tim m te n  A rtik e ls : m ein  F reu n d , d e in e S ch w es te r , u n s er  H au s. 
D as P o sse s s iv p ro n o m e n  d e r  d r i t te n  P e rso n  d rü c k t  au ch  das g ra m 
m a tisc h e  G e sc h le c h t d e r  b e s itz e n d e n  P e rso n  aus (se in e/ ih re K in d e r ) .  
In  ih r  O n k el w ird  im  P o sse s s iv p ro n o m e n  zu g le ic h  e ine  „B es it
z e r in “ u n d  e in  „B ese sse n e r“ a u s g e d rü c k t.  S o m it e n th ä lt  das d e u t
sche P o sse ss iv u m  in  d e r  d r i t te n  P e rso n  zw e i G en u sa n g a b e n : so 
w o h l d en  U n te rsc h ie d , d en  das E n g lis c h e  m it her/his, als auch  
d en , d en  das F ra n z ö s is c h e  m it so n jsa  m a ch t: s e in  O n k el — ih r  O nk el, 
s e in e T ante — ih r e  T ante.

F ü r  d e n  su b s ta n tiv isc h e n  G e b ra u c h  s te h en  zw e i v e rsc h ied e n e  
F o rm e n  z u r  V e rfü g u n g , d ie  s ich  in  d e r  S tileb en e  u n te rsc h e id e n . 
U m g a n g s sp ra c h lic h  w ird  d e r  N u lla r t ik e l u n d  d ie  E n d u n g  d e r 
s ta rk e n  A d je k tiv d e k lin a tio n  v e rw e n d e t: W em  g e h ö r t  . . . ?  D a s is t  
m ein er\ m e in e\ m ein (e )s . In  g e h o b e n e r  S p rach e  k an n  au c h  d e r  b e 
s tim m te  A rtik e l u n d  d ie  E n d u n g  - e  (P lu ra l: -eri) g e b ra u c h t w e rd en , 
w o b e i (sch o n  a rch a isch e ) S ta m m e rw e ite ru n g e n  a u f  - ig -  a u f tre te n  
k ö n n e n : E s i s t  d e r  m e in ( ig ) e\ d ie  m e i n ( i g ) e jd a s  m e i n ( i g ) e ;  E s  s in d  d ie  
m e in (  i g ) e n .

6 .2 .3  R e fle x iv p ro n o m in a

D as R eflexivpronom en, k u rz  R eflexivum  (v o n  lat. r e f l e c t e r e
,z u rü c k w e rfe n “), d e u tsc h  a u c h  „ rü c k b e z ü g lic h e s  F ü r w o r t“ g e 
n a n n t ,  is t eb en fa lls  e n g  m it d em  P e rs o n a lp ro n o m e n  v e rw a n d t .

5 Im  R u s s is c h e n  is t  d a s  P o s s e s s iv p ro n o m e n  a u c h  s y n c h ro n is c h  n o c h  in  

e in ig e n  F ä lle n  a ls  G e n e t iv  d e s  P e r s o n a lp r o n o m e n s  e r h a l te n  u n d  s o m it  
in d e k l in a b e l  ( ru s s . ego, e"e, ix ). D a s  f ra n z ö s is c h e  P o s s e s s iv p ro n o m e n  d e r  
d r i t t e n  P e r s o n  P lu ra l  k ur  s ta m m t d a g e g e n  a u s  d e m  G e n e t iv  d e s  D e m o n 
s t r a t iv p r o n o m e n s  illorum .
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E in e  F o rm  in au ssch ließ lich  re f lex iv e r  F u n k tio n  g ib t  es n u r  in 
d e r  d r i t te n  P e rso n ; sie la u te t  fü r  alle d re i G e n e ra , fü r  D a tiv  u n d  
A k k u sa tiv , S in g u la r  u n d  P lu ra l s ich . In  d e r  1. u n d  2. P e rso n  ist 
das R e flex iv u m  g le ic h la u te n d  m it d en  e n tsp re c h e n d e n  F o rm e n  
des P e rso n a lp ro n o m e n s  (m ir jm i ch ,  d ir\ d ich , un s, e u ch ) .  E in e  e ig en e  
G e n e tiv fo rm  g ib t  es n ic h t, zum al re flex iv e  G e n e tiv e  ä u ß e rs t  un - 
■ gebräuchlich s ind ; w ill m an  sie a b e r  g e b ra u c h e n , so  w ird  auch  
h ie r d e r  G e n e tiv  des P e r s o n a lp ro n o m e n s  v e rw e n d e t: ?E r  g e d a ch t e  
s e in e r  s e lb s t ;  ?S ie en t  sann  s ich  ih r e r  s e lb s t  in  d e r  K in d h e it . U m  den  
B ezug  zu  v e rd e u tlic h e n , w ird  d ab e i z u sä tz lic h  das D e m o n s tra ti-  
v u m  s e lb s t  v e rw e n d e t.

N o rm a le rw e ise  b e z ie h t sich  das R e flex iv u m  a u f  das S u b je k t des 
Satzes. D iese R egel k an n  ab e r  in  e in ig en  F ä llen , b e s o n d e rs  b e im  
G e b ra u c h  e rw e ite r te r  In f in itiv e , d u rc h b ro c h e n  w e rd en : S ie  b a t  
ihn , s i ch  n ich t  d a rü b e r  ä r g ern . In  so lc h en  F ä llen  b ez ie h t sich  das 
R eflex iv u m  a u f  das u n a u s g e sp ro c h e n e  S u b je k t des In f in i t iv -S a t
zes: n ic h t d ie  S p re ch e rin , s o n d e rn  d e r  A n g e sp ro c h e n e  so ll sich  
n ic h t ä rg e rn . S ch w ie rig  w ird  d e r  B ezug  a lle rd in g s , w e n n  das 
P ro n o m e n  n ic h t d ire k t v o m  In fin itiv , s o n d e rn  v o n  e in e r  P rä p o 
s it io n  re g ie r t w ird :

S ie  h ö r t e  j em a n d e n  h in t e r  ih r j s i ch  k eu ch en .
E r  sah  jem a n d e n  d ie  T rep p e  ipu ihm / sich  h e r a u f  k om m en .

ln  so lc h en  F ä llen  is t d e r  R ü c k b e z u g  n ic h t e in d e u tig  g e re g e lt; 
jed o ch  w ird  n o rm a le rw e ise  das P e r s o n a lp ro n o m e n  v e rw e n d e t, 
w en n  es s ich  u m  ein  P rä p o s it io n a lo b je k t h a n d e lt,  das sich  a u f  das 
S u b jek t des ü b e rg e o rd n e te n  S atzes b ez ie h t ( E r  h ö r te  j em a n d e n  a u f  
ihn  s ch im p fen ;  E r  sah  jem a n d en  a u f  s i ch  w a r t e n ) .  D as R e flex iv p ro -  
n o m e m  w ü rd e  h ie r e in en  B ezug  a u f  das zu  e rg ä n z e n d e  S u b jek t 
des In f in i t iv s  a u s d rü c k e n  ( E r  h ö r t e  j em a n d e n  a u f  s i ch  s c h im p fen :  ,E r  
h ö r te ,  w ie  j e m a n d  a u f  s i ch  s e lb s t  s c h im p f t e '). U m g e k e h r t w ird  im  
a llg em e in e n  das R e flex iv u m  fü r  d en  R ü c k b e z u g  a u f  das S u b je k t 
des ü b e rg e o rd n e te n  S atzes v e rw e n d e t, w en n  es in n e rh a lb  eines 
fre ien  (ad v e rb ia le n )  S atz te ils  s teh t: S ie  h ö r te  j em a n d e n  h in t e r  s ich  
k eu ch en .

D as R e flex iv u m  w ird  au c h  als R eziprokpronom en g e b ra u c h t 
(—» re z ip ro k e  V erb en ). In  d ie sen  F ä lle n  k an n  es m a n ch m a l d u rc h
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e in a n d er  e rse tz t w e rd en : S ie l ieb te n  s i ch  — S ie l ieb ten  einand er. E in a n d er  
w ird  d a h e r  g e leg e n tlic h  eb en fa lls  als R e z ip ro k p ro n o m e n  b ez e ich 
net.

6 .2 .4  D e m o n s tra t iv p ro n o m in a

D e m o n s t r a t i v p r o n o m in a ,  ku rz : D e m o n s t r a t iv a  (v o n  lat. d em on - 
s t r a r e  ,b e z e ic h n e n 4), d e u tsc h  au c h  „h in w e ise n d e  F ü rw ö r te r “  g e 
n a n n t , h a b e n  d ie  F u n k tio n ,  g le ich sam  als sp rac h lic h e  Z e ig e f in g e r  
a u f  e tw as  h in z u w e ise n : D e r  w a r ’s !  D ie s e r  d o r t !  In  d e r  U m g a n g s 
sp rac h e  w ird  v o r  a llem  das D e m o n s tra t iv p ro n o m e n  d er , d ie , d a s  
v e rw e n d e t. E s k an n  a d je k tiv isc h  — im  U n te rsc h ie d  z u m  A rtik e l 
d a n n  m it b e s o n d e re r  B e to n u n g  — u n d  su b s ta n tiv is c h  g e b ra u c h t 
w e rd e n : D a s  i s t  w a h r ;  D en  k enn e ich  n i ch t ;  A ch  so , d e n  A u fs a tz  
m ein s t  d u !  In  g e h o b e n e r  S p rach e  w ird  d ieses D e m o n s tra t iv u m  v o r  
a llem  im  N e u tru m  so w ie  v o r  R e la tiv sä tze n  v e rw e n d e t: D a s i s t  
r i ch t i g .  W ä h ren d  d ie  F o rm e n  des a d je k tiv isc h  g e b ra u c h te n  P ro 
n o m e n s  d e n e n  des b e s tim m te n  A rtik e ls  e n tsp re c h e n , w eis t das 
su b s ta n tiv is c h  g e b ra u c h te  e ig en e  L a n g fo rm e n  auf: d ess en  (G e n e tiv  
S in g u la r  M a sk u lin u m /N e u tru m ) , d en en  (D a tiv  P lu ra l, alle G en e ra )  
so w ie  d e r e r  un d  d e r en  (G e n e tiv  S in g u la r  F e m in in u m  u n d  G e n e tiv  
P lu ra l, alle G en e ra ). D e r  U n te rsc h ie d  z w isch e n  d e r en  u n d  d e r e r  
b e s te h t d a r in , d aß  d e r en  a n a p h o r is c h  (rü c k v e rw e ise n d ), d e r e r  ka- 
ta p h o r is c h  (v o ra u sw e ise n d )  ist: I  h r  d ie  A n g eh ö r ig en  d e r e r , d ie  b e i  
d em  U nglü ck  u m s L eb en  g ek om m en  w a r en , w u rd e  e in  H i l f s fo n d  e in g e 
r i ch t e t .  D ie  V er le tz ten  u n d  d e r en  A n g eh ö r ig e  s o ll en  eb en fa lls  u n t e r s tü tz t  
w erd en .

Bei a t tr ib u tiv e m  G e b ra u c h  w ird  d eren  s te ts  v o r - ,  d e r e r  ste ts  
n ac h g es te llt. W eg en  d e r  F o rm e n g le ic h h e it m it  d em  P lu ra l ist d ie  
V e rw e n d u n g  v o n  d erer/ d eren  fü r  d en  G e n e tiv  S in g u la r  F e m in in u m  
re la tiv  u n g e b rä u c h lic h ; d ie se  F o rm  w ird  g e w ö h n lic h  d u rc h  d en  
G e n e tiv  e ines S u b s ta n tiv s  o d e r  d u rc h  das P o sse ss iv u m  e rse tz t: 
D as  d e r e r  in E r  e r in n e r t e  s ich  d e r e r , d ie  e r  v o r  v ie len  J a h r e n  k en n en g e le rn t  
h a t te  w ü rd e  v e rm u tlic h  als P lu ra l a u fg e fa ß t w e rd e n . Bei B ezug  
a u f  e in en  S in g u la r  F e m in in u m  w äre  d a h e r  z. B. d ie  E rs a tz fo rm  
E r  e r in n e r t e  s i ch  d e r  F ra u , d ie  e r  ... zu  w äh le n . V gl. au ch  Susann e 
und  d e r en  K in d e r  —» Susann e u n d  ih r e  K in d er .
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In  d e rse lb en  B e d e u tu n g  w ie  d e r jd i e jd a s  als D e m o n s tra tiv u m  
kann  d ie se r/ d ies e/ d ies (es )  v e rw e n d e t w e rd e n . U m g a n g s sp ra c h lic h  
k o m m t es fast n u r  a d je k tiv isc h  v o r ,  w ä h re n d  es in  e in em  g e h o 
b e n e n  S til so w o h l a d je k tiv isc h  als a u c h  su b s ta n tiv is c h  g e b ra u c h t 
w e rd e n  kann:

D ie s e s  ew ig e  H in  u n d  H e r  g e h t  m ir  a u f  d i e  N erv en .
E r  r i e f  n a ch  s e in e r  M u tt e r ,  u n d  d ie s e  a n tw o r t e t e  ih m  so fo r t .

D as le ich t a rch a isch e  D e m o n s tra tiv u m  j e n e r  / jene/ jenes v e rw e is t im  
G eg e n sa tz  zu  d iese r/ d ies e/ d ies (es )  u rs p rü n g l ic h  a u f  e in en  v o n  d e r  
S p re ch e rin  e tw a s  w e ite r  e n tfe rn te n  O r t .  D ie s e r  U n te rsc h ie d  w ird  
in T ex ten  d e r  G e g e n w a r t  n o c h  g e n u tz t ,  w e n n  a u f  zw e i n a c h e in 
a n d e r  g e n a n n te  G e g e n s tä n d e  o d e r  P e rso n e n  B ezu g  g e n o m m e n  
w e rd e n  soll: O ld  S h a t te rh a n d  s a ß  n eb en  W inn etou , u n d  w ä h r en d  d i e s e r  
s ch w e ig en d  %u h ö r t e , b e r i ch t e t e  ihm  j e n e r  von  d en  E re ign is s en  d e r  l e tz t en  
Tage. M it d ie s e r  w ird  d a n n  d e r  im  T ex t n ä h e r lie g e n d e  (also  zu le tz t 
g en a n n te ) , m it j e n e r  d e r  e tw a s  w e ite r  e n tfe rn te  B e z u g sp u n k t b e 
ze ich n e t. A u ß e rh a lb  d e r  S ch r if tsp ra c h e  is t j e n e r , das so w o h l a d 
je k tiv is c h  als au c h  su b s ta n tiv is c h  g e b ra u c h t w e rd e n  k an n , so  g u t 
w ie n ic h t a n z u tre ffe n .

D ie  Id e n ti tä t  e in e r  P e rso n  o d e r  e ines G e g e n s ta n d e s  m it e inem  
z u v o r  g e n a n n te n  kann  d u rc h  das D e m o n s tra tiv u m  d e r s e lb e , d ie s e lb e ,  
d a sse lb e  (su b s ta n tiv isc h  o d e r  ad je k tiv isc h )  a u s g e d rü c k t w e rd en . 
D ieses P ro n o m e n  is t aus d em  b e s tim m te n  A rtik e l u n d  d em  a lten  
P ro n o m e n  s e lb -  zu sa m m e n g e se tz t; b e id e  T eile w e rd e n  d ek lin ie r t,  
w o b e i s e lb - d ie  E n d u n g e n  e ines sc h w a ch e n  A d jek tiv s  a n n im m t: 
d e ss e lb en , d em se lb en , d en se lb en  usw . Bei V e rsc h m e lz u n g  des A rtik e ls  
m it b e s tim m te n  P rä p o s itio n e n  k o m m t es z u r  T re n n u n g  v o n  A r 
tikel u n d  s e lb , d ie  d a n n  au ch  o r th o g ra p h is c h  rea lis ie rt w ird : d e r s e lb e  
A u gen b lick , aber: im  se lb en  A u gen b lick , S(ur se lb en  Z e i t ,  am  se lb en  O r t  
usw . D as P ro n o m e n  k ann  d u rc h  e in  u n d  v e rs tä rk e n d  e rw e ite r t  
w e rd en : D a s h a t  e in  u n d  d e r s e lb e  M ann  g e ta n .  A u ß e r  in  V e rb in d u n g  
m it d em  b e s tim m te n  A rtik e l is t das P ro n o m e n  s e lb -  n o c h  in  d en  
F o rm e n  s e lb e r  u n d  s e lb s t  e rh a lten . Bei s e lb e r  h a n d e lt es sich  um  
e in en  e r s ta r r te n  N o m in a tiv  S in g u la r  M a sk u lin u m , be i s e lb s t  u m  
e in en  e r s ta r r te n  G e n e tiv  S in g u la r  m it z u sä tz lic h em  D e n ta lsu ff ix ; 
b e id e  F o rm e n  s in d  in d e k lin a b e l. Sie s te h en  im m e r n ac h  d em  
B e z ie h u n g sw o rt (e n tw e d e r  u n m it te lb a r  d an ach  o d e r  au ch  d u rc h  
an d e re  E le m e n te  des S atzes v o n  ih m  g e tre n n t)  u n d  b e to n e n  d essen
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Id e n ti tä t  m it sich  se lb s t im  S in n e  e ines ,d ie se /r  u n d  k e in /e  
a n d e re /r ‘:

J o h a n n e s  h a t  se in en  n eu en  P u l lo v e r  s e lb s t  g e s t r i ck t .
D ie  K ön ig in  s e lb s t  b ega b  s ich  an  d en  O r t  d e s  G esch eh en s.
I i r  w e iß  s e lb e r  n ich t , w a s  e r  w i l l .6

S e lb s t  u n d  s e lb e r  s in d  b e d e u tu n g sg le ic h , g e h ö re n  jed o ch  v e rsc h ie 
d e n e n  S tileb en en  an ; s e lb e r  b ild e t d ie  u m g a n g ssp ra c h lic h e  V arian te  
u n d  w ird  in  g e h o b e n e r  S p rach e  g e w ö h n lic h  v e rm ied en . V era lte t 
u n d  n u r  n o c h  s c h rif tsp ra c h lic h  g e le g e n tlic h  an z u tre ffe n  is t fe rn e r  
d ie  e rw e ite r te  F o rm  s e lb ig , v o n  d e r  das m u n d a r t l ic h  (a lem an n isch ) 
g e le g e n tlic h  a u f tre te n d e  P ro n o m e n  s e l l e r  ,d ie se r ' a b g e le ite t ist. 
D e m o n s tra tiv  is t fe rn e r  das P ro n o m e n  so lch . E s k an n  so w o h l 
u n d e k lin ie r t  v o r  d em  u n b e s tim m te n  A rtik e l ( s o l ch  e in  Z u fa l l )  als 
au c h  m it d en  E n d u n g e n  d e r  g e m isc h te n  A d je k tiv d e k lin a t io n  n ach  
d em  u n b e s tim m te n  A rtik e l g e b ra u c h t w e rd e n : so lch  e in  Z u fa l l f e in  
s o lc h e r  Z u fa ll .  U g s. w ird  so lch  d u rc h  so  (eben fa lls  m it d em  u n b e 
s tim m te n  A rtik e l)  e rse tz t. A ls D e m o n s tra tiv a  k ö n n e n  au c h  D e 
m o n s tra tiv a d v e rb ie n  w ie  d o r t ,  h ier , dann  a u fg e fa ß t w e rd en .

6 .2 .5  R e la tiv p ro n o m in a

R elativpronom ina (v o n  lat. r e f e r r e  — P artiz ip : r e la tu m  — ,z u 
r ü c k b r in g e n 1, ,b ez ieh en  a u f“, ,w ied e rh o len * ) s in d  sa tze in le ite n d e  
P ro n o m in a ; a u f  D e u ts c h  w e rd e n  sie g e le g e n tlic h  au c h  als bezü 
g lich e  Fürwörter b ez e ich n e t. E s  g ib t  zw ei R e la tiv p ro n o m in a : 
das m it d em  D e m o n s tra t iv u m  g le ic h la u te n d e  d e r fd i e fd a s  u n d  das 
m it d em  I n te r ro g a t iv u m  g le ic h la u te n d e  w elch er/ w elch e/ w elch es . D ie  
R e la tiv p ro n o m in a  s in d  se lb s tä n d ig  (also  S u b s ta n tiv ä q u iv a le n te )  
u n d  k ö n n e n  n ic h t a d je k tiv isc h  g e b ra u c h t w e rd en . A ls u n k o r re k t  
g e lten  u m g a n g ssp ra c h lic h e  A n sä tze  z u m  a d je k tiv isc h e n  G e 
b rau c h : * In g e  i s t  j e t g t  m i t  G erh a rd  b e fr eu n d e t ,  w e lch e  T a tsa ch e T r i t g  
s eh r  g u  s ch a f fe n  m a ch t. D as R e la tiv p ro n o m e n  r ic h te t  s ich  in  G e n u s  
u n d  N u m e ru s  n ach  se in em  B e z ie h u n g sw o r t, im  K asu s  h in g e g e n  
n ach  se in e r  F u n k tio n  in  d em  v o n  ih m  e in g e le ite te n  a t tr ib u t iv e n

6 V o ra n g e s te ll te s  selb st (s e lb s t die Königin)  g e h ö r t  n ic h t  z u  d e n  D e m o n s t r a 
t iv a ,  s o n d e rn  z u  d e n  —* F o k u s p a r t ik e ln .
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N eb en sa tz : Der Baum, der im Garten steht (S u b je k t) ; Der Baum, 
den wir gepflanzt haben (O b je k t) . W ie  das D e m o n s tra t iv u m  u n te r 
sch e id e t au c h  das R e la tiv p ro n o m e n  im  G e n . Sg. F ern , u n d  im  
G en . PI. zw isch en  derer u n d  deren. Deren w ird  a t tr ib u tiv ,  derer in 
S a tz g lie d fu n k tio n  g e b ra u c h t: Seine alte Großmutter, derer er sich 
kaum noch entsinnen konnte und deren Tagebuch er nun in Händen hielt

Welch- is t g e g e n ü b e r  der/diejdas das se lte n e re  R e la tiv p ro n o m e n . 
1 is w ird  v o r  a llem  d a n n  v e rw e n d e t,  w e n n  e in  A u fe in a n d e r tre ffe n  
m e h re re r  g le ic h la u te n d e r  F o rm e n  v e rm ie d e n  w e rd e n  soll: Das 
Kind, das das Unglück überlebt hat —* Das Kind, welches das Unglück, 
überlebt hat. Im  G e n e tiv  S in g u la r  M a s k u lin u m /N e u tru m  ist welch- 
als R e la tiv p ro n o m e n  n ic h t g eb rä u ch lic h : *der Tote, welches wir 
gedenken. N a c h  D e m o n s tra tiv a , In d e f in i tp ro n o m in a  u n d  n ac h  S u 
p e r la tiv e n  im  N e u tru m  w ird  n ic h t das o d e r  welches, s o n d e rn  was 
als R e la tiv p ro n o m e n  b e n u tz t:  das, was du mir erzählt hast; alles, was 
wir gesehen haben; das Interessanteste, was ich j e  erlebt habe usw . Im  
G e n e tiv  s te h t in  d ie sen  F ä llen  wessen (n u r  als O b je k tk a su s ) : alles, 
wessen man ihn beschuldigt, g e le g e n tlic h  f in d e t m an  au ch  dessen (alles, 
dessen man ihn beschuldigt). F in e  D a tiv fo rm  v o n  was s te h t n ic h t z u r  
V erfü g u n g : bei P rä p o s it io n e n  w ird  sie d u rc h  e in  —> P ro n o m in a l
a d v e rb  a u f  wo- e rse tz t: das, wovon du mir erzählt hast; alles, womit er 
gu tun hat. E b e n so  w ird  m it P rä p o s it io n e n  v e rfa h re n , d ie  den  
A k k u sa tiv  re g ie re n : Alles, wofür wir gekämpft haben. Wo u n d  wohin 
k ö n n e n  fe rn e r  z u m  lo k a len  re la tiv isch e n  A n sc h lu ß  v e rw e n d e t 
w erd en : der Ort, wo wir als Kinder immer spielten; in Rom, wohin er 
sich zurückgezogen hatte. M u n d a r tl ic h  w ird  au c h  d e r  N o m in a tiv  des 
R e la tiv p ro n o m e n s  (S in g u la r  u n d  P lu ra l, alle G e n e ra )  d u rc h  wo 
e rse tz t: der Mann, wo das behauptet hat. D iese  V e rw e n d u n g  v o n  wo 
ist a lle rd in g s  in  d e r  H o c h sp ra c h e  in a k ze p tab e l. S o lch e  re la tiv isch  
g e b ra u c h te n  In te r ro g a t iv a  w e rd e n  au c h  als Relativa (S in g u la r  
R elativum ) (H e lb ig /B u sc h a  1984: 447) o d e r  R elativadverbien  
(E is e n b e rg  1989: 233) b eze ich n e t.

G le ic h la u te n d  m it I n te r ro g a t iv a  s in d  au c h  d ie  fo lg e n d e n  R ela
tiv p ro n o m in a :

— Wer s te h t n ac h  au sg e fa llen e m  B e z ie h u n g sw o rt: Wer den Schaden 
hat, ...

— Weshalb, weswegen u n d  warum s te h en  n ac h  S u b s ta n tiv e n  au s  d em  
W o rtfe ld  d e r  K au sa litä t (der Grund, warum ...) .  V o r a llem
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u m g a n g ssp ra c h lic h  k ö n n e n  sie au c h  g an z e  S ätze w ie d e ra u f
n e h m e n : E r  rü h r t e  k ein en  F in g e r  im  H a u sh a lt ,  w esh a lb  s i e  ihn  
s c h l i e ß li ch  v e r l i e ß  ( so g e n a n n te r  —*• w e ite r fü h re n d e r  N eb e n sa tz ) . 
In  d ie se r  F u n k tio n  w ird  au c h  w a s  b e n u tz t: S ie  m a ch te  ihm  v ie le  
K o m p lim en t e , w a s  e r  a b e r  na ch  e in e r  W eile du r ch s ch a u te .

— W ie b ild e t e in en  re la tiv isch e n  A n sc h lu ß , w en n  im  ü b e rg e o rd 
n e te n  S atz e in  so  s te h t o d e r  e rg ä n z t w e rd e n  kann : E r  v e r h ä lt  
s i ch  so , w ie  s ie  e s  b e fü r ch t e t  h a t.

— F e rn e r  s te h t e in  re la tiv isch es  w ie  n ach  P ro n o m in a la d v e rb ie n  
(S i e  e r in n e r t e  s ich  da ran , w ie  e r  s i ch  b en om m en  h a t t e )  u n d  n ach  
S u b s ta n tiv e n  aus d em  W o rtfe ld  d e r  A rt  u n d  W eise: d ie  A r t ,  
w ie  . . .

6 .2 .6  In te r ro g a tiv a

U n te r  d em  B e g riff  Interrogativa (Sg . I n te r r o g a t iv u m , v o n  lat. 
in t e r r o g a r e  ,f ra g e n 1) au c h  Fragepronom ina g e n a n n t,  fassen  w ir  
d ie  e ig en tl ich e n  Interrogativpronom ina w er , w a s , w e l ch e r  so w ie  
d ie  Interrogativadverbien w o, w a ru m , w ann  usw . zu sam m en . Sie 
le iten  d ire k te  o d e r  in d ire k te  —> B e s tim m u n g sfra g e n  e in . D ab e i 
f ra g t m an  m it w e r  n ach  P e rso n e n , m it w a s  n ach  S achen , S ach v e r
h a lte n  usw . D e r  G e n e tiv  zu  w e r  u n d  w a s  la u te t w essen  (v e ra lte t 
w es ) , e in en  D a tiv  g ib t  es n u r  fü r  w er . D e r  A k k u sa tiv  ist n u r  fü r  
d ie  F o rm  w en  v o m  N o m in a tiv  u n te rs c h ie d e n ; fü r  w a s  la u te t e r  w ie  
d e r  N o m in a tiv . W er\was h a t ke ine  P lu ra lfo rm e n ; an d e rs  als in 
an d e re n  S p ra ch e n , w ie  z. B. im  S p an isc h en , f ra g t m a n  au c h  n ach  
m e h re re n  P e rso n e n  m it d e r  S in g u la rfo rm  w e r  (W er  h a t  d a s g em a ch t ? ;  
sp an . iQ u i en e s  han  ech o  e s o ? ) .  Soll b e to n t  w e rd e n , d a ß  d ie  F ra g e  
m e h re re n  P e rso n en  o d e r  G e g e n s tä n d e n  g ilt , so  k an n  w e r (w a s ) a l l e s  
b e n u tz t  w e rd e n  (W er  k om m t a l le s  %u d e in em  G eb u r ts ta g ?  W as h a s t  
du  a l le s  e in g ek a u ft? )  M it w e r  k o n g ru ie re n  m a sk u lin e  F o rm e n : W er 
h a t se in  G e ld  n och  n ich t  a b g eh o lt?  B e w u ß te  F ra u e n  h a b e n  k ritisc h  
a u f  d iese  K o n g ru e n z  h in g e w ie se n , d ie  b e s o n d e rs  w e n n  sich  w e r  
e in d e u tig  a u f  e ine  F ra u  b e z ie h t (W er  m ö ch te  se in en  M ann  m itb r in 
g e n ? )  als p a ra d o x  bis d isk r im in ie re n d  e m p fu n d e n  w ird . F ü r  P rä 
p o s it io n  +  w a s  w ird  d ie  K o m b in a tio n  w o  +  P rä p o s it io n  b e n u tz t .  
S ta tt  A u f  w a s  w a r t e s t  du  e i g en t l i ch ?  sa g t m a n  W ora u f w a r t e s t  du  
e ig e n t l ich ?  D ie  In te r ro g a t iv a d v e rb ie n  w ie: w o , w a ru m , w ann , w ie
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trag e n  n ach  A d v e rb ia lb e s t im m u n g e n . Ih n e n  s te h en  a u f  d e r  Seite 
d e r  D e m o n s tra tiv a  e n tsp re c h e n d e  A d v e rb ie n  g e g e n ü b e r , z. B. w o  
— d a ;  w a ru m  — d a ru m ; w ie  — so.

A u ß e r  w e lch  s in d  alle In te r ro g a t iv a  s e lb s tä n d ig  u n d  k ö n n e n  
n ic h t a d je k tiv isc h  g e b ra u c h t w e rd e n . W elch- läß t so w o h l s u b s ta n 
tiv isch e  als au c h  ad je k tiv isc h e  V e rw e n d u n g e n  zu : W elch er g e f ä l l t  
d ir  b e s s e r ?  W elch en  A n gu g  s o l l  i ch  a n g ie h en ?  D e r  se lb s tä n d ig e  G e 
b ra u c h  v o n  w e lch -  k an n  dab e i als e l lip tisch  a u fg e fa ß t w e rd en : H ie r  
s in d  g w e i  Ä p f e l :  W elch en  w i l l s t  du ?  ( — W elch en  A p f e l  w i l l s t  du ? )

A ls A t tr ib u te  k ö n n e n  fe rn e r  w essen  u n d  w i e v i e l ( e )  g e b ra u c h t 
w e rd en , w o b e i le tz te res  f le k tie r t w e rd e n  kann : W essen  A k te  i s t  
da s?  W iev ie le  K in d e r  h a s t  du?.

W ie so lch  k an n  au c h  w e lch  v o r  d em  u n b e s tim m te n  A rtik e l g e 
b ra u c h t w e rd en ; es b le ib t d a n n  u n v e rä n d e r t ,  d ie n t in  so lch en  
F ällen  a lle rd in g s  n ic h t zu m  A u sd ru c k  e in e r  F ra g e , s o n d e rn  eines 
A usru fs: W elch  ein  Z u fa l l !  D e r  u n b e s tim m te  A rtik e l k an n  auch  
feh len , u n d  d e r  S atz k an n  d a n n  als A u s ru f  o d e r  als F ra g e  v e r 
s ta n d en  w e rd e n . W elch  g lü ck li c h e r  Z u fa l l !  (F rag e  o d e r  A u sru f) . Vgl. 
aber: W elch er  g lü ck li ch e  Z u fa l l  (f ü h r t  d ich  h i e r h e r )?  (n u r  F rag e).

W ie k an n  in  V e rb in d u n g  m it A d je k tiv e n  b e n u tz t  w e rd en . M an 
fra g t d a n n  n ac h  d em  A u sm a ß  d e r  b ez e ic h n e te n  Q u a litä t :  w ie  w e it? ,  
w ie  la n g?  W ie u n d  A d je k tiv  k ö n n e n  au c h  z u m  A u sd ru c k  des 
S tau n e n s  v e rw e n d e t w e rd en : W ie sch ön  s ie  i s t !

W elch  w ird  u m g a n g ssp ra c h lic h  m e is t d u rc h  w a s  f ü r  e in  erse tz t: 
W as f ü r  e in  G ebäud e i s t  d a s?  W as f ü r  e in  Z u fa l l !

6 .2 .7  In d e f in itp ro n o m in a

U n te r  d em  B e g riff  Indefinitpronom en (v o n  lat. p r o n om en  In d efi
n itu m  ,u n b e s tim m te s  F ü r w o r t1), d e u tsc h  au ch  unbestim m tes  
Fürwort g e n a n n t,  w ird  tra d itio n e ll e in e  se h r  h e te ro g e n e  G ru p p e  
v o n  W ö r te rn  z u s a m m e n g e fa ß t. E s h a n d e lt sich  u m  su b s ta n tiv isc h e  
u n d  ad je k tiv isc h e  P ro n o m in a  u n d  P ro -A d v e rb ie n , d ie  das se m a n 
tisch e  M e rk m a l g e m e in sa m  h ab e n , e ine  u n b e s tim m te  M e n g e , A rt , 
E ig e n sc h a ft, u n b e s tim m te  U m stä n d e  u. ä. au sz u d rü c k e n . M an  
kann  e in ig e  v o n  ih n e n  zu  sem an tisch e n  U n te rg ru p p e n  z u sa m 
m en fa ssen , o h n e  d a m it je d o ch  d ie  g an z e  G ru p p e  e in h e itlic h  e r 
fassen  zu  k ö n n e n . S o lch e  U n te rg ru p p e n  s in d  b eisp ie lsw eise :
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Q uantifizierende Indefinitpronom ina (A n g a b e  e in e r  u n b e 
s tim m te n  M en g e):

— zä h lb a re , id e n tif iz ie rb a re  M en g en :
a l le ,  sä m t li ch e . S ä m tl i ch e  k an n  n u r  fü r  T e ilm en g e n  v e rw e n d e t 
w e rd e n , a l le  h in g e g e n  au c h  fü r  g en e re lle  A u ssag en : a l le js ä m t-  
l i c h e  A b itu r i en t en  d ie s e s  J a h r g a n g s  . . . ,  aber: a l le j* s ä m t l i c h e  M en 
sch en  . . .

— zä h lb a re , n ic h t id e n tif iz ie rb a re  M en g en :
v ie le ,  e in  p a a r ,  e in ig e , e t l i ch e ,  w en ig e

— n ic h t z ä h lb a re  M e n g e n  
e in  b iß ch en , w en ig

N egativpronom ina u n d  -adverbien:

n ich t s , n iem an d , k ein , n irg en d s , n ie  (m  a l s )

Indefinitpronom ina im  engeren Sinne: A u f  d iese  G ru p p e  b e 
sc h rä n k en  d ie  Grundlage (1981: 678 ff.) d en  B e g r if f  In d e f in i tp ro 
n o m e n . D as  h ie rb e i a n g e n o m m e n e  g e m e in sam e  M e rk m a l is t das 
d e r  N ic h t-K o g n o sz ie rb a rk e i t :  d e r  S p re c h e r  g e h t d a v o n  aus , d aß  
d e r  H ö re r  d ie  g e m e in te  T e ilm en g e  n ic h t id e n tif iz ie ren  kann . 
H ie rz u  g eh ö re n :

j em a n d ,  e tw a s ,  m an ch , ir g en d jem a n d , ir g en d e tw a s .

A ls indefin ite D istributivpronom en b ez e ich n en  d ie  G ru n d la g e  
(1981: 666 f.)

ir g en d e in , i r g en d w e lch e , j e d e r ,  w e r  au ch  im m er .

Sie u n te rsc h e id e n  sich  v o n  d en  e ig en tl ich e n  In d e f in itp ro n o m in a  
z. B. d u rc h  ih re  u n te rsc h ie d lic h e  F ä h ig k e it,  als A n tw o r te n  a u f  
F ra g e n  zu  d ien en : W en s o l l  ich  f r a g e n ?  — Irg en d jem a n d en  / *J em a n d en ; 
W as s o l l  ich  m a ch en ?  — I r g en d e tw a s  / * E tw a s  (vg l. h ie rz u  a u s fü h r 
lic h e r  Grundlage 1981, eb en d a).

A ls ausgrenzende Indefinitpronom ina k ö n n te  m an  a n d er  u n d  
s o n s t ig  b eze ich n e n ; als In d e f in ita d v e rb ie n  k äm en  ir g en dw an n , i r 
g en d w o  in  F ra g e . D as P ro n o m e n  m an  sc h ließ lich  s te llt so  e tw as  
w ie  ein  generalisierendes indefin ites Personalpronom en dar.
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D as In d e f in itp ro n o m e n  m an  le ite t sich  aus d em  g le ic h la u te n d e n  
M ann ab . E s h a tte  u r s p rü n g lic h  d ie  B e d e u tu n g  ,irg e n d  e in  M a n n “ 
o d e r  ,je d e r  b e lieb ig e  M a n n “, ln  jü n g e re r  Z e i t is t  d ie se  sy n c h ro -  
n isch  n o c h  g u t  n a c h v o llz ie h b a re  E ty m o lo g ie  des P ro n o m e n s  v o n  
I 'c m in is tin n e n  w ie d e r  v e r s tä rk t  ins B e w u ß tse in  g e ru fe n  w o rd e n , 
u n d  das P ro n o m e n  w u rd e  in  P u b lik a t io n e n  d e r  F ra u e n b e w e g u n g  
d u rc h  f r a u  e rse tz t. A u ch  das In d e f in i tp ro n o m e n  j e m a n d  w ird  in 
so lch en  T ex ten  g e le g e n tlic h  d u rc h  j e f r a u  e rse tz t; a u c h  h ie r  ist d ie  
1 Ersetzung e ty m o lo g is c h  g e re c h tfe r t ig t ,  w en n g le ic h  sich  d ie  V er
w a n d tsch a ft m it M ann  h ie r  sy n c h ro n is c h  w e n ig e r  g u t  n ac h v o ll-  
z ichen  lä ß t als b e isp ie lsw eise  be i j e d e rm a n n .  J em a n d  b e d e u te t  u r 
sp rü n g lic h  ,irg e n d  ein  M a n n “; m h d  i em a n , ah d . iom an\ eom an  zu i o f  
et) , im m e r“; (v g l. n h d . w e lch e r  M ann  au ch  im m er )  w ie  au c h  n iem an d  
.n ich t irg e n d  ein  M a n n “ o d e r  ,k e in  M a n n “ b e d e u te t. D as  aus lau - 
icn d e  -d  is t e rs t sp ä te r  h in z u g e tre te n .

D ie v e rsc h ie d e n e n  G ra m m a tik e n  g e h e n  bei d e r  E in te ilu n g  d e r  
In d e f in itp ro n o m in a  se h r  u n e in h e it lic h  v o r . So o rd n e t  e tw a  H el- 
b ig /B u sch a  (1984: 256) a n d er  als „ z u rü c k w e is e n d e s  D e m o n s tra ti-  
v u m “ u n d  z u g le ic h  als „ Z a h la d je k tiv “  (eb en d a) e in , w ä h re n d  d e r  
D u d en  (1984: 471) an d er , v ie l ,  w en ig , s o lch  u n d  d e r a r t i g  als „ u n b e 
s tim m te  Z a h la d je k tiv e “ b eze ich n e t. Im  U n te rsc h ie d  zu  A d jek tiv en  
w erd en  sie je d o c h  im  R ah m en  d e r  im  D e u ts c h e n  g ü lt ig e n  o r th o 
g ra p h isc h e n  K o n v e n tio n e n  au ch  be i su b s ta n tiv isc h e m  G e b ra u c h  
n ich t g r o ß  g e sch rieb e n : v g l. e tw a s  S ch ön es  / e tw a s  a n d ere s , ( ln  d ie sem  
Z u sa m m e n h a n g  sei d a ra u f  v e rw ie sen , d aß  A d je k tiv e , n ic h t a b e r  
P ro n o m in a , nach  d en  In d e f in itp ro n o m in a  e tw a s ,  n ich t s  u n d  v i e l  
ste ts  g ro ß  g e sc h r ie b e n  w e rd en .)

A u ß e r  d en  b e re its  e rw ä h n te n  In d e f in itp ro n o m in a  k ö n n e n  u m 
g a n g ssp ra c h lic h  a u c h  d ie  In te r ro g a t iv a  w e r  u n d  w e lch  als In d e f i
n itp ro n o m in a  v e rw e n d e t w e rd en :

D a  m u ß  s ich  w e r  v o r g e d rä n g e l t  haben .
W enn k ein  W ein da  i s t ,  h o l ’ i ch  un s w elch en .

A u ch  e in e r  is t als In d e f in i tp ro n o m e n  e h e r  u m g a n g ssp rac h lich :

W enn m ir  n och  m a l  e in e r  d um m  k om m t . . .

Es e rse tz t das h o c h s p ra c h lic h e  jem a n d .
In d e r  —* G B  w ird  d en  Q u a n to re n  o d e r  (je nach  Ü b e rse tz u n g )  

Q u a n tif ik a to re n  (en g lisch : q u a n ti fi e r s )  b e so n d e re s  In te re sse  e n t



230 A r t i k e l ,  P r o n o m i n a ,  N u m e r a l i a

g e g e n g e b ra c h t.  Ih re  B e so n d e rh e it b e s te h t d a r in , d a ß  sie sich  zw a r 
sy n ta k tisc h  w ie  A rg u m e n te  des P rä d ik a ts  v e rh a lte n  (a lso  z. B. als 
S u b je k te  o d e r  O b je k te  in E rs c h e in u n g  tre te n ) , sem an tisch  jed o ch  
ih re rse its  als P rä d ik a te  (im  lo g isch e n  S inne) in te rp re tie r t  w e rd e n  
m ü ssen . D iese  In te rp re ta tio n  e r fo lg t  a u f  d e r  E b e n e  d e r  —* L F  
(lo g ica l fo rm ). So m u ß  e tw a  d e r  b e re its  im  Z u sa m m e n h a n g  m it 
d e r  P a ss iv -B e h a n d lu n g  e rö r te r te  S atz  J e d e r  A n w esen d e  b eh e r r s ch te  
%wei S p ra ch en  fo lg e n d e rm a ß e n  in te rp re t ie r t  w e rd en : F ü r  jedes x, 
w o b e i x  e in e  an w e sen d e  P e rso n  sei, g ib t  es zw e i S p ra ch e n  y, u n d  
es g ilt: x b e h e r rs c h t y.

E in  S atz w ie  W er m a g  s ch on  j e d e n ? w ird  bei C h o m sk y  (1986: 7) 
e n tsp re c h e n d  in te rp re t ie r t  als:

w er, [i—ej [Vpj e d e n ,  [VI> m a g  e,]]]

Q u a n to re n  h a b e n  e in en  b e s tim m te n  G e ltu n g s b e re ic h  (S k o p u s), 
w o ra u s  s ich  e in ig e  In te rp re ta t io n s p ro b le m e  e rg e b e n  k ö n n e n , w ie  
d ies  b e re its  a n h a n d  des P assiv sa tzes Z w e i  S p ra ch en  w u rd en  von  j e d e m  
A n w esen d en  b eh e r r s ch t  d a rg e s te llt  w u rd e  (v g l. S. 123 f.). W enn  sich  
P ro n o m in a  im  S k o p u s  e ines Q u a n to r s  b e f in d e n , w e rd e n  sie als 
„ in s ta n ce  o f  th e  sarne v a r ia b le “ (R ie m sd ijk /W illia m s  1986: 218) 
in te rp re tie r t :

J e d e r j d en k t, d a ß  er , d e r  R es te  is t .

D e k lin a tio n

Bei a l l ,  m an ch  u n d  v i e l  ex is tie re n  s o w o h l d e k lin ie r te  als au c h  
u n d e k lin ie r te  F o rm e n . D ie  u n d e k lin ie r te n  F o rm e n  v o n  a l l  u n d  
m an ch  s te h en  im m e r v o r  d em  A rtik e l; a l l  s te h t v o r  d em  b e s tim m te n  
A rtik e l o d e r  e in em  P o ssess iv - o d e r  D e m o n s tra t iv p ro n o m e n ; m an ch  
v o r  d em  u n b e s tim m te n  A rtik e l, d em  In d e f in i tp ro n o m e n  e in e r  o d e r  
au ch  bei N u lla rtik e l:

a l l  d a s D u rch e in a n d er , a l l  ih r e  B em ü h u n g en , a l l  d ie s
m an ch  ein er , m an ch  t r a u r ig e r  A u g en b lick , m an ch  ein  f r e u n d l i c h e s  W ort

Bei a l l  k ö n n e n  s ta tt  d essen  a u c h  d e k lin ie r te  F o rm e n  v e rw e n d e t 
w e rd e n  ( a l l e  ih r e  B em ühu n gen )-, v o r  d em  b e s tim m te n  A rtik e l s in d  
sie a lle rd in g s  im  S in g u la r  n ic h t g e b rä u c h lic h : * a l l e s  d a s  D u rch e in -
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an d er , u n d  au c h  im  P lu ra l in  d ie sem  Fall n u r  u m g a n g ssp ra c h lic h  
üb lich : a l le  d ie  h e u t e .

V'iel b le ib t e n d u n g s lo s , w e n n  es se lb s tä n d ig  als N e u tru m  o d e r  
in a d v e rb ia le r  F u n k tio n  g e b ra u c h t w ird :

Ich  h ab e d i r  v i e l  %u erz ä h len . E r  d a ch te  v i e l  an  sie .

A nste lle  des e n d u n g s lo se n  N e u tru m s  k an n  a u c h  d ie  d e k lin ie rte  
F o rm  v ie l e s  v e rw e n d e t w e rd en :

E r  e r z ä h l t e  ih r  v ie les .

M an, das n u r  im  S in g u la r  v o rk o m m t, k an n  m it H ilfe  d e r  S u p p le 
tiv fo rm e n  e in em  (D a tiv )  u n d  e in en  (A k k u sa tiv )  d e k lin ie r t  w e rd en ; 
in d e r  S ch riftsp ra ch e  w e rd e n  d iese  F o rm e n  a lle rd in g s  g e w ö h n lic h  
v e rm ied en . V gl.:

W as e in em  so  a l le s  p a s s i e r e n  k an n !

6.3 N u m e ra lia

D ie N um eralia  (v o n  la t. n u m eru s  ,Z a h l‘) (S in g u la r : d a s  N u m era le ;  
N u m era le  w ird  g e le g e n tlic h  a u c h  fü r  d e n  P lu ra l v e rw e n d e t)  w e r 
d en  in  d e r  d e u tsc h e n  T e rm in o lo g ie  a u c h  „ Z a h lw ö r te r “ g en a n n t. 
V iele G ra m m a tik e n , so  e tw a  D u d e n  (1984: 275 ff.) u n d  H e lb ig / 
B uscha (1984: 320 ff.) se h en  sie als A d je k t iv e  an  u n d  n e n n e n  sie 
d e m e n ts p re c h e n d  „ Z a h la d je k tiv e “ . E in e  so lch e  K la s s if ik a tio n  d e r  
N u m e ra lia  fü h r t  a b e r  zu  P ro b le m e n , da  sich  k e in esw eg s  alle 
Z a h lw ö r te r  w ie A d je k tiv e  v e rh a lte n . D ie  M e h rz ah l d e r  N u m e ra lia  
kann  zw a r a d jek tiv isch  v e rw e n d e t w e rd e n , u n te rs c h e id e t sich  ab e r  
in ih re m  F le x io n s v e rh a lte n  d e u tlic h  v o n  d en  A d je k tiv e n . Bei 
e in ig e n  Z a h lw ö r te rn ,  z. B. d ie  M ill io n , d ie  M ill ia rd e ,  h a n d e lt  es sich  
e in d e u tig  um  S u b s ta n tiv e ; sie s te h en  reg e lm ä ß ig  m it A rtik e l u n d  
k ö n n e n  e in en  P lu ra l b ild e n  ( s(ivei M i l l i o n e n ) . D a g e g e n  sin d  N u 
m era lia  w ie  e r s t e n s  o d e r  d r e i fa ch  A d v e rb ie n . A u s  d ie sen  G rü n d e n  
sc h e in t es d u rc h a u s  s in n v o ll, d ie  K a te g o r ie  d e r  N u m e ra lia  a u f
re c h tz u e rh a lte n .

M an  u n te rsc h e id e t d ie  fo lg e n d e n  N u m era lia : K a rd in a lia , K o l
le k tiv z ah le n , O rd in a lia , E in te ilu n g sz a h le n , B ru ch z ah len , W ied e r-
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h o lu n g sz a h le n , V e rv ie lfä ltig u n g sza h len , G a ttu n g s z a h le n , in d e fi
n ite  Z ah len .

N e b e n  d ie se r  fu n k tio n e lle n  E in te i lu n g  la ssen  s ich  d ie  N u m e ra le  
a u c h  fo rm a l n ach  W o r tb i ld u n g s k r ite r ie n  k la ssif iz ie ren  in:

— e in fach e  ( e in s ,  a ch t , h u n d er t) ,
— m it Suffix  g e b ild e te  ( d r e iß i g ,  z w e i t e n s ) ,
— K o m p o s ita  ( e in h u n d er t),
— Z a h le n  Verbindungen ( e in e  M ill io n ).
Kardinalia (S in g u la r: d a s K ard ina le') (v o n  la t. ca rd in a l is  ,w ic h t ig “, 
,H a u p t- ') ,  w e rd e n  au c h  K ardinalzahlen o d e r  G rundzahlen g e 
n a n n t . K a rd in a lz a h le n  s in d  z. ß . e in s fe in ,  g w e i ,  d r e i ,  fü n fz e h n ,  e in e 
M illio n . N u r  e in  w ird  s te ts  d ek lin ie r t;  es w e is t b e i d e r  su b s ta n ti
v isc h e n  g e g e n ü b e r  d e r  a d je k tiv isc h e n  V e rw e n d u n g  te ilw eise  u n 
te rsc h ie d lic h e  F o rm e n  a u f  (v g l. s u b s ta n tiv is c h  e in e r fe in e\ e in ( e ) s  
g e g e n ü b e r  a d je k tiv isc h  e in f e in e f e in ) . D ie  ü b r ig e n  K a rd in a lia  w e r
d en  n u r  g e le g e n tlic h  in  f le k t ie r te r  F o rm  g e b ra u c h t,  w o b e i d ie  
H ä u f ig k e it,  m it d e r  F le x io n s e n d u n g e n  a u f tre te n , m it z u n e h m e n d e r  
H ö h e  d e r  K a rd in a lza h l a b n im m t. S u b s ta n tiv isc h  g e b ra u c h te  K a r
d in a lia  w e rd e n  in e in ig en  fes ten  W e n d u n g e n  ( a u f  a llen  v ie r en , ein  
G ran d  m i t  d r e i e n )  so w ie  nach  vpc (^» %n>eien\ v g l. a b e r  sow eit) ste ts  
f lek tie r t. A u ch  n ac h  an d e re n  P rä p o s it io n e n , d ie  d en  D a tiv  re g ie 
ren , k o m m e n  g e le g e n tlic h  f le k tie r te  F o rm e n  v o r  (M it  z w e ien  hab e 
i ch  sch on  g e s p r o ch e n ;  B e i  d r e ien  w a r  ich  s ch o n ; N a ch  z w eien  h ab e ich  m ich  
erk .und igt usw .); w e ite re  D a tiv -F o rm e n  lieg en  b e isp ie lsw eise  in 
D re ien  h ab e ich  d a s  M a n u sk r ip t  sch on  g e g e b en  o d e r  Z w eien  a u s d e r  
G ru p p e tra u e  ich  n i ch t  so  r e ch t  v o r. D e r  G e n e tiv  w ird  fast n u r  n o c h  
v o n  %wei g e b ild e t ( na ch  A n s i ch t  z w e i e r  K o m m is s io n sm it g l i e d e r ;  ?na ch  
A n s ich t  d r e i e r  K om m is s io n sm it g l i e d e r ;  * na ch  A n s i ch t  v i e r e r  K o m m is 
s io n sm itg l i e d e r  ) .

E in e  S o n d e rs te l lu n g  n im m t d ie  N e b e n fo rm  b e id e  an. Sie k an n  
s u b s ta n tiv is c h  u n d  a d je k tiv isc h  u n d  so w o h l s in g u la r isc h  als au ch  
p lu ra lisc h  g e b ra u c h t w e rd e n . B eid e  ( E l t e r n ) ;  W ills t  d u  l i e b e r  H o n ig  
o d e r  M a rm e la d e? — B e id e s !  B e id e  se tz t im  G e g e n sa tz  zu  zw ei v o ra u s , 
d aß  d ie  g e m e in te n  R e fe re n z g e g e n s tä n d e  b e re its  b e k a n n t u n d  id e n 
tif iz ie r t s in d . H in K ön ig  h a t t e  %wei (* b e id e )  T öch ter. B e id e  ( * Z w e i) 
w a r en  s e h r  sch ön . D ie  G ru n d la g e  (1981: 675 f.) b ez e ich n e n  d e sh a lb  
b e id e  m it e in em  g ew issen  R e ch t als „ D u a lp ro n o m e n “ .

D ie  K a rd in a lia , a u f  d e n e n  d ie  a n d e re n  N u m e ra lia  b e ru h e n , 
sp ieg e ln  in  ih re r  W o r tb i ld u n g  n o c h  das D u o d e z im a lsy s te m  (Z w ö l-
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fcrsystem ) w id e r , das in z w isch e n  bei d e n  m e is te n  M a ß e in h e ite n  
und  in  d e r  Z a h le n sc h re ib u n g  d u rc h  d as  D e z im a lsy s te m  e rse tz t 
w o rd e n  is t :7 N ic h t n u r  d ie  Z ah le n  v o n  eins b is  zehn, s o n d e rn  auch  
e lf  u n d  zwölf w e rd e n  m it e in fa ch e n  W ö r te rn  b e n a n n t,  u n d  e rs t ab  
13 fo lg en  K o m p o s ita .8 A ls R este  d e r  a lte n  D u o d e z im a lz ä h lw e ise  
g ib t es n o c h  Dutzend, Schock ( ,6 0 ‘) u n d  Gros (,12  m al 12‘), d ie  
g e leg en tlich  als K ollektivzahlen  b e z e ic h n e t w e rd e n .

O rdinalia (S in g u la r, u n g e b rä u c h lic h : das Ordinale'), (v o n  lat. 
ordo ,O r d n u n g “), au c h  O rdinalzahlen o d e r  O rdnungszahlen  
g en a n n t, g e b e n  e ine  b e s tim m te  S telle  in  e in e r  R eihe o d e r  A b fo lg e  
an: der erste, die zweite, das dritte . ..  Sie w e rd e n  s u b s ta n tiv is c h  u n d  
ad jek tiv isch  g e b ra u c h t. Im  U n te rsc h ie d  zu  A d je k tiv e n  m ü ssen  sie 
auch  bei p rä d ik a tiv e m  G e b ra u c h  f le k t ie r t w e rd e n : Sie wurde zweite 
(*sie wurde zweit-, v g l. ab e r: Er wurde rot/* roter). Erst-, dritt-, u n d  
siebt- s in d  fo rm a l u n re g e lm ä ß ig . Z u  d e n  O rd in a lia  g ib t  es A d v e r 
b ien  a u f  -ens: erstens, zweitens u sw .; d ie se  A d v e rb ie n  w e rd e n  auch  
E in teilu n gszah len 9 g en a n n t.

Bruchzahlen (w ie viertel, sechstel) w e rd e n  m it  d e r  E n d u n g  -tel 
(aus Teil) g e b ild e t (bei Z a h le n  a u f  -ig w ird  n o c h  ein  F u g e n -г 
c in g esc h o b en : dreißig—* dreißigstel). Sie d rü c k e n  d en  N e n n e r  e ines 
B ruches aus u n d  w e rd e n  als S u b s ta n t iv e  b e h a n d e lt.  E in e  B ru c h 
zahl zu  eins ( Eintel)  w ird  n u r  in  m a th e m a tisc h e n  K o n te x te n  
g eb ild e t. Z u  zwei g ib t  es e ine  s u b s ta n tiv is c h e  ( Hälfte)  u n d  eine 
a d jek tiv isch e  (halb) S u p p le tiv fo rm .

W iederholungszahlen  (Iterativa) d rü c k e n  e in  ze itlich es  N a c h 
e in a n d e r  aus. Sie w e rd e n  d u rc h  S u ff ig ie ru n g  m it -mal g e b ild e t 
u n d  s in d  A d v e rb ie n . Z u r  a d je k tiv isc h e n  (v o r  a llem  a t tr ib u tiv e n )  
V e rw en d u n g  w e rd e n  sie m it -ig e rw e ite r t:  vier —> viermal —> 
viermalig. Im  G e g e n sa tz  zu  d en  W ie d e rh o lu n g s z a h le n  k en n ze ich -

N a c h  d e m  D u o d e z im a ls y s te m  s in d  d ie  Z e i te in h e i te n  g e o r d n e t :  60  S e k u n 
d e n  e r g e b e n  e in e  M in u te ,  6 0  M in u te n  e in e  S tu n d e , 2 m a l z w ö l f  S tu n d e n  
e in e n  T a g , z w ö l f  M o n a te  e in  J a h r .

* A n d e r e  S p ra c h e n  v e r w e n d e n  a b  11 r e g e lm ä ß ig e n  W o r tb i ld u n g e n  (v g l. la t. 
undecim , duodecim ; it . undici, dodicr, ä h n l ic h  in  s la v is c h e n  S p ra c h e n ) .

9 U n te r  „ F .in te i lu n g s z a h le n “  w e r d e n  a b e r  a u c h  a n d e r e ,  im  D e u ts c h e n  n ic h t  
d u r c h  e ig e n s tä n d ig e  B ild u n g e n  v e r t r e te n e  Z a h lw ö r te r  m it  d e r  B e d e u tu n g  
,je  e in “, ,je  z.w ei“ u sw . v e r s ta n d e n ,  w ie  sie  e tw a  d a s  L a te in is c h e  (s in gu li, 
bin i u sw .)  a u fw e is t  ( s o g e n a n n te  „ D is t r ib u t iv a “ ).



n e n  d ie  V ervielfä ltigungszahlen  (M ultiplikativa) a u f  - fa ch  eine 
n ic h t als n a c h e in a n d e r  g e seh e n e  M e h rh e it:  e in en  d r e i fa ch en  F eh le r  
b e g e h t m an , w e n n  m a n  in  e in e r  H a n d lu n g  in  m e h r  als e in er 
H in s ic h t e tw as  fa lsch  m a c h t (V e rv ie lfä ltig u n g sz ah l) ; e in en  d r e i 
m a lig en  F eh l e r  b e g e h t m an , w e n n  m a n  m e h re re  M ale  h in te re in 
a n d e r  (W ie d e rh o lu n g sz a h l)  e tw as  fa lsch  m a ch t. N e b e n  d e r  V er
v ie lfä ltig u n g sza h l z w e i fa ch  g ib t es d ie  w e se n tlic h  h äu f ig e re  e in fa 
ch e  F o rm  d o p p e l t .

G attungszahlen w ie e in e r le i ,  z w e i e r le i ,  d r e i e r l e i  b ez e ich n e n  d ie  
A n za h l v o n  K lassen , zu  d e r  d ie  b e n a n n te n  G e g e n s tä n d e  g e h ö re n  
(z. B. d r e i e r l e i  F le is ch ) .

F e rn e r  w e rd e n  W ö rte r  w ie  e in z e ln , v i e l ,  e tw a s ,  e in  b iß ch en  g e le 
g e n tlic h  s ta tt  als In d e f in i tp ro n o m in a  als unbestim m te Z ahlw ör
ter o d e r  Indefinitnum eralia u n te r  d ie  N u m e ra lia  e in g e o rd n e t. 
Z u  d ie sen  g e h ö re n  au c h  m it In d e f in itp ro n o m e n  g e b ild e te  W ie- 
d e rh o lu n g s - ,  V e rv ie lfä ltig u n g s -  u n d  G a ttu n g s z a h le n  w ie m eh rm a 
l ig ,  m an ch m a l, m eh r fa ch , a l lem a l,  a l l e r l e i ,  k e in e r le i ,  m an ch er le i.

234 A r t i k e l ,  P r o n o m i n a ,  N u m e r a l i a



7 Adverbien

Die W o r ta r t  Adverb (P lu ra l: Adverbien, v o n  la t. ad verbum ,zu m  
V erb /W o rt‘) ist n ach  e in e r  ih re r  H a u p tfu n k tio n e n  b e n a n n t w o r 
den: A d v e rb ie n  b e z e ich n e n  d ie  U m stä n d e  n äh e r, u n te r  d en e n  sich  
b eisp ie lsw eise  e ine  im  V erb  a u s g e d rü c k te  H a n d lu n g  v o llz ie h t 
(d ah e r au c h  d ie  d e u tsc h e  B e z e ic h n u n g  „ U m s ta n d s w o r t“ ). A d v e r 
b ien  s in d  W ö r te r  w ie  dort o d e r  heute; sie tr e te n  ty p isch e rw e ise  zu  
V erben  h in z u  (Ich komme heute), k ö n n e n  a b e r  au c h  bei S u b s ta n 
tiven , A d je k t iv e n  o d e r  a n d e re n  W o r ta r te n  s te h e n  (das Haus dort, 
die heute bessere Stimmung, die dort besonders schwierige Lage u sw .).

M o rp h o lo g ie

M o rp h o lo g isc h  s in d  A d v e rb ie n  u. a. d a d u rc h  g e k e n n z e ic h n e t, d aß  
sie keine D e k lin a tio n  au fw eisen . A u c h  ih re  K o m p a ra tio n s fä h ig k e it  
ist s e h r  e in g e sc h rä n k t; n u r  se h r  w e n ig e  v o n  ih n e n  sin d  k o m p a 
rierbar, z u m  T eil n u r  m it H ilfe  v o n  —» S u p p le tiv s tä m m e n  (vg l. 
gern/lieber, oftlc/ter/am häufigsten u sw .).

D iese  E ig e n sc h a fte n  tre f fe n  a b e r  n u r  a u f  d ie  „ e c h te n “ A d v e r 
b ien  zu . In  v ie len  G ra m m a tik e n  w e rd e n  au c h  ad v e rb ia l g e b ra u c h te  
A d jek tiv e  als A d v e rb ie n  b ez e ic h n e t — also  b e isp ie lsw e ise  das 
W o rt scheu in  Er lächelte scheu — u n d  d iese  s in d  s e lb s tv e rs tä n d lic h  
k o m p a rie rb a r  u n d  in  n ic h t-a d v e rb ie lle n  G e b ra u c h sw e ise n  au ch  
d ek lin ie rb a r. A d je k t iv a d v e rb ie n  s in d  im  h e u tig e n  D e u ts c h  e n 
d u n g s lo s  (vg l. a b e r  n o c h  m h d . hart — harto (A d v .)) , ln  v ie len  
a n d e re n  S p ra ch e n  w e rd e n  sie h in g e g e n  d u rc h  spezie lle  E n d u n g e n  
g ek e n n z e ic h n e t, z. B. en g l, happyjhappily, fran z . clairjclairement, lat. 
prudenslprudenter, ru ss . bistrij\bistro, s e rb o k r. dobarfdobro, usw .

D ie  u n te rsc h ie d lic h e n  E in sc h ä tz u n g e n  d essen , w as u n te r  e in em  
A d v e rb  zu  v e rs te h e n  sei, h ä n g e n  d a m it z u sam m en , d aß  e inm al
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d ie  sy n ta k tisc h e  F u n k tio n  (—> A d v e rb ia lb e s tim m u n g )  u n d  e inm al 
e in e  a u f  d ie se  F u n k tio n  sp ez ia lis ie rte  W o r ta r t  g e m e in t ist. Im  
fo lg e n d e n  so ll u n te r  „ A d v e rb “ au ssch ließ lich  d ie  W o r ta r t  v e r 
s ta n d e n  w e rd e n ; ad v e rb ie ll  g e b ra u c h te  A d je k tiv e  w e rd e n  im  U n 
te rsc h ie d  d az u  als „ A d je k tiv a d v e rb ie n “ b eze ich n e t.

Bei d e r  B e a n tw o r tu n g  d e r  F ra g e , o b  m a n  A d v e rb ie n  zu  d en  
f le k tie rb a re n  o d e r  zu  d en  u n f le k t ie rb a re n  W o r ta r te n  rec h n e t, 
k o m m t es au ch  d a ra u f  an , o b  m a n  d ie  K o m p a ra tio n  als e in e  F o rm  
d e r  F lex io n  a n s ieh t (—> 5.3 ,K o m p a ra tio n  d es  A d je k tiv s4). D a  
ab e r  n u r  e in e  v e rsc h w in d e n d e  M in d e rh e it  v o n  A d v e rb ie n  ü b e r 
h a u p t k o m p a rie rb a r  ist, k a n n  d ie sem  K r i te r iu m  o h n e h in  n u r  
g e r in g e s  G e w ic h t b e ig em essen  w e rd e n . In sg e sa m t m u ß  m an  also  
d ie  A d v e rb ie n  des D e u ts c h e n  w o h l zu  d en  u n f le k tie rb a re n  W o r t
a r te n  zäh len . A u s  d ie sem  G ru n d  re c h n e n  e in ig e  G ra m m a tik e n , so  
z. B. d e r  D uden  (1984: 345 — 381) d ie  A d v e rb ie n  zu  d en  P artik e ln . 
A d v e rb ie n  h ab e n  a b e r  —> k a te g o re m a tis c h e  o d e r  —* d e ik tisc h e  
B e d e u tu n g e n ; das u n te rs c h e id e t sie v o n  d e r  g ro ß e n  G ru p p e  d e r  
P a rtik e ln , d ie  le d ig lich  sy n k a te g o re m a tisc h e  B e d e u tu n g e n  h ab en .

V on  e in ig e n  A d v e rb ie n  k ö n n e n  m itte ls  des D e r iv a tio n ssu ff ix e s  
- i g  A d je k tiv e  a b g e le ite t w e rd en : d o r t  — d o r t i g ,  h eu te  — h eu tig , h i e r  
— h i e s i g . 1

S em an tisch e  E in te ilu n g

N a c h  A rt d e r  U m stä n d e , d ie  sie b ez e ich n e n , k ö n n e n  A d v e rb ie n
in  sem an tisch e  G ru p p e n  e in g e te ilt  w e rd e n . S o lch e  G ru p p e n  sind :

— Instrum entaladverbien (A d v e rb ie n  des M itte ls ): D iese  K a 
te g o r ie  ist d u rc h  d ie  —*■ P ro n o m in a la d v e rb ie n  da d u rch  u n d  
d a m it  v e r tre te n .

— Interrogativadverbien (A d v e rb ie n  d e r  F rag e ): w o , w ann , w ie , 
w a ru m  usw . Sie k ö n n e n  e n tw e d e r  als e ig en e  K a te g o r ie  au fg e -

1 B e im  W e c h se l v o n  r  u n d  s  h a n d e l t  es s ic h  u m  e in e n  F a ll d e s  s o g e n a n n te n  

„ R h o ta z is m u s “  ( v o n  g r ie c h . rho ,r ‘ ( ,r  W echse l* )), e in e s  Ü b e r g a n g s  e in e s  
s t im m h a f te n  s  in  e in  (d a m a ls  n o c h  d e n ta l  g e s p ro c h e n e s )  r, d e r  a u c h  in  

a n d e r e n  in d o e u r o p ä is c h e n  S p ra c h e n  v o r k o m m t  (v g l. la t. m os, m oris).
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faß t o d e r  ab e r  d en  se m an tisch e n  G ru p p e n  z u g e o rd n e t w e rd en , 
a u f  d ie  sie sich  jew eils  b ez ieh en  (a lso  w ie  d en  M o d a la d v e rb ie n , 
w o  d en  L o k a la d v e rb ie n  u sw .).
K ausaladverbien (A d v e rb ie n  des G ru n d e s ) : Z u r  A n g ab e  
e ines G ru n d e s  k ö n n e n  d ie  au s e in em  P ro n o m e n  u n d  e in e r 
P rä p o s itio n  (P o s tp o s itio n )  z u s a m m e n g e s e tz te n  A d v e rb ie n  d e s 
h a lb , d e sw eg en  o d e r  das —> P ro n o m in a la d v e rb  d a ru m  v e rw e n d e t 
w e rd en . F e rn e r  k an n  au c h  das au s  d em  A d v e rb  da  u n d  d em  
P rä fix  h e r  (das u r s p rü n g l ic h  eb en fa lls  e in  A d v e rb  w ar, als 
so lch es  jed o ch  n u r  n o c h  in  d e r  fes ten  W e n d u n g  h in  u n d  h e r  
e rh a lte n  ist) zu sa m m e n g e se tz te  A d v e rb  d a h er  z u r  A n g a b e  des 
G ru n d e s  d ien en .
K onsekutivadverbien (A d v e rb ie n  d e r  F o lg e ): in fo lg ed es s en ,  
a n d e r ( e ) n fa l l s ,  d em z u fo lg e .  D iese  A d v e rb ie n  s in d  aus P ro n o m in a  
u n d  p rä p o s it io n a le n  A u sd rü c k e n  z u sa m m e n g e se tz t;  sie w e rd en  
n o rm a le rw e ise  zu  d en  —» K o n ju n k tio n a la d v e rb ie n  g e re c h 
net.
K onzessivadverbien (A d v e rb ie n  d e r  E in rä u m u n g ) :  trotzdem, 
g l e i ch w o h l ,  in d essen . A u ch  d iese  A d v e rb ie n  w e rd e n  m e ist z u r  
G ru p p e  d e r  K o n ju n k tio n a la d v e rb ie n  g e re c h n e t; t r o tz d em  u n d  
in d essen  sin d  eb en fa lls  au s  P rä p o s it io n  u n d  P ro n o m e n  z u sa m 
m e n g ese tz t.
M odaladverbien (A d v e rb ie n  d e r  A rt  u n d  W eise): g e r n ,  j ä h 
l in g s , so lch e rm a ß en . Z u  d ie se r  se m a n tisc h e n  G ru p p e  w ü rd e  au ch  
d ie  M e h rz ah l d e r  A d je k tiv a d v e rb ie n  g e h ö re n . A ls M o d a la d 
v e rb ie n  w e rd e n  im  D u d en  (1984: 349) au c h  W ö r te r  w ie  e tw a  
o d e r  z‘rka b e h a n d e lt,  d ie  h ie r  zu  d en  —* F o k u sp a r tik e ln  g e 
re c h n e t w e rd e n , da  sie n ie  m it B ezug  a u f  V erb en  a u f tre te n  
k ö n n e n .
Lokaladverbien (A d v e rb ie n  des O rte s ) : h ie r , ü b e ra ll,  rü ck w ä r ts ,  
d ah eim  usw . G e le g e n tlic h  — so  bei H e lb ig /B u sc h a  — w e rd e n  
d ie  L o k a la d v e rb ie n  n o c h  w e ite r  d a n a c h  u n te rs c h ie d e n , o b  sie 
e in en  O r t  o d e r  e in e  R ic h tu n g  a n g e b e n  (v g l. d o r t jd o r th in ,  h e im / 
d ah eim  usw .). D ie  R ic h tu n g sa d v e rb ie n  k ö n n e n  n o c h  w e ite r  
d a n a c h  u n te r te il t  w e rd e n , o b  sie d en  A u sg a n g s -  o d e r  E n d 
p u n k t  e in e r  B e w e g u n g  b ez e ich n e n  (v g l. d o r th in jd o r th e r ) .  
T em poraladverbien (A d v e rb ie n  d e r  Z e it): m eis ten s , d am a ls , 
m org en  usw .
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S y n ta k tisc h e  E in te ilu n g

D ie  A d v e rb ie n  k ö n n e n  a u fg ru n d  ih re s  sy n ta k tisc h e n  V erh a lten s
in  m e h re re  U n te rg ru p p e n  a u fg e te il t  w e rd en :

— d e ik tisc h e  A d v e rb ie n ,
— re la tio n a le  A d v e rb ie n ,
— M o d a la d v e rb ie n ,
— S a tz ad v e rb ie n .

F ü r  d ie se  U n te r te ilu n g  sin d  d ie  fo lg e n d e n  d re i F ra g e n  w ich tig :

— K a n n  das A d v e rb  d en  F o k u s 2 d e r  N e g a tio n  tra g e n , d . h . k an n  
es se lb s t n e g ie r t  w e rd e n  (z. B. g e r n  — n ich t  g e rn )}

— K a n n  das A d v e rb  e r f ra g t w e rd e n  (z. B. W o? — D ort)}
— K a n n  das A d v e rb  in  e in em  v e rn e in te n  S atz s te h en , o h n e  se lb s t 

n e g ie r t  zu  sein? U m  d ies fe s tzu s te llen , is t es am  e in fa ch s ten , 
das A d v e rb  an  d en  A n fa n g  e ines n e g ie r te n  S atzes zu  ste llen , 
z. B. T ro tz d em  g a b  s ie  n i ch t  a u f  (T r o tz d em  is t n ic h t n eg ie rt) .

D e ik tisc h e  A d v e rb ie n

F ü r  d ie  U n te rg ru p p e  d e r  deik tischen  A dverbien lassen  s ich  alle 
d re i F ra g e n  m it „ ja “ b e a n tw o r te n . M it d e ik tisc h e n  A d v e rb ie n  
s in d  h ie r  d ie je n ig e n  A d v e rb ie n  g e m e in t, d ie  a u f  e in en  O r t  o d e r  
e in en  Z e i tp u n k t  in  d e r  a u ß e rsp ra c h lic h e n  W irk lic h k e it v e rw e isen , 
d e r  d u rc h  se in  V erh ä ltn is  z u r  S p re c h s itu a tio n  b e s tim m t ist; so lch e  
A d v e rb ie n  s in d  e tw a  h ie r  o d e r  j e t \ t .

D iese  A d v e rb ie n  k ö n n e n

— n e g ie r t w e rd en : I c h  w ohn e n i ch t  h i e r  ( son d ern  d o r t ) ;  D a s  i s t  n i ch t  
g e s t e r n  g ew e s e n  ( son d ern  h eu te);

— e rf ra g t w e rd en : Wo w oh n st  du ?  — H ier . W ann w a r  d a s?  — 
G estern-,

— in  e in em  n e g ie r te n  S atz s te h en , o h n e  se lb s t T rä g e r  d e r  N e 
g a t io n  zu  sein: H ie r  f ü h l e  ich  m ich  n i ch t  w o h l  ( s o n d ern  u n w oh l) ;

2 D e r  F o k u s  ( v o n  la t. fo cu s  ,H e r d ‘, ,B r e n n s tä t te 1) b i ld e t  d a s  Z e n t r u m  e in e s  

G e l tu n g s b e re ic h e s .
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v g l.: N ich t  h i e r  f ü h l e  ich  m ich  w o h l  ( s o n d e rn  d o r t ) ;  G es t e r n  b in  ich  
n ich t  w eg g eg a n g en  ( s o n d ern  g u  H a u se  g eb li eb en ) ' ,  v g l.: N ich t  g e s t e r n  
b in  ich  w eg g ega n g en  ( so n d ern  v o r g e s t e r n ) .

R ela tio n a le  A d v e rb ie n

M it relationalen A dverbien s in d  so lc h e  A d v e rb ie n  g em e in t, d ie  
e ine  E ig e n sc h a ft b ez e ich n e n , d ie  n u r  im  V erh ä ltn is  zu  an d e re n  
b e s teh t; so lch e  A d v e rb ie n  s in d  b e isp ie lsw e ise  o f t ,  rü ck w ä r ts , m i t 
u n ter . Sie s in d , sem an tisch  w ie  in  ih re m  sy n ta k tisc h e n  V erh a lten , 
en g  m it d en  d e ik tisc h e n  A d v e rb ie n  v e rw a n d t;  a lle rd in g s  ist ih re  
E rf ra g b a rk e it  te ilw eise  e in g e sc h rä n k t,  v g l.: W ann k om m t s i e ? — 
( ? ) O f t .  ( ? )  M itu n te r . W ohin g e h t  e r ?  W ie g e h t  e r ?  — ( ? )  R ü ck w ä rts .

W as d as  sy n ta k tisc h e  V e rh a lten  b e tr iff t ,  so  is t d ie  se m an tisch e  
Z u g e h ö r ig k e it  zu  e in e r  d e r  h ie r  b e h a n d e lte n  G ru p p e n  w ic h tig e r  
als d ie  m o rp h o lo g isc h e  H e rk u n f t  e ines A d v e rb s ; re la tio n a le  A d 
je k tiv a d v e rb ie n  w ie  s e lt en  v e rh a lte n  sich  a lso  sy n ta k tisc h  g e n a u so  
w ie  ih re  „ e c h te n “ K o lle g en .

In n e rh a lb  d e r  G ru p p e  d e r  d e ik tis c h e n  u n d  re la tio n a len  T em 
p o ra la d v e rb ie n  g ib t  es fe rn e r  e in e  U n te rg ru p p e ,  d ie  n ic h t d en  
F o k u s  d e r  N e g a tio n  tra g e n  kan n . E s s in d  d ies so lch e  A d v e rb ie n , 
d ie  e in en  Z e i t r a u m  b ez e ich n e n , d essen  E n d p u n k t  u n b e s tim m t ist, 
a lso  m it b is  o d e r  s e i t  g e b ild e te  A d v e rb ie n  w ie  b is la n g , s e i td em , b ish e r  
usw ., vg l.:

* I ch  h ab e n i ch t  s e i td em  m it  ih r  g e s p r o ch en  g e g e n ü b e r
I ch  h ab e s e i td em  n ich t  m it  ih r  g e sp r o ch en .

M e h rte ilig e  A d v e rb ia le  m it b is  o d e r  s e i t  k ö n n e n  d e m g e g e n ü b e r  
d en  F o k u s  d e r  N e g a tio n  d u rc h a u s  t ra g e n , w e n n  d e r  in  ih n en  
e n th a lte n e  Z e i tp u n k t  (u n d  n ic h t d e r  Z e i t r a u m )  im  V o rd e rg ru n d  
d e r  In fo rm a tio n  s teh t. V gl.:

Ich  hab e n i ch t  s e i t  g e s t e r n  g e w a r t e t  ( so n d ern  sch on  s e i t  v o r g e s t e r n  —
son d ern  e r s t  s e i t  h eu te)  g e g e n ü b e r
* I ch  h ab e s ie  n i ch t  s e i t  g e s t e r n  g e s eh en .

A u ch  d ie  E r f ra g b a rk e it  d e r  m it s e i t  u n d  b is  g e b ild e te n  A d v e rb ie n  
is t p ro b le m a tis c h ; b is la n g  u n d  b ish e r  s in d  g a r  n ic h t e r f ra g b a r , s e i td em  
u n d  s e i t h e r  n u r  bei W ie d e ra u fn a h m e  ih re s  e rs te n  B estan d te ils :

S e i t  w ann ?  — * B ish er , * B is la n g .
S e i t  w ann ?  — ( ? )  S e i td em , ? S eith er .
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M o d a la d v e rb ie n

D ie  n ä c h s te  sy n ta k tisc h e  G ru p p e  fa llt m it d e r  se m an tisch e n  U n 
te rg ru p p e  d e r  M odaladverbien z u sam m en . M o d a la d v e rb ie n  k ö n 
n en  zw a r v e rn e in t  u n d  e r f ra g t w e rd e n ; sie k ö n n e n  je d o ch  n ic h t 
in n e rh a lb  e ines n e g ie r te n  S atzes s te h en , o h n e  se lb s t T rä g e r  d e r  
N e g a tio n  zu  sein .

— N e g a tio n :
D a s  m a ch t  m an  n ich t  so  ( s o n d ern  a n d e r s )  (ech tes  A d v e rb ).
E r s p r i c h t  n ich t  la n gsam  ( s o n d ern  s ch n e ll)  (A d je k tiv -A d v e rb ) .

— E rfra g b a rk e it:
W ie m a ch t m an  d a s?  — S o  (ech tes  A d v e rb ).
W ie s p r i c h t  e r ?  — S ch n e l l  (A d je k tiv -A d v e rb ) .
D ie  E r f ra g b a rk e it  e c h te r  M o d a la d v e rb ie n  k an n  g e leg e n tlic h , 
so  e tw a  bei g e r n , n ic h t g an z  e in d e u tig  sein:
W ie m a ch t e r  d a s?  — ( ? )  G ern .

— G e b ra u c h  in  e in em  n e g ie r te n  S atz , o h n e  se lb s t T rä g e r  d e r  
N e g a tio n  zu  sein:
* G ern  k om m t s ie  n ich t  s p ä t ?
* S ch n e l l  s p r i c h t  e r  n i ch t . 3 4

S a tz ad v e rb ie n

S ch ließ lich  g ib t  es n o c h  e in e  re c h t h e te ro g e n e  G ru p p e  v o n  A d 
v e rb ie n  u n d  P a rtik e ln , d ie  w e d e r  e r f ra g t n o c h  n e g ie r t  w e rd e n  
k ö n n e n , d ie  je d o ch  p ro b le m lo s  in n e rh a lb  n e g ie r te r  Sätze s te h en  
k ö n n e n , o h n e  se lb s t T rä g e r  d e r  N e g a tio n  zu  sein:

N e g a tio n :

* E r  g i n g  n ich t  le id er .
* S ie  s ch w ie g  n ich t  g le i ch w o h l.

E rfra g b a rk e it:

W ie g i n g  e r ?  — * L eid er .
W ie s ch w ie g  s i e ?  —- *G le ich w oh l.

3 Bei n a c h d r ü c k l ic h e r  B e to n u n g  a u f  g e rn  i s t  d ie s e r  S a tz  n a tü r l ic h  m ö g lic h ;  

d a n n  b e z ie h t  s ic h  d ie  N e g a t io n  je d o c h  a u f  d a s  A d v e r b .

4 A u c h  d ie s e r  S a tz  is t  b e i d e r  B e to n u n g  a u f  schn ell n a tü r l ic h  m ö g lic h .
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G e b ra u c h  in  e in em  n e g ie r te n  Satz , o h n e  se lb s t T rä g e r  d e r  N e 
g a t io n  zu  sein:

Leider ging er nicht ( sondern blieb).
Gleichwohl schwieg sie nicht (sondern sprach).

H ie rz u  g e h ö re n  d ie  —> K o n ju n k tio n a la d v e rb ie n  w ie  z. B. trotzdem, 
gleichwohl so w ie  e in e  G ru p p e  w e ite re r  A d v e rb ie n  u n d  P a rtik e ln , 
e tw a  d ie  a n d e re n o r ts  (W e y d t/H e n tsc h e l 1984: 18 ff.) als „ a b tö 
n u n g sä h n lic h e  P a r tik e ln “ b e z e ich n e ten  P a r tik e ln  immerhin, aller
dings, jedenfalls usw . A u c h  d ie  m o d a le n  S a tz a d v e rb ie n  leider, glück
licherweise, womöglich u sw . u n d  das te m p o ra le  schon g e h ö re n  sy n ta k 
tisch  zu  d ie se r  G ru p p e , d ie  w ir  h ie r  w e g e n  ih res  B ezu g es a u f  den  
g an z en  Satz als Satzadverbien z u s a m m e n g e fa ß t h a b e n , o b w o h l 
es sich  g rö ß te n te ils  u m  P a r tik e ln  h an d e lt.

E in ig e  P a rtik e ln  d ie se r  G ru p p e  w e rd e n  be i E n g e l/M ra z o v ic  
(1986: 915) als „R angierpartikeln“ au fg e lis te t. D a m it s in d  so lch e  
P a rtik e ln  g e m e in t, d ie  „ im  V o rfe ld  ...  s te h e n  k ö n n e n  . . . ,  je d o ch  
n ic h t als A n tw o r t  a u f  irg e n d w e lc h e  F ra g e n  g e b ra u c h t w e rd e n  
k ö n n e n “ (E n g e l 1988: 763); d ies tr if f t  a lle rd in g s  a u f  säm tlich e  
h ie r als S a tz a d v e rb ie n  z u s a m m e n g e fa ß te n  P a rtik e ln  u n d  A d v e r 
b ien  zu . F e rn e r  „b e ze ic h n en  sie d ie  E in s te llu n g  des S p re ch e rs  
z u m  v e rb a lis ie r te n  S a c h v e rh a lt“ (E n g e l/M ra z o v ic  1986: 915). 
R a n g ie rp a rtik e ln  s in d  n ac h  E n g e l (1988: 763) W ö r te r  w ie  jedoch, 
gottlob, eigentlich, überhaupt, schätzungsweise u. a. W ie  d ie  B eisp ie le  
ze ig en , e n th ä lt  d ie  L is te  au c h  d ie  K o n ju n k tio n /d a s  K o n ju n k tio -  
n a la d v e rb  jedoch  o d e r  das A d je k tiv /d ie  A b tö n u n g s p a r tik e l  eigent
lich. In sg e sa m t ist d ie  G ru p p e  d e r  R a n g ie rp a rtik e ln  so  h e te ro g e n , 
d aß  d ie  E ta b l ie ru n g  e in e r  so lc h en  K lasse  n ic h t n a c h v o llz ie h b a r  
ist.

Bei E ise n b e rg  (1989: 207) u n d  C lc m c n t/T h ü m m e l (1975: 127 ff.) 
w e rd e n  a b w e ic h e n d  v o n  d ie se r  T e rm in o lo g ie  u n te r  R a n g ie rp a r 
tik e ln  P a rtik e ln  w ie  nur, einzig, auch, ferner, sogar, selbst, noch usw . 
v e rs ta n d e n  (vg l. —*• F o k u sp a r tik e ln ) .

P ro n o m in a la d v e rb ie n

U n te r  Pronom inaladverbien v e rs te h t m an  e ine  G ru p p e  v o n  
A d v e rb ie n , d ie  aus d en  A d v e rb ie n  da, hier o d e r  wo u n d  e in e r 
P rä p o s it io n  b e s teh e n : darauf, hierauf, hiermit, wofür, dagegen usw .
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Bei Z u sa m m e n s e tz u n g e n  m it d a -  u n d  w o - , also  m it A d v e rb ie n , 
d ie  a u f  e in en  V okal en d e n , w ird , w en n  d ie  fo lg e n d e  P rä p o s itio n  
eb en fa lls  m it e in em  V okal b e g in n t,  als B in d u n g se le m e n t e in  - r -  
e in g e sc h o b e n : da  +  a u f  —> d a r a u f ;  w o  -f- a u f  —* w ora u f.

P ro n o m in a la d v e rb ie n  s in d  P ro fo rm e n  u n d  e rfü lle n  d ie  sy n ta k 
tisch e  F u n k tio n  v o n

— A d v e rb ia lb e s t im m u n g e n : B ed ien ’ d ich  ru h ig  a u s d em  K ü h ls ch ra n k ;  
du  f i n d e s t  d a r in  a l le s ,  w a s  du  b ra u ch st.

o d e r

— P rä p o s itio n a lo b je k te n : I ch  w a r t e  a u f  ih r en  B r i e f  —> I ch  w a r te  
d a ra u f.

D e r  B e g riff  „ P ro n o m in a la d v e rb “ fü r  d iese  W o r tg ru p p e  b e ru h t 
d a ra u f , d aß  sie P rä p o s itio n a lp h ra se n , a lso  F ü g u n g e n  aus P rä p o 
s it io n  u n d  S u b s ta n tiv , e rse tze n , in d e m  sie d ie  P rä p o s it io n  w ie 
d e rh o le n , das S u b s ta n tiv  a b e r  d u rc h  e in es d e r  d re i A d v e rb ie n  da , 
h ie r  o d e r  w o  e rse tzen . In so fe rn  s in d  sie ta tsä c h lic h  P ro fo rm e n  fü r  
S u b s ta n tiv e , a lso  P ro -N o m in a . A ls A d v e rb ie n  o d e r  b e sse r  P ro - 
A d v e rb ie n  k ö n n e n  sie eb en fa lls  fu n g ie re n ; ih r  h ä u f ig s te r  u n d  
ty p is c h s te r  G e b ra u c h  ist a lle rd in g s  d e r  bei p rä p o s it io n a le r  R e k 
tio n . ln  b ez u g  a u f  F .rfrag b a rk e it u n d  N e g ie rb a rk e it v e rh a lte n  sich  
P ro n o m in a la d v e rb ie n  w ie  d e ik tisc h e  A d v e rb ie n .

P ro n o m in a la d v e rb ie n  k ö n n e n  n ic h t v e rw e n d e t w e rd e n , w e n n  
das zu  e rse tz e n d e  N o m e n  b e le b t ist: d a n n  m u ß  es d u rc h  ein  
P e rs o n a lp ro n o m e n  e rs e tz t w e rd e n , das m it d e r  e n tsp re c h e n d e n  
P rä p o s it io n  e in g e le ite t w ird : I ch  w a r t e  a u f  m ein e  F reu n d in  —» I ch  
w a r te  a u f  s ie . D ie  K a te g o r ie  ,B e le b th e it1 u m fa ß t M e n sch e n  u n d  
T ie re  (ab e r  n ic h t P flan zen ). In  E in ze lfä llen  k an n  d e r  G e b ra u c h  
des P ro n o m in a la d v e rb s  bzw . d e r  P rä p o s it io n  m it P e r s o n a lp ro 
n o m e n  d a v o n  a b h ä n g e n , o b  d ie  B e le b th e it o d e r  e h e r  d e r  O b je k t
c h a ra k te r  des B eze ich n e ten  im  V o rd e rg ru n d  s teh t:

D ie  B io lo g in  N . e r fo r s c h t  d a s  L eb en  d e r  A m e is en . S ie  h a t  s i ch  v ie le  
J a h r e  la n g  m it  ihn en  b e s ch ä ft ig t .

g eg e n ü b e r :

S ie  hab en  A m e is en  in  d e r  K ü ch e l  X Y -S p ra y  m a ch t  S ch lu ß  d a m i t1.
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Z u r  B e ze ich n u n g  v o n  P e rs o n e n g ru p p e n  k ö n n e n  je d o c h  in  lo k a len  
A d v e rb ia lb e s t im m u n g e n  au c h  P ro n o m in a la d v e rb ie n  v e rw e n d e t 
w e rd e n , v g l.:

A m  B u sb a h n h o f s ta n d  e in e R e is e g ru p p e .  I c h  s t e l l t e  m ich  da^u. 

aber:

D a  k om m t j a  en d lich  m ein e R e i s e g r u p p e !  I c h  w a r t e  s ch on  s e i t  S tunden
a u f  s ie .

O ffe n b a r  w e rd e n  lo k a le  A d v e rb ia lb e s t im m u n g e n  m it P e rso n en  
(v o r  a llem , w e n n  es sich  d ab e i u m  g an z e  G ru p p e n  h a n d e lt)  in  
e rs te r  L in ie  als O r ts a n g a b e n  e m p fu n d e n , so  d aß  d ie  K a te g o r ie  
,B e le b th e it1 n ic h t z u m  T ra g e n  k o m m t.

M it h ie r -  g e b ild e te  P ro n o m in a la d v e rb ie n  ( h i e r fü r ,  h i e rm i t)  s in d  
in  d e r  U m g a n g s sp ra c h e  e h e r  se lten . D ie  u r s p rü n g lic h e  U n te r 
sc h e id u n g  d e r  N ä h e g ra d e  z w isch e n  h i e r  u n d  da  w ird  au c h  bei den  
P ro n o m in a la d v e rb ie n  z u n e h m e n d  z u g u n s te n  v o n  da  au fg e g e b e n , 
u n d  B ild u n g e n  m it h i e r  f in d e n  sich  fast n u r  n o c h  in  offiz ie llen  
( in s titu tio n e ile n )  p e r fo rm a tiv e n  S p re c h a k te n  w ie  H ie r m it  e r ö f fn e  
ich  d ie  S itz u n g , H ie r m it  t a u fe  ich  d ich  a u f  d en  N a m en  ... u . ä.

P ro n o m in a la d v e rb ie n  m it w o- k o m m e n  als ln te r ro g a t iv a  u n d  
R ela tiva  v o r ; sie k ö n n e n  so w o h l F ra g e n  als au c h  R e la tiv sä tze  u n d  
w e ite r fü h re n d e  N e b e n sä tz e  e in le iten : IV orüber ä r g e r s t  d u  d ich  denn  
so ?  I D a s , w o rü b e r  ich  m ich  am  m e is ten  ä r g e r e ,  i s t  . . .  / H r  h a t t e  g e r a d e  
da s A b itu r  g e s c h a f f t ,  wo%u ich  ihn  b eg lü ck w ü n s ch te . A ls re la tiv isch e  
A n sch lü sse  k o m m e n  sie h ä u fig  n ac h  d e m o n s tra tiv e m  d a s  u n d  n ach  
In d e f in itp ro n o m in a  w ie  v ie le s ,  a l le s ,  m an ch es  u. a. vo r.

G en e re ll ist d ie  V e rw e n d u n g  v o n  P ro n o m in a la d v e rb ie n  (u n d  
d a m it au c h  ih re  B ild u n g ) n u r  bei p rä p o s it io n a le r  R e k tio n  fe s t
g e leg t; in  a llen  an d e re n  F ä llen  is t d e r  G e b ra u c h  n ic h t v ö llig  
e in h e itlic h . E in ig e  p rä p o s it io n a lc  F ü g u n g e n , d ie  n ic h t als P rä 
p o s it io n a lo b je k te  V o rk o m m en  (also  z. B. B ild u n g e n  m it ohn e o d e r  
w eg en ) , k ö n n e n  g a r  n ic h t d u rc h  P ro n o m in a la d v e rb ie n  e rse tz t w e r 
den  (* d a ro h n e , * d a w e g en ) .  B ild u n g en  m it da - s in d  am  h ä u f ig s te n , 
w ä h re n d  so lch e  m it h ie r -  o f t  n u r  d a n n  m ö g lic h  s in d , w e n n  eine 
p rä p o s it io n a le  R e k tio n  v o r lie g t; v g l.

h ie ru n te r  v e r s teh en  w i r  im  f o lg e n d e n  . . .
h ie r g e g en  erh eb e  ich  E in sp ru ch
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a b e r  n ich t:

unter dem Tisch —> * hierunter 
gegen den Hintergrund —* * hiergegen
N e b e n  d en  P ro n o m in a la d v e rb ie n  g ib t  es n o c h  e in e  w e ite re  

G ru p p e  v o n  W ö r te rn , d ie  m it d em se lb en  B e g riff  b e z e ich n e t w e r 
d en  k ö n n te n  (u n d  d ies in  d en  Grundlagen 1981: 691 au c h  w e rd en ); 
es s in d  d ies  d ie  aus e in em  P ro n o m e n  u n d  e in e r  P rä p o s itio n  
g e b ild e te n  A d v e rb ie n  w ie  deshalb, deswegen, demzufolge, infolgedessen, 
trotzdem, dessenungeachtet usw . F ü r  d iese  W o r tg ru p p e  lie g t b ish e r  
kein  a llg em ein  ü b lic h e r  T e rm in u s  v o r ; m e ist w e rd e n  sic zu  d en  
K o n ju n k tio n a la d v e rb ie n  g e re c h n e t. Ih re  sy n ta k tisc h e n  F .igen- 
sc h a ften  w ie  E rf ra g b a rk e it  u n d  d ie  F ä h ig k e it,  F o k u s  d e r  N e g a tio n  
zu  se in , s in d  n ic h t e in h e itlic h  u n d  h ä n g e n  v e rm u tlic h  d a v o n  ab , 
w ie  s ta rk  sie im  sy n c h ro n is c h e n  B e w u ß tse in  n o ch  als p ro n o m in a le  
F ü g u n g e n  w a h rg e n o m m e n  w erd en . N e g ie rb a r  s in d  deshalb u n d  
deswegen-, v g l.: Ich bin doch nicht deshalbjdeswegen sauer! (sondern aus 
einem ganz anderen Grund). Bei d en  ü b r ig e n  ist e ine  N e g a tio n  n u r  
m ö g lic h , w en n  sie als W ie d e rh o lu n g e n  Z ita tc h a ra k te r  tra g e n ; v g l.:

Ich bin trotzdem nicht sauer (N e g ie r t  ist d e r  S atz , n ic h t das 
A d v e rb ) ,
*Ich bin nicht trotzdem sauer. 

g e g e n ü b e r :

Bist du trotzdem sauer? — Ich bin nicht „trotzdem“ sauer, das hat 
damit ga r nichts Zf* tun!

S o lch e  aus P ro n o m e n  u n d  P rä p o s it io n  g e b ild e te n  A d v e rb ie n  s te 
h en  so m it an  d e r  G re n ze  zw isch e n  d en  A d v e rb ie n  u n d  d en  
P a rtik e ln  im  w e ite ren  S inne.



8 Partikeln im weiteren Sinne

U n te r  d em  O b e rb e g r if f  Partikeln (v o n  la t. particula ,T e ilch e n 1) 1 
o d e r  „ P a r tik e ln  im  w e ite re n  S in n e“  w e rd e n  in  d en  v e rsc h ie d e n e n  
G ra m m a tik e n  d ie  u n te rsc h ie d lic h s te n  W o r ta r te n  zu sa m m e n g e fa ß t. 
So b e tra c h te t  b e isp ie lsw e ise  d e r  D u d e n  (1984: 345 — 381) A d v e r 
b ien , P rä p o s it io n e n  u n d  K o n ju n k tio n e n  als P a r tik e ln ; u n te r  d em  
B e g riff  „ A d v e rb ie n “  w ird  dabe i e in e  se h r  h e te ro g e n e  G ru p p e  v o n  
W o r ta r te n  z u sa m m e n g e fa ß t, d ie  in an d e re n  G ra m m a tik e n  als A d 
v e rb ie n , P ro n o m in a la d v e rb ie n , M o d a lw ö rte r ,  A b tö n u n g s p a r t i 
k e ln , G ra d p a r tik e ln  u n d  In te n s iv p a r tik e ln  b ez e ic h n e t w e rd e n . In 
den  Grundlagen (1981: 682) w e rd e n  alle d ie se  W o r ta r te n  n ach  ih re r  
m o rp h o lo g is c h e n  E ig e n sc h a ft als „ U n f le k tie rb a re “ b ez e ich n e t, 
ab e r  n u r  d ie  bei ih n e n  „ M o d a lp a r t ik e ln “ g e n a n n te n  A b tö n u n g s 
p a r tik e ln  tra g e n  d en  N a m e n  „ P a r tik e ln “ . H e lb ig /B u sc h a  (1984: 
475 — 499) h in g e g e n  b e sc h rä n k e n  den  B e g r if f  „ P a r t ik e ln “ a u f  d ie  
G ru p p e , d ie  tra d itio n e ll „ G ra d p a r t ik e ln “ g e n a n n t  w ird ; e inen  
O b e rb e g r if f  fü r  e in e  g rö ß e re  G ru p p e  v o n  W ö r te rn  g ib t  es bei 
ih n e n  n ic h t. W ä h ren d  A ltm a n n  (1976: 3) d en  B e g riff  „ P a r tik e l“ 
fü r  säm tlich e  u n f le k t ie rb a re n  W o r ta r te n  e in sch ließ lich  d e r  I n te r 
je k tio n e n  (be i ih m : „ In te r je k t io n s p a r t ik e ln “ ) v e rw e n d e t,  w e rd e n  
d ie  In te r je k tio n e n  s o n s t  au c h  v o n  G ra m m a tik e n  w ie  d em  D u d e n  
(1984), d ie  d e n  B e g r if f  a u f  alle a n d e re n  u n f le k t ie rb a re n  W o rta r te n  
a n w e n d e n , t r o tz  ih re r  U n fle k tie rb a rk e it n ic h t zu  d en  P a r tik e ln  
g e re c h n e t , s o n d e rn  als e ig e n s tä n d ig e  W o rtk la sse  b e h a n d e lt.  A b er 
d e r  B ere ich  d e r  P a r tik e ln  läß t sich  so g a r  n o c h  w e ite r  fassen : E n g e l 
(1988: 767) re c h n e t a u ß e r  d en  v o n  A ltm a n n  e r fa ß te n  W o r ta r te n  
au ch  n o c h  so g . „ K o p u la p a r t ik e ln “ h in z u , e in e  W o r ta r t ,  d ie  in

W ä h r e n d  es in  d e r  P h y s ik  a u c h  das P a r tik el  (P lu ra l :  die P a r tik el; , E le m e n 
ta r te i lc h e n “) g ib t ,  is t  d a s  W o r t  in  d e r  S p ra c h w is s e n s c h a f t  s te ts  f e m in in u m  

u n d  b i ld e t  d e n  P lu ra l  a u f  -n.



246 P a r t i k e l n  im  w e i t e r e n  S in n e

a n d e re n  G ra m m a tik e n  g e w ö h n lic h  als (n u r  p rä d ik a tiv e )  A d je k tiv e  
b e h a n d e lt w ird .

D ie  e n tw e d e r  ex p liz it g e g e b e n e  o d e r  im p liz it m itv e rs ta n d e n e  
D e f in it io n  v o n  „ P a r tik e l“  b e s te h t , w ie  d ie se  B eisp ie le  ze ig en , 
h ä u f ig  in „ U n f le k tie rb a rk e it“ . D ie  F le k tie rb a rk e i t  is t in d e ssen  ein 
u n s ic h e re s  K r i te r iu m  d e r  W o rtk la s se n e in tc ilu n g , bei d em  m an  in 
K a u f  n e h m e n  m u ß , d aß  d ie  e ra rb e ite te n  D e f in it io n e n  jew eils n u r  
fü r  e in ze ln e  S p ra ch e n  G ü lt ig k e i t  h ab e n . W enn  m an  P a r tik e ln  
g en e re ll u n d  sp ra c h ü b e rg re ife n d  als u n f le k tie rb a re  W ö r te r  d e fi
n ie re n  w o llte , so  w ä re n  b e isp ie lsw e ise  au ch  d ie  A d je k tiv e  u n d  
A rtik e l des E n g lisc h e n  P a r tik e ln  — u n d  es g äb e  s o g a r  S p ra ch e n  
w ie b e isp ie lsw eise  das C h in es isch e , d ie  au ssch ließ lich  aus P a r tik e ln  
b e s teh e n . A b e r  n a tü r l ic h  g ib t  es im  C h in es isch e n  d u rc h a u s  b e i
sp ie lsw eise  V e rb en  (w e lch e  F o rm  sie au c h  im m e r im  e in ze ln en  
h ab e n ) (v g l. S. 15), u n d  d ie  A d je k tiv e  des E n g lisc h e n  s in d  A d 
je k tiv e , au c h  w e n n  sie n ic h t d e k lin ie r t  w e rd e n  k ö n n e n . A b e r 
se lb s t, w e n n  m an  d ie  D e f in it io n  d e r  P a r tik e ln  an h a n d  d es  K r i te 
r iu m s „ U n f le k tie rb a rk e it“  a u f  das D e u ts c h e  b e s c h rä n k t,  s tö ß t  m an  
a u f  P ro b le m e : es k o m m t in  e in ig e n  D ia le k te n  au c h  v o r , d aß  
b e isp ie lsw e ise  K o n ju n k tio n e n  m it K o n ju g a t io n s e n d u n g e n  v e rse 
h en  w e rd e n  (z. B. wennst), o h n e  d a ß  sie d e sh a lb  v o n  d e r  K lasse  
d e r  P a r tik e ln  in  d ie  d e r  V e rb en  ü b e rg e h e n  w ü rd e n .

E s  s c h e in t d a h e r  s in n v o ll, bei d e r  D e f in it io n  d e r  P a r tik e ln  a u f  
g ru n d le g e n d e  se m an tisch e  A sp e k te  z u rü c k z u g re ife n : a u f  d ie  U n 
te rs c h e id u n g  v o n  k a te g o re m a tis c h e n  ( lex ik a lisch en ), d e ik tisc h e n , 
k a te g o r ie lle n  u n d  s y n k a te g o re m a tis c h e n  B e d e u tu n g e n  (v g l. S. 
16 ff.). A u f  d ie se r  G ru n d la g e  k ö n n e n  „ P a r tik e ln  im  w e ite re n  
S in n e“ als S y n k a te g o re m a tik a , a lso  als W ö rte r  o h n e  k a te g o re -  
m a tisc h e  u n d  o h n e  k a te g o r ie lle  B e d e u tu n g  d e f in ie r t w e rd en .

M it e in e r  so lch en  D e f in it io n  k ö n n e n  b e isp ie lsw e ise  d ie  so g . 
„ K o p u la p a r t ik e ln “ au s  d e r  G ru p p e  d e r  P a r tik e ln  au sg esc h lo sse n  
w e rd e n . Sie h a b e n  e in d e u tig  so w o h l e in e  lex ik a lisch e  als au c h  
e in e  k a te g o r ie lle  B e d e u tu n g : W ö r te r  w ie barfuß, gram  o d e r  quitt 
g lie d e rn  in d e r  a u ß e rsp ra c h lic h e n  W irk l ic h k e it  V o rh a n d e n e s  aus , 
u n d  sie tu n  d ies , in d e m  sie es als ,E ig e n s c h a f t1 b e sch re ib e n . D ie  
tra d i tio n e l le  Z u o rd n u n g  d ie se r  sp ez ie llen  F o rm e n  zu  d e r  G ru p p e  
d e r  A d je k tiv e  is t  ih re m  B e sc h re ib u n g sg e g e n s ta n d  so m it n ic h t n u r  
a u f  G ru n d  p a ra d ig m a tis c h e r  G e s ic h ts p u n k te ,  s o n d e rn  v o r  a llem
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w eg en  ih re r  g ru n d le g e n d e n  se m a n tisc h e n  E ig e n sc h a fte n  v ö llig  
an g em essen .

A d v e rb ie n  w ie  g e r n ,  e r f r e u l i c h e rw e i s e  o d e r  h o f f e n t l i c h  h ab e n  e ine  
lex ik a lisch e  B e d e u tu n g , w ä h re n d  so lc h e  w ie  d o r t ,  h eu te , h i e r  eine  
d e ik tisc h e  B e d e u tu n g  h ab e n . In so fe rn , als A d v e rb ie n  a u ß e rs p ra c h 
lich G e g e b e n e s  als ,E ig e n sc h a fte n  v o n  U m ständen*  (u n d  eben  
n ic h t als ,als O b je k t  gegeben*  o d e r  ,V o rg a n g  in d e r  Zeit*) au s
g lie d e rn , k a n n  m a n  ih n e n  d u rc h a u s  au c h  e in e  W o r ta r te n b e d e u 
tu n g  zu sc h re ib e n . D ie  S c h w ie r ig k e it bei d e r  E in o r d n u n g  d e r  
A d v e rb ie n  r ü h r t  in  e rs te r  L in ie  d ah e r , d aß  sie n e b e n  ih re r  W o r t
a r te n b e d e u tu n g  k e in e  e in h e itlic h e  B e d e u tu n g  au fw e isen . E n ts p re 
c h e n d  v e rh a lte n  sie sich  au c h  sy n ta k tis c h  n ic h t e in h e itlich .

In te r je k tio n e n  s te llen  ih re rse its  e in e  re la tiv  h e te ro g e n e  W o rta r t 
dar. Z u  ih n e n  k ö n n e n , je n ach  E in te ilu n g , e m o tio n a le  Ä u ß e 
ru n g e n  w ie  p fu i ,  hu ch  o d e r  а  на , O n o m a to p o e tik a  w ie  k ik er ik i, m iau  
o d e r  t i ck ta ck  o d e r  au c h  K u rz fo rm e n  w ie  k re is ch  o d e r  äch%  g ezäh lt 
w e rd en . D iese  d re i T y p en  w eisen  jew eils  sp ez ifisch e  E ig e n sc h a fte n  
au f. D ie  le tz tg e n a n n te , fü r  d en  C o m ic -S tr ip  ty p isch e  A rt  v e r fü g t 
o ffe n s ic h tlic h  ü b e r  e in e  lex ik a lisch e  B e d e u tu n g  u n d  au ch  ü b e r  
e in e  g an z  d e u tlic h e  v e rb a le  W o r ta r te n b e d e u tu n g , w as n ic h t v e r 
w u n d e r lic h  is t, d e n n  es h a n d e lt sich  ja u m  K u rz fo rm e n  v o n  
V erben . O n o m a to p o e tik a  w ie  k ra ck s  e rfassen  eb en fa lls  e tw a s  in  
d e r  a u ß e rsp ra c h lic h e n  W irk lic h k e it G e g e b e n e s  (eb en  e in  G e 
räu sch ); sie tu n  d ies  a lle rd in g s  a u f  e in e  sp ez ifisch e  A rt u n d  W eise, 
d ie  sie v o n  an d e re n  W ö r te rn  u n te rsc h e id e t. A u ch  d ie  e m o tio n a le n  
In te r je k tio n e n  v o n  aua  bis o jem in e  g e b e n  R eales (G e fü h le  w ie 
S ch m erz , Elkel, E rs c h re c k e n , F re u d e  u sw .) w ied e r. A ls P a rtik e ln  
im  S in n e  d e r  o b ig e n  D e f in it io n  k o m m e n  d iese  In te r je k tio n e n  
so m it n ic h t in F ra g e , d a  sie o ffe n s ic h tlic h  n ic h t zu  d en  sy n k a te - 
g o re m a tis c h e n  W o r ta r te n  g e h ö re n . P ro b le m a tis c h  is t d a g e g e n  d ie  
A u s g re n z u n g  v o n  In te r je k t io n e n  w ie  hm  o d e r  na\ d iese  k ö n n e n  
in b e s tim m te n  F u n k tio n e n  d u rc h a u s  d en  C h a ra k te r  v o n  P a rtik e ln  
an n e h m e n  (vg l. z. B. na d a n n ! o d e r  h m -h m  im  S in n e  v o n  ,ja ‘).

Z u  d en  P a r tik e ln  im  w e ite re n  S in n e  k ö n n e n  fo lg e n d e  W o r ta r te n  
g e z ä h lt w e rd e n :2

2 Z u r  D e f in i t io n  u n d  F .in te i lu n g  d e r  P a r t ik e ln  s ie h e  H e n ts c h c l /W e y d t  

(1989).
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P rä p o s it io n e n
K o n ju n k tio n e n
K o n j u n k tio n a la d v e rb ie n
M o d a lw ö r te r
A b tö n u n g s p a r t ik e ln
In te n s iv p a r tik e ln
F o k u s p a r tik e ln
A n tw o r tp a r t ik e ln
N e g a tio n s p a r t ik e ln

Präpositionen v e rb in d e n  s ich  s te ts  fest m it e in em  n o m in a le n  
E le m e n t,  m it d em  zu sa m m e n  sie e in en  S a tz te il b ild e n . A ls B e
s ta n d te ile  d ie ses  S a tz te ils  s in d  sie n o tw e n d ig  u n d  u n v e rz ic h tb a r .

K onjunktionen h a b e n  p r im ä r  d ie  sy n ta k tisc h e  F u n k tio n ,  S ätze 
o d e r  S a tz te ile  zu  v e rk n ü p fe n .

K onjunktionaladverbien b ild e n  e in e  h e te ro g e n e  G ru p p e  v o n  
W ö r te rn , d ie  d e r  se m a n tisc h e n  V e rk n ü p fu n g  v o n  S ä tzen  d ien en ; 
n ic h t alle s in d  P a r tik e ln .

M odalwörter d ie n e n  d em  A u s d ru c k  d e r  W a h rsch e in lic h k e it , 
d ie  d em  im  S atz a u s g e d rü c k te n  G e sc h e h e n  z u g e sp ro c h e n  w ird .

A btönungspartikeln  s te llen  d en  B e zu g  e in e r  Ä u ß e ru n g  zu  
ih re m  K o n te x t h e r  u n d  d rü c k e n  d ie  E in s te llu n g  d e r  S p re ch e rin  
z u m  G e s a g te n  aus.

Intensivpartikeln m o d if iz ie re n  d en  d u rc h  e in  an d e re s  W o rt 
a u s g e d rü c k te n  In h a lt ,  d e n  sie v e rs tä rk e n  o d e r  a b sch w äc h en .

Fokuspartikeln s in d  d a d u rc h  d e f in ie r t,  d aß  sie z u sa m m e n  m it 
ih re m  S k o p u s  d e n  F o k u s  des S atzes b ild en .

Antwortpartikeln d ie n e n  als A n tw o r te n  a u f  E n ts c h e id u n g s 
fra g en .

N egationspartikeln  d ie n e n  d e r  V e rn e in u n g .
S äm tlich e  P a r tik e ln  w e rd e n  im  fo lg e n d e n  a u s fü h r lic h  b e s p ro 

chen .

8.1 Präpositionen

Präpositionen (v o n  la t. praepositio ,V o ra n s te llu n g ') ,  w o ru n te r  im 
a llg em e in e n  au c h  d ie  P ostp osition en  (v o n  la t. postpositio N a c h 
s te llu n g 1) m itv e r s ta n d e n  w e rd e n , v e rb in d e n  sich  im m e r  m it e in em
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n o m in a le n  E le m e n t,  a lso  m it e in em  S u b s ta n t iv  (e in sch ließ lich  d e r  
s u b s ta n tiv ie r te n  V e rb en  u n d  A d je k tiv e )  o d e r  P ro n o m e n ; sie b ild e n  
n o tw e n d ig e  B e s ta n d te ile  v o n  S atz te ilen . P rä p o s it io n e n  s in d  W ö r
te r  w ie  in , a u f ,  um , %u, t r o t B eisp ie le  fü r  d ie  im  D e u ts c h e n  
se lte n e ren  P o s tp o s it io n e n  w ä re n  e tw a  h a lb er , z u lieb e . K o m b in ie r te  
P rä- u n d  P o s tp o s it io n e n , w ie  sie e tw a  in  u m  w il len  v o rlie g e n , 
w e rd en  g e le g e n tlic h  au ch  als Z irkum positionen  (v o n  lat. c ir cu m  
,u m  h e ru m 1) b eze ich n e t.

P rä p o s itio n e n  d ie n e n  d az u , das V erh ä ltn is  z w isch e n  zw ei G rö 
ß en  a u s z u d rü c k e n ; sie w e rd e n  d a h e r  a u f  D e u ts c h  g e le g e n tlic h  
au ch  als Verhältniswörter b eze ich n e t. D e r  A u s d ru c k  e in e r  r ä u m 
lichen  o d e r  z e itlich e n  R e la tio n  k o m m t am  h ä u f ig s te n  v o r ; es 
k ö n n e n  a b e r  a u c h  k au sa le , in s tru m e n ta le , m o d a le  usw . V e rh ä lt
n isse  b e z e ic h n e t w e rd e n . Im  D e u ts c h e n  re g ie re n  sie n o rm a le rw e ise  
e in en  o d e r  a u c h  m e h re re  K asu s . D ie  R e k tio n  k a n n  je d o c h  n ic h t 
als a llg em ein es  D e f in it io n s k r ite r iu m  fü r  P rä p o s it io n e n  d ie n en , da 
v ie le  S p ra ch e n , so  e tw a  das F ra n z ö s is c h e  o d e r  das E n g lisc h e , 
ke ine  o d e r  n u r  ru d im e n tä re  K a su s m a rk ie ru n g e n  au fw e isen , ab e r 
s e lb s tv e rs tä n d lic h  t ro tz d e m  ü b e r  P rä p o s it io n e n  v e rfü g e n .

P rä p o s it io n e n  k ö n n e n  n ach  fo lg e n d e n  K ri te r ie n  u n te r te il t  w e r 
den :

— n ac h  ih re r  h is to r is c h e n  F ln ts te h u n g  bzw . ih re r  g le ich z e itig en  
Z u g e h ö r ig k e i t  zu  a n d e re n  W o rtk lasse n ;

— n ac h  ih re r  S em a n tik , d . h . n ach  d e r  A r t  d es  V e rh ä ltn isse s , das 
sie au s d rü c k e n ;

— n a c h  ih re r  R e k tio n  (n u r  in  S p ra ch e n , d ie  K a su s m a rk ie ru n g e n  
au fw e isen ).

E n ts te h u n g  u n d  W o r tk la s se n z u g e h ö r ig k e it

V iele  P rä p o s it io n e n  s in d  au s  an d e re n  W o rtk la sse n  e n ts ta n d e n  o d e r  
g e h ö re n  au c h  in  a n d e re r  V e rw e n d u n g  g le ic h z e itig  n o c h  an d e re n  
W o rtk la sse n  an ; so  lie g t e tw a  in  w ä h r en d  (w ä h r e n d  u n s e r e s  A u fe n t 
h a l t e s )  ein  u rsp rü n g lic h e s  P a r tiz ip  (v o m  V erb  w ä h ren )  u n d  zu g le ich  
e ine  K o n ju n k tio n  (w ä h r e n d  w i r  u n s d o r t  a u fh i e l t en )  v o r , in  dank, 
(z. B. dank  d e in e r  H i l f e )  u rs p rü n g l ic h  ein  S u b s ta n tiv , in  in fo lg e  
( in f o l g e  d e r  I n f la t i o n )  e in  S u b s ta n t iv  m it P rä p o s it io n  ( i n  F o l g e ) ,  in
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l in k s ( l in k s d e r  D on a u )  e in  A d v e rb , usw . D ie  Ü b e rg ä n g e  z w isch e n  
d e n  W o r ta r te n , z. B. v o m  P a r tiz ip  z u r  P rä p o s it io n , s in d  z u m  Teil 
n o c h  im  F lu ß . So b e tra c h te t  e tw a  d e r  R e c h tsc h re ib -D u d e n  (1986: 
42) e n tsp r e ch en d  (das v o rg e s te llt  w e rd e n  k an n ) als P rä p o s it io n , 
w ä h re n d  b e isp ie lsw e ise  f o l g e n d  (das n u r  n a c h g e s te ll t  w e rd e n  k an n ) 
als P a r tiz ip  a n g e se h en  w ird ; d ies  h a t fü r  d ie  Z e ic h e n s e tz u n g  z u r  
F o lg e , d aß  e in e  W o r tg ru p p e  w ie  ih r em  V orsch la g  e n tsp r e ch en d  im  
G e g e n sa tz  zu  ih r em  V orsch la g  f o l g e n d  im  S atz  n ic h t d u rc h  K o m m a ta  
a b g e tre n n t w ird .

S em an tik

Bei d e r  se m a n tisc h e n  E in te ilu n g  v o n  P rä p o s it io n e n  is t zu  b e a c h 
ten , d aß  n u r  e in e  M in d e rh e it v o n  ih n e n  au ssch ließ lich  zu  e in em  
e in z ig e n  B e d e u tu n g sb e re ic h  g e h ö r t .  D ie  m e is ten  P rä p o s it io n e n  
g e b e n  V erh ä ltn isse  w ied e r, d ie  s ich  e rs t d u rc h  d e n  K o n te x t  des 
jew e ilig en  G e b ra u c h s  k o n k re tis ie re n . So  d rü c k t  b e isp ie lsw e ise  b e i  
so  e tw as  w ie  ein  ,M ite in a n d e r1 o d e r  ,z u sam m en  V o rk o m m e n 3 4 aus; 
im  k o n k re te n  F all k an n  es loka l (b e im  H a u s ) ,  te m p o ra l  ( b e i  
M o r g e n g r a u en ) , k o n d itio n a l ( b e i  R eg en  f ä l l t  d ie  V era n sta ltu n g  a u s) 
o d e r  m o d a l ( D ie  n eu e L a m p en g en e ra t io n  e r z eu g t  b e i g l e i c h e m  H n erg ie - 
v e rb ra u ch  d ie  d o p p e l t e  H e l l i g k e i t)  se in .

Final (v o n  la t. f i n i s  ,Z ie l‘, ,Z w e c k 4) is t z. B. z w e ck s  u n d  d ie  
Z irk u m p o s it io n  um  w illen  ( um  d e s  lieb en  F r i e d e n s  w i l l en ) .

Kausal (v o n  lat. ca u sa  ,G r u n d 4) im  e n g e re n  S inne , a lso  b e g rü n 
d e n d , s ind  z. B. d ie  P rä p o s it io n e n  w eg en  (au c h  als P o s tp o s it io n ) ,  
dank  o d e r  d ie  P o s tp o s it io n  h a lb e r  ( d e r  E in fa ch h e i t  h a lb e r) .

K onditional (v o n  la t. co n d it io  ,B e d in g u n g 4) ist z. B. b e i  in  B e i  
R egen  f i n d e t  d a s K o n z e r t  im  S a a le  s ta t t .

K onzessiv (v o n  lat. co n ced e r e  ,e in rä u m e n 4) is t z. B. t r o t
Lokal * (v o n  la t. lo cu s  ,O r t ‘) s in d  z. B. d ie  P rä p o s it io n e n  in , a u f,  

un ter , n eb en , b e i, h in te r , ü b e r  usw .
M odal (v o n  la t. m odu s  ,A r t ‘, ,W eise4) o d e r  instrum ental (v o n  

la t. in s tru m en tu m  ,W e rk z e u g 4) is t z. B. m it  (m it  f r e u n d l i c h e n  G rü ß en  
— m o d a l; m it  K oh le  h e i l e n  — in s tru m e n ta l) . U n te r  d en  w e iten

3 Z u r  w e i te r e n  F .r lä u te ru n g  d e r  v e r w e n d e te n  s e m a n tis c h e n  K a te g o r ie n  s ie h e
a u c h  K o n ju n k t io n e n ,  S. 2 6 4  ff.



P r ä p o s i t i o n e n 2 5 1

B e g riff  „ m o d a l“  w ird  au c h  d ie  P rä p o s it io n  von e in g e re ih t , w e n n  
sie n ic h t loka l ( von Osten)  o d e r  te m p o ra l  (von 17 bis 19.00 Uhr) 
g e b ra u c h t w ird , s o n d e rn  b e isp ie lsw eise  d em  E rs a tz  —* a t t r ib u t iv e r  
G e n e tiv e  o d e r  d em  A u sd ru c k  des P a ss iv -A g en s  d ie n t: In die
Wohnung von meiner Freundin ist eingebrochen worden. Kann ich noch ein 
bißchen von dem Kuchen bekommen? Die Antenne wurde vom Blitz 
getroffen  etc.

T e m p o r a l  (v o n  la t. tempus ,Z e i t ‘) s in d  z. B. in (in einer Stunde), 
um (um 7  Uhr), nach (nach dem Essen) usw .

D a rü b e r  h in a u s  w e rd e n  g e leg e n tlic h  w e ite re  sem an tisch e  U n 
te r te ilu n g e n  v o rg e n o m m e n , so  e tw a  be i H e lb ig /B u sc h a  (1984: 
413 f.), w o  zu sä tz lich  ad v e rsa tiv e  (entgegen, wider), d is tr ib u t iv e  
(pro, ä), k o n se k u tiv e  (zu), k o p u la tiv e  (außer, neben), p a r t i t iv e  
( von)  u n d  re s tr ik t iv e  (außer, ohne)  P rä p o s itio n e n  so w ie  so lch e  des 
U rh e b e rs  (durch, seitens), des B e z u g sp u n k te s  (für), des E rsa tz es  
(anstatt) u n d  des M in im u m s  (ab) a u fg e fü h r t  w e rd en .

P rä p o s it io n e n  d ie n en  z u r  B ild u n g  v o n  —>■ A d v e rb ia lb e s t im 
m u n g e n , —> A ttr ib u te n  u n d  —» P rä p o s it io n a lo b je k te n  bei V erb en  
u n d  A d je k tiv e n . Bei d e r  B ild u n g  v o n  P rä p o s it io n a lo b je k te n  u n d  
—» R e k tio n s a ttr ib u te n  v e rlie ren  sie o f t g än z lic h  ih re  B e d e u tu n g  
u n d  e rfü lle n  n u r  n o c h  sy n ta k tisc h e  F u n k tio n e n ; vg l. z. B. auf in  
auf jemanden warten u n d  in meine Wut auf ihn.

R ek tio n

G e n e tiv -R e k tio n

W ie  sc h o n  bei V erben  u n d  A d je k tiv e n , so  is t a u c h  bei d en  
P rä p o s it io n e n  e in  d eu tlic h e r  R ü c k g a n g  d e r  G e n e tiv -R e k tio n  zu  
b e o b a c h te n . D ies ha t z u r  F o lg e , daß  e in ige  P rä p o s itio n e n  m it 
G e n e tiv -R e k tio n  w ie z. B. angesichts, jenseits o d e r  kraft, bei d en e n  
sich  kein  e rsa tzw e ise r  G e b ra u c h  eines an d e ren  K asu s  h e ra u sg e 
b ild e t h a t , in zw isch en  als a rch a isch  em p fu n d e n  u n d  n u r  n o c h  in 
se h r  g e h o b e n e m  Stil v e rw e n d e t w erd en . G le ich es  g il t  fü r  d ie  
P o s tp o s it io n e n  halber u n d  fü r  d ie Z irk u m p o s it io n  um ... willen. 
D iese P rä p o s itio n e n  sind  u m g a n g ssp rac h lich  n u r  n o ch  in e in ig en  
fes ten  W e n d u n g e n  g eb rä u ch lic h : um Gottes willen, kraft seines Am
tes, um des lieben Friedens willen. Bei diesseits u n d  jenseits w ird  m e ist
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zu sä tz lic h  d ie  P rä p o s itio n  von  (m it D a tiv re k tio n )  g e b ra u c h t ( j e n 
s e i t s  von  E d en ) ,  o d e r  es w e rd e n  d ie  E rs a tz fo rm e n  a u f  d i e s e r  S e i t e  / 
a u f  d e r  a n d eren  S e i t e  v e rw e n d e t.

E n tla n g  re g ie r t  als P rä p o s it io n  d e n  G e n e tiv  ( e n t la n g  d e s  W eg e s ) ,  
als P o s tp o s it io n  h in g e g e n  d en  A k k u sa tiv  (d en  W eg e n t la n g ) .

D ie  P rä p o s it io n  w eg en , d ie  eb en fa lls  d en  G e n e tiv  re g ie r t ,  w ird  
in z w isch e n  z u n e h m e n d  m it D a tiv  g e b ra u c h t. U rs p rü n g lic h  k o n n te  
sie so w o h l v o r -  als au ch  n ac h g e s te ll t  w e rd en ; d ie  N a c h s te llu n g  
ist h e u te  a lle rd in g s  n u r  n o c h  in  d e r  fe s ten  V e rb in d u n g  m it d em  
P e rs o n a lp ro n o m e n  g e b rä u c h lic h  (m e in e tw e g e n ) , w ä h re n d  B ild u n 
g en  w ie  d e s  G eld e s  w eg en  s ta rk  a rc h a isc h  w irk e n . W en n  e ine  P rä 
p o s it io n  au ch  als P o s tp o s it io n  g e b ra u c h t w e rd e n  k an n , sp r ic h t 
m a n  au c h  v o n  e in e r  A m b ip o s i t i o n  (v o n  la t. a m b i  ,zu  b e id en  
S e ite n “). Bei V o ra n s te llu n g  d e r  P rä p o s it io n  w ird  d e r  G e b ra u c h  
des G e n e tiv s  g e g e n ü b e r  d em  des D a tiv s  als s tilis tisch  h ö h e rs te 
h en d  em p fu n d e n : v g l. w eg en  d e s  R eg en s  / w eg en  d em  R egen .

Bei a r tik e llo sen  S u b s ta n tiv e n  is t d e r  G e n e tiv  P lu ra l n ic h t v o m  
N o m in a tiv  u n d  A k k u sa tiv  zu  u n te rs c h e id e n , w ä h re n d  d e r  D a tiv  
m e ist d u rc h  d ie  E n d u n g  - ( e ) n  g ek e n n z e ic h n e t ist (v g l. S. 141). ln  
d ie sen  F ä llen  w ird  au ch  in d e r  g e h o b e n e n  S p rach e  n ac h  P rä p o 
s it io n e n , d ie  d en  G e n e tiv  re g ie re n , e in  D a tiv  g e b ra u c h t.  V gl.:

D ie  T echn ik er s ch ü tz ten  s i ch  m it t e l s  i h r e r  S p eß ia la n s ß g e  v o r  d e r  
R a d io a k t iv i tä t . (G e n e tiv , an  d e r  E n d u n g  des P o s s e s s iv p ro n o 
m en s  e rk e n n b a r)
* D ie  T echn ik er s ch ü tz ten  s i ch  m i t t e l s  S p eß a/ an^ ü ge v o r  d e r  R ad io 
a k t iv itä t .  (D e r  G e n e tiv  w ird , d a  n ic h t als so lc h e r  e rk e n n b a r , als 
fa lsch  e m p fu n d e n )
D ie  T echn ik er s ch ü tz ten  s i ch  m it t e l s  S p e^ ia la n s jig en  v o r  d e r  R ad io 
a k t iv itä t .  (E rs a tz b i ld u n g  m it D a tiv )

In sg e sa m t läß t sich  d ie  T en d e n z  b e o b a c h te n , d aß  d ie  G e n e tiv e r 
s e tz u n g  im  P lu ra l sc h n e lle r  v o ra n s c h re ite t  als im  S in g u la r , u n d  
z w a r  au ch  d a n n , w e n n  in fo lg e  A rtik e l-  o d e r  A ttr ib u tg e b ra u c h s  
keine  V e rw e c h s lu n g sm ö g lic h k e it m it e in em  a n d e re n  K asu s  g e 
g e b e n  ist. So w ird  im  S in g u la r  d ie  B ild u n g  lä n g s  d em  F lu ß  m eist 
n o c h  als u n k o r re k t  e m p fu n d e n  u n d  d u rc h  d ie  G e n e tiv re k tio n  
lä n g s  d e s  F lu s s e s  e rse tz t; im  P lu ra l h in g e g e n  sin d  d ie  F o rm e n  lä n gs  
d e r  F lü s s e  (G e n e tiv )  u n d  lä n g s  d en  F lü ssen  (D a tiv )  b e re its  g le ic h 
b e re c h tig t .
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D a tiv -R e k tio n

A u ssch ließ lich  m it D a tiv  s te h en  d ie  P rä p o s itio n e n  b e i, en tg e g en , 
m it ,  g e g en ü b er , g e m ä ß ,  n a ch , m it sa m t , s e i t ,  von , so w ie  d ie  P o s tp o 
s it io n  z u lieb e . M e ist m it D a tiv , g e le g e n tlic h  ab e r  au c h  m it G e n e tiv , 
w ird  a u ß e rd e m  b inn en  g e b ra u c h t.  G em äß , g e g en ü b er , na ch  u n d  z u fo lg e  
k ö n n e n  so w o h l v o r -  als au ch  n ac h g es te llt w e rd en : d em  V ernehm en  
na ch  I d em  H a u s g e g en ü b e r  / den  V o rs ch r if ten  g e m ä ß  usw .

D a tiv -R e k tio n  tr i t t  fe rn e r  bei v ie len  lo k a len  P rä p o s itio n e n  auf, 
w e n n  sie z u r  O r ts -  (u n d  n ic h t z u r  R ic h tu n g s -)A n g a b e  d ien en , 
a lso  a u f  d ie  F ra g e  w o?  a n tw o r te n . S o lche  P rä p o s itio n e n  sin d  z. B. 
in , an , a u f, u n ter , vo r, h in t e r :  in  d e r  P a ck u n g , v o r  d em  H a u s  usw .

A k k u sa tiv -R e k tio n

A u ssch ließ lich  d en  A k k u sa tiv  reg ie re n  d ie  P rä p o s itio n e n  du rch , 
fü r ,  g e g e n ,  ohn e, um , w id e r :  w id e r  d en  t ie r is ch en  E rn s t , f ü r  m ein en  F reu n d  
usw .

Z u r  A n g ab e  d e r  R ic h tu n g  (n ic h t des O rte s ) , a lso  a u f  d ie  F ra g e  
w oh in ?  s te h t fe rn e r  bei d e r  ü b e rw ie g e n d e n  M eh rzah l d e r  lo k a len  
P rä p o s it io n e n  d e r  A k k u sa tiv , z. B. in  d ie  K n eip e.

S o n d e rfä lle  d e r  R e k tio n

D ie  P rä - u n d  P o s tp o s it io n  en t la n g  läß t so w o h l G e n e tiv -  als auch  
D a tiv -  u n d  A k k u s a t iv re k tio n  zu . Bei V o ra n s te llu n g  w ird  e n tw e d e r  
G e n e tiv  o d e r  D a tiv  v e rw e n d e t: en t la n g  d e s  F lu s s e s  / en t la n g  d em  
Fluß', b ei N a c h s te llu n g  s te h t D a tiv  o d e r  (h äu fig er)  A k k u sa tiv : 
d em  F lu ß  en tla n g  / d en  F lu ß  en tla n g .

Bei H e lb ig /B u sc h a  (1984: 408), ab e r  auch  in v ie len  a n d e ren  
L ex ika u n d  G ra m m a tik e n , w e rd e n  ä , j e ,  p e r ,  p r o  als P rä p o s itio n e n  
a u fg e fü h r t ,  d ie  au ssch ließ lich  A k k u sa tiv -R e k tio n  zu lassen . In  d e r  
P rax is  k o m m e n  d iese  P rä p o s itio n e n  v o r  a llem  zu sam m en  m it 
S u b s ta n tiv e n  o h n e  A rtik e l u n d  au ch  o h n e  A ttr ib u t  v o r , so  d aß  
sich  d e r  v o r lie g e n d e  K asu s  in  d en  m e is ten  F ällen  n ic h t b es tim m en  
läß t (v g l. p r o  K o p f ,  p e r  L u ft f r a c h t ,  j e  k g , d r e i  B r ie fm a rk en  ä  80
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P fen n ig ) .  U m  fes tzu s te llen , w e lc h e r  K asu s  v o r lie g t,  m ü ssen  B ei
sp ie le  m it K a su s m a rk ie ru n g e n  g e fu n d e n  w e rd e n , a lso  z. B. 
sch w ach  d e k lin ie r te  M a sk u lin a  o d e r  S u b s ta n tiv e  m it A d je k t iv a t
t r ib u t .  D ab e i z e ig t sich , d aß  d e r  K a su s g e b ra u c h  sc h w a n k t:

P r o  H a se  w u rd e  e in e A b sch u ß p rä m ie  von  d r e i  M a rk  g e z a h l t .  (N o 
m in a tiv ; d e r  D a tiv /A k k u s a t iv  m ü ß te  H a sen  lau ten )
P r o  a b g es ch o s s en em  H a sen  w u rd en  d r e i  M a rk  au sg e^ ah lt . (D a tiv )  
P r o  a b g esch o ssen en  b la s e n  w u rd en  d r e i  M a rk  au sg e^ ah lt . (A k k u sa tiv )

E m p ir is c h e  B e o b a c h tu n g e n  ze ig en , d aß  d ie  m e is ten  S p re ch e r  
im  u n a t tr ib u t ie r te n  Fall (w ie in p r o  H a se )  p ara lle l zu  s ta rk en  
M a sk u lin a  e in e  e n d u n g s lo se  F o rm  b e v o rz u g e n , w ä h re n d  sie b e im  
V o rlieg en  e ines A ttr ib u ts  zw isch e n  D a tiv  u n d  A k k u sa tiv  sc h w a n 
ken  u n d  im  F alle  v o n  p e r  so g a r  d en  D a tiv  v o r  d em  A k k u sa tiv  
b e v o rz u g e n  (vg l. F len tsche l 1989).

Z u r  B e h a n d lu n g  v o n  a ls  u n d  w ie

D ie  b e id en  P rä p o s it io n e n  w ie  u n d  a ls  w e rd e n  in  e in ig en  G ra m 
m a tik e n  als „ G lie d k o n ju n k t io n e n “ ( G ru n d la g e  1981: 701) o d e r  
„ S a tz te ilk o n ju n k tio n e n “  (D u d e n  1984: 376) n ic h t in d ie  K lasse 
d e r  P rä p o s itio n e n , s o n d e rn  in  d ie  d e r  K o n ju n k tio n e n  e in g e o rd n e t. 
T a tsäch lich  k ö n n e n  so w o h l a ls  als au ch  w ie  z u r  F lin le itu n g  v o n  
N e b e n sä tz e n  v e rw e n d e t w e rd e n  ( A ls  ich  na ch  H a u se k am  / w ie  s ich  
g e z e i g t  ha t)\  d ies  g ilt  a b e r  a u c h  fü r  a n d e re  P rä p o s itio n e n  (z. B. 
w äh ren d ) , u n d  a ls  u n d  w ie  k ö n n e n  d e sh a lb  in  W e n d u n g e n  w ie  H r  
v e rd ien t  s e in  G e ld  a l s  T a x ifa h r e r  o d e r  k a lt  w ie  E is  n ic h t e in fach  
eb en fa lls  als su b o rd in ie re n d e  K o n ju n k tio n e n  a u fg e fa ß t w e rd en . 
F e rn e r  w eisen  a ls  u n d  w ie  k ein e  R e k tio n  au f; d ie se  T a tsach e  k ann  
a b e r  n ic h t b e g rü n d e n , d a ß  es s ich  n ic h t u m  P rä p o s itio n e n  h a n d e lt,  
d a  d ie  W o rtk la sse  so n s t a u f  f le k tie re n d e  S p ra ch e n  b e g re n z t w e r 
d e n  m ü ß te .

E in e  P rä p o s it io n  is t im  G ru n d e  n ic h ts  an d e re s  als d ie  E n ts p r e 
c h u n g  e in e r  s u b o rd in ie re n d e n  K o n ju n k tio n  a u f  S a tz te ileb en e : P rä 
p o s it io n e n  d ie n en  d e r  U n te ro rd n u n g  v o n  N o m in a , so  w ie  s u b o r 
d in ie re n d e  K o n ju n k tio n e n  d e r  U n te r o r d n u n g  g a n z e r  S ätze d ie 
n en . D ies  z e ig t s ich  b e so n d e rs  d e u tlic h  bei W ö r te rn  m it D o p p e l-
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F unk tio n en  als K o n ju n k tio n  bzw . P rä p o s it io n  w ie  z. B. w äh rend  
(w ä h r e n d  w i r  un s u n te r h ie lt en  / w ä h r en d  d e s  G e sp r ä c h s ) .  Als K o n ju n k 
tio n e n , d ie  a u f  S a tz te ileb en e  fu n g ie re n , k o m m e n  so m it n u r  k o 
o rd in ie re n d e , n ic h t a b e r  su b o rd in ie re n d e  K o n ju n k tio n e n  in F rage. 
E n ts p re c h e n d  d ie se r  g ru n d sä tz lic h e n , fu n k tio n a le n  U n tersch e i
d u n g  v o n  s u b o rd in ie re n d e n  K o n ju n k tio n e n  u n d  P rä p o s itio n e n  ist 
d ie  A n n a h m e  e in e r  z u s ä tz lic h en  K lasse  v o n  K o n ju n k tio n e n  zu r 
U n te ro rd n u n g  v o n  S a tz te ilen  be i a ls  u n d  w ie  w en ig  sinnvoll. 
A n d e re rse its  k ö n n e n  d ie  b e id en  W ö r te r  a b e r  au c h  n ich t als k o 
o rd in ie re n d e  K o n ju n k tio n e n  g e w e rte t  w e rd e n , d a  d ie  d u rch  sic 
v e rb u n d e n e n  E le m e n te  sy n ta k tis c h  n ic h t g le ic h w e rtig  sind; h ie r
a u f  w e is t z. B. a u c h  A d m o n i (1982: 136) h in .

D ie  P rä p o s it io n  a ls  f in d e t au ch  b ei d e r  p rä p o s it io n a lc n  R ek tion  
v o n  V erb en  V e rw e n d u n g  (v g l. s i ch  e rw e i s en  a ls , j em a n d en (e tw a s  
b e tr a ch t en  a ls ,  b ez e ich n en  a ls  usw .). Im  U n te rsc h ie d  zu  den  m eisten 
an d e re n  P rä p o s it io n e n  k a n n  sie a u ß e r  S u b s ta n tiv e n  und  P ro n o 
m in a  au c h  A d je k tiv e  an  s ich  b in d e n : d e r  V orsch la g  e rw ie s  s ich  a ls  
u n d u rch fü h rb a r , v g l. a b e r  au ch : i ch  h a lte  d en  V orsch la g  f ü r  undurch 
fü h rb a r . A u f  P a ra lle len  z w isch e n  a l s  u n d  f ü r  v e rw e isen  z. B. auch 
E rb e n  (1980: 201) o d e r  B r in k m a n n  (1971: 146).

F e rn e r  d ie n e n  a ls  u n d  w ie  z u m  A u sd ru c k  des V erg le ichs nach 
K o m p a ra tiv  ( a l s )  u n d  P o s itiv  ( w i e ) ;  in  d ie se r  F u n k tio n  w erden  
sie g e le g e n tlic h  au c h  als „V e rg le ic h sp a r tik e ln “ (so  z. B. D uden  
1984: 508) b eze ich n e t.

a u ß e r  u n d  b is

B e so n d ere  E ig e n sc h a fte n  h a b e n  fe rn e r  d ie  P rä p o s itio n e n  auß er  
u n d  b is . Z u  b e id en  k ö n n e n  w e ite re  P rä p o s itio n e n  h in zu tre ten  
( a u ß e r  b e i  R egen , b is  z u m  E n d e ) ;  bei b is  is t d ies  m it ein igen  A us
n a h m e n  ( b i s  M ü n ch en , b is  M i t t e r n a c h t )  s o g a r  reg e lm äß ig  d e r Fall 
(b is  a u f, b is  z p , b is  in  usw .). P rä p o s itio n e n  k ö n n e n  norm alerw eise  
n ic h t w eg g e la ssen  w e rd e n , o h n e  d aß  d e r  R estsa tz  ung ram m atisch  
w ird ; d ies g ilt  fü r  a u ß er  un d  b is  n u r  b e d in g t. W enn  es zusam m en 
m it a n d e re n  P rä p o s it io n e n  g e b ra u c h t w ird , ist a u ß er  u n te r  rein  
sy n ta k tisc h e n  G e s ic h ts p u n k te n  s te ts  w e g la ß b a r , w o b e i sich aller
d in g s  d ie  B e d e u tu n g  g ru n d le g e n d  än d e r t:  a u ß er  b e i  R egen  —* bei 
R egen . B i s  is t h in g e g e n  a u c h  b e im  V o rlieg e n  e in e r  zw eiten  Prä-
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P o s itio n  n ic h t im m er sy n ta k tisc h  w eg la ß b a r , da  d e r  v e rb le ib e n d e  
R est u n g ra m m a tis c h  sein  k an n . W e g la ß b a r  ist es z. B. in: Sie fuhr 
bis nach Zagreb (—► Sie fuhr nach Zagreb), n ic h t w e g la ß b a r  in: Er 
aß bis au f ein paar Krümel alles auf (—> *Er aß auf ein paar Krümel 
alles auf).

Außer u n d  bis k ö n n e n  sich  n ic h t n u r  m it (P ro -)N o m in a , s o n d e rn  
a u c h  m it  a n d e re n  W o r ta r te n  v e rb in d e n : m it A d je k tiv e n , A d v e r 
b ien , außer a u c h  m it  V erb en . V gl.: Sie wirkte nachdenklich bis traurig 
I außer traurig auch nachdenklich. / Bis gestern hat es nicht geregnet / 
außer gestern hat es nicht geregnet, j Die Schauspieler mußten außer 
singen auch fangen.

P rä p o s it io n e n  in  d e r  G B

In n e rh a lb  d e r  —> G B  sp ie len  P rä p o s it io n e n  in m e h rfa c h e r  H in s ic h t 
e in e  w ic h tig e  R o lle . Im  S ystem  d e r  k a te g o r ia le n  K o m p o n e n te n  
+  N  (n o m in a l; sc h lie ß t N o m in a  u n d  A d je k tiv e  ein) u n d  + V  
(v e rb a l; V e rb en  u n d  A d je k tiv e )  n e h m e n  P rä p o s it io n e n  als [ — N , 
— V ] in so fe rn  e ine  S o n d e rs te l lu n g  e in , als sie im  G e g e n sa tz  zu  
d en  a n d e re n  d re i K a te g o r ie n  ([ +  N , — V ] =  S u b s ta n tiv e , [ —N , 
+  V ] =  V e rb en , [ +  N , + V ]  =  A d je k tiv e )  k e in e  lex ik a lisch en  
K a te g o r ie n  im  S in n e  d e r  G B  d a rs te lle n . In d esse n  h a b e n  sie d ie  
w ic h tig e  E ig e n sc h a ft, K asu s  zu z u sc h re ib e n ; a n d e rs  a u s g e d rü c k t: 
„ P rä p o s it io n e n  s in d  zw e is te llig e  P rä d ik a te  ( ,B e z ie h u n g s w ö r te r1). 
Sie h a b e n  ih r  O b je k t  in n e rh a lb  d e r  P rä p o s itio n a lp h ra se . E in  k o n - 
f ig u ra tio n e ll b e s tim m te s  S u b je k t in n e rh a lb  d e r  P rä p o s it io n a l
p h ra se  g ib t  es n ic h t .“  (S te c h o w /S te rn e fe ld  1988: 64) A u c h  d ie  G B  
h e b t h e rv o r ,  d aß  P rä p o s it io n e n  k e in e  N e b e n sä tz e  an  s ich  b in d e n  
k ö n n e n  (w as sie v o n  d e n  K o n ju n k tio n e n  u n te rs c h e id e t u n d  Teil 
ih re r  D e f in it io n  b ild e t, w ie  w e ite r  o b e n  a u s g e fü h r t  w u rd e ); 
C h o m sk y  (1981: 99) b e g rü n d e t  d ies  m it ih re n  le x ik a lisch e n  E i
g e n sc h a fte n , d e m  Ѳ -K r ite r iu m  u n d  d em  P ro je k tio n s -P r in z ip .

E in z e ln e  S p ra c h e n  v e rh a lte n  s ich  im  H in b lic k  a u f  ih re  P rä p o 
s it io n e n  u n te rsc h ie d lic h ; v o r  a llem  m u ß  z w isch e n  p r e p o s i t i o n -  
s t r a n d in g -S p ra c h e n  (C h o m sk y  1981: 293, 1986: 39) w ie  d em  
E n g lisc h e n  u n d  so lc h e n  u n te rs c h ie d e n  w e rd e n , d e re n  P rä p o s itio -



K o n j u n k t i o n e n 257

n en  fe s t an  ih r  B e z ie h u n g sw o r t g e b u n d e n  s in d , w ie  d ies  e tw a  im  
D e u ts c h e n  d e r  F a ll i s t4; v g l.:

The university ( that)  she works at.
Die Universität, an der sie arbeitet.
* Die Universität, der sie arbeitet an.
ln  S p ra ch e n  o h n e  preposition stranding r e g ie r t  u n d  K a su s -m a r

k ie r t (m it K asu s  is t h ie r  e in  a b s tra k te r ,  n ic h t n o tw e n d ig  e in  
m o rp h o lo g is c h  re a lis ie rte r  K asu s  g e m e in t)  d ie  P rä p o s it io n  e ine  
N P  in h ä re n t,  a b e r  n u r  d a n n , w e n n  d ie  N P  d ire k t v o n  d e r  P rä 
p o s it io n  su b k a te g o r is ie r t  is t, d . h . in  ih r e r  K a te g o r ie  u n d  th e m a 
tisch e n  R o lle  fe s tg e le g t w ird .

8.2 Konjunktionen

K o n ju n k t io n e n  (v o n  lat. coniungere ,v e rb in d e n 1) s in d  W ö rte r, d ie  
Sätze o d e r  S atz te ile  m ite in a n d e r  v e rb in d e n . Sie h ab e n  k e in en  
S a tz g lie d w e rt (—> S a tzg lied ), ih re  S te llu n g  im  S atz is t g e w ö h n lic h  
fe s tg e le g t, u n d  sie k ö n n e n  n ic h t e r f ra g t w e rd en . N e b e n  ih re r  
sy n ta k tisc h e n  F u n k tio n ,  E le m e n te  m ite in a n d e r  zu  v e rk n ü p fe n , 
k ö n n e n  sie a u c h  d ie  A r t  d e r  B e z ieh u n g  z w isch e n  d ie sen  E le m e n te n  
se m an tisch  b e s tim m e n  (z. B. als e ine  te m p o ra le  o d e r  ad v e rsa tiv e ) .

K o n ju n k tio n e n  w e rd e n  n ac h  fo lg e n d e n  H a u p tg e s ic h ts p u n k te n  
e in g e te ilt:

— sy n ta k tisc h : v e rb in d e n  sie E le m e n te  d e rse lb en  sy n ta k tisc h en  
E b en e  o d e r  o rd n e n  sie E le m e n te  a n d e re n  u n te r?  (k o o rd in ie -

. re n d e  vs. su b o rd in ie re n d e  K o n ju n k tio n e n ) ;
— m o rp h o lo g is c h : b e s te h e n  sie aus e in em  o d e r  m e h re re n  W ö r

te rn ?  (ein - vs. m e h rte ilig e  K o n ju n k tio n e n ) ;
— sem an tisch : w e lch e  A rt  v o n  B ez ieh u n g  d rü c k e n  sie aus? ( te m 

p o ra l ,  k au sa l, k o n s e k u tiv  usw .).

4 A n s ä tz e  z u  e in e r  A u f lö s u n g  d ie s e r  fe s te n  V e r b in d u n g  z e ig e n  s ic h  e tw a  in  

S ä tz e n  w ie : D a w eiß  ich  n ichts von, D a habe ich n ichts m it tun.



D a n e b e n  g ib t  es w e ite re  M ö g lic h k e ite n  d e r  K la s s if ik a tio n , z. B. 
d a n a c h , o b  e in  W o r t au ssch ließ lich  als K o n ju n k tio n  o d e r  au c h  in 
a n d e re n  F u n k tio n e n  a u f tre te n  k a n n  (w ie b e isp ie lsw e ise  während, 
das als K o n ju n k tio n  w ie au c h  als P rä p o s it io n  g e b ra u c h t w e rd en  
k an n ), o d e r  au c h  n ach  d e r  H e rk u n f t  (so  h a n d e lt es s ich  e tw a  bei 
während u rs p rü n g l ic h  u m  das P a r tiz ip  P rä sen s  des V erbs währen).
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8.2.1 K o o rd in ie re n d e  u n d  su b o rd in ie re n d e  K o n ju n k tio n e n

K o o r d i n ie r e n d e  (v o n  la t. coordinare ,an re ihen*) K o n ju n k tio n e n  
v e rb in d e n  zw ei sy n ta k tis c h  g le ic h w e rtig e  S ätze o d e r  S atz teile :

Donald und Daisy streiten sich.
Donald schnattert aufgeregt, und Daisy hört ergeben %u.

K o o rd in ie re n d e  K o n ju n k tio n e n  s in d  be isp ie lsw e ise  oder, aber o d e r  
und. Sie h a b e n  im  D e u ts c h e n  k e in e rle i A u s w irk u n g e n  a u f  d ie  
S a tz s te llu n g  u n d  b e se tz en  au c h  n ic h t das —> V o rfe ld , o b g le ic h  sie 
an  e r s te r  S telle  im  S atz s te h en  k ö n n e n ; w e n n  m an  sie w eg lä ß t, 
b le ib t d ie  W o r tfo lg e  u n v e rä n d e r t .  (Donald schnattert aufgeregt, 
Daisy hört ergeben %u.)

S u b o r d in i e r e n d e  (v o n  la t. subordinare , u n te ro rd n en * ) K o n ju n k 
tio n e n  le iten  h in g e g e n  —» N e b e n sä tz e  ein . A ls N e b e n sä tz e  g e lte n  
so lch e  Sätze, d ie  im  S atz d ie  F u n k t io n  e ines S a tz te iles  h a b e n , a lso  
S u b jek t- , O b je k t- ,  A d v e rb ia l- , p rä d ik a tiv e  u n d  A ttr ib u ts ä tz e . A n 
ste lle  d es  N e b e n sa tz e s  k an n  au c h  e in  e in fa c h e r  S a tz te il s teh en : 
v g l. weil es regnete / wegen des Regens.

N e b e n sä tz e  w eisen  im  D e u ts c h e n  e in e  b e s o n d e re  W o r ts te llu n g  
au f; w e n n  sie v o n  e in e r  K o n ju n k tio n  c in g e le ite t w e rd e n , s te h t 
d as  f in ite  V erb  an  le tz te r  (s ta tt ,  w ie  im  H a u p ts a tz , an  zw e ite r)  
S telle. D a ra u s  k a n n  m a n  u m g e k e h r t  d ie  D e f in it io n  ab le ite n , d aß  
im  D e u ts c h e n  im m e r  d a n n  e in e  su b o rd in ie re n d e  K o n ju n k tio n  
v o r lie g t,  w e n n  ih re  V e rw e n d u n g  e in e  E n d s te l lu n g  des f in ite n  
V erbs e r fo rd e r l ic h  m ach t:

Donald ist mal wieder sauer. (H a u p tsa tz s te llu n g )
Daisy ärgert sich darüber, daß Donald mal wieder sauer ist. (N e b e n 
sa tz s te llu n g )

N e b e n  d ie se r  re in  s y n ta k tis c h e n  D e f in it io n  g ib t  es au c h  A n 
sä tze , d en  N e b e n sa tz  se m an tisch  o d e r  a u f  d e r  B asis d e r  S p rech -
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a k tth e o r ie  zu  d e fin ie ren  (v g l. H a r r is  1988, K ö n ig  im  D ru c k ) .  D ie  
fo lg e n d e n  B e isp ie lsä tze  so llen  das g ru n d sä tz lic h e  P ro b le m  v e r 
an sch au lich en :

(1) Dagobert hat nie Zeit, weil er immer auf sein Geld auf passen 
muß.

(2) Dagobert hat nie Zeit, denn er muß immer auf sein Geld aufpassen.
(3) Dagobert hat nie Zeit, er muß ja  immer auf sein Geld aufpassen.
(4) Wegen der ewigen Aufpasserei auf sein Geld hat Dagobert nie 

Zeit.
R ein  sy n ta k tisc h  g e seh e n , h a n d e lt  es s ich  n u r  be i (1) u m  ein  
G e fü g e  au s H a u p t-  u n d  N e b e n sa tz ; d ie  B e isp ie le  (2) u n d  (3) 
b e s te h e n  jew eils  au s zw e i g le ic h w e rtig e n  H a u p ts ä tz e n , w o b e i (2) 
e ine  K o n ju n k tio n  e n th ä lt ,  (3) h in g e g e n  n ic h t (so g . —» asy n d e tisch e  
R e ih u n g ). (4) sch lie ß lich  is t e in  H a u p ts a tz ,  d e r  e in e  A d v e rb ia l
b e s tim m u n g  e n th ä lt.

A u ß e r  in  (4) h e g e n  in  a llen  B eisp ie len  — tro tz  ih re r  u n te r 
sch ied lich e n  sy n ta k tisc h e n  B e s tim m u n g e n  — jew eils  zw e i S ätze 
v o r , d ie  d u rc h  d ie  g le ich e  in h a ltlic h e  B e z ie h u n g  v e rk n ü p f t  s ind ; 
im m e r  e n th ä lt  d e r  zw e ite  S atz d ie  B e g rü n d u n g  fü r  d en  e rs te n . In 
d en  S ätzen  (1) u n d  (2) w ird  d ie se  k au sa le  B e z ie h u n g  zu d e m  
ex p liz it d u rc h  e ine  K o n ju n k tio n  a u s g e d rü c k t.  D e r  U n te rsc h ie d  in 
d e r  S a tz s te llu n g  (V e rb -Z w e its te llu n g  vs. V e rb -E n d s te llu n g ) , d e r  
z w isch e n  d en  b e id en  S ätzen  b e s te h t, is t e in e  B e so n d e rh e it des 
D e u tsc h e n ; w e n n  m an  fü r  das ü b e re in z e lsp ra c h lic h e  P ro b le m  d e r  
U n te rs c h e id u n g  v o n  H a u p t-  u n d  N e b e n sä tz e n  (u n d  d a m it v o n  
k o o rd in ie re n d e n  u n d  s u b o rd in ie re n d e n  K o n ju n k tio n e n )  n ic h t e in  
au ssch ließ lich  a u f  das D e u ts c h e  a n w e n d b a re s  K r i te r iu m  als L ö 
s u n g  v o rsc h la g e n  w ill, h ilf t d ie se r  S a tz s te llu n g su n te rs c h ie d  n ic h t 
v ie l w eiter. H in z u  k o m m t e ine  w e ite re  S ch w ie rig k e it: es läß t sich 
b e o b a c h te n , d aß  »wY-Sätze im  m o d e rn e n , g e s p ro c h e n e n  D e u ts c h  
z u n e h m e n d  zu  H a u p ts a tz s te llu n g  te n d ie re n  (Wartet nicht auf mich, 
weil ich komm’ eh wahrscheinlich erst später.). D asse lb e  P h ä n o m e n  
lä ß t sich  ü b r ig e n s  au ch  be i k o n ze ss iv e n  S ätzen  m it obwohl b e o b 
ac h te n . E s m u ß  n a tü r l ic h  g e f ra g t w e rd e n , o b  m an  so  w e it g e h e n  
k an n , zu  b e h a u p te n , d aß  s ich  d e r  S ta tu s  so lc h e r  S ätze (u n d  d e r  
sie e in le ite n d e n  K o n ju n k tio n )  d u rc h  d ie  v e rä n d e r te  S te llu n g  
g ru n d s ä tz lic h  än d e r t. E s  sch e in t, d aß  d ie  G re n z e n  zw isch en  
H a u p t-  u n d  N e b e n sa tz  (u n d  d a m it au ch  d en  K o n ju n k tio n e n )  in
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d e r  S p rach e  se lb s t eh e r  f lie ß en d  als g e n a u  fe s tg e le g t s in d  (siehe 
d azu  H e n tsc h c l 1989 a; v g l. au ch  S. 381 f.).

In  d en  S ta n d a rd g ra m m a tik e n  des D e u ts c h e n  g ilt  je d o ch  w e i
te rh in  d ie  tr a d itio n e lle  (u n d  re in  e in ze lsp rach lich e )  U n te rs c h e i
d u n g  n ac h  S a tz s te llu n g ; ih r  z u fo lg e  h a n d e lt es s ich  be i w e i l  um  
e in e  su b o rd in ie re n d e , bei denn  h in g e g e n  u m  e in e  k o o rd in ie re n d e  
K o n ju n k tio n ,  ln  v ie le r  H in s ic h t is t d ie se  D e f in it io n  au c h  d u rc h a u s  
s in n v o ll; so  is t es b e isp ie lsw eise  fü r  d e n  U n te r r ic h t in D e u ts c h  
als F re m d sp ra c h e  ä u ß e rs t w ic h tig , zw isch en  d en  d u rc h  d ie  v e r 
sc h ied e n en  K o n ju n k tio n e n  h e rv o rg e ru fe n e n  S a tz s te llu n g e n  zu  u n 
te rsc h e id en . D a rü b e r  h in a u s  g ib t  es w e ite re  U n te rsc h ie d e  zw i
sch en  denn  u n d  w e i l ,  so  e tw a  d en , d aß  denn  au ssch ließ lich  fü r  
n a c h g e s te ll te  B e g rü n d u n g e n  v e rw e n d e t w e rd e n  k an n , w ä h re n d  
w e i l  (eb e n so  w ie da) s o w o h l v o r-  als au c h  n a c h g es te llte  K au sa lsä tze  
e in le iten  kann:

D on a ld  to b t ,  w e i l  D a is y  m i t  G u sta v  a u sg ega n gen  is t .
W eil D a is y  m i t  G u sta v  a u sg egan gen  i s t ,  t o b t  D on a ld .

D o n a ld  to b t ,  d enn  D a is y  i s t  m i t  G u sta v  a u sgegan gen .
* D en n  D a is y  i s t  m i t  G u sta v  a u sg ega n gen , t o b t  D on a ld .

F e rn e r  w eisen  w e i l -S ätze e ine  s tä rk e re  B in d u n g  an  d en  H a u p tsa tz  
au f; sie k ö n n e n  d u rc h  das K o rre la t  d esh a lb  a n tiz ip ie r t u n d  v o m  
H a u p ts a tz  aus v e rn e in t  w e rd en :

D on a ld  to b t  d esh a lb , w e i l  D a is y  m i t  G u sta v  a u sg ega n gen  is t .
D o n a ld  to b t  n ich t , w e i l  D a is y  m i t  G u sta v  a u sg ega n gen  i s t ,  so n d ern  . . .

B eides ist bei denn - S ätzen  n ic h t m ö g lich :

* D on a ld  to b t  d esh a lb , d enn  D a is y  i s t  m i t  G u sta v  au sgegan gen .
* D on a ld  to b t  n ich t , d enn  D a is y  i s t  m i t  G u sta v  a u sg ega n g en , son d ern  
denn  . . .

D a ß  es sich  bei d enn  ta tsä c h lic h  u m  e in e  k o o rd in ie re n d e , bei w e i l  
u m  e in e  su b o rd in ie re n d e  K o n ju n k tio n  h a n d e lt ,  le g t d e r  u n te r 
sch ied lich e  B ezu g  v o n  denn - u n d  » '« /-S ä tzen  n ah e , w ie  e tw a  das 
fo lg e n d e  B eispiel ze ig t:

(1) I ch  v e rm u te ,  d a ß  s ie  %u H a u se  b le ib t ,  d enn  s i e  i s t  k rank .
(2) I ch  v e rm u t e ,  d a ß  s ie  %u H a u se  b le ib t ,  w e i l  s i e  krank, is t .
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D e r  d en n -Satz in  B eisp ie l (1) k an n  sich  n u r  a u f  d en  H a u p ts a tz  ( i c h  
v e rm u t e )  b ez ieh en , d e r  w e i l -S atz in  B eisp ie l (2) h in g e g e n  kann  
so w o h l d ie  B e g rü n d u n g  fü r  d en  H a u p ts a tz  als au c h  fü r  d en  
N eb e n sa tz  ( d a ß  s i e  %u H a u se b l e ib t )  a u s d rü c k e n . ln  (2) k an n  also  
so w o h l g e m e in t se in  ,ich  v e rm u te  es, w eil sie  k ran k  is t‘ als au ch  
,sie b le ib t zu  H au se , w eil sie k ra n k  is t1.

W enn  m a n  a n n im m t, d aß  es s ich  be i d enn  u m  eine  k o o rd in ie 
ren d e , bei w e i l  h in g e g e n  u m  eine  s u b o rd in ie re n d e  K o n ju n k tio n  
h an d e lt, d a n n  e rk lä r t  s ich  d ie se r  U n te rsc h ie d  le ich t: d ie  k o o rd i
n ie re n d e  K o n ju n k tio n  v e rb in d e t zw e i H a u p ts ä tz e , v o n  d en e n  d e r  
zw e ite  (d e r  d en n -Satz) d en  e rs te n  b e g rü n d e t.  W eil als s u b o rd in ie 
ren d e  K o n ju n k tio n  h in g e g e n  le ite t e in en  k ausalen  N eb e n sa tz  e in , 
d e r  so w o h l d ire k t d em  H a u p ts a tz  als au c h  d em  O b je k ts a tz  u n 
te rg e o rd n e t se in  kann .

E in  w e ite re r  in te re ssa n te r  U n te rsc h ie d  in  d e r  F u n k tio n  v o n  
denn  u n d  w e i l  ze ig t sich  b e im  G e b ra u c h  v o n  M o d a lv e rb e n  im  
(e rs ten ) H a u p tsa tz . V gl.:

(1) S ie m u ß  %u H a u se se in , denn  s i e  i s t  k rank .
(2) S ie  m u ß  %u H a u se s e in , w e i l  s i e  k ra n k  is t .

ln  (1) w irk t  das M o d a lv e rb  su b je k tiv , d . h . d e r  S atz d rü c k t  e ine 
V e rm u tu n g  aus; in  (2) h in g e g e n  w irk t  das M o d a lv e rb  o b je k tiv  
au fg e fa ß t. D e r  su b je k tiv e  G e b ra u c h  v o n  M o d a lv e rb e n  sch e in t 
sich  m it w e i l  n ic h t v e re in b a re n  zu  lassen ; vg l.:

B r  m u ß  sch on  w e g  se in , d enn  ich  seh e k ein  L i c h t  m eh r.
* E r  m u ß  sch on  w e g  se in , w e i l  i ch  k ein  L i c h t  m eh r  s e h e . 3 * 5

Z u  d en  s u b o rd in ie re n d e n  K o n ju n k tio n e n  k ö n n e n  auch  d ie  so 
g e n a n n te n  Infin itivkonjunktionen w ie um  %u o d e r  ohne %и g e 
re c h n e t w e rd en . Sie d ie n en  z u r  E in le itu n g  so g . e rw e ite r te r  In fi
n itiv e , d ie  o f t au c h  als In f in itiv -S ä tz e  b e z e ich n e t w erd en :

S ie  i s t  g ek om m en , um  un s %u h e lfen .

3 D ie s e r  U n te r s c h ie d  e x is tie r t  a u c h  in  S p ra c h e n , d ie  H a u p t-  u n d  N e b e n s ä tz e
n ic h t  d u r c h  u n te r s c h ie d l ic h e  W o r ts te l lu n g  m a rk ie re n . V gl. h ie r z u  so w ie
z u r  g e s a m te n  F ra g e s te l lu n g  H e n ts c h e l  (1 9 8 9  a).
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8 .2 .2  M e h rte ilig e  K o n ju n k tio n e n

M e h rte ilig e  K o n ju n k tio n e n  b e s teh e n , w ie  d e r  N am e  sc h o n  sag t, 
au s  m e h re re n  T eilen ; dab e i m u ß  es s ich  a b e r  n ic h t bei allen 
B esta n d te ilen  w ie d e ru m  u m  K o n ju n k tio n e n  h a n d e ln . Im  S inne 
d e r  D e f in it io n  lie g t e in e  K o n ju n k tio n  d a n n  v o r ,  w en n  e in  W o rt 
au ssch ließ lich  z u r  V e rk n ü p fu n g  v o n  F d em en ten  v e rw e n d e t w ird , 
o h n e  se lb s t S a tz g lie d w c rt zu  h ab e n  o d e r  Teil e ines S a tzg lied es  zu 
se in . D a m it h aben  ech te  K o n ju n k tio n e n  au ch  n ic h t d ie  M ö g lic h 
keit, das V o rfe ld  e ines S atzes zu  b ese tzen . Bei m e h rte ilig e n  K o n 
ju n k tio n e n  k o m m t es a b e r  h ä u fig  v o r , d aß  e in e r  d e r  B estan d te ile  
sich  sy n ta k tisc h  w ie  ein  A d v e rb  v e rh ä lt u n d  d as V o rfe ld  bese tzen  
k an n , so  z. B. bei CQvar —  a b er . Z w a r  r e g n e te  e s  / e s  r e g n e te  %war, 
a b e r  w i r  g in g e n  t r o tz d em  sp a z ie r en .

Bei d en  m e h rte ilig e n  (m eist zw e ite ilig e n )  K o n ju n k tio n e n  lassen 
sich  zw ei T ypen  u n te rsc h e id e n : so lch e , d e re n  T eile s ich  p a a r ig  a u f  
d ie  zu  v e rk n ü p fe n d e n  F dem en te  v e r te ile n , u n d  so lch e , d e re n  
B e s ta n d te ile  in d e rse lb en  H ä lf te  d e r  V e rk n ü p fu n g  a u f tre te n . L e tz 
te re  s ind  au ssch ließ lich  s u b o rd in ie re n d e  K o n ju n k tio n e n . U n te r  
d en  m e h rte ilig e n  K o n ju n k tio n e n , d ie  sich  p a a r ig  v e rh a lte n , k o m 
m en  h in g e g e n  so w o h l k o o rd in ie re n d e  als au ch  su b o rd in ie re n d e  
v o r. K o o rd in ie re n d  sind :

en tw ed e r  — o d e r
w ed e r  — noch
so w o h l — a ls  au ch

S ow oh l — a ls  au ch  is t e in e  re in e  S a tz te i lk o n ju n k tio n ; sie k ann  Sätze 
n u r  d a n n  m ite in a n d e r  v e rb in d e n , w e n n  es sich  u m  g le ic h g e o rd n e te  
N e b e n sä tz e  h an d e lt:

S ie  h a t t e  s o w o h l H u n g e r  a l s  au ch  D u r s t .
E r  k la g t e  s ow oh l, d a ß  e r  H u n g e r  h a b e, a l s  au ch , d a ß  e r  d u r s t i g  se i. 

a b e r  n ich t:

* S ow oh l h a t t e  e r  H u n ger , a l s  au ch  w a r  e r  d u r s t ig .

D e m g e g e n ü b e r  k ö n n e n  en tw ed e r  — o d e r  u n d  w ed e r  — noch  S atz
g lie d e r  w ie  au c h  g an ze  S ätze (H a u p t-  w ie N eb e n sä tze )  m ite in a n d e r  
v e rk n ü p fe n . D ab e i ist jew eils d e r  e rs te  Teil d e r  K o n ju n k tio n  
re la tiv  fre i im  S atz b ew e g lic h  u n d  k an n  d as V o rfe ld  b ese tzen . D e r  
zw e ite  Teil m u ß  h in g e g e n  s te ts  am  A n fa n g  des zw e ite n  V e rk n ü p -
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lu n g se le m en tc s  s te h en ; im  F alle  v o n  o d e r  b le ib t d ie  S a tz s te llu n g  
u n b e rü h r t ,  w ä h re n d  noch  das V o rfe ld  b ese tz t:

E n tw ed e r  d u  r u f s t  j e t z t  s o fo r t  e in  T ax i, o d e r  w i r  v e rp a s s en  d a s  
F lu gz eu g .
E n tw ed e r  r u fs t  d u  j e t z t  s o fo r t  e in  T ax i, o d e r  w i r  v e rp a s s en  d a s  
F lu gz eu g .
D u  r u f s t  j e t z t  en tw ed e r  s o fo r t  e in  T ax i, o d e r  w ir  v e rp a s s en  d a s  
F lu gz eu g .
W eder b ra u ch te  s i e  H i l fe ,  n o ch  h a t s i e  um  R a t.
S ie  b ra u ch te  w ed e r  H i l f e ,  n o ch  b a t  s i e  um  R a t.

S u b o rd in ie re n d  sind :

j e  — d es to  
so  — d a ß

So  — d a ß  k an n  so w o h l g e t re n n t  als au c h  u n g e tre n n t  au f tre te n . 
be i g e tre n n te m  G e b ra u c h  s te h t so  in d e r  F u n k tio n  e in e r  In te n s iv 
partik e l im  H a u p ts a tz , w ä h re n d  d a ß  d en  N e b e n sa tz  c in lc ite t. V gl.:

S ie  w a r  so  m üd e, d a ß  s ie  s ich  k aum  noch  k on z en tr ie r en  k onn te. 

vs.:

S ie w a r  s e h r  m üd e, so d a ß  s ie  s ich  k aum  noch  k on z en tr ie r en  k onn te.

Bei j e  — d es to  is t es d e r  e rs te  T eil, d e r  e in en  N e b e n sa tz  e in le ite t, 
w ä h re n d  d e r  zw e ite  zu  B eg in n  des H a u p tsa tz e s  s te h t. D ie  B eso n 
d e rh e it d ie se r  K o n ju n k tio n  b e s te h t d a r in , d aß  sie n u r  zu sam m en  
m it K o m p a ra tiv e n  a u f tre te n  kann :

J e  lä n g e r  s ie  s ich  k ann ten , d e s to  w en ig e r  h a t ten  s ie  s i ch  z ß  sa gen .

M e h rte ilig e  K o n ju n k tio n e n , d ie  s te ts  in n e rh a lb  d esse lb en  N e b e n 
sa tzes s te h en  m ü ssen , s in d  b e isp ie lsw eise :

a ls  ob  
a u f  d a ß
w en n  au ch  ( so  d o ch )

Hei a ls  ob  u n d  d em  a rch a isch en  a u f  d a ß  k ö n n e n  d ie  b e id en  Teile 
d e r  K o n ju n k tio n  n ic h t v o n e in a n d e r  g e t re n n t w erd en :

M a n  b enahm  s ich  so , a l s  ob  n ich t s  g e s ch eh en  w ä r e .

Bei w enn  au ch  h in g e g e n  k an n  d e r  zw e ite  Teil v o m  e rs te n  e n tfe rn t  
im  S atz s te h en ; d ie  R e ih e n fo lg e  au ch  w enn  is t eb en fa lls  m ö g lich .
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W enn  d e r  v o n  d e r  K o n ju n k tio n  e in g e le ite te  N e b e n sa tz  v o ra n g e 
s te llt w ird , e n th ä lt  d e r  fo lg e n d e  H a u p ts a tz  e in  d o ch  u n d  kann  
z u sä tz lic h  d u rc h  so  e in g e le ite t w e rd en :

W enn au ch  n i ch t s  g e g e n  d en  P la n  ein sguw enden  w a r , ( s o )  h a t ten  doch  
a l le  e in  u n gu te s  G efü h l.
W enn g e g e n  d en  P la n  au ch  n i ch t s  e in^ uw end en  w a r  . . .
A u ch  w en n  g e g e n  d en  P la n  n i ch t s  e in^ uw end en  w a r  . . .

W enn au ch  h a t fe rn e r  d ie  E ig e n sc h a ft, d a ß  es e in g e sc h o b e n e  A d 
v e rb ia lb e s tim m u n g e n , a lso  q u as i v e rk ü rz te  N e b e n sä tz e , e in le iten  
kan n :

E r  erh ob  s ich , w en n  au ch  f ö g e r n d ,  a l s  d ie  N a tio n a lh ym n e  erk la n g .
S ie  g a b  ih m  d ie  H a n d , w en n  au ch  un gern .

Bei V o ra n s te llu n g  so lc h e r  A d v e rb ia le  fo lg t w ie d e ru m  ein  ( s o )
d o ch :

W enn au ch  u n g ern , ( s o )  g a b  s ie  ihm  d o ch  d ie  H and .

8 .2 .3  S em a n tisc h e  K la s s if ik a tio n

D ie  m e is te n  K o n ju n k tio n e n  d rü c k e n  n ic h t n u r  e in e  sy n ta k tisc h e , 
s o n d e rn  a u c h  e in e  in h a ltlic h e  B e z ieh u n g  aus . F ü r  d en  A u sd ru c k  
re in  sy n ta k tis c h e r  B e z ie h u n g e n  s te h en  d ie  K o n ju n k tio n e n  d a ß  u n d  
ob  z u r  V e rfü g u n g . D a ß  le ite t e in en  u n te rg e o rd n e te n  —> A sse r
tio n s sa tz  (A u ssag e sa tz ) , ob  e in en  In te r ro g a t iv s a tz  (F rag e sa tz )  v o m  
T y p  —> E n ts c h e id u n g s fra g e  ein:

D o n a ld  h a t  a u sn a hm sw e is e  G lü ck  g eh a b t .  D a s  f r e u t  D a is y .
—+ D a ß  D on a ld  a u sn a h m sw e is e  G lü ck  g e h a b t  h a t ,  f r e u t  D a isy . 
„ H a t  a l l e s  g e k la p p t? “ , f r a g t e  er.
—* E r  f r a g t e ,  ob  a l l e s  g e k la p p t  habe.

D ie  ü b r ig e n  K o n ju n k tio n e n  la ssen  s ich  d e m g e g e n ü b e r  in fo lg e n d e  
se m an tisch e  G ru p p e n  u n te r te ile n , w o b e i e in ze ln e  K o n ju n k tio n e n  
an  v e rsc h ie d e n e n  G ru p p e n  A n te il h a b e n  k ö n n e n , w eil d ie  jew e i
lig e  se m a n tisc h e  U n te r s c h e id u n g  fü r  sie n ic h t re le v a n t ist:
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A d d itiv e  o d e r  k o p u la tiv e  K o n ju n k tio n e n

Additive (v o n  la t. a d d er e  ,h in z u fü g e n “) o d e r  kopulative (v o n  lat. 
co p u la r e  .v e rk n ü p fe n “) K o n ju n k tio n e n  s in d  k o o rd in ie re n d . D ie 
so zu sag en  „k la ss isch e“ a d d itiv e  K o n ju n k tio n  is t  und-, fe rn e r g e 
h ö ren  so w ie , s o w o h l  — a l s  au ch  u n d  das b e id e  G lie d e r  d e r  V er
k n ü p fu n g  n e g ie re n d e  w ed e r  — noch  zu  d ie se r  G ru p p e .6 F ü r und  
g ilt, d aß  es n ic h t n u r  g an z e  S ätze u n d  g le ic h w e rtig e  Satzteile 
m ite in a n d e r  v e rb in d e n  k an n , s o n d e rn  a u c h  S ätze , d ie  e inen  o d er 
m eh re re  T eile  g em e in sam  h ab en :

S ie k am  s p ä t  na ch  H a u se  u n d  g i n g  g l e i c h  in s B e t t ,  (gem einsam es 
S u b je k t s ie )

A n d ere rse its  k ann  u n d  bei a b g e k ü rz te n  W ö r te rn  so g a r  M o rp h em e  
v e rb in d e n :

M an  m u ß  d ie  V or- u n d  N a ch t e i le  g e n a u  a bw ä gen .

D iese M ö g lic h k e it b e s te h t fü r  sow ie  n u r  d a n n , w e n n  b e re its  zwei 
v o ra u sg e h e n d e  T eile d u rc h  u n d  v e rb u n d e n  s in d  (w ie ü b erh a u p t 
sow ie  v o rz u g sw e ise  E le m e n te  a n sch ließ t, d ie  an  d r i t te r  o d e r  hö  
h e re r  S telle in  e in e r  A u fz ä h lu n g  steh en ):

E s  g i b t  Kur%- u n d  M it t e l -  s ow ie  L a n g s tr e ck en ra k eten .

H e lb ig /B u sc h a  (1984: 452) re c h n e n  a u c h  d ie  s u b o rd in ie re n d e  In 
f in it iv k o n ju n k tio n  um  %u zu  d en  k o p u la tiv e n  K o n ju n k tio n e n , da 
so lch e  K o n s tru k tio n e n  g e leg e n tlic h  an  d ie  S te lle  e ines m it und  
a n g e sc h lo sse n en  S atzes tre te n  k ö n n en :

S ie  k am  na ch  H a u se  u n d  g i n g  g l e i c h  w ie d e r  w eg .
S ie  k am  na ch  H a u se , um  g l e i c h  w ie d e r  w eg^ u geh en .

D ie  E rs e tz u n g sm ö g lic h k e ite n  v o n  u n d  d u rc h  um  %u s in d  allerd ings 
h ö c h s t e in g e sc h rä n k t: e ine  E rs e tz u n g  ist n u r  d a n n  m ö g lich , w enn  
d e r  d u rc h  u n d  a n g e sc h lo sse n e  z w e ite  S atz d asse lb e  S ub jek t hat 
u n d  in  u n m it te lb a re r  z e itl ich e r  A u fe in a n d e rfo lg e  z u m  ers ten  steh t. 
A u ch  v e rw a n d e lt  sich  d ie  in h a ltlic h e  B e z ieh u n g  d e r  b e id en  Sätze 
v o n  e in em  b lo ß e n  N e b e n e in a n d e r  zu  e in e r  A r t  P seu d o -F in a litä t: 
,S ie kam  zu  ke inem  a n d e re n  Z w e c k  n ac h  H au se  als zu  d em , g leich

6 D ie  A u f z ä h lu n g e n  d e r  K o n ju n k t io n e n  e r h e b e n  h ie r  w ie  im  fo lg e n d e n  
k e in e n  A n s p ru c h  a u f  V o lls tä n d ig k e i t .
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К
w ie d e r  w e g z u g e h e n ';  d e sh a lb  w e rd e n  so lch e  W e n d u n g e n  a u c h  oft 
als s tilis tisch  u n s a u b e r  b e w e rte t. N ic h t d u rc h  um \-u e rse tz b a r  ist 
und e tw a  in: Die Patienten saßen im Wartezimmer und schwiegen / 
* Die Patienten saßen im Wartezimmer, um zk schweigen. A u s  d iesen  
G rü n d e n  sc h e in t u n s  d ie  Z u o rd n u n g  so lc h e r  G eb ra u c h sw e ise n  
v o n  um zu zu  d e n  a d d itiv e n  resp . k o p u la tiv e n  K o n ju n k tio n e n  
w e n ig  s in n v o ll.

A d v e rsa tiv e  K o n ju n k tio n e n

A d v e r s a t iv e  K o n ju n k tio n e n  (v o n  la t. adversus ,e n tg e g e n g e s e tz t1,
,fe in d lic h ',  K o n ju n k tio n e n  zu m  A u sd ru c k  des G e g e n sa tze s )  sirtd 
eb en fa lls  k o o rd in ie re n d ; es h a n d e lt  sich  u m  d ie  K o n ju n k tio n e n  
aber, allein, doch, jedoch, sondern u n d  nur.

F ü r  sondern g ilt , d aß  es n u r  a u f  e in en  n e g ie r te n  S atz  o d e r  S atzteil 
fo lg e n  kann :

Sie war nicht traurig, sondern wütend.
Sie hatte keinen Hunger, sondern sie war durstig.

E b e n s o  w ie  und k a n n  es S ätze v e rb in d e n , d ie  e in en  o d e r  m e h re re  
S atz te ile  g e m e in sa m  h ab e n ; im  G e g e n sa tz  zu  und w ird  es d a n n  
d u rc h  e in  K o m m a  a b g e tre n n t:

Sie ließ sich nicht entmutigen, sondern bemühte sich weiterhin, (g e 
m ein sam es S u b jek t)  " ,

1 '  ir ■>'■* i / f  ß £  С11/ i /  j j n
Sondern u n d  aber u n te rs c h e id e n  sich  in  ih re n  V e rw e n d u n g s m ö g 
lic h k e iten . Sondern m u ß  im m e r d a n n  s te h e n , w e n n  d e r  n eg ie r te , 
a lso  u n z u tre f fe n d e  Teil des S atzes d u rc h  e in en  an d e re n , z u tre f fe n 
d en  e rse tz t w ird :

Sie lebt nicht in Serbien, sondern in Slowenien.
W ird  h in g e g e n  d e r  n e g ie r te n  A u ssa g e  e in e  a n d e re  e n tg e g e n g e 
se tz t, d ie  n u r  a llg em ein  im  W id e rs p ru c h  zu  ih r  s te h t, so  w ird  aber 
v e rw e n d e t:

Sie ist keine Deutsche, aber sie lebt in der Bundesrepublik.
S te h t bei d e r  v o ra u s g e h e n d e n  N e g a tio n  z u sä tz lic h  d ie  F o k u s p a r 
tik e l nur, so  m u ß  sondern s te h en , w o b e i e in  auch o d e r  e in  sogar 
fo lg t:
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Sie war nicht nur sehr klug, sondern auch außergewöhnlich attraktiv. 
Sie war nicht nur gut, sondern sie war sogar besser als alle anderen. 7

D ie b e id e n  se lte n en  K o n ju n k tio n e n  allein (a rch a isch ) u n d  nur 
d ie n en  v o r  a llem  d azu , g a n z e  S ätze a d v e rsa tiv  zu  v e rk n ü p fe n , 
k ö n n e n  a b e r  au g h  v e rk ü rz te  S ätze u n d  S a tz te ile  an sd h ließ en . Nur 
w ird  ü b e rd ie s  in  d en  m e is te n  F ä lle n  n ic h t als K o n ju n k tio n  (o h n e  
E in flu ß  a u f  d ie  fo lg e n d e  S a tz s te llu n g ), s o n d e rn  als K o n ju n k tio -  
n a lad v e rb  v e rw e n d e t:

Man kämpfte mit allen Mitteln gegen das Feuer, allein es ließ sich 
nicht löschen.
Er kämpfte mit allen Kräften, allein vergebens.
Sie ist besser als ihre Kollegen, nur sie hat sämtliche Vorurteile gegen 
sich.
... nur hat sie sämtliche Vorurteile gegen sich.
Das Haus liegt sehr schön, nur etwas einsam.

D ie M ö g lic h k e it,  so w o h l als A d v e rb  das V o rfe ld  des S atzes zu  
b ese tzen  als a u c h  als K o n ju n k tio n  a u ß e rh a lb  d esse lb en  zu  s te h en , 
h a b e n  a u c h  doch, u n d  jedoch:

Sie sparten eifrig, (je)doch die Inflation machte alle Bemühungen 
zunichte.
... (je)doch machte die Inflation alle Bemühungen zunichte.

Doch, jedoch  u n d  nur k ö n n e n  als A d v e rb ie n  a u ß e r  im  V o rfe ld  au ch  
im  Mittelfglc] <|es, S atzes s te h en . Bei doch m u ß  d ab e i a lle rd in g s  
b e rü c k s ic h t ig t  w e rd e n , d aß  das A d v e rb  a u c h  in  d e r  B e d e u tu n g  
d e r  A n tw o r tp a r tik e l  doch g e b ra u c h t w e rd e n  k an n  (vg l. Die Erde 
bewegt sich nicht — Sie bewegt sich doch!), u n d  d ie  S te llu n g sm ö g lic h 
k e iten  v o n  nur ;s in d  d a d u rc h  b e g re n z t ,  d aß  das W o r t a u c h  als 
F o k u s p a r tik e l  fu n g ie re n  kan n :

...  die Inflation machte jedoch alle Bemühungen zunichte.
*'... die Inflation machte nur alle Bemühungen zunichte.

V gl. aber:

...  die Inflation machte nur ihre Bemühungen zunichte. ( ,u n d  n ic h t 
d ie  a n d e re r4)

Z u m  U n te r s c h ie d  z w is c h e n  sondern  u n d  aber  v g l. a u c h  K u r z m a n n - M ü l le r  
(1 9 8 9 ) u n d  L a n g  (1 9 8 9 ).



268 P a r t i k e l n  im  w e i t e r e n  S in n e

A b e r  sch ließ lich  k an n  zw a r n ic h t das V o rfe ld  b ese tzen , ab e r 
d u rc h a u s  im  M itte lfe ld  des Satzes s teh en :

... a b e r  d ie  I n fla t io n  m a ch te  a l le  B em ühu n gen  z u n ich te .
* . . .  a b e r  m a ch te  d ie  I n fla t io n  a l le  B em ü hu n gen  z u n ich te .
. . .  d ie  I n fla t io n  m a ch te  a b e r  a l le  B em ü hu n gen  -zunichte.

D a rü b e r  hinaus k an n  a b e r  au c h  in  S te llu n g e n  a u f tre te n , d ie  so n s t 
n a c h g e s te ll te n  A ttr ib u te n  Vorbehalten sind:

... d ie  I n fla t io n  a b e r  m a ch te  a l le  B em ühu n gen  zu n ich te .

H ie r  fu n g ie r t  a b e r  o ffe n b a r  als e ine  A rt  F o k u sp a r tik e l zu  I n f la t i o n ; 
v g l. au c h  o d e r  a b er.ö _ п о  C *t1 f Д ' ( i

H e lb ig /B u sc h a  (1984: 471) re c h n e n  a u c h  das su b o rd in ie re n d e
m äh ren d  zu  d e n  a d v e rsa tiv e n  K o n ju n k tio n e n ; d e r  D u d e n  (1984: 
378) fü h r t  cs u n te r  d e r  Ü b e rsc h r if t  „ re s tr ik tiv e  oc |er a d v e rsa tiv e  
K o n ju n k tio n e n  z u r  K e n n z e ic h n u n g  d e r  E in s c h rä n k u n g  u n d  des 
G e g e n sa tz e s“ au f, o h n e  zu  sp ez ifiz ie ren , o b  e ine  E in s c h rä n k u n g  
o d e r  e in  G e g e n sa tz  v o r lie g t. T a tsäch lich  h a t das u r s p rü n g l ic h e ?  
te m p o ra le  m äh ren d  o f t  d ie  F u n k tio n ,  das N e b e n e in a n d e rb e s te h e n  
v o n  zw ei g e g e n sä tz lich e n  S ac h v e rh a lte n  a u s z u d rü ck e n : W ährend  
e in ig e  d a s  V orgeh en  d e r  P o l iz e i  f ü r  g e r e c h t f e r t i g t  h a lten , v e r u r te i l en  e s  
an d ere . S o lch e  V e rk n ü p fu n g e n  lassen  s ich  w e d e r  d u rc h  e in e  a d 
v e rsa tiv e  K o n ju n k tio n  w ie  a b e r  ( j e d o ch , a lle in  ...)  n o c h  d u rc h  einer 
k o n ze ss iv e  w ie obm oh l ( o b g le ich , w en n g le ich  ...)  a d ä q u a t e rse tze n  
(vg l. E in ig e  h a lten  d a s V orgeh en  d e r  P o l iz e i  f ü r  g e r e c h t f e r t i g t ,  a b e r  
an d ere  v e r u r t e i l e n  e s  / o b w oh l a n d ere  e s  v e ru r te i l en ) .  D ie  u rsp rü n g lic h e  
te m p o ra le  K o m p o n e n te  sc h e in t n o c h  se h r  s ta rk  w irk sa m  zu  se in , 
u n d  o f t lä ß t s ich  o h n e  K o n te x t n ic h t e n tsc h e id e n , o b  e in  Satz 
e in e  re in  z e itlich e  o d e r  a b e r  e ine  a d v e rsa tiv e /k o n z e ss iv e  B ez ieh u n g  
a u s d rü c k t. V gl.:

S ie  g e h t  a rb e i ten , w ä h r en d  e r  a u f  d ie  K in d e r  a u fp a ß t .

D e r  S ta tu s  d e r  K o n ju n k tio n  w ä h r e n d , f i f s t  s ich  d a h e r  n u r  sc h w e r 
b e s tim m en . Es so llte  a b e r  b e rü c k s ic h t ig t  w e rd e n , d aß  in d e r  
( in te rn a tio n a l ü b lic h e n , v g l. H a rr is  1989) tra d i t io n e l le n  T e rm i
n o lo g ie  a d v e rsa tiv e  K o n ju n k tio n e n  g e ra d e  d a d u rc h  g ek e n n z e ic h 
n e t s in d , d aß  sie k o o r d i n i e r m . ^ e r  U n te rsc h ie d  zw isch e n  a d v e r 
sa tiv e n  u n d  k o n ze ss iv e n  K o n ju n k tio n e n  is t o h n e h in  f ließ en d : 
a d v e rsa tiv e  K o n ju p k tio .n ep . v e rk n ü p fe n  zw e i g le ic h e rm a ß e n  z u 
tre ffe n d e  S ach v e rlia lte , v o n  d e n e n  d e r  e rs te  d e n  z w e ite n  n ic h t
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e rw a rte n  lä ß t; k o n ze ss iv e  K o n ju n k tio n e n  d rü c k e n  au s , d aß  d ie  
A ussage  des H a u p tsa tz e s  u n a b h ä n g ig  v o n  d e r  (eben fa lls  g ü ltig e n )  
A ussage  des N e b e n sa tz e s  b e s te h t (k lass isch es B eisp ie l: O b w oh l es  
r e gn e te , g in g e n  w i r  sp a z ie r en ) . W äh ren d  v e r k n ü p f t  zw e i A u ssa g e n , d ie  
b e id e  z u tre ffe n ; is t d ie  V e rb in d u n g  n ic h t e in d e u tig  te m p o ra l ,  so 
w ird  d ie  B e to n u n g  d es  N e b e n e in a n d e r  d e r  b e id e n  S ach v e rh a lte  
zu g le ic h  als H in w e is  a u f  e in en  m ö g lic h e n  (m e is t se h r  sc h w ach en ) 
W id e rsp ru c h  v e rs ta n d e n .

D is ju n k tiv e  o d e r  a lte rn a tiv e  K o n ju n k tio n e n

D isjunktive (v o n  la t. d is iu n g e r e  ,t r e n n e n 1) o d e r  alternative (v o n  
lat. a l t e r n a r e  ,a b w e c h se ln ')  K o n ju n k tio n e n ,  a lso  K o n ju n k tio n e n  
zu m  A u s d ru c k  e in a n d e r  a u s sc h lie ß e n d e r  S a ch v e rh a lte , s in d  k o 
o rd in ie re n d . Ih re  A n za h l is t b e g re n z t: n e b e n  o d e r  u n d  b ez ieh u n g s 
w e is e  g ib t  es n o c h  das zw e ite ilig e  en tw ed e r  — od er. O d er  v e rh ä lt 
sich  sy n ta k tisc h  in  je d e r  H in s ic h t w ie  und: es k a n n  g an ze  Sätze 
(in  d ie sem  F a ll e n th ä lt  d e r  e rs te  S atz o f t e in  en tw ed e r ) ,  S ätze m it 
g e m e in sa m e n  S a tz te ilen  u n d  S a tz te ile  (d ie  a u c h  e llip tisch  au t 
S ilben  v e rk ü rz t  se in  k ö n n e n )  v e rk n ü p fe n :

E n tw ed e r  d u  k om m t j e t z t  m it ,  o d e r  ich  g e h e  a l le in e  lo s . (g an ze  Sätze) 
S ie l i e s t  v i e l  o d e r  s c h r e ib t  B r i e f e ,  (g e m e in sa m e r  S a tz te il s ie)
S ie  l i e s t  M ick y -M a u s -H e ft e  o d e r  a n d ere  C om ic s , (zw ei O b je k te )  
H a t d a s  nun eh e r  V or- o d e r  N a ch t e i le ?  (zw ei S ilben)

F in a le  K o n ju n k tio n e n

Finale K o n ju n k tio n e n  (v o n  la t . f i n i s  ,Z w e c k , Z ie l1, K o n ju n k tio 
n en  z u r  A n g ab e  des Z w ec k es  o d e r  d e r  A b s ic h t)  s in d  su b o rd in ie 
ren d . D ie  G ru p p e  d e r  f in a len  K o n ju n k tio n e n  u m fa ß t d a m it  u n d  
a u f  d a ß  (a rch a isch ) so w ie  d ie  In f in i t iv k o n ju n k t io n  um  zu (vg l. 
au ch  S. 128). G e le g e n tlic h  (v o r  a llem  u m g a n g ssp ra c h lic h )  k an n  
au c h  d a ß  m it f in a le r  B e d e u tu n g  V o rk o m m en .

S ie  s t e l l t e  d a s  R ad io  a b , d a m it  s i e  s ich  b e s s e r  k on z en tr ie r en  k onn te. 
S ie  s t e l l t e  d a s  R ad io  a b , um  s i ch  b e s s e r  k on z en tr ie r en  z u  k önnen .
S e i  v o r s i ch t i g ,  d a ß  du  n ich t  ü b e r fa h r en  w ir s t .



In s tru m e n ta le  K o n ju n k tio n e n  —► M o d a le  K o n ju n k tio n e n  

K au sa le  K o n ju n k tio n e n

Kausale K o n ju n k tio n e n  (v o n  la t. ca u sa  ,d e r  G r u n d 1, K o n ju n k tio 
n en  z u r  A n g a b e  des G ru n d e s )  k ö n n e n  s u b o rd in ie re n d  o d e r  k o 
o rd in ie re n d  se in  (vg l. h ie rz u  a u s fü h r lic h  S. 258 ff.). V ie le  G ra m 
m a tik e n  o rd n e n  au c h  k o n d itio n a le ,  k o n ze ss iv e , k o n se k u tiv e  u n d  
fina le  K o n ju n k tio n e n  als im  w e ite s te n  S inne  kau sa l (d. h. G ru n d , 
U rsach e , F o lg e , G e g e n g ru n d  usw . b e z e ich n e n d ) ein . l i i e r  so llen  
a b e r  n u r  d ie  im  e ig e n tl ic h e n  S in n e  k au sa len , d . h . d ie  z u r  B eze ich 
n u n g  des G ru n d e s  d ie n e n d e n  K o n ju n k tio n e n  als kau sa l b ez e ich n e t 
w e rd e n . E s h a n d e lt sich  d ab e i u m  d ie  K o n ju n k tio n e n  w e i l ,  da , 
u n d  d en n . 8

W eil e r  d r in g en d  G e ld  b ra u ch te , w a n d te  s i ch  D o n a ld  an  O n k el D a 
g o b e r t .
D a  e r  d r in g en d  G e ld  b ra u ch te , w a n d te  s ich  D o n a ld  an  O n k el D a g o b e r t .  
D o n a ld  w an d te s i ch  an  O n k el D a g o b e r t ,  d enn  e r  b ra u ch te  d r in g en d  
G eld .

N e b e n sä tz e , d ie  m it d e n  b e id en  su b o rd in ie re n d e n  K o n ju n k tio n e n  
w e i l  u n d  da  e in g e le ite t s in d , k ö n n e n  d em  H a u p ts a tz  v o ra u sg e h e n , 
d en n -S ätze (d ie H a u p ts a tz s te llu n g  h ab e n ) h in g e g e n  n ich t.

G e le g e n tlic h  k a n n  das a u c h  z u r  E rw e ite ru n g  v o n  da  (se lten e r  
au c h  w e i l)  v e rw e n d b a re  e in m a l in  d e r  F u n k tio n  e in e r  k au sa len  
K o n ju n k tio n  au f tre te n :

D o n a ld  w a n d te  s ich  a n  O n k el D a g o b e r t ,  e in m a l e r  G e ld  b ra u ch te .

Z u m a l  se tz t v o ra u s , d a ß  es a u ß e r  d e m  g e n a n n te n  n o c h  w e ite re  
G rü n d e  g ib t.
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K o n d itio n a le  K o n ju n k tio n e n

K onditionale K o n ju n k tio n e n  (v o n  la t. c o n d it io , ,d ie  B e d in g u n g “, 
K o n ju n k tio n e n  z u r  A n g a b e  d e r  B e d in g u n g )  s in d  su b o rd in ie re n d . 
N e b e n  den  au ssch ließ lich  k o n d itio n a le n  K o n ju n k tio n e n  f a l l s  u n d

8 Z u m  U n te r s c h ie d  v o n  da, denn  u n d  w eil  v g l .  P a s c h  (1 9 8 3 ), zu  denn u n d  
w eil  H e n ts c h e l  (1 9 8 9  a).
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s o fe r n  (a rch a isch  au c h  n u r: so ) k an n  a u c h  das u r s p rü n g lic h  te m 
p o ra le  w en n  k o n d itio n a l v e rw e n d e t w e rd en :

F a l l s  ( s o fe r n ,  w en n )  S ie  F ra g en  hab en , w en d en  S ie  s i ch  an  u n s !

H e lb ig /B u sc h a  (1984: 451) z äh len  au c h  b ev o r  u n d  eh e  zu  d en  
k o n d itio n a le n  K o n ju n k tio n e n . T a tsäc h lic h  k ö n n e n  sie in  S a tzg e 
fü g en  s te h en , zw isch en  d e re n  (s te ts  n e g ie r te n )  T eilen  e in  k o n d i
tio n a le s  V erh ä ltn is  b es teh t:

B ev o r  du  d ich  n ich t  e n ts ch u ld ig t  h a s t , r ed e  ich  k ein  W ort m eh r  m i t  d ir.

D ie  B e d in g th e it w ird  je d o ch  n ic h t d u rc h  d ie  — au c h  h ie r  te m 
p o ra le  — B e d e u tu n g  d e r  K o n ju n k tio n  a u s g e d rü c k t,  so n d e rn  e r
g ib t  sich  sch o n  aus d em  S inn  d e r  T eilsä tze  ( d u  en ts ch u ld ig s t  d ich  
n ich t  — ich  r ed e  k ein  W ort m eh r  m it  d i r ) .  S o lch e  S ätze im p liz ie ren  
d ie  G ü ltig k e it  e ines p o s it iv e n  G e fü g e s  m it so b a ld : S o b a ld  d u  d ich  
en ts ch u ld ig t  h a s t , r ed e  ich  w ie d e r  m i t  d ir .

Bei w enn  is t d e r  B ezug  ( te m p o ra l o d e r  k o n d itio n a l)  o f t n ich t 
e in d e u tig  e n ts c h e id b a r  u n d  k an n  n u r  an h a n d  des K o n te x te s  b e 
s tim m t w e rd e n , da  d ie  K o n ju n k tio n  n ic h t zw isch en  K o n d itio n a -  
litä t u n d  T e m p o ra litä t u n te rsc h e id e t. V gl.:

Wenn B r i g i t t e  m o rg en  k om m t, g i b  ih r  b i t t e  d ie s e  U n ter la g en .

D e r  w en n -S atz k an n  so w o h l te m p o ra l  als a u c h  k o n d itio n a l g e m e in t 
se in , je n ac h d em , o b  das K o m m e n  v o n  B rig it te  v o ra u sg e se tz t 
w ird  o d e r  a b e r  n u r  e ine  M ö g lic h k e it d a rs te llt , ln  a n d e re n  S p ra 
ch en , b e isp ie lsw e ise  im  E n g lisc h e n , m ü ssen  T e m p o ra litä t u n d  
K o n d itio n a li tä t  d a g e g e n  ste ts  m it u n te rsc h ie d lic h e n  K o n ju n k tio 
n en  (w h en / if)  a u s g e d rü c k t w erd en .

K o n se k u tiv e  K o n ju n k tio n e n

K onsekutive K o n ju n k tio n e n  (v o n  la t. co n se cu tio , ,d ie  F o lg e 1, K o n 
ju n k tio n e n  z u r  A n g ab e  d e r  F o lg e )  s in d  su b o rd in ie re n d . E s h a n d e lt 
sich  dab e i u m  d ie  b e id en  z w e ite ilig e n  K o n ju n k tio n e n  so  d a ß  u n d  
a ls  daß-, g e le g e n tlic h  kann  au c h  d a ß  a lle ine  in  d ie se r  F u n k tio n  
a u f tre te n  (v o r  a llem  bei v o ra u sg e h e n d e m  d e r a r t i g ,  so lch -  o d e r  s o l 
ch erm a ß en ) . S o  d a ß  k an n  s o w o h l g e t re n n t ,  v e r te il t  a u f  ü b e r-  u n d  
u n te rg e o rd n e te n  S atz , als au c h  z u sam m en  im  u n te rg e o rd n e te n  
a u f tre ten :



у ! . \ P a r t i k e l n  im  w e i t e r e n  S in n e

S ie  w a r  so  m üd e , d a ß  s ie  s i ch  n i ch t  m eh r  r i c h t i g  k on z en tr ie r en  k onn te. 
S ie  w a r  m üd e, so  d a ß  s ie  s i ch  n i ch t  m eh r  r i c h t i g  k on z en tr ie r en  k onn te. 
S ie  w a r  d e r a r t i g  m üd e , d a ß  s ie  s ich  n ich t  m eh r  r i c h t i g  k on z en tr ie r en  
k onn te.

A l s  d a ß  se tz t v o ra u s , d aß  e in  z u  v o rh e rg e g a n g e n  ist:

S ie  w a r  z u  m üd e , a l s  d a ß  s i e  s ich  n o ch  r i c h t i g  k on z en tr ie r en  k onn te.

Bei v o ra u s g e h e n d e m  z u  k a n n  au c h  d ie  In f in i t iv k o n ju n k t io n  um  
Zu in  k o n s e k u tiv e r  B e d e u tu n g  g e b ra u c h t  w e rd en :

S ie  w a r  z u  m üd e, um  s i ch  n och  r i c h t i g  k on z en tr ie r en  z u  können.

K o n z e ss iv e  K o n ju n k tio n e n

K onzessive K o n ju n k tio n e n  (v o n  la t. c o n ced e r e  ,e in rä u m e n “, K o n 
ju n k tio n e n  d e r  E in rä u m u n g , d . h . des u n w irk sa m e n  G e g e n g ru n 
des) s in d  s u b o rd in ie re n d . E s h a n d e lt sich  d ab e i u m  d ie  K o n ju n k 
tio n e n  obw oh l, o b g le ich , ob sch on , o b z w a r , w en n g le ich , w iew o h l  u n d  u m  
das zw e ite ilig e  w en n  au ch . D as  in  d e r  D u d e n -G ra m m a tik  als k o n 
zessiv e  K o n ju n k tio n  v e rz e ic h n e te , in  d ie se r  F u n k tio n  se h r  a r 
ch a isch e  ob  b e n ö t ig t  eb en fa lls  e in  fo lg e n d e s  au ch  (n o ch  a rc h a isc h e r  
au ch : zwar), u m  k o n ze ss iv  fu n g ie re n  zu  k ö n n e n ; g le ich fa lls  in  
V e rb in d u n g  m it au ch  k ö n n e n  fe rn e r  w ie ,  so , so  s eh r , so  v i e l ,  so  w en ig  
u n d  a n d e re  V e rb in d u n g e n  v o n  so  + A d je k t iv  k o n ze ss iv e  B e d eu 
tu n g  a n n e h m e n :

S ie  s t r i t t e n  s ich , o b w o h l ( o b g le ich , o b z w a r  . . . )  s i e  k ein en  G ru n d  d a z u  
h a tten .

. . .  w en n  ( o b )  s i e  a u ch  k ein en  G ru n d  d a z u  h a tten .

. . . s o  w en ig  G ru n d  s ie  a u ch  d a z u  h a tten .

. . . s o  m ü d e s ie  au ch  w a ren .

In  d e r  U m g a n g s sp ra c h e  w ird  fe rn e r  das A d v e rb  t r o tz d em  h äu fig  
als K o n ju n k tio n  g e b ra u c h t:

S ie  h a t ten  k ein en  G ru n d  daz u , a b e r  s i e  s t r i t t e n  s i ch  t r o tz d em . (A d v e rb )  
T ro tz d em  s i e  k ein en  G ru n d  d a z u  h a tten , s t r i t t e n  s ie  s ich . (K o n ju n k 
tio n )

W ie das B eisp ie l z e ig t, s te h t t r o tz d em  als A d v e rb  in  d e m  S atz , d e r  
t r o tz  des G e g e n g ru n d e s  g ü lt ig  is t (u n d  n ic h t in  d em  Satz , d e r
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den Gegengrund ausdrückt!). Als Konjunktion hingegen leitet es 
den Satz ein, der den Gegengrund enthält. Trotzdem illustriert 
damit nicht nur den Übergang eines Adverbs in die Wortklasse 
der Konjunktionen, wie er sich im Laufe der Sprachgeschichte in 
vielen Fällen vollzogen hat, sondern zeigt durch den Wechsel in 
seiner Stellung auch deutlich den Satzgliedcharakter des Konzes
sivsatzes: er steht an Stelle einer konzessiven Adverbialbestim
mung.

Modale Konjunktionen

Modale Konjunktionen (von lat. modus ,Art, Weise1, Konjunktio
nen zur Angabe der Art und Weise) sind eine relativ heterogene 
Gruppe subordinierender Konjunktionen. Im engen Sinn modal, 
d. h. zur Angabe der Art und Weise, der Begleitumstände einer 
Handlung dienend, sind indem, wie, ohne daß und die Infinitivkon
junktion ohne %u-, letztere dienen zur Angabe fehlender Begleit
umstände:

Sie hörte %u, indem sie nervös mit den Fingern trommelte.
Wie sie gan% richtig bemerkt hatte, enthielt die Formel einen Fehler. 
Sie ging vorbei, ohne ihn erkennen.

Als ,modal* im weiteren Sinne können aber auch instrumentale 
(von lat. instrumentum ,das Werkzeug*, also Konjunktionen zur 
Angabe des Mittels), ferner Konjunktionen zur Kennzeichnung 
des Vergleichs (Komparation) und der Spezifizierung angese
hen werden:
instrumental: indem:

Sie verkleinerte das Eis, indem sie mit dem Flammer darauf einschlug.
Vergleich: wie, als ob, als wenn, j e  desto:

Er sieht aus, wie sein Vater im selben Alter auch ausgesehen hat.
Sie tat, als ob sie nichts gemerkt hätte.
J e  später es wurde, desto unruhiger wurde er.

Wie die Beispiele zeigen, leitet wie (das oft mit den Korrelaten so 
oder genauso auftritt) einen realen Vergleich ein, als ob hingegen 
einen irrealen (ebenso: als wenn). Irreale Vergleiche können auch
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v o n  als a lle in e  e in g e le ite t w e rd e n ; d e m  W o rt m u ß  e in  K o n ju n k tiv  
fo lg en , u n d  es b e se tz t w ie  e in  A d v e rb  das V o rfe ld  des Satzes: Sie 
tat (so ), als hätte sie nichts gemerkt. D ie  zw e ite ilig e  K o n ju n k tio n  j e  
desto k a n n  n u r  m it K o m p a ra tiv  s te h e n  (je le ite t d en  N e b e n -, desto 
d e n  H a u p ts a tz  e in ); H e lb ig /B u sc h a  (1984: 461) sp re c h e n  v o n  e in e r  
p r o p o r t i o n a l e n  K o n ju n k tio n .  D as  v o n  d e rse lb e n  G ra m m a tik  
eb en fa lls  als p ro p o r t io n a le  K o n ju n k tio n  a u fg e fü h r te  j e  nachdem 
k a n n  S ätze n ic h t se lb s tä n d ig  e in le ite n , s o n d e rn  t r i t t  zu sa m m e n  
m it  I n te r ro g a t iv a  o d e r  ob au f: J e  nachdem, was verlangt wurde . . . /  j e  
nachdem, wie spät es morgen wird ... u sw . E s  is t so m it e h e r  als 
A d v e rb  an z u se h e n , das e in en  A ttr ib u ts a tz  fo rd e r t ;  m a n  k ö n n te  
e v e n tl. au c h  v o n  e in em  a d v e rb ia le n  K o rre la t  sp rec h en .

S p e z i f i z ie r u n g :  insofern als:
Er hatte insofern Glück, als er bei dem Unfall nicht verletzt wurde.

N a c h  d em  K o rre la t  insofern k a n n  als e in en  sp e z if iz ie ren d e n  N e 
b e n sa tz  e in le iten . H e lb ig /B u sc h a  (1984: 452) re c h n e n  a u c h  d ie  
W e n d u n g  das heißt zu  d e n  m o d a le n  (sp ez if iz ie ren d en ) K o n ju n k 
tio n e n . A llen fa lls  k a n n  m a n  h ie r  d e n  A n sa tz  zu  e in e r  E n tw ic k lu n g  
se h en , d ie  v o m  e in g e sc h o b e n e n , se lb s tä n d ig e n  k le in en  S atz ( tra 
d itio n e ll d u rc h  K o m m a ta  a b g e tre n n t)  z u r  K o n ju n k tio n  f ü h r t  (n e u 
e rd in g s  im m e r  h ä u f ig e r  au c h  o h n e  K o m m a ta ) . S y n ta k tisc h  lie g t 
in d em  a u f  das heißt fo lg e n d e n  S atz e ig e n tl ic h  e in  P rä d ik a t iv u m  
v o r , das als e in g e le ite te r  o d e r  als u n e in g e le ite te r  N e b e n sa tz  au f-  
tre te n  k an n : Sie ist krank, das heißt, daß sie nicht kommen kann /  das 
heißt, sie kann nicht kommen. W en n  m a n  das heißt als K o n ju n k tio n  
b e tra c h te n  w ü rd e , so  läge  h ie r  im  G e g e n sa tz  zu  a llen  a n d e re n  
m o d a le n  K o n ju n k tio n e n  e ine  k o o rd in ie re n d e  K o n ju n k tio n  v o r .

T em p o ra le  K o n ju n k tio n e n

T e m p o r a le  K o n ju n k tio n e n  (v o n  lat. tempus ,Z e i t ‘, K o n ju n k tio n e n  
z u m  A u sd ru c k  ze itl ic h e r  V e rh ä ltn isse ) s in d  a u s sch ließ lich  s u b o r 
d in ie re n d ; sie le ite n  A d v e rb ia lsä tz e  z u r  A n g a b e  d e r  Z e i t  e in . M an  
k a n n  sie zu sä tz lic h  in  v o rz e itig e , g le ic h z e itig e  u n d  n a c h ze itig e  
u n te r te ile n . V o rz e i t ig  b e d e u te t ,  d aß  d as im  N e b e n sa tz  (a lso  in 
d em  v o n  d e r  K o n ju n k tio n  e in g e le ite te n  Satz) a u s g e d rü c k te  E r 
e ig n is  v o r  d em  des H a u p ts a tz e s , n a c h z e i t i g  h in g e g e n , d aß  es
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e rs t n a c h  d em  des H a u p ts a tz e s  e in tr i t t ;  b e i G le i c h z e i t i g k e i t  
v e rla u fe n  d ie  b e id e n  E re ig n is se  s im u lta n :

v o rz e itig : nachdem, seit (dem), als ... 
g le ich z e itig : wenn, als, während, sooft ... 
n ach ze itig : bevor, bis, ehe ...

D ie K o n ju n k t io n  als d rü c k t  z w a r  g e w ö h n lic h  G le ic h z e it ig k e it 
aus, k a n n  a b e r  a u c h  z u m  A u s d ru c k  v o n  V o rz e itig k e it v e rw e n d e t
w erd en :

Als Herta in Belgrad war, regnete es. (g le ich ze itig )
Als endlich alle eingetroffen waren, konnte die Sitzung beginnen. 
(v o rz e itig )

Als k a n n  au ssch ließ lich  m it T e m p o ra  d e r  V e rg a n g e n h e it v e rw e n 
d e t w e rd e n ; es b e z e ic h n e t e in m a lig e  o d e r  als E in h e it  g eseh e n e  
E re ig n is se  o d e r  Z e i trä u m e  in  d e r  V e rg a n g e n h e it .  D a g e g e n  b e 
ze ic h n e t wenn m it V e rg a n g e n h e its te m p u s  (in  te m p o ra le r  F u n k tio n )  
e ine  w ie d e rh o lte  H a n d lu n g :

Als ich in Hamburg an kam ... (e in m alig e s  E re ig n is )
Als ich noch jeden Morgen um 5U0 Uhr auf stehen mußte ... ( e in h e it
lic h e r  Z e itra u m )
Wenn ich in Hamburg ankam ... (w ie d e rh o lte  H a n d lu n g  im  S inne 
v o n  ,jed esm al, w e n n 1)
Wenn ich um 50<> Uhr auf stehen mußte . ..  (, jed esm al, w e n n ')

Wenn m it P rä se n s  o d e r  F u tu r  b ez e ic h n e t d e m g e g e n ü b e r  e in  e in 
m alig es E re ig n is :

Wenn Biljana kommt, essen wir.
E in e  B e so n d e rh e it d e r  K o n ju n k tio n  bevor b e s te h t d a r in , d a ß  sie 
in  A b h ä n g ig k e it  d a v o n , o b  sie m it  N e g a tio n  s te h t o d e r  n ic h t, 
u n te rsc h ie d lic h e  ze itlich e  V e rh ä ltn isse  zw isc h e n  H a u p t-  u n d  N e 
b en sa tz  a u s d rü c k t.  D a b e i g e h t e in  n e g ie r te r  N e b e n sa tz  m it bevor 
s te ts  au c h  m it e in em  n e g ie r te n  H a u p ts a tz  e in h e r:

(1) Bevor diese Angelegenheit nicht erledigt ist, übernehmen wir keine 
weiteren Aufträge.

(2) Bevor wir gehen, muß ich noch schnell den B rief ^и Ende schreiben.
ln  (1) ist d as  ze itlich e  V e rh ä ltn is  a u f  d e r  w ö rt l ic h e n  E b e n e  ein  
g le ich ze itig es : im  g le ich e n  Z e itra u m , in  d em  d ie  A n g e le g e n h e it



n ic h t e r le d ig t  is t, w e rd e n  keine  w e ite re n  A u fträ g e  ü b e rn o m m e n . 
L o g isc h  im p liz ie r t is t a b e r  e in  V e rh ä ltn is  d e r  V o rz e itig k e it,  das 
fü r  d ie  jew eils  p o s it iv e n  S ach v e rh a lte  z u tr iff t:  z u e rs t m u ß  die 
A n g e le g e n h e it e r le d ig t  se in , d a n n  w e rd e n  w e ite re  A u fträ g e  ü b e r 
n o m m e n . ln  (2) is t das V erh ä ltn is  u m g e k e h r t:  z u e rs t e r fo lg t das 
im  H a u p ts a tz  a u s g e d rü c k te  G e sc h e h e n  (das B rie fsc h re ib e n ), d an n  
t r i t t  d as  G e sc h e h e n  des N e b e n sa tz e s  (das G e h e n )  ein .
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8.3 Konjunktionaladverbien

U n te r  K o n j u n k t io n a l a d v e r b i e n  (in d en  Grundlagen (1981: 691) 
als „ P ro n o m in a la d v e rb ie n “ b ez e ich n e t)  v e r s te h t m a n  e ine  G ru p p e  
v o n  W ö r te rn  w ie  d esh a lb , t r o tz d em  o d e r  in d essen , d ie  w ie  K o n ju n k 
tio n e n  S ätze in h a ltlich  m ite in a n d e r  v e rk n ü p fe n , sich  sy n ta k tisc h  
a b e r  w ie  A d v e rb ie n  v e rh a lte n . D ie s e r  U n te rs c h ie d  w ird  im  D e u t
sch en  b e re its  d u rc h  d ie  W o r ts te llu n g  d eu tlic h : K o n ju n k tio n e n  
b e w irk e n  e n tw e d e r  d ie  E n d s te llu n g  d es  f in ite n  V erbs ( s u b o rd i
n ie re n d e  K o n ju n k tio n e n )  o d e r  a b e r  sie s te h en  am  A n fa n g  e ines 
H a u p ts a tz e s , o h n e  d ie  S telle  v o r  d em  f in ite n  V erb , das —* V o rfe ld , 
zu  b ese tz en  (k o o rd in ie re n d e  K o n ju n k tio n e n ) .  K o n ju n k tio n a la d 
v e rb ie n  b e se tz en  d e m g e g e n ü b e r  e n tw e d e r  das V o rfe ld , o d e r  sie 
s te h e n  s a tz in te g r ie r t,  d . h . in n e rh a lb  d es  Satzes:

I ch  h ab e d en  F ilm  n i ch t  g e s e h e n ;  d e sh a lb  k ann  ich  d i r  n ich t s  G en au eres  
d a rü b e r  sa gen , (b e se tz t das V o rfe ld )
...; i ch  k ann  d i r  d e sh a lb  n i ch t s  G en a u ere s  d a rü b e r  sa gen , (sa tz in te 
g r ie r t)

D ie  A b g re n z u n g  v o n  K o n ju n k tio n a la d v e rb ie n  g e g e n  K o n ju n k 
tio n e n  a lle in  a u fg ru n d  v o n  S te llu n g sk r i te r ie n  is t so  n u r  fü r  das 
D e u ts c h e  m ö g lich ; b e id e  W o r ta r te n  b e s te h e n  a b e r  a u c h  in  a n d e re n  
S p ra c h e n .9 U n a b h ä n g ig  v o n  d e r  W o r ts te llu n g  im  S atz  w eisen  
K o n ju n k tio n a la d v e rb ie n  fo lg e n d e  E ig e n sc h a fte n  auf:

9 S o  u n te r s c h e id e n  b e is p ie ls w e is e  Q u i r k /G r e e n b a u m  ( ,31984: 141) f ü r  d a s  

E n g lis c h e  d ie  K o n ju n k t io n a la d v e r b ie n  (b e i ih n e n : „ c o n ju n c t s “ ) v o n  d e n  
K o n ju n k t io n e n .
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Im Unterschied zu subordinierenden Konjunktionen können 
Konjunktionaladverbien nie im ersten der beiden verknüpften 
Sätze stehen. Vgl.:
Er war den ganzen Tag müde, weil er schlecht geschlafen hatte.
Weil er schlecht geschlafen hatte, war er den ganzen Tag müde.
Er hatte schlecht geschlafen. Deshalb war er den ganzen Tag müde. 
aber:
* Deshalb war er den ganzen Tag müde. Er hatte schlecht geschlafen. 
Während nie mehr als eine Konjunktion desselben Typs (ko- 
bzw. subordinierend) einen Satz einleiten kann, können meh
rere Konjunktionaladverbien oder auch Kombinationen aus 
Konjunktionen und Konjunktionaladverbien gleichzeitig auf- 
treten:
... weil sie indessen trotzdem nicht aufgeben wollte, (subordinierende 
Konjunktion und zwei Konjunktionaladverbien)
... aber deshalb wollte sie trotzdem nicht aufgeben, (koordinierende 
Konjunktion und zwei Konjunktionaladverbien).

Bei der konkreten Anwendung solcher sprachübergreifender De
finitionen wie auch der für das Deutsche spezifischen Wortstel
lungseigenschaften zeigt sich, daß die Grenze zwischen Konjunk
tionen und Konjunktionaladverbien fließend sein kann. Dies wird 
insbesondere in den folgenden Fällen deutlich:
aber:
Obgleich aber durchweg ausschließlich als koordinierende Kon
junktion aufgefaßt wird, kann es im Deutschen sowohl satzinte
griert als auch zusammen mit einer anderen koordinierenden 
Konjunktion (oder) gebraucht werden. Vgl.:

Die Zuschauer wurden aufgefordert, Ruhe %u bewahren oder aber den 
Gerichtssaal gu verlassen.
Er bemühte sich um eine Lösung, seine Anstrengungen führten aber %u 
keinem Ergebnis.

Fine solche Verwendung ist beispielsweise für englisch but, fran
zösisch mais, russisch по, serbokroatisch ali usw. ,aber‘ jeweils 
nicht möglich, und auch andere deutsche koordinierende Kon
junktionen (und, denn, oder) lassen diese Möglichkeit nicht zu. Es 
ist daher zu überlegen, ob aber mit der Zuordnung zu den 
koordinierenden Konjunktionen bereits vollständig beschrieben
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is t o d e r  o b  h ie r  n ic h t e ine  Z u g e h ö r ig k e it  zu  zw ei v e rsc h ied e n en  
W o rtk la sse n  ( K o n ju n k tio n  u n d  K o n ju n k tio n a la d v e rb )  a n g e n o m 
m e n  w e rd e n  so llte . Im  U n te rsc h ie d  zu  an d e re n  K o n ju n k tio n a la d -  
v e rb ie n  k ann  aber jed o ch  n ic h t das V orfe ld  b ese tzen :

*aber führten seine Anstrengungen %u keinem Ergebnis.
A u ch  in V e rb in d u n g  m it oder v e rh ä lt  es sich  n ic h t w ie ein  K o n 
ju n k tio n a la d v e rb : es b e se tz t n ic h t das V o rfe ld  u n d  läß t s ich  n ic h t 
u n a b h ä n g ig  v o n  d e r  K o n ju n k tio n  oder im  S atz v e rsc h ieb e n , d . h. 
es w e is t d ie  E ig e n sc h a fte n  e ines A ttr ib u ts  v o n  oder au f. V gl.:

. ..  oder aber du versuchst, dich gütlich mit ihnen %u einigen.
* ...  oder du versuchst aber ...

g e g e n ü b e r

oder du versuchst trotgdem ... 
doch, jedoch, indessen:
Doch, jedoch  u n d  indessen k ö n n e n  so w o h l als K o n ju n k tio n  als au ch  
als K o n ju n k tio n a la d v e rb  v e rw e n d e t w erd en :

. ..  (je) doch l indessen seine Anstrengungen führten gu keinem Ergebnis.

... (je )doch I indessen führten seine Anstrengungen %u keinem Ergebnis.
Doch u n d  jedoch  k ö n n e n  bei sa tz in te g r ie r te m  G e b ra u c h  u n te r 
sc h ied lich e  B e d e u tu n g e n  ü b e rn e h m e n : w ä h re n d  d ie  B e d e u tu n g  
v o n  jedoch  u n a b h ä n g ig  v o n  se in e r  S te llu n g  im  S atz  u n v e rä n d e r t  
b le ib t, k an n  s a tz in te g r ie r te s , b e to n te s  doch (zu  u n te rsc h e id e n  v o n  
d e r  u n b e to n te n  —> A b tö n u n g sp a r tik e l)  d ie  B e d e u tu n g  d e r  A n t
w o rtp a r tik e l  h a b e n  u n d  e in en  d ire k te n  W id e rsp ru c h  zu  e in em  
z u v o r  g e ä u ß e r te n , n e g ie r te n  S atz a u sd rü c k e n : Ich hatte doch recht'.

M o rp h o lo g is c h  h a n d e lt  es s ich  b ei d e r  M eh rz ah l d e r  K o n ju n k -  
t io n a la d v e rb ie n  u m  B ild u n g e n  au s e in e r  P rä p o s it io n  u n d  e inem  
P ro n o m e n  (deshalb, trotgdem, indessen) ,  w as a u c h  d e r  G ru n d  ist, 
w a ru m  sie in  d en  Grundcfigen (1981: 691) als „ P ro n o m in a la d v e r 
b ie n “ b e z e ich n e t w e rd e n . D iese  H e rk u n f t  is t in  u n te rsc h ie d lic h e m  
M aß e  sy n c h ro n isc h  n ac h v o llz ie h b a r . A m  d e u tl ic h s te n  is t sie bei 
d en  k au sa len  K o n ju n k tio n a la d v e rb ie n  deshalb u n d  deswegen w a h r 
n e h m b a r , d ie  als e in z ig e  d e r  G ru p p e  au c h  n e g ie rb a r  s in d  {ich bin 
doch nicht deshalb {deswegen gekommen!', v g l. a u c h  S. 242 f.).
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К.4 Modalwörter

Modalwörter wie vielleicht, wahrscheinlich, eventuell, sicherlich usw. 
dienen dazu, den Wahrscheinlichkeitsgrad einer Äußerung anzu
geben, und graduieren den Bereich zwischen ,völlig sicher1 und 
.unmöglich1. Der Terminus „Modalwort“ für diese Klasse ist 
relativ weit verbreitet und wird u.a. von Helbig/Buscha (1984: 
500 ff.), Admoni (1986: 209 f.), Hcntschel/Weydt (1989), Helbig 
(1988: 31) verwendet. Das Element „Modal“ im Namen weist 
daraufhin, daß die semantische Funktion dieser Wörter die phi
losophische Kategorie der Modalität (etwa in der Kantschen 
kategorienlehre) betrifft. Die Funktionen der Modalwörter ent
sprechen in gewisser Hinsicht denen, die im verbalen Bereich 
durch den —> subjektiven Gebrauch der Modalverben wahrge
nommen wird; vgl. so muß es gewesen sein — so ist es sicher gewesen.

Modalwörter können nicht mit Bestimmungsfragen erfragt 
werden (Wie kommt er? — ^Vielleicht). Sie können aber die 
Antwort auf eine Entscheidungsfrage bilden: Kommst du morgen?
- Vielleicht. Sie bilden nicht selber den Skopus (von griech. 

scopos .Ziel1; der Skopus eines Elementes ist der Teil des Satzes, 
auf den es sich bezieht) einer Negation: *Er kommt nicht vielleicht, 
können aber in einem negierten Satz stehen: Wahrscheinlich kriegt 
der böse Wolf die Schweinchen wieder nicht.

Da sie dazu dienen, Wahrscheinlichkeiten anzugeben, sind sie 
vor allem mit der ontischen Bedeutung des Aussagesatzes ver- 
i täglich:

Sie kommt vielleicht.
und können ferner in Entscheidungsfragen Vorkommen:

Heißt du vielleicht Rumpelstilzchen?
Kommst Du eventuell selber mit?

Diese Fragen lassen sich paraphrasieren als Ist es vielleicht so, 
daß ... und drücken aus, daß der Satzinhalt als Möglichkeit in 
Betracht gezogen wird.

Schlecht oder gar nicht verträglich sind Modalwörter mit der 
ontischen Bedeutung von Befehlssätzen, Bestimmungsfragen, 
Wunsch- und Ausrufesätzen:
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* K om m  v i e l l e i c h t  h e r !
* W ie h e iß t  d u  v i e l l e i c h t ?
( ? )  W enn n u r  v i e l l e i c h t  b a ld  a l l e s  v o r b e i  w ä r e !
* H a s t  d u  m ö g l ich e rw e i s e  a b e r  e in en  B a r t !

D ie  G ru p p e  d e r  M o d a lw ö r te r  w ird  b ei H e lb ig /B u sc h a  (1984: 
500 ff.) u n d  A d m o n i (1986: 209 ff.) a lle rd in g s  w e ite r  g e fa ß t, als 
w ir  das tu n . Sie u m fa ß t d o r t  au c h  W ö rte r , w ie  g e r n ,  le id e r , g lü ck 
l i c h e rw e is e ,  d ie  n ic h t d ie  M o d a litä t  im  e rw ä h n te n  S in n  b e tre ffen , 
s o n d e rn  s ta t t  d essen  e in  b e w e rte n d -e m o tio n a le s  U rte il ü b e r  den  
g e ä u ß e r te n  S a c h v e rh a lt w ie d e rg e b e n  u n d  d ie  w ir  zu  d en  —> S atz 
a d v e rb ie n  zäh len .

8.5 Abtönungspartikeln

U n te r  A btönungspartikeln  (T e rm in u s  v o n  W ey d t 1969) v e rs te h t 
m a n  P a r tik e ln  w ie  j a ,  d enn , d o ch , w oh l, w e n n  sie in  b e s tim m te n  
K o n te x te n  V o rk o m m en , z. B.: D a s  i s t  j a  u n e rh ö r t !  W ie h e iß t  du  
d enn ?  M a ch  d o ch  k ein  so  b ö s e s  G e s i c h t !  W arum  h a t  e r  d a s  w o h l  g e ta n ?  
Sie w e rd e n  g e le g e n tlic h  a u c h  M odalpartikeln g e n a n n t;  g eg e n  
d ie sen  T e rm in u s  k a n n  m a n  e in w e n d e n , d aß  „ m it  d e r  ,M o d a litä t1 
d ie  F u n k tio n  d e r  A b tö n u n g s p a r t ik e ln  n u r  se h r  v ag e  b e sch rieb e n  
is t u n d  a u ß e rd e m  e in e  V e rm e n g u n g  m it d en  ,M o d a lw ö r te rn “ 
v e rm ie d e n  w e rd e n  so ll“  (H e lb ig  1988: 31). D ie  A b tö n u n g s p a r t i 
k e ln  s in d  s te ts  — u n d  das u n te rs c h e id e t d ie se  K lasse  v o n  an d e re n  
W o r ta r te n  — S o n d e rv e rw e n d u n g e n  v o n  W ö r te rn , d ie  p r im ä r  
a n d e re  F u n k tio n e n  h a b e n . So is t  z. B. a b e r  p r im ä r  e in e  k o o rd in ie 
ren d e  a d v e rsa tiv e  K o n ju n k tio n  in: E r  i s t  g r o ß ,  a b e r  s ch w a ch . Als 
A b tö n u n g s p a r tik e l  f u n k tio n ie r t  a b e r  in  d em  A u sru f: D u  h a s t  a b e r  
h eu te  w ie d e r  r u m g e t r ö d e l t ! D a  b e id e  a b e r  g an z  o ffe n s ic h tlic h  m ite in 
a n d e r  Z u sam m en h ä n g en  u n d  d e sh a lb  au c h  in  d e r  D a rs te llu n g , 
z. B. in  e in em  W ö rte rb u c h , n ic h t iso lie r t v o n e in a n d e r  s te h en  so ll
ten , k an n  m a n  v o n  a b e r  als e in e r  abtönungsfäh igen  K o n ju n k tio n  
sp rec h en . In  d e r  fo lg e n d e n  L is te  s in d  d ie  w ic h tig s te n  a b tö n u n g s 
fäh ig en  W ö rte r  zu sa m m e n  m it je e in em  B e isp ie l fü r  n ic h t ab tö -



A b tö n un gsp artik e ln 2 8 1

ncnden Gebrauch (NA) und für ihren Gebrauch als Abtönungs
partikel (AP) aufgeführt.
iilter

NA E r  i s t  g r o ß ,  a b e r  s chw a ch .
AP S e id  ih r  a b e r  g r o ß  g e w o r d en !

auch
NA H a n s h a t  d ie  P rü fu n g  b es ta n d en  u n d  F rits{  au ch .
AP H a b en  S ie  au ch  n i ch t s  v e r g e s s en ?
AP W arum  au ch ?

b lo ß f n u r
NA I ch  h ab e ihm  b lo ß f n u r  m ein e  M e in u n g  g e s a g t .
AP W o hab e ich  b lo ß  m ein e  B r i l l e ?
AP M a ch  b lo ß  k ein en  F eh l e r !

denn
NA E r  k en n t d en  M ö rd e r ,  d enn  e r  h a t  d ie  T at g e s eh en .
AP S p r e ch en  S ie  d enn  J a p a n i s ch ?
AP W ie h e iß t  du  d enn?

doch
NA A lle s  w a r  s t i l l ,  d o ch  dann  g i n g  d a s  G ew it t e r  los.
AP D a s  m u ß t  d u  d o ch  % ugeben!

eb en
NA I c h  b in  eb en  e r s t  g ek om m en .
AP D a s  g e h t  eb en  n ich t  and ers .

e i g e n t l ich
NA D e r  e i g e n t l i c h e  G ru n d  
AP W ie h e iß t  d u  e ig en t l ich ?

e in fa ch
NA D ie  A u fg a b e  i s t  e in fa ch .
AP I ch  h a t t e  e in fa ch  k ein e T u s t  m ehr.

e tw a
NA E tw a  80  D em on s tra n ten
AP D u  h a s t  d o ch  n i ch t  e tw a  d a s F en s t e r  a u fg e la s s en ?  

e r s t
NA S ie  k o m m t e r s t  m o rg en  w ied er .
AP Dialog: M ein  B ru d e r  i s t  stark.. — U n d  m e in e r  e r s t !
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halt
N A  Im p e ra t iv  des V erbs „ h a lte n “
A P  Einkäufen kostet halt viel Zeit.

J a
N A  „Ja“ als A n tw o r t  a u f  E n tsc h e id u n g s fra g e n .
A P  Ich weiß ja , daß das nicht einfach ist.
A P  Hau ja  ab!

mal
N A  Es war (ein) mal ein kleines Mädchen.
A P  Komm mal her!

nur
N A  Er kann Englisch nur lesen, nicht sprechen.
A P  Was soll ich nur tun?

ruhig
N A  Die See war ruhig.
A P  Komm ruhig rüber.

schon
N A  Es ist schon fü n f Uhr.
A P  Du wirst schon sehen, wohin das führt.

vielleicht
N A  Vielleicht kommt sie morgen.
A P  Das war vielleicht schön.

wohl
N A  Sich wohl fühlen.
A P  Wer hat das wohl geschrieben?

A b tö n u n g s p a r tik e ln  h a b e n  e in e  M e n g e  v o n  se m a n tisch e n , sy n ta k 
tisch en  u n d  p ra g m a tis c h e n  E ig e n sch a fte n . D e n n o c h  ist in d e r 
L in g u is t ik  b ish e r  ke ine  E in ig k e it  ü b e r  d ie  A b g re n z u n g  d e r  W o r
ta r t  e r re ic h t w o rd e n . D as  h ä n g t d am it z u sam m en , d aß  m a n  in  
d em  M aß e , in  d em  m a n  d ie  Z a h l d e r  d e f in ito r is c h e n  E ig e n sc h a fte n  
v e rg rö ß e r t ,  d en  U m fa n g  d e r  b e tre ffe n d e n  K lasse  e in sc h rä n k t , u n d  
u m g e k e h r t. Z u  d en  e in ze ln en  A b g re n z u n g s -  u n d  w e ite ren  B e n en 
n u n g s v e rs u c h e n  sieh e  a u s fü h r lic h  H e lb ig  (1988: 31 ff.).
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S em an tik

A b tö n u n g s p a r tik e ln  h ab e n  d ie  F u n k tio n ,  das G e sa g te  im  K o n te x t 
d e r  R ed e  zu  s itu ie re n . Sie g e b e n  d em  G e g e n ü b e r  In fo rm a tio n e n  
d a rü b e r , in w e lc h em  Z u s a m m e n h a n g  e in  S atz g e ä u ß e r t  w u rd e  
u n d  e rm ö g lic h e n  es ih m , ih n  p ra g m a tis c h  e in z u o rd n e n . M an  k ann  
ih re  B e d e u tu n g  in  F o rm  eines M e ta k o m m e n ta rs , e ines K o m m e n 
ta rs  ü b e r  d ie  Ä u ß e ru n g , p a ra p h ra s ie re n . D e r  T y p  v o n  In fo rm a 
tio n , d e r  m it A b tö n u n g s p a r tik e ln  g e g e b e n  w ird , sei an  fo lg e n d e m  
B eispiel illu s tr ie r t: D ie  A b tö n u n g s p a r t ik e ln  ja  u n d  aber k ö n n e n  
b e id e  in  e r s ta u n te n  A u s ru fe n  s te h en , d ie  d ie  F o rm  v o n  A sse r
tio n s sä tz e n  h ab en . W en n  M o lly  e in e  T asse K affee  a n g e b o te n  
b e k o m m t, zu  sch n e ll zu  tr in k e n  a n fä n g t u n d  sich  d ab e i d en  M u n d  
v e rb re n n t,  k an n  sie e rs c h re c k t sagen : Aua, der ist j a  heiß! o d e r  
Aua, der ist aber heiß! D e r  U n te rsc h ie d  z w isch e n  b e id en  Ä u ß e 
ru n g e n  b e s te h t d a r in , d aß  das E rs ta u n e n , das s ich  in  d ie sen  
A u s ru fe n  m a n ife s tie r t, sp rac h lic h  u n te rsc h ie d lic h  g e fa ß t ist. In  
d em  S atz m it  j a  w ird  a u s g e d rü c k t,  d aß  d ie  S p re c h e rin  d a rü b e r  
E rs ta u n e n  ä u ß e r t, ,d a ß ‘ d e r  S a c h v e rh a lt, d en  d e r  S atz b e sc h re ib t , 
z u tr iff t .  In  u n se re m  B eispiel: Sie is t e r s ta u n t,  ,d a ß ‘ d e r  K affee  
h e iß  ist: Sie h a tte  n ic h t-h e iß e n  K affee  e rw a r te t. M it aber d rü c k t  
sie d a g e g e n  aus , d aß  sie zw a r  h e iß en  K affee  e rw a r te t  h a tte , ab e r  
n ic h t, d aß  e r ,so  h e iß 1 ist. In  e in em  S atz m it aber d rü c k t  m an  also  
E rs ta u n e n  d a rü b e r  au s , d aß  d e r  In h a lt  des S atzes ,in  e in em  so lch en  
M a ß e 1 g e g e b e n  ist. Ja  s ig n a lis ie r t S tau n e n  ü b e r  das ,d a ß ‘, aber 
ü b e r  das ,w ic  (se h r)1 des a u s g e d rü c k te n  S ach v e rh a lte s . E s sei 
b e m e rk t, d aß  d iese  b e id en  M e rk m a le  d e r  P a r tik e ln  u n d  d ie  v o n  
ih n e n  a u s g e d rü c k te  g en a u e re  S tru k tu r ie ru n g  des S tau n en s  in  sich  
n o ch  keine p o s it iv e n  o d e r  n e g a tiv e n  W e rtu rte ile  e n th a lte n . D iese 
w e rd e n  zw a r im  R e d e k o n te x t fast im m er a u f tre te n , a b e r  als Sinner- 
gän^ungen, n ic h t als k o n s ta n te  B e d e u tu n g se le m e n te  d e r  P a rtik e ln , 
d ie  in  d ie se r H in s ic h t n e u tra l s ind . So k an n  d e r  e rs ta u n te  K o m 
m e n ta r  e in e r  L e h re r in : Ihr habt ja  Fragen! A n e rk e n n u n g  a u s d rü k -  
ken  (im  S inne v o n  ,Ich  b in  e r f re u t ü b e r  e u e r  In te re s se “) o d e r  
Tadel (im  S inne  v o n  ,F ra g t  n ic h t so  v ie l, so n d e rn  le rn t lieb er 
au sw e n d ig , w as m a n  eu ch  s a g t1). E b e n so  k an n  Ihr habt aber Fragen! 
p o s it iv  o d e r  n e g a tiv  g e m e in t sein.

V on  d en  p r im ä re n  B e d e u tu n g sm e rk m a le n  d e r  P a rtik e ln  m ü ssen  
d ie  pragmatischen Wirkungen u n te rs c h ie d e n  w e rd e n , d ie  m it
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ih n e n  e r re ic h t w e rd e n  k ö n n e n .  W enn  E va  bei H an s  e in g e la d en  
is t u n d  d as  g u te  E sse n  m it  d e m  A u s ru f  lo b t: Du kannst ja  kochen/, 
so  k a n n  d as d u rc h a u s  a ls  m iß lu n g e n e s  K o m p lim e n t w irk e n , da  
H a n s  a u fg ru n d  d e r  P a r t ik e l  j a  m itv e r s te h t,  d a ß  E v a  an fa n g s  n u r  
g e r in g e s  V e r tra u e n  in  se in e  K o c h k u n s t  h a tte . P ra g m a tisc h e  
E ffe k te  w e rd e n  d u rc h  d a s  In e in a n d e rg re ife n  v o n  P a r tik e lb e d e u 
tu n g ,  o n tis c h e r  S a tz b e d e u tu n g  u n d  g e s a m te r  S itu a tio n  in  e in em  
a k tiv e n  In te r a k t io n s p r o z e ß  z w isc h e n  S p re c h e rin  u n d  H ö re r  h e r 
g e s te llt. A u s  d ie sem  G ru n d  s in d  sie sc h w e r  v o rh e rz u sa g e n . In  
e in ig en  F ä lle n  la ssen  s ich  g e n e re lle  R e g e ln  ü b e r  p ra g m a tisc h e  
E ffe k te  v o n  P a r tik e ln  in  b e s tim m te n  sy n ta k tis c h e n  K o n te x te n  
au fs te lle n . D a z u  g e h ö re n :

a) Denn in  B e s tim m u n g s f ra g e n  w irk t  m e is t f re u n d lic h .
b) Denn b r in g t  e in e  e r s ta u n te  K o m p o n e n te  in  E n ts c h e id u n g s f ra 

g en  h in e in  (H e n ts c h e l/W e y d t 1983).
c) Bei e r s ta u n te n  A u s ru fe n  in  e in em  T em p u s  d e r  V e rg a n g e n h e it 

so llte  m a n  e h e r  vielleicht a ls  aber w äh le n .
d) —» N e g a tiv - rh e to r is c h e  B c s tim m u n g s f ra g e n  w e rd e n  m it  auch 

g eb ild e t.

B eisp iele:

a) Warum weinst du denn?
b ) Können Sie denn japanisch?
c) Das Fest gestern war vielleicht langweilig!
d ) Warum sollte ich auch arbeiten?
D iese  R eg e ln  h a b e n  z w a r  n u r  d e n  C h a ra k te r  v o n  F a u s tre g e ln , 
g e lte n  a b e r  fü r  d ie  M e h rz a h l d e r  F älle ; sie k ö n n e n  zu  d id a k tis c h e n  
Z w e c k e n  e in g e se tz t w e rd e n  (z. B. im  B ere ich  ,D e u ts c h  als F re m d 
sp ra c h e “); sie lassen  s ich  r a tio n a l b e g rü n d e n  u n d  aus d en  p r im ä re n  
B e d e u tu n g e n  d e r  P a r tik e ln  a b le ite n  (e in  B eisp ie l h ie rz u  siehe  
u n te n ).

S em a n tisc h e  B e sc h re ib u n g e n  v o n  A b tö n u n g s p a r t ik e ln  k ö n n e n  
a u f  v e rsc h ie d e n e n  A b s tr a k t io n s e b e n e n  v o rg e n o m m e n  w e rd e n .

— E in e  P a r tik e l k a n n  in  ih r e m  e in m a lig e n  A u f t re te n  in  e in em  
b e s tim m te n  in d iv id u e lle n  T ex t e r fa ß t w e rd e n . D as  is t n a tü rl ic h  
fü r  das E rs te l le n  e in e r  G ra m m a tik  w e n ig  s in n v o ll, d a  d ie  
E rg e b n is se  d a n n  n ic h t g e n e ra lis ie rb a r  s in d  u n d  d a  k au m  zu  
u n te rsc h e id e n  is t, w e lc h e  R o lle  d e r  P a r tik e lb e d e u tu n g  u n d
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w elch e  den  ü b r ig e n  E le m e n te n  ih res  K o n te x te s  z u k o m m t; 
m an  f in d e t a b e r  so lc h e  B e s tim m u n g e n  zu w e ile n  in  k o n v e rs a 
tio n san a ly tisc h en  A rb e ite n , w e n n  d ie  F u n k tio n  e in e r  P a rtik e l 
fü r  e inen  b e s tim m te n  D ia lo g  b e s tim m t w ird .

— M an  k an n  d ie  E in zelb ed eu tu n g  e in e r  P a r tik e l, d ie  B e d eu 
tu n g , w ie sie sy s tem a tisc h  in  e in em  b e s tim m te n  sy n ta k tisc h e n  
K o n te x t v o rk o m m t,  c h a ra k te r is ie re n . M a n  w ird  d azu  z w e c k 
m ä ß ig e rw e ise  S e rien  v o n  B eisp ie len  h e ra n z ie h e n , d ie  s ich  n u r  
in d en  A b tö n u n g s p a r tik e ln  u n te rs c h e id e n  (M in im a lp a a re ) , u n d  
n ach  d em  k o n s ti tu tiv e n , in v a r ia n te n  B e itra g  d e r  e in ze ln en  
P a rtik e l frag en . E in e  so lc h e  Serie  w äre :

Wie heißt er denn?
eigentlich?
wohl?
doch?
bloß?
nur?
schon?

— A b s tra k te r  ist d ie  F ra g e  n a c h  d e r  übergreifenden B edeutung  
e in e r  A b tö n u n g s p a r tik e l .  Sie g il t  d e n  g em e in sam e n  se m a n ti
sch en  M e rk m a le n , d ie  a llen  V o rk o m m e n  e in e r  A b tö n u n g s p a r 
tik e l g em e in sam  sind .

— U n d  sch ließ lich  k a n n  m an  n ac h  d e m  se m a n tisc h e n  Z u s a m 
m e n h a n g  zw isch e n  d e r  A b tö n u n g s p a r t ik e l  u n d  d e r  P r im ä r 
fo rm  frag en , nach  d e r  G esam tbedeutung d e r  a b tö n u n g s fä -  
h ig e n  P a rtik e l.

Je  a b s tra k te r  d ie  E b e n e  is t, a u f  d e r  m a n  d ie  B e sc h re ib u n g  
an se tz t, d e s to  e rk lä ru n g s s tä rk e r  w ird  d ie se  in so fe rn , als sie d en  
Z u sa m m e n h a n g  z w isch e n  d en  e in ze ln en  V o rk o m m e n  au fd e c k t, 
d e s to  m e h r  D e ta ils  m ü ssen  a b e r  a u c h  v e rn a c h lä ss ig t w e rd e n . Je  
sp ez ifisch e r d ie  B e sc h re ib u n g  a n g e le g t is t, d e s to  m e h r  sem an tisch e  
E in z e lh e ite n  lassen  s ich  fe s ts te llen , d e s to  m e h r  g e rä t  a b e r  d e r  
Z u sa m m e n h a n g  m it d en  ü b r ig e n  V o rk o m m e n  aus d em  B lick fe ld .

Z u r  E in z e lb e d e u tu n g  d e r  A b tö n u n g s p a r t ik e l  aber im  asse rti-  
v isch en  A u sru fe sa tz  g e h ö r t  b e isp ie lsw e ise , d aß  aber zu m  A u sd ru c k  
des S tau n e n s  ü b e r  d as  W ie -seh r  e ines S a c h v e rh a lts  g e b ra u c h t 
w ird , u n d  d aß  d e r  In h a l t  d es  S atzes a u ß e r  d e r  S p re c h e rin  au ch
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d em  H ö re r  b e re its  b e k a n n t se in  k an n . L e tz te re s  ist z. B. bei 
vielleicht n ic h t d e r  F all; m it vielleicht s ta u n t m an  n u r  ü b e r  S ach 
v e rh a lte , v o n  d e n e n  d ie  S p re c h e rin  a n n im m t, d aß  d e r  H ö re r  sie 
n o c h  n ic h t k en n t: d e r  S ta u n e n sg e g e n s ta n d  w ird  im  g le ich e n  A k t 
e rs t m itg e te ilt .  Das Fest gestern war vielleicht Klasse!; ?*Das Fest 
gestern war aber K lasse!w

D ie  ü b e rg re ife n d e  B e d e u tu n g  d e r  A b tö n u n g s p a r tik e l  denn b e 
s te h t d a r in , zu  s ig n a lis ie ren , d aß  d ie  b e tre ffe n d e  Ä u ß e ru n g  R e
a k tio n  a u f  e in  V e rh a lten , m e is t e in  sp rac h lic h es , des G e g e n ü b e rs  
ist. A u s  d ie sem  G ru n d e  w ird  m a n  a u f  d ie  F ra g e : Soll ich Sie nicht 
lieber mit dem Wagen hinbringen?, e h e r  z u rü c k fra g e n : Ja, ist es denn 
sehr weit? als: Ja, ist es eigentlich sehr weit?

D ie  F ra g e  n ac h  d e r  G e s a m tb e d e u tu n g  e in e r  P a rtik e l b r in g t  in  
e in ig e n  F ä lle n  d u rc h a u s  in te re ssa n te  E in s ic h te n . B e isp ie lsw e ise  
w ird  m an  in e in e r G e s a m tb e d e u tu n g  v o n  aber d ie  g em e in sam e n  
Z ü g e  v o n  aber (K o n ju n k tio n )  u n d  aber (A b tö n u n g s p a r tik e l)  a u f 
fü h re n . D ie  G e s a m tb e d e u tu n g  b e s te h t d a r in , d aß  aber zw e i E le 
m e n te  x u n d  j  v e rb in d e t;  d ab e i k a n n  au s x  e in e  n ic h t z u tre ffe n d e  
F o lg e ru n g  £ g e z o g e n  w e rd e n . So  is t es be i d e r  a d v e rsa tiv e n  
K o n ju n k tio n :  Ellen ist groß, aber schwach is t so  zu  v e rs te h e n : d ie  
S p re ch e rin  a n tiz ip ie r t,  d aß  d e r  H ö re r  au s  E lle n s  G rö ß e  a u f  ih re  
S tä rk e  sc h lie ß en  k ö n n te . D ie s e r  S ch lu ß  is t fa lsch : sie is t sch w ach . 
— D ie  A b tö n u n g s p a r t ik e l  aber in  Ihr seid aber groß geworden! läß t 
s ich  a n a lo g  e rk lä re n  d u rc h  „ D a s  le tz te  M al, als ich  eu c h  g e seh e n  
h ab e , w a r t  ih r  n o c h  k le in . D a  ich  e u c h  so  in  E r in n e ru n g  b e h a lte n  
h ab e , e rw a r te te  ich  eu c h  als k le in e  K in d e r . D as  w a r  fa lsch ; s ta tt  
d essen : ih r  seid  g ro ß  g e w o rd e n “ . In  a n d e re n  F ä lle n  is t d e r  Z u 
sa m m e n h a n g  z w isch e n  P r im ä rb e d e u tu n g  u n d  A b tö n u n g s b e d e u 
tu n g  w e it w e n ig e r  d eu tlic h ; e r  w ird  se h r  a b s tra k t,  u n g re ifb a r  u n d  
ü b e ra u s  v ag e . So m a g  es z. B. n o c h  e in e  G e s a m tb e d e u tu n g  v o n  10

10 Z u  e in e r  g e n a u e n  D a r s te l lu n g  d e r  s e m a n tis c h e n  U n te r s c h ie d e  d e r  A b tö 
n u n g s p a r t ik e ln  ab er  u n d  vie lle ich t  in  B e z u g  a u f  d e n  U n te r s c h ie d  v o n  „ Ic h -  

F a k te n “  ( n u r  d e r  S p re c h e r in  b e k a n n te  S a c h v e rh a l te )  u n d  „ W ir -F a k te n “  
(d e r  S p re c h e r in  u n d  d e m  H ö r e r  b e k a n n te  S a c h v e rh a l te )  u n d  in  B e z u g  a u f  

w e i te r e  U n te r s c h ie d e  s ie h e  W e y d t /H e n ts c h e l  (1 9 8 1 ) u n d  (1 9 8 3 ) u n d  W e y d t/ 

H a r d e n /H e n ts c h e l /R ö s le r  (1983).
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schon geben, in der sich Elemente des temporalen Adverbs schon 
(z. B. schon gestern') und der Abtönungspartikel schon (Was kann mir 
schon passieren?) nachweisen lassen. Sie sind aber kaum spürbar, 
schlecht zu vermitteln und viel weniger ausgeprägt als die se
mantischen Funktionen der Abtönungspartikel bzw. des Adverbs.

Syntax

Abtönungspartikeln sind in ihrer Distribution auf bestimmte Satz
typen (z. B. Entscheidungsfrage, Bestimmungsfrage, Aufforde
rungssatz usw.) beschränkt: Komm doch! Was willst du eigentlich? — 
*Komm eigentlich! *Was willst Du doch? Sie sind (als Abtönungs
partikeln) nicht vorfeldfähig (—» Vorfeld), aber relativ frei im —► 
Mittelfeld distribuierbar.

Ulla hat doch ihrer Freundin das Buch geschenkt.
Ulla hat ihrer Freundin doch das Buch geschenkt.
Ulla hat ihrer Freundin das Buch doch geschenkt.
*Doch hat Ulla ihrer Freundin das Buch geschenkt.

Die Beispiele machen zugleich deutlich, daß die Abtönungspartikel 
vor dem —> Rhema steht. Wenn allerdings das finite Verb das Rhema 
des Satzes bildet, kann die Partikel diese Position vor dem Verb 
nicht einnehmen und steht meistens am Ende des Satzes. 11

Abtönungspartikeln sind nicht erfragbar, können nicht die 
Antwort auf eine Entscheidungsfrage und keinen eigenen selb
ständigen Satz bilden. Häufig werden sie kombiniert (Was ist denn 
eigentlich passiert? Kannst du mir mal eben helfen? Das ist ja  denn doch 
wohl ein bißchen %u viel!). Dabei ist die Reihenfolge ihrer Anord
nung keineswegs beliebig, vielmehr unterliegt sie genauen Regeln. 
Die meisten permutatorisch möglichen Kombinationen sind nicht 
möglich: *Was ist eigentlich denn passiert?

In historischer Hinsicht läßt sich feststellen, daß die Abtö
nungspartikeln schon lange ihren Platz in der deutschen Sprache 
haben. Hentschel (1986) hat exemplarisch das Auftreten von ja ,

11 Zur Stellung der Abtönungspartikel und zum Zusammenhang mit der 
Thema-Rhema-Gliederung siehe Hentschel (1986: 230 — 237).
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d o ch , h a lt  u n d  eb en  als A b tö n u n g s p a r ti  kein  tCi r d as A h d . u n d  M h d . 
n ac h g ew ie sen . D a fü r , d aß  d iese  P a r tik e ln  sc h o n  in  d en  g e rm a n i 
se h en  V o rs tu fe n  des D e u ts c h e n  a u f tra te n , sp r ic h t z u m  e in en , d aß  
d ie  ü b r ig e n  g e rm a n isc h e n  S p ra ch e n  w ie  das N o rw e g isc h e , S ch w e
d isc h e , D ä n isc h e , N ie d e r lä n d is c h e  eb en fa lls  ü b e r  e in en  g ro ß e n  
R e ic h tu m  an  P a r tik e ln , d ie  äh n lic h  w ie  d ie  A b tö n u n g s p a r tik e ln  
fu n k tio n ie re n , v e r fü g e n , z u m  an d e re n , d a ß  sc h o n  d as G o tisc h e , 
e in e  a u s g e s to rb e n e  g e rm a n isc h e  S p rach e , A b tö n u n g s p a r tik e ln  
au fw ie s  (H e n tsc h e l 1986).

A b tö n u n g s p a r t ik e ln  s in d  w ie  a n d e re  W ö rte r  e in em  s ta rk e n  
B e d e u tu n g s -  u n d  F u n k tio n s w a n d e l u n te rw o rfe n . M an  k a n n  d ia 
lek ta le  U n te rsc h ie d e  im  P a r tik e lg e b ra u c h  fe s ts te llen , je d o c h  k au m  
sch ich tsp ez ifisch c .

A b tö n u n g s p a r t ik e ln  ta u c h e n  b e so n d e rs  in  d e r  g e s p ro c h e n e n  
R ede, im  D ia lo g  au f, u n d  d o r t  v o r  a llem  d a n n , w e n n  d ie  S p re 
c h e n d e n  v e rsu c h e n , p e rsö n lic h e  B e z ieh u n g en  z u e in a n d e r  a u fz u 
n eh m e n . S ind  d iese  e in m al e ta b lie r t u n d  ä n d e r t  s ich  an  d e r  a k 
tu e lle n  S p re c h s itu a tio n  n ic h ts  m e h r, so  w ird  im  w e ite re n  T ex t a u f  
A b tö n u n g s p a r t ik e ln  v e rz ic h te t. W ird  z. B. in  e in e r  U n te r r ic h ts 
s tu n d e  e in e  B ild b e sc h re ib u n g  g e ü b t ,  so  m a g  d e r  L e h re r  z w a r  m it 
e in e r  P a r tik e lf ra g e  b eg in n en : W as i s t  d enn  a u f  d ie s em  B ild ? ,  d ie  
w e ite re n  F ra g e n  w ird  e r  d a n n  a b e r  p a r tik e llo s  s te llen : U n d  w a s  i s t  
ob en  %u seh en ? , W er i s t  n o ch  a u f  d em  B ild ?  usw . C o se riu  (1980 a) s ieh t 
h ie r  e ine  P a ra lle le  z u m  G e b ra u c h  d e r  S u b s ta n t iv k o m p o s ita  u n d  
d e r  P rä f ix v e rb e n . D as  G e m e in sa m e  an  a llen  d re ie n  sei, d a ß  sie 
In fo rm a tio n e n  e n th a lte n , a u f  d ie  v e rz ic h te t  w ird , w e n n  d e r  K o n 
te x t sie ü b e rf lü ss ig  m a ch t. E s  sei im  D e u ts c h e n  ü b lic h , d ie  R ic h 
tu n g  im  V erb p rä fix  a u s z u d rü c k e n : D a s  K in d  i s t  h in g e fa l len . W ird  
b e re its  g e sa g t, w o h in  das K in d  g e fa llen  is t, z. B. ,a u f  d e n  B o d e n “, 
so  w ird  a u f  das P rä fix  v e rz ic h te t:  D a s  K in d  i s t  a u f  d en  B od en  
( * h in ) g e fa l l e n .  Ä h n lic h  ist es be i d e n  S u b s ta n t iv k o m p o s ita :  D u rc h  
—* D e te rm in a t iv k o m p o s i ta  w e rd e n  P rä z is ie ru n g e n  v o rg e n o m 
m en : F a h rk a r t e  is t g e n a u e r  als K a r t e ; a b e r  w e n n  d e r  K o n te x t 
sc h o n  e rk e n n e n  lä ß t, u m  w e lc h e  A rt  v o n  K a r te  es sich  h a n d e lt,  
w ird  a u f  das D e te rm in a n s  v e rz ic h te t:  l . a ß  un s m a l  a u f  d e r  K a r t e  
( ? L a n d k a r te )  n a ch seh en , w o  W itten b e r g  l i e g t .  A u fg ru n d  d ie se r  a n a 
lo g e n  V e rw e n d u n g sa r te n  in te rp re t ie r t  e r  das D e u ts c h e  (g en au  w ie  
das k la ssisch e  G riec h isch e )  ty p o lo g isc h  als „ S itu a tio n s s p ra c h e “ .

288
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8.6 Intensivpartikcln

U n te r  d em  B e g riff  Intensivpartikeln fassen  w ir  e in e  U n te rg ru p p e  
d e r je n ig e n  P a r tik e ln  z u sam m en , d ie  o f t als Gradpartikeln b e 
z e ic h n e t w e rd e n . D e r  B e g riff  „ G ra d p a r t ik e l“ w ird  a lle rd in g s  seh r 
u n e in h e it lic h  v e rw e n d e t: w ä h re n d  A ltm a n n  (1978: 7) o d e r  E ise n 
b e rg  (1989: 207) n u r  d ie  h ie r  u n te r  —* F o k u s p a r tik e ln  b e h a n d e lte n  
P a rtik e ln  d a ru n te r  v e rs te h e n , u m fa ß t d ie  G ru p p e  b e isp ie lsw eise  
n ac h  E n g e l (1988: 765) säm tlich e  h ie r  als F o k u s -  u n d  In te n s iv 
p a r tik e ln  e in g e o rd n e te n  P a rtik e ln . H e lb ig /B u sc h a  (1984: 478) w ie 
d e ru m  v e rs te h e n  u n te r  G ra d p a r tik e ln  n u r  d ie  h ie r  als In te n s iv 
p a r tik e ln  b e z e ic h n e te n  P a rtik e ln , fü r  d ie  sie z u sä tz lic h  d en  T e r 
m in u s  „ In te n s if ik a to re n “ v o rsc h la g e n . D a  d e r  B e g r if f  „ G ra d p a r 
tik e l“ a lso  n u r  zu sa m m e n  m it e in e r  zu sä tz lic h en  L ite ra tu ra n g a b e  
s in n v o ll is t, so ll h ie r  a u f  se in en  G e b ra u c h  g an z  v e rz ic h te t  w e rd e n . 
S ta tt d essen  w e rd e n  d ie  b e id en  P a r tik e lg ru p p e n , d ie  a lte rn a tiv  
o d e r  au c h  g em e in sam  u n te r  d ie se r  B e ze ich n u n g  zu sa m m e n g e fa ß t 
w e rd e n , e n tsp re c h e n d  ih re r  F u n k tio n  als In te n s iv p a r tik e ln  bzw . 
F o k u sp a r tik e ln  b eze ich n e t.

D ie  B e z e ic h n u n g  „ In te n s iv p a r tik e ln “ le h n t sich  an  d en  e n g li
sch en  B e g riff  in t e n s i f i e r  an (Q u irk /G re e n b a u m  1984: 220 ff.). Sie 
d ie n en  d azu , d ie  „ In te n s i tä t“ e in es  v o n  e in em  a n d e re n  W o rt 
a u s g e d rü c k te n  In h a lte s  zu  v e rs tä rk e n  o d e r  a b z u sc h w ä ch e n . E s 
h a n d e lt sich  d ab e i u m  P a r tik e ln  w ie: s eh r , z i em li ch ,  g a n r e c h t , 
ü b erau s, z u t i e fs t ,  h ö ch s t  usw .; u m g a n g ssp ra c h lic h  tre te n  au c h  F o r 
m en  w ie  i r r e  o d e r  e c h t  in  d ie se r F u n k tio n  auf.

N a c h  ih re r  B e d e u tu n g  k an n  m a n  d ie  In tc n s iv p a r tik e ln  in  v e r 
s tä rk e n d e  (s e h r , h ö ch s t , u m g a n g ssp ra c h lic h  i r r e  u sw .) u n d  a b sc h w ä 
c h e n d e  (z iem li c h , e tw a s ,  e in ig e rm a ß en  u sw .) u n te r te ile n . M it A u s
n ah m e  v o n  s e h r  u n d  b eson d ers  k ö n n e n  b ei In te n s iv p a r tik e ln  n o r 
m a lerw eise  k e in e  N e g a tio n e n  s te h en ; v g l. n ich t  seh r/ b esond ers n e t t  
g e g e n ü b e r  * n ich t  z i em li ch  m üd e o d e r  * n ich t  h ö ch s t  t ra u r ig .

D ie  P a rtik e l g a n ^  g e h ö r t  s o w o h l zu  d en  v e rs tä rk e n d e n  als auch  
zu  d en  a b s c h w ä c h e n d e n  P a rtik e ln ; w e lc h e  F u n k tio n  ih r  jew eils 
z u k o m m t, h ä n g t  v o n  d en  se m an tisch e n  E ig e n sc h a fte n  d e r  m it ih r  
v e rb u n d e n e n  W ö r te r  ab . V e rs tä rk e n d  w irk t  sie be isp ie lsw e ise  in  
gan% e in fa ch , gam^ to l l ,  ga n ^  h a rm lo s ,g a n ^  t r a u r ig  usw .; a b sc h w ä c h e n d
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h in g e g e n  in  ga n \  in te r e s sa n t ,  gan% n e t t ,  g a n % hü b sch , gan% u n terh a ltsa m  
(vg l. h ie rz u  P u sch  1981).

A m  h ä u f ig s te n  s te h en  In te n s iv p a r tik e ln  be i A d je k t iv e n , w ä h 
ren d  ih re  V e rw e n d u n g  bei S u b s ta n t iv e n  au sg esc h lo sse n  ist. E in ig e  
v o n  ih n e n  k o m m e n  au c h  in  V e rb in d u n g e n  m it V erb en  v o r:

I ch  b in  %iem li c h j s e h r  m üde.
S ie  h a t  s i ch  z iem lich/ seh r  g e ä r g e r t .

In te n s iv p a r tik e ln  m ü ssen  zu sa m m e n  m it ih re m  B e z ie h u n g sw o rt 
e r f ra g t w e rd e n ; is t d as  B e z ie h u n g sw o r t e in  V erb , is t d ie  P a rtik e l 
n u r  sc h w e r  e rf ra g b a r , w ä h re n d  bei e in em  A d je k tiv  als B ezie
h u n g s w o r t  d ie  W ie d e rh o lu n g  d esse lb e n  in  d e r  F ra g e  e r fo rd e r l ic h  
ist:

W ie h a t  s i e  s i ch  g e ä r g e r t ?  — ( ? )S eh r\ Z iem lich
W ie m ü d e b i s t  du ?  — S eh r/ Z iem lich

D ie  M ö g lic h k e it d e r  V e rw e n d u n g  v o n  In te n s iv p a r tik e ln  be i V er
b en  ist b e s c h rä n k t; S ätze w ie  * D a s h a t  D on a ld  gan% g e ä r g e r t  o d e r  
* B r  h a t  z u t i e f s t  g e s c h im p f t  s in d  n ic h t m ö g lich . E s  k ö n n e n  fo lg e n d e  
G ru n d re g e ln  a n g e n o m m e n  w erd en :

— E in ig e  In te n s iv p a r tik e ln , so  e tw a  %u, h ö ch s t  o d e r  das n u r  m it 
k o m p a rie r te n  A d je k tiv e n  g e b ra u c h te  w e i t ( a u s ) ,  k ö n n e n  g e 
nere ll n ic h t m it B ezu g  a u f  V e rb en  v e rw e n d e t w e rd en .

— D a m it e ine  ln te n s iv p a r t ik e l  b e n u tz t  w e rd e n  k a n n , m u ß  d e r  
im  V erb  a u s g e d rü c k te  P ro z e ß  (V o rg a n g  o d e r  H a n d lu n g )  se
m a n tisc h  g ra d u ie rb a r  sein ; so  k an n  m an  z w a r  b e isp ie lsw e ise  
e tw as  s e h r  o d e r  ^ u t ie fs t  lieb en , g e n ie ß e n  o d e r  v e ra b sc h e u e n , 
n ic h t a b e r  sc h re ib en , sagen  o d e r  essen .

— In te n s iv p a r tik e ln  w ie  g a w g  o d e r  v ö ll ig ,  d ie  das sem an tisch e  
M e rk m a l .A b g e sc h lo s se n h e it ' b es itz en , k ö n n e n  m it Z u s ta n d s 
v e rb e n  so w ie  m it d en  m e is te n  p e r fe k tiv e n  V erb en  v e rw e n d e t 
w e rd en : E r  w oh n t / l e b t  j e t ^ t  g a n £ in  P a r i s  / D a s  G ebäu d e w ir d  
noch  v ö l l i g  a b b ren n en  / v e r fa l l e n  / v e r g e s s en  w erd en . N ic h t  h ie rm it 
v e rw e c h se lt w e rd e n  d a r f  d e r  G e b ra u c h  v o n  g a n ^  u n d  v ö l l i g  als 
p rä d ik a tiv e  A ttr ib u te  w ie  in: D er  W o l f  v e r s ch la n g  R o tk ä p p ch en  
g a n ^  ( =  .R o tk ä p p c h e n  w a r  g a n z “; v g l. a u c h  E r  a ß  d en  A p fe l  
roh ).

— D ie  e in z ig  m ö g lic h e  K o m b in a t io n  v o n  In te n s iv p a r t ik e ln  ist 
d ie  v o n  u n d  s e h r , d ie  es e rm ö g lic h t,  d e n  se m a n tisc h e n  
G e h a lt v o n  \u au ch  a u f  e in  V erb  zu  b ez ieh en : %u s e h r  lieb en .
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8.7 Fokuspartikeln

D e r  N a m e  Fokuspartikel le h n t sich  an  d ie  en g l. B e ze ich n u n g  
„ fo c u s in g  a d ju n c t“ , „ fo c u s in g  a d v e rb “ (Q u irk /G re e n b a u m  1984: 
211) an. U n te r  „ F o k u s “ (v o n  la t. f o c u s  ,B re n n p u n k t1, ,H e rd ‘) 
v e r s te h t m an  das Z e n tru m  e in e r  A u ssag e , a lso  d en  T eil des S atzes, 
d e r  d en  h ö c h s te n  M it te i lu n g s w e r t  ha t. D ie  F o k u s p a r tik e ln  ste llen  
e in e  re c h t u m fa n g re ic h e  u n d  re la tiv  h e te ro g e n e  G ru p p e  v o n  P a r 
tik e ln  d a r; zu  ih n e n  g e h ö re n  a l le in ,  a u ch , a u s g e r e ch n e t , b e r e i t s ,  b e son 
d e r s , b lo ß , e in z ig ,  eb en , e r s t ,  g en a u , g e r a d e ,  in sb e son d ere , l e d ig l ich ,  n och , 
nur, sch on , s e lb s t ,  so ga r , w en ig s te n s  usw . Sie v e rd a n k e n  ih re n  N a m e n  
d e r  E ig e n sc h a ft, m it ih rem  —> S k o p u s  e in e  g e m e in sa m e  K o n s t i
tu e n te  zu  b ild e n , d ie  d en  F o k u s  des S atzes d a rs te llt ,  z. B. N u r  du  
k an n st m ir  h e l f e n  (d e r  S k o p u s  v o n  n u r  is t du , b e id e  z u sam m en  
b ild e n  d en  F o k u s  des Satzes).

D ie  F o k u s p a r tik e l  läß t s ich  n ic h t e r f ra g e n , k a n n  a b e r  zu sam m en  
m it ih re m  S k o p u s  d ie  A n tw o r t  a u f  e in e  F ra g e  b ild en : W er kann  
m ir  h e l f e n ? — N u r  du. D ie  ü b lic h e  B e z e ic h n u n g  fü r  F o k u s p a r tik e l ,  
„ G ra d p a r t ik e l“ , e rk lä r t  s ich  d u rc h  d ie  A n n a h m e , d aß  d iese  G ru p p e  
v o n  P a r tik e ln  im m e r  g ra d u ie re n d  sei, w ie  z. B. A ltm a n n  (1976: 
1 f.) fü r  nu r, au ch , s o g a r  als K e rn g ru p p e  d e r  G ra d p a r tik e ln  an g ib t. 
D ie  B e ze ich n u n g  ist je d o c h  in so fe rn  u n g lü c k lic h , als n u r  e in ig e  
d ie se r  P a r tik e ln  g ra d u ie re n d e  F u n k tio n  h ab e n ; P a r tik e ln  w ie  au ch  
o d e r  e in z ig  s in d  n ic h t g ra d u ie re n d , g e h ö re n  a b e r  in  d ie  g le ich e  
G ru p p e . D ie  se m an tisch e  F u n k tio n  v o n  F o k u s p a r tik e ln  b e s te h t 
d a r in , B e z ieh u n g en  zu  a n d e re n  P ro p o s i t io n e n 12 als d en e n , in 
d e n e n  sie se lb s t s te h en , h e rz u s te lle n , w o b e i d ie se  P ro p o s i t io n e n  
ex p liz it g e ä u ß e r t  o d e r  n u r  im p liz it m itv e rs ta n d e n  w e rd e n  k ö n n e n . 
D ie  F o k u s p a r t ik e ln  im p liz ie re n  a lso  A lte rn a tiv e n  zu  ih rem  B ezie
h u n g se le m e n t u n d  sc h lie ß en  sie als m ö g lic h e  W erte  in e inem  
g rö ß e re n  Z u s a m m e n h a n g  e in  o d e r  aus. W en n  d ie  im p liz ie r te n  
W erte  au sg esc h lo sse n  w e rd e n , h a n d e lt  es s ich  u m  „ re s tr ik t iv e “ ,

12 U n te r  „ P r o p o s i t i o n “  (v o n  la t. p rop osit io  .V o r s te l lu n g “, .T h e m a “) v e r s te h t  
m a n  d e n  in h a l t l ic h e n  G e h a l t  e in e r  Ä u ß e r u n g ,  u n d  z w a r  u n a b h ä n g ig  v o n  

ih r e r  s p r a c h l ic h e n  A u s f o r m u n g ;  s o  is t  z. B . d ie  P ro p o s i t io n  d e r  b e id e n
S ä tze  D u  b ist müde u n d  B ist  du m üd el  id e n t is c h .
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w e n n  sie e in g esc h lo sse n  w e rd e n , u m  „ a d d itiv e “ P a rtik e ln  (vg l. 
Q u irk /G re e n b a u m  1984: 211, 289).

Z u  d en  additiven Partikeln (au ch  „ in k lu s iv e “ g e n a n n t,  z. B. 
K ö n ig  (1991) u n d  (1993)), g e h ö re n  z. B. au ch , g l e i c h fa l l s ,  so ga r . D ie  
E le m e n te , d ie  d en  S k o p u s  d ie se r  P a r tik e ln  b ild e n , w e rd e n  d u rc h  
sie e in e r  g rö ß e re n  G ru p p e  o d e r  M e n g e  z u g e o rd n e t,  fü r  d ie  d ie 
se lbe  P ro p o s i t io n  g ilt. Im  S atz S o g a r  F ritz  h a t  m it g eh o lf en  b ild e t 
F rit%  d en  S k o p u s; s o g a r  im p liz ie r t, d aß  a u ß e r  F ritz  n o c h  w e ite re  
M e n sch e n  g e h o lfe n  h ab en .

R estriktive Partikeln (auch  „ e x k lu s iv e “ ), s in d  d e m g e g e n ü b e r  
z. B. nur, e in z ig ,  a lle in . Sie ze ig e n  an , d aß  ih r  S k o p u s  das e in z ig e  
E le m e n t is t, a u f  das d ie  P ro p o s i t io n  z u tr iff t .  So d rü c k t  nu r  in  N u r  
H a n s  h a t  d ie s e  A u fg a b e  r i c h t i g  g e l ö s t  au s , d aß  d ie  P ro p o s i t io n  ,X  
h a t das P ro b le m  r ic h t ig  g e lö s t“ n u r  a u f  das In d iv id u u m  H an s  
z u tr iff t .

D ie  F o k u sp a r tik e l m u ß  n ic h t in  u n m it te lb a re r  N a c h b a rsc h a ft 
des F o k u s  s teh en : v g l. I c h  h ab e d en  F i lm  au ch  g e s eh en ,  w o  ich  d en  
S k o p u s  v o n  au ch  d a rs te llt .

8.8 Antwortpartikeln

U n te r  A ntwortpartikeln v e rs te h t m a n  W ö rte r, d ie  als z u s tim 
m e n d e  o d e r  a b le h n e n d e  A n tw o r t  a u f  e in e  E n tsc h e id u n g s fra g e  
v e rw e n d e t w e rd en :

H a st  d u  sch on  g e g e s s e n ?  — f a  / N ein .

D a  sie als A n tw o r te n  an s te lle  e in es  g a n z e n  S atzes (h ier: I ch  h ab e  
sch on  (n o ch  n i ch t )  g e g e s s e n )  s te h e n  k ö n n e n , n e n n t m a n  d ie  A n tw o r t
p a r tik e ln  au c h  Satzäquivalente. D e r  G e b ra u c h  d e r  A n tw o r tp a r 
tikel sc h lie ß t a lle rd in g s  n ic h t au s , d aß  z u sä tz lic h  e in  g a n z e r  S atz 
als A n tw o r t  a u f tr itt :

J a ,  ich  h ab e sch on  g e g e s s en .

D ie  A n tw o r tp a r tik e l  m u ß  s te ts  a u ß e rh a lb  des S atzes s te h en ; g e 
w ö h n lic h  s te h t sie am  A n fa n g  d e r  Ä u ß e ru n g , in  se lte n en  F ä llen  
k an n  sie au c h  n ac h  ih r  s teh en :

G egessen  h ab e ich  sch on , j a .
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Z u r  B e a n tw o r tu n g  n e g ie r te r  E n ts c h e id u n g s fra g e n  s te h e n  d ie  b e i
d en  A n tw o r tp a r t ik e ln  n e in  u n d  d o ch  z u r  V e r fü g u n g 13. M it n ein  
w ird  d ie  N e g a tio n  b e s tä t ig t ,  m it  d o ch  w ird  sie z u rü c k g e w ie se n  
(d . h . d e r  p o s it iv e  S a c h v e rh a lt als z u tre ffe n d  b eze ich n e t):

H a s t  d u  d enn  n och  n i ch t  g e g e s s e n ? — N ein . / D och .

W enn  es s ich  be i d e r  v e rn e in te n  F ra g e  u m  e in e  —* rh e to r is c h e  
o d e r  u m  e in e  V e rg e w iss e ru n g s fra g e  h a n d e lt,  k a n n  sie a u c h  w ie 
e in e  p o s it iv e  E n ts c h e id u n g s f ra g e  b e a n tw o r te t  w e rd e n . V gl.:

S in d  S ie  n i ch t  F ra u  F eh m a n n ? — J a ,  d ie  b in  ich .

A u ß e r  a u f  E n ts c h e id u n g s fra g e n  k a n n  m a n  m it d ie sen  P a rtik e ln  
au c h  a u f  A u ssa g esä tze  o d e r  A u f fo rd e ru n g e n  a n tw o r te n ; vg l.:

I ch  g e h e  j e t ^ t .  — J a ,  i s t  g u t  / N ein , w a r t e  n o ch  ein en  M om en t.
K om m  m a l  b i t t e  h er . — J a ,  s o fo r t .
I c h  f i n d e  d ie  P la t t e  e in fa ch  t o l l .  — D o ch , da  h a s t  d u  r e c h t !

In  so lc h e n  F ä lle n  s c h e in t do ch  d azu  zu  d ie n e n , e in e r  n ic h t a u sg e 
s p ro c h e n e n , a b e r  d e n k b a re n  o d e r  v e rm u te te n  N e g a tio n  e n tg e g e n 
z u w irk e n ; e in  so lc h e r  G e b ra u c h  ist h a u p tsä c h lic h  in  d e r  U m 
g a n g s sp ra c h e  zu  b e o b a c h te n . V or a llem  als R e a k tio n  a u f  A u ffo r 
d e ru n g e n , a b e r  au c h  a u f  F ra g e n  f in d e t s ich  fe rn e r  d ie  K o m b in a 
tio n  j a  d o ch , d ie  U n g e d u ld  a u s d rü c k t.

A ls se lte n e re , n a c h d rü c k lic h e re  F o rm  v o n  j a  s te h t au c h  j a w o h l  
(u n d  als V aria n te  h ie rz u  j a w o l t )  z u r  V e rfü g u n g . A ls A n tw o r t  a u f  
A u ffo rd e ru n g e n  k a n n  fe rn e r  u n te r  b e s tim m te n  V o ra u sse tz u n g e n  
d ie  W e n d u n g  s e h r  w o h l  g e b ra u c h t  w e rd e n , d ie  an  e in  soziales 
G efa lle  z w isch e n  d en  S p re c h e rn  g e b u n d e n  ist; im  a lltä g lic h en  
S p ra c h g e b ra u c h  k o m m t sie so  g u t  w ie  n ie  v o r.

U m g a n g s sp ra c h lic h  k ö n n e n  A n tw o r tp a r t ik e ln  a u c h  d u rc h  e ine  
R eihe  a n d e re r  E le m e n te  e rse tz t w e rd e n , so  e tw a  d u rc h  m-hm o d e r  
m-m m it e n ts p re c h e n d e r  I n to n a t io n  o d e r  a b e r  d u rc h  d en  G e b ra u c h  
v o n  W ö r te rn  w ie  k la r , s i ch e r , lo g is ch ,  a l le r d in g s  usw . Im  D e u ts c h e n  
ist — im  G e g e n sa tz  zu  m a n ch e n  a n d e re n  S p ra ch e n  — v o r  allem  
e in e  E rs e tz u n g  d e r  p o s it iv e n  A n tw o r tp a r t ik e l  j a  zu  b e o b a c h te n .

13 N ic h t  in  a lle n  S p ra c h e n  g ib t  es  w ie  im  D e u ts c h e n  z w e i p o s i t iv e  A n tw o r t 

p a r t ik e ln  ,ja ‘ u n d  ,d o c h ‘. I m  E n g lis c h e n  w ir d  in  s o lc h e n  F ä lle n  b e is p ie ls 
w e is e  e in h e i t l ic h  m i t  y es  g e a n tw o r te t .
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8.9 Die Negationspartikel n ich t

D ie  P a r tik e l n ich t  d ie n t z u r  N e g a tio n  v o n  S ä tzen  u n d  w ird  d esh a lb  
g e le g e n tlic h  g e s o n d e r t  als N egationspartikel a u fg e fü h r t .  Sie 
n im m t d ie se  A u fg a b e  je d o ch  aus zw e i G rü n d e n  n ic h t au ssc h lie ß 
lich  w a h r : z u m  e in en  k e n n t das D e u ts c h e  — a u ß e r  in  D ia le k te n
— k e in e  d o p p e lte  N e g a tio n , u n d  n ich t  k a n n  so m it n u r  g e b ra u c h t 
w e rd e n , w e n n  n ic h t b e re its  e in  n e g ie r te s  In d e f in i tp ro n o m e n  w ie  
n iem an d , n i ch t s  o d e r  n iem a ls  s te h t. Z u m  an d e re n  is t d ie  N e g a tio n s 
p a r tik e l n ich t  m it d em  u n b e s tim m te n  A rtik e l , d em  N u lla r t ik e l 
o d e r  In d e f in i tp ro n o m in a  n o rm a le rw e ise  n ic h t v e re in b a r . Im  le tz 
te re n  F a ll s te h t das e n tsp re c h e n d e  n e g ie r te  P ro n o m e n  (* n ich t  e tw a s
— n ich t s , * n ich t  j e m a n d  =  n iem a n d  u sw .), in  d en  e rs tg e n a n n te n  
F ä llen  w ird  h in g e g e n  k ein  g e b ra u c h t:

* I ch  h a b e n i ch t  e in  T a sch en tu ch  d ab ei. — I ch  h a b e k ein  T asch en tu ch  
dab ei.
* I ch  h ab e h eu te  P o s t  n ich t  b ek om m en . — I ch  h a b e h eu te  k ein e P o s t  
b ek om m en .

v g l. aber:

I ch  h ab e d a s T asch en tu ch  n i ch t  dab ei.
I c h  h a b e d ie  P o s t  h eu te  n i ch t  b ek om m en .

H a n d e lt es s ich  n ic h t u m  d en  u n b e s tim m te n  A rtik e l , s o n d e rn  u m  
das Z a h lw o r t ,  so  s te h t h in g e g e n  n i ch t:

I ch  h ab e n i ch t  e in  S tü ck  B r o t  im  H a u s !

A rtik e llo s ig k e it o d e r  u n b e s tim m te r  A rtik e l fü h re n  n ic h t in  a llen  
F ä llen  zu  k ein  s ta tt  n i ch t : w e n n  es sich  z. B. u m  eine  feste  W e n d u n g  
(e tw a  e in  F u n k tio n s v e rb g e fü g e ) ,  e in en  g e o g ra p h is c h e n  E ig e n n a 
m en  o d e r  e in e  F ü g u n g  m it a ls  o d e r  w ie  h a n d e lt,  so  s te h t g e w ö h n 
lich  n ich t:

E r  k ann  n i ch t  S ch r e ib m a s ch in e  s ch re ib en .
E r  v e r h i e l t  s i ch  n i ch t  w ie  e in  V er tr e te r .
S ie  erk an n te ih n  n i ch t  a l s  V a ter an.
S ie  w oh n t n ich t  m eh r  in  B er lin .

usw .
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A u c h  w e n n  d ie  S p re ch e rin  d ie  W ah l e ines W o rte s  k o r r ig ie re n  
w ill, k a n n  n ich t  m it d em  u n b e s tim m te n  o d e r  d em  N u lla r t ik e l 
a u f tre te n , b e so n d e rs  b e i P rä p o s itio n a lo b je k te n :

E s h a n d e lt  s i ch  h i e r  n i ch t  um  ein  V iru s, son d ern  um  ein  B a k te r iu m .

A u ß e rd e m  b le ib t n ich t  im m e r  d a n n  e rh a lte n , w e n n  d ie  N e g a tio n  
e in e  rh e to r is c h e  F u n k tio n  h a t , a lso  ty p is c h e rw e ise  b e i r h e to r i
sch en , te n d e n z iö se n  o d e r  V e rg e w iss e ru n g s fra g e n . D ies  lieg t 
d a ra n , d aß  d ie  N e g a tio n  h ie r  n ic h t a u f  d e r  w ö rt l ic h e n  E b e n e  
w irk sa m  w ird ; n ic h t d ie  in  d e r  F ra g e  e n th a lte n e  A u ssa g e  w ird  
n e g ie r t,  s o n d e rn  d e r  F ra g e c h a ra k te r  d e r  Ä u ß e ru n g  (v g l. H e n tsc h e l 
1987). V gl.:

H ä tt e s t  du  n i ch t  L u s t  m its{uk .om m en? (aber: * I ch  h ab e n i ch t  L u st,
m it^ uk om m en !)
S o llt en  w i r  n ich t  la n gsam  m a l  e in e  P a u s e  m a ch en ?
( * W ir  so ll t en  j e t e f  n i ch t  e in e  P a u s e  m a ch en .)
W er h a t n i ch t  sch on  m a l  e in e s c h la flo s e  N a ch t  v e r b r a ch t ?
(* S ie  h a t  n ich t  e in e s c h la flo s e  N a ch t  v e r b r a ch t . )

8.10 Interjektionen

D ie  Interjektionen n e h m e n  in  d e r  G ra m m a tik s c h re ib u n g  v ie lfach  
e in e  S o n d e rs te llu n g  ein . Z u  d e r  g ro ß e n  u n d  h e te ro g e n e n  G ru p p e  
d e r  In te r je k tio n e n  g e h ö re n  z. B. a ch , aua , w au  w au , m uh , na , g r ü b e l ,  
b o in g , hm , p s t ,  h au ru ck , h u r ra , ru ck ^ u ck . D e r  N a m e  In te r je k tio n  
(v o n  lat. in te r i e c t io  ,d as  D a z w isc h e n w e rfe n 4) e rk lä r t  s ich  d a d u rc h , 
d aß  d iese E le m e n te  e n tw e d e r  s e lb s tä n d ig  zw isch e n  S ätze e in g e 
s tr e u t  (z. B. A u a ! J e t% t h a b e ich  m ir  sch on  w ie d e r  a u f  d en  F in g e r  
g e h a u en !)  o d e r  u n in te g r ie r t  in  S ätze e in g e fü g t w e rd e n  k ö n n e n  
(H a b e  nun, a ch , P h i lo s o p h ie  . . .  s t u d i e r t  ...) .  I n te r je k tio n e n  h ab e n  
a lso  n ic h t, w ie  d ie  „ n o rm a le n “ W ö r te r  e in e r  S p rach e , d ie  F u n k 
tio n , in te g r ie r te  T eile  e ines S atzes zu  se in  u n d  se m an tisch  zu  
d essen  G e s a m tb e d e u tu n g  b e iz u tra g e n , s o n d e rn  sie h a b e n  e inen  
v iel se lb s tä n d ig e ren  S ta tu s .



296 Partikeln im weiteren Sinne

C h a ra k te r is tik a

W ic h tig e  C h a ra k te r is tik a  v o n  In te r je k tio n e n , d ie  a lle rd in g s  n ic h t
v o n  a llen  g e te il t  w e rd e n , sind :

a) Sem antisch: D ie  In te r je k tio n e n  u n te r l ie g e n  n ic h t d e r  fü r  S p ra 
ch en  ü b lic h e n  „doppelten G liederung“ („ d o u b le  a rticu la - 
t io n “ , M a rtin e t  1964) des S p rech en s . W ä h ren d  e in e  Ä u ß e ru n g , 
z. B. I ch  h ab e m ir  w eh g e ta n , a u f  e in e r  e rs te n  E b e n e  d e r  O rg a n i
s a tio n  au s  e in ze ln en  L a u te n  b e s te h t, d ie  se lb s t n o c h  keine 
B e d e u tu n g  h a b e n  u n d  a u f  e in e r  z w e ite n  (d e r  „ z w e iten  G lie 
d e r u n g “ ) au s  e in ze ln en  b e d e u tu n g s tra g e n d e n  E le m e n te n  (I ch  
+  hab e +  m ir  usw .) b e s teh e n , d ie  e rs t zu sa m m e n  e in e  Ä u ß e 
r u n g s b e d e u tu n g  e rg e b e n , s in d  d ie  Ä u ß e ru n g e n , d ie  m it I n te r 
je k tio n e n  g e m a c h t w e rd e n , n ic h t in  s ich  in  b e d e u tu n g s tra g e n d e  
E in h e ite n  u n te rg l ie d e r t .  In te r je k tio n e n  k ö n n e n  u n m it te lb a r  
p ra g m a tis c h e  „ B e d e u tu n g e n “ , „ S in n “ (C o se riu  1980) trag e n . 
Sie s in d  h o lo p h ra s t is c h  u n d  re p rä se n tie re n  d en  zu  ü b e rm it
te ln d e n  In h a lt  a u f  d e r  In h a lts s e ite  u n g e g lie d e rt . D e r  U n te r 
sch ied  zw isch e n  d e r  In te r je k t io n  P fu i !  u n d  d em  v o rw u r f s v o l
len  A u s ru f  D a s  tu t  m an  a b e r  n i c h t ! b e s te h t d a r in , d aß  in  d e r  
In te r je k t io n  d ie  p ra g m a tis c h e  B e d e u tu n g  ,T ad e l4 als e in h e it li
c h e r  In h a lt  u n m itte lb a r , n ic h t ü b e r  e in ze ln e  W ö r te r  u n d  d a n n  
ü b e r  e ine  S a tz b e d e u tu n g  v e rm itte l t ,  a u s g e d rü c k t w ird . T ra b a n t 
(1983: 73) sp r ic h t d e sh a lb  d a v o n , d aß  In te r je k t io n e n  keine  
Z e ich en  w ie  d ie  n o rm a le n  W ö r te r  se ien , b e i d e n e n  e ine  u n te r 
sch ied lich e  G lie d e ru n g  v o n  In h a lts -  u n d  A u sd ru c k se b e n e  v o r 
liege , s o n d e rn  d ire k t in te rp re tie rb a re  S y m b o le .

b) Syntaktisch: D ie  sy n ta k tisc h e  S e lb s tä n d ig k e it d e r  I n te r je k t io 
n en  w u rd e  b e re its  e rw ä h n t; sie k ö n n e n  v o llk o m m e n  a u to n o m  
a u f tre te n . W en n  sie in  S ätzen  e rsc h e in e n , w e rd e n  sie m e ist an  
g e e ig n e te r  S telle  e in g e sc h o b e n , o h n e  d aß  s ich  d ie  S a tz k o n 
s tru k t io n  ä n d e r t:  D er , na, P e t e r  h a t  v o rh in  a n g eru fen . N a  d ie n t 
h ie r  als S ignal d a fü r, d aß  d e r /d ie  S p re c h e n d e  g e ra d e  n a c h d e n k t 
u n d  v e rsu c h t,  s ich  an  d en  N a m e n  zu  e r in n e rn . — D ieses  
M erk m a l k o m m t in d essen  n ic h t a llen  In te r je k t io n e n  zu: 
E in ig e , w ie  z. B. s ch w u p p s , w e rd e n  to p o lo g is c h  w ie  A d v e r 
b ia lb e s tim m u n g e n  b e h a n d e lt;  sie s in d  v o rfe ld fä h ig : S ch w u p p s / 
s ch n e l l  s t e ck te  D a g o b e r t  d en  T a ler w ie d e r  e in ;  D a g o b e r t  s t e ck te  d en



T a ler  s ch w u p p s ] s ch n e l l  in  d ie  Tasche. In te r je k t io n e n  k ö n n e n  im  
a llg em e in e n  n ic h t e r f ra g t w e rd e n ; A u sn a h m e n  b ild e n  d ie je n i
g e n , d ie  w ir  o n o m a to p o e tis c h e  In te r je k t io n e n  n e n n e n : W ie 
m a ch t  d ie  K a t^ e?  — M iau . In te r je k t io n e n  h a b e n  im  a llg em e in e n  
k e in e  A t tr ib u te  bei sich . F rie s  (1988b: 7 f.) w e is t je d o c h  d a ra u f  
h in , d aß  im  A h d . u n d  im  M h d . v ie le  In te r je k t io n e n  n o c h  e ine  
R e k tio n  a u fw ie sen , d ie  sie h e u te  w e itg e h e n d  v e r lo re n  h ab en : 
о w eh  d e r  b i t t e r e n  P i l l e ,  ha  d e s  G reu e ls , w eh  d ir , p f u i  d ich , p f u i  ü b e r  
d ich .

c) Lautlich: V iele  In te r je k t io n e n  w e isen  L a u te  au f, d ie  n ic h t d em  
P h o n e m sy s te m  d e r  b e t re ffe n d e n  S p ra ch e  e n tsp re c h e n . Im  I ta 
lie n isc h en  t r i t t  z. B. e in  /ö /-L a u t  als In te r je k t io n  au f, d e r  a n 
so n s te n  als P h o n e m  n ic h t v o r k o m m t (T ra b a n t 1983: 74). Im  
D e u ts c h e n  w e rd e n  z. B. b e im  T ad e l u n p h o n o lo g is c h e  S ch n a lz 
la u te  (e tw a  t s , t s ,  t s )  g e ä u ß e r t. A u ß e rd e m  w e rd e n  v o rh a n d e n e  
P h o n e m e  in  K o m b in a tio n e n  a r t ik u lie r t ,  d ie  n ach  d en  R eg e ln  
d e r  k o m b in a to r is c h e n  P h o n o lo g ie  d e r  S p ra ch e n  n ic h t g e b ild e t 
w e rd e n  d ü r f te n . Im  D e u ts c h e n  g e h ö re n  h ie rz u  d ie  /u i/ -K o m -  
b in a tio n  in  p f u i  u n d  d ie  v o k a llo se n  p s s t ,  b r r r . — W e ite rh in  ist 
be i d en  d e u ts c h e n  In te r je k t io n e n  d e r  T o n h ö h e n v e r la u f  d i
s tin k tiv , w as a n s o n s te n  im  D e u ts c h e n  n ic h t v o r k o m m t.14 E h - 
lich  (1987) w e is t das u . a. an  In te r je k t io n e n , d ie  als ah , h m , oh , 
g esch rieb e n  w e rd e n , n ach . Sie h a b e n  je n ac h  V e r la u f  d e r  
T o n h ö h e  g an z  u n te rsc h ie d lic h e  „ B e d e u tu n g e n “ . E r  u n te rs c h e i
d e t f ü n f  d is t in k tiv e  T o n h ö h e n . D a  u n se r  g ra p h isc h e s  S ystem  
k e in e  N o ta t io n s m ö g lic h k e ite n  fü r  u n p h o n o lo g is c h e  L a u te  u n d  
fü r  T o n h ö h e n  v o rs ie h t ,  is t es se h r  sch w er, sie sc h rif tl ich  e in 
d e u tig  w ie d e rz u g e b e n  (z. B. e ine  v e rn e in e n d e  In te r je k t io n  n g  
— n g  o d e r  In te r je k tio n e n , d ie  m a n  m it hm  n u r  a n d e u tu n g sw e ise  
b e sc h re ib e n  k an n ) (E h lic h  1979).

d) M orphologisch: In te r je k tio n e n  w e rd e n  n ic h t f le k tie r t o d e r  
g ra m m a tis c h  v e rä n d e r t .  Sie w eisen  o f t B ild u n g sw e isen  au f, d ie  
a n s o n s te n  im  S y stem  n ic h t o d e r  fast n ic h t b e n u tz t  w e rd e n . 
D azu  g e h ö re n  W ie d e rh o lu n g e n  u n d  R e d u p lik a tio n e n  ( t o i ,  to i,  
t o i ;  h o p p h o p p ;  h a lih a lo )-, d ie  In te n s i tä t  w ird  o f t  d u rc h  L a u ts tä rk e

I n t e r j e k t i o n e n  2 9 7

14 D ie s  P h ä n o m e n  g ib t  es m e is t  n u r  in  ty p o lo g is c h  g a n z  a n d e r e n  S p ra c h e n , 

z. B. im  C h in e s is c h e n ;  a l le r d in g s  h a t  a u c h  m in d e s te n s  e in e  in d o e u r o p ä is c h e  
S p ra c h e , d a s  S e r b o k ro a t i s c h e ,  p h o n o lo g is c h  r e le v a n te  T ö n e .
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u n d  L ä n g e  ik o n isch  a u s g e d rü c k t (z. B. d ie  A u ffo rd e ru n g , ru h ig  
zu  se in , d u rc h  e n tsp re c h e n d  lau tes  u n d  langes pschschschf).

D ie  V e rb re itu n g s g e b ie te  e in ig e r  In te r je k tio n e n  fallen  n ic h t m it 
d en  V e rb re itu n g s g e b ie te n  d e r  e in ze ln en  S p ra ch e n  zu sam m en . So 
is t 2 . B. au n ic h t n u r  im  D e u ts c h e n  A u s r u f  des S ch m erzes, s o n d e rn  
au c h  im  H o llä n d isc h e n , D ä n isc h e n , R u m ä n isc h e n , N e u g r ie c h i
sch en , e in  L a u t aie d a g e g e n  in  d en  ro m a n isc h e n  S p rach en  (T ra b a n t 
1977); d e r  S ch n a lz la u t (e tw a  ts) w ird  in  v ie len  M itte lm e c rlä n d e rn  
m it v e rsc h ie d e n e n  S p ra ch e n  z u m  A u sd ru c k  d e r  N e g a tio n  b e n u tz t.

D ie  S p rach e  e n tw ic k e lt sich  a u f  d e m  G e b ie t d e r  In te r je k tio n e n  
b e s o n d e rs  rasch . V ie le  n eu e  In te r je k tio n e n  tre te n  in d e r  S p re c h 
w eise d e r  J u g e n d lic h e n  a u f  (H e n n e  1984), a n d e re  v e ra lten . So 
re p rä se n tie re n  v ie le  n o c h  in S ta n d a rd w e rk e n  a n g e g e b e n e  B eisp ie le  
kau m  m e h r  d e n  ak tu e lle n  S p ra c h g e b ra u c h . D e r  D u d e n  (1984: 
382) z. B. lis te t u n te r  d e r  R u b rik  „ F re u d e “ ei, hei, heisa, juchhe, 

juhu, juchhei, juchheisa, juchheirassa, juchheirassassa, heidi, heida, hurra, 
holdrio u n d  u n te r  „ L ie b k o su n g , Z ä r tl ic h k e it“ ei, eia, eiapopeia auf.

A u fg ru n d  d e r  se h r  s ta rk e n  A b w e ic h u n g e n  d e r  In te r je k tio n e n  
v o m  V erh a lten  a n d e re r  W ö r te r  n e h m e n  sie e in e  S o n d e rs te llu n g  
in n e rh a lb  des W o rtsc h a tze s  e in , u n d  m an  k an n  sich  f ra g en , o b  es 
sich  bei d en  In te r je k t io n e n  w irk lic h  u m  W ö rte r  h a n d e lt.  D iese  
Z w e ife l w e rd e n  bei d e r  E rs te l lu n g  v o n  L ex ik a  au c h  v o n  d en  
L e x ik o g ra p h e n  g e te il t,  d ie  m it d en  In te r je k tio n e n  s e h r  u n e in h e it
lich  v e r fa h re n  u n d  sich  k au m  b e m ü h e n , sie v o lls tä n d ig  zu  erfassen . 
I n te r je k tio n e n  w ie  pst, miau, hlubb w e rd e n  in W ö r te rb ü c h e rn , d ie  
ja d e n  W o rtsc h a tz  e in e r  S p rach e  w ie d e rg e b e n  so llen , im  a llg e 
m e in en  n ic h t v e rz e ic h n e t.

E in te ilu n g  n ach  se m a n tisc h e n  F u n k tio n e n

E in e  G ru p p e  v o n  In te r je k tio n e n  d ie n t d em  A u sd ru c k  v o n  E m o 
tio n e n  o d e r  k ö rp e r lic h e n  E m p f in d u n g e n : oh, ach, aua, hurra. D iese  
In te r je k tio n e n  k ö n n e n  n o c h  w e ite r  n a c h  d e r  sp ez ifisch en  A r t  d e r  
a u s g e d rü c k te n  E m o tio n e n  o d e r  E m p f in d u n g e n  u n te r te il t  w e rd en . 
E in ig e  In te r je k tio n e n  s in d  d ab e i se h r  d if fe re n z ie r t u n d  h ab e n  
k o n s ta n te  F u n k tio n e n  (aua), an d e re , w ie  z. B. ah, 0, s in d  seh r 
v ie lse itig  e in se tz b a r  u n d  k ö n n e n  je n ac h  K o n te x t e in e  re ich e  Skala
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v o n  G e fü h le n  a u s d rü c k e n , z. B. o\ B e tro ffe n h e it,  F re u d e , M itg e 
füh l. A u c h  bei d en  In te r je k tio n e n  g ib t  es a b e r  v e rm u tlic h  so  e tw as  
w ie e ine  G ru n d b e d e u tu n g ;  bei о k ö n n te  das ,Ü b e r ra s c h u n g 1 sein , 
d ie  d a n n , je n ac h  K o n te x t ,  eb e n  f re u d ig  o d e r  e rs c h re c k t is t o d e r  
d e m /r  a n d e re n  A n te iln a h m e  s ig n a lis ie ren  kann .

E in e  zw e ite  G ru p p e  is t p a r tn e rb e z o g e n  u n d  d ie n t d em  A u s
d ru c k  v o n  A n re d e n  o d e r  A u ffo rd e ru n g e n  o d e r  an d e re n  an  d ie  
G e s p rä c h s p a r tn e r  g e r ic h te te n  R e d ea k ten : p s t ,  s eh t ,  h au ru ck , h a llo , 
ä ts ch , h o p p h op p . E in ig e  d ie se r  In te r je k t io n e n  s in d  a u f  d ie  A n re d e  
v o n  b e s tim m te n  T ie re n  spez ia lis ie rt: p u tp u tp u t  (G e flü g e l) , hü , p r r r  
(P ferd e).

E in e  d r i t te  G ru p p e  d ie n t d e r  L a u tn a c h a h m u n g : m iau , k la p p s ,  
bo in g, haha .

E in e  le tz te  G ru p p e  (z. B. g r ü b e lg r ü b e l ,  g a lo p p e l ,  b r em s ) f in d e t v o r  
allem  in C o m ics V e rw e n d u n g  u n d  re p rä se n tie r t v o n  d en  h a n d e ln 
d en  P e rso n e n  v o llz o g e n e  H a n d lu n g e n . D ab e i h a n d e lt es sich 
g e w ö h n lic h  u m  v e rk ü rz te  V e rb fo rm e n .

Im  G e sp rä c h  sp ie len  e in ig e  In te r je k t io n e n  e in e  w ic h tig e  R olle. 
Sie fu n g ie re n  als so g e n a n n te  back  c h a n n e l-S ig n a le  u n d  h a b e n  die 
p h a t is c h e 15 F u n k tio n ,  d ie  in te rp e rso n a le  V e rb in d u n g  zu m  G e 
sp rä c h sp a r tn e r  n ic h t ab re iß e n  zu  lassen. B eso n d ers  w ic h tig  ist 
d ies be i T e le p h o n g e s p rä c h e n , bei d e n e n  d ie  e n tsp re c h e n d e n  p h y 
sischen  S ignale , d ie  d ie  A u fm e rk sa m k e it an z e ig en  (B lic k k o n ta k t, 
K ö rp e rh a l tu n g )  n ic h t w a h rg e n o m m e n  w e rd e n  k ö n n en .

D ie  b is lan g  g e g e b e n e n  C h a ra k te r is ie ru n g e n  v o n  In te r je k tio n e n  
s in d  in so fe rn  u n b e f r ie d ig e n d , als sie im m e r  n u r  a u f  T e ilg ru p p e n  
a n w e n d b a r  s in d , w o d u rc h  sie d e n  A n sch e in  e in e r  g ew is sen  U n 
v e rb in d lic h k e it e rh a lte n . D e m  lä ß t sich  d a d u rc h  b e g e g n e n , daß  
in n e rh a lb  d e r  In te r je k tio n e n  m e h re re  K lassen  u n te rs c h ie d e n  w e r
d en , ü b e r  d ie  sich  d a n n  g e n a u e re  A u ssa g en  m a ch e n  lassen . W ir  
te ilen  d ie  In te r je k tio n e n  nach  f ü n f  K ri te r ie n  in K lassen  ein :

a) „ Ü b e rs p r in g t“ d ie  In te r je k t io n  d ie  zw e ite  E b e n e  d e r  d o p p e lte n  
G lie d e ru n g , m it a n d e re n  W o rte n : S te llt d ie  L a u tfo lg e  u n m it
te lb a r  e in en  S p re c h a k t in  in h a ltlich  n ic h t g e g lie d e r te r  F o rm  
d a r  („ se m an tisch e  U n g e g lie d e r th e it“ )?

b  Im  A n s c h lu ß  a m  M a lin o w s k i  (1 9 2 3 ) s p r ic h t  m a n  Ä u ß e r u n g e n  (re in )  
p h a t i s c h e  ( v o n  g r ie c h . pha tis  ,R e d e ‘) F u n k t io n e n  z u , w e n n  sie  n u r  so z ia le n  
Z w e c k e n  d ie n e n  (z. B . A u f re c h te rh a l te n  d e s  D ia lo g s ) .
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b) I s t  d ie  I n te r je k t io n  sy n ta k tisc h  s te ts  u n in te g r ie r t  ( „ N ic h t- In 
te g r ie rb a rk e i t“ )?

c) Is t d ie  In te r je k t io n  p r in z ip ie ll u n a b h ä n g ig  v o rn  p h o n o lo g i-  
sc h en  S ystem  d e r  S p rach e  („ p h o n o lo g is c h e  U n a b h ä n g ig k e i t“ )?

d) K a n n  d ie  In te r je k t io n  a lle in  e in en  u n a b h ä n g ig e n  S atz in  e in em  
fo rtla u fe n d e n  T ex t b ild e n  („ S a tz w e r tig k e it“ )?

e) L ä ß t  s ich  d ie  In te r je k tio n  e r f ra g e n  ( „ E r f r a g b a rk e i t“ )?

M it H ilfe  d ie se r  K r i te r ie n  lassen  sich  v ie r  K la s se n  u n te rsc h e id e n :

V ollinterjektionen. H ie rz u  g e h ö re n  u n te r  a n d e re n  p fu i ,  t o p p ,  
t o i t o i to i ,  m hm , ä t s ch ,  p s t ,  s eh t ,  n a , a , o , oh o , h au  ru ck , aua . D iese  
In te r je k t io n e n  e n tsp re c h e n  jed em  d e r  f ü n f  K ri te r ie n . U m  d ies  
am  B eisp ie l v o n  m hm  zu  e r lä u te rn : m hm  is t e in  in h a ltlich  u n 
g e g lie d e r te r  S p re ch a k t; es is t s te ts  u n in te g r ie r t  ( * M h m  ha b e ich  
m ir  a u f  d en  F in g e r  g e h a u en ) .  E s  ist k e in e  im  d e u tsc h e n  p h o n o -  
lo g isch e n  S ystem  zu g e la ssen e  L a u tfo lg e  u n d  k a n n  in  e in em  
z u s a m m e n h ä n g e n d e n  T ex t e in en  u n a b h ä n g ig e n  S atz d a rs te lle n  
( K o m m s t  d u  m o r g en ? — M h m ) .  In te r je k t io n e n  d ie se r  K lasse  
k ö n n e n  a lso  L a u ts tru k tu re n  e n th a lte n , d ie  n ic h t d em  d e u tsc h e n  
P h o n e m sy s te m  e n tsp re c h e n  ( p s t ,  p f u i ,  S ch n a lz lau te ). Sie s in d  
s a tz w e rtig  u n d  n ic h t e r fra g b a r .

O nom atopoetische Interjektionen (o n o m a to p o e tis c h , a u c h  
o n o m a to p o e tis c h , v o n  g r ie c h . on om a  ,N a m e “, ,Z e ic h e n “ u n d  
p o i e in  ,m a c h e n “: ,la u tm a le n d “). H ie rz u  g e h ö re n  d ie  In te r je k t io 
n en , d ie  T ie r la u te  (m ia u , w au w au , k ik e r ik i)  u n d  a n d e re  G e rä u 
sche  (b o in g ,  f l a t s c h ,  p la t s c h ,  t ick ta ck )  im itie re n . Sie s in d  als 
e in z ig e  e r f ra g b a r  (W ie  s a g t  d e r  F r o s ch ? — Q u a k ) .  O n o m a to 
p o e tisc h e  In te r je k t io n e n  s in d  n ic h t in te g r ie rb a r  (* W au w au  k am  
e r  a n g e la u f e n ) . 16 O n o m a to p o e tis c h e  In te r je k t io n e n  e n th a lte n  —> 
i k o n isc h e  E le m e n te , a b e r  sie g e b e n  n u r  e in  u n g e fä h re s , d em  
p h o n o lo g is c h e n  S ystem  d e r  S p ra ch e  im  a llg em e in e n  a n g e p a ß te s  
L a u tb ild  w ied e r. Z u  e in em  g u te n  T eil s in d  sie w illk ü r lic h  u n d  
k o n v e n t io n e l l .17 W illk ü r lic h k e it u n d  P h o n o lo g ie b e d in g th e it  * 1
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16 V o m  m e ta s p ra c h l ic h e n  G e b r a u c h ,  b e i d e m  d ie  N e n n u n g  e in e s  G e rä u s c h e s  

a ls  O b je k t  (D ie  Kat^e m acht m iau)  o d e r  S u b je k t  f u n g ie r t ,  w ir d  h ie r  
a b g e s e h e n .

1 D e  S a u s s u re  (1 9 1 6 /3 1 : 81) s ie h t  d ie s e  D o p p e l s t r u k tu r :  E r  s c h re ib t ,  d a ß  
O n o m a to p o e t ik a  e in e r s e i ts  „ n ie m a ls  o r g a n is c h e  E le m e n te  e in e s  s p r a c h l i 

c h e n  S y s te m s “  se ie n , a n d e r e r s e i t s  se i a b e r  b e i ih n e n  „ d ie  P r ä g u n g  s c h o n  

in  e in e m  g e w is s e n  G r a d  b e l ie b ig “ .
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d e r  In te r je k tio n e n  ze igen  sich  au ch  d a ra n , d aß  in  v e rsc h ie d e n e n  
S p ra ch e n  id e n tisc h e  L a u to r ig in a le  d u rc h  u n te rsc h ie d lic h e  P h o 
n e m k e tte n  im itie r t  w e rd e n : d e r  H a h n e n ru f  la u te t  im  D e u ts c h e n  
k ik e r ik i , im  F ra n z ö s is c h e n  c o co r ic o ,  im  E n g lis c h e n  co ck -a -d o o d le -  
doo. O n o m a to p o e tis c h e  In te r je k t io n e n  s in d  sa tz w e rtig .

A dverbiale Interjektionen. H ie rz u  g e h ö re n  z. B. s ch w u p p s , 
s ch w u p p d iw u p p , h o l t e r d ip o l t e r ,  h o p p h o p p , b um s, ru m s , k ra ck s, 
s ch w a p p s . Z u  e in ig en  v o n  ih n e n  g ib t  es V e rb e n  (z. B. s c h w a p p s  
— s ch w a p p en ) , d o c h  f ra g t s ich , o b  sie v o n  d e n  V erb en  o d e r  o b  
n ic h t v ie lm e h r  d ie  V e rb e n  v o n  d e n  In te r je k t io n e n  a b g e le ite t 
s ind . A d v e rb ia le  In te r je k t io n e n  e n tsp re c h e n  la u tlic h  d em  d e u t
sch en  P h o n e m sy s te m , sie s in d  sy n ta k tis c h  in te g r ie rb a r  u n d  
fu n g ie re n  w e itg e h e n d  w ie  A d v e rb ie n  in  d e r  F u n k tio n  v o n  
ad v e rb ia le n  B e s tim m u n g e n  (S ch w u p p s  ( s c h n e l l jp lö t^ l i c h )  h a t te  s ie  
ihm  d ie  W urst v om  B r o t  g e n o m m e n ) . Sie k ö n n e n  je d o ch  n ic h t 
e r f ra g t w e rd e n  u n d  n ic h t als e ig e n s tä n d ig e  S ätze a u f tre te n . D as  
K r i te r iu m  d e r  se m a n tisc h e n  U n g e g lie d e r th e it  lä ß t sich  n u r  
sc h w e r  a n w e n d e n . E in e rse its  v e r tr e te n  d ie se  In te r je k tio n e n  
Ä u ß e ru n g e n , d ie  b e s tim m te  E in d rü c k e  u n g e g lie d e r t  w ie d e r
g e b e n  (e tw a  ,E s  g e h t  sc h n e ll1 fü r  s ch w u p p s ) ,  a n d e re rse its  s in d  
sie u n se lb s tä n d ig  u n d  so  in te g r ie r t ,  d aß  m a n  k a u m  v o n  e ig e n 
s tä n d ig e n  S p re c h a k te n  sp re c h e n  k an n .

L exem interjektionen. H ie rz u  g e h ö re n  In te r je k tio n e n  w ie  g r ü 
b e Igrü b e l, b r em s , k r e is ch ,  s tö h n , j a m m e r ,  s c h w it%, ä ch %, s e u fa ,  k n ir sch , 
g a lo p p e l , J a m m e r ,  denk.. M an  f in d e t sie b e s o n d e rs  in C o m ics. A b e r  
a u c h  in  m ü n d lic h e n  D ia lo g e n , v o r  a llem  v o n  Ju g e n d lic h e n , 
w e rd e n  sie v e rw e n d e t. L e x e m in te r je k tio n e n  sin d  v o n  V erb en  
a b g e le ite t. Sie b e ru h e n  a lso  v o ll a u f  n o rm a le n  L ex em en  u n d  
n e h m e n  so m it an  d e r  d o p p e l te n  G lie d e ru n g  te il. D as  B e so n d ere  
an  ih n e n  is t a l le rd in g s , d aß  d ie  S p re c h e rin  — im  G e g e n sa tz  
z u m  s o n s t  im  D e u ts c h e n  ü b lic h e n  A u fb a u  d e r  Ä u ß e ru n g  — in  
e in em  A k t so z u sa g e n  v o rg ra m m a tis c h e n  S p re ch e n s  n u r  e in  
L ex em  o h n e  jedes w e ite re  M o rp h e m  ä u ß e r t. A u f  d ie se  W eise 
g e w in n e n  L e x e m in te r je k tio n e n , bei a lle r  N ä h e  zu  d en  L ex em en , 
v o n  d e n e n  sie a b g e le ite t s in d , q u as i d en  S ta tu s  e in e r  in h a ltlich  
u n g e g lie d e r te n  h o lo p h ra s t is c h e n  Ä u ß e ru n g . Sie s in d  n ic h t e r 
f ra g b a r  u n d  n ic h t sy n ta k tis c h  in te g r ie rb a r ,  ih re  L a u ts tru k tu r  
e n ts p r ic h t  d e m  b e tre ffe n d e n  P h o n e m sy s te m . Sie s in d  s a tz w e r

tig-
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„Syntax“ (v o n  g r. syntaxis ,Z u s a m m e n s te llu n g “, .A n o r d n u n g “) 
n e n n t  m a n  d en  T eil d e r  G ra m m a tik , d e r  d ie  V e rk n ü p fu n g  d e r  
e in ze ln en  W ö r te r  zu  ü b e rg e o rd n e te n  E in h e ite n , in  e rs te r  L in ie  zu  
S ä tzen , b e h a n d e lt.  E s  ist A u fg a b e  d e r  b e s c h re ib e n d e n  S yn tax , d ie  
B e z ieh u n g  d e r  e in ze ln en  E le m e n te , d e r  so g e n a n n te n  „ K o n s t i
tu e n te n “ , z u e in a n d e r  au fz u ze ig en  u n d  d ie  R e g u la r itä te n  b e im  
S a tz b au  zu  erfassen .

D ie s e r  A u fg a b e  h a b e n  sich  d ie  v e rsc h ie d e n e n  lin g u is tisc h e n  
S ch u len  m it u n te rs c h ie d lic h e r  In te n s i tä t  g e w id m e t. D ie  h is to r is c h  
a u s g e r ic h te te  S p ra c h w isse n sch a ft, d ie  das 19. u n d  d e n  B eg in n  des 
20. J a h rh u n d e r t  b e h e r rs c h te ,  h a t  s ich  v o rw ie g e n d  d a m it b e sch ä f
tig t ,  d ie  G e sc h ic h te  d e r  e in ze ln en  E le m e n te  d e r  S p rach e  zu  re 
k o n s tru ie re n . D ab e i b lie b e n  d ie  R eg e ln  des S a tzb au s  w e itg e h e n d  
a u ß e rh a lb  des S ich tfe ld es  u n d  des In te re s se s . So is t  es zu  e rk lä re n , 
d aß  b e isp ie lsw e ise  d en  m o n u m e n ta le n  W e rk en  d e r  G e rm a n is tik ,  
R o m a n is tik  u n d  In d o g e rm a n is tik  z u r  E ty m o lo g ie , z u r  h is to r i
sch en  L a u tle h re  u n d  z u r  F o rm e n g e s c h ic h te  k e in e  g le ic h g e w ic h 
tig e n  h is to r is c h e n  S y n ta x d a rs te llu n g e n  g e g e n ü b e rs tc h e n . D e r  
k la ssisch e  e u ro p ä isc h e  S tru k tu ra lism u s  (G e n f, P ra g , K o p e n h a g e n )  
h a t sich  eb en fa lls  m e h r  m it d e r  Id e n ti f ik a tio n  v o n  e in ze ln en  
E le m e n te n  (z. B. P h o n e m e n , M o rp h e m e n , L ex em en ) als m it d en  
R eg e ln  ih re r  Z u s a m m e n fü g u n g  b e sc h ä ftig t. D e m g e g e n ü b e r  ze i
g en  d ie  in  d e r  zw e ite n  H ä lf te  des 20. J a h rh u n d e r t s  d o m in ie re n d e n  
M o d e lle , d ie  —> P h ra s e n s t ru k tu rg ra m m a tik ,  d ie  —> g e n e ra tiv e  
T ra n s fo rm a tio n s g ra m m a tik  u n d  d ie  —» D e p e n d e n z g ra m m a tik , 
e in e  a u s g e p rä g te  V o rlieb e  fü r  sy n ta k tisc h e  F ra g e s te llu n g e n . D ies  
k o m m t z. B. in  d e r  g e n e ra tiv e n  G ra m m a tik  d e u tlic h  zu m  A u s 
d ru c k , in d e r  d e r  S atz e ine  S ch lü sse ls te llu n g  e in n im m t; C h o m sk y  
d e f in ie r te  d ie  S p rach e  als S u m m e  a lle r  in  ih r  m ö g lic h e n  k o r re k te n  
Sätze (1957: 13). D e m z u fo lg e  n im m t d ie  S yn tax , als d ie  W issen -



sch aft, d ie  d ie  G e n e r ie ru n g  d e r  S ätze r e k o n s tru ie r t ,  d en  ze n tra le n  
P la tz  in d e r  g e n e ra tiv e n  L in g u is t ik  ein .

ln  d e r  S p re c h a k tth e o r ie  sp ie len  d a g e g e n  d ie  sy n ta k tisc h e n  R e
g e lm ä ß ig k e ite n  e in e  w e it g e r in g e re  R o lle . D ie s e r  A n sa tz  in te re s 
s ie rt sich  k a u m  fü r  d ie  K o r re k th e i t  v o n  S ätzen ; ih m  g e h t es 
v ie lm e h r  u m  d ie  „ l l lo k u t io n “ , d en  „ S in n “ e in e r  Ä u ß e ru n g , d e re n  
sy n ta k tis c h e r  A u fb a u  d ab e i v o ra u s g e s e tz t  w ird .

Satz und Text 3 0 3

9.1 Satz und Text

E s w äre  d e r  S yn tax  als d e r  W issen sch a ft, d ie  sich  m it d em  S atz 
u n d  se in em  A u fb a u  b e sc h ä ftig t, zu  w ü n sc h e n , d aß  sie ih r  O b je k t  
s ich e r a b g re n z e n  u n d  d aß  sie g e n a u  d e f in ie re n  k ö n n te , w as ein  
S atz  ist. Sie m ü ß te  K r i te r ie n  a n g e b e n  k ö n n e n , m it d en e n  m an  in 
b e lie b ig e n  T ex ten  e n tsc h e id e n  k a n n , w o  e in  S atz b e g in n t u n d  w o  
e r  e n d e t. U b e r  d ie se  P u n k te  h e r r s c h t je d o ch  bei w e item  keine  
K la rh e it;  d ie  S a tz d e f in itio n  g e h ö r t  zu  d en  „ e w ig e n “ P ro b le m e n  
d e r  L in g u is tik .

Im  J a h re  1894 e rsc h ie n  d ie  e rs te  A u flag e  des B uches Was ist 
ein Sat% v o n  J . R ies, d e r  w e ite re  A u fla g e n  fo lg te n . D a r in  w e rd e n  
140 v e rsc h ie d e n e  u n d  m ite in a n d e r  k o n k u r r ie re n d e  D e f in it io n e n  
des S atzes v o rg e le g t.  1935 le g te  E . S eide l se ine  Geschichte und 
Kritik der wichtigsten Sat^definitionen v o r ; d ie se  e n th ä lt  83 zu sä tz 
liche D e f in it io n e n , ln  d e r  F o lg e  is t das P ro b le m  in v e rsc h ie d e n s te r  
W eise d is k u t ie r t  u n d  w e ite re n tw ic k e l t  w o rd e n , ln  d en  le tz ten  
J a h re n  h a t m a n  a lle rd in g s  d a v o n  A b s ta n d  g e n o m m e n , es w e ite r  
zu  v e r fo lg e n , w as o ffe n s ic h tlic h  m it e in e r  V e r la g e ru n g  d e r  I n te r 
essen  d e r  L in g u is tik  a u f  an d e re  F ra g e s te llu n g e n  z u s a m m e n h ä n g t.

D ie  D e f in it io n s p ro b le m e  sc h e in en  v o r  a llem  d a r in  zu  b e s teh e n , 
d aß  w ir  z w a r  in tu i t iv e  V o rs te llu n g e n  v o m  In h a lt des B eg riffes  
„ S a tz “ e n tw ic k e lt h ab e n , d aß  d ie  d a v o n  a b g e le ite te n  D e f in it io n e n  
ab e r  a u f  v e rsc h ie d e n e n  E b e n e n  lieg en  u n d  n ic h t im m er z u sa m 
m e n fa llen . S o lch e  u n te rsc h ie d lic h e n  E b e n e n  d e r  B e tra c h tu n g  lie 
g en  b e isp ie lsw e ise  v o r , w e n n  m an  d en  S atz a u ffaß t als
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a) lo g is c h -k o g n itiv e  E in h e it,
b ) p h ilo s o p h isc h - lo g is c h e  E in h e it,
c) g ra m m a tis c h  o b e rs te  E in h e it,
d) re la tiv  se lb s tä n d ig e n  sy n ta k tisc h e n  K o m p le x ,
e) g ra m m a tis c h e  E in h e it  m it P rä d ik a t u n d  S u b jek t,
f) A u s d ru c k  e in e r  v o lls tä n d ig e n  M itte ilu n g ,
g) E n ts p re c h u n g  eines S p re ch a k te s ,
h ) in to n a to r is c h  bzw . d u rc h  S a tzze ich en  a b g e sc h lo sse n e  E in h e it,  
j) sp rach lich e  E in h e it ,  d ie  v o n  e in em  V erb  b e s tim m t ist.

Im  Id ea lfa ll, d e r  z u g le ic h  d e r  N o rm a lfa ll  is t, s tim m e n  d ie  fü r  
d ie  B e s tim m u n g  re le v a n te n  S a tz m erk m a le  a u f  a llen  E b e n e n  ü b e r 
ein . P ro b le m a tisc h  s in d  a b e r  d ie  „ G re n z fä lle “ , be i d en e n  a u f  
e in ig en  E b e n e n  M e rk m a le  v o rh a n d e n  s in d , a u f  a n d e re n  h in g e g e n  
n ich t. D iese  G re n zfä lle  z e ig en , d aß  es u n m ö g lic h  is t, zu  e in d e u 
tig e n  S a tz b e s tim m u n g e n  zu  k o m m e n , w e n n  m an  alle E b e n e n  
g le ich z e itig  b e rü c k s ic h t ig t. E s  k o m m t a lso  in  e in e r  s tr in g e n te n  
D e f in it io n  n o tw e n d ig e rw e ise  e in  g ew isses  s tip u la tiv e s  E le m e n t 
h in z u 1: m a n  m u ß  s ich  fü r  e in e  D e f in it io n se b e n e  en tsch e id en .

D a fü r  sch e in t das K r i te r iu m  d e r  sy n ta k tisc h e n  S e lb s tän d ig k e it 
am  a n g e m e ssen s ten . E s  e r la u b t, Sätze, d ie  re in  au s  P a r tik e ln  
b e s teh e n  w ie A b e r  v i e l l e i c h t  d o ch  n ich t  g a r  so  s e h r  (K a fk a )1 2, In te r je k 
tio n e n  u n d  se lb s tä n d ig e  A u sru fe  als S ätze zu  b e tra c h te n , u n d  faß t 
k o m p lex e  S a tz g e fü g e  als E in h e ite n  au f, a u c h  w e n n  d e re n  s e m a n 
tisch e  In h a lte  m e h re re  P ro p o s i t io n e n  z u m  A u s d ru c k  b rin g e n .

A u s e in e r  so lc h en  D e f in it io n  e rg e b e n  sich  e in ig e  K o n s e q u e n 
zen:

— Z w a r  is t d e r  S atz e in e  w ic h tig e  g ra m m a tis c h e  E in h e it ,  jed o ch  
g ib t  es in  d e r  G ra m m a tik  E rs c h e in u n g e n , d ie  ü b e r  d en  S atz 
h in a u sg e h e n . G ra m m a tik  b e s c h re ib t  a lso  m e h r  als e ine  S u m m e 
v o n  E in z e lsä tz en . Z u  d en  transphrastischen (t r a n s -p h r a s t is ch  
,s a tz ü b e rg re ife n d ‘) E in h e ite n  d e r  G ra m m a tik  g e h ö re n  g ew isse  
zw e ite ilig e  K o n ju n k tio n e n  w ie  % war — a b e r , A u fz ä h lu n g e n  
v o n  G lie d e ru n g s p u n k te n  ( e r s t e n s  — 'zw eiten s — d r i t t e n s  . . . )  
u n d  —* a n a p h o r is c h  u n d  —> k a ta p h o r isc h  g e b ra u c h te  E le -

1 „ S t ip u la t iv “ : ,d e f m i to r is c h  f e s tg e le g t1, v o n  la t. stipu la re  ,e in e  A b m a c h u n g  

t r e f f e n “.
2 Z u r  S y n ta k t iz i tä t  d ie s e r  S ä tze  s ie h e  W e y d t (19 6 9 : 7 4  ff.) .
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m e n te . S o lch e  tra n sp h ra s tis c h e n  E in h e ite n  sp ie lte n  bei d e r  
E n ts te h u n g  e in e r  lin g u is tisc h e n  D isz ip lin , d e r  T ex tlin g u is tik , 
e ine  w ic h tig e  R olle; sie w u rd e n  als A rg u m e n te  g e g e n  die 
g e n e ra tiv e  T ra n s fo rm a tio n s g ra m m a tik  ins F e ld  g e fü h r t ,  d ie  
s ich  in  ih re n  f rü h e n  P h asen  g an z  a u f  d en  iso lie r te n , k o n te x t
fre ien  S atz b e s c h rä n k t h a tte  u n d  m e in te , d ie  F ä h ig k e it,  alle 
k o r re k te n  E in z e lsä tz e  e in e r  S p rach e  zu  b ild e n , b e re its  m it d e r 
S p ra ch fäh ig k e it des M en sch e n  g le ich se tz en  zu  k ö n n e n .
D ie  D e f in it io n  ist w e it g e n u g , d aß  au c h  ab g e sc h lo sse n e , re la tiv  
se lb s tä n d ig e  G e b ild e , d ie  n ic h t d ie  k la ss isch en  S atz te ile  S u b 
jek t u n d  P rä d ik a t e n th a lte n , d a ru n te r  fallen . U n te r  e in en  so l
ch e n  S a tz b e g r if f  k ö n n e n  n ic h t n u r  im p e ra tiv isc h e  E in w o r t
sä tze (z. B. K o m m !,  bei d e n e n  d ie  F u n k tio n e n  v o n  S u b jek t u n d  
P rä d ik a t n ic h t g e t re n n t  V o rk o m m en ), s o n d e rn  au c h  n o c h  fo l
g en d e , im  a llg em e in e n  im  T ex t d u rc h  P u n k te  a b g e tre n n te  
S eg m e n te  g le ich fa lls  als S ätze su b su m ie r t w e rd en :
— S a tz äq u iv a le n te , z. B. d ie  E in w o r t -A n tw o r te n  J a ,  N e in , 

u n d  E in w o r t-K o m m e n ta re  des T y p s A lle r d in g s ,  E ben .
— In te r je k t io n e n  u n d  W o rtg e fü g e , d ie  In te r je k tio n s c h a ra k te r  

h ab en : A u a , A u  B a ck e , A ch  du  g r ü n e  N eun e.
— A b g e sc h lo sse n e  u n d  o ffe n s ic h tlic h  in  s ich  g e o rd n e te  K o m 

b in a tio n e n  v o n  P a r tik e ln  im  w e ite re n  S in n , w ie  m a n  sie 
b e isp ie lsw e ise  in  d em  sc h o n  e rw ä h n te n  S atz v o n  K afka  
A b e r  v i e l l e i c h t  d o ch  n i ch t  g a r  so  s e h r  f in d e t, o d e r  K o m b in a 
t io n e n  v o n  P a r tik e ln  u n d  a n d e re n  W o rte n  w ie  W arum  denn  
nun d a s  sch on  w ie d e r ?

E in  e in ze ln e r  S atz k an n  zu g le ic h  a u f  e in e r  a n d e re n  B esch re i
b u n g se b e n e  als S p re c h a k t a u fg e fa ß t w e rd e n . So k ann  e in  Satz , 
der, g ra m m a tis c h  g e seh e n , e ine  F ra g e  is t, a u f  S p re c h a k te b e n e  
b e tra c h te t ,  e in e  D ro h u n g  ( W ills t  d u  e in s  in  d ie  F r e s s e  h a b en ? )  
o d e r  e in e  B e le id ig u n g  (W a s f ä l l t  Ih n en  ü b e rh a u p t e in ? )  d a rs te l
len , u n d  e in  A u ssa g esa tz  k an n  v e rsc h ie d e n e  S p re c h a k te  aus- 
d rü ck e n : G ru ß , V e rsp rec h en , A u ffo rd e ru n g  usw . — U m  M iß 
v e rs tä n d n is se  d a rü b e r  zu  v e rm e id e n , w e lch e  d e r  b e id en  B e
s c h re ib u n g se b e n e n , d ie  s p re c h a k tth e o re tis c h -p ra g m a tis c h e  
o d e r  d ie  p r im ä r  g ra m m a tis c h e , im  E in ze lfa ll g e m e in t ist, so llen  
in  d ie se r  G ra m m a tik  fü r  d ie  B e ze ich n u n g  d e r  —* S a tz ty p en  
K o m p o s ita  m it -sat%  v e rw e n d e t w e rd e n : F ra g e - ,  A u ssa g e - , B e

f e h l s - ,  A u sru fe sa t^ . D a g e g e n  h a b e n  S p re c h a k tb e z e ic h n u n g e n
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d ie  F o rm  eines e in fach en  W ortes: Frage, Aussage, Antwort, 
Befehl, Gruß, Bitte, Versprechen u s w .3 In  d ie sem  Z u sa m m e n 
h a n g  sei n u r  k u rz  e rw ä h n t , d aß  sich  d ie  E in h e ite n , in  d ie  m an  
T ex te  s e g m e n tie r t (P h o n e m , S ilbe, M o rp h e m , W o rt, S a tzg lied , 
Satz , T ex t), g e g e n se itig  n ic h t au ssch ließ e n . So  k an n  e in  P h o 
nem  z u g le ic h  e ine  S ilbe se in , so g a r  e in  M o rp h e m  o d e r  ein  
W o rt. E in  W o rt k an n  n a tü rlic h  au s  e in e r  e in z ig e n  S ilbe u n d  
ein  S atz k an n  aus e in em  e in z ig e n  W o rt b e s teh e n . Bei H je lm slev  
u n d  C o se riu , d ie  b e id e  a u f  d ieses lo g isch e  In k lu s io n sv e rh ä ltn is  
a u fm e rk sa m  m ach en , w ird  d ies d u rc h  e ine  A n e k d o te  illu s tr ie r t: 
E in  w o r tk a rg e r  R ö m e r  sc h rie b  se in em  F re u n d : „R u s e o “ ( ,Ich  
fah re  au fs  L a n d “). D ie se r  sc h rie b  ih m  zu rü c k : „ I “  ,F a h re !“, e in  
B rie ftex t, d e r  zu g le ich  ein  P h o n e m , e ine  S ilbe, e in  M o rp h e m , 
e in  W o rt, e in  S atz u n d  e in  T ex t ist.

In  d en  m e is te n  F ä llen  se tz t sich  e in  S atz aus m e h re re n  E le m e n 
te n  z u sam m en , d ie  in  b e s tim m te n  sy n ta k tisc h e n  R e la tio n e n  u n d  
A b h ä n g ig k e its v e rh ä ltn is se n  z u e in a n d e r  s te h e n  u n d  d em  S atz g e 
m e in sam  se ine  S tru k tu r  g eb e n . D iese  E le m e n te  k ö n n e n , je n ach  
A rt des z u g ru n d e lie g e n d e n  G ra m m a tik m o d e lls , in  u n te rs c h ie d 
lic h s te r  W eise b e s tim m t u n d  b e n a n n t w e rd e n . T ro tz  z a h lre ic h e r  
n e u e r  th e o re tis c h e r  A n sä tze  ist d ie  tra d i t io n e l le  E in te ilu n g  d e r  
S atz te ile  n ac h  w ie  v o r  am  w e ite s ten  v e rb re ite t  u n d  am  g e lä u f ig 
sten . Sie u n te rs c h e id e t fo lg e n d e  E le m e n te  des Satzes:

— S u b jek t
— P rä d ik a t
— O b je k t
— A d v e rb ia lb e s tim m u n g
— A ttr ib u t.

D ie  B e ze ich n u n g  „ S a tz te il“ w ird  m e is t — so au c h  in d e r  
v o r lie g e n d e n  G ra m m a tik  — b e n u tz t ,  u m  b e lieb ig e  K o n s ti tu e n te n  
(v o n  lat. constituere ,au fs te llen , e in se tz e n “; ,B e s ta n d te ile “) des Satzes 
zu  b ez e ich n e n , u n d  zw a r u n a b h ä n g ig  d a v o n , o b  es s ich  dab e i u m  
se lb s tä n d ig e  o d e r  u n se lb s tä n d ig e  T eile des S atzes h an d e lt. A u s 
sc h ließ lich  se lb s tä n d ig e  Teile des S atzes b e z e ich n e t d e m g e g e n ü b e r

3 N u r  b e i d e r  S p e z if iz ie ru n g  d es  F ra g e s a tz e s  in  F .n ts c h e id u n g s -  u n d  B e s t im 
m u n g s f r a g e  v e r z ic h te n  w ir , a u c h  b e i g r a m m a t is c h e n  A n g a b e n ,  a u f  d e n  

Z u s a tz  -sät".
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d e r  T e rm in u s  „ S a tz g lie d “ , d e r  e n ts p re c h e n d  n u r  fü r  S u b jek te , 
O b je k te , A d v e rb ia lb e s t im m u n g e n  (E is e n b e rg  1989: 68) o d e r  z u 
sä tz lich  au c h  fü r  P rä d ik a te  (Grundlage 1980: 180) v e rw e n d e t w ir d .4 
U n se lb s tä n d ig e  T eile  des S atzes w ä re n  d e m g e g e n ü b e r  d ie  A t t r i 
b u te  so w ie  d ie  g e le g e n tlic h  v o n  ih n e n  g e tre n n t  a u fg e fü h r te n  
F o k u s -  u n d  In tc n s iv p a r tik e ln ;  d a  sie T eile  v o n  S a tz g lie d e rn  d a r 
ste llen , w e rd e n  sie als S atzglied teile  o d e r  G liedteile  (Grundlage 
1981: 184) b eze ich n e t.

Im  Z u s a m m e n h a n g  m it d e r  B e s tim m u n g  sy n ta k tis c h e r  S tru k 
tu re n  is t o f t  v o n  Phrasen d ie  R ede; d e r  B e g riff  f in d e t s ich  in  
u n te rs c h ie d lic h e n  A n sä tze n . G e m e in t is t d a m it e in  S y n tag m a , a lso  
e in  s tru k tu re l l  z u s a m m e n h ä n g e n d e s  G e b ild e , das aus e in em  o d e r  
m e h re re n  W ö r te rn  b e s te h e n  k an n . B e n a n n t w e rd e n  P h ra se n  je
w eils  n ac h  ih re m  K e rn  bzw . n ac h  d em  T eil, v o n  d em  d ie  ü b r ig e n  
a n h ä n g ig  s in d . M a n  u n te rs c h e id e t N om inalphrasen  (a b g e k ü rz t 
N P ) , Verbalphrasen (V P ) u n d  Präpositionalphrasen (P P ).

Im  fo lg e n d e n  so ll d a rg e s te l lt  w e rd e n , w ie  d iese  S atz te ile  d e r  
tra d i t io n e l le n  G ra m m a tik  im  e in ze ln en  zu  b e s tim m e n  s in d , w elch e  
F u n k tio n e n  sie im  S atz  e r fü lle n  u n d  d u rc h  w elch e  W o r ta r te n  sie 
v e r tr e te n  w e rd e n  k ö n n e n .

9.2 Prädikat

D as W o rt Prädikat (v o n  lat. praedicare ,lau t a u s ru fe n “, A ussa
g e n “) ist im  16. Jhd . aus dem  L a te in is c h e n  e n t le h n t w o rd e n . 
B o e th iu s , e in  rö m isc h e r  P h ilo so p h , h a t te  es b e n u tz t ,  u m  das 
g r ie c h . rhema im  L a te in is c h e n  w ie d e rz u g e b e n . P rä d ik a t b e d e u te t 
a lso  ,das A u s g e s a g te “. In  d e r  T ra d it io n  d e r  G ra m m a tik sc h re ib u n g  
u n d  d e r  L o g ik  s te llen  P rä d ik a t u n d  S u b jek t e in  P a a r  v o n  B eg riffen  
dar, d ie  s ich  g e g e n se itig  b e d in g e n  u n d  d e fin ie ren . S u b jek t s te h t

4 A b w e ic h e n d  h ie r v o n  b e t r a c h te t  d e r  D u d e n  (1984 : 5 67 ) d a s  P rä d ik a t  a u s 

d rü c k l ic h  n ic h t  a ls S a tz g lie d , s o n d e rn  a ls e in e  a llen  S a tz g l ie d e rn  ü b e r g e 
o r d n e te  E in h e i t .
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fü r  das , ü b e r  das e tw a s  au sg esa g t w ird , fü r  d en  S a tz g eg e n s tan d , 
P rä d ik a t fü r  d ie  A u ssag e  d a rü b e r. In  d e u ts c h e r  T e rm in o lo g ie  h e iß t 
das P rä d ik a t au c h  Satzaussage. D e r  B e g riff  des P rä d ik a ts  is t e n g  
m it d em  des V erbs v e rb u n d e n . In  d e r  fra n zö s isch e n  G ra m m a tik 
tr a d i t io n  w ird  te rm in o lo g is c h  n ic h t zw isch e n  V erb  u n d  P rä d ik a t 
u n te rs c h ie d e n  (b e id es h e iß t „ le  v e rb e “ ). D a rü b e r ,  w as ü b e r  das 
f in ite  V erb  h in a u s  n o c h  z u m  P rä d ik a t g e h ö r t ,  b e s te h t in  d en  
G ra m m a tik e n  k e in e  E in ig k e it.  A m  w e ite s ten  g e fa ß t ist d e r  B eg riff, 
w e n n  e r in A n le h n u n g  an  d en  P rä d ik a tsb e g r if f  in  d e r  L o g ik  
d e f in ie r t w ird ; e r  u m fa ß t d a n n  säm tlich e  T eile des Satzes m it 
A u sn a h m e  des S u b jek te s . E in e  so lch e  P rä d ik a tsd e f in itio n  is t in 
d essen  in p ra k tik a b e l, da  d e r  B e g riff  d a n n  v ie l zu  u m fassen d  u n d  
u n d if fe re n z ie r t  w ü rd e  u n d  so w o h l in  b e z u g  a u f  F o rm  als au c h  
a u f  In h a l t  ä u ß e rs t  u n g le ic h a rt ig e  P h ä n o m e n e  u n te r  e in em  e in z ig en  
N a m e n  z u sam m en fa sse n  m ü ß te  (zu r  K ri t ik  e in e r  so lc h en  A u ffas 
su n g  v g l. Q u irk /G re e n b a u m  1984: 11). D e r  w e ite s te  in  d en  G ra m 
m a tik e n  g e b rä u c h lic h e  B e g riff  v o n  P rä d ik a t is t d a h e r  e tw a s  e n g e r  
g e faß t: e r  b ez e ic h n e t n e b e n  d em  V erb  au c h  d ie  v o n  ih m  a b h ä n 
g ig e n  G lied e r. D e m  e n tsp rä c h e  u n g e fä h r  d e r  „ P rä d ik a ts v e rb a n d “ 
bei D u d e n  (1984: 604), d e r  das V erb  u n d  se ine  —> E rg ä n z u n g e n  
b e in h a lte t.

D e m g e g e n ü b e r  w ird  b ei d e r  e n g s te n  m ö g lic h e n  F a ssu n g  des 
B eg riffs  u n te r  „ P rä d ik a t“ n u r  das V erb  v e rs ta n d e n ; d azu  g e h ö re n  
be i an a ly tisch en  B ild u n g e n  d ie  f in ite  u n d  d ie  in f in ite  V e rb fo rm , 
n ic h t ab e r  b e isp ie lsw eise  d e r  v o n  e in em  M o d a lv e rb  ab h ä n g ig e  
In f in i t iv  (so  e tw a  E ise n b e rg  1989: 65). Bei e in e r  so lch en  en g e n  
B eg riffs fa ssu n g  w ird  au ch  das —► P rä d ik a tiv u m  n ic h t als Teil des 
P rä d ik a ts  an g e se h en . A u c h  d ie  en g e  D e f in it io n  des P rä d ik a ts  fü h r t  
zu  u n b e f r ie d ig e n d e n  K o n se q u e n z e n . A b g e se h e n  v o n  d e r  S ch w ie 
r ig k e it,  M o d a lv e rb e n  in  E in z e lfä llen  v o n  H ilf sv e rb e n  zu  u n te r 
sch e id en  (vg l. das wird mein Freund sein), e rh ä lt m a n  d ab e i als 
P rä d ik a te  u n v o lls tä n d ig e  v e rb a le  E le m e n te , d ie  n ic h t T rä g e r  e in e r 
A ussage  s in d , s o n d e rn  e in d e u tig  n u r  e ine M o d if ik a tio n  d e rse lb en  
b e in h a lte n  (v g l. er dürfte schon angekommen sein, w o  das P rä d ik a t 
n ach  d ie se r  A u ffa s su n g  n u r  aus d e r  F o rm  dürfte b e s tü n d e ) .

In  d en  m e is te n  G ra m m a tik e n  w ird  d a h e r  e in  M itte lw e g  e in 
g esch lag en . D ab e i w e rd e n  d em  P rä d ik a t so w o h l a b h ä n g ig e  v e r 
bale  T eile  als a u c h  das —► P rä d ik a t iv u m  z u g e re c h n e t.
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R in - u n d  m e h rte ilig e  P rä d ik a te

W enn  das P rä d ik a t n u r  aus e in e r  f in ite n  V e rb fo rm  b e s te h t, lieg t 
e in  e in te iliges Prädikat v o r , so  z. B. in  I ch  k om m e m o r g en ; M a r th a  
s c h lä ft .  D a n e b e n  g ib t  es m ehrteilige Prädikate; sie e n th a lte n  
n o tw e n d ig e rw e ise  e ine  f in ite  V e rb fo rm , zu  d e r  d a n n  n o c h  e in e  
w e ite re  K o n s t i tu e n te  h in z u tr i t t .  D iese  is t e n tw e d e r  e in  gram 
m atischer o d e r  e in  lexikalischer Prädikatsteil. G ra m m a tisc h e  
P rä d ik a ts te ile  b e s teh e n  aus d en  „ n ic h t- f in ite n , a b e r  v e rb a le n  T e i
len “ (H e lb ig /B u sc h a  1984: 537) des P rä d ik a ts ; g e m e in t s in d  d a m it 
n u r  d ie  In f in i t iv e  u n d  P a r tiz ip ie n , d ie  m it e in em  f in ite n  Teil 
z u sam m en  e ine  an a ly tisch e  V e rb fo rm  b ild e n , n ic h t d ie  tre n n b a re n  
P rä fix e  w ie  z. B. w eg  in  E r g e h t  . . .  w eg . In  D a s  B u ch  i s t  v e rk a u ft  
w ord en  is t v e rk a u f t  w o rd en  g ram m a tis c h e s  P rä d ik a ts te il. U n e in ig k e it 
b e s te h t d a rü b e r , o b  au c h  In f in i t iv e  n a c h  M o d a lv e rb e n  als P rä d i
k ats te ile  b e tra c h te t  w e rd e n  so llen . D e r  D u d e n  (1984: 568) u n d  
H e lb ig /B u sc h a  (1984: 538) seh en  sie als so lch e  an  u n d  w ü rd e n  
a lso  le sen  in  S ie  w i l l  le s en  w ie in  S ie w i r d  lesen  p ara lle l als P räd ik a ts te il 
in te rp re tie re n . F ü r  E ise n b e rg  (1989: 65 u n d  99) d a g e g e n  sin d  n u r  
d ie  in f in iten  T eile  d e r  sy n th e tisc h e n  V e rb fo rm  P rä d ik a ts te il; er 
b e tra c h te t  d ie  In f in i t iv e  n ac h  M o d a lv e rb e n  als v e rb a le  E rg ä n z u n 
gen .

N e b e n  d em  g ra m m a tis c h e n  k a n n  au ch  ein  lexikalischer Prä
dikatsteil zu sa m m e n  m it d em  f in ite n  V erb  das P rä d ik a t b ild en . 
D ies k an n  sein:

— ein  S u b s ta n tiv  {E r s c h r e ib t  M asch in e ),
— ein  A d je k tiv  {E r la ch t  s i ch  sch ief; e r  ä r g e r t  s ich  to t ;  e r  w e iß  im m er  

a l le s  besser),
— ein  tre n n b a re s  P rä fix  {Ich g e h e  a u s M ü n ch en  w eg ),
— d e r  n ic h t f in ite  T eil e ines F u n k tio n s v e rb g e fü g e s  {E r b ra ch te  

d a s P ro b lem  z u r  S p rach e),
— ein  In fin itiv , d e r  Teil e ines z u sa m m e n g e se tz te n  V erbs ist {Sie 

le rn ten  s i ch  in  I ta l i e n  k en n en ),
— d as  R e fle x iv p ro n o m e n  e ines e c h t re flex iv en  V erb s  {H ans f r e u t  

sich ) (H e lb ig /B u sc h a  1984: 538),
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Prädikativum

D as P rä d ik a t iv u m  is t eb en fa lls  e in  n ic h t- f in ite r , je d o ch  n ic h t zu m  
V erb  g e h ö re n d e r  T eil des P rä d ik a ts . J e  n a c h d e m , o b  es sich  a u f  
d as  S u b je k t o d e r  a u f  das O b je k t  b ez ie h t, sp r ic h t m a n  v o n  e in em  
Subjektsprädikativum  (H a n s i s t  ein  u n v e rb e s se r lic h e r  O p tim is t)  
o d e r  v o n  e in em  O bjektsprädikativum  {E r n en n t s i e  ö f f e n t l i c h  eine  
L e u c h te  d e r  W issen sch a ft) .

D as  S u b je k ts p rä d ik a t iv u m  t r i t t  n ach  d em  V erb  s e in  o d e r  n ach  
an d e re n  —> K o p u la v e rb e n  w ie  b le ib en , w erd en , b e iß en  auf. E in e  
tra d i tio n e l le  B e ze ich n u n g  d a fü r  ist Prädikatsnom en; d ab e i ist 
d e r  B e g riff  „ N o m e n “ n ic h t a u f  das S u b s ta n t iv  b e s c h rä n k t,  s o n 
d e rn  faß t au c h  das A d jek tiv . D e r  D u d e n  (1984: 574), d e r  den  
B e g riff  des P rä d ik a tiv u m s  n ic h t k e n n t, sp r ic h t b e im  S u b s ta n tiv  
u n d  b e im  f le k tie r te n  A d je k tiv  (w ie es in  D ie s e r  I r r tu m  w a r  ein  s eh r  

f o l g e n s c h w e r e r  v o r lie g t)  v o n  e in em  G leichsetzungsnom inativ . 
N a c h  D u d e n  (1984: 615) is t d e r  G le ic h se tz u n g s n o m in a tiv  n ic h t 
T eil des P rä d ik a ts , s o n d e rn  b ild e t z u sam m en  m it d em  P rä d ik a t 
den  so g e n a n n te n  P rä d ik a ts v e rb a n d .5 D as  P rä d ik a t a u f  d ie  K o p u la  
zu  b e sc h rä n k e n  ist e in e  u n g lü c k lic h e  E n ts c h e id u n g . D a  B eg riffe  
w ie  S u b je k t u n d  P rä d ik a t ü b e re in z e lsp ra c h lic h  d e f in ie r t w e rd e n  
m ü ssen , w ü rd e  d a ra u s  fo lg en , d aß  za h lre ic h e  S p ra ch e n  w ie  das 
R ussisch e , d as  A ra b isc h e  u n d  s o g a r  sc h w a rz e  D ia le k te  des am e
r ik an isch e n  E n g lisc h , d ie  S ätze w ie  ,d a s W ette r  is t sch ön ‘ o h n e  
K o p u la  b ild e n  (also  s ta tt  d essen  ,d a s  W ette r  sch ön ' sag en ), in  so lch en  
F ä llen  S ätze o h n e  P rä d ik a t b ild e n  w ü rd e n . D as a b e r  ist n ic h t 
a n n e h m b a r, da  das P rä d ik a t au c h  in  d ie sen  F ä lle n  d ie  A u ssag e  des 
S atzes e n th ä lt  u n d  es zu d e m  w id e rsp rü c h lic h  w äre , e in em  Satz 
v o m  T yp D e r  B a u m  g r ü n t  ein  P rä d ik a t z u z u sp re c h e n , e in em  Satz 
D e r  B au m  ( i s t )  g r ü n  a b e r  n ic h t. E s  is t d a h e r  im  a llg em e in e n  
ü b lic h , das P rä d ik a tiv u m  als Teil des P rä d ik a ts  a u fz u fa sse n .6

5 D e r  P rä d ik a ts v e r b a n d  is t im  D u d e n  (1984 : 604 ) d ie  E in h e i t ,  d ie  v o m  
P rä d ik a t  u n d  s e in e n  E r g ä n z u n g e n  g e b i ld e t  w ird .

6 „ Z u m  P rä d ik a t  r e c h n e t  m a n  h e r k ö m m lic h e rw e is e  a u c h  d a s  .P rä d ik a ts n o 

m e n “ “ ( E r b e n  1980: 3 1 5 , A n m .) .  „ D a s  P rä d ik a t iv  ( . . . )  w ir d  m e is t  als 
n ic h t - f in i te r  u n d  n ic h t - v e rb a le r  T e il d e s  P rä d ik a ts  a u f g e f a ß t  . . . "  (H e lb ig /  

B u s c h a  1986: 539).
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Z u r  B e h a n d lu n g  des su b s ta n tiv is c h e n  S u b je k ts p rä d ik a tiv u m s  
in  an d e re n  M o d e lle n  siehe  au ch  —* N o m in a tiv .

D as  S u b je k tp rä d ik a tiv u m  k an n  fo lg e n d e  F o rm e n  au fw eisen :

— S u b s ta n tiv  (m it u n d  o h n e  E rw e ite ru n g ) :

f i s t  V o lle y b a llsp ie le r in .
M a r ia  j b le ib t  A lk oh o lik er in .

w i r d  ein  r i c h t i g e r  S o g ia l fa l l .

— (p rä d ik a tiv e s)  A d jek tiv : D o n a ld  i s t  o p t im i s t i s c h ;  C h ico  w i r d  J e t t .  
D as p rä d ik a tiv e  A d je k tiv  w ird  im  D e u ts c h e n  (im  G eg e n sa tz  
z. B. zu  d en  ro m a n isc h e n  S p rach en ) n ic h t k o n g ru ie r t .  D e r  
D u d e n  (1984: 581 f.) fa ß t das p rä d ik a tiv e  A d je k tiv  u n te r  dem  
w e ite re n  B e g riff  Satzadjektiv7.

— ein  A d v e rb ia l: I ch  b in  h ier/ in  d e r  S ta d t ;  M ä n n er  s in d  h a l t  so. 
S o n d erfä lle  d azu  sind :

- P rä p o s it io n a lp h ra se n  des T y p s D e r  W ein i s t  von  l e tz t em  J a h r ;  
d ie  A n g e le g en h e it  i s t  von  h ö ch s t e r  W ich tigk eit .

— G e n e tiv k o n s tru k tio n e n  des T yps W ir w a r en  g u t e n  M u tes/ b ester
L a u n e fg u te r  D in g e .

— E in  w e ite re r  F a ll v o n  P rä d ik a tiv e n  lie g t in  P a ss iv sä tzen  w ie 
E r  w ir d  e in  L ü gn e r  g en a n n t  v o r. Sie e n tsp re c h e n  d em  zw eiten  
A k k u sa tiv  e ines d o p p e lte n  A k k u sa tiv s  in  A k tiv sä tz en : J e m a n d  
n en n t ihn  ein en  L ü gn er .

— D as  P rä d ik a t iv u m  k an n  au ch  aus e in em  N e b e n sa tz  b es tehen ; 
m an  sp r ic h t d a n n  v o n  e in em  —> P rä d ik a tiv sa tz . E r  kann  
als R e la tiv sa tz  a u f tre te n , w ie  z. B. in  E r  w u rd e , w a s  s e in  V ater 
im m e r  h a t t e  w erd en  w o l le n , o d e r  als K o n ju n k tio n a ls a tz ,  w ie in
D a s  G e jü h l  w a r , a l s  stü rm te ich  in  e in en  A b gru n d .

Z w a r  h e r r s c h t im  a llg em e in e n  d ie  R e ih e n fo lg e  S u b jek t — K o 
p u la  — P rä d ik a tiv u m , d o c h  ist sie n ic h t v e rb in d lic h . Im  E inzelfall

„ S a tz a d je k t iv “  is t la u t  D u d e n  (1984 : 581 ff.)  je d e s  im  K a s u s  n ic h t  m a r 

k ie r te s  S a tz g lie d , d a s  im  K e r n  e in  A d je k t iv  a u fw e is t ;  u n te r  d ie se n  T e r
m in u s  n e b e n  d e m  p r ä d ik a t iv e n  A d je k t iv  n a c h  K o p u la v e r b e n  (w e lch es  

P rä d ik a ts te i l  is t)  a u c h  d a s  s u b je k t- b e z o g e n e  A d je k t iv  (S u b je k ts p rä d ik a t i-  
v u m )  n a c h  a n d e r e n  V e rb e n  w ie  in  E r kam blau nach H ause s o w ie  a d v e rb ia l  
g e b r a u c h te  A d je k t iv e  (S ie  näht g esch ick t) ,  u n d  s o g a r  a d v e rb ia le  B e s tim 
m u n g e n  v o m  T y p  über kurs; od er lang.



*

k an n  es d e sh a lb  S ch w ie rig k e ite n  b e re ite n , zu  b e s tim m e n , w elch es 
G lie d  als S u b je k t u n d  w elch es als P rä d ik a t iv u m  an z u se h e n  ist. In  
d en  S ä tzen  E in  a l t e s  E k e l  b i s t  d u ; e in e sa g en h a ft e  S ch la m p e r e i  i s t  d a s  
w ied e r  w ü rd e  m a n  d ie  v o ra n g e s te l l tc n  N o m in a tiv e  als P rä d ik a tiv a  
u n d  d ie  P ro n o m in a  du , d a s  als S u b je k te  b ez e ich n e n . Im  e rs te n  Fall 
lä ß t s ich  d ie se  In te rp re ta t io n  d a m it b e g rü n d e n , d aß  S u b jek t u n d  
P rä d ik a t in  d e r  P e rso n  ü b e re in s tim m e n  m ü ssen . D as  lä ß t sich  in  
e in ig e n  F ä llen  als P ro b e  v e rw e n d e n : M a n  fo rm t d en  b e tre ffe n d e n  
S atz  u m , so  d a ß  e ines d e r  G lie d e r  in  e in e r  a n d e re n  P e rso n  s teh t. 
U m  a lso  fe s tz u s te lle n , w elch es G lie d  in  d em  S atz E in  m u n te r e r  
K n a b e  i s t  e r  S u b je k t u n d  w e lch es  P rä d ik a t iv u m  ist, p r o b ie r t  m an , 
o b  i s t  e r  d u rc h  b i s t  du  o d e r  d u rc h  b in  ich  e rse tz t w e rd e n  kann . D as 
m it d em  P rä d ik a t in  d e r  P e rso n  ü b e re in s tim m e n d e  E le m e n t ist 
das S u b jek t.

D as  O bjektsprädikativum  (z. B. S ie  n en n t ihn  e in en  B ü ch e r 
w u rm )  b e z ie h t sich  a u f  das A k k u s a t iv o b je k t u n d  is t eb en fa lls  e in  
n ic h tv e rb a le r  P rä d ik a ts te il. E s  k an n  n u r  n ac h  d e n  V erb en  des 
N e n n e n s  (J em and en  e tw a s  n enn en , h e iß en , s ch e l t e n  u sw .) a u f tre te n  u n d  
w ird  a u c h  als —» G le ic h se tzu n g sak k u sa tiv  b e z e ich n e t. N a c h  H el- 
b ig /B u sc h a  (1984: 543) s te h t das O b je k ts p rä d ik a tiv u m  au ch  n ach  
d en  V e rb en  f i n d e n  u n d  h a lten  f ü r .  D iese  b e id e n  V erb en  g e h ö re n  
z w a r  se m a n tisc h  in  d ie se lb e  G ru p p e , s te llen  a b e r  in so fe rn  S o n 
derfä lle  dar, als f i n d e n  m it A d je k tiv e n  v e rb u n d e n  w ird  (vg l. * I cb  
f i n d e  ihn  ein en  T ro tte l , ab er: I ch  f i n d e  ihn  t r o t t e l iß )  u n d  h a lten  f ü r  eine  
p rä p o s it io n a le  R e k tio n  au fw e is t. D as  O b je k ts p rä d ik a tiv u m  u n te r 
sch e id e t sich  v o m  —> „ p rä d ik a tiv e n  A t t r ib u t  zu m  O b je k t“ (w ie 
in  S ie fa n d  ih ren  K o l le g en  b e tru n k en  v o r ) ,  d as  b e i an d e re n  als d en  
g e n a n n te n  V e rb en  a u f tr i t t  un d  keine  G lc ic h se tz u n g  a u s d rü c k t .8 
D as  O b je k ts p rä d ik a tiv u m  k an n  als A d jek tiv  ( D e r  W o l f  f i n d e t  d ie  
S ch w ein ch en  en tz ü ck en d ) , als S u b s ta n t iv  ( D on a ld  n en n t D a g o b e r t  e in en  
a lten  G e iz fa l s ) ,  u n d  zu w e ile n  au c h  als A d v e rb ia l ( S i e  f i n d e t  ihn  
g a n z  ln  O rd n u n g )  g e b ild e t  w e rd en .

312 D i e  S t r u k t u r  d e s  S a tz e s

8 D e r  B e g r if f  „ O b je k t s p r ä d ik a t iv u m “ s o l l te  a u c h  n ic h t  m it  d e m  ä h n l ic h  
k l in g e n d e n  B e g r if f  „ O b je k t  z u m  P rä d ik a t iv u m “ v e r w e c h s e l t  w e r d e n . D a s  

„ O b je k t  z u m  P rä d ik a t iv u m “ ( H e lb ig /B u s c h a  1984: 5 8 4 ), b e i u n s  a ls  —> 
„ O b je k t  z w e ite n  G r a d e s “  b e z e ic h n e t,  is t  e in  v o n  e in e m  p r ä d ik a t iv e n  

A d je k t iv  a b h ä n g ig e s  O b je k t  (z. B. h ä n g t  v o n  d e m  A d je k t iv  bewußt in  E r  
war sich  sein er unangenehmen L age bewußt  e in  G e n e t iv o b je k t  ab ) .



P r ä d i k a t 313

K o n g ru e n z

U n te r  K ongruenz (v o n  la t. co n g ru e r e  ,ü b e re in s tim m e n 1, ,e n ts p re 
c h e n 1) v e r s te h t m an  d ie  Ü b e re in s tim m u n g  z w e ie r  K o n s ti tu e n te n  
in  e in em  o d e r  m e h re re n  g e m e in sam e n  m o rp h o lo g is c h e n  M e rk 
m a len , w o b e i s ich  d ie  k o n g ru ie re n d e  K o n s t i tu e n te  n ac h  e in e r 
a n d e re n  r ic h te t, m it d e r  sie „ k o n g ru ie r t“ . Im  D e u ts c h e n  k o n 
g ru ie r t  das P rä d ik a t, g e n a u e r  g e sa g t, d e r  f in ite  P rä d ik a ts te il ,  z u 
m in d e s t im  N u m e ru s  m it d em  S u b jek t, ln  d em  S atz D er  H u n d  
b e l l t  fo rd e r t  d e r  S in g u la r  des S u b jek ts  e in en  S in g u la r  im  P räd ik a t: 
* D e r  H u n d  b e l l en . 9 D iese  R egel w ird  im  D e u ts c h e n  z iem lich  s tr ik t 
e in g eh a lte n . E s  g ib t  a l le rd in g s  au c h  e in ig e  F ä lle , in  d en e n  d e r  
N u m e ru s  des S u b jek ts  n ic h t m it d em  des P rä d ik a ts  ü b e re in s tim m t. 
D as ist b e s o n d e rs  d e r  F a ll, w e n n  das S u b je k t v o n  e in e r  M e n g e n 
an g a b e  im  S in g u la r  g e b ild e t  w ird : E in e  M en g e  T a ler s ta n d en  f ü r  
D o n a ld  a u f  d em  S p ie l. H ie r  ist je d o ch  n ic h t das a llg em ein e  P rin z ip , 
d aß  das P rä d ik a t m it d em  S u b je k t ü b e re in z u s t im m e n  h ab e , v e r 
le tz t, s o n d e rn  das S u b je k t w ird  t r o tz  se in e r  s in g u la r isc h e n  F o rm  
se m an tisch  als p lu ra lisc h  a u fg e fa ß t, u n d  d e sh a lb  s te h t das P räd ik a t 
fo lg e r ic h tig  im  P lu ra l. M an  sp r ic h t d a n n  v o n  e in e r  c o n s t ru c t io  a d  
sen su m  (lat.: ,K o n s tru k tio n  n ac h  d em  S in n 1), e in e r  S yn es is  (g riech .:
,E in s ic h t, V e rs ta n d 1) o d e r  e in e r  K o n s tru k tio n  k a tä  syn es in  (g riech .: 
,n ach  d em  V e rs ta n d 1), ln  d en  F ä llen , in  d en e n  m e h re re  S u b jek te  
im  S in g u la r  e in  g em e in sam e s  P rä d ik a t h a b e n , k an n  es im  N u m e ru s  
des P rä d ik a ts  zu  S c h w a n k u n g e n  k o m m e n , ln  S ä tzen  w ie  N ich t  
n u r E lan s, son d ern  au ch  M a r ia  w a r ]w a r en  von  d em  D ieb s ta h l  b e t r o f f e n  
o d e r  D ir e k to r  M e ie r  n eb s t  G em ah lin  w ir d jw e r d en  g u m  T ee e r w a r t e t  
k an n  m an  im  P rä d ik a t S in g u la r  o d e r  P lu ra l v e rw e n d e n , je n a c h 
d em , o b  m e h r  ein  In d iv id u u m  o d e r  d ie  G ru p p e  in  d en  B lick 
g e n o m m e n  w e rd e n  bzw . o b  n eb s t  als K o n ju n k tio n  (w ie und) o d e r  
als P rä p o s itio n  (w ie m it ) in te rp re t ie r t  w ird . Im  D e u ts c h e n  sp ie lt 
ü b r ig e n s  d ie  c o n s tru c tio  ad  se n su m  e in e  g e r in g e re  R o lle  als in  
a n d e re n  S p ra ch e n , w ie  z. B: d em  E n g lisc h e n ; v g l. T he p o l i c e  have 
a r r i v e d  m it D ie  P o l iz e i  ist_ g ek om m en .

D ie  A b h ä n g ig k e i t s v e rh ä l tn is s e  z w is c h e n  S u b je k t  u n d  P rä d ik a t  s in d  h ie r  
g e n a u  u m g e k e h r t  w ie  d ie , d ie  in  d e r  D e p e n d e n z g ra m m a t ik  a n g e n o m m e n  

w e r d e n ,  w o  e in e  A b h ä n g ig k e i t  d e s  S u b je k ts  v o m  P rä d ik a t  p o s tu l i e r t  w ird .



D ie  m e is ten  G ra m m a tik e n  (z. B. d e r  D u d e n  1984: 646 u n d  
H e lb ig /B u sc h a  1984: 28 ff.) b ez e ich n e n  a u c h  d ie  Ü b e re in s tim m u n g  
v o n  S u b je k t u n d  P rä d ik a t in  B ezu g  a u f  d ie  P e rso n  als K o n g ru e n z . 
R eg e ln  w ie  d ie , d a ß  n ac h  e in em  S u b je k t du d as  f in ite  V erb  in  d e r  
zw e ite n  P e rso n  s te h en  m u ß  ( Du kommst, *du kommt), n ac h  e in em  
S u b s ta n t iv  je d o ch  in  d e r  d r i t te n  P e rso n  ( Der kleine Wolf kommt, 
* kommst) w e rd e n  v o n  ih n e n  als K o n g ru e n z re g e ln  au fg e fa ß t. E i
se n b e rg  (1989: 55 f. u n d  287) fa ß t d e n  K o n g ru e n z b e g r i f f  e n g e r  
u n d  m ö c h te  ih n  s tr ik t  a u f  d ie  Ü b e re in s tim m u n g  in  F le x io n s m e rk 
m a len  b e sc h rä n k e n , d ie  d en  b e tre ffe n d e n  W o r ta r te n  z u k o m m e n . 
D a  ,P e r s o n 1 keine  F le x io n sk a te g o rie  des S u b s ta n tiv s  ist, k ö n n e  
m a n  bei d e r  P e rso n e n a n g le ic h u n g  n u r  d a n n  v o n  K o n g ru e n z  sp re 
ch e n , w e n n  das S u b je k t d u rc h  e in  P e r s o n a lp ro n o m e n  g e b ild e t 
w ird .
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Z u r  B e h a n d lu n g  d es  P rä d ik a ts  in  d e n  v e rsc h ie d e n e n  
G ra m m a tik m o d e lle n

D as P rä d ik a t w ird  in  d e n  G ra m m a tik e n  re c h t u n te rsc h ie d lic h  
b e h a n d e lt.  W ä h re n d  in  d en  tra d i t io n e l le n  G ra m m a tik e n  S u b jek t 
u n d  P rä d ik a t als g le ic h b e re c h tig te  u n d  sich  g e g e n se itig  b e d in 
g e n d e  u n d  v o ra u s se tz e n d e  E in h e ite n  g e seh e n  w e rd e n , n im m t in 
d e r  D e p e n d e n z g ra m m a tik  das P rä d ik a t e in e  h e ra u s ra g e n d e  S te l
lu n g  ein . Z u r  P ro b le m a tik  d ie se r  A n n a h m e  sieh e  u n te r  —» D e 
p e n d e n z g ra m m a tik .

D ie  G B  k e n n t k e in en  P rä d ik a ts b e g r if f  im  k la ss isch en  S inne , ln  
d en  ä lte ren  V a ria n ten  d e r  T G  (A sp ec ts -M o d e ll)  e n ts p ra c h  d ie  
V erb a lp h ra se  (V P ) d em , w as in  e in ig e n  G ra m m a tik e n  (D u d e n  
1984: 604) als „ P rä d ik a ts v e rb a n d “ b e z e ic h n e t w ird , d . h . d em  
f in ite n  V erb  u n d  d en  v o n  ih m  a b h ä n g ig e n  O b je k te n . V P  s ta n d  
im  S tru k tu rb a u m  a u f  e in e r  E b e n e  n e b e n  d e r  S u b je k ts -N P  (N o 
m in a lp h ra se ); b e id e  w a re n  g le ic h e rm a ß e n  v o n  S (Satz) d o m in ie r t ,  
so  d aß  s ich  h ie r  d ie  k la ssisch e  U n te r te i lu n g  in  S u b je k t u n d  P rä 
d ik a t w ie d e re rk e n n e n  ließ.

ln  d e r  G B  t r i t t  n u n  e in  w e ite re s  E le m e n t au f, 1 N F L  (fü r  
in f l e c t io n ) o d e r  I g e n a n n t; aus d e r  a lte n  R egel S —> N P  -ß V P  
w ird  n u n m e h r  S —* N P  +  IN F L  + V P. I N F L  re g ie r t  so w o h l 
d ie  S u b je k ts -N P  als au c h  d ie  V P ; d a  es das M e rk m a l [ + -  T em p u s]



e n th ä lt ,  w ü rd e  es ab e r  im  k la ss isch en  S in n e  z u m  P rä d ik a t g e h ö re n . 
D e m g e g e n ü b e r  n im m t d ie  G B  an , d aß  d ie  K a te g o r ie  „ f le k tie r t“ 
d em  V erb  ü b e rg e o rd n e t  ist. D iese  A n n a h m e  w ird  d a n n  v e r s tä n d 
licher, w e n n  m an  das u n te rsc h ie d lic h e  V e rh a lten  v o n  f in ite n  g e 
g e n ü b e r  in f in ite n  V erb en  in B e tra c h t z ieh t: In f in i te  V erb en  (M e rk 
m al: [- T em p u s]) , w ie  sie e tw a  in  I n f ln i t iv k o n s tru k tio n e n  a u f ta u 
ch en , w eisen  ke in en  S u b je k ts n o m in a tiv  zu . I h r  S u b je k t is t e n t
w e d e r  d ie  leere  K a te g o r ie  P R O  (e tw a  in I c h b e a b s i c h t i g e  P R O j 
k om m en ), o d e r  a b e r  es e rsc h e in t im  A k k u sa t iv  (so g . A c l-K o n s tru k -  
tio n ) , e tw a  in  I ch  h ö r e  ihn  k om m en ; d ie  W ahl v o n  I N F L  ist so m it 
a u s sc h la g g e b e n d  fü r  d ie  g e sa m te  S tru k tu r  des S atzes. D as  P rä d ik a t 
im  k la ss isch en  S in n e , d essen  K e rn  — u n a b h ä n g ig  d a v o n , o b  d ie  
O b je k te  h in z u g e re c h n e t w e rd e n  o d e r  n ic h t — in jedem  F alle  das 
f in ite  V erb  m its a m t se in e r  T e m p u s m a rk ie ru n g  b ild e t, is t so m it 
au fg e sp a lte n  in  e in en  e h e r  a b s tra k te n  B e s ta n d te il I N F L  u n d  d en  
so z u sag e n  k o n k re te re n  B e s ta n d te il V P , v o n  d em  se in e rse its  das 
k o n k re te  V erb  V  so w ie  d ie  e v e n tu e ll v o rh a n d e n e n  O b je k te  ab- 
h än g e n .
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9.3 Subjekt

D as W o r t Subjekt w u rd e  im  16. J a h rh u n d e r t  aus dem  L a te in i
sch en  e n tle h n t. D as  la te in isch e  V erb  subicere, aus d essen  P a rtiz ip  
P e rfe k t P assiv  ( subiectum)  d e r  B e g r if f  g e b ild e t w u rd e , h a t d ie 
B e d e u tu n g  ,d a ru n te r le g e n , z u g ru n d e  le g e n “, u n d  das S u b je k t w äre  
so m it das, w as ,d a ru n te rg e le g t“ o d e r  ,z u g ru n d e  g e le g t“ ist. B oe- 
th iu s  h a tte  das W o rt subiectum bei se in e r  A ris to te le s -Ü b e rse tz u n g  
v e rw e n d e t,  u m  das g r ie c h isc h e  hypokeimenon in s L a te in isch e  zu  
ü b e r tra g e n . E s h a n d e lte  sich  a lso  u rs p rü n g l ic h  u m  e in en  B eg riff  
aus d e r  P h ilo so p h ie , u n d  in  d ie se r  W issen sch a ft ist e r  au c h  v o n  
A ris to te le s  ü b e r  D esc a rte s  u n d  K a n t  b is h in  in  d ie  M o d e rn e  
h e im isch  g e b lieb e n . W as a b e r  b e d e u te t das , ,w as z u g ru n d e  g e leg t 
i s t“, o d e r  a u c h  das, ,v o n  d em  e tw as  a u sg e sa g t w ir d “, w ie e ine  
w e ite re  D e f in it io n  des S u b je k tb e g r iffs  la u te t, fü r  d ie  G ra m m a tik ?
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D ie  g ra m m a tis c h e n  B e z e ic h n u n g e n  „ S u b je k t“ u n d  „ P rä d ik a t“ 
g e h e n  a u f  d ie  V o rs te llu n g  z u rü c k , d a ß  in  e in em  S atz e in e  lo g isch e  
B e z ie h u n g  zw isc h e n  zw e i A u s d rü c k e n  g esch a ffen  w ird : e in em  
„ G e g e n s ta n d “ im  w e ite s te n  S in n e  w ird  e in e  „ A u ss a g e “ z u g e o rd 
n e t. E n ts p re c h e n d  la u te t d ie  d e u tsc h e  Ü b e rs e tz u n g  d e r  b e id en  
B eg riffe  a u c h  Satzgegenstand u n d  S a tzau ssag e . D as  S u b je k t 
e ines S atzes is t a lso  k e in e sw e g s  m it d em  —» A g en s , d em  H a n d e ln 
d en , id e n tisc h , s o n d e rn  es b ez e ic h n e t d e n je n ig e n  S a tz te il, a u f  d en  
d ie  im  P rä d ik a t g e m a c h te  A u ssa g e  z u tr iff t .

In  d e r  K o n s ti tu e n te n a n a ly se  (IC -A n a ly se ) o d e r  in  d e r  P h ra se n 
s tru k tu rg ra m m a tik  b ild e n  S u b je k t u n d  P rä d ik a t10 zw e i g le ic h b e 
re c h tig te  T eile  d es  S atzes (S); sie s te h e n  e n ts p re c h e n d  in  zw ei 
K la m m e rn :

(S u b je k t)  (P rä d ik a t)  

z. B.:

(  D o n a ld )  ( s c h n a t t e r t )

o d e r  w e rd e n  als g le ic h w e rtig e  T eile  e in es  B a u m g ra p h e n  d a rg e -

(D o n a ld )  (s c h n a tte r t)

bzw .:

S

N P  V P

(N P  =  N o m in a lp h ra se , V P  =  V e rb a lp h ra se )

In  d e r  D e p e n d e n z g ra m m a tik  sp ie lt das S u b je k t h in g e g e n  e ine  
g an z  a n d e re  R o lle ; bei T esn ie re  is t es als so g . „1 . A k ta n t“ v o m

10 Z u r  B e h a n d lu n g  d e s  P rä d ik a ts  s ie h e  S. 3 07  ff.
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P rä d ik a t a b h ä n g ig  u n d  s te h t m it d en  O b je k te n  (2. u n d  3. A k ta n t)  
u n d  A d v e rb ia lb e s t im m u n g e n  („ A n g a b e n “ ) a u f  e in e r  E b e n e . So 
h a t e tw a  d e r  S atz Donald liebt Daisy d as  fo lg e n d e  S tem m a:

liebt

Donald Daisj

ln  d e r  T ra n s fo rm a tio n s g ra m m a tik  u n d  ih re n  n e u e re n  V arian ten , 
d e r  —> G B , w ird  das S u b je k t (bzw . d ie  S u b je k t-N P )  als e in e  d e r  
V e rb a lp h ra se  h ie ra rc h isc h  g le ic h g e s te llte  sy n ta k tisc h e  G rö ß e  a n 
g eseh en :

I '

N P  1 V P

ln  d e r  G B  b ild e n  S u b je k te  das so g . „ e x te rn e  A rg u m e n t“ des 
V erbs (im  G e g e n sa tz  zu  d e n  O b je k te n ,  d ie  se ine  „ in te rn e n  A r 
g u m e n te “ b ild e n ) . D ies  b e d e u te t ,  d aß  d e r  E in f lu ß  des V erbs a u f  
se in  S u b je k t im  V erg le ich  zu  d em  a u f  se in  O b je k t  b e s c h rä n k t ist. 
D as  V erb  k a n n  d em  S u b je k t g e g e b e n e n fa lls  e in e  se m an tisch e  R o lle  
(so g . th e m a tisc h e  o d e r  Ѳ-R o lle )  z u te ilen ; k e in e  Ѳ-R o lle  w e is t das 
V erb  d em  S u b je k t b e isp ie lsw e ise  d a n n  zu , w e n n  e in  P ass iv  g e b il
d e t w ird . D as  P a ss iv -S u b je k t is t  das in  d ie  th e m a tisc h  leere  
S u b je k tp o s it io n  b e w e g te  O b je k t ,  das se in e  Ѳ-R o lle  m itn im m t. D a  
das S u b je k t in n e rh a lb  d e r  H ie ra rc h ie  des S atzes ü b e r  d em  O b je k t  
s te h t, sp r ic h t d ie  G B  in  so lc h en  F ä llen  v o n  e in e r  „ A n h e b u n g “ in  
d ie  S u b je k tp o s it io n  (raising to subject). D as  S u b je k t w ird  a b e r  
se in e rse its  v o n  I N F I ,  o d e r  I ( fü r  Inflection, d . h . F le k tio n  als 
a b s tra k te  K a te g o r ie )  re g ie r t ,  falls le tz te re s  d ie  K a te g o r ie  A G R  
(fü r  Agreement, d . h . Ü b e re in s tim m u n g  in  N u m e ru s  u n d  G e n u s )  
en th ä lt .  D u rc h  A G R  (also  n ic h t, w ie  in  d e r  D e p e n d e n z g ra m m a tik , 
d u rc h  das V erb ) w ird  d em  S u b je k t a u c h  d e r  N o m in a tiv  z u g e w ie 
sen.

N e b e n  d ie sem  S u b je k tb e g r if f  ta u c h t in  d e r  G B  a b e r  au ch  d e r  
B e g riff  des S U B J E K T s  (SUBJECT ; s te ts  in  V ersa lien ) au f. Es
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h a n d e lt  sich  d ab e i u m  e in e  a b s tra k te  G rö ß e , d ie  ih re rse its  m it 
A G R  (falls v o rh a n d e n )  id e n tisc h  ist; l ie g t ke in  A G R  v o r  (also  
e tw a  be i In f in i t iv e n  o d e r  G e ru n d ie n ) ,  so  is t  S U B J E K T  das se
m a n tisc h e  S u b je k t des In f in i t iv s  resp . d es  G e ru n d iu m s . So ist 
z. B. Peter d as  S U B J E K T  des In f in i t iv s  in  leb höre Peter kommen 
(w ä h re n d  das S U B J E K T  des ü b e rg e o rd n e te n  S atzes A G R  ist), 
u n d  in  Peters Kommen überrascht mich ist Peter das S U B J E K T  des 
s u b s ta n tiv ie r te n  In f in i t iv s  (d e r  d em  G e ru n d iu m  a n d e re r  S p ra ch e n  
e n tsp ric h t) , ln  d ie sem  S inne k ö n n e n  a u c h  N o m in a  S U B J E K T  
h ab e n ; b e isp ie lsw e ise  w äre  Peter das S U B J E K T  zu  N  in  Peters 
Ankunft.

D ie  g ra m m a tis c h e  F o rm  des S u b jek ts

D as  g ra m m a tis c h e  S u b je k t e in es S atzes s te h t im m e r  im  N o m in a tiv  
u n d  k a n n  d a h e r  m it e in e r  aus wer oder was u n d  d em  P rä d ik a t 
g e b ild e te n  F ra g e  e r f ra g t  w e rd e n . Bei d em  T eil des S atzes, d e r  d ie  
A n tw o r t  a u f  d ie se  F ra g e  b ild e t, h a n d e lt  es s ich  u m  das S u b je k t, 
u n d  z w a r  u n a b h ä n g ig  v o n  d e r  A n zah l d e r  b e te il ig te n  W ö r te r  o d e r  
ih re r  Z u g e h ö r ig k e i t  zu  e in e r  b e s tim m te n  W o r tk a te g o r ie .  S u b je k te  
s in d  z w a r  h ä u f ig  S u b s ta n t iv e , m ü ssen  es a b e r  k e in esw e g s  se in ; 
a n d e re  W o r ta r te n  w ie  P ro n o m in a , A d je k tiv e , in f in ite  V e rb fo rm e n , 
G ru p p e n  v e rsc h ie d e n e r  W ö rte r  o d e r  a u c h  g an z e  S ätze k ö n n e n  
d iese  F u n k tio n  eb e n so  ü b e rn e h m e n . D ie  fo lg e n d e n  B eisp ie le  v e r 
an sc h a u lic h e n  d en  E in sa tz  u n te rs c h ie d lic h e r  W o r ta r te n  als S u b je k t 
e ines Satzes:

— S u b s ta n tiv e  u n d  P ro n o m in a :

Mein alter Schaukelstuhl quietscht fürchterlich. (S u b s ta n tiv )
Wer war das? (P ro n o m e n ; In te r ro g a t iv u m )

— N u m era lia :

Drei waren krank, und %wei fehlten unentschuldigt.
— A d jek tiv e :
W enn  A d je k tiv e  als S u b je k te  v e rw e n d e t w e rd e n  so llen , m ü ssen  
sie s u b s ta n tiv ie r t  w e rd e n . E n ts p re c h e n d  k ö n n e n  sie d a n n  au ch  
d u rc h  A rtik e l u n d  A ttr ib u te  e rw e ite r t  w e rd en :
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Rot ist eine auffällige Farbe.
Das dunkle Grün gefällt mir besonders gut.

— V erben :
A u ch  In f in i t iv e  k ö n n e n  das S u b je k t e ines S atzes b ild en . W enn  sie 
n ic h t m it e rw e ite r t  s in d , h a n d e lt  es s ich  d ab e i u m  sog . s u b 
s ta n t iv i e r t e  I n f in i t iv e :

Lesen ist meine Lieblingsbeschäftigung.
S u b s ta n tiv ie r te  In f in i t iv e  k ö n n e n  e in en  A rtik e l be i s ich  h ab en . 
E in  O b je k t  k ö n n e n  sie h in g e g e n  n o rm a le rw e ise  n ic h t an  sich  
b in d e n 11; w e n n  das u r s p rü n g l ic h e  d ire k te  O b je k t  des V erbs m it 
a u s g e d rü c k t w e rd e n  so ll, so  w ird  es e n tw e d e r  im  G e n e tiv  o d e r  
m ith ilfe  d e r  P rä p o s it io n  von als —* A t tr ib u t  an g e sc h lo sse n . Bei 
V erb en , d ie  P rä p o s it io n a lo b je k te  h a b e n , b le ib t d ie  P rä p o s itio n  
e rh a lte n ; D a tiv -  u n d  G e n e tiv o b je k te  k ö n n e n  h in g e g e n  n ic h t au s
g e d rü c k t  w e rd en .
S u b s ta n t iv ie r te r  In f in i tiv  m it A rtike l:

Das Wandern ist des Müllers Lust. 
m it u rs p rü n g lic h e m  d ire k te m  O b je k t  als G e n e tiv a ttr ib u t:

Das Lesen dieser Grammatik ist gräßlich langweilig. 
m it d u rc h  von an g e sc h lo sse n e m  A ttr ib u t:

Das Lesen von Micky-Maus- Heften ist entschieden spannender. 
m it P rä p o s itio n a lo b je k t:

Das Warten auf die Testergebnisse war nervenaufreibend.
S ta tt e ines s u b s ta n tiv ie r te n  In fin itiv s  k an n  au ch  e in  In f in itiv  m it 
gu  als S u b je k t s te h en . In f in i t iv e  m it git s in d  im  G e g e n sa tz  zu  d en  
su b s ta n tiv ie r te n  g an z  n o rm a le  V e rb fo rm e n , w as au c h  d u rc h  d ie 
K le in sc h re ib u n g  a u s g e d rü c k t w ird ; sie k ö n n e n  keine  A rtike l o d e r  
A t tr ib u te  bei s ich  h a b e n , d a fü r  a b e r  O b je k te  u n d  A d v erb ien :

11 Z u w e i le n ,  v o r  a lle m  in  d e r  U m g a n g s s p r a c h e , f in d e n  s ic h  a u c h  re in e  
I n f in i t iv e  m i t  (v o ra n g e s te l l te n )  A k k u s a t iv o b je k te n  (a u c h  A d v e rb ia lb e s t im 

m u n g e n  k o m m e n  in  d ie s e r  S te l lu n g  v o r ) :  Comics lesen macht Spaß. S o lch e  
B ild u n g e n  t r e te n  v o r  a lle m  d a n n  a u f ,  w e n n  V e rb  u n d  O b je k t  se h r  e n g  
m i te in a n d e r  v e r b u n d e n  s in d  u n d  als E in h e i t  v e r s ta n d e n  w e rd e n .
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M ick j -M a u s -H e f t e  g u  le s en  i s t  ih r e  L ieb lin g sb e s ch ä ft igu n g .  
R eg e lm ä ß ig  a b g u w a s ch en  w a r  ihm  g u  a n s tr en g en d .

Soll e in  In f in i tiv  P e rfe k t als S u b je k t v e rw e n d e t w e rd e n , s te h t 
im m e r  ein  gu :

Z u m  E r f o l g  b e ig e tr a g en  g u  hab en  w a r  ih r  w ich t ig e r ,  a l s  g en a n n t  g u  
w erd en .

In f in i t iv e ,  d ie  m e h r  als e in  re in e s  g u  bei sich  h a b e n , h e iß en  
erweiterte Infinitive; in  S u b je k tfu n k tio n  w e rd e n  sie (im  G e g e n 
sa tz  zu  a n d e re n  F u n k tio n e n )  n ic h t d u rc h  K o m m a ta  a b g e tre n n t.  
(A u sn ah m e : d as  S u b je k t is t z u sä tz lic h  d u rc h  e in  —> K o rre la t  
v e r tr e te n , z. B.: E s w a r  ih r  w ich t ig ,  g u m  E r fo l g  b e ig e tr a g en  g u  hab en ).

H ä u f ig  w e rd e n  In f in i t iv e  m it g u  als v e rk ü rz te  N e b e n sä tz e  a u f
g e fa ß t (s iehe  au ch  S. 380). T a tsäc h lic h  lassen  sie s ich  in  v ie len  
( jed o c h  n ic h t in  a llen ) F ä lle n  d u rc h  d a ß -S ätze  e rse tze n . V gl.:

D a ß  s ie  g u m  E r f o l g  b e ig e tr a g en  h a t t e ,  w a r  ih r  w i c h t i g e r  . . .  

a b e r  g e w ö h n lic h  n ich t:

(?) D a ß  e r  r e g e lm ä ß ig  a bw u sch , w a r  ihm  g u v ie l .
(?) D a ß  s ie  M ick y -M a u s -H e ft e  la s , w a r  ih r e  L ieb lin g sb e s ch ä ft igu n g .

'G e le g e n tlic h  w e rd e n  au c h  P a r tiz ip ie n  als S u b je k te  e rw ä h n t ,  so  
z. B.:

F r is ch  g e w a g t  i s t  h a lb  g ew on n en .
A u fg e s ch o b en  i s t  n i ch t  a u fg eh ob en .

M a n  k a n n  s ich  a lle rd in g s  f ra g e n , o b  h ie r  n ic h t in  W irk lic h k e it 
e in  m e ta s p ra c h lic h e r  G e b ra u c h  v o r lie g t,  p a ra p h ra s ie rb a r  e tw a  
d u rc h : ,D as  W o r t a u fg e s ch o b en  b e d e u te t  n ic h t d asse lb e  w ie das 
W o rt a u fg eh o b en ‘. A u ß e rh a lb  v o n  R e d e w e n d u n g e n  k o m m e n  P a r 
tiz ip ie n  als S u b je k te  n u r  in  s u b s ta n tiv ie r te r  F o rm  v o r ; sie s in d  
d a n n  m e is t e rw e ite r t  (z. B. D a s  so eb en  E r leb t e  g a b  ih r  s e h r  g u  d enk en ).

— A n d e re  W o r ta r te n  in  S u b je k tfu n k tio n
A u ß e r  d en  im  v o r ig e n  g e n a n n te n  k ö n n e n  säm tlich e  W o r ta r te n 12 
als S u b je k t a u f tre te n , w e n n  sie m e ta s p ra c h lic h  v e rw e n d e t w e rd e n .

12 D a r ü b e r  h in a u s  k ö n n e n  a u c h  a lle  a n d e r e n  s p ra c h l ic h e n  E le m e n te ,  a ls o  

z. B. S u ff ix e , P rä f ix e , M o r p h e m e , P h o n e m e  u sw . b e i m e ta s p ra c h l ic h e m  
G e b r a u c h  a ls  S u b je k te  a u f t r e te n ,  so  z. B . ,-u n g  ist ein S u ffix , .-st' ist die 
Endung d er 2. P erson  S ingu lar  u sw .
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E in e  m e ta sp ra c h lic h e  V e rw e n d u n g  l ie g t u. a. d a n n  v o r ,  w en n  ü b e r  
e in  W o rt in se in e r  E ig e n sc h a f t  als W o r t g e s p ro c h e n  w e rd e n  so ll, 
e tw a , u m  se in e  B e d e u tu n g  o d e r  se in e  V e rw e n d u n g , W irk u n g  etc. 
zu  e rk lä re n .

,A b e r ‘ d r ü ck t  e in en  G eg en sa tz  aus.
D ein  s tä n d ig e s  ,a b e r ‘ m a ch t  m ich  g a n z  n ervö s.

— N e b e n sä tz e
S u b jek te  k ö n n e n  e in e rse its  d u rc h  N e b e n sä tz e  (—* A ttr ib u tsä tz e )  
e rw e ite r t  w e rd en :

E in e  g u t e  F reu n d in  von  m ir , d ie  ich  sch on  s e i t  d e r  S ch u lz e it  k en n e, i s t  
j e t z t  na ch  T im bu k t и  a u s g ew a n d er t .

A n d e re rse its  k ö n n e n  N e b e n sä tz e  a u c h  se lb s t das S u b je k t b ild en ; 
m an  sp r ic h t d a n n  v o n  e in em  Subjektsatz. A lle rd in g s  h ab e n  n ic h t 
alle N e b e n sä tz e  d ie se  F ä h ig k e it:  n o rm a le rw e ise  k ö n n e n  n u r  d u rc h  
d aß , d u rc h  ob  o d e r  d u rc h  In te r ro g a t iv a  e in g e le ite te  N eb e n sä tze  
d ie  S u b je k tfu n k tio n  ü b e rn e h m e n .13

D a ß  e s  d i r  in z w is ch en  b e s s e r  g e h t ,  f r e u t  m ich  w irk lich .
W arum  e r  d a s  g e t a n  h a t , i s t  m ir  e in  R ä ts e l .
O b s ie  d a s  w e iß ,  i s t  n i ch t  s ich er .

D o p p e lte s  S u b je k t

D as S u b jek t des Satzes:

E s h ä n g t e in  P f e r d e h a l f t e r  an  d e r  W and.

is t so z u sa g e n  d o p p e l t  v o rh a n d e n : b e v o r  das P fe r d e h a l f t e r  se lb s t 
g e n a n n t w ird , w ird  es d u rc h  e in  e s  v e r tre te n . D a  d ieses es  m it 
d em  S u b je k t k o r re lie r t ,  w ird  es das K orrelats-«  o d e r  au c h  e in fach  
n u r  das Korrelat g e n a n n t;  in  m a n c h e n  G ra m m a tik e n  is t au ch  11

11 D a n e b e n  k ö n n e n  R e la tiv s ä tz e ,  d e r e n  B e z ie h u n g s o r t  a u s g e fa lle n  is t ,  d ie 

se lb e  A u fg a b e  w a h r n e h m e n ,  v g l.:  D er da drüben komm t, is t  m ein Onkel 
Edgar. ( Z u  e rg ä n z e n  w ä r e  g g f .:  D er M ann, d er  da drüben k om m t ... o d e r  
D erjen ige, d er  .. .  F e r n e r  k o m m e n  g e le g e n t l ic h  a u c h  » ’йяя-S ä tz e  in  S u b je k t 
f u n k t io n  v o r ;  in  d ie s e n  F ä lle n  is t j e d o c h  e in  z u s ä tz lic h e s  es  o d e r  das 
z w in g e n d  e r fo r d e r l ic h :  E s m acht m ich schon wütend, wenn ich dich nur sehe 
(s ie h e  d a z u  S. 32 3 ).
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v o m  „Platzhalter“ des S u b jek ts  d ie  R ede. W enn  es sich  bei d em  
S u b jek t n ic h t u m  e in en  N e b e n sa tz  h a n d e lt,  k an n  das K o rre la t  n u r  
am  S a tz an fan g , im  —> V o rfe ld , V o rk o m m en :

E s h ä n g t  e in  P f e r d e h a l f t e r  an  d e r  W and. 

a b e r  n ich t:

* A n  d e r  W and h ä n g t  e s  e in  P fe r d eh a l f t e r .

B eso n d ers  h ä u f ig  t r i t t  das S u b je k ts -K o rre la t be i d en  so g e n a n n te n  
ab so lu te n  (in  d e r  V a le n z th eo rie : e in w e rtig e n )  V erb en  au f, d . h . 
bei so lc h en  V erb en , d ie  a u ß e r  d em  N o m in a tiv  des S u b jek ts  keine 
w e ite re n  K asu s  bei s ich  h ab e n . S o lch e  V e rb en  s in d  z. B. k om m en , 
s e in  o d e r  h e r r s ch en  ( ,v o rh a n d e n  se in 1):

E s k am en  v i e l e  M öp se .
E s  w a r en  H ir t e n  a u f  d em  F e ld e .
E s h e r r s ch t e  e in  u n b e s ch r e ib li ch e s  D u rch e in a n d er .

D as  K o rre la t  h a t  in  a llen  d ie sen  F ä llen  keine  se m an tisch e  F u n k 
tio n ; es d ie n t au ssch ließ lich  d azu , e in e  sy n ta k tisc h e  L ee rs te lle  zu  
b ese tzen . D e r  B eisp ie lsa tz  E s  h ä n g t  e in  P f e r d e h a l f t e r  an  d e r  W and  
k ö n n te  — o h n e  e s  — au ch  lau ten :

E in  P f e r d e h a l f t e r  h ä n g t  an  d e r  W and. 

od er:

A n  d e r  W and h ä n g t  e in  P fe r d eh a l f t e r .

Z w isc h e n  d iesen  S ä tzen  b e s te h t o ffe n s ic h tlic h  kein  in h a ltlich e r, 
s o n d e rn  n u r  e in  s ti lis tisch e r  U n te rsc h ied : das K o rre la t  d ie n t h a u p t
säch lich  d azu , d em  „ e ig e n tl ic h e n “ S u b je k t des S atzes, das in  
so lc h en  F ä llen  s te ts  au c h  d essen  —» R h e m a  d a rs te llt ,  zu sä tz lich es  
G e w ic h t zu  v e rle ih en .

D as K o r re la ts -«  ist sy n ta k tis c h  se h r  w e n ig  in  d e n  Satz in te 
g rie r t:  d ie  F o rm  des P rä d ik a ts  (d ie —* K o n g ru e n z )  r ic h te t  sich  
n ic h t n ach  d em  es , s o n d e rn  n a c h  d em  in h a ltlic h e n  S u b je k t des 
Satzes. S teh t d ieses im  P lu ra l, so  n im m t auch  das P rä d ik a t e ine  
P lu ra le n d u n g  an , w ie  d ie  B eisp ie le  E s k am en  v ie le  M ö p s e  u n d  E s  
w a ren  H ir t en  a u f  d em  F e ld e  ze ig en .

D as K o r r e la ts -«  k an n  n ic h t n u r  S u b s ta n t iv e  u n d  S u b s ta n t iv 
g ru p p e n , s o n d e rn  au ch  S u b jek tsä tz e  v e r tre te n . In d ie sen  F ä llen
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k a n n  e s  a u c h  d a n n  s te h e n , w e n n  das V o rfe ld  b e re its  an d e rw e itig  
b e se tz t ist:

H s m a ch t  D o n a ld  b e so n d er s  w ü ten d , d a ß  D a is y  m i t  G u sta v  au sgegan gen  
i s t .
B e s o n d e r s  w ü ten d  m a ch t  e s  D on a ld , d a ß  D a is y  m i t  G u sta v  au sgegan gen  
i s t .
D o n a ld  m a ch t  e s  b e so n d er s  w ü ten d , d a ß  D a is y  m i t  G u sta v  au sgegan gen  
is t .

D as K o rre la t  e s  k a n n  a b e r  nicht s te h en , w e n n  d e r  S ub jek tsa tz  
se lb s t das V o rfe ld  b ese tz t:

D a ß  D a is y  m i t  G u sta v  a u sg ega n g en  i s t ,  m a ch t  D o n a ld  b esond ers 
w ü ten d .

ln  so lc h e n  F ä lle n  k a n n  d e r  S u b je k tsa tz  n u r  d u rc h  d as  D e m o n s tra 
t iv p ro n o m e n  d a s  w ie d e ra u fg e n o m m e n  w erd en :

D a ß  D a is y  m i t  G u sta v  a u sg ega n g en  w a r , d a s m a ch te  D on a ld  b esond ers 
w ü ten d .

D iese  K o n s tr u k t io n  s te llt jed o ch  k e in e  B e so n d e rh e it d e r  S u b jek t
sä tze  dar; eb e n so  k ö n n e n  au ch  alle a n d e re n  S u b jek te  d u rc h  D e- 
m o n s tra tiv a  w ie d e ra u fg e n o m m e n  w e rd e n : D ie  Z e i tu n g , d ie  i s t  h eu te
g a r  n ich t  g ek om m en  usw .

ln  e in ig e n  G ra m m a tik e n  (so  z. B. bei H c lb ig /B u sc h a  1984: 397) 
w ird  d a s  in  so lch en  F u n k tio n e n  v ö llig  p a ra lle l zu  e s  beh an d e lt. 
G e g e n  e ine  so lc h e  I n te rp re ta t io n  sp re c h e n  a lle rd in g s  fo lgende  
G rü n d e :

— d a s  k an n  n ic h t an  S te lle  v o n  e s  in  e in fa ch e n  S ätzen  (d. h . w enn  
das S u b je k t k e in  N e b e n sa tz  ist) s teh en : * D a s  h ä n g t  e in  P f e r 
d e h a l f t e r  an  d e r  W and.

— se ine  F u n k tio n  is t e in d e u tig  d e m o n s tra tiv  u n d  k an n  vö llig  
p a ra lle l zu  a n d e re n  p ro n o m in a le n  W ie d e ra u fn a h m e n  des S ub 
jek tes  in te rp re tie r t  w e rd en :

D a ß  du  s p ä t  k om m st , d a s ä r g e r t  m ich .
D e in  Z u sp ä tk om m en , d a s ä r g e r t  m ich .

S c h w ie r ig k e ite n  tre te n  d e m g e g e n ü b e r  be i d e r  In te rp re ta tio n  von  
e s  +  w en n -S atz  auf: H s m a ch t  m ich  sch on  w ü ten d , w enn  ich  d ich  nur 
seh e. H ie r  is t e in e  p ro n o m in a le  W ie d e ra u fn a h m e  au ch  bei V o r
a n s te l lu n g  des N e b e n sa tz e s  z w in g e n d : W enn ich  d ich  n u r seh e, m a ch t
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e s  m ich  sch on  w ü ten d  (* W en n  ich  d ich  n u r  seh e, m a ch t  m ich  sch on  w ü ten d ) .  
E in e rse its  k a n n  m an  d en  wenn-Sa.V/. n ic h t als g e w ö h n lic h e  A d v e r 
b ia lb e s tim m u n g  in te rp re tie re n , d a  e r  (o b g le ic h  n ic h t z u r  R e k tio n  
d es  V erb s  g e h ö r ig )  w e d e r  w e g la ß b a r  n o c h  d u rc h  e in e  p rä p o s it io -  
na le  F ü g u n g  (w ie  e tw a  b e i  d e in em  A n b lick )  e rse tz b a r  ist. A n d e re r 
se its  k a n n  m an  d en  w en n -S atz auch  n ic h t e in fach  als S u b jek tsa tz  
au ffassen , da e r  o h n e  e in  zu sä tz lic h es  P ro n o m e n  ( e s  o d e r  das) 
n ic h t als S u b je k t fu n g ie re n  k an n .

G ra m m a tisc h e s  u n d  lo g isch e s  S u b jek t

D ie  u r s p rü n g l ic h e  D e f in it io n  des S u b jek te s  la u te te , d a ß  es sich  
d ab e i u m  d e n je n ig e n  Teil d es  S atzes h a n d e lt,  ü b e r  d en  e tw as 
a u s g e sa g t w ird . D ies tr i f f t  a b e r  im  fo lg e n d e n  B eisp ie l n ic h t zu:

E s g r a u t  ihm .

D e r  N o m in a tiv  e s  b ild e t zw a r das gram m atische Subjekt des 
S atzes; a b e r  es is t d ie  im  D a tiv  g e b ra u c h te  3. P e rso n  M a sk u lin u m , 
ü b e r  d ie  w irk lic h  e tw a s  a u s g e sa g t w e rd e n  soll. E in  so lch es  „ in 
h a ltlic h e s“ S u b je k t, das z w a r  n ic h t im  N o m in a tiv  s te h t,  ab e r  d en  
e ig e n tl ic h e n  G e g e n s ta n d  z u r  A u ssa g e  b ild e t, n e n n t  m a n  log isch es  
Subjekt. M it d ie se r  B e z e ic h n u n g  w ird  a u s g e d rü c k t,  d aß  zw ar 
n ic h t v o n  d e r  F o rm  h e r , w o h l a b e r  v o n  d en  lo g isc h e n  B e z ieh u n 
g en  h e r  e in  S u b je k t v o r lie g t.  D as  g ra m m a tis c h e  S u b jek t sp ie lt 
d e m g e g e n ü b e r  e in e  v ö llig  u n te rg e o rd n e te  R o lle  u n d  k a n n  so g a r  
w cg g e la ssen  w e rd e n , so b a ld  das lo g isc h e  S u b jek t im  V o rfe ld  s teh t:

M ich  f r i e r t .
M ir  i s t  u n h e im lich .
D ir  w i r d  s i ch e r  k a lt  se in .
M ir  g r a u t  v o r  d ir .

D iese  so g . „ u n p e rs ö n lic h e n “ K o n s tru k t io n e n  s in d  k e in esw e g s  a u f  
d as  D e u ts c h e  b e s c h rä n k t,  s o n d e rn  k o m m e n  au ch  in  v ie len  a n d e re n  
S p ra ch e n  v o r.

E s k o m m t a b e r  a u c h  v o r , d aß  e in  S atz  au ssch ließ lich  ein  
g ra m m a tis c h e s , je d o ch  kein  lo g isch e s  S u b je k t au fw e is t. D ie s  ist
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b e so n d e rs  bei d e r  B e sc h re ib u n g  v o n  N a tu rp h ä n o m e n e n  häu fig  
d e r  Fall:

E s  r e g n e t  in  S tröm en .
D ra u ß en  d ä m m er t  e s  schon .
H r s e i  n a ch  T im b u k t и  a u s g ew a n d er t , h i e ß  e s  ü b e ra ll.

D as P ro n o m e n  e s  e rfü llt  in  d ie sen  F ä lle n  n u r  fo rm a l d ie  F u n k tio n  
e ines S u b jek te s ; es k a n n  n ic h t d u rc h  e in  an d e re s  W o rt e rse tz t 
w e rd e n  (cf. * D a s  W ette r  r e g n e t  in  S tröm en ) . D a d iese  Sätze w ed e r  
e in  lo g isch e s  S u b je k t e n th a lte n  n o c h  P a s s iv -K o n s tru k tio n e n  d a r 
s te llen , k a n n  das e s  h ie r  n ic h t w eg g e la ssen  w e rd e n . Im  le tz ten  
B eispiel (H r  s e i  na ch  T im bu k tu  a u s g ew a n d er t , h i e ß  e s  ü b e r a l l )  stellt 
d e r  u n e in g e le ite te  N e b e n sa tz  k e in en  S u b je k ts a tz , s o n d e rn  ein  —► 
P rä d ik a t iv u m  d a r  (v g l. a n d e re  K o n s tru k tio n e n  m it d em  V erb  
h e iß en , z. B. S ie  h e iß t  K a t ja ) .

S u b je k tlo se  Sätze:

S ch ließ lich  k o m m e n  au c h  S ätze v o r , d ie  w e d e r  e in  g ram m atisch e s  
n o c h  e in  lo g isch e s  S u b je k t e n th a lte n . E s  h a n d e lt  s ich  dabe i in 
d en  m e is ten  F ä llen  u m  P ass iv sä tze , d e re n  V o rfe ld  d u rc h  ein 
an d e re s  S a tz g lie d  b e se tz t ist:

B is  in  d ie  M o rg en s tu n d en  w u rd e  d isk u t ie r t .
A n g e s i c h t s  d e r  ak u ten  G e fa h r  m u ß te  s o fo r t  g e h a n d e l t  w erd en .
W eil d a s  Q u o ru m  n i ch t  e r fü l l t  w a r , k on n te n i ch t  a b g e s t im m t  w erd en .

In  d e r  IC -A nalyse h ä tte n  so lch e  S ätze b e isp ie lsw e ise  d ie  fo lg en d e  
K la m m e ru n g :

( (B is )  ( ( in )  ( (d ie )  (M o r g en s tu n d en ) ) ) )  ((w u rd e ) (d i sk u t ie r l )) .

u n d  es e rg ä b e  sich  fo lg e n d e r  P h ra s e n s t ru k tu r -B a u m g ra p h  (S. 326).
Bei e in e r  D a rs te llu n g  so lc h e r  S ätze m it d e n  M itte ln  d e r  tr a d i

tio n e lle n  T ransform ationsgram m atik m ü ß te  d ie  leee re  S u b jek t-  
ste ile  a u f  T ilg u n g e n  z u rü c k g e fü h r t  w e rd e n : D ab e i m ü ß te  m an 
v e rsc h ie d e n e  T ra n s fo rm a tio n e n  v o rn e h m e n , u m  z u m  g e w ü n s c h 
ten  E rg e b n is  zu  k o m m e n , ln  d e r  G B -T h e o r ie  w ird  h in g e g e n  
a n g e n o m m e n , d aß  d ie  im  P ass iv sa tz  v o n  v o rn e h e re in  th e m a tisch  
leere  S u b je k ts p o s it io n  a u c h  b is z u le tz t lee r b le ib t, da  k e in  O b je k t
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S

P re p  P P  A u x  V

B is  in  d ie  M o rg en s tu n d en  w u rd e  d i sk u t ie r t

I"

P P

P

Г

V

D e t N

Bis in  d ie w u rd e  d is lo z ie r t  e

M o rg e n s tu n d e n

(1 =  In f le c t io n , e rse tz t d ie  a lte  K a te g o r ie  S =  Satz; N P  =  
N o m in a lp h ra se , P P  =  P rä p o s it io n a lp h ra se ;  V P  =  V e rb a lp h ra se , 
V  =  V erb , N  =  N o m e n , P  =  P rä p o s it io n , D e t  =  D e te rm in a n s , 
e =  leere  K a te g o r ie
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v o rh a n d e n  is t, das in  sie h in e in b e w e g t w e rd e n  k an n . E in  S tru k 
tu rb a u m  des S atzes k ö n n te  a lso  e tw a  fo lg e n d e rm a ß e n  au sseh e n  
(S. 326).
ln  e in e r  D e p e n d e n z g ra m m a tik  sch lie ß lich  e rg ä b e  sich  fo lg e n d e  
S tru k tu r:

wurde
I

diskutiert
I

bis
I

in
I

Morgenstunden
I

die
E s läge  so m it e in  S atz v o r , in  d em  v o m  V erb  n u r  e in e  A n g a b e  

(d. h . e in  S a tzg lied , das au c h  bei a llen  a n d e re n  E le m e n te n  des 
S atzes a u f tr e te n  k a n n ) a b h ä n g ig  is t, a b e r  k e in e rle i E rg ä n z u n g .

9.4 Objekte

D as O bjekt (v o n  la t. obicere ,e n tg e g e n w e rfe n , e n tg e g e n se tz e n “ / 
obiectum e n tg e g e n g e s e tz t“) s te h t d em  S u b je k t in d e r  P h ilo so p h ie  
w ie  au c h  in  d e r  G ra m m a tik  als G e g e n s ta n d  des W a h rn eh m e n s , 
E rk e n n e n s , D e n k e n s  u n d  H an d e ln s  g e g e n ü b e r . D as  g ra m m a tis c h e  
O b je k t  b ild e t das — d ire k te  o d e r  in d ire k te  — Z ie l des im  V erb  
a u s g e d rü c k te n  V o rg a n g s . Bei f le k tie re n d e n  S p ra ch e n  s te h t es in  
e in em  —» o b liq u e n  K asu s , d e r  e n tw e d e r  v o m  V erb  d ire k t o d e r  
u n te r  Z u h ilfe n a h m e  e in e r  P rä p o s it io n  re g ie r t w ird ; im  le tz te re n  
F all sp r ic h t m an  v o n  e in em  P rä p o s itio n a lo b je k t.

M an  k an n  d ie  O b je k te  im  D e u ts c h e n  so m it d an ach  u n te rsc h e i
d en , w e lc h e r  K asu s  v o r lie g t (A k k u s a tiv - , D a tiv - , G e n e tiv o b je k t)  
o d e r  o b  d ie  R e k tio n  m itte ls  e in e r  P rä p o s it io n  e r fo lg t  (P rä p o s itio -
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n a lo b je k t) ;  d ie se  O b je k t ty p e n  so llen  im  fo lg e n d e n  n o c h  g e n a u e r
b e h a n d e lt w e rd e n . D a rü b e r  h in a u s  g ib t  es au c h  d ie  M ö g lich k e it,
O b je k te  n a c h  se m an tisch e n  K r i te r ie n  zu  u n te r te ile n , u n d  zw ar:

— D as  affizierte O b je k t  (v o n  la t. a f f i c e r e  ,a n tu n , v e rse h e n  m it‘) 
e r fä h r t  d u rc h  d ie  im  V erb  a u s g e d rü c k te  H a n d lu n g  e in e  V er
ä n d e ru n g , z. B.: S ie  s t r e i c h t  d ie  F en s te r .

— D as effizierte O b je k t  (v o n  lat. e f f i c e r e  ,b e w irk e n “) e n ts te h t e rs t 
als E rg e b n is  d e r  im  V erb  a u s g e d rü c k te n  H a n d lu n g , z. B.: S ie  
s c h r e ib t  e in en  B r i e f .

— D as  innere o d e r  kognate O b je k t  (v o n  la t. c o gn a tu s  b lu t s v e r 
w a n d t,  ü b e re in s tim m e n d “) w ie d e rh o lt  n o m in a l das im  V erb  
b e re its  A u s g e d rü c k te , z. B.: d en  S c h la f  d e s  G er e ch ten  s ch la fen , 
e in en  s ch w er en  K a m p f  k ä m p fen . In  d e r  R h e to r ik  w ird  e in e  so lche  
V e rb in d u n g  a u c h  Figura etym olog ica  g e n a n n t.

— D as direkte O b je k t  is t u n m it te lb a r  v o n  d e r  V e rb a lh a n d lu n g  
b e tro f fe n , z. B.: S ie l i e s t  d a s  B uch . Bei d e r  D e f in it io n  des 
d ire k te n  O b je k ts ,  d ie  n ic h t im m e r  g an z  e in h e it lic h  is t, ü b e r 
sc h n e id e n  sich  se m an tisch e  (das u n m it te lb a re  B e tro ffen se in )  
u n d  sy n ta k tisc h e  K ri te r ie n  (d ie  e n g e  sy n ta k tisc h e  B ez ieh u n g  
zu m  V erb ). Im  D e u ts c h e n  w ie  in  a n d e re n  d e k lin ie re n d e n  
S p ra ch e n  ist das d ire k te  m it d em  A k k u s a t iv o b je k t id e n tisc h .

— D as  indirekte O b je k t  is t v o n  d e r  im  V erb  a u s g e d rü c k te n  
H a n d lu n g  n u r  m it te lb a r  b e tro f fe n , z. B. S ie  l i e s t  ih r e r  S ch w e s t e r  
vo r . A ls in d ire k te  O b je k te  g e lte n  säm tlich e  D a tiv o b je k te .  D ie  
F ra g e , o b  a u c h  a n d e re  u n m it te lb a r  v o m  V erb  re g ie r te  O b je k te ,  
a lso  e tw a  G e n e tiv o b je k te ,  o d e r  d a rü b e r  h in a u s  au c h  p rä p o s i-  
t io n a le  O b je k te  zu  d e n  in d ire k te n  O b je k te n  zu  zäh len  s in d  
(w ie  E ise n b e rg  1989: 90 v o rsc h lä g t) ,  w ird  in  d en  G ra m m a tik e n  
n ic h t e in h e it lic h  b e a n tw o r te t .  D ie  E n ts c h e id u n g  ist d a v o n  
a b h ä n g ig , o b  m a n  im  in d ire k te n  O b je k t  p r im ä r  e in e  s e m a n 
tisch e  (w ie  z. B. Q u irk /G re e n b a u m  1984: 13) o d e r  e ine  sy n 
ta k tisc h e  K a te g o r ie  (w ie z. B. Grundlage 1981: 585) s ie h t u n d  
w ie  m a n  d iese  K a te g o r ie n  im  e in ze ln en  d e fin ie r t.

— D as so g . verkappte O b je k t  k an n  n ic h t im  sy n ta k tisc h e n , 
s o n d e rn  au ssch ließ lich  im  se m an tisch e n  S in n e  als O b je k t  a u f 
g e fa ß t w e rd e n , z. B. A u ß e r  e in e r  S ch e ib e  B r o t  h ab e ich  h eu te  n och  
n ich t s  g e g e s s en .  F o rm a l lie g t h ie r  e in  A t t r ib u t  v o r ,  das n ic h t 
o h n e  B e z ie h u n g sw o r t (h ier: n ich t s ; m ö g lic h  w ä re n  an  d e rse lb e n



S telle au c h  w en ig , k aum  e tw a s ,  n u r  O b s t  u sw .) s te h en  kann . 
In h a lt lic h  w ird  je d o c h  m itv e r s ta n d e n , d aß  e in e S ch eib e B r o t  
eben fa lls  d e r  H a n d lu n g  ,e sse n ‘ u n te rz o g e n  w u rd e .

D ie  D a rs te llu n g  des O b je k ts  in  d en  v e rsc h ie d e n e n  G ra m m a tik 
m o d e lle n  v a r iie r t; h ä u f ig  w ird  das O b je k t  als Teil des P räd ik a ts  
im  w e ite re n  S in n e  a u fg e fa ß t (d ie  D u d e n -G ra m m a tik  faß t b e i
sp ie lsw eise  P rä d ik a t u n d  O b je k te  als „ P rä d ik a ts v e rb a n d “ z u s a m 
m en). ln  d e r  IC -A n a ly se  bzw . P h ra s e n s t ru k tu rg ra m m a tik  e r 
sc h e in t das O b je k t  e n tsp re c h e n d  z u sa m m e n  m it d em  V erb  a u f  
d e rse lb en  E b e n e . D e r  Satz: D e r  F r o s ch  s in g t  e in  L ie d  h ä tte  so m it 
d ie  fo lg e n d e  K la m m e rs tru k tu r :

(  (  D e r  )  (  F r o s ch  ) ) ( (  s in g t ) ( (  s e in  )  (  L ie d ) ) ) .  

u n d  das fo lg e n d e  S tem m a:
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bzw .:

S

( D e r  F r o s ch )  ( s in g t  s e in  L ie d )

s e in  L ie d

S

N P  V P

D e t N

d e r  F r o s ch  s in g t  s e in  L ie d



E in  g an z  p a ra lle le r  B a u m g ra p h  e n ts te h t au ch  be i d e r  D a rs te llu n g  
m it d en  M it te ln  d e r  T ra n s fo rm a tio n s g ra m m a tik  bzw . d e r  G B :

3 3 0  D i e  S t r u k t u r  d e s  S a tz e s

1'

N P  1 V P

D e t N  [ +  tense] A G R  V  N P

D e t N

D e r  F ro sc h  sin g - sein  L ied

(S =  Satz , N P  =  N o m in a lp h ra s e , V P  =  V e rb a lp h ra se , N  =  
N o m e n , V  =  V erb , D e t  =  D e te rm in a n s ; I  =  In f le c t io n , d . h. 
V e rb a lf le k tio n  als a b s tra k te  K a te g o r ie , A G R  =  A g re e m e n t, d . h. 
Ü b e re in s tim m u n g  in  G e n u s  u n d  N u m e ru s )

In  d e r  D ependenzgram m atik  h ä n g t  das O b je k t  als A k ta n t 
bzw . E rg ä n z u n g  h in g e g e n  in  g le ic h e r  W eise w ie  das S u b je k t v o m  
V erb  als d em  o b e rs te n  K n o te n  ab:

s in g t

f r ö s c h  L Jed

d e r  s e in

9.4.1 A k k u s a t iv o b je k t

A k k u s a t iv o b je k te  b ild e n  z u g le ic h  d en  im  D e u ts c h e n  (ab e r  au c h  
in  an d e re n  in d o e u ro p ä isc h e n  S p ra ch e n ) am  h ä u f ig s te n  a u f tr e te n 
d en  O b je k tty p . Sie s in d  so z u sa g e n  das d ire k te  G e g e n s tü c k  zu m
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S u b je k t, in  das sie in  d e n  m e is te n  F ä lle n  a u c h  m itte ls  e in e r 
P a s s iv tra n s fo rm a tio n  ü b e r fü h r t  w e rd e n  k ö n n e n . E n ts p re c h e n d  
w e rd e n  sie in  d e r  G B  als „ p r im ä re s  O b je k t“  (p r im a r y  o b j e c t )  
b ez e ich n e t; in  d e r  D e p e n d e n z g ra m m a tik  T esn ie res  h e iß en  sie „2. 
A k ta n t“ u n d  in  d e n  d e u ts c h e n  V e rs io n e n  je n a c h  A u to r  E j (E n g e l)  
o d e r  E 4 (E rb e n ) .  E r f r a g t  w e rd e n  k ö n n e n  sie ih re m  K asu s  e n t
sp re c h e n d  m it e in e r  aus d e m  P rä d ik a t u n d  w en  o d e r  w a s  g e b ild e te n  
F ra g e . S äm tlich e  W o r ta r te n  u n d  W o r tg ru p p e n ,  d ie  als S u b jek te  
V o rk o m m en , k ö n n e n  au c h  als A k k u s a t iv o b je k te  v e rw e n d e t w e r 
d en , a lso  e tw a:

— S u b s ta n tiv e  u n d  d u rc h  A t t r ib u te  e rw e ite r te  S u b s ta n t iv e  w ie  
in  d en  B e isp ie len  G este r n  h ab e ich  A la rk u s g e t r o f f e n  o d e r  I c h  kann  
d ein en  a l t e n  S ch a u k e ls tu h l n i ch t  a u ssteh en .

— P ro n o m in a  w ie  in  S ie  k en n t ih n  g u t .  I c h  w e iß  a l le s .  D a s  g la u b e  
i ch  n i ch t  (h ie r lieg en  e in  P e r s o n a lp ro n o m e n , e in  I n d e f in i tp ro 
n o m e n  u n d  e in  D e m o n s tra t iv p ro n o m e n  als A k k u s a t iv o b je k te  
v o r ) . R e f le x iv p ro n o m in a  be i e c h t re flex iv en  V erb en  g e lten  
n ic h t als O b je k te ,  s o n d e rn  als lex ik a lisch e  P rä d ik a ts te ile .

— N u m e ra lia  w ie  in  Von m ein en  n eu en  K o l le g en  k enn e ich  e r s t  %w e i  / 
j e d e n  £w e ite n  / ein  D r i t t e l .

— su b s ta n tiv ie r te  A d je k tiv e  u n d  P a r tiz ip ie n  w ie  in  I ch  t r a g e  am  
l ieb s t en  B la u . D ie s e s  dunk le R o t  m a g  ich  n ich t  b e so n d er s  o d e r  E r  
w ied e rh o l t e  d a s  b e r e i t s  G esa g te .

— d u rc h  e in en  o d e r  m e h re re  N e b e n sä tz e  e rw e ite r te  n o m in a le  
E le m e n te  w ie  in  L e tz t e n  S o m m er  h a b e ich  O n k el E d ga r , d e r  v o r  
J a h r e n  n a ch  A u s t ra l ie n  a u s g ew a n d er t  i s t ,  um  d o r t  s e in  G lü ck  %u 
m a ch en , en d lich  e in m a l k en n en g e le rn t .

— su b s ta n tiv ie r te  In f in itiv e  m it u n d  o h n e  A rt ik e l  u n d  A ttr ib u t  
w ie  in  S ie  v e ra b s ch eu t  d a s  ew ig e  K o ch en  u n d  P u t t e n .  F ü r  d en  
A n sc h lu ß  v o n  u r s p rü n g l ic h e n  O b je k te n  an  d en  su b s ta n tiv ie r 
te n  In f in i t iv  g e lte n  d ie se lb en  R eg e ln , d ie  sc h o n  b e im  G e b ra u c h  
s u b s ta n tiv ie r te r  In f in i t iv e  als S u b je k te  a n g e fü h r t  w u rd e n  (vg l.
S. 319).

— e rw e ite r te  In f in i t iv e  w ie  in  I c h  h a b e v o r , ihm  g r ü n d l i c h  d ie  M einu n g  
%u sa gen . A u c h  das —> K o rre la ts -w  k a n n  h ie r  au f tre te n : Ich
v e ra b sch eu e  es , %u s p ä t  %u k om m en .

— N e b e n sä tz e  w ie  in  S ie  e r fu h r ,  d a ß  d e r  Z u g  V ersp ä tu n g h a t te  o d e r  
I ch  v e r s t eh e  n ich t , w a ru m  du  d a s g e m a ch t  h a s t. A u fg ru n d  ih re r
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F u n k t io n  im  S atz w e rd e n  so lch e  S ätze O bjektsätze g en a n n t. 
A u c h  h ie r  k a n n  g e le g e n tlic h  e in  K o rre la t  s te h en : I ch  h a sse  es , 
d a ß  du  s tä n d ig  %u sp ä t  k om m st. In  b e id en  F ä lle n  — s o w o h l bei 
e rw e ite r te n  In f in i t iv e n  als au c h  bei N e b e n sä tz e n  — ist das 
K o rre la t  e h e r  se lten  u n d  s c h e in t v o rw ie g e n d  be i so lch en  V er
b en  v o rz u k o m m e n , d ie  e in en  e m o tio n a le n  V o rg a n g  a u s d rü k -  
k en , a lso  e tw a  ha ssen , v e ra b sch eu en , b ed au ern , lieb en , b ev o rz u gen . 
N a c h  d e n  V e rb e n  des S agens k ö n n e n  fe rn e r  a u c h  u n e in g e le i-  
te te  O b je k tsä tz e  m it V e rb -Z w e its te llu n g  a u f tr e te n  (S i e  sa g te ,  
s i e  k om m e s o fo r t ) ' ,  zu  ih re m  S ta tu s  v g l. S. 381 f.

— m e ta sp ra c h lic h  g e b ra u c h te  a n d e re  W o r ta r te n  o d e r  a u c h  -te ile  
w ie  in  G ew öh n ’ d i r  b i t t e  d e in  ew ig e s  ,,ja  a b e r “ ab  o d e r  I ch  m a g  d e in  
sü d d eu ts ch es  „ g e l l“  so w ie  d ire k te  R ede  w ie  in  S ie  s a g t e :  „ I ch  
k om m e g l e i c h “ .

K o r r e la ts -«  u n d  d o p p e lte  A k k u s a t iv o b je k te

D as K o r r e la ts -«  k a n n , w ie  sich  z e ig t, b e im  A k k u s a t iv o b je k t im  
U n te rsc h ie d  z u m  S u b je k t n u r  N e b e n sä tz e  u n d  e rw e ite r te  In f in i
tiv e , n ic h t a b e r  S u b s ta n t iv e  v e r tr e te n . A n d e re rse its  k ö n n e n  d u rc h 
au s zw e i A k k u s a t iv o b je k te  im  se lb en  S atz  a u f tre te n , w e n n  au ch  
n u r  n ac h  w e n ig e n  V erb en : a b fra g en , k o s ten , leh r en . K o s t en  k a n n  tro tz  
des d o p p e l te n  A k k u sa tiv s  k e in  P ass iv  b ild en :

D ein e  U n v o r s i ch t igk e it  w i r d  d ich  n o ch  d a s  L eb en  k osten .
* D u  w ir s t  von  d e in e r  U n v o r s i ch t igk e it  n o ch  d a s L eb en  g ek o s t e t .
* D a s  L eb en  w i r d  d ich  n och  von  d e in e r  U n v o r s i ch t igk e it  g ek o s t e t .

Bei a b fr a g en  u n d  leh r en  is t h in g e g e n  e in e  P a s s iv tra n s fo rm a tio n  
m ö g lic h , w o b e i w ah lw e ise  e in es d e r  b e id en  A k k u s a t iv o b je k te  zu m  
S u b je k t des e n ts p re c h e n d e n  P ass iv sa tzes  w e rd e n  k an n . W enn  d e r  
A k k u sa t iv  d e r  S ache z u m  S u b je k t w ird , k a n n  d e r  A k k u sa tiv  d e r  
P e rso n  n ic h t in  d en  P ass iv sa tz  ü b e rn o m m e n  w e rd e n ; u m g e k e h r t  
is t d ie  Ü b e rn a h m e  d es  A k k u sa t iv s  d e r  S ache in  d en  P ass iv sa tz  
bei e in em  p e rsö n lic h e n  S u b je k t m ö g lich :

S ie  f r a g t  m ich  G ra m m a tik  аЬ.( S ie  l e h r t  m ich  G ra m m a tik .
I c h  w erd e  von  ih r  G ra m m a tik  a b g e f r a g t  / g e l e h r t .
G ra m m a tik  w i r d  ( von  ih r )  a b g e f r a g t  / g e l e h r t .

a b e r  n ic h t:

* G ra m m a tik  w i r d  m ich  a b g e f r a g t  / g e l e h r t .
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V erw e c h s lu n g sm ö g lic h k e ite n : O b je k ts p rä d ik a tiv u m  u n d  
a b s o lu te r  A k k u sa tiv

N ic h t  in  a llen  F ä llen , in  d e n e n  e in  d o p p e l te r  A k k u sa tiv  s te h t, 
h a n d e lt  es s ich  u m  zw ei O b je k te . N a c h  d e n  V erben  des B e n en n en s  
(n enn en , ru fen , h e iß en , s c h im p fen )  s te h t e in  O b je k t  u n d  e in  —> G le ic h 
se tz u n g sa k k u sa tiv . Bei d e r  P a s s iv tra n s fo rm a tio n  v o n  S ätzen  w ie:

S ie n an n te ihn  ein en  B e t r ü g e r  

zu

E r  w u rd e  von  i h r  e in  B e t r ü g e r  g en a n n t

e rg e b e n  sich  s ta tt  d e r  b e id e n  A k k u sa tiv e  zw e i N o m in a tiv e , v o n  
d e n e n  d e r  e rs te  ( e r )  S u b je k tfu n k tio n  h a t u n d  d e r  zw e ite  als 
P rä d ik a t iv u m  fu n g ie r t.  D ie se lb e  F u n k t io n  h a t au c h  d e r  G le ic h 
se tzu n g sa k k u sa tiv  im  A k tiv -S a tz , d e r  d e sh a lb  au c h  als O bjekts
prädikativum  (g e g e n ü b e r  d em  Subjektsprädikativum , das im  
P ass iv -S a tz  v o r lie g t)  b ez e ic h n e t w ird .

E b en fa lls  n ic h t m it O b je k te n  v e rw e c h se lt w e rd e n  d ü r fe n  a b 
so lu te  A k k u sa tiv e  z u r  A n g a b e  z e itlich e r  A u s d e h n u n g e n , w ie  sie 
e tw a  in  d en  g a n z en  T ag v o rlie g e n . S o lch e  A k k u sa tiv e  s te h en  u n 
a b h ä n g ig  v o m  V erb  u n d  s te llen  keine  O b je k te ,  s o n d e rn  A d v e r 
b ia lb e s tim m u n g e n  (in  d e r  T e rm in o lo g ie  d e r  D e p e n d e n z g ra m m a - 
tik : ke ine  A k ta n te n /P irg ä n z u n g e n , s o n d e rn  A n g a b e n )  dar. V gl.:

a r b e i t e t e
w a r t e t e

s i e  ta n k te d en  g a n z en  Tag.
g r ü b e l t e  
la s

Fltw as sc h w ie r ig e r  is t d ie  E in o rd n u n g  v o n  A k k u sa tiv e n , d ie  d e r  
A n g ab e  d e r  rä u m lic h e n  A u s d e h n u n g  d ie n en  ( e in en  K ilo m e t e r ,  d en  
g a n g e n  W eg ) . Sie k o m m e n  v o rw ie g e n d  bei d en  V erb en  d e r  B e
w e g u n g  so w ie  d e n  A d je k tiv e n  d e r  A u s d e h n u n g  (vg l. O b je k te  
z w e ite n  G ra d e s , S. 341) v o r:

E r  s ch w im m t tä g l i c h  e in en  K i lo m e t e r  ( w e i t ) .
D o n a ld  h ü p ft e  u n d  s p ra n g  d en  g a n g e n  W eg na ch  H au se .
E s  g i n g  e in en  K i lo m e t e r  / d en  g a n g e n  W eg g u  F u ß  w e ite r .
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W ä h re n d  H e lb ig /B u sc h a  (1984: 288) u n d  d ie  G ru n d la g e  (1981: 
367) so lch e  A k k u sa t iv e  als A d v e rb ia lb e s t im m u n g e n  e in o rd n e n  
u n d  d ie  D u d e n -G ra m m a tik  v o n  „ A d v e rb ia la k k u sa t iv e n “ sp rich t, 
b e z e ic h n e t E n g e l (1988: 196) sie als „ E x p a n s iv e rg ä n z u n g e n “ 
(E cxp); a n d e re  G ra m m a tik e n  ä u ß e rn  s ich  g a r  n ic h t zu  d ie sem  
P ro b le m . U rs p rü n g lic h  s ta n d  d e r  fre ie  A k k u sa t iv  a u f  d ie  F ra g e  
w ie  la n g e , u n d  z w a r  u n a b h ä n g ig  d a v o n , o b  e in e  ze itlich e  o d e r  
rä u m lic h e  A u s d e h n u n g  a u s g e d rü c k t w e rd e n  so llte . W ä h ren d  d e r  
A k k u sa tiv  z u r  A n g a b e  v o n  (au ch  k u rze n )  Z e i trä u m e n  n o c h  v ö llig  
ü b lic h  ist (vg l. n ä ch sten  M o n a t, d ie s en  A u gen b lick  u sw .), s in d  rä u m 
liche  A k k u sa t iv e  a u f  e in ig e  w e n ig e  K o n te x te  b e s c h rä n k t. D a d u rc h  
g e ra te n  sie z u n e h m e n d  in  d ie  N ä h e  d e r  e c h te n  R e k tio n ; als O b 
je k te  k ö n n e n  sie in d e ssen  n ic h t a u fg e fa ß t w e rd e n . D ie s  z e ig t au ch  
d ie  T a tsach e , d aß  e tw a  d ie  V e rb en  h ü p fen  u n d  sp r in g en  aus d em  
o b ig e n  B eisp ie l n ic h t m it a n d e re n  A k k u sa tiv e n  v e rb u n d e n  w e rd e n  
k ö n n e n  (also  e tw a  * d ie  S tra ß e  h ü p fen  u n d  *d en  P f a d  sp rin gen )-, fe rn e r  
k ö n n e n  so lc h e  A k k u sa tiv e  n ic h t w ie  O b je k te  m it w en  o d e r  w a s  u n d  
d em  V erb , s o n d e rn  n u r  m it w ie  la n g e  o d e r  w ie  w e i t  e r f ra g t w e rd e n ; 
v g l.: *W en  o d e r  w a s  h ü p ft e  u n d  s p ra n g  D on a ld ?

9 .4 .2  D a tiv o b je k t

D ie  F u n k tio n  des D a tiv o b je k ts ,  das in  d e r  D e p e n d e n z g ra m m a tik  
e in h e itlic h  als „3. A k ta n t“  (T esn ie re ) bzw . als E 3 (E n g e l, E rb e n )  
u n d  v o n  d e r  G B  als „ se k u n d ä re s  O b je k t“ ( s e c o n d a r y  o b j e c t )  b e 
ze ic h n e t w ird , k ann  n u r  d u rc h  S u b s ta n tiv e  u n d  ih re  P ro -F o rm e n  
ü b e rn o m m e n  w e rd e n . E rw e ite r te  In f in i t iv e  o d e r  N e b e n sä tz e  k o m 
m en  m it A u sn a h m e  se lte n e r  F älle  v o n  R e la tiv sä tze n  o h n e  B ezie
h u n g s w o r t  n ic h t als D a tiv o b je k te  v o r ,  u n d  alle a n d e re n  W o r ta r te n  
m ü ssen , w e n n  sie als D a tiv o b je k t  v e rw e n d e t w e rd e n  so llen , s u b 
s ta n tiv ie r t  (u n d  d a m it in  d ie  K lasse  d e r  S u b s ta n t iv e  ü b e r fü h r t)  
w e rd en .

I ch  s ch l ieß e  m ich  d em  A n tr a g  an. (S u b s ta n tiv )
S ie h i l f t  ihm . (P ro n o m e n )
E rz ä h l  da s , w em  du  w i l l s t .  (R e la tiv sa tz  o h n e  B e z ie h u n g sw o rt)
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E r  s t im m te  d em  b e r e i t s  G esa g ten  im  w es en t li ch en  g u .  (s u b s ta n tiv ie r 
tes P a rtiz ip )
I c h  k ann  d ie s em  R o t  n i ch t s  a b g ew in n en , (su b s ta n tiv ie r te s  A d je k tiv )

A u c h  d a ß -S ätze m it  d em  D e m o n s tra t iv u m  d em  als K o rre la t  w e rd e n  
g e w ö h n lic h  v e rm ie d e n , s in d  a b e r  g e le g e n tlic h  m ö g lic h ; sie lassen 
sich  je d o ch  e b e n s o g u t als A tt r ib u te  zu  d em  w ie  als O b je k tsä tz e  
m it K o rre la t  in te rp re tie re n :

I ch  k ann  d em  n ich t s  a b g ew in n en , d a ß  w i r  d ie  A b s t im m u n g  v e r s ch ieb en  
so llen .

N e b e n  V erb en  w ie  heißen , ^ uhö ren  o d e r  w id e r s p r e ch en ,  d ie  au ssc h lie ß 
lich  D a tiv o b je k te  an  s ich  b in d e n , g ib t  es v ie le  tra n s i t iv e  V erb en  
w ie  g e b en ,  ra ten  o d e r  a n v er tra u en , d ie  a u ß e r  d em  A k k u s a t iv o b je k t 
n o c h  e in  zu sä tz lich es  D a tiv o b je k t  n ac h  sich  z ieh en . A u ß e r  in  
K o m b in a tio n  m it e in em  A k k u s a t iv o b je k t k a n n  e in  D a tiv o b je k t 
au c h  z u sa m m e n  m it e in em  P rä p o s it io n a lo b je k t a u f tre te n  (e tw a  
bei f e h l e n  an , dank en  f ü r  o d e r  a n tw o r t en  a u f) . Bei V e rb en , d ie  
au ssch ließ lich  d en  D a tiv  re g ie re n , ist d as  O b je k t  g e w ö h n lic h  
o b lig a to r is c h , w ä h re n d  es in  d e n  a n d e re n  F ä lle n  s o w o h l o b lig a 
to r is c h  (w ie e tw a  bei g e b e n ) als a u c h  fa k u lta tiv  se in  k a n n  (w ie z. B. 
be i ü b erb r in g en  o d e r  l i e f e r n ) .
Bei P a s s iv tra n s fo rm a tio n e n  b le ib t d as  D a tiv o b je k t  e rh a lten :

E r  b ra ch t e  ih r  d ie  P o s t .  —> D ie  P o s t  w u rd e  ih r  g e b r a ch t .

D a tiv o b je k t u n d  fre ie r  D a tiv

D ie  G re n z e n  z w isch e n  D a tiv o b je k t  u n d  —* fre iem  D a tiv  s in d  
g e le g e n tlic h  flie ß en d , u n d  au c h  d ie  v e rsc h ie d e n e n  G ra m m a tik e n  
s in d  sich  in  d e r  E in te i lu n g  n ic h t im m e r  e in ig . P rin z ip ie ll g ilt ,  d aß  
e in  D a tiv  n u r  d a n n  als O b je k t  a u fg e fa ß t w e rd e n  k a n n , w e n n  e r  
v o m  V erb  v e r la n g t  w ird  u n d  n ic h t e in en  fre ien  Z u sa tz  zu  b e lie 
b ig e n  V e rb en  b ild e t w ie  e tw a  in:

I ch  m a ch e\ b ra te\ k och e\ b ru tg le d i r  s c h n e l l  e in  E i.

Z u  d en  F u n k tio n e n  d e r  fre ien  D a tiv e  u n d  d e n  U n te r s c h e id u n g s 
m ö g lic h k e ite n  im  e in ze ln en  siehe  a u s fü h r lic h e r  S. 159.
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D e r  G e n e tiv  is t als O b je k t-K a su s  a u ß e ro rd e n tl ic h  se lten  g e w o rd e n  
u n d  k o m m t fast n u r  n o c h  a u f  e in e r  se h r  g e h o b e n e n , a rch a isc h en  
S tileb en e  so w ie  in e in ig e n  w en ig e n  festen  W e n d u n g e n  vor. In  d e r  
D c p e n d e n z g ra m m a tik  T esn ieres  s in d  so lch e  O b je k te  n ic h t v o r 
g eseh en ; v e rg le ic h b a re  F ä lle  im  F ra n z ö s is c h e n  ( i l  ch a n ge d e ch au s- 
s u r e s )  w e rd e n  n ic h t als A k ta n te n , s o n d e rn  als A n g a b e n  e in g es tu ft. 
D ie  d e u ts c h e n  V e r tre te r  d e r  D e p e n d e n z g ra m m a tik  seh en  in  G e n e 
tiv o b je k te n  h in g e g e n  E rg ä n z u n g e n , d ie  d u rc h w e g  als E 2 (E n g e l 
1988: E gcn) b e z e ic h n e t w e rd e n . A u c h  G e n e tiv o b je k te  w e rd e n  n o r 
m a le rw e ise  d u rc h  S u b s ta n t iv e  (e in sch ließ lich  d e r  su b s ta n tiv ie r te n  
F o rm e n  a n d e re r  W o rta r te n )  u n d  P ro n o m in a  rep rä se n tie r t :

a rc h a isc h e r  Stil:

M an  b e r i c h t i g t e  ihn  d e s  V erra tes .
S ie  k onn te s ich  s e in e r  n ich t  en ts inn en .

feste  W e n d u n g e n :

E r  e r f r e u t  s i ch  b e s t e r  G esu ndh eit.
A lan v e rw i e s  s i e  d e s  L and es.

Im  U n te rsc h ie d  zu  D a tiv o b je k te n  w e rd e n  R e la tiv sä tze  o h n e  B e
z ie h u n g s w o r t bei G e n e tiv o b je k te n  g e w ö h n lic h  v e rm ied en :

(? )S ie  en tsa nn  s i ch  m ü h elo s , w e s s en  s ie  w o l lt e .

D a g e g e n  s in d  R e la tiv sä tze  n a c h  d em  D e m o n s tra t iv u m  d e s s en jd e r e r  
als K o rre la t  m ö g lic h , u n d  a u c h  a n d e re  N e b e n sä tz e  so w ie  e rw e i
te r te  In f in i t iv e  k ö n n e n  so  g e b ra u c h t w e rd en :

S ie en tsa nn  s ich  d essen , w a s  e r  ih r  g e s a g t  h a t te .
S ie  en tsa nn  s i ch  d essen , d a ß  e r  n och  r u  k om m en  b ea b s ich t ig te .
S ie  b e r i c h t i g t e  ihn  d essen , s e in e  I d ea le  v e r r a t e n  r u  hab en .

W egen  ih res  B ezuges a u f  das D e m o n s tra t iv u m  k ö n n e n  so lch e  
N e b e n sä tz e  u n d  e rw e ite r te n  In f in i t iv e  a u c h  als A t t r ib u te  a n g e se 
h e n  w e rd en . G e le g e n tlic h  tr e te n  je d o ch  au c h  F ä lle  o h n e  k o rre lie 
ren d e s  E le m e n t im  H a u p ts a tz  auf:

S ie k onn te s ich  n i ch t  en ts in n en , w ann  s ie  ih n  r u ê ^Kß g e s e h en  h a tte .
S ie  b e r i c h t i g t e  ihn , s e in e  Id ea le  v e r r a t e n  ri* haben .

9 .4 .3  G e n e tiv o b je k t
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E in  so lc h e r  G e b ra u c h  is t n ic h t bei a llen  V erb en  m it G e n e tiv re k 
tio n  m ö g lich . M an k an n  d a h e r  a rg u m e n tie re n , d aß  V e rb en  w ie 
en ts in n en  o d e r  b e r i ch t ig e n  e in e  d o p p e lte  R e k tio n  au fw e isen  u n d  
N e b e n sä tz e  bzw . e rw e ite r te  In f in i t iv e  a u c h  als d ire k te  O b je k te  
re g ie re n  k ö n n en .

G e n e tiv o b je k te  k ö n n e n  e n tw e d e r  als e in z ig es O b je k t  o d e r  z u 
sam m en  m it A k k u sa t iv o b je k te n  V o rk o m m en . A u ß e r  be i g ed en k en , 
b ed ü r fen , en tra ten  u n d  d em  v ö llig  v e ra lte te n  h a r r en  k o m m e n  a lle in 
s te h e n d e  G e n e tiv o b je k te  n u r  be i re f lex iv en  V erb en  v o r . In  d en  
m e is ten  F ä lle n  w ird  s ta tt  e ines G e n e tiv o b je k ts  im  m o d e rn e n  
D e u ts c h  e in  P rä p o s it io n a lo b je k t v e rw e n d e t,  w o b e i das V erb  o f t  
v e rä n d e r t  w ird  ( s ich  j e m a n d e s  e r in n ern  —> s i ch  an  j em a n d e n  er in n ern ; 

j em a n d e s  g ed en k en  —> an  j em a n d en  d en k en ; j em a n d e n  e in e r  S a ch e b e s ch u l
d ig en  —* jem a n d em  d ie  S ch u ld  an  e tw a s  g e b e n  usw .).

9 .4 .4  P rä p o s it io n a lo b je k t

Bei P rä p o s it io n a lo b je k te n  e r fo lg t  d ie  R e k tio n  des je w e ilig en  K a 
sus n ic h t d ire k t d u rc h  das V erb , s o n d e rn  w ird  d u rc h  Z u h ilfe 
n ah m e  e in e r  P rä p o s it io n  v o rg e n o m m e n . D iese  P rä p o s itio n  ist 
n ic h t fre i w äh lb a r, s o n d e rn  fest m it dem  V erb  v e rb u n d e n , auch  
w e n n  e in ze ln e  V erb en  d ie  W ahl z w isch e n  zw ei P rä p o s itio n e n  
zu lassen  (ab e r eb e n  n u r  zw isch en  d iesen  b e id en  u n d  n ic h t b e i
sp ie lsw eise  zw isch e n  sä m tlich en  lo k a len  P rä p o s itio n e n , w ie  dies 
e tw a  be i e in e r  lo k a len  A d v e rb ia lb e s t im m u n g  d e r  F a ll ist). A u ch  
d iese  O b je k ta r t  w a r  in  d e r  D e p e n d e n z g ra m m a tik  T esn ieres  n o c h  
n ic h t v o rg e se h e n , w u rd e  ab e r  v o n  d en  d eu tsch e n  V e rtre te rn  des 
M o d e lls  als E 4 (E n g e l 1982; 1988: E prp) bzw . E 5 (E rb e n  1980, 
H e r in g e r  1972) e in g e fü h rt .

P rä p o s it io n a lo b je k te  w e rd e n  d u rc h  S u b s ta n tiv e  (e in sch ließ lich  
su b s ta n tiv ie r te r  F o rm e n  a n d e re r  W o r ta r te n ) , P ro n o m in a  (e in 
sc h ließ lich  P ro n o m in a la d v e rb ie n )  u n d  N e b e n sä tze  so w ie  d u rch  
e rw e ite r te  In f in i t iv e  m it e in em  P ro n o m in a la d v e rb  als K o rre la t  
rea lisie rt:

D ie  P o l i g e i  g i n g  g e g e n  d ie  D em on s tra n ten  j  g e g e n  s ie  vor.
S ie  b e s ch ä f t i g t  s i ch  m i t  F o r s ch u n g sa rb e it en  / dam it.
F la s t  du  d a ra n  g e d a ch t ,  K a t r e n fu t t e r  g u  b eso r g en ?
I ch  w a r t e  d a ra u f, d a ß  du  en d lich  k om m st.



D a  s ich  so lc h e  N e b e n sä tz e  u n d  e rw e ite r te n  In f in i t iv e  a u f  das 
P ro n o m in a la d v e rb  im  H a u p ts a tz  b ez ie h en  (in  d en  o b ig e n  B ei
sp ie lsä tzen : da ran , d a r a u f), k ö n n e n  sie a u c h  als A t tr ib u te  d ieses 
P ro n o m in a la d v e rb s  a u fg e fa ß t w e rd e n .

B ei e in ig en  V erb en  m it  P rä p o s it io n a lre k tio n  k ö n n e n  d a ß -S ätze 
u n d  e rw e ite r te  In f in i t iv e  au ch  o h n e  ein  k o rre lie re n d e s  E le m e n t 
s teh en :

I c h  r a t e  d i r  ( da%u) ,  n i ch t  a u f  ihn  %u h ören .
E r  b a t  s i e  ( d a ru m ) ,  d a ß  s i e  ihm  h e l fen  m öge .
I ch  f r e u e  m ich  ( d a rü b e r ) ,  d a ß  du  g ek om m en  b ist .

v g l. auch :

I ch  h o f f e ,  d a ß  s ie  k om m t. / I ch  h o f f e  a u f  ih r  K om m en .

S o lch e  V erb en  lassen  so m it a u ß e r  d e r  p rä p o s it io n a le n  au c h  e ine  
d ire k te  R e k tio n  zu , d ie  a b e r  a u f  N e b e n sä tz e  u n d  In fin itiv e  b e 
s c h rä n k t ist. E n ts p re c h e n d  so llten  d ie se  N e b e n sä tz e  n ic h t als 
P rä p o s itio n a lo b je k te , s o n d e rn  als d ire k te  O b je k te  a u fg e fa ß t w e r 
den .

P rä p o s it io n a lo b je k te  k ö n n e n  als e in z ig e s  m ö g lich e s  O b je k t  im  
S atz (w a r ten  a u f )  o d e r  z u sa m m e n  m it A k k u sa tiv -  ( jem a n d en  um  
e tw a s  b i t t e n ) ,  D a tiv -  ( jem a n d em  f ü r  e tw a s  d a n k en )  o d e r  a n d e re n  
P rä p o s it io n a lo b je k te n  ( s i c h  an  j em a n d e m  f ü r  e tw a s  rä ch en )  V o rk o m 
m en.
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A b g re n z u n g  v o n  A d v e rb ia lb e s tim m u n g e n :

G e le g e n tlic h  k an n  U n k la rh e it d a rü b e r  b e s teh e n , o b  e in  P rä p o s i
tio n a lo b je k t o d e r  e ine  A d v e rb ia lb e s t im m u n g  v o r lie g t. D ie  A b 
h ä n g ig k e itsv e rh ä ltn is se  u n d  d a m it d ie  S tru k tu r  des S atzes ist, 
z u m in d e s t in  d e r  tr a d itio n e lle n  G ra m m a tik , a b e r  a u c h  in  d e r  T G  
(bzw . d e r  G B ), bei d ie sen  b e id en  S a tz te ilen  v ö llig  u n te rsc h ie d lic h : 
A d v e rb ia lb e s t im m u n g e n  s in d  fre i g e s ta ltb a re  S atz te ile , w ä h re n d  
P rä p o s it io n a lo b je k te  d ire k t v o m  V erb  a b h ä n g ig  s in d . D ie  U n te r 
s c h e id u n g  v o n  „ fa k u lta t iv “ g e g e n ü b e r  „ o b l ig a to r is c h “ k an n  h ie r  
n ic h t w e ite rh e lfe n , d a  es so w o h l o b lig a to r is c h e  A d v e rb ia lb e s t im 
m u n g e n  (z. B. b e i w ohn en ) als a u c h  fa k u lta tiv e  P rä p o s it io n a lo b je k te  
(z. B. s i ch  rä ch en  an  / f ü r )  g ib t. In  d e r  D a rs te llu n g  d u rc h  d ie
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D e p e n d e n z g ra m m a tik  w e rd e n  A d v e rb ia lb e s t im m u n g e n  u n d  p rä -  
p o s it io n a le  O b je k te  z w a r  u n te rs c h ie d lic h  b e z e ich n e t, s tru k tu re l l  
a b e r  b e id e  als v o m  V erb  als d em  o b e rs te n  K n o te n  des Satzes 
a b h ä n g ig  d a rg e s te llt;  z u d e m  w c re n  o b lig a to r is c h e  A d v e rb ia lb e 
s tim m u n g e n  eb e n so  w ie  P rä p o s it io n a lo b je k te  zu  d en  —> E rg ä n 
z u n g e n  g e re c h n e t , w ä h re n d  fa k u lta tiv e  A d v e rb ia lb e s t im m u n g e n  
zu  d en  —» A n g ab e n  zäh len .

D e r  w ic h tig s te  U n te rs c h ie d  zw isch e n  p rä p o s it io n a le n  O b je k te n  
u n d  A d v e rb ia lb e s t im m u n g e n  b e s te h t in  d e r  P rax is  d a r in , d aß  im  
F alle  v o n  P rä p o s it io n a lo b je k te n  keine  o d e r  n u r  e ine  h ö c h s t e in 
g e s c h rä n k te  W a h lm ö g lich k e it fü r  d ie  P rä p o s it io n  b e s te h t u n d  d aß  
d ie  P rä p o s it io n , d ie  bei d e r  N e n n u n g  des V erbs m itg e n a n n t 
w e rd e n  k an n  (w a r ten  a u f ) ,  m eis t n ic h t m e h r  ih re  u rsp rü n g lic h e  
B e d e u tu n g  h a t. ln  v ie len  F ä llen  w ird  d ie  U n te rs c h e id u n g  sc h o n  
d a d u rc h  e r le ic h te r t,  d aß  d ie  p rä p o s it io n a le  W e n d u n g  o h n e  das 
V erb  k e in en  S in n  e rg ib t:  a u f  d en  B r i e f  b ez e ic h n e t in  I ch  w a r t e  a u f  
den  B r i e f  (an d e rs  als in  I ch  m u ß  n o ch  d en  A b sen d er  a u f  d en  B r i e f  
s ch r e ib en )  keine  O rts a n g a b e , s o n d e rn  e b e n  das O b je k t  v o n  w a r ten . 14

9 .4 .5  O b je k te  z w e ite n  G ra d es

O b je k te  k ö n n e n  n ic h t n u r  v o n  e in em  V erb , s o n d e rn  au ch  v o n  
e in em  p rä d ik a tiv e n  A d je k tiv  a b h ä n g ig  sein :

E r  i s t  ih r  böse.
D ie s e s  B u ch  i s t  k ein en  P f i f f e r l i n g  w e r t .
E r  w a r  d e s  D ieb s ta h ls  v e rd ä ch t ig .
D a s  K in d  i s t  a u f  ih r e  H i l f e  an gew iesen .

usw .

M an  sp r ic h t d a n n  a u c h  v o n  e in e r  „ E rg ä n z u n g  z w e ite n  G ra d e s“ 
(D u d e n  1984: 605) o d e r  e in em  „ O b je k t  z u m  P rä d ik a tiv “ (H e lb ig / 
B uscha 1984: 288). M it „ z w e iten  G ra d e s“ ist g e m e in t, d aß  n ic h t 
d ie  K o p u la , s o n d e rn  das A d je k tiv  ü b e r  d ie  R e k tio n  en tsch e id e t.

14 A u c h  b e i d e r  A n g a b e  d e s  —> A g e n s  in  P a s s iv s ä tz e n  (z. B . von einem  /lund  
in  h r  wurde von einem  H und gebissen ) h a n d e l t  es s ic h  n ic h t  (w ie  H e lb ig /  

B u s c h a  1984: 54 4  a n g e b e n )  u m  e in  P r ä p o s i t io n a lo b je k t ,  s o n d e rn  u m  e in e  
( fa k u l ta t iv e )  A d v e r b ia lb e s t im m u n g .
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D ie  G B  n im m t fü r  so lch e  O b je k te  eb en fa lls  e ine  R e k tio n  d u rc h  
das A d je k tiv  u n d  fü r  das E n g lis c h e  e in e  S tru k tu r  
[VPV ]Ap A (o f)N P ]] an  (V P  =  V e rb a lp h ra se , V  =  V erb , A P  =  
A d je k tiv p h ra se , А  =  A d jek tiv , N P  =  N o m in a lp h ra se ); e n ts p re 
c h e n d  w ä re  d ie  S tru k tu r  des d e u tsc h e n  S atzes Er ist stol% auf sie

[E r  ist [AP[Asto lz  (auf) NPsie]].

D ie  R e k tio n  des A d je k tiv s  k an n  in  e in ig en  F ä llen  au c h  d a n n  n o c h  
z u m  T ra g e n  k o m m e n , w e n n  es n ic h t p rä d ik a tiv , s o n d e rn  a t tr ib u tiv  
v e rw e n d e t w ird . D ies  is t  im m e r  d a n n  m ö g lic h , w e n n  zw isch en  
d e r  a t t r ib u t iv e n  u n d  d e r  p rä d ik a tiv e n  V e rw e n d u n g  ke in  B e d eu 
tu n g s u n te r s c h ie d  b e s te h t , w ie  d ies e tw a  be i böse (die böse Fee jdie 
Fee war (auf) uns böse) d e r  F all ist. In  so lc h en  F ä lle n  is t d e r  
a t tr ib u tiv e  G e b ra u c h  e n tw e d e r  u n m ö g lic h  (*die uns böse Fee)  o d e r  
z u m in d e s t u n g e b rä u c h lic h  (?die auf uns böse Fee). P ro b le m lo s  m ö g 
lich  ist a b e r  z. B.:

der des Diebstahls verdächtigte Angekdagte 
die ihm eigene Angewohnheit 
das auf ihre Hilfe angewiesene Kind 
die Kummer gewohnten Arbeiter

usw .

D ie  B e u rte ilu n g  d e r  S tru k tu r  so lc h e r  S ätze is t in  d e n  e in ze ln en  
G ra m m a tik e n  ä u ß e rs t  u n te r s c h ie d lic h .15 S tr i t t ig  is t v o r  a llem  d ie  
F ra g e , o b  das O b je k t  au ssch ließ lich  v o m  A d je k tiv  (so  z. B. D u d e n  
1984: 625) o d e r  v o n  A d je k tiv  u n d  K o p u la  g e m e in sa m  (so  z. B. 
Grundlage 1981: 233) a b h ä n g ig  ist. D iese  le tz te re  Z u o rd n u n g  w ird  
v o r  a llem  v o n  V e r tre te rn  d e r  D e p e n d e n z g ra m m a tik  b e fü rw o r te t ,  
in  d e re n  M o d e ll ja s te ts  e in  V erb  d en  o b e rs te n  K n o te n  des S atzes 
b ild e t. D ie  T a tsach e , d aß  v ie le  A d je k tiv e  ih re  V alenz v ö llig  u n 
a b h ä n g ig  d a v o n  g e l te n d  m a ch e n  k ö n n e n , o b  sie a t t r ib u t iv  o d e r  
p rä d ik a tiv  g e b ra u c h t w e rd e n , lä ß t e in e  z w in g e n d e  Z u o rd n u n g  
z u m  V erb  a lle rd in g s  w e n ig  ü b e rz e u g e n d  e rsc h e in e n . S y n tak tisch  
w e rd e n  O b je k te  be i a t t r ib u t iv  g e b ra u c h te n  A d je k tiv e n  als A t t r i 
b u te  a u fg e fa ß t. E s  h a n d e lt  sich  d an n  u m  —> R e k tio n sa ttr ib u te .

15 V g l. h ie r z u  E is e n b e r g  (19 8 9 : 96  f .) , d e r  d ie  B e h a n d lu n g  in  v e r s c h ie d e n e n  

G r a m m a tik e n  d a r s te l l t  u n d  d is k u t ie r t .
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A u c h  be i O b je k te n  z w e ite n  G ra d e s  k ö n n e n  w ie d e ru m  A k k u sa tiv - , 
D a tiv - , G e n e tiv -  u n d  P rä p o s it io n a lo b je k te  u n te rs c h ie d e n  w e rd en . 
A lle rd in g s  s in d  h ie r  A k k u s a t iv o b je k te  a u ß e ro rd e n tl ic h  se lten ; sie 
k o m m e n  n u r  n ac h  d e n  A d je k tiv e n  gewohnt, leid, los, wert, g e le 
g e n tlic h  au c h  n ac h  müde u n d  satt v o r . ln  d e n  d re i le tz te re n  F ä llen  
e rse tz t d e r  A k k u sa t iv  eh e m a lig e  G e n e tiv e , u n d  au c h  an  S telle v o n  
los s te h t n o c h  das v e ra lte te  ledig G e n e tiv  z u r  V e rfü g u n g . 
P ro b le m a tis c h  is t d ie  E in o r d n u n g  v o n  A k k u sa t iv e n  n ac h  den  
A d je k tiv e n  d e r  räu m lic h e n  w ie  ze itl ich e n  A u s d e h n u n g  (hoch, tief, 
lang, breit, dick, weit, groß, alt). H e lb ig /B u sc h a  (1984: 317) b e u r 
te ilen  so lc h e  A k k u sa tiv e  zw a r als T eil d e r  A d je k t iv re k tio n , ab e r  
n ic h t als O b je k te  zw e ite n  G ra d es , s o n d e rn  als A d v e rb ia lb e s t im 
m u n g e n ; a n d e re  G ra m m a tik e n  n e h m e n  zu  d ie sem  P ro b le m  n ic h t 
o d e r  n ic h t ex p liz it S te llu n g . V e rm u tlich  lieg t h ie r  e in  Ü b e rg a n g  
zw isch e n  fre iem  u n d  a b h ä n g ig e m  A k k u sa t iv  v o r : in  d em  M aße, 
in  d em  fre ie  A k k u sa tiv e , b e s o n d e rs  b e i R a u m a n g a b e n , se lte n e r  
w e rd en  u n d  ü b e rw ie g e n d  n u r  n o c h  in  V e rb in d u n g  m it b e s tim m te n  
a n d e re n  W ö r te rn  a u f tre te n , e n tw ic k e lt s ich  d e r  K asu s  v o n  e in em  
a b s o lu te n  zu  e in em  R e k tio n sk a su s . D a ß  d ie se r  P ro z e ß  n o c h  n ic h t 
a b g e sc h lo sse n  ist, z e ig t in d e sse n  a u c h  d ie  E r f ra g b a rk e it ;  an d e rs  
als z. B. bei leid o d e r  gewohnt (wen oder was bis du leid /  gewohnt?) 
is t e in e  E r f r a g u n g  d e r  A k k u sa t iv e  be i d en  A d je k tiv e n  d e r  r ä u m 
lich en  u n d  z e itlich e n  A u s d e h n u n g  n ic h t m it wen oder was, s o n d e rn  
n u r  m it wie m ö g lic h  (wie hoch/ weit/  alt? u sw .).

Objekte 341

Akkusativobjekte zweiten Grades

D a tiv o b je k te  z w e ite n  G ra d e s

U n te r  d en  re in e n  K a su s o b je k te n  zw e ite n  G ra d es  s in d  d ie  D a t iv o b 
je k te  d ie  h äu f ig s te n . Sie s te h en  n a c h  e in e r  V ie lzah l v o n  A d je k ti
v en , w o b e i sie in  e in ig e n  F ä lle n  z u g le ic h  das —* lo g isch e  S u b jek t 
des S atzes b ild en :

Arbeiten ist Donald zuwider.
Das ist mir egal.
Sei mir nicht böse.
Mir ist schwindelig /  kalt /  schlecht ...

usw .



342 O i e  S t r u k t u r  d e s  S a tz e s

A u ch  G e n e tiv o b je k te  s in d  u n te r  d e n  O b je k te n  z w e ite n  G ra d es  
n o c h  h ä u f ig e r  als A k k u s a t iv o b je k te ,  o b w o h l sich  h ie r  eben fa lls  
(w ie  b ei d en  G e n e tiv o b je k te n  d e r  V erb en ) e in  R ü c k g a n g  ab z e ic h 
n e t.

Ich bin mir dessen bewußt.
Sie ist der Tat verdächtig.
Er ist des Lesens nicht kundig.

usw .

Genetivobjekte zweiten Grades

P rä p o s it io n a lo b je k te  z w e ite n  G ra d e s

P rä p o s it io n a lo b je k te  s in d  d ie  h ä u f ig s te n  O b je k te  z w e ite n  G ra d es . 
H ie r  se ien  n u r  e in ig e  B e isp ie le  a u fg e fü h r t:

Er war starr vor Schreck.
Er ist allem imstande.
Bist du böse au f mich?
Sie ist bei allen beliebt.
Sie ist fü r solche Fragen nicht zuständig.
Er war wie von einer fixen Idee besessen.

O b je k te  be i S u b s ta n tiv e n

A u ch  S u b s ta n tiv e , in sb e so n d e re  (ab e r  n ic h t au ssch ließ lich )  so lch e , 
d ie  v o n  V e rb en  a b g e le ite t s in d , k ö n n e n  R e k tio n  au fw e isen ; d ab e i 
h a n d e lt  es sich  im  D e u ts c h e n 16 s te ts  u m  e in e  p rä p o s it io n a le  R e k 
tio n . V gl.:

16 ln  a n d e r e n  S p ra c h e n  k ö n n e n  a u c h  a n d e r e  F ä lle  v o n  S u b s ta n t iv r e k t io n  
b e o b a c h te t  w e r d e n ,  s o  e tw a  im  R u s s is c h e n  o d e r  im  S e r b o k ro a t i s c h e n  

h ä u f ig  D a t iv r e k t io n ;  v g l .  z. B . s e rb o k r .  m ojpok lon D ragani .m e in  G e s c h e n k  

fü r  D r a g a n a 1.
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Bitte an (P e rso n )  /  um (G e g e n s ta n d )
Wut (Zorn) auf 
Entsetzen über 
Vertrauen auf /  in 
Glaube an

usw .

In  d e r  v o r lie g e n d e n  G ra m m a tik  w e rd e n  so lc h e  F ü g u n g e n  als 
—» R e k tio n s a ttr ib u te  u n te r  d en  A ttr ib u te n  a u fg e fü h r t;  es g äb e  
ab e r  d u rc h a u s  g u te  G rü n d e  d a fü r , sie zu  d en  O b je k te n  zu  rec h n en . 
D ies  tu t  be isp ie lsw e ise  im  F alle  des o b je k tiv e n  G e n e tiv s  u n d  
se in e r e n g lisc h en  F ln tsp rec h u n g , d em  A n sc h lu ß  m it of, d ie  G B .

9.5 Adverbialbestim mungen

A d v e r b i a l b e s t i m m u n g e n  (v o n  la t. ad verbum ,zu m  W o rt / V e rb ‘), 
au ch  U m s t a n d s b e s t i m m u n g e n  o d e r  A d v e r b ia le  g e n a n n t,  sind  
S a tzg lied er, d ie  d ie  U m stä n d e  an g e b e n , u n te r  d e n e n  sich  das im  
S atz a u s g e d rü c k te  G e sc h e h e n  v o llz ie h t. D ie  B e z e ic h n u n g  „ A d 
v e rb ia lb e s tim m u n g “ d a r f  n ic h t zu  d e r  A n n a h m e  v e r le ite n , d aß  
s ich  d ie  so  b e n a n n te n  S a tz g lie d e r  au ssch ließ lich  a u f  das V erb  des 
S atzes b ez ieh en ; n o rm a le rw e ise  b ez ieh en  sie s ich  a u f  d en  g an zen  
S atz , in  E in z e lfa llen  a b e r  a u c h  n u r  a u f  das V erb . A d v e rb ia lb e s t im 
m u n g e n  lie g en  v o r  in:

Sie ist fü r  ein paar Tage verreist.
Ich bin gestern schon angekommen.
Nehmen Sie jeden Morgen ein Bad?

usw .

M a n  k an n  A d v e rb ia lb e s t im m u n g e n  n ac h  fo lg e n d e n  K ri te r ie n  u n 
te rte ile n :

— d a n a ch , o b  sie f a k u lta tiv  o d e r  o b lig a to r is c h  s in d  (sy n tak tisc h )
— n a c h  d e r  A r t  d e r  U m stä n d e , d ie  sie au sd rü c k e n  (sem an tisch )
— n ac h  ih re r  ä u ß e re n  F o rm  (m o rp h o lo g isc h ) .



▼

F a k u lta tiv e  u n d  o b lig a to r is c h e  A d v e rb ia lb e s t im m u n g e n

D ie  ü b e rw ie g e n d e  M e h rh e it  a lle r  A d v e rb ia lb e s t im m u n g e n  ist fa
k u lta tiv ; d . h . au c h  o h n e  d ie  jew e ilige  A d v e rb ia lb e s t im m u n g  lieg t 
e in  g ra m m a tis c h  r ic h t ig e r  u n d  v o lls tä n d ig e r  S atz  v o r . V gl.:

Sie ist fü r  ein paar Tage verreist. / sie ist verreist.
O b lig a to r is c h e  A d v e rb ia lb e s t im m u n g e n  k o m m e n  n u r  n ac h  e in i
g e n  w e n ig e n  V e rb en  u n d  A d je k tiv e n  w ie  wohnen, sich verhalten, 
wohnhaft o d e r  p rä d ik a tiv  g e b ra u c h te m  gebürtig v o r :

Sie wohnt in München. / *Sie wohnt.
Er verhält sich falsch. / * Er verhält sich.
Sie ist in München wohnhaft./  *Sie ist wohnhaft.
Er ist aus Ungarn gebürtig. / * Er ist gebürtig.

G e n a u  g e n o m m e n  h a n d e lt  es sich  h ie r  n ic h t so  seh r u m  ein  
g ra m m a tis c h e s , als v ie lm e h r  u m  ein  se m an tisch e s  P h ä n o m e n ; da  
u n se r  W e ltw issen  u n s  sag t, d aß  jed e r M e n sch  ( irg e n d w o )  g e b o re n  
o d e r  w o h n h a f t  is t (u n d  sei es a u f  e in e r  P a rk b a n k ) ,  is t e ine  so lche  
Ä u ß e ru n g  o h n e  zu z ä tz lich e  A n g a b e n  s in n lo s  u n d  v e r s tö ß t  d a m it 
g e g e n  a llg em ein e  p ra g m a tis c h e  P rin z ip ie n  d e r  K o m m u n ik a tio n  
(v g l. G rice  1968 so w ie  C o se riu  1973).

W as d ie  F o rm  b e tr i f f t ,  so  is t sie be i o b lig a to r is c h e n  A d v e r 
b ia lb e s tim m u n g e n  — im  U n te rsc h ie d  zu  P rä p o s it io n a lo b je k te n , 
m it d en e n  sie m ö g lic h e rw e ise  v e rw e c h se lt w e rd e n  k ö n n te n  — im  
R a h m e n  d e r  se m an tisch e n  B e d in g u n g e n  v ö llig  fre i w äh lb a r:

Sie wohnt in München / bei München /  hinter München / unter dem 
Dach I neben mir / hier / sehr komfortabel / beengt / wie eine Fürstin

Er verhält sich falsch  /  wie ein Trottel /  als ob er von nichts wüßte ...
E in ig e  V e rb en , d ie  n o rm a le rw e ise  o b lig a to r is c h e  A d v e rb ia lb e 
s tim m u n g e n  v e r la n g e n , k ö n n e n  u n te r  sp ez ie llen  K o n te x tb e d in 
g u n g e n  au ch  o h n e  d iese  V o rk o m m en , vg l.:

Meine Güte! Das dauert vielleicht!
G e le g e n tlic h  f in d e t s ich  au c h  e in e  d re ifac h e  U n te r te ilu n g  in  
„ f re ie “ , „ fa k u lta tiv e “ u n d  „ o b lig a to r is c h e “ A d v e rb ia lb e s t im m u n 
g en  (H e lb ig /B u sc h a  1984: 550). „ F re ie “ A d v e rb ia lb e s t im m u n g e n  
s in d  d a n n  d ie je n ig e n , d ie  v ö llig  v e rb u n a b h ä n g ig  g e w ä h lt w e rd e n
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k ö n n e n , w ä h re n d  es s ich  bei d e n  „ fa k u lta t iv e n “ in  d ie sem  S inne 
u m  L o k a lb e s tim m u n g e n  h a n d e lt,  d ie  se m a n tisc h  d u rc h  das V erb  
v o rg e g e b e n  s in d ; d ies  w äre  b e isp ie lsw e ise  b e im  V erb  fahren (ich 
fahre nach Berlin) d e r  Fall.

Bei E n g e l (1988: 1 9 4 — 196) w e rd e n  so w o h l o b lig a to r is c h e  als 
au ch  im  S inne v o n  H e lb ig /B u sc h a  „ fa k u lta t iv e “ A d v e rb ia lb e s t im 
m u n g e n  als —» E rg ä n z u n g e n  b e tra c h te t .  E n g e l u n te rs c h e id e t d ab e i 
zw isch e n  „ D ire k t iv e rg ä n z u n g e n “ (lo k a le  A d v e rb ia lb e s t im m u n g e n  
z u r  A n g a b e  d e r  R ic h tu n g , z. B. nach Belgrad), „ S itu a tiv e rg ä n z u n 
g e n “ (u n g e r ic h te te  lo k a le  A d v e rb ia lb e s t im m u n g e n , z. B. in Bel
grad) u n d  „ E x p a n s iv e rg ä n z u n g e n “ . U n te r  le tz te re n  w e rd e n  lokale , 
m o d a le  u n d  te m p o ra le  A d v e rb ia lb e s t im m u n g e n  d e r  A u s d e h n u n g  
z u s a m m e n g e fa ß t, z. B. um t̂ ehn Kilo in  er nahm um ĉ ehn Kilo ab, 
einen halben Meter in  der Baum wuchs jährlich etwa einen halben Meter 
o d e r  lange in  die Sitzung dauerte lange (B eisp ie le  n a c h  E n g e l 1988: 
196). Bei H e r in g e r  (1973: 257) w e rd e n  o b lig a to r is c h e  A d v e rb ia l
b e s tim m u n g e n  m it E 5 n o tie r t ;  E rb e n  (1980: 260) u n te rs c h e id e t 
sie d e m g e g e n ü b e r  a u s d rü c k lic h  v o n  d en  P rä p o s it io n a lo b je k te n  
u n d  sp r ic h t v o n  „ u n e n tb e h r lic h e n  A d v e rb ia le rg ä n z u n g e n “ E.idv). 
A ls E rg ä n z u n g e n  s te h en  sie a u f  e in e r  S tu fe  m it d e n  O b je k te n  u n d  
u n te rs c h e id e n  s ich  g ru n d s ä tz lic h  v o n  f re ien  A d v e rb ia lb e s t im m u n 
g en , d ie  d en  „ A n g a b e n “ z u g e o rd n e t w e rd e n . A u ß e r  d u rc h  d ie  
T a tsach e , d aß  sie b e i e in ig en  V e rb en  u n d  A d je k tiv e n  g e b ra u c h t 
w e rd e n  m ü ssen , bei a n d e re n  h in g e g e n  s te h en  k ö n n e n  (u n d  m an  
fo lg lic h  u n te rsc h ie d lic h e  h ie ra rc h isc h e  S tru k tu re n  a n n e h m e n  
k an n ), u n te rsc h e id e n  sich  o b lig a to r is c h e , fa k u lta tiv e  u n d  fre ie  
A d v e rb ia lb e s t im m u n g e n  a lle rd in g s  w e d e r  in  ih re r  äu ß e re n  F o rm  
n o c h  in  ih re m  in h a ltlic h e n  G eh a lt.

S em a n tisc h e  U n te r te ilu n g  d e r  A d v e rb ia lb e s t im m u n g e n

N ac h  d e r  A r t  d e r  U m s tä n d e , d ie  v o n  ih n e n  a u s g e d rü c k t w e rd e n , 
k ö n n e n  fo lg e n d e  T y p en  u n te rs c h ie d e n  w e rd en :

— Finale A dverb ialbestim m ungen  (au ch  F in a lb e s tim m u n g e n  
o d e r  U m s ta n d s b e s tim m u n g e n  des Z w e c k s  / d e r  A b s ic h t g e 
n a n n t) : diesem Zweck, zwecks besserer Sicht, gur Erleichterung
der Arbeit, um ihm einen Gefallen %u tun usw .
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— Instrum entale A dverbialbestim m ungen —» M o d a le  A d v e r 
b ia lb e s tim m u n g e n .

— Kausale A dverb ialbestim m ungen  (K a u sa lb e s tim m u n g e n , 
U m s ta n d s b e s tim m u n g e n  des G ru n d e s ) : deinetwegen, aus purem 
Trat\, auf Grund schlechter Sichtverhältnisse, weil er keine Lust 
hatte usw .

— K onditionale A dverb ia lbestim m ungen  (K o n d itio n a lb e 
s tim m u n g e n , U m s ta n d s b e s tim m u n g e n  d e r  B e d in g u n g ): unter 
bestimmten Umständen, beim Auftreten von Störfällen, fa lls es regnet 
usw .

— K onzessive A dverb ialbestim m ungen  (K o n z e s s iv b e s tim 
m u n g e n , U m s ta n d sb e s tim m u n g e n  d e r  E in rä u m u n g ) :  trotg^aller 
Hindernisse, obwohl nicht alle da waren u sw .

— K onsekutive A dverb ia lbestim m ungen  (K o n s e k u tiv b e s tim 
m u n g e n , U m s ta n d sb e s tim m u n g e n  d e r  F o lg e): eptm Piepen, \um 
Einschlafen (langweilig); so daß keiner entkommen konnte usw .

— Lokale A dverb ia lbestim m ungen  (au ch  als L o k a lb e s tim 
m u n g e n  o d e r  U m s ta n d s b e s tim m u n g e n  des O rte s  b eze ich n e t): 
hier, in München, au f dem Schrank, ins Bett, wo die bunten Blümlein 
blühen usw .

— M odale A dverb ia lbestim m ungen  (M o d a lb e s tim m u n g e n , 
U m s ta n d s b e s tim m u n g e n  d e r  A rt  u n d  W eise): gern, mit Vergnü
gen, unter allgemeinem Beifall, indem sie sich verbeugte usw . H ie rzu  
g e h ö re n  au c h  d ie  in s tru m e n ta le n  A d v e rb ia lb e s t im m u n g e n  w ie  
e tw a  in  Er verletzte sich mit dem Brotmesser.

— Tem porale A dverb ia lbestim m ungen  (T e m p o ra lb e s tim 
m u n g e n , U m s ta n d sb e s tim m u n g e n  d e r  Z e it): heute, eines Tages, 
vor vielen fahren, jeden Morgen, als sie ankam u sw .

W ie  d ie  B eisp ie le  z e ig en , k ö n n e n  A d v e rb ia lb e s t im m u n g e n  u n 
te r  a n d e re m  au c h  d u rc h  N e b e n sä tz e  (A d v e rb ia ls ä tz e )  rea lis ie rt
w e rd en .

D ie  F o rm  v o n  A d v e rb ia lb e s t im m u n g e n

A d v e rb ia lb e s t im m u n g e n  k ö n n e n  v e rsc h ie d e n e  ä u ß e re  F o rm e n  
au fw e isen . M ö g lich  sind :
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A d v e rb ie n  o d e r  A d je k tiv a d v e rb ie n

A d v e rb ie n  s in d  sc h o n  als W o r ta r t  fü r  d ie  F u n k tio n  der A d v e r
b ia lb e s tim m u n g  so z u sa g e n  p rä d e s tin ie r t ;  in  g le ic h e r  W eise k ö n n en  
a b e r  au ch  a d v e rb ia l g e b ra u c h te  A d je k tiv e  v e rw e n d e t w erden:

(Ich arbeite) sonntags.
(Sie spricht) gut (Arabisch).
(Er lachte) hämisch.

S o lch e  A d v e rb ia lb e s t im m u n g e n  k ö n n e n  au c h  d u rc h  w eitere A d 
v e rb ie n , F o k u sp a r tik e ln  o d e r  ln te n s iv p a r t ik e ln  a t tr ib u ie r t  w erden :

( Ich arbeite)  nur sonntags.
(Sie spricht) außerordentlich (sehr gut ( Arabisch).
( Er lachte) ziemlich hämisch.

P rä p o s itio n a le  F ü g u n g e n

D ie  n e b e n  d em  A d v e rb  h ä u f ig s te  F o rm , in  d e r  A d v erb ia lb es tim 
m u n g e n  a u f tre te n , ist d ie  V e rb in d u n g  P rä p o s itio n  +  S ubstan tiv :

(Sie aß) ohne Appetit.
(E r arbeitet) in Bonn.

A u ch  so lch e  F ü g u n g e n  k ö n n e n  s e lb s tv e rs tä n d lic h  d u rch  versch ie
d en e  A t t r ib u te  e rw e ite r t  w e rd en :

(Er schläft) am hellichten Tage.
(Ein Unfall konnte) nur durch die Geistesgegenwart aller Beteiligten 
( verhindert werden).

S u b s ta n tiv e  in a b s o lu te n  K asus

A u ch  S u b s ta n tiv e  im  a b s o lu te n  G e n e tiv  o d e r  A k k u sa tiv  k önnen  
als A d v e rb ia lb e s t im m u n g e n  g e b ra u c h t w e rd en :

Eines Tages (war es dann so weit).
Gesenkten Blickes (ging er hinaus).
Meines Erachtens (geht das so nicht).
(Sie rannte) den gangen Weg (nach Hause).
Kommenden Freitag (habe ich keine Zeit).
Letgtes Mal (hast du aber etwas anderes gesagt!)
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A b so lu te  G e n e tiv e  s in d  se lten  u n d  au ch  n ic h t m e h r  p ro d u k tiv , 
d . h . es k ö n n e n  keine n eu e n  W e n d u n g e n  m e h r  n ac h  ih re m  M u s te r  
g e b ild e t w e rd e n , ih r e  B e d e u tu n g  k an n  so w o h l te m p o ra l  (eines 
Tages) als au ch  m o d a l (gesenkten Blickes) se in ; im  F alle  v o n  Weg 
(er ging seiner Wege; da kam der Wolf des Wegs und sprach Rotkäppchen 
an) lie g t d a rü b e r  h in a u s  e ine  loka le  A d v e rb ia lb e s t im m u n g  vor. 
D ie  A n zah l d e r  S u b s ta n tiv e , d ie  ab so lu te  G e n e tiv e  b ild e n  k ö n n e n , 
is t re la tiv  b e g re n z t: be i te m p o ra le n  G e n e tiv e n  k o m m e n  Morgen, 
Mittag, (Nach-) Vormittag), Abend, Tag, Nacht u n d  ev tl, n o c h  d ie  
W o c h e n ta g e  (eines Montags im Mai) in  F ra g e 17, bei m o d a le n  
G e n e tiv e n  s in d  Blick, Erachten, Gewissen, Haupt, Schritt, Sinn, ev tl, 
au c h  e in ig e  w e ite re  w ie  z. B. Kopf m ö g lich . W ä h re n d  te m p o ra le  
G e n e tiv e  so w ie  d e r  loka le  G e n e tiv  des!seines Weg(e)s s te ts  e in en  
A rtik e l (o d e r , in  le tz te re m  F all, e rsa tzw e ise  e in  P o ssess iv u m ) bei 
s ich  h a b e n  (des Nachts, eines schönen Tages), s te h en  m o d a le  G e n e tiv e  
o h n e  A rtik e l, a b e r  im m e r  m it A ttr ib u t .  D iese  A ttr ib u te  s in d  n u r  
bei Schritt b is  zu  e in em  g ew issen  G ra d e  frei (vg l. eiligen / hastigen / 
langsamen /  schleppenden / unsicheren ... Schrittes)', in  d e n  an d e re n  
F ä llen  s te h en  jew eils n u r  e in ig e  w e n ig e  (gesenktenjerhobenen Haup
tes, gesenkten\niedergeschlagenen Blickes, heiterenfinsteren Sinnes, reinenf 
guten\schlechten Gewissens) z u r  A u sw a h l, u n d  bei Erachten s c h lie ß 
lich  k ann  n u r  e in  P o sse ss iv u m  s te h e n  ( meines/deines u sw . Erach
tens ).

A b so lu te  A k k u sa tiv e  k ö n n e n  ih re r  B e d e u tu n g  n ach  lo k a l (den 
ganzen Weg) o d e r  te m p o ra l (letztes Mal) se in ; e rs te re n  w ird  v o n  
E n g e l (1988: 196) als „ E x p a n s iv e rg ä n z u n g “ ( „ E cxp“ ) e in  e ig e n e r  
S ta tu s  z u e rk a n n t, o b g le ic h  es s ich  k e in esw eg s  u m  o b lig a to r is c h e  
S atz te ile  h a n d e lt (v g l. Sie jo gg t wöchentlich %ehn Meilen / Sie joggt 
täglich). B ei m o d a le n  A d v e rb ia lb e s t im m u n g e n  im  A k k u sa tiv , w ie 
sie e tw a  in  die Augen niedergeschlagen o d e r  den Hut in der Hand 
v o r lie g e n , h a n d e lt  es s ich  e n tw e d e r  u m  ein  O b je k t  zu m  P a rtiz ip  
(h ier: niedergeschlagen) o d e r  a b e r  u m  W e n d u n g e n , d ie  m a n  als 
e llip tisch  in te rp re tie re n  k an n  (etw a: den Hut in der Hand haltend). 
A b so lu te  A k k u sa tiv e  k o m m e n  se h r  v ie l h ä u f ig e r  v o r  als ab so lu te

17 A b s o lu te  G e n e t iv e  lie g e n  u r s p r ü n g l ic h  a u c h  in  F o r m e n  w ie  mittwochs, 
nachts o d e r  mittags u sw . v o r ;  sie  w e r d e n  a b e r  b e u te  a ls  A d v e r b ie n  e m p 
fu n d e n  u n d  e in g e o r d n e t ,  w a s  s ic h  a u c h  d a r in  z e ig t ,  d a ß  sie  k le in  g e s c h r ie 

b e n  w e rd e n .
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G e n e tiv e  u n d  s in d  in  ih re r  te m p o ra le n  V aria n te  a u c h  n o c h  in  
b e s c h rä n k te m  U m fan g  p ro d u k tiv ;  v g l. e tw a:

Jedes verdammte Rockkon^ert haben mir denselben Arger!

P a rtiz ip ien

ln  e in ig e n  se lte n en  F ä llen  k o m m e n  a u c h  P a r tiz ip ia lk o n s tru k tio n e n  
als A d v e rb ia lb e s t im m u n g e n  in  F rag e :

Ihre Anfrage betreffend, müssen wir Ihnen folgendes mit teilen . . . 18

Bei d e r  M e h rz a h l d e r  P a r tiz ip ia lk o n s tru k tio n e n  w e is t a b e r  das 
P a r tiz ip  e in en  d e u tlic h e n  S u b je k tb e z u g  au f; in  F ä llen  w ie

Fröhlich pfeifend reparierte sie das Auto.
Völlig verwirrt hörte er C(u.

h a n d e lt es s ich  n ic h t u m  A d v e rb ia lb e s t im m u n g e n , s o n d e rn  um  
—> p rä d ik a tiv e  A ttr ib u te .

N eb e n sä tze  u n d  e rw e ite r te  In f in i t iv e

A u ch  N e b e n sä tz e  k ö n n e n  d ie  F u n k tio n  v o n  A d v e rb ia lb e s t im 
m u n g e n  ü b e rn e h m e n ; m an  sp r ic h t d a n n  v o n  A d v e r b ia l s ä t z e n .  
T a tsäc h lic h  b e s te h t h ie rin  d ie  F u n k tio n  d e r  m e is te n  N e b e n sä tze ; 
vg l.:

Während er den Abwasch machte, reparierte sie das Auto.
Weil alle schon da waren, konnten wir etwas früher anfangen.
Wenn du Fragen hast, kannst du mich jederzeit anrufen.

E b e n so  k o m m e n  —* In f in i tiv sä tz e  als A d v e rb ia lb e s t im m u n g e n  in  
F rag e :

18 A u f  G r u n d  d e r  d e r z e i t  g ü l t ig e n  R e g e ln  f ü r  d ie  Z e ic h e n s e tz u n g  m ü s s e n  
a lle  P a r t iz ip ia lk o n s t r u k t io n e n ,  d ie  d u r c h  m e h r  a ls e in  e in z e ln e s  W o r t  

e r g ä n z t  w e r d e n ,  d u r c h  K o m m a ta  a b g e t r e n n t  w e rd e n .
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Donald ging %um Geldspeicher, um Onkel Dagobert an^upumpen. 
Onkel Dagobert warf Donald hinaus, ohne ihm einen Kreuzer 
geben.

9.6 A ttribute

A tt r ib u t e  (v o n  lat. attribuere ,z u te ile n ‘, ,als E ig e n sc h a ft b e ile g e n 1) 
s in d  k e in e  se lb s tä n d ig e n  S atz te ile  („ S a tz g lie d e r“ ), s o n d e rn  s te ts  
v o n  a n d e re n  T eilen  des S atzes a b h ä n g ig : v o n  S u b jek t, O b je k t ,  
P rä d ik a tiv u m , A d v e rb ia lb e s t im m u n g  o d e r  v o n  e in em  a n d e ren  
A ttr ib u t.  Sie s in d  n o rm a le rw e ise  fre ie  Z u sä tze , d ie  zu  e in em  
a n d e re n  Teil des S atzes h in z u g e fü g t w e rd e n , u m  ih n  n ä h e r  zu  
b e s tim m e n . D as  B e z ie h u n g sw o rt, d as  n ä h e r  b e s tim m t w ird , n e n n t 
m an  a u c h  —> D e te rm in a tu m , das A t t r ib u t  —* D e te rm in a n s .

ln  d en  e in ze ln en  G ra m m a tik e n  w e rd e n  A ttr ib u te  re c h t u n te r 
sch ied lich  d e fin ie r t. H e lb ig /B u sc h a  (1984: 585) b e isp ie lsw eise  b e 
s tim m e n  A ttr ib u te  als S atz te ile , d ie  „ g ru n d s ä tz l ic h  (au f) e ine  
p o te n tie lle  P rä d ik a t io n  ( . . . ) ,  d . h . a u f  e ine  p rä d ik a tiv e  G ru n d s t ru k 
tu r “  z u rü c k g e fü h r t  w e rd e n  k ö n n e n , w o b e i es sich  je d o ch  n ic h t 
u m  eine  P rä d ik a t io n  z u m  V erb  h an d e ln  d a r f ;19 e in e  äh n lich e  
B e g riffsb e s tim m u n g  f in d e t s ich  in d en  Grundlagen (1981: 185), w o  
A ttr ib u te  a u f  R e la tiv sä tze  z u rü c k g e fü h r t  w e rd e n . D u rc h  d iese  
D e f in it io n  w e rd e n  z. B. A rtik e l als A t tr ib u te  au sg esc h lo sse n ; e ine  
Z u rü c k fü h ru n g  v o n  der Nichtraucher a u f  d ie  P rä d ik a tio n  * Nicht
raucher ist der is t n ic h t m ö g lich . Bei A d je k tiv e n , d ie  n ic h t p rä d i
k a tiv  g e b ra u c h t w e rd e n  k ö n n e n  (z. B. der untere Rand /  letztere 
Behauptung, a b e r  n ic h t: *Der Rand ist unter (er)  o d e r  * Die Behaup
tung ist let^ ter(e)), m ü ssen  z u r  P rä d ik a t io n  d a n n  jew eils  an d e re , 
p rä d ik a tiv e  F o rm e n  v e rw e n d e t w e rd e n  (also  z. B. Der Rand ist 
unten o d e r  Die Behauptung ist (im Kontext) die letzte). E in e  S ch w ie 
rig k e it is t a l le rd in g s  d ie  I n te rp re ta t io n  v o n  stark in der starke

19 D ie s  e r lä u te rn  sie  a n  d e m  B e is p ie lsa tz  D as k leine K ind sch lä ft f e s t ,  b e i d e m  

d as  A t t r ib u t  (k lein e)  a u f  d ie  P r ä d ik a t io n  D as K ind  is t  klein, d a s  A d v e r b  
f e s t  h in g e g e n  a u f  d ie  P rä d ik a t io n  Sein S ch la f is t  f e s t  z u r ü c k g e f ü h r t  w ird .
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Raucher o d e r  alt in  die alten Römer, bei d e n e n  au s  se m an tisch e n  
G rü n d e n  keine  Z u rü c k fü h ru n g  a u f  Der Raucher ist stark o d e r  Die 
Römer sind alt m ö g lic h  ist; im  F a lle  v o n  der starke Raucher ist 
d ag e g e n  so g a r  e ine  P rä d ik a t io n  z u m  z u g ru n d e lie g e n d e n  V erb  
se m an tisch  an g e m e ssen  (Das Rauchen ist stark). A u f  d ieses P ro 
b lem  so w ie  d a ra u f, d aß  es sich  s e lb s tv e rs tä n d lic h  in a llen  d ie sen  
F ällen  tro tz d e m  u m  A d je k t iv a t tr ib u te  h a n d e lt ,  w e is t au c h  E rb e n  
(1980: 171) h in .

In m a n ch e n  G ra m m a tik e n  w ird  das A t t r ib u t  ü b e r  se in  B ezie
h u n g s w o r t  d e f in ie r t,  das d a n n  als S u b s ta n t iv  o d e r  z u m in d e s t als 
n o m in a le  W o r ta r t  a n g e g e b e n  w ird  (so  z. B. A d m o n i 1982: 265 
o d e r  E ise n b e rg  1989: 226). D a m it w ä re n  F lin z u fü g u n g e n  zu  A d 
v e rb ie n , w ie  sic z. B. in  verdächtig oft o d e r  ungewöhnlich gern  v o r lie 
g en , keine A ttr ib u te .  D a  sie a b e r  a n d e re rse its  au c h  keine se lb 
s tä n d ig e n  S a tz g lie d e r  s in d  (u n d  so m it n ic h t e tw a  als A d v e rb ia l
b e s tim m u n g e n  k la ss if iz ie rt w e rd e n  k ö n n e n ) ,  e n ts tü n d e  d u rc h  ih 
ren  A u ssc h lu ß  e in e  G ru p p e  v o n  u n se lb s tä n d ig e n  S a tz te ilen , d ie 
v o n  d e r  sy n ta k tisc h e n  T e rm in o lo g ie  n ic h t e r fa ß t ist. W ir  sc h lag en  
d a h e r  v o r , alle n ic h t- s e lb s tä n d ig e n  Z u sä tz e  zu  b e lieb ig en  S a tz te i
len  (m it A u sn ah m e  des V erbs) als A ttr ib u te  e in z u o rd n e n , w ie  d ies 
b e isp ie lsw eise  au c h  d e r  D u d e n  (1984: 592 ff.) o d e r  C o n ra d  (1978: 
43) tu n .

A ttr ib u te  k ö n n e n  so m it bei S u b s ta n t iv e n , A d je k tiv e n  u n d  A d 
v e rb ie n  (als n äh e re  B e s tim m u n g e n  zu  S u b je k te n , O b je k te n , P rä - 
d ik a tiv a , A d v e rb ia lb e s t im m u n g e n  o d e r  a n d e re n  A ttr ib u te n )  V or
k o m m e n . D as  h ä u f ig s te  u n d  ty p isch e  B e z ie h u n g sw o r t des A t tr i 
b u ts  ist das S u b s tan tiv . D ie  M ö g lic h k e ite n  des A d jek tiv s , A ttr i 
b u te  an  s ich  zu  b in d e n , s in d  sc h o n  e tw a s  e in g e sc h rä n k te r , u n d  
das A d v e rb  k an n  a u ß e r  d u rc h  R e la tiv sä tze  n u r  d u rc h  P a r tik e ln  
u n d  d u rc h  a n d e re  A d v e rb ie n  (e in sch ließ lich  A d je k tiv a d v e rb ie n )  
a t t r ib u t ie r t  w e rd en .

9.6.1 K o n g ru ie re n d e  A ttr ib u te

A ttr ib u te ,  d ie  p r in z ip ie ll  in  G e n u s , K asu s  u n d  N u m e ru s  m it ih re m  
B e z ie h u n g sw o rt ü b e re in s tim m e n , w e rd e n  im  fo lg e n d e n  als ko n -
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g ru ie re n d e  A t tr ib u te  zu sa m m e n g e fa ß t. D ie  h ie r  v o rg e n o m m e n e  
E in te i lu n g  h a t n u r  fü r  das D e u tsc h e  G ü ltig k e it.

D as A d je k t iv a t tr ib u t

D e r  so z u sag e n  „k lass isch e“ F all des A ttr ib u ts  is t das A d jek tiv , 
das z u r  n ä h e re n  B e s tim m u n g  e ines S u b s ta n tiv s  v e rw e n d e t w ird . 
E s is t d ab e i o h n e  B e d e u tu n g , w e lch e  F u n k tio n  das S u b s ta n t iv  als 
B e z ie h u n g sw o r t des A ttr ib u ts  im  S atz in n e h a t. So is t e tw a  in  eine 
schwere Entscheidung schwer das A t t r ib u t  zu  Entscheidung, u n a b h ä n g ig  
v o n  d e r  S a tz te ilfu n k tio n , d ie  Entscheidung e rfü llt:

Es war eine schwere Entscheidung. (A t tr ib u t  z u m  P rä d ik a tiv u m ) 
Eine schwere Entscheidung stand ihr bevor. (A t tr ib u t  z u m  S u b jek t)  
Sie mußte eine schwere Entscheidung treffen. (A t tr ib u t  z u m  O b je k t)  
Nach einer schweren Entscheidung ... (A t tr ib u t  z u r  A d v e rb ia lb e 
s tim m u n g )
Die Frage der Wohnsitgwahl, eine schwere Entscheidung, stand ihr 
noch bevor. (A t tr ib u t  z u m  A ttr ib u t)

P a r tiz ip ie n  (P rä se n s  w ie  P e rfe k t)  k ö n n e n  in  g le ich e r  W eise w ie  
A d je k tiv e  als A t t r ib u te  v e rw e n d e t w e rd en :

nach getaner Arbeit 
der lachende Vagabund

In  m a n ch e n  F ä llen  k ö n n e n  A d je k t iv a t tr ib u te  au c h  n ach  ih re m  
B e z ie h u n g sw o rt s te h en ; d iese  V e rw e n d u n g sw e ise  ist im  m o d e rn e n  
D e u ts c h  a lle rd in g s  ä u ß e rs t  se lten . B e isp ie le  h ie rfü r  w ä ren  G o e th e s  
Röslein rot o d e r  das K in d e r lie d  Hänschen klein, a b e r  au c h  e ine  
B e ze ich n u n g  w ie  Forelle blau. Im  G e g e n sa tz  zu  v o ra n g e s te l lte n  
A d je k tiv -A ttr ib u te n , d ie  sich  in  K asu s , G e n u s  u n d  N u m e ru s  n ach  
d em  B e z ie h u n g sw o r t r ic h te n , b le ib en  n a c h g e s te ll te  A d je k t iv e  e n 
d u n g s lo s  u n d  g e h ö re n  so m it n ic h t zu  d e n  k o n g ru ie re n d e n  A tt r i 
b u te n . E in e  w e ite re  A u sn a h m e  b ild e n  u n f le k tie rb a re  A d je k tiv e  
w ie  rosa o d e r  Berliner (vg l. S. 181); fe rn e r  k o m m e n  in se h r  a lten  
T ex ten  g e le g e n tlic h  au c h  v o ra n g e s te l lte  f le k tie rb a re  A d je k tiv e  in 
u n f le k t ie r te r  F o rm  v o r  (jung Siegfried)-, d ie se  F o rm  w ird  m itu n te r  
au c h  als S tilm itte l in  m o d e rn e n  T ex ten , e tw a  als W e rb e m itte l 
(Irisch Moos), v e rw e n d e t.
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A d je k tiv isc h e  P ro n o m in a  u n d  N u m e ra lia  als A ttr ib u te

W ie A d jek tiv a  k ö n n e n  au c h  P ro n o m in a  als A t tr ib u te  v e rw e n d e t 
w e rd e n , u n d  zw a r —* D e m o n s tra tiv a , —► P o ssess iv a , —* In te r ro -  
g a tiv a  u n d  —> In d e f in itp ro n o m in a , z. B.:

diese) unsere) welche/ einige Ergebnisse.
P o ssess iv a  k ö n n e n  g e le g e n tlic h  a u c h  n a c h g e s te ll t  w e rd e n  u n d  sin d  
d a n n , eb e n so  w ie  n a c h g e s te ll te  A d je k tiv e , u n d e k lin ie r t;  es h a n d e lt 
sich  d ab e i je d o ch , w ie  sc h o n  b e im  A d je k tiv , u m  e in en  a rc h a isc h en  
S p ra c h g e b ra u c h , d e r  n ic h t m e h r  p r o d u k tiv  ist: Liebste mein.

A u ch  —* N u m e ra lia  k ö n n e n  a t tr ib u t iv is c h  v e rw e n d e t w e rd e n . 
—> K a rd in a lia  k ö n n e n  d ab e i n u r  b e s c h rä n k t d e k lin ie r t  w e rd e n  
(Zwei u n d  drei v o r  a llem  im  G e n e tiv , a n d e re  D e k lin a tio n s fo rm e n  
sin d  a rch a isch ; fe rn e r  w e rd e n  hundert, tausend u n d  d ie  s u b s ta n ti
v isch en  N u m e ra lia  Million, Milliarde, Trilliarde u sw . d e k lin ie rt) . 
D e m g e g e n ü b e r  w e rd e n  —* O rd in a lia  im m e r  d ek lin ie rt:

^wei Freundinnen /  zweier Freundinnen
von hunderten / tausenden verschiedenen Menschen
die dreizehnte Fee

Im  a llg em e in e n  w e rd e n  d ie  P ro n o m in a  als A t tr ib u te  au fg e fa ß t, 
o b g le ic h  d ie  A rg u m e n te ,  d ie  im  fo lg e n d e n  d ag e g e n  a u fg e fü h r t  
w e rd e n , d en  A rtik e l als A t t r ib u t  zu  b e tra c h te n , — w e n n  au ch  
w e n ig e r  g e w ic h tig  — a u c h  a u f  d ie  P ro n o m in a  z u tre ffen .

D e r  A rtik e l

D ie  F ra g e , o b  es s ich  b e im  A rtik e l eb en fa lls  u m  ein  A t t r ib u t  
h a n d e lt,  w ird  v o n  d e n  v e rsc h ie d e n e n  G ra m m a tik e n  n ic h t e in h e it
lich b e h a n d e lt.  W ä h ren d  e tw a  d e r  D u d e n  (1984: 592) d en  A rtike l 
als A t t r ib u t  b e tra c h te t ,  w ird  se ine  I n te rp re ta t io n  als A t t r ib u t  z. B. 
bei H e lb ig /B u sc h a  (1984: 586) au sg esc h lo sse n . D ie  E n ts c h e id u n g  
d a rü b e r , o b  im  A rtik e l e in  A t t r ib u t  v o r lie g t o d e r  n ic h t, h ä n g t 
n a tü rl ic h  v o n  d e r  D e f in it io n  des A ttr ib u ts  ab  (siehe S. 350 f.). 
D e r  D u d e n  (1984: 591) n im m t z u r  D e f in it io n  des A ttr ib u ts  u. a. 
e in  sem an tisch e s  K r i te r iu m  an: es d ie n e  d azu , das B e z ie h u n g sw o r t 
„ z u  c h a ra k te r is ie re n , a u s z u d e u te n  u n d  g e n a u e r  zu  b e s tim m e n .“
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In  e in em  se h r  w e ite n  S in n e  b e s tim m t au c h  d e r  A rtik e l se in  B e
z ie h u n g s w o r t  g e n a u e r , w en n g le ic h  n ic h t in  d em  S inne, d aß  er 
d em  B e g r if f  w e ite re  M e rk m a le  h in z u fü g t  (z u r  F u n k tio n  des A r 
tik e ls  sieh e  S. 203 ff.).

S y n ta k tisc h  s te h t d e r  A rtik e l an  d e rse lb e n  S telle  w ie  p r o n o 
m in a le  o d e r  A d je k t iv a t tr ib u te ;  w ie  d ie se  r ic h te t  e r  s ich  im  D e u t
sch en  im  G e n u s , K asu s  u n d  N u m e ru s  n ac h  d em  B e z ie h u n g sw o rt, 
w o b e i a l le rd in g s  A rtik e l u n d  P ro n o m in a  n ic h t g le ich z e itig  g e 
b ra u c h t  w e rd e n  k ö n n e n  u n d  sich  d ie  D e k lin a tio n s fo rm  des A d 
je k tiv s  n ach  d e r  A rt  des jew eils v o r lie g e n d e n  A rtik e ls  r ich te t.

9 .6 .2  N ic h t-k o n g ru ie re n d e  A ttr ib u te  

G e n e tiv a t tr ib u te

G e n e tiv a t tr ib u te  k ö n n e n  po sse ss iv , su b je k tiv , o b je k tiv , p a r ti tiv , 
ex p lik a tiv  o d e r  q u a l ita tiv  se in  (s iehe  S. 154 ff.):

die Höhle des Löwen (p ossessiv ) 
das Verhalten des Bundeskanzlers ( su b jek tiv )  
die Untersuchung des Vorfalls (o b je k tiv )  
der größte Teil der Schmiergelder (p a r titiv )  
die Kunst des dreifachen Saltos (ex p lik a tiv )
Gelder verschiedenster Provenienz (q u a lita tiv )

A ttr ib u te  G e n e tiv e  k ö n n e n  au c h  v o ra n g e s te l l t  w e rd e n ; in  den  
m e is te n  F ä llen  w irk t  e in e  so lch e  S te llu n g  je d o ch  a rch a isch . V gl.:

des Löwen Höhle / des Bundeskanzlers Verhalten / des Geldes größter 
Teil u sw .

ln  d e r  U m g a n g s sp ra c h e , te ilw e ise  a b e r  au c h  sc h o n  a u f  an d e re n  
S tile b en e n , k ö n n e n  a t t r ib u t iv e  G e n e tiv e  d u rc h  e in e  p rä p o s it io n a le  
W e n d u n g  m it  von +  D a tiv  e rse tz t w e rd en :

das Geld von meiner Freundin

R e k tio n s a ttr ib u te

W ä h ren d  d e r  —» G e n e tiv u s  o b je c tiv u s  e in  A k k u s a t iv o b je k t e rse tz t, 
m ü ssen  D a tiv o b je k te  o d e r  p rä p o s it io n a le  O b je k te  m it H ilfe  d e r  
P rä p o s it io n e n  an / fü r  (D a tiv o b je k te )  o d e r  d e r je n ig e n  P rä p o s it io n
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a u s g e d rü c k t w e rd e n , d ie  b e im  e n ts p re c h e n d e n  v e rb a le n  A u sd ru c k  
s teh t:

der B rief an meine Freundin (vg l. ich schreibe meiner Freundin einen 
Brief)
mein Geschenk fü r  ihn (vg l. ich schenke ihm etwas)
mein Arger über sein Verhalten (vg l. ich ärgere mich über sein
Verhalten)
meine Wut auf ihn (vg l. ich bin auf ihn wütend).

S o lche  a t t r ib u t iv e n  P rä p o s it io n a lp h ra s e n  s te h e n  in  d ire k te r  u n d  
se h r  e n g e r  A b h ä n g ig k e it  v o n  ih re m  B e z ie h u n g sw o r t. Sie k o m m e n  
v o r  a llem  b ei S u b s ta n t iv e n  v o r , d ie  v o n  V erb en  o d e r  A d je k tiv e n  
abgeleite t: s in d , u n d  s te llen  d a n n  so  e tw a s  w ie  e in e  R e k tio n  b e im  
S u b s ta n tiv  d a r; w ir  n e n n e n  sie d a h e r  R ektionsattribute. W enn 
ein  A t tr ib u t  a n g e fü g t w e rd e n  so ll, so  m u ß  d ies in  d e r  jew eils 
fe s tg e le g te n  W eise g e sc h e h e n , m it  e in e r  P rä p o s it io n , d ie  n ic h t fre i 
w ä h lb a r  is t u n d  d ie  o f t — g an z  g e n a u so  w ie  bei v o n  V erb en  
a b h ä n g ig e n  P rä p o s it io n a lo b je k te n  — ih re  u r s p rü n g lic h e  B ed eu 
tu n g  v e r lo re n  h a t (so  e tw a  auf in  meine Wut auf ihn)-, v g l. h ie rzu  
au c h  S. 337 tf. D e sh a lb  re c h n e t E n g e l (1982: 112) sie zu  d en  —> 
E rg ä n z u n g e n  u n d  n ic h t zu  d en  —> A n g a b e n . S o lch e  A ttr ib u te  
k ö n n e n  n ic h t in  d e rse lb e n  ä u ß e re n  F o rm  als se lb s tä n d ig e  A d v e r 
b ia lb e s tim m u n g e n  v e rw e n d e t  w e rd e n . A lle rd in g s  k ö n n e n  sie g e 
le g en tlich  a u c h  in  a n d e re r  S te llu n g  als d ire k t b e im  B e z ieh u n g s
w o r t  V o rk o m m e n  (vg l. au c h  —> p rä d ik a tiv e  A ttr ib u te ) :

A uf ihn war meine Wut besonders groß.
Z u  d e n  R e k tio n s a ttr ib u te n  g e h ö re n  a u c h  d ie  v o n  a t tr ib u tiv e n  
A d je k tiv e n  u n d  P a r tiz ip ie n  re g ie r te n  E le m en te : v g l. der des Mordes 
verdächtige Angeklagte (K a su s re k tio n ) , die mit ihm befreundete Studen
tin (P rä p o s i t io n a lre k tio n ) .

A d v e rb ia la tt r ib u te

Im  U n te rsc h ie d  zu  d e n  v o rg e n a n n te n  A t tr ib u te n  h a n d e lt es sich  
be i Adverbialattributen u m  A ttr ib u te ,  d ie  in  d e rse lb en  ä u ß e ren  
F o rm  u n d  m it  d e rse lb e n  B e d e u tu n g  au c h  als A d v e rb ia lb e s tim 
m u n g e n  g e b ra u c h t  w e rd e n  k ö n n e n .



356 D ie  S t r u k t u r  d e s  Satzes

V gl.:

Das Haus verwittert au f dem Hügel (A d v e rb ia lb e s tim m u n g  / 
O rts a n g a b e )
Das Haus auf dem Hügel verwittert (A t tr ib u t  /  O r ts a n g a b e )

V gl. aber:

Die Angst vor der Prüfung bedrückte ihn sehr. (A t t r ib u t  /  R e k tio n s 
a t t r ib u t)
Vor der Prüfung bedrückte ihn die Angst sehr. (A d v e rb ia lb e s tim -  
m u n g /te m p o ra l)

A d v e rb ia la t t r ib u te  k ö n n e n  b e i S u b s ta n t iv e n , A d je k t iv e n  o d e r  A d 
v e rb ie n  s teh en :

Die Fete am Samstag war vielleicht doof! ( te m p o ra l, b e im  S u b 
s ta n tiv )
Das Konzert in der Waldbühne ist ausverkauft, ( lo k a l, b e im  S u b 
s ta n tiv )
Die Verspätungen wegen des Nebels brachten den ganzen Flugplan 
durcheinander, (k au sa l, b e im  S u b s ta n tiv )
Ihre trot?{ aller Rückschläge gute Faune ... (k o n zess iv , b e im  A d 
jek tiv )
Die bei gutem Wetter stets ausverkaufte Veranstaltung ... (k o n d it io 
na l, b e im  A d v e rb )

usw .
A u ch  A d v e rb ie n  k ö n n e n  in  d e rse lb e n  F u n k t io n  g e b ra u c h t  w e r 
den :

Das Haus dort
Die Fete gestern
Ihre trotgdem gute Laune

usw .

P rä d ik a t iv e  A ttr ib u te

A d je k tiv isc h e  prädikative Attribute (au ch  „ P rä d ik a ts a d je k t iv e “ 
g e n a n n t)  ä h n e ln  in  F o rm  u n d  S a tz s te llu n g  d en  —► A d je k tiv a d 
v e rb ie n ; sie b e z ie h en  sich  a b e r  n ic h t a u f  das V erb , s o n d e rn  a u f  
S u b je k t o d e r  O b je k t:
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Sie kam gesund an. (S u b je k tb e z u g ; P a rap h ra se : ,S ie w a r  g e s u n d 1, 
n ich t: * ,D as  A n k o m m e n  w a r  g e s u n d 1)
Der Wolf verschlang die Großmutter unterbaut. (O b je k tb e z u g ; P a 
rap h rase : ,D ie  G ro ß m u tte r  w a r  u n z e rk a u t1, n ic h t: * ,D as  V er
sch lin g e n  w a r  u n z e rk a u t1 o d e r  * ,D e r  W o lf  w a r  u n z e rk a u t1)

A n ste lle  e in es A d je k tiv s  k an n  au c h  e in  P a r tiz ip , e in e  P rä p o s itio -  
n a lp h ra se  o d e r  e in  —* a b s o lu te r  G e n e tiv  in  g le ic h e r  F u n k tio n  
v e rw e n d e t w e rd en :

Sie ging belustigt / in guter Stimmung / frohen Mutes heim. (S u b 
je k tb e z u g )
Sie fand ihn betrunken /  in beklagenswertem Zustand /  frohen Mutes 
vor. (O b je k tb e z u g )

S u b je k tb e z o g e n e  p rä d ik a tiv e  A ttr ib u te  s in d  fre i im  S atz b e w e g 
lich , w ä h re n d  o b je k tb e z o g e n e  e n tw e d e r  d ire k t n a c h  ih re m  B ezie
h u n g s w o r t  o d e r  a b e r  im  V o rfe ld  (se lten , em p a th isc h )  s te h en  m ü s 
sen. V gl.:

Frohen Mutes schaltete sie den Fernseher ein.j Sie schaltete frohen 
Mutes den Fernseher ein.j Sie schaltete den Fernseher frohen Mutes 
ein.

g e g e n ü b e r :

Sie tra f ihren Kollegen frohen Mutes an.
Frohen Mutes tra f sie ihren Kollegen an! (n u r  m it b e s o n d e re r  
B e to n u n g ; e rg .: und nicht, wie erwartet, in bedrückter Stimmung;)

In f in itiv e  als A ttr ib u te

A u c h  In fin itiv e  k ö n n e n  als A ttr ib u te  g e b ra u c h t w e rd e n . A t t r i 
b u tiv  g e b ra u c h te  In f in i t iv e  s teh en  m it t(u, w e rd e n  im m e r n a c h 
g e s te llt u n d  k ö n n e n  ih re rse its  O b je k te  u n d /o d e r  A d v e rb ia lb e s t im 
m u n g e n  bei s ich  h aben :

ihre Absicht, ihm bei der Prüfung %u helfen.

P a rtik e ln  als A ttr ib u te

F o k u sp a r tik e ln , In te n s iv p a r tik e ln  u n d  M o d a lw ö r te r  k ö n n e n  e b e n 
falls a t t r ib u t iv  g e b ra u c h t w erd en :
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nur heute 
sehr unerfreulich
die möglicherweise negativen Testergebnisse 

usw .

Bei S u b s ta n tiv e n  k ö n n e n  au ssch ließ lich  F o k u s p a r tik e ln  g e b ra u c h t 
w e rd e n  (v g l. nur Friedolin /  *sehr Friedolin), w ä h re n d  bei A d je k 
tiv e n  u n d  A d v e rb ie n  alle  d re i g e n a n n te n  P a r tik e lty p e n  a u f tre te n  
k ö n n e n .

S ätze als A tt r ib u te  (A ttr ib u ts ä tz e )

D e r  ty p isc h s te  F all e in es  a t t r ib u t iv e n  S atzes is t d e r  R e la t iv s a tz .  
A u ß e r  d u rc h  d ie  R e la tiv p ro n o m in a  der/die/das (o d e r  welcher/welche/ 
welches) k ö n n e n  R e la tiv sä tze  au c h  d u rc h  u r s p rü n g lic h e  In te r ro -  
g a tiv a  in  re la tiv is c h e r  F u n k tio n  e in g e le ite t w e rd en :

Donald, der mal wieder pleite war. ...
Derjenige, welcher ...
Alles, was du hier siehst ...
Die Art, wie sie spricht ...
Der Ort, wo es geschah ...

D a rü b e r  h in a u s  fu n g ie re n  a u c h  daß-S'itzc, in d ire k te  F ra g e sä tz e  
u n d  u n e in g e le ite te  N e b e n sä tz e , d ie  v o n  S u b s ta n tiv e n  o d e r  A d je k 
tiv e n  a b h ä n g ig  se in  k ö n n e n , als A ttr ib u te :

Seine Behauptung, daß er von nichts gewußt habe / von nichts gewußt 
%u haben / er habe von nichts gewußt, erwies sich als falsch.
Froh, daß alles so glimpflich verlaufen war, kehrten sie ^urück.

Bei A d je k tiv e n  z e ig t s ich  n o c h  re c h t d e u tlic h , d a ß  es s ich  bei 
d ie sen  A ttr ib u te n  u r s p rü n g l ic h  u m  —* O b je k te  zw e ite n  G ra d es  
h a n d e lt;  h ä u f ig  t r i t t  z u sä tz lic h  e in  K o rre la t  au f, u n d  w e n n  das 
A d je k tiv  im  P rä d ik a t iv u m  s te h t, m u ß  d e r  daß-Sztz au c h  als O b 
je k tsa tz  zw e ite n  G ra d es  in te rp re t ie r t  w e rd e n . V gl.:

Froh darüber, daß alles so glimpflich verlaufen war ...
Sie waren froh (darüber), daß alles so glimpflich verlaufen war.



A t t r i b u t e 359

9 .6 .3  A p p o s it io n e n

E in e  b e s o n d e re  F o rm  des A ttr ib u ts  s te llt d ie  A pposition  (von  
la t. appositio ,d e r  Z u s a tz “) dar. E in e  A p p o s it io n  is t z. B. der ewige 
Verlierer in  Donald, der ewige Verlierer. M a n  v e r s te h t  u n te r  e in er 
A p p o s it io n  g e w ö h n lic h  e in  b e so n d e rs  e n g  m it  se in em  B e z ieh u n g s
w o r t  v e rb u n d e n e s  A tt r ib u t ,  das

— d u rc h  e in  S u b s ta n t iv  r e p rä s e n tie r t  w ird  (m o rp h o lo g isc h e s  K r i
te r iu m )

— d ie se lb e  R e fe ren z  a u fw e is t, d . h . d asse lb e  O b je k t  d e r  a u ß e r 
sp ra c h lic h e n  W irk l ic h k e it  b e z e ic h n e t (sem a n tisch es  K r i te 
rium ).

— d ire k t be i se in em  B e z ie h u n g sw o r t s te h t u n d  im  S atz n ic h t fre i 
b e w e g lic h  is t (sy n tak tisc h es  K ri te r iu m ) .

D as K r i te r iu m  d e r  id e n tis c h e n  R e fe ren z  w ird  v e rs tä n d lic h , 
w e n n  m a n  A ttr ib u te  w ie  rot in  das rote Tuch o d e r  von Loch Ness 
in  das Ungeheuer von Loch Ness g e n a u e r  b e tra c h te t:  , r o t“ b eze ich n e t 
e in e  E ig e n sc h a f t, ,T u ch “ h in g e g e n  e in en  G e g e n s ta n d ; b e id e  s ind  
a lso  n ic h t re fe re n z id e n tisc h . E b e n s o  h a n d e lt  es s ich  bei ,L o ch  
N e s s “ u m  e in en  g e o g ra p h is c h e n  O r t ,  d e r  k e in e sw e g s  m it d em  
d o r t  b e f in d lic h e n  O b je k t  .U n g e h e u e r“ id e n tis c h  ist. R e fe ren z id en 
tisch  s in d  h in g e g e n  .F r e u n d in “ u n d  .R e g in a “ in  meine Freundin 
Regina; b e id e  W ö r te r  b e z e ich n e n  d ie se lb e  P e rso n .

Bei S p ra c h e n  m it K a s u s m a rk ie ru n g e n  k o m m t h in z u , d aß  d ie  
A p p o s it io n  g e w ö h n lic h  im  se lben  K asu s  w ie  ih r  B e z ie h u n g sw o r t 
s te h t. Sie k a n n  a b e r  a u c h , z. B. be i T ite ln  o d e r  V e rw a n d tsc h a f ts 
b e z e ic h n u n g e n , g a n z  o h n e  K a s u s m a rk ie ru n g  b le ib en  (d. h. d e r  
F o rm  n ach  m it d em  N o m in a tiv  id e n tis c h  se in ): Doktor Franken
steins Experimente (n ich t: * Doktors Frankensteins Experimente) o d e r  
Onkel Dagoberts Geld (n ich t: *Onkels Dagoberts Geld). F e rn e r  
k o m m t es v o r ,  d aß  e in e  A p p o s it io n  im  D a tiv  s ta tt  — w ie  das 
B e z ie h u n g sw o r t — im  G e n e tiv  s te h t, u n d  z w a r  b e s o n d e rs  d an n , 
w e n n  d e r  G e n e tiv  v o n  e in e r  P rä p o s it io n  a b h ä n g ig  ist: Wegen des 
Sturms, einem wahren Orkan, kamen die Bergungsmaßnahmen nur lang
sam voran N  In  so lc h en  F ä lle n  k a n n  d ie  A p p o s it io n  au c h  im  
N o m in a tiv  s te h en : wegen des Sturms, ein wahrer Ork,an\ d e r  e ig en tlich  20

20 V g l. d ie  B e is p ie ls a m m lu n g  b e i S c h a n e n /C o n fa is  (19 8 6 : 562).
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zu  e rw a r te n d e  G e n e tiv  is t je d o ch  ä u ß e rs t  se lten  u n d  w irk t  a rc h a 
isch : wegen des Sturms, eines wahren Orkans.

A p p o s it io n e n  k ö n n e n  w eg g e la ssen  w e rd e n  o d e r  ih r  B ezie
h u n g s w o r t  im  S atz su b s t i tu ie re n  (meine Freundin Regina meint ... 
I meine Freundin meint ... / Regina meint ...) ;  sie k ö n n e n  a b e r  n ic h t 
u n a b h ä n g ig  v o n  d ie sem  fre i im  S atz b e w e g t w e rd e n  (im  F alle  
v o n  Regina meint, meine Freundin, ... lie g t ke ine  A p p o s it io n , s o n 
d e rn  e in e  P a re n th e se  v o r).

D ie  A u ffa s su n g e n  d a v o n , w as u n te r  e in e r  A p p o s it io n  zu  v e r 
s te h e n  is t, s in d  se h r  u n te rsc h ie d lic h . So re c h n e t b e isp ie lsw eise  
E is e n b e rg  (1989: 254) a u c h  R e la tiv sä tze  u n te r  d e r  B e d in g u n g , 
d a ß  sie „ k e in e n  E in f lu ß  a u f  d ie  E x te n s io n “ des B e z ie h u n g sw o rte s  
h a b e n , zu  d en  A p p o s it io n e n . D e m  K r i te r iu m  „k e in  E in f lu ß  a u f  
d ie  E x te n s io n “ , a lso  m it  a n d e re n  W o rte n  das d e r  n ic h t-R e s tr ik -  
t iv i tä t  (v g l. S. 377), v o n  d em  e r  v e rm u te t ,  d aß  es a llen  A p p o s i
tio n e n  g e m e in sa m  sei, w id e rsp re c h e n  w ie d e ru m  b e isp ie lsw eise  
Q u irk /R a n d o lp h  (1984: 276 f.), d ie  a u s d rü c k lic h  zw isch e n  re s tr ik 
tiv e n  u n d  n ic h t- re s tr ik tiv e n  A p p o s it io n e n  u n te rs c h e id e n . E n g e l 
(1988: 806) d e f in ie r t A p p o s it io n e n  als „n a c h g e s te llte  A tt r ib u te “ ; 
d a m it w ä re  jedes n a c h g e s te ll te  A t tr ib u t  z u g le ic h  e in e  A p p o s itio n , 
v o ra n g e s te llte  A p p o s it io n e n  h in g e g e n  w ä re n  p e r  d e f in itio n e m  
au sg esc h lo sse n . D a b e i w e rd e n  a lle rd in g s  en g e  A p p o s it io n e n  (als 
„ N o m e n  v a r ia n s“ u n d  „ N o m e n  in v a ria n s“  b e z e ich n e t, eb en d a : 
610) u n d  m e rk w ü rd ig e rw e is e  au c h  A n sch lü sse  m it als a u s d rü c k 
lich  n ic h t zu  d en  A p p o s it io n e n  g e re c h n e t. D iese  D e f in it io n e n  
lassen  d ie  R e fe re n z id e n ti tä t21 v ö llig  a u ß e r  A c h t u n d  e rh e b e n  
d e m g e g e n ü b e r  d ie  n ic h t-R e s tr ik tiv itä t  z u m  e in z ig e n  K ri te r iu m  
fü r  das V o rlieg e n  e in e r  A p p o s it io n . E in  w e ite re s  P ro b le m  s te llt 
d ie  B e h a n d lu n g  v o n  so g . „ s itu a tiv e n  A p p o s i t io n e n “ (E n g e l 1988: 
808; 1982: 158) d a r; e in  B eisp ie l h ie rfü r  w ä re  „Katarina, im 
Rausch jugendlicher Begeisterung‘ (eb en d a). S o lch e  E in sc h ü b e  s in d  
a b e r  fre i im  S atz b e w e g lic h  (v g l.: Katarina, im Rausch jugendlicher 
Begeisterung, sang lauthals mit / Im Rausch jugendlicher Begeisterung 
sang Katarina lauthals mit /  Katarina sang im Rausch jugendlicher

21 I n  E n g e l  (19 8 8 : 806) is t z w a r  d a v o n  d ie  R e d e , d a ß  d ie  A p p o s i t io n  „ d ie s e lb e  

G r ö ß e  w ie  d a s  n o m in a le  R e g e n s “  b e z e ic h n e ; h ie r m it  is t  je d o c h , w ie  d ie  
B e is p ie le  d e u t l ic h  z e ig e n , k e in e  R e fe r e n z id e n t i tä t ,  s o n d e rn  n u r  B e z u g s 

id e n t i tä t  g e m e in t ,  w ie  s ie  a u c h  in  Röslein  ro t  v o r l ie g t .
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Begeisterung lauthals mit). D ie se r  B e fu n d  z e ig t, d a ß  es sich  eben  
n ic h t u m  e in  A t t r ib u t ,  s o n d e rn  u m  e in e  A d v e rb ia lb e s t im m u n g  
h a n d e lt  (v g l. d e m g e g e n ü b e r  d e n  B e d e u tu n g s u n te rs c h ie d  zw isch en  
Das Bild dort gefällt mir nicht — A t t r ib u t  — u n d  Das Bild gefällt 
mir dort nicht — A d v e rb ia lb e s t im m u n g ) ;  b e s ten fa lls  w ä re , a lle r
d in g s  n u r  in b e s tim m te n  K o n te x te n , n o c h  e in e  I n te rp re ta t io n  als 
p rä d ik a tiv e s  A t t r ib u t  m ö g lic h . D a rü b e r  h in a u s  w id e r s p r ic h t d ie 
B ew eg lich k e it des S atz te ils  d e r  be i E n g e l se lb s t (eb en d a : 157) 
a n g e fü h r te n  R egel, d aß  e in e  A p p o s it io n  s te ts  u n m it te lb a r  bei 
ih re m  B e z ie h u n g sw o r t s te h t.

E n g e  A p p o s it io n e n

A ls en ge A ppositionen  b ez e ic h n e t m a n  o f t  so lc h e  A p p o s it io n e n , 
d ie  w e d e r  (sch rif tlic h )  d u rc h  K o m m a ta  n o c h  (m ü n d lic h )  d u rc h  
S p re c h p a u se n  v o n  ih re m  B e z ie h u n g sw o r t a b g e tr e n n t  w e rd e n . E s 
h a n d e lt s ich  d ab e i m e is t u m  V o rn a m e n , V e rw a n d tsc h a f tsb e z e ic h 
n u n g e n , T ite l o d e r  B eru fe : Donald Duck, Tante Daisy, Doktor 
Frankenstein, Lehrer Lämpel. W e lch e r T eil d ab e i d ie  A p p o s it io n  
(D e te rm in a n s )  u n d  w e lc h e r  das B e z ie h u n g sw o r t (D e te rm in a tu m )  
d a rs te llt , w ird  b ei d e r  F le x io n  d eu tlic h : im  U n te rsc h ie d  z u r  lo k - 
k eren  A p p o s it io n  w ird  das D e te rm in a n s  b ei d e r  e n g e n  A p p o s it io n  
n ic h t f le k t ie r t (vg l. Donald Ducks, Tante Daisys). D ie  R e ih e n fo lg e  
v e rä n d e r t  s ich , w e n n  e in  A rtik e l o d e r  e in  P o sse ss iv u m  h in z u tr i t t .  
V gl.: Onkel Dagobert (D e te rm in a n s  / D e te rm in a tu m ; G en e tiv : 
Onkel Dagoberts) g e g e n ü b e r  sein Onkel Dagobert (D e te rm in a tu m  / 
D e te rm in a n s ; G e n e tiv : seines Onkels Dagobert). I n  se lte n en  A u s
n ah m efä llen  w e rd e n  b e id e  N o m in a  w ie  be i d e r  lo c k e re n  A p p o 
s itio n  para lle l f le k t ie r t (v o r  a llem  be i d e r  A n re d e  Herr, v g l. Herrn 
Kochs Geburtstag) ;  v o r  a llem  u m g a n g ssp ra c h lic h  k o m m e n  so lche  
P a ra lle lf le k tio n e n  g e le g e n tlic h  a u c h  bei a n d e re n  sc h w a ch e n  M as
k u lin a  v o r  (v g l. (?)Kollegen Kochs Ausführungen g e g e n ü b e r  Kollege 
Kochs Ausführungen o . ä.).

A u c h  w e n n  m e h re re  e n g e  A p p o s it io n e n  n e b e n e in a n d e r  g e 
b ra u c h t w e rd e n , w ird  n u r  d e r  K e rn  d e r  K o n s tr u k t io n  f lek tie r t; 
vg l. Daniel Düsentriebs / des Erfinders Daniel Düsentrieb. W ie  sich  
ze ig t, k ö n n e n  e n g e  A p p o s it io n e n  so w o h l v o r -  (z. B. Daniel zu  
Düsentrieb) als a u c h  n a c h g e s te ll t  (z. B. Dagobert zu  sein Onkel)
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w e rd e n . N a c h s te llu n g  e r fo lg t  im m e r  d a n n , w en n  das B e z ieh u n g s
w o r t  e in en  A rtik e l o d e r  e in  an d e re s  A t tr ib u t  bei s ich  h a t , so w ie  
be i A p p o s it io n e n  zu  P e r s o n a lp ro n o m in a  (n u r  1. u n d  2. P e rso n  
so w ie  H ö flic h k e its a n re d e  Sie, z. B. ich Esel, du Unglücksrabe, Sie 
Rohling). E n g e  A p p o s it io n e n  bei P e r s o n a lp ro n o m in a  k ö n n e n  im  
U n te rsc h ie d  zu  a n d e re n  e n g e n  A p p o s it io n e n  f le k tie r t w e rd e n : mir 
Unglücksraben, dich Angsthasen. (A u sn ah m e : b e im  A n re d e p ro n o m e n  
Sie k ö n n e n  im  D a tiv  keine  en g e n  A p p o s it io n e n  g e b ra u c h t w e rd en : 
* Ihnen Rohling).

L o ck e re  A p p o s itio n e n

W ird  d ie  A p p o s it io n  d u rc h  K o m m a  o d e r  S p re ch p a u se  v o m  B e
z ie h u n g s w o r t g e t re n n t ,  so  sp r ic h t m a n  v o n  e in e r  lockeren Appo
sition. L o c k e re  A p p o s it io n e n  w e rd e n  im m e r n ac h g es te llt: Gundel 
Gaukelej, die Ilexe, (v g l. ab e r: die Hexe Gundel Gaukeley, e n g e  
A p p o s itio n ) . Sie k o m m e n  a u c h  be i P e r s o n a lp ro n o m in a  v o r : du, 
Donald; Sie, liebe Mitglieder u sw . ln  d en  m e is te n  F ä llen  w e rd e n  
lo ck ere  A p p o s it io n e n  p a ra lle l z u m  B e z ie h u n g sw o r t f le k tie r t (der 
Besen Gundel Gaukeleys, der Hexe)-, d ies g il t  je d o c h  n ic h t fü r  lo ck e re  
A p p o s it io n e n  b e im  P e rs o n a lp ro n o m e n  (dich, lieber Kollege). G e n a u  
g e n o m m e n  h a n d e lt es sich  bei d en  le tz te ren  au ch  n ic h t u m  ech te  
A p p o s it io n e n , o b g le ic h  d ie  M e h rh e it d e r  G ra m m a tik e n  d ies a n 
n im m t, s o n d e rn  u m  p a re n th e tis c h e  (v o k a tiv isch e )  E in sc h ü b e , d ie 
fre i im  S atz b ew e g lic h  s in d  (vg l. damit meine ich besonders dich, lieber 
Kollege I damit, lieber Kollege, meine ich besonders dich / damit meine 
ich, lieber Kollege, besonders dich).

A n sch lü sse  m it als u n d  wie

In  m a n c h e n  G ra m m a tik e n  (so e tw a  D u d e n  1984: 593 o d e r  G r u n d 
z ü g e  1981: 292) w e rd e n  a u c h  d u rc h  als u n d  wie e in g e le ite te  A t
tr ib u te  als A p p o s it io n e n  a u fg e fa ß t, a lso  z. B. in  Ich kann Erwin 
Erpel als Sänger nicht ausstehen o d e r  Wir suchen eine Mitarbeiterin wie 
Katja. Sie u n te rsc h e id e n  s ich  je d o c h  in  m e h rfa c h e r  H in s ic h t v o n  
A p p o s itio n e n :



A t t r i b u t e 363

— sie s in d  n ic h t re fe re n z id e n tisc h . D u rc h  wie u n d  als w e rd e n  
E ig e n sc h a fte n  a t t r ib u ie r t ,  d ie  d em  R e fe re n z o b je k t des B ezie
h u n g s w o r te s  z u k o m m e n , a b e r  g e ra d e  n ic h t als m it d iesem  
id e n tisc h  a u s g e d rü c k t  w e rd e n ; v g l. d ie  e c h te n  A p p o s it io n e n  
wir suchen eine Mitarbeiterin, Katja u n d  ich kann Erwin Erpel, 
den Sänger, nicht ausstehen. Wie Katja d r ü c k t  d e m g e g e n ü b e r  e in en  
V erg le ich  au s , u n d  d u rc h  als Sänger w ird  das B e z ie h u n g sw o r t 
a u f  e in e  sp ez ifisch e  R o lle  fe s tg e le g t; d ie  A u ssa g e  des Satzes 
b e z ie h t s ich  n u r  a u f  das s o lc h e rm a ß e n  e in g e sc h rä n k te  B ezie
h u n g so b je k t.

— B ild u n g e n  m it als s in d  u n a b h ä n g ig  v o n  ih re m  B e z ie h u n g sw o r t 
fre i im  S atz b e w e g lic h  (Als Sänger kann ich Erwin Erpel nicht 
ausstehen j Erwin Erpel kann ich als Sänger nicht ausstehen)', ech te  
A p p o s it io n e n , d ie  v o n  ih re m  B e z ie h u n g sw o r t g e t re n n t  w e r 
d en , k ö n n e n  n u r  a u ß e rh a lb  d e r  S a tz k o n s tru k tio n  s te h en  (P a
re n th e se ) , v g l.: Gundel, die Hexe, ritt auf ihrem Besen. /  Gundel 
ritt auj ihrem Besen, die Hexe /  (?) Gundel ritt, die Hexe, auf 
ihrem Besen, a b e r  n ic h t: * Gundel ritt die Hexe auf ihrem Besen 
o d e r  * Die Hexe ritt Gundel auf ihrem Besen.

— B ild u n g e n  m it wie k ö n n e n  im  U n te rsc h ie d  zu  a llen  an d e re n  
A p p o s it io n e n  n ic h t b e d e u tu n g s g le ic h  als P rä d ik a tiv a  z u m  B e
z ie h u n g s w o r t  a u f tre te n ; v g l. Gundel, die Hexe —» Gundel ist eine 
Hexe (b e d e u tu n g sg le ic h )  g e g e n ü b e r  eine Mitarbeiterin wie Katja 
u n d  Katja ist eine Mitarbeiterin o d e r  die Mitarbeiterin ist Katja 
(n ic h t b e d e u tu n g sg le ic h ) .

— A p p o s it io n e n  s in d  sy n ta k tisc h  n e b e n g e o rd n e t ,  d . h . sie s te h en  
a u f  d e rse lb e n  E b e n e  w ie  ih r  B e z ie h u n g sw o rt. In als u n d  wie 
lieg en  h in g e g e n  P rä p o s it io n e n  v o r , d ie  d e r  U n te ro rd n u n g  v o n  
S a tz g lie d e rn  d ie n e n  (siehe  S. 254  f.).

9 .6 .4  A t tr ib u te  in  v e rsc h ie d e n e n  G ra m m a tik m o d e lle n

In  d e r  G e n e ra tiv e n  T ra n s fo rm a tio n s g ra m m a tik  w e rd e n  A ttr ib u te  
u n d  A p p o s i t io n e n  n ic h t g e s o n d e r t  b e h a n d e lt.  T ra d itio n e ll w e rd e n  
sie a u f  d e rse lb e n  E b e n e  w ie  ih r  jew e ilig es  B e z ie h u n g sw o rt als 
d ie sem  in  d e r  H ie ra rc h ie  g le ic h g e s te llte  K o n s ti tu te n te  au fg e fa ß t; 
e in e  A u sn a h m e  b ild e n  in  d e r  —> G B  a lle rd in g s  R e k tio n s a ttr ib u te  
u n d  a t t r ib u t iv e  G e n e tiv e  (die Zerstörung der Stadt durch den Feind',
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siehe  u n te n ) . A u c h  bei E ise n b e rg  (1989: 226) o d e r  in  d en  Grund
lagen  (1981: 215) w e rd e n  A ttr ib u te  — v e rm u tlic h  u n te r  d em  
E in f lu ß  d ieses  M o d e lls  — als n e b e n g e o rd n e te  E le m e n te  b e h a n 
d e lt. D e m g e g e n ü b e r  s te llt d ie  D e p e n d e n z g ra m m a tik  d ie  sy n ta k 
tisch e  A b h ä n g ig k e it  des A ttr ib u ts  v o n  se in em  B e z ie h u n g so r t dar. 
V gl.:

G T G 22 D e p e n d e n z g ra m m a tik

N P  G o ld

A dj N  p u re s

pur Gold

A lle rd in g s  s in d  n ic h t a lle  A t tr ib u te  so  e in fach  s tru k tu r ie r t .  
S ch o n  d a n n , w e n n  e in  A rt ik e l  o d e r  P ro n o m e n  h in z u tr i t t ,  e rg e b e n  
s ich  e tw a  fü r  e in e  D e p e n d e n z g ra m m a tik  des D e u ts c h e n  P ro b le m e . 
E in e  W e n d u n g  w ie  diese langweilige Grammatik w ü rd e  d u rc h  e in e  
IC -A nalyse fo lg e n d e rm a ß e n  g e k la m m e rt:

( Diese ( ( langweilige) (  Grammatik ) )
D e r  e n tsp re c h e n d e  B a u m g ra p h  h ä t te  d ab e i fo lg e n d e  F o rm :

(D iese  la n g w e ilig e  G ra m m a tik )

D iese  ( lan g w e ilig e  G ra m m a tik )  

la n g w e ilig e  G ra m m a tik

22 D ie s e lb e  s t r u k tu r e l le  Z u o r d n u n g  — d ie  N o m in a lg r u p p e  a ls  a b s t r a k te  
ü b e r g e o r d n e te  G r ö ß e ,  v o n  d e r  A t t r ib u t  u n d  B e z ie h u n g s w o r t  a b h ä n g e n ,  

d ie  s ic h  a u f  d e r s e lb e n  E b e n e  b e f in d e n  — f in d e t  s ic h  a u c h  in  a n d e r e n  
G ra m m a t ik e n , so  in  d e n  Gründungen  (1981 : 3 01 ) o d e r  b e i  E is e n b e r g  (1989 : 

226 ).
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bzw . (P h a s e n s t ru k tu rg ra m m a tik  w ie  a u c h  G T G ) :

N P

D e t A d j N

Diese langweilige Grammatik

ln  d e r  D e p e n d e n z g ra m m a tik  n a c h  T esn ie re  w ie d e ru m  h ä tte  das 
A t tr ib u t  in  sich  d ie  fo lg e n d e  S tru k tu r :

Grammatik
I

langweilige
I

diese
D a  sich  im  D e u ts c h e n  d ie  g ra m m a tis c h e  F o rm  d es A d je k tiv s  

d a n a c h  r ic h te t ,  o b  e in  (u n d  w e n n  ja, w e lch es) „ D e te rm in a t iv “ 
(A rtik e l, P o sse ss iv u m  u sw .) g e b ra u c h t  w ird , is t d ie se  D a rs te l
lu n g s fo rm  in  m o d e rn e n  D e p e n d e n z g ra m m a tik e n  des D e u ts c h e n  
a lle rd in g s  g e ä n d e r t  w o rd e n . A lte rn a tiv  s te h e n  zw e i w e ite re  D ia 
g ra m m e  z u r  V e rfü g u n g :

Grammatik Grammatik

diese langweilige diese

langweilige

A b e r  a u ß e r  so lc h en  ad je k tiv isc h e n  u n d  p ro n o m in a le n  A t t r i 
b u te n  m ü sse n  n a tü r l ic h  a u c h  b e isp ie lsw e ise  a t t r ib u t ie r te  N o m in a  
(im  D e u ts c h e n  im  G e n e tiv  o d e r  m itte ls  e in e r  P rä p o s it io n  a n g e 
sch lo ssen ) in  d e r  B e sc h re ib u n g  b e rü c k s ic h t ig t  w e rd en , ln  d e r  G B  
w e rd e n  W e n d u n g e n  w ie  d ie  fo lg e n d e  au s fü h r lic h  d isk u tie r t:
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the enemy’ s destruction o f  the city 
the city’s destruction by the enemy 
the destruction o f  the city by the enemy 
( ,die Zerstörung der Stadt durch den Feind’)

In  a llen  d re i F ä llen  ist enemy das A g en s , w ä h re n d  city das O b je k t  
d e r  H a n d lu n g  d a rs te llt ,  u n a b h ä n g ig  v o n  d e r  k o n k re te n  R ealisa
tio n  d u rc h  K asu s  o d e r  p rä p o s it io n a le n  A n sch lu ß ; so lc h e  B in d u n 
g en  w e rd e n  als P a s s iv ie ru n g e n  b e tra c h te t ,  u n d  das p r im ä re  I n te r 
esse des G B  g ilt  d e n  ih n e n  z u g ru n d e lie g e n d e n  u n iv e rse lle n  B il
d u n g sg e se tz e n . O f w ird  als (sem a n tisch  leeres) M itte l in te rp re t ie r t ,  
e in en  K asu s  (—> O b je k tiv )  z u z u w e isen ; d ie se lb e  K o n s tru k tio n  
k a n n  a u c h  n ac h  A d je k tiv e n  a u f tre te n  (proud o f  himself). S o lche  
M itte l d e r  R e k tio n  b e im  S u b s ta n tiv  o d e r  A d je k tiv  s in d  e in ze l
sp ra c h lic h  d e te rm in ie r t  u n d  g e h ö re n  so m it zu m  L e x ik o n  e in e r 
S p rach e . F ü r  d ie  In te rp re ta t io n  d e r  sy n ta k tis c h e n  S tru k tu r  so lc h e r  
A t tr ib u te  is t h ie r  v o r  a llem  w ic h tig , d aß  sie g an z  p a ra lle l zu  e in em  
e n tsp re c h e n d e n  v e rb a le n  A u sd ru c k  a u fg e fa ß t w e rd e n , im  o b ig e n  
B eisp ie l a lso  p a ra lle l zu  d em  S atz The city was destroyed by the enemy 
( ,D ie  S ta d t w u rd e  v o m  F e in d  z e r s tö r t4). G e n e re ll g ilt  n ach  
C h o m sk y  (1981: 170) d ie  R egel „ N P  is g e n e tiv e  in  [N1,X ]“ , w as 
n ic h ts  an d e re s  b e d e u te t ,  als d aß  e in e r  N P  d e r  G e n e tiv  z u g e w ie sen  
w ird , w e n n  sie lin k s  v o n  e in em  N o m e n  a u f tre te n  so ll, w o m it 
b e isp ie lsw e ise  a u c h  p o sse ss iv e  G e n e tiv e  e r fa ß t w ä ren . D ie  F ra g e , 
w e lch es  E le m e n t d ab e i als re g ie re n d e s  a n g e se h e n  w e rd e n  so ll — 
o b  b e isp ie lsw e ise  e in e  a b s tra k te  K a te g o r ie  G E N  a n g e n o m m e n  
w e rd e n  m u ß , be i d e r  R e k tio n  u n d  K a su s z u w e is u n g  lieg en  — w ird  
n ic h t a b s c h lie ß e n d  b e a n tw o r te t  (vg l. C h o m sk y  1981: 188). In s 
g e sa m t e rfa ssen  d ie  R eg e ln  u n d  B e sc h re ib u n g e n  d e r  G B  im  w e 
se n tlic h e n  A tt r ib u ts t ru k tu re n  des E n g lis c h e n  (u n d  au c h  h ie rv o n  
n u r  e in en  A u ssc h n itt) ;  w ie  k o m p le x e re  A t t r ib u t ie ru n g e n  im  R a h 
m en  d ieses A n sa tze s  im  e in ze ln en  zu  b e s c h re ib e n  w ä re n , b le ib t 
w e itg e h e n d  o ffen .



10 Satzarten und Wortstellung

10.1 Satztypen

H a u p ts ä tz e  u n d  N e b e n sä tz e

Sätze, d ie  ih re rse its  w ie d e r  aus S ätzen  b e s teh e n , n e n n t  m a n  k o m 
plexe Sätze o d e r  Perioden. In n e rh a lb  e in e r  P e r io d e  u n te rsc h e id e t 
m a n  z w isch e n  H a u p t-  u n d  N e b e n sä tz e n .

H a u p ts ä tz e

H auptsätze (au ch  M atrixsätze g e n a n n t)  s in d  S ätze, d ie  n ic h t 
ih re rse its  T eile  e ines ü b e rg e o rd n e te n  S atzes b ild e n . Ih n e n  sin d  
alle a n d e re n  T e ilsä tze  u n te r-  o d e r  n e b e n g e o rd n e t .  D a g e g e n  s in d  
N eb en sä tze  (o d e r  eingebettete  o d e r  K onstituentensätze) S atz
g lie d e r  in  e in em  ü b e rg e o rd n e te n  Satz. D e r  T e rm in u s  „ H a u p ts a tz “ 
is t in  d e r  G ra m m a tik  n ic h t e in d e u tig . E in e rse its  b e z e ich n e t e r  d en  
„ O b e rs a tz “ in  e in em  k o m p le x e n  S a tzg eb ild e  u n d  u m fa ß t au ch  
d essen  n o tw e n d ig e  S a tzg lied e r, a lso  a u c h  d ie  n o tw e n d ig e n  N e 
b en sä tze ; a n d e re rse its  s te h t e r  in  d e r  O p p o s i t io n  „ H a u p ts a tz “ — 
„ N e b e n s a tz “ , d a n n  w e rd e n  d a m it n u r  d ie  E le m en te  des O b e rsa tz e s  
g e m e in t, d ie  ü b r ig b le ib e n , w e n n  m an  v o n  d en  N e b e n sä tz e n  a b 
sieh t. F ra g t  m an  z. B. in  d em  S atz  Daß die meisten Gäste erst nach 
%ehn kamen, dafür aber bis drei Uhr blieben, war nicht weiter schlimm 
n ach  d em  H a u p ts a tz , so  k an n  m a n  e in e rse its  d en  g an z en  S atz 
an g e b e n ; a n d e re rse its  k a n n  m a n  au c h  n u r  war nicht weiter schlimm 
als H a u p ts a tz  b e tra c h te n , n äm lic h  jene  T eile, d ie  n ic h t ih re rse its  
zu  e in em  N e b e n sa tz  g e h ö re n . M an  e rh ä lt d a n n  e in en  u n v o lls tä n 
d ig e n  H a u p ts a tz  (e in en  so g e n a n n te n  „ O b e rs a tz re s t“ ).

E in  k o m p le x e r  S atz , d e r  aus m e h re re n  e in fach en  H a u p ts ä tz e n  
b e s te h t, is t e in e  Satzreihung; e in en  k o m p le x en  S atz m it H a u p t-  
u n d  N e b e n sä tz e n  n e n n t  m a n  e in  Satzgefüge. E in  Schaltsatz lieg t
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d a n n  v o r , w e n n  in  e in en  A u sg a n g ssa tz  e in  S atz — m e is t u n v e r 
b u n d e n  — e in g e fü g t w ird , d e r  e in en  M e ta k o m m e n ta r  ü b e r  das 
G e sa g te  en th ä lt :  Das Ministerium hat nämlich — das muß man erst 
einmal merken — seinen Berechnungen gan£ andere Student/inn/engahlen 
zugrunde gelegt. E s  h a n d e lt  sich  d ab e i n ic h t u m  e in e  k o o rd in a t iv e  
V e rk n ü p fu n g , d a  d ie  b e id en  S ätze n ic h t g le ic h b e re c h tig t  n e b e n 
e in a n d e r  s te h en ; v ie lm e h r  s te llt d e r  S ch a ltsa tz  e in en  p a re n th e ti
sch en  E in s c h u b  in  d en  A u sg an g ssa tz  dar. S ch a ltsä tze  k ö n n e n  in  
H a u p t-  u n d  N e b e n sä tz e  e in g e fü g t w e rd e n , sie k ö n n e n  H a u p t-  
u n d  N e b e n s a tz w o r ts te l lu n g  h a b e n  u n d  a u c h  in  v e rk ü rz te r  F o rm  
a u f tre te n . In  Wenn Donald — das ist ja  sein großer Traum — einmal 
einen Schatz finden sollte, ... is t e r  in e in en  N e b e n sa tz  e in g e fü g t. In  
Das Ganspe paßt mir — ehrlich gesagt — gar nicht is t  d e r  S ch a ltsa tz  
a u f  e ine  P a r tiz ip ia lk o n s tru k tio n  re d u z ie r t,  in  Er hat seinen Ge
schäftsfreund“ — wie man so schön sagt — gelinkt h a t  d e r  S ch a ltsa tz  
N e b e n sa tz fo rm .

S a tz re ih en  o d e r  S a tz g e fü g e , d ie  d u rc h  spez ie lle  V e rb in d u n g s 
g lied e r , —» K o n ju n k tio n e n ,  m ite in a n d e r  v e rb u n d e n  s in d , n e n n t 
m a n  syndetisch  (v o n  g r. sjndetikos ,zu m  Z u s a m m e n b in d e n  g e e ig 
net*). E in e  sy n d e tisc h e  R e ih u n g  lie g t b e isp ie lsw e ise  in  Oma Duck 
arbeitet den ganzen Tag, und Fran^  Gans faulenzt nur (v e rb in d e n d e  
K o n ju n k tio n : und), e in  sy n d e tisc h es  G e fü g e  in  Wenn er heute nicht 
kommt, kommt er eben morgen (v e rb in d e n d e  K o n ju n k tio n :  wenn) v o r. 
D a n e b e n  k o m m e n , w e n n  au c h  se lten er, asyndetische V e rb in d u n 
g en  v o r : Oma Duck arbeitet den ganzen Tag, Fran^  Gans faulenzt 
nur.

S a tz m o d i

M an  u n te rs c h e id e t be i d e r  E in te ilu n g  d e r  H a u p ts ä tz e  d ie  fo lg e n 
d en  Satztypen:

— A ussagesätze o d e r  Assertionssätze: Er kommt morgen
— Fragesätze o d e r  Interrogativsätze, d ie  u n te r te i l t  w e rd e n  in

E ntscheidungsfragen: Kommt er morgen? 
B estim m ungsfragen: Wann kommt er?

— A ufforderungssätze o d e r  Im perativsätze: Komm morgen!
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— W unschsätze o d e r  Optativsätze: Wenn er doch käme!
— Ausrufesätze o d e r  Exklam ativsätze: Kommst du aber spät!

Die ontische Bedeutung (C oseriu  1973: 83) d ieser Sätze, das, w as 
e in en  A u ssa g esa tz  v o n  e inem  F ra g e sa tz  u n d  den  an d e re n  S a tz ty 
p en  u n te rsc h e id e t, w ird  o f t auch  Satzm odus o d e r  Satzm odalität 
g en a n n t. D ie  S ätze Du gehst nach Hause. — Gehst du nach Hausei
— Geh nach Hause! — Du gehst (ja) nach Hause! u n te rsc h e id e n  
sich  — bei g le ich e r  sy n ta k tisc h e r  D is tr ib u tio n  v o n  S u b jek t, P rä 
d ik a t u n d  A d v e rb ia lb e s tim m u n g  — in  ih re r  o n tisch e n  B e d eu tu n g . 
D ie  o n tis c h e  B e d e u tu n g  b e triff t d ie  A r t  d e r E x is te n z , d ie  d em  
b e z e ich n e ten  S a c h v e rh a lt im  Satz z u g e sc h rie b en  w ird : als b e 
h a u p te t ,  als e tw as , w o rü b e r  W issen  g e w ü n sc h t o d e r  e tw as , w o zu  
a u fg e fo rd e r t  w ird , usw .

Im  B ere ich  d e r  S a tz ty p en  ist d ie  T re n n u n g s lin ie  zw isch e n  g ra m 
m a tisc h en  u n d  p ra g m a tisc h e n  E in h e ite n  p ro b le m a tis c h , u n d  sie 
w ird  in d e r  L ite ra tu r  u n te rsc h ie d lic h  g ezo g en . W ir  m ö c h te n  u n te r  
S a tz ty p en  n u r  d ie  S a tz a rten  v e rs te h e n , fü r  d ie p r im ä re  m o rp h o 
lo g isch e  o d e r  sy n ta k tisc h e  F o rm e n  z u r  V e rfü g u n g  s te h en , d ie  
sc h o n  d u rc h  ih re  g ram m atisch e  F o rm  b es tim m te  F la n d lu n g e n  
au sd rü c k e n . V o n  ih n e n  sin d  d ie  sp rac h lic h en  H a n d lu n g e n  zu  
u n te rs c h e id e n , d ie  m an  m it den  v e rsc h ied e n en  S a tz ty p en  v o llz ie 
h e n  kan n . E s  em p fie h lt sich , d en  U n te rsc h ie d  sch o n  in  d e r  T e r
m in o lo g ie  z u m  A u s d ru c k  zu  b r in g e n  u n d  fü r  S a tz ty p en  K o m 
p o s ita  m it  -sat% (z. B. „A u ssag esa tz“  o d e r  „A sse r tio n ssa tz “ , „ F ra 
g e s a tz “ ) zu  b e n u tz e n  (d ie T e rm in i „ E n tsc h e id u n g s f ra g e “ u n d  
„ B e s t im m u n g s fra g e “ a lle rd in g s , d ie  S a tz ty p en  b eze ich n en , w e i
ch en  v o n  d ie sem  S ch em a ab) u n d  z u r  B e ze ich n u n g  d e r  H a n d lu n 
g en  e in fach e  —> N o m in a  ac tio n is  (A u ffo rd e ru n g , A u ssag e , F rag e ) 
zu  v e rw e n d e n . H a n d lu n g e n  u n d  S a tz ty p en  steh en  k e in esw eg s  in  
e in em  E in s-zu -e in s -V e rh ä ltn is  zu e in a n d e r . So kann  z. B. d ie  H a n d 
lu n g  „ A u f fo rd e ru n g “ m it H ilfe  v o n  S a tz ty p en  rea lis ie rt w e rd e n , 
d ie  p r im ä r  g e ra d e  keine  A u ffo rd e ru n g s sä tz e  sind: D arf ich bitten? 
(E n tsc h e id u n g s f ra g e ) ; Ich fordere Sie hiermit auf ... (A u ssag esa tz ); 
Du wirst sofort verschwinden (A u ssag esa tz ); Warum kommen Sie nicht 
einen Moment herein? (B es tim m u n g sfrag e ).

D e r  A ssertionssatz (v o n  lat. asserere (,e tw as zu  e tw as  erklären*) 
o d e r  A ussagesatz, au c h  Deklarativsatz (v o n  lat. d ec la ra re  e r 
klären*, .v e rk ü n d en * ) g en a n n t, d rü c k t  d e n  S ach v e rh a lt, d e r  in  d em
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p ro p o s it io n a le n  G e h a lt des S atzes b e sc h r ie b e n  w ird , als ,fa k tisc h 1 
o d e r  ,g e g e b e n 1 aus. D abe i w ird  im  n o rm a le n  K o m m u n ik a tio n s 
p ro z e ß  im p liz it im m e r  u n te rs te ll t ,  d aß  S p re c h e rin  o d e r  S p re ch e r  
n ic h t lü g e n , d a ß  sie a lso  e in en  S ac h v e rh a lt a u ssag e n , v o n  d em  sie 
g la u b e n , d aß  e r  z u tr i f f t  o d e r  d aß  e r  d u rc h  d ie  Ä u ß e ru n g  h e rg e 
s te llt  w ird  (z. B. in  so g e n a n n te n  „ p e r fo rm a tiv e n  Ä u ß e ru n g e n “  w ie  
Hiermit taufe ich dich auf den Namen ...).

D e r  Fragesatz o d e r  Interrogativsatz (v o n  lat. interrogare f r a 
g e n 1) ist e ine  S a tz fo rm , d ie  e ine  g en a u  b ez e ich n e te  In fo rm a tio n s 
lü ck e  d e r  S p re c h e rin  e n th ä lt ,  u n d  zu g le ic h  e in e  A u ffo rd e ru n g  an  
d en  G e s p rä c h s p a r tn e r  d a rs te llt ,  d iese  L ü ck e  zu  fü llen . N a c h  d e r  
A rt  d e r  In fo rm a tio n s lü c k e  u n te rs c h e id e t m an  B e s tim m u n g s-  u n d  
L n tsc h e id u n g s fra g e n .

M it d e r  B estim m ungsfrage (au ch  E rgänzungsfrage, w- 
Frage, Satzteilfrage g e n a n n t)  fo rd e r t  d ie  S p re ch e rin  d en  G e 
s p rä c h sp a r tn e r  au f, e in  b e s tim m te s  W issen sd e fiz it in n e rh a lb  des 
b e z e ic h n e te n  S ach v e rh a lts , d e r  als so lc h e r  u n b e s tr i t te n  ist, zu  
b ese itig en . In  e in e r  B e s tim m u n g sfra g e  f ra g t m a n  m it e in em  F ra 
g e w o r t  o d e r  e in em  m e h rte ilig e n  F ra g e a u sd ru c k  n ach  e in em  S a tz 
te il: n ac h  d em  S u b je k t (z. B. m it  wer), e in em  O b je k t  (z. B. m it 
wen), e in e r  A d v e rb ia lb e s t im m u n g  (z. B. m it  wo), d em  P rä d ik a tiv u m  
(z. B. was) o d e r  e in em  A tt r ib u t  (z. B. m it welcher). D as  F ra g e w o r t ,  
das d e n  S atz te il e r f ra g t,  s te h t m e is te n s  am  A n fa n g  des Satzes; 
d a n a ch  fo lg t, w ie  im  A u ssa g esa tz , das f in ite  V erb . Bei F ra g e n  m it 
sp ez ie lle r  F u n k tio n ,  z. B. be i N a c h fra g e n  o d e r  bei „ u n e c h te n “ 
L e h re rf ra g e n  (bei d e n e n  d e r  F ra g e n d e  d ie  A n tw o r t  sc h o n  k en n t) , 
w e rd e n  au c h  a n d e re  P o s itio n e n  des F ra g e w o rts  v e rw e n d e t: Rom 
wurde wann gegründet? W e rd en  F ra g e n  w ie d e rh o lt  (Echofragen), 
z. B. w eil das G e g e n ü b e r  sie n ic h t v e rs ta n d e n  h a t , e r fo lg t  d ie  
W ie d e rh o lu n g  h ä u f ig  m it —» N e b e n sa tz s te llu n g : Wann kommst du 
denn? — Wie bitte? — Wann du kommst?

N o rm a le rw e ise  w ird  n u r  e in  S a tz te il a u f  e in m al e r f ra g t. S e lten e r 
s in d  so g e n a n n te  M ehrfachfragen d es T y p s Wer hat wen gesehen?, 
d ie  sich  m e is ten s  a u f  v o rh e rg e h e n d e , sc h le c h t v e rs ta n d e n e  Ä u ß e 
ru n g e n  des G e s p rä c h s p a r tn e rs  b ez ieh en .

ln  d e r  E ntscheidungsfrage (au ch  Ja-nein-Frage, G lobal
frage, Satzfrage g e n a n n t)  lie g t d ie  In fo rm a tio n s lü c k e  n ic h t im  
b e z e ich n e ten  S ac h v e rh a lt,  s o n d e rn  d ie  S p re c h e rin  m ö c h te  w issen ,
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o b  d e r  g e sam te  S a c h v e rh a lt, d e r  in  s ich  v o lls tä n d ig  ist, zu triff t. 
D ie  ty p isch e  g ra m m a tis c h e  F o rm  d e r  E n ts c h e id u n g s fra g e  im  
D e u ts c h e n  is t d ie  In v e rs io n  (v o n  lat. inversio ,U m d re h u n g “), bei 
d e r  das f in ite  V erb  an  d ie  e rs te  S telle  t r i t t :  Kommst du morgen? — 
Kommt morgen schon der Weihnachtsmann? S e lte n e r  w e rd e n  zu m  
S te llen  e in e r  E n ts c h e id u n g s fra g e  d ie  n o rm a le  A u ssa g e fo rm  m it 
d em  V erb  in zw e ite r  P o s it io n  b e n u tz t  u n d  d ie  I n te r ro g a t iv i tä t  
n u r  d u rc h  d ie  I n to n a t io n  a u s g e d rü c k t (Du kommst aus Berlin?). 
E in e  w e ite re  A rt d e r  F ra g e  lieg t in  d e r  so g e n a n n te n  „Refrain
frage“ (eng l, tag question , v o n  en g l, tag ,A n h ä n g se l“) v o r , d ie 
d a d u rc h  g e b ild e t w ird , d aß  m an  an  e in en  A u ssa g esa tz  e ine  F ra 
g e w e n d u n g  w ie  z. B. nicht, nicht wahr, re g io n a l woll, gell, ne, wa 
usw . an h ä n g t. D ie  R e fra in frag e  b e s te h t a lso  im  G ru n d e  aus zw ei 
S ätzen : e in em  A u ssa g esa tz  u n d  e in em  v e rk ü rz te n  F ra g esa tz , d e r  
als N ac h - o d e r  V e rg e w isse ru n g s fra g e  ( ( Ist es)  nicht (so)?)  fu n 
g ie rt. N e b e n  d e r  e in fa ch e n  E n tsc h e id u n g s fra g e , a u f  d ie  m e isten s 
m it e in e r  —> A n tw o rtp a r tik e l  o d e r  —> M o d a lp a r tik e l g e a n tw o r te t  
w ird , g ib t  es d ie  Alternativfrage, eine  K o m b in a t io n  v o n  zw ei 
E n tsc h e id u n g s fra g e n : Willst du lieber Honig oder Marmelade?, a u f  
d ie  m an  m it e in em  d e r  a n g e b o te n e n  S a tz g lie d e r  a n tw o r te t .

E in e n  g ra m m a tis c h e n  S o n d e rs ta tu s  h ab e n  d ie  rhetorischen  
Fragen (ab g e le ite t v o n  Rhetorik, aus g r ie c h . rhetorike techne R e 
d e k u n s t“). R h e to r is c h e  F ra g e n  w e rd e n  n ic h t in  d e r  A b s ic h t g e 
ä u ß e r t, d en  G e s p rä c h s p a r tn e r  zu  e in e r  A n tw o r t  zu  v e ran lassen ; 
sie h a b e n  v ie lm e h r  s tilis tisch e  F u n k tio n e n . T y p isc h e rw e ise  w e rd e n  
sie d u rc h  —* A b tö n u n g s p a r tik e ln  (schon, wohl, auch) g e k e n n z e ic h 
ne t. R h e to r isc h e  F ra g e n  sin d  z. B.: V ater: Wie wars in der Schule? 
— T o ch te r : Na, wie soll’s schon gewesen sein?. — Ne Goldmedaille 
sollte man gewinnen. Aber wer schafft das schon? ( rh e to r is c h e  E rg ä n -  
z u n g s fra g e n ), Ja, gibt’s denn sowas? ( rh e to r is c h e  E n ts c h e id u n g s fra 
g en ). W e y d t/H e n tsc h e l (1983) u n te rs c h e id e n  zw isch e n  positiv  
u n d  negativ rhetorischen Fragen; d iese  U n te rsc h e id u n g  b e tr iff t  
d ie  A r t  d e r  in  d e r  F ra g e  im p liz ie r ten  A n tw o r t .  P o s itiv  rh e to r is c h  
is t e ine  F ra g e  d a n n , w e n n  es gan z  o ffe n s ic h tlic h  e in en  b e s tim m te n  
S a ch v e rh a lt g ib t ,  d e r  d ie  F ra g e  b e a n tw o r te t;  be i n eg a tiv  rh e to r i 
sc h en  F ra g e n  h in g e g e n  is t o ffen s ic h tlic h , d aß  es g e ra d e  keine  bzw . 
n u r  e ine  n e g a tiv e  A n tw o r t  (niemand, nichts u sw .) g ib t. D ie se r  
U n te rsc h ie d  k an n  d u rc h  d ie  fo lg e n d e n  B eisp ie le  il lu s tr ie r t  w erd en : 
A , d e r  m it d em  G e sc h ir rh a n d tu c h  in d e r  H a n d  d a s te h t u n d
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w ü te n d  a u f  d ie  ü b e r  den  F u ß b o d e n  v e rb re ite te n  S ch erb e n  se in e r 
K a ffe ek a n n e  s ta r r t ,  w ird  v o m  h in z u k o m m e n d e n  В g e fra g t, w as 
d e n n  p a s s ie r t sei. D a r a u f  e rw id e r t  e r  g e re iz t: N a , w a s  w oh l'? D iese  
F ra g e  is t  a) rh e to r is c h , d e n n  А  e rw a r te t  ke ine  A n tw o r t ,  u n d  b) 
p o s it iv - rh e to r is c h , d e n n  d ie  im p liz ie r te  A n tw o r t  la u te t D ie  K a f 
f e ek a n n e  i s t  m ir  b e im  A b tr o ck n en  h e ru n t e r g e fa l le n , is t a lso  e in  p o s it iv e r  
(im  S inne  v o n : b e s te h e n d e r)  S ach v e rh a lt. А  b e k o m m t v o n  В ein  
A n g e b o t,  ih r  ih r  H au s  ab z u k au fen . D a r a u f  e rw id e r t  sie, d aß  sie 
ih r  H au s  n ic h t v e rk a u fe n  w o lle , u n d  fü g t h in zu : W arum  a u ch ? 
D iese  F ra g e  is t a) rh e to r is c h , d e n n  А  e rw a r te t  ke ine  A n tw o r t ,  
u n d  b) n e g a tiv - rh e to r is c h , d e n n  d ie  im p liz ie r te  A n tw o r t  la u te t E s  
g i b t  k ein en  G rund , w a ru m  ich  m ein  H a u s v e rk a u fen  s o l l t e ,  is t a lso  ein  
n e g a tiv e r  S a c h v e rh a l t .1

E s k an n  e in  th e o re tisc h e s  P ro b le m  se in  zu  e n tsc h e id e n , o b  ein  
S atz als A sse rtio n s -  o d e r  als I n te r ro g a t iv s a tz  an z u se h e n  ist. So 
k an n  m a n  d en  S atz D u  k om m st  m i t? als p r im ä re n  A u ssag esa tz  
v e rs te h e n , d e r  e rs t a u f  e in e r  h ö h e re n  E b e n e  als F ra g e h a n d lu n g  
in te rp re t ie r t  w ird : d ie  S p re c h e rin  ä u ß e r t  ih n  u n d  g ib t  d u rc h  d ie  
In to n a t io n  (ev tl, au c h  d u rc h  G e s tik )  zu  v e rs te h e n , d aß  sie n ic h t 
w e iß , o b  d ie se r  S ac h v e rh a lt ü b e rh a u p t  z u tr iff t .  D a  a b e r  d iese  
F o rm , F ra g e h a n d lu n g e n  zu  v o llz ie h e n , se h r  ü b lic h  is t, k an n  m an  
au c h  d ie  M e in u n g  v e r tr e te n , d aß  d ie  F ra g e  m it A u ssa g e fo rm  
(V e rb z w e its te llu n g )  u n d  F ra g e in to n a tio n  in z w isch e n  d e n  S ta tu s  
e in e r  p r im ä re n  F ra g e fo rm  e r la n g t h a t. M it n o c h  g rö ß e re m  R ech t 
lä ß t sich  d ies fü r  a n d e re  S p ra ch e n  sag en , in  d e n e n  d ie  E n ts c h e i
d u n g s f ra g e  o h n e  In v e rs io n  ü b lic h e r  als d ie  In v e rs io n s f ra g e  g e 
w o rd e n  is t, so  z. B. im  F ra n z ö s is c h e n  (T u  v i e n s ? ) 1 2 o d e r  im  S p a
n isc h en  u n d  in  a n d e re n  S p ra ch e n , w o  das su b je k tb e z e ic h n e n d e  
P e rs o n a lp ro n o m e n  n ic h t o b lig a to r is c h  is t (span . £ V ien es?), so  d aß  
sich  A u ssa g esä tze  u n d  P in tsc h e id u n g s fra g e n  n ic h t n o tw e n d ig  in  
ih re r  W o r ts te llu n g  v o n e in a n d e r  u n te rsc h e id e n .

D e r  Aufforderungs- o d e r  Im perativsatz (v o n  la t. im p e ra r e  
,b e fe h le n 1), a u c h  Befehlssatz g e n a n n t,  d ie n t d azu , d en  G e s p rä c h s 
p a r tn e r  zu  e in e r  H a n d lu n g  a u fz u fo rd e rn . H ie rz u  d ie n t e n tw e d e r  
e in  —> Im p e ra t iv : S e i n i ch t  so  b e le id i g t ;  K o m m t b a ld  w ie d e r ;  B r in g en  
S ie  m ir  e in  S ch n itz e l  o d e r  au c h  e ine  Im p e ra t iv -E rs a tz fo rm  (A lle

1 S ieh e  d a z u  W e y d t /H a r d e n /H e n ts c h e l /R ö s le r  (19 8 3 : 93  ff.) .

2 S ieh e  d a z u  W e y d t (19 8 6 ).
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mal herhören! Laß uns abhauen!\ v g l. S. 106 ff.). O b  m an  ku rze  
b e fe h len d e  A u sru fe , d ie  ke ine  V e rb fo rm  e n th a lte n  (w ie Achtung!, 
Tür %u!, Feuer!, Schnauze!) als A u ffo rd e ru n g ssä tz e  b ez e ich n e n  soll, 
is t f rag lich . Z w a r  w e rd e n  m it  ih n e n  zw eife llo s  A u ffo rd e ru n g s 
h a n d lu n g e n  v o llz o g e n , d o c h  d rü c k e n  sie in  ke in er W eise in  ih re r  
g ra m m a tis c h e n  F o rm  b e re its  d ie  o n tis c h e  B e d e u tu n g  d e r  A u ffo r 
d e ru n g  aus. V ie lm e h r  e rg ib t  s ich  d iese  a u ß e rg ra m m a tisc h -p ra g -  
m a tisc h , v o r  a llem  au s  d em  s itu a tiv e n  K o n te x t, u n d  w o h l au ch  
aus d em  B e feh ls to n .

D e r  E xklam ativsatz (v o n  la t. exclamare ,a u s ru fe n ‘) o d e r  A us
rufesatz d ie n t d azu , d ie  e m o tio n a le  B e te ilig u n g  d e r  S p re ch e rin  
an  e in em  S a c h v e rh a lt z u m  A u sd ru c k  zu  b r in g e n . D e r  E x k la m a 
tiv sa tz  w ird  d u rc h  d ie  In to n a t io n ,  m a n ch m a l au c h  d u rc h  eine 
b e s o n d e re  W o r ts te llu n g , e tw a  In v e rs io n  bei A sse rtio n ssä tze n  
( Hab’ ich viel gegessen!)  o d e r  H a u p ts a tz s te llu n g  be i S ä tzen , d ie  m it 
I n te r ro g a t iv a  e in g e le ite t s in d  (Wie groß ihr geworden seid!) u n d / 
o d e r  d u rc h  A b tö n u n g s p a r tik e ln  (w ie aber, vielleicht o d e r  ja ) m a r
k ie rt.

D e r  Optativsatz (v o n  la t. optare .w ü n sc h e n ')  o d e r  W unschsatz 
(z. B. Wenn er doch nur käme! Käme er doch nur!) e n ts p r ic h t in  se iner 
F o rm  g an z  d em  —> K o n d itio n a ls a tz , u n d  zw ar s o w o h l in  se iner 
e in g e le ite te n  als a u c h  in  se in e r  u n e in g e le ite te n  F o rm . M an  kann  
zw isch e n  realen ( Wenn sie nur bald käme!) u n d  irrealen (Wenn sie 
nur gekommen wäre!) W u n sch sä tze n  u n te rsc h e id e n , w o b e i in  rea len  
W u n sch sä tze n  u m g a n g ssp ra c h lic h  g e leg e n tlic h  s ta t t  des K o n ju n k 
tiv s  au c h  d e r  In d ik a t iv  v e rw e n d e t w ird : Wenn sie nur bald kommt! 
(vg l. h ie rz u  au c h  S. 113). S em a n tisc h  h a t d e r  W u n sch sa tz  m it 
d em  Im p e ra t iv sa tz  g em e in sam , d aß  e in  W u n sch  n ac h  e tw as, das 
sich  (n o ch ) n ic h t e re ig n e t h a t, a u s g e d rü c k t w ird , je d o ch  s te llt er 
— z u m in d e s t p r im ä r  — keine  d ire k te  A u ffo rd e ru n g  an  d en  G e 
sp rä c h sp a r tn e r  dar.

10.2 N ebensätze

N eb en sätze  s in d  T eilsä tze , d ie  in  e in em  S a tzg efü g e  sy n tak tisch  
v o n  e in em  ü b e rg e o rd n e te n  S atz a b h ä n g ig  sind.
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E in te i lu n g  d e r  N e b e n sä tze  

N a c h  S a tz te ilfu n k tio n

D ie  m e is ten  N e b e n sä tz e  s te llen  S atz te ile  zu  ü b e rg e o rd n e te n  S ätzen  
d a r; n ac h  ih re r  S a tz g lie d fu n k tio n  lassen  sie s ich  e in te ilen  in

— Subjektsätze (Daß du morgen Geburtstag hast, freu t mich),
— O bjektsätze (Ich weiß, daß Rudern anstrengend ist),
— Prädikativsätze (Das erste, was sie taten, war natürlich, daß sie 

sich einen Farbfernseher kauften) ,
— A dverbialsätze (Als sie sich einen Tee machen wollten, erwartete 

sie eine Überraschung),
— A ttributsätze (D er Mann, den ich gestern gesehen habe, ...) ,
— W eiterführende N eb en sätze (D ieter ruderte von da ab auf 

Backbord, was ihm bald keine Schwierigkeiten mehr machte). W ei
te r fü h re n d e  N e b e n sä tz e  äh n e ln  d en  A ttr ib u ts ä tz e n , b ez ieh en  
sich  a b e r  a u f  d en  g an z en  v o rh e rg e h e n d e n  Satz , b ild e n  a lso  
n ic h t n u r  das A ttr ib u t  e ines S a tzg lied es.

E rb e n  (1980: 202) u n te rs c h e id e t in n e rh a lb  d e r  N e b e n sä tz e  d ie  
G liedsätze (dazu  g e h ö re n  d ie  N e b e n sä tz e , d ie  K o n s ti tu e n te n  des 
M a trix sa tze s , a lso  v o lls tä n d ig e  S a tz g lie d e r  b ild en : S u b jek t- , O b 
jek t- , P rä d ik a tiv -  u n d  A d v e rb ia lsä tze )  v o n  d en  G liedteilsätzen  
(das s in d  d ie  A ttr ib u ts ä tz e ,  d ie  n u r  T eile v o n  S a tz g lie d e rn  b ild en ).

S u b jek tsä tz e

S u b jek tsä tz e  k ö n n e n  d u rc h  K o n ju n k tio n e n  o d e r  d u rc h  F ra g e 
o d e r  R e la tiv p ro n o m e n  e in g e le ite t w e rd en : Ob er nun endlich %um 
Mediginstudium \’ugelassen wird, stellt sich nächste Woche heraus; daß 
sie sich im Westen nicht wohlfühlt, ist ein offenes Geheimnis; wer andern 
eine Grube gräbt, fällt selbst hinein. A u c h  In fin itiv sä tz e  k ö n n e n  
S u b jek tsä tz e  b ild en : Nach Berlin %u giehen ist ihm nicht leicht gefallend 3

3 E in  I n f in i t iv s a tz  a ls S u b je k t ,  d e r  im  V o r fe ld  s te h t ,  w ir d  n ic h t  d u r c h  
K o m m a  a b g e te i l t  — es se i d e n n ,  e r  w ü r d e  d u r c h  e in  D e m o n s t r a t iv u m  
w ie d e r  a u f g e n o m m e n  (B e isp ie l b e i D u d e n  1991: 42: Sich selb st gu  besiegen  
is t  d er schönste S ieg, a b e r : Sich selb st g u  besiegen, das is t  d er schönste S ieg).
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Z u  n a c h g e s te ll te n  S u b je k ts ä tz e n  tr e te n  K o rre la te  au f: Es ist ein 
offenes Geheimnis, daß sie sich im Westen nicht wohlfühlt. Bei v o ra n 
g es te llte m  S u b je k tsa tz  d a g e g e n  k a n n  ke in  K o rre la t  a u f tre te n  *Daß 
sie sich im Westen nicht wohlfühlt, ist es ein offenes Geheimnis.

Nebensätze 375

O b je k tsä tz e

O b je k tsä tz e  s in d  N e b e n sä tz e  in O b je k t fu n k t io n  u n d  k ö n n e n  O b 
jek te  a ller K asu s , au ch  des P rä p o s it io n a lk a su s , v e r tre te n . Sie 
v e r fü g e n  g ru n d sä tz lic h  ü b e r  d ie  g le ich e n  fo rm a le n  R e a lis ie ru n g s 
m ö g lic h k e ite n  w ie  S u b je k tsä tz e , w ie  s ich  in  B e isp ie len  w ie  Ich 
weiß, daß Franz morgen kommt; er versucht vergeblich, seine Frau %um 
Fachen gu bringen; Maria wartet, daß Hans kommt ze ig t. O b je k tsä tz e  
h ä n g e n  v o n  d e r  R e k tio n  des b e tre ffe n d e n  V erbes ab . ln  d en  
S ätzen

Sie gedachte,\beschloß, freu te sich darauf, in die Schule %u gehen und
Englisch gu lernen

re g ie r t  das V erb  gedenken d en  G e n e tiv , beschließen d en  A k k u sa tiv  
u n d  sich freuen  e in en  P rä p o s itio n a lk a su s . M an  k ö n n te  a lso  sag en , 
d aß  d e r  jew e ilig e  O b je k ts a tz  d en  S ta tu s  e ines G e n e tiv - ,  A k k u sa 
tiv - bzw . P rä p o s it io n a lo b je k ts  h a t , d o c h  w e rd e n  S ätze n ic h t d e 
k lin ie r t,  u n d  so  g ib t  m a n  n o rm a le rw e ise  k e in e  K asu s  an . D e r  
D u d e n  (1984: 668) u n te rs c h e id e t d a g e g e n  O b je k ts ä tz e  v e rsc h ie 
d e n e r  K asu s  u n d  b ez e ic h n e t d en  N e b e n sa tz  in  Ich konnte nur 
%usehen, wie die Überschwemmung zurückging a ls D a tiv o b je k t ,  in  Ich 
erinnere mich, sie hatte weiße Haare als G e n e tiv o b je k t  u n d  in  Er war 
erstaunt, daß sie plötzlich lächelte als P rä p o s it io n a lo b je k t.  W ir  sch lie 
ß en  u n s  d em  a u c h  d e sh a lb  n ic h t an , w eil es w e n ig  ü b e rz e u g e n d  
ist, v o n  K a su s o b je k te n  u n d  P rä p o s it io n a lo b je k te n  zu  sp rec h en , 
w e n n  k e in e  K asu s  u n d  P rä p o s it io n e n  a u f tre te n . Z u d e m  h ab e n  
e in ig e  d e r  b e t re ffe n d e n  V erb en  (so  z. B. sich erinnern) im  e in fach en  
G e b ra u c h  u n d  in  d e r  S tillag e  d ie se r  S ätze d ie  K a s u s re k tio n  o ft 
sc h o n  a u fg e g e b e n  (v g l. sich einer Sache erinnern /  sich an etwas 
erinnern), so  d a ß  b ei e in em  S atz  w ie  Ich erinnere mich, daß sie weiße 
Haare hatte g a r  n ic h t e n ts c h e id b a r  is t, u m  w e lc h e  A rt  v o n  O b je k t 
es s ich  h a n d e lt.
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Prädikativsätze v e r tre te n  das —» P rä d ik a t iv u m  in  e in em  Satz. 
G e m ä ß  d e r  E in te i lu n g  in  —* S u b jek ts -  u n d  O b je k tsp rä d ik a tiv  
k an n  m a n  a u c h  d ie  P rä d ik a tiv sä tz e  k la ssif iz ie ren . E in  S u b je k ts 
p rä d ik a tiv  lie g t v o r  in  Ich bin, was ich nie werden wollte/was mein 
Vater auch schon war. D a g e g e n  h a t  in  Donald nannte seinen Onkel 
wieder einmal, was er ihn schon öfter genannt hatte d e r  N e b e n sa tz  den  
S ta tu s  e in es  O b je k tsp rä d ik a tiv s .

Prädikativsätze

A d v e rb ia lsä tz e

A dverbialsätze h a b e n  im  M a trix sa tz  d ie  F u n k tio n  e in e r  A d v e r 
b ia lb e s tim m u n g . Sie k ö n n e n  m it e in em  F ra g e p ro n o m e n  e rf ra g t 
w e rd e n  u n d  b e w irk e n , w e n n  sie an  d e r  S p itze  des S atzes s teh en , 
d ie  so g e n a n n te  —*■ In v e rs io n . N a c h  se m an tisch e n  K ri te r ie n  w e rd e n  
sie in  T em p o ra lsä tze  (z. B. Wenn der weiße Flieder wieder blüht), 
K o n d itio n a lsä tz e , K au sa lsä tze , M o d a lsä tze  usw . e in g e te il t .4 Z u  
d en  M o d a lsä tz e n  w e rd e n  m e is ten s  a u c h  d ie  K om parativsätze 
(Sie tut mehr, als man von ihr verlangt; er lief, als ob er Todesängste 
hätte)  g e z ä h lt (so  z. B. H e lb ig /B u sc h a  1984: 685). D o c h  is t d e r  
T e rm in u s  K o m p a ra tiv sa tz  e h e r  s e m a n tisc h e r  N a tu r ;  in  sy n ta k ti
sc h e r  F lin s ich t b ez e ic h n e t e r  so w o h l A ttr ib u ts ä tz e  w ie  in  mehr, als 
man von ihm verlangt als au c h  A d v e rb ia lsä tz e  w ie  im  zw e iten  
B eispiel.

A ttr ib u ts ä tz e

Attributsätze s in d  N e b e n sä tz e , d ie  sich  als A t tr ib u te  a u f  e in en  
a n d e re n  S a tz te il b ez ieh en . Sie k ö n n e n  d u rc h  R e la tiv p ro n o m in a
(D er Spion, der aus der Kälte kam), P ro n o m in a la d v e rb ie n  m it wo- 
(Das, worauf ich anspiele) u n d  K o n ju n k tio n e n  w ie  z. B. als in  Der 
Moment, als seine Mutter hereintrat e in g e le ite t w e rd e n . U n e in g e le i-  
te te  (a sy n d e tisch e ) R e la tiv sä tze  w ie  im  E n g lis c h e n  (The man /  saw 
yesterday)  g ib t  es im  N e u h o c h d e u ts c h e n  n ic h t m e h r; es g a b  sie

4 Z u  d e n  s e m a n tis c h e n  E in te i lu n g e n  s. S. 2 6 4  ff.
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a b e r  im  A lth o c h d e u ts c h e n , w o  K o n s tru k tio n e n  des T yps den weg 
sie jaran scoltun ,d en  W eg , den sie re isen  s o ll te n 1 (O tfr ie d  I. 17) 
d u rc h a u s  a n z u tre ffe n  s ind . D a rü b e r ,  o b  so lc h e  B ild u n g e n  e ine  
ä lte re  F o rm  d e r  R e la tiv sä tze  re p rä se n tie re n , d ie  u r s p rü n g l ic h  im  
G e rm a n isc h e n  v o rh e r rs c h te ,  g e h e n  d ie  M e in u n g e n  au se in a n d e r .

Bei d en  R e la tiv sä tze n  u n te rs c h e id e t m a n  d ie  r e s t r i k t i v e n  (v o n  
la t. restringere ,b e s c h rä n k e n “) v o n  d e n  n i c h t - r e s t r i k t i v e n  (o d e r  
e x p l ik la t iv e n ) .  R e s tr ik tiv e  R e la tiv sä tze  s c h rä n k e n  d ie  E x te n s io n  
des d u rc h  das B e z u g sw o rt g e n a n n te n  R e fe re n z g e g e n s ta n d e s  ein , 
n ic h t- re s tr ik tiv e  b e sc h re ib e n  d e n  g e n a n n te n  G e g e n s ta n d , o h n e  
ihn  e in z u sc h rä n k e n . In  Alle Filme, die ich im letzten Monat gesehen 
habe, haben mich enttäuscht b e s c h rä n k t d e r  R e la tiv sa tz  d ie  A u ssag e  
a u f  e in e  U n te rg ru p p e  v o n  F ilm e n , e r  is t re s tr ik tiv . A ls K ri te r iu m , 
o b  ein  Satz r e s tr ik t iv  ist, e m p fe h len  H e lb ig /B u sc h a  (1984: 676), 
das P ro n o m e n  der-jdie-jdasjenige v o r  das B e z u g sw o r t zu  se tzen . 
W enn  das m ö g lic h  is t, h a n d e lt  es sich  u m  e in en  r e s tr ik t iv e n  Satz. 
D a g e g e n  b e s c h rä n k t d e r  R e la tiv sa tz  in Im Gegensatz %u Hunden, 
die sehr sozial sind, meiden Katzen den engen Kontakt mit den Menschen 
d en  g e n a n n te n  G e g e n s ta n d  (d ie  H u n d e )  n ic h t,  d ie  A u ssa g e  g ilt 
fü r  alle m it d em  B e z u g sw o r t b e z e ic h n e te n  O b je k te ; d e r  S atz  ist 
n ic h t- re s tr ik tiv .

Z u w e ile n  w ird  a u c h  z w isch e n  n o tw e n d ig e n  u n d  n ic h t-n o tw e n 
d ig e n  R e la tiv sä tze n  u n te rsc h ie d e n . N o tw e n d ig  s in d  z u m  B eisp iel 
R e la tiv sä tze  m it S u b je k tfu n k tio n  (S u b je k tsä tze )  w ie  Wer das sagt, 
macht sich allerdings verdächtig.

H e lb ig /B u sc h a  (1984: 670) s in d  d e r  M e in u n g , d a ß  alle N e b e n 
sä tze  a u ß e r  d en  w e ite r fü h re n d e n  A ttr ib u te  zu  e in em  W o rt des 
ü b e rg e o rd n e te n  S atzes d a rs te lle n  u n d  d aß  je d e r  N e b e n sa tz  e in en  
A ttr ib u ts a tz  d a rs te llt ;  B e z u g sw o r t k ö n n e  a u c h  e in  n ic h t rea lis ie rtes  
K o rre la t se in . So w e rd e n  v o n  H e lb ig /B u sc h a  (1984: 671) S u b 
je k tsä tz e  als H in z u fü g u n g e n  zu  e in em  K o rre la t  o d e r  e in em  b e 
d e u tu n g s a rm e n  S u b s ta n t iv  au fg e fa ß t. Z . B. w ü rd e  d e r  S u b jek tsa tz  
in  Daß du morgen Geburtstag hast, freu t mich als B e s tim m u n g  zu  
e in em  n ic h t re a lis ie rte n  K o rre la t  (e tw a : die Tatsache) au fg e fa ß t 
( Die Tatsache, daß du morgen Geburtstag hast, freu t mich). E n ts p re 
c h e n d  w ü rd e  d e r  O b je k ts a tz  Ich will, daß du kommst als B estim 
m u n g  e ines K o rre la te s  es (Ich will ( e s ) , daß du kommst)  an g e se h en , 
u n d  e in  te m p o ra le r  A d v e rb ia lsa tz  w ü rd e  e in  n ic h t rea lis ie rtes  dann 
n ä h e r  b e s tim m e n : Er kam (dann), als alles längst vorbei war.
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D iese  I n te rp re ta t io n  ist a n g re ifb a r. M an  k a n n  d ag e g e n  an fü h -  
ren , d aß  m a n  in  e in ig e n  F ä lle n  K o rre la te  e in se tzen  m u ß , d ie  d en  
S atz n ic h t v e rv o lls tä n d ig e n , s o n d e rn  u n h a n d lic h  u n d  u n id io m a 
tis c h  m a c h e n  (Ich weiß (es), daß du keine Lust hast). A u ß e rd e m  is t 
d ie se  L ö s u n g  in k o h ä re n t,  d a  ja au c h  be i d en  n o rm a le n  K o rre la te n  
d ie  d a v o n  v e r tr e te n e n  S a tz te ile  n ic h t A t tr ib u te  d a rs te lle n  (z. B. 
s te llt in  d em  S atz Es hängt ein Pferdehalfter an der Wand das S u b jek t 
ein Pferdehalfter n ic h t e in  A t tr ib u t  zu  es d a r) . S ta tt  a lso  S u b jek tsä tz e  
als A ttr ib u te  zu  n ic h tre a lis ie r te n  K o rre la te n  zu  in te rp re tie re n , 
fassen  w ir  sie als n o rm a le  S u b je k te  a u f  u n d  b eh a n d e ln  daß du 
morgen kommst in  Daß du morgen kommst, freu t mich in  d e r  g le ich en  
W eise als S u b je k t w ie  Dein Kommen o d e r  Deine Ankunft in  Dein 
Kommen/deine Ankunft freu t mich. E n ts p re c h e n d e s  g il t  fü r  d ie  ü b r i
g en  G lie d sä tze .

W e ite re  E in te ilu n g e n

A u ß e r  n ac h  d em  K r i te r iu m  d e r  S a tz te i lfu n k tio n  k a n n  m a n  d ie  
N e b e n sä tz e  d a n a ch  e in te ilen ,

— o b  sie e in g e le ite t o d e r  n ic h t e in g e le ite t s in d ,
— w elc h e  S a tz te ilfo lg e  sie h a b e n  ( to p o lo g is c h e r  G e s ic h ts p u n k t) ,
— o b  sie o b lig a to r is c h  o d e r  n ic h t  s in d ,
— in  w e lc h em  G ra d  d e r  A b h ä n g ig k e it  sie zu  d em  M a trix sa tz  

s te h en ,
— o b  das V erb  des S atzes in  e in e r  f in ite n  o d e r  in f in ite n  F o rm  

s te h t.

N e b e n sä tz e  k ö n n e n  n a c h  d e r  A r t  ih re r  V e rb in d u n g  m it dem  
d o m in ie re n d e n  S atz in  —* syn d etisch e u n d  asyndetische e in 
g e te il t  w e rd e n . W ä h ren d  d ie  sy n d e tisc h e n  (o d e r  e in g e le ite ten )  
N e b e n sä tz e  d en  N o rm a lfa ll  d a rs te lle n , k ö n n e n  v o r  a llem  k o n d i
tio n a le  u n d  k o n ze ss iv e  A d v e rb ia lsä tz e  (—* A d v e rb ia lb e s t im m u n 
g en ) au c h  a s y n d e tisch  g e b ild e t  w e rd e n : k o n d itio n a l:  Kommt er 
heute nicht, kommt er morgen; hättest du gleich den Buben gespielt, hätte 
er nicht mit dem As einstechen können, o d e r  k o n ze ss iv : Legt sich auch 
Speck auf Bauch und Brust, noch schlägt das Her^  in voller Lust. In  
d ie sen  a sy n d e tisc h e n  A d v e rb ia ls ä tz e n  s te h t d as  f in ite  V erb  an  
e rs te r  S telle.
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T o p o lo g isch 3 lassen  s ich  Sätze m it E rs ts te l lu n g  des f in iten  
V erbs ( so g e n a n n te  Stirnsätze, D u d e n  (1984: 716) w ie  d ie  u n e in -  
g e le ite te n  K o n d itio n a ls ä tz e  (Kommst du heut’ nicht, kommst du 
morgen),  Sätze m it V e rb z w e its te llu n g  ( so g e n a n n te  Kernsätze) u n d  
Sätze, be i d en e n  das f in ite  V erb  am  S a tz en d e  s te h t (Spannsätze 
( . . . ,  daß sie endlich nach Hause kommt)'), u n te rs c h e id e n  (siehe  dazu  
u n te r  W o r ts te llu n g  im  N eb e n sa tz ) .

A ls S tirn sä tz e  tre te n  d ie  —> asyndetischen  (u n ein geleiteten )  
K onditionalsätze des T y p s Bist du Gottes Kind, so h ilf dir selbst 
auf. K e rn sä tz e  w ie  Sie sagt, sie käme gleich s in d  be i N e b e n sä tz e n  
se lten  u n d  a u f  d ie  in d ire k te  R ede im  w e ite re n  S in n e  b e sc h rä n k t.

D e r  S p an n sa tz  ist d ag e g e n  d ie  ty p isc h s te  u n d  h ä u f ig s te  F o rm  
des N eb e n sa tze s ; se ine  äu ß e re  F o rm  w ird  d e sh a lb  h ä u fig  als 
K r i te r iu m  v e rw e n d e t, m it H ilfe  d essen  m a n  g u t  e rk e n n e n  kann , 
o b  ein  S atz e in  H a u p t-  o d e r  e in  N e b e n sa tz  is t (siehe d azu  u n te r  
W o rts te llu n g  im  N eb e n sa tz ) .

N e b e n sä tz e  k ö n n e n  au ch  n ach  d em  G ra d  ih re r  A b h ä n g ig k e it 
v o m  H a u p ts a tz  als N eb en sätze  ersten, zw eiten , dritten usw . 
Grades b e s tim m t w e rd en . N e b e n sä tz e  „ e rs te n  G ra d e s “ s in d  so l
che , d ie  d ire k t v o m  M a trix sa tz  a b h ä n g ig  s in d , d ie  a lso  e in  G lie d  
d ieses S atzes b ild en . Sätze, d ie  d ire k t v o n  e in em  N e b e n sa tz  e rs te n  
G ra d es  a b h ä n g e n , s in d  N e b e n sä tz e  zw e ite n  G ra d e s , v o n  ih n en  
h ä n g e n  d ie  N e b e n sä tz e  d r i t te n  G ra d e s  ab  usw . ln

Günter, der mich gestern, als ich gerade ^и dir gehen wollte, anrief, um 
mich gu fragen, ob ich nicht Lust hätte, ein bißchen %u rudern, legte 
wütend auf, als ich ihm sagte, daß ich was Besseres %u tun hätte

g ib t  es e in en  H a u p ts a tz  u n d  N e b e n sä tz e  e rs te n , zw e ite n , d r i t te n  
u n d  v ie r te n  G rad es .

H S  Günter legte wütend auf

N S  1. G ra d es  a) der mich gestern anrief
(R e la tiv sa tz  A t t r ib u t  zu  Günter) 

b) als ich ihm sagte (A d v e rb ia lb e s tim m u n g )  5

5 U n te r  T o p o lo g ie  (v o n  g r ie c h . topos  ,P la tz ',  , O r t ‘) v e r s te h t  m a n  in  d e r  
L in g u is t ik  d ie  E r f o r s c h u n g  u n d  B e s c h r e ib u n g  d e r  R e ih e n fo lg e b e z ie h u n 
g e n  z w is c h e n  e in z e ln e n  E le m e n te n  im  S atz .
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N S  2. G ra d es

N S  3. G ra d es

N S  4. G ra d es

c) als ich gerade ^и dir gehen wollte 
(A d v e rb ia lb e s t, zu  N S  a)

d) um mich fragen
(v e rk ü rz te r  F in a lsa tz , In f in itiv sa tz , A d v e r 
b ia lb e s tim m u n g  zu  a)

e) daß ich was Besseres %u tun hätte 
(O b je k tsa tz , A k k u s a t iv o b je k t  zu  sagte in  b)

f) oh ich nicht Lust hätte
(O b je k tsa tz , A k k u s a t iv o b je k t zu  fragen  in

d)
g) ein bißchen %u rudern

(A t tr ib u ts a tz ,  In f in i t iv s a tz ,  A t t r ib u t  zu  Lust 
in  f)

In f in itiv -  u n d  P a r tiz ip ia lk o n s tru k tio n e n

S ch ließ lich  k a n n  m an  N e b e n sä tz e  au ch  d an a ch  k la ss if iz ie ren , o b  
e in  f in ite s  o d e r  e in  in f in ite s  V erb  v o r lie g t. W ä h re n d  N e b e n sä tz e  
m it e in em  f in ite n  V erb  als P rä d ik a t in  d ie se r  H in s ic h t u n p ro b le 
m a tisc h  s in d , g e h e n  d ie  M e in u n g e n  d e r  G ra m m a tik e n  d a rü b e r  
a u s e in a n d e r , o b  m a n  sa tz w e rtig e  in f in ite  V e rb a lk o n s tru k tio n e n  
als N e b e n sä tz e  b e tra c h te n  so ll. Soll d ie  I n f in i t iv k o n s t ru k tio n  in 
Elisabeth hat r̂ u Neujahr den Entschluß gefaßt, Hans mehr bei der 
Küchenarbeit %u helfen o d e r  d ie  P a r tiz ip ia lk o n s tru k tio n  in  Eis essend 
und Cola trinkend, verbrachte sie ihren Urlaub als N e b e n sa tz  an g e se h e n  
w e rd en ?  D e r  D u d e n  (1984: 666) re c h n e t so lc h e  K o n s tru k tio n e n  
zu  d e n  N e b e n sä tz e n , H e lb ig /B u sc h a  (1984: 651 f.) sp re c h e n  sich  
n ic h t e in d e u tig  au s , n e ig en  a b e r  w o h l zu  d e r  g le ich e n  E in sc h ä t-  
zu n g . In  d e r  T a t s in d  d ie  sa tz w e rtig e n  In f in i t iv -  u n d  P a r tiz ip ia l
k o n s tru k tio n e n  d en  N e b e n sä tz e n  z u m in d e s t  se h r  äh n lich . Sie s te l
len  S a tz g lie d e r  d es  ü b e rg e o rd n e te n  S atzes d a r, sie s in d  d u rc h  
O b je k te , A d v e rb ia lb e s t im m u n g e n  u n d  w e ite re  v o n  ih n e n  a b h ä n 
g ig e  N e b e n sä tz e  e rw e ite rb a r , sie h a b e n  ein  im p liz ite s  S u b jek t, 
n a c h  d em  sich  a u c h  a u f tre te n d e  R e f le x iv p ro n o m in a  r ic h te n  (Sie 
rät mir, mich erst einmal nach den Zahlungsbedingungen %u erkundigen). 
D a  d ie sen  S ä tzen  a b e r  e in  ex p liz ite s  S u b je k t u n d  a u c h  d ie  g r a m 
m a tisc h en  B e s tim m u n g e n , d ie  in  d e r  f in ite n  V e rb fo rm  a u sg e 
d rü c k t  w e rd e n , feh len , ist es s in n v o ll, h ie r  v o n  verkürzten N e 
bensätzen zu sp rec h en .



N e b e n s ä t z e 381

H a u p t-  o d e r  N e b e n sä tz e

P ro b le m a tisc h  is t d ie  I n te r p re ta t io n  v o n  u n e in g e le ite te n  R ed e
o d e r  G e d a n k e n w ie d e rg a b e n  w ie  Sie sagte, sie käme gleich; er denkt 
wohl, er hätte hier was zu befehlen. Im  a llg em e in e n  w e rd e n  so lch e  
Sätze als „ u n e in g e le ite te  N e b e n sä tz e “ (z. B. H e lb ig /B u sc h a  1984: 
644) b eze ich n e t. F ü r  ih re  I n te r p re ta t io n  als N e b e n sä tz e  sp r ic h t, 
d aß  sie S a tz g lie d e r  (O b je k t o d e r  S u b je k t (z. B. im  P ass iv sa tz  x  
wurde behauptet)) im  ü b e rg e o rd n e te n  S atz d a rs tc lle n . Z u w e ile n  
w e rd e n  sie a lle rd in g s  a u c h  als „ a b h ä n g ig e  H a u p ts ä tz e “ au fg e fa ß t. 
E in e  so lc h e  A u ffa s su n g  k a n n  m it d e r  W o r ts te llu n g  d ie se r  Sätze 
a rg u m e n tie re n , d ie  v o n  d e r  im  D e u ts c h e n  fü r  d en  N eb e n sa tz  
ty p is c h e n  V e rb e n d s te llu n g  a b w e ic h t u n d  d ie  ty p isc h e  V e rb zw e its -  
te l lu n g  des H a u p ts a tz e s  au fw e is t; sie w ird  u m  so  s tä rk e r , je w e ite r  
sich  d ie  b e tre ffe n d e n  S ätze v o n  ih re m  ü b e rg e o rd n e te n  V erb  e n t
fe rn en . G a n z e  P assag en  k ö n n e n  in  d e r  in d ire k te n  R ed e  w ie d e r
g e g e b e n  w e rd e n , o h n e  d aß  d e r  M a tr ix sa tz  w ie d e rh o lt  w ird : Der 
Angeklagte sagte, er sei nach Hause gefahren. Er habe zunächst gegessen. 
Dann habe er eine Axt aus dem Keller geholt ... u sw . Je  lä n g e r  d iese  
S a tz k e tte  fo r tg e s e tz t  w ird , d e s to  s e lb s tä n d ig e r  w ird  d e r  e in ze ln e  
Satz , u n d  d e s to  s tä rk e r  b ie te t sich  se ine  I n te rp re ta t io n  als H a u p t
sa tz  an . H in z u  k o m m t, d a ß  ein  V e rb u m  d ic e n d i ,6 v o n  d em  d e r  
N e b e n sa tz  a b h ä n g ig  se in  m ü ß te , o f t n u r  im p liz it v o rh a n d e n  ist 
(z. B. Nach den Ausführungen des Bundeskanzlers ist die wirtschaftliche 
L.age höchst zufriedenstellend. Es komme aber gerade je tz t darauf an, 
. . . ) ,  w as es sc h w e r  m a c h t, v o n  e in e r  O b je k tfu n k t io n  zu  red en . 
A u ch  d e r  K o n ju n k tiv ,  d e r  als äu ß e re s  Z e ich en  d e r  A b h ä n g ig k e it 
(u n d  d a m it d es  N eb e n sa tz e s )  g e d e u te t  w e rd e n  k an n , is t in  d e r  
K o n s tr u k t io n  z u m in d e s t  in  d e r  U m g a n g s sp ra c h e  n ic h t o b l ig a to 
risch  ( Er sagt, er war in der Stadt und bat dort gegessen. Und danach 
ist er gleich nach Hause gegangen). D e n n o c h  b le ib t das A rg u m e n t,  
d aß  m a n , se lb s t be i e in em  e n tfe rn te n  M a trix sa tz , fü r  so lch e  S ätze 
m e is ten s  e in e  O b je k t-  (se lten e r  e ine  S u b jek t-)  fu n k tio n  k o n s tr u 
ie ren  k a n n , so  d aß  es w o h l rea lis tisch  ist, h ie r  e in en  a llm äh lich en  
Ü b e rg a n g  v o m  N e b e n sa tz  z u m  H a u p ts a tz  an z u n eh m en . D as P ro 

6 A u c h  V e rb a  s e n t ie n d i:  E r ahnte, d ies s e i das le tz te  M al ...
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b lem  s te llt s ich  g ru n d sä tz lic h  in a n d e re n  S p ra ch e n  äh n lich , so  d aß  
es w e n ig  s in n v o ll e rsc h e in t , s ich  au ssch ließ lich  a u f  d ie  n u r  im  
D e u ts c h e n  a u f tre te n d e  Z w e its te l lu n g  zu  s tü tze n .

10.3 W ortstellung im H auptsatz

P rä d ik a t

W enn  v o n  d e r  H auptsatzstellung im  D e u ts c h e n  d ie  R ede is t, so 
ist g e w ö h n lic h  d ie  W o rts te llu n g  o d e r  g e n a u e r: d ie  S te llu n g  des 
f in ite n  V erbs (F in itu m s)  im  u n a b h ä n g ig e n  A sse rtio n ssa tz  g em e in t, 
das in  d ie sem  S a tz ty p  (au ch  K e rn sa tz  g e n a n n t,  so  D u d e n  1984: 
716) im m e r  an  z w e ite r  S telle  s te h t. „ A n  zw e ite r  S te lle“ b e d e u te t 
d ab e i a b e r  k e in esw eg s , d aß  das F in itu m  ste ts  das jew eils zw e ite  
W o rt im  S atz  b ild e t. D ie  A n za h l d e r  W ö rte r, d ie  v o r  d em  fin iten  
V erb  s te h en  k ö n n e n , is t th e o re tis c h  u n b e g re n z t u n d  n u r  d a d u rc h  
e in g e sc h rä n k t, d aß  d e r  S atz v e rs tä n d lic h  b le ib e n  m u ß  u n d  daß  
das K u rz z e itg e d ä c h tn is  d es  H ö re rs  o d e r  d e r  L e se rin , d ie  die 
S a tz s tru k tu r  e rk e n n e n  m ü ssen , n ic h t u n b e g re n z t ist. S y n tak tisch  
is t d ie se r  T eil des S atzes je d o ch  s tr ik t  b e g re n z t: sä m tlich e  W ö rte r, 
d ie  v o r  d em  F in itu m  s te h en , d ü r fe n  zu sa m m e n  n ic h t m e h r  als e in
S a tzg lied  b ild en .

Sie kommt erst übermorgen an.
Vor einigen Jahren 
Meiner Freundin Elfi,

waren wir zusammen im Urlaub.

der ich schon ewig habe ich gestern endlich
eine Antwort schulde,

F in itu m

geschrieben.

D ie  S telle v o r  d em  F in itu m  w ird  g e w ö h n lic h  als Vorfeld 
b eze ich n e t. H ie r  k an n , w ie  d ie  o b ig e n  B eisp ie le  z e ig e n , e in  S u b 
jek t, e in  O b je k t  o d e r  e in e  A d v e rb ia lb e s t im m u n g  s te h en ; in se l
te n e n  F ä llen  k o m m e n  au c h  P rä d ik a t iv a  in  d ie se r  P o s it io n  v o r  
(Freundlich sind Sie ja  nicht gerade). A ttr ib u te ,  d ie  v o n  d iesen
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S atz te ilen  a b h ä n g ig  s in d  — w ie  d e r  R e la tiv sa tz  der ich schon ewig 
eine Antwort schulde im  o b ig e n  B eisp ie l — s te h e n  als B estan d te il 
des ü b e rg e o rd n e te n  S a tzg lied es  m it  d ie sem  zu sa m m e n  im  V orfe ld .

D a  S atz te ile  au c h  d u rc h  g an z e  S ätze r e p rä s e n tie r t  se in  k ö n n e n , 
k an n  das V o rfe ld  n a tü rlic h  au c h  m it e in em  N e b e n sa tz  b e se tz t 
w erd en :

Wenn wir den Zug
verpassen, müssen wir ein Hotel nehmen.

In  d ie sem  B eisp ie lsa tz  lieg t, w ie  au c h  sc h o n  in e in ig e n  d e r  v o r ig e n , 
e in  m e h rte ilig e s  P rä d ik a t v o r  (müssen nehmen; eb en so : kommt an, 
habe geschrieben), a lso  e in  P rä d ik a t, das a u ß e r  d em  F in itu m  n o ch  
w e ite re  B estan d te ile  ( In f in itiv , P a r tiz ip , P rä fix ) au fw e is t. W ie  sich  
ze ig t, s teh en  d iese  P rä d ik a ts te ile  jew eils  g an z  am  E n d e  des Satzes. 
D a m it „ u m k la m m e r t“ o d e r  „ u m ra h m t“ das P rä d ik a t so zu sag en  
w e ite  T eile des S atzes, w esh a lb  v ie le  A u to re n  au c h  v o n  d e r 
verbalen K lam m er o d e r  d em  Satzrahm en sp rec h en . D iese  S te l
lu n g  d e r  P rä d ik a ts te ile  is t e in  S p ez ifik u m  des D e u ts c h e n , das ihm  
eine  b e so n d e re  S te llu n g  in n e rh a lb  d e r  in d o e u ro p ä isc h e n  S p ra 
ch en fam ilie  v e r le ih t. A lle rd in g s  k o m m t es in d e r  g e sp ro c h e n e n  
S p rach e , zu w e ile n  au ch  in  d e r  S c h r iftsp ra c h e , in z w isch e n  z u n e h 
m e n d  zu  so g . A u sk la m m e ru n g e n , S te llu n g  v. S a tz te ilen  n ac h  d em  
S a tz ra h m en , z. B. Ich habe meinen Freund getroffen gestern.

D ie  R e ih e n fo lg e  d e r  n ic h t- f in ite n  K o n s t i tu e n te n  des P räd ik a ts  
u n te r l ie g t ih re rse its  fe s ten  R egeln :

— P a r tiz ip ie n  v o n  V o llv e rb e n  s te h en  v o r  d e n e n  d e r  H ilfsv e rb e n : 
. ..  ist ... gestreikt worden

— säm tlich e  P a r tiz ip ie n  s te h e n  v o r  In fin itiv e n :
. ..  muß ... passiert sein (P a rtiz ip  v o r  In f in itiv )
. ..  s o l l ... ausgeraubt worden sein (P a rtiz ip  d es V o llv e rb s , P a rtiz ip  
des H ilfsv e rb s , In f in itiv )

— In f in i t iv e  v o n  V oll- u n d  H ilf sv e rb e n  s te h e n  v o r  d en e n  d e r  
M o d a lv e rb e n :
...  wird ... untersucht werden müssen (P a rtiz ip , In f in i t iv  des H ilfs 
v e rb s , In f in i t iv  d es  M o d a lv e rb s )

— In f in i t iv e  v o n  m o d if iz ie re n d e n  V erb en  s te h e n  n ac h  d e n e n  d e r  
V o llv e rb e n , a b e r  v o r  d e n e n  d e r  M o d a lv e rb e n :
...  wird ... untersuchen lassen müssen ( In f in it iv  des V o llv e rb s , 
I n f in i t iv  d es  m o d if iz ie re n d e n  V erb s, In f in i t iv  des M o d a lv e rb s )
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— tre n n b a re  V erb zu sä tze  (d ie  in  d en  m e is te n  F ä llen  o h n e h in  
sc h o n  äu ß e r lic h  d u rc h  Z u s a m m e n s c h re ib u n g  als m it d em  I n 
f in it iv  v e rb u n d e n  g e k e n n z e ic h n e t w e rd en ) s te h en  v o r  d em  
In f in i t iv  o d e r  P artiz ip  
...  kann . . .  Auto fahren  /  radfahren

W ie tr e n n b a re  V erb zu sä tz e  w e rd e n  au c h  P rä d ik a tiv a  g es te llt; sie 
s te h en  a lso  e n tw e d e r  am  S a tzen d e  o d e r  v o r  d em  In fin itiv  des 
K o p u la -V e rb s :

...  war . ..  allein / ... wurde . ..  eine bekannte Malerin

. ..  möchte . . .  allein sein / eine bekannte Malerin werden usw .

D ie  v e rb a le  K la m m e r  m it d e r  E n d s te llu n g  d e r  in f in ite n  P rä d ik a ts 
te ile  b le ib t im  H a u p ts a tz  a u c h  d a n n  e rh a lte n , w e n n  das F in itu m  
se lb s t n ic h t an  zw e ite r, s o n d e rn  an  e rs te r  S telle  s te h t; d ies  is t bei 
Im p e ra t iv -  u n d  In te r ro g a tiv s ä tz e n  (T yp  E n tsc h e id u n g s fra g e )  so 
w ie  g e le g e n tlic h  au ch  be i W u n sch - u n d  E x k la m a tio n ssä tz e n  d e r  
F all. M a n ch e  A u to re n  sp re c h e n  d a n n  v o n  e in em  S tirn sa tz  (D u d e n  
1984: 716).

Gib nicht immer so an!
Hast du ihr meine Grüße ausgerichtet?
Hast du dich aber verändert!

D ie  F ro n ts te l lu n g  des f in ite n  V erb s  w ird  be i F ra g e sä tz e n  o f t 
als I n v e r s io n  (v o n  la t. inversio ,U m s te llu n g “) b ez e ich n e t. D ie se r  
T e rm in u s  g e h t d a v o n  aus , d aß  d ie  R e ih e n fo lg e  S u b je k t-P rä d ik a t 
d ie  „ n a tü r lic h e “ o d e r  ü b lic h s te  S te llu n g  sei, d ie  d a n n  z u r  B ild u n g  
e in e r  F ra g e  „ u m g e k e h r t“  w ird , ln  v ie len  S p ra ch e n  (so  b e isp ie ls 
w eise  im  E n g lisc h e n  o d e r  im  F ra n z ö s is c h e n )  is t d ie  S u b jek t-V e rb -  
F o lg e  d e r  S a tz g lie d e r  fe s tg e le g t, u n d  d e r  B e g riff  is t d a n n  v o ll 
g e re c h tfe r t ig t ,  w e n n  ta tsä c h lic h  e in e  U m s te llu n g  d e r  e rs te n  b e id en  
S a tz g lie d e r  e r fo lg t  (S u b je k t-V e rb  zu  V e rb -S u b je k t) . Im  D e u ts c h e n  
is t d ie  L ag e  n ic h t g an z  so  e in fach , da, w ie  g ez e ig t w u rd e , n u r  die 
S te llu n g  des F in itu m s , n ic h t a b e r  d ie  d e r  an d e re n  S atz te ile  fe s t
g e le g t ist. W enn  m a n  tro tz d e m  v o n  In v e rs io n  sp re c h e n  w ill, so llte  
m an  im  A u g e  b e h a lte n , d aß  das e rs te  S a tzg lied  k e in esw eg s  das 
S u b je k t se in  m u ß  u n d  d aß  d ie  U m k e h ru n g  d e r  R e ih e n fo lg e  d e r  
e rs te n  b e id en  E le m e n te  n u r  e in e  v o n  m e h re re n  M ö g lic h k e ite n  ist, 
e in en  A sse rtio n ssa tz  in  e in e  E n ts c h e id u n g s fra g e  zu  v e rw a n d e ln . 
D ie  A sse rtio n :
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Gestern haben die Panterknacker die Entenhausener Zentralbank 
überfallen.

k an n  zw a r  d u rc h  U m ste llu n g  v o n  gestern u n d  haben in  d ie  F rag e :

Haben gestern die Panterknacker die Entenhausener Zentralbank 
überfallen?

u m g e fo rm t w e rd e n ; w a h rsc h e in lic h e r  w ä re  a b e r  d ie  R e ih en fo lg e :

Haben die Panter knacker gestern die Entenhausener Zentralbank 
überfallen?

u n d  m ö g lic h  s in d  s e lb s tv e rs tä n d lic h , w ie  im  A sse rtio n ssa tz , au ch  
an d e re  S te llu n g en , je n ac h d em , w ie d ie  F ra g e  g e w ic h te t w e rd e n  
soll:

Haben die Panter knacker die Entenhausener Zentralbank gestern 
überfallen?
Haben die Entenhausener Zentralbank gestern die Panter knacker 
überfallen?

In so fe rn  b e sc h re ib t d e r  B e g riff  d e r  In v e rs io n  d ie  S te llu n g sv e r 
h ä ltn isse  im  D e u ts c h e n  n u r  u n g e n a u . Bei Im p e ra tiv sä tz e n , w o  
eben fa lls  (u n d  n ic h t n u r  im  D e u ts c h e n )  e in e  E rs ts te llu n g  des 
V erbs v o r lie g t,  w ird  n o rm a le rw e ise  n ic h t v o n  In v e rs io n  g e s p ro 
ch en ; d ies  h ä n g t  d a m it zu sa m m e n , d aß  Im p e ra tiv sä tz e  g e w ö h n lic h  
kein  ex p liz ites  S u b je k t e n th a lte n . D iese  E in s c h rä n k u n g  b e im  G e 
b ra u c h  des B eg riffs  ze ig t, w ie  e n g  e r  an  d ie  S u b je k t-V e rb -F o lg e  
g e b u n d e n  ist.

D ie  F ro n ts te l lu n g  d es  f in ite n  V erbs is t in sg e sam t bei fo lg e n d e n  
H a u p ts a tz ty p e n  m ö g lich :

— In te r ro g a tiv s ä tz e  (T yp  E n tsc h e id u n g s fra g e ): Hilfst du mir mal
eben?

— Im p e ra tiv sä tz e : H ilf mir mal bitte!
— E x k la m a tio n ssä tz e : Hast du dich aber verändert!
— E x o p ta tio n ssä tz e : Plätte ich doch bloß mehr Zeit!
A u ß e r  V e rb -Z w e it-  u n d  V e rb -E rs ts te llu n g  k o m m e n  au c h  F älle  
v o n  V e rb -E n d s te llu n g  bei H a u p ts ä tz e n  v o r ; d e r  D u d e n  (1984: 
716) sp r ic h t d a n n  v o n  S p an n sä tze n . D ab e i h a n d e lt es s ich  z u m  
e in en  u m  W u n sch sä tze , d ie  m it wenn e in g e le ite t sind :

lVenn ich doch bloß mehr Zeit hätte!
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Z u m  a n d e re n  t r i t t  d ie se  S te llu n g  be i E x k la m a tio n ssä tz e n  au f, d ie  
d u rc h  In te r r o g a t iv a  e in g e le ite t w e rd en :

Was für ein Smog das wieder ist!

S u b je k t, O b je k t ,  A d v e rb ia lb e s t im m u n g

A u ß e r  d em  P rä d ik a t s in d  d ie  S atz te ile  im  D e u ts c h e n  in  ih re r  
S te llu n g  z u n ä c h s t n ic h t p r in z ip ie ll  fe s tg e le g t. Sie k ö n n e n  im  Id e -  
alfa ll fre i a u f  d as  V o rfe ld  u n d  d as  so g . M i t t e l f e ld  — d ie  S te llu n g  
z w isch e n  d e n  P rä d ik a ts te i le n  — v e r te il t  w e rd en . D as  fo lg e n d e  
B eispiel z e ig t sechs S te llu n g sv a r ia n te n  fü r  d re i fre i b e w e g lic h e  
S atz te ile  (S u b je k t, O b je k t ,  A d v e rb ia lb e s tim m u n g ) :

Gestern haben die Panterknacker den Multimillionär Dagobert Duck, 
ausgeraubt.
Den Multimillionär Dagobert Duck haben gestern die Pangerknacker 
ausgeraubt.
Den Multimillionär Dagobert Duck haben die Panter knacker gestern 
ausgeraubt.
Die Panther knacker haben gestern den Multimillionär Dagobert Duck 
ausgeraubt.
Die Panter knacker haben den Multimillionär Dagobert Duck gestern 
ausgeraubt.
Gestern haben den Multimillionär Dagobert Duck die Panter knacker 
ausgeraubt.

o d e r , w e n n  m an  d ie  h ie r  a u f tre te n d e n  S a tz te ile  m it А  (A d v e r 
b ia lb e s tim m u n g ) , F  (F in itu m ), 1 ( In f in ite r  P rä d ik a ts te il) ,  О  ( O b 
jek t)  u n d  S (S u b je k t)  ab k ü rz t:

А F  S О  I
О  F A S  1 
О  F S А 1
S F А  О  1
S F  О  А 1
А F  О  S 1

N a tü r lic h  is t d ie  S te llu n g  d e r  S atz te ile  n ic h t v ö llig  b e lieb ig , s o n 
d e rn  ih re  V e rä n d e ru n g  fü h r t ,  w ie  das B eisp ie l z e ig t, jew eils  zu  
e in e r  V e rsc h ie b u n g  des S a tzak zen te s ; a u f  d en  Z u s a m m e n h a n g
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v o n  in h a ltlic h e r  G lie d e ru n g  des S atzes u n d  S a tz s te llu n g  so ll im  
fo lg e n d e n  (S. 394 ff.) n o c h  n ä h e r  e in g e g a n g e n  w e rd e n . Bei b e 
s o n d e re r  B e to n u n g  k a n n  im  ü b r ig e n  au c h  das P artiz ip  des V o ll
v e rb s  das V o rfe ld  b e se tz en , so  d aß  d ie  v e rb a le  K la m m e r a u fg e lö s t 
w ird :

Ausgeraubt haben die Pan^erknacker den Multimillionär Dagobert
Duck gestern!
G ru n d s ä tz lic h  e in g e sc h rä n k t is t d ie  S te llu n g s fre ih c it d e r  S a tz 

te ile , w e n n  es sich  bei e in em  o d e r  m e h re re n  v o n  ih n e n  u m  
P e rs o n a lp ro n o m in a  h a n d e lt.  W enn  sie n ic h t b e so n d e rs  b e to n t  sind  
u n d  d a m it d e m o n s tra tiv e  F u n k tio n e n  h ab e n , m ü ssen  P ro n o m in a  
e n tw e d e r  v o r  (n u r  S u b jek te )  o d e r  n ac h  d em  fin ite n  V erb  (S u b je k te  
u n d  säm tlich e  O b je k te )  s te h en . D a b e i g ilt  d ie  R e ih e n fo lg e  S u b 
je k t-A k k u s a tiv o b je k t-D a tiv o b je k t :

Ich habe es ihm gestern erzählt.
Gestern habe ich es ihm erzählt.

E in e  äh n lich e , n o c h  e n g e re  V e rb in d u n g  v o n  P ro n o m in a  in  O b 
je k tfu n k tio n  m it d em  V erb  w e is t das F ra n z ö s is c h e  au f, w o  P ro 
n o m in a lo b je k te  d ir e k t  v o r  das f in ite  V erb  g e s te llt w e rd e n  m ü ssen :

J e  le lui ai ecrit ( ,ic h  es ih m  h a b e  g e s c h r ie b e n 4)

Im  D e u ts c h e n  k a n n  d ie  V e rb in d u n g  z w isch e n  P ro n o m in a lo b je k t 
u n d  F in i tu m  d a n n  g e lo c k e r t  w e rd e n , w e n n  das (n ic h t-p ro n o m i
nale) S u b je k t des S atzes eb en fa lls  im  M itte lfe ld  s teh t. D as S u b jek t 
k a n n  d a n n  z w isch e n  V erb  u n d  P ro n o m e n  tre te n :

Zum Geburtstag hat mir mein Vater ein Fahrrad geschenkt.
Zum Geburtstag hat mein Vater mir ein Fahrrad geschenkt.

W en n  k e in e  p ro n o m in a le n  S a tz g lie d e r  v o rh e g e n , k an n  m a n  v o n  
fo lg e n d e r  G ru n d re ih e n fo lg e  a u s g e h e n  (vg l. au c h  E ro m s  1986: 
38):
S u b je k t/f in ite s  V e rb /te m p o ra le  A d v e rb ia lb e s tim m u n g /k a u sa le  A d- 
v e rb ia lb e s tim m u n g /lo k a le  A d v e rb ia lb e s t im m u n g /m o d a le  A d v e r-  
b ia lb e s tim m u n g /in s tru m e n ta le  A d v e rb ia lb e s t im m u n g /O b je k te /in -  
f in ite  P rä d ik a ts te ile .

N a tü r lic h  k o m m e n  Sätze, d ie  alle d ie se  A d v e rb ia lb e s t im m u n 
g en  e n th a lte n , in  d e r  P rax is n o rm a le rw e ise  n ic h t v o r; z u r  I llu 
s tra t io n  sei h ie r  e in  k o n s tru ie r te r  B e isp ie lsa tz  w ie d e rg eg eb e n , d e r  
sich  bei E ro m s  (eb en d a) f in d e t:
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Otto hat gestern wegen seines eingegipsten Armes auf dem Sofa unter 
großer Anstrengung mit Hilfe eines Bleistiftes die Bucbseiten umblät
tern müssen.

F ü r  d ie  S te llu n g  d e r  O b je k te  g il t  fo lg e n d e  G ru n d re ih e n fo lg e : 
D a tiv o b je k t  v o r  A k k u s a t iv o b je k t,  A k k u s a t iv o b je k t v o r  G e n e tiv 
o b je k t,  K a su s o b je k t v o r  P rä p o s it io n a lo b je k t.

Sie gab ihrer Freundin das Buch.
Man berichtigte den Baustadtrat der Bestechlichkeit.
Die Firma informierte ihre Gläubiger über den anstehenden Konkurs.

D ie  R e ih e n fo lg e  D a tiv /A k k u s a t iv  is t d ab e i am  w e n ig s te n  fe s tg e 
le g t (v g l. sie gab das Buch ihrer Freundin). U rs p rü n g lic h  h a n d e lt  es 
sich  h ie r  v e rm u tlic h  u m  d ie  R e ih e n fo lg e  ,b e le b t4/,u n b e leb t* ; g e 
w ö h n lic h  ist das D a tiv o b je k t  z u g le ic h  d as b e le b te  O b je k t .  M it 
d e r  in h a ltlic h e n  R e ih u n g  ,b e le b t v o r  u n b e le b t ' is t au c h  zu  e rk lä 
ren , d aß  fre ie  D a tiv e  (D a tiv u s  c o m m o d i, in c o m m o d i, p o sse ss iv u s ; 
d e r  e th ic u s  t r i t t  n u r  in  p ro n o m in a lis ie r te r  F o rm  au f, so  d aß  h ie r  
d ie  R eg e ln  fü r  P ro n o m in a  g e lte n )  im m e r  v o ra n g e s te l l t  w e rd e n  
m üssen :

Er kocht seinem Vater das Mittagessen. (*Er kocht das Essen seinem 
Vater.)
Sie schiente dem Patienten das Bein. (*Sie schiente das Bein dem 
Patienten.)

E b e n so  m u ß  b e i d e n  se lte n en  F ä llen , in  d e n e n  zw e i A k k u s a t i
v o b je k te  a u f tre te n , s te ts  z u e rs t das b e leb te , d a n n  das u n b e le b te  
s teh en :

Sie lehrt ihre Schüler das kleine Einmaleins.
*Sie lehrt das kleine Einmaleins ihre Schüler.

W e rd en  zw e i O b je k te  p ro n o m in a lis ie r t ,  so  m u ß , w ie  sc h o n  e r
w ä h n t,  das A k k u s a t iv o b je k t v o r  d em  D a tiv o b je k t  s teh en :

Sie erzählt einer Freundin einen W i t —> Sie erzählt ihn ihr. (*ihr 
ihn)

D iese  R e ih e n fo lg e  g ilt  a u c h  d a n n , w e n n  es sich  be i d e m  P ro n o m e n  
im  D a tiv  n ic h t u m  ein  O b je k t ,  s o n d e rn  u m  e in en  fre ien  D a tiv  
h a n d e lt;  au c h  h ie r  g e h t d e r  G ra d  d e r  sy n ta k tis c h e n  A b h ä n g ig k e it  
d e r  se m a n tisc h e n  H ie ra rc h ie  v o r:

Er kochte seinem Vater das Essen. —» Er kochte es ihm.



F ü r  säm tlich e  h ie r  a n g e fü h r te n  G ru n d re g e ln  m it A u sn ah m e  d e re r  
fü r  P ro n o m in a  g ilt ,  d a ß  sie h in te r  d e r  —» in h a ltlic h e n  G lie d e ru n g  
des S atzes z u rü c k tre te n ,  d a  das D e u ts c h e  n ic h t p r im ä r  sy n ta k tisc h , 
s o n d e rn  se m a n tisc h  g lie d e r t  (s. S. 394  ff.).
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10.4 Wortstellung im Nebensatz

D ie  W o r ts te llu n g  im  N e b e n sa tz  u n te rs c h e id e t sich  v o n  d e r  S tel
lu n g  im  a s se r tiv e n  H a u p ts a tz  d a d u rc h , d aß  das f in ite  V erb  h ie r  
g e w ö h n lic h  n ic h t an  z w e ite r  S telle  s te h t (zu  d en  A u sn ah m en  
s. u .). E s  g ib t  d re i A rte n  v o n  N e b e n sa tz s te llu n g e n : Bei d e r  e rs te n , 
d ie  z u g le ic h  d ie  w e itau s  h ä u f ig e re  is t, w ird  d e r  S atz d u rc h  eine 
s u b o rd in ie re n d e  K o n ju n k tio n  o d e r  d u rc h  e in  R e la tiv p ro n o m e n  
(o d e r  -a d v e rb )  e in g e le ite t; m a n  s p r ic h t d e sh a lb  au ch  v o n  —-> 
e in g e le ite te n  N e b e n sä tz e n . D as fin ite  V erb  s te h t in  d ie sem  Fall 
g e w ö h n lic h  am  E n d e  d es  S atzes (S p a n n sa tz ) , u n d  d ie  ü b r ig e n  
K o n s ti tu e n te n  des P rä d ik a ts  s te h en  u n m it te lb a r  d a v o r , w o b e i ih re  
R e ih e n fo lg e  d e r  im  H a u p ts a tz  e n tsp ric h t.

. ..  (weil ich gestern nicht)  kommen konnte.

... ( obwohl das Problem ausführlich) besprochen worden war.
D iese  Reihenfolge d e r  P rä d ik a ts te ile  ä n d e r t  sich , w e n n  sich  u n te r  
d en  in f in iten  T eilen  e in  In f in i t iv  in  d e r  F u n k tio n  e ines P artiz ip s  
b e f in d e t; d ies k an n  e tw a  bei M o d a lv e rb e n  (ab e r  a u c h  bei lassen, 
brauchen, hören, sehen) Vorkommen. In  d ie sen  F ä llen  s te h t das f in ite  
V erb  v o r  d en  in f in iten  P rä d ik a ts te ile n , u n d  d e r  In f in itiv  in P a r
t iz ip fu n k tio n  s te h t am  E n d e  d e r  K ette :

. . .  (daß sie) hätte abreisen müssen.
E in  z w e ite r  S te llu n g s ty p  des N eb e n sa tz e s  b e s te h t darin , daß  

das f in ite  V erb  an  d en  A n fa n g  des S atzes g e s te llt w ird  (S tirn sa tz ); 
d ab e i h a n d e lt  es s ich  u m  K o n d itio n a ls ä tz e  o d e r , seltener, u m  
K o n ze ss iv sä tz e  (m it d e r  P a rtik e l auch; im  z u g e h ö r ig e n  H au p tsa tz  
s te h t g e w ö h n lic h  doch).

Wäre die Situation nicht so verfahren gewesen, hätte man vielleicht ...
Unterschreitet man die Flucht dis tan% des Tieres, so ...
War die Situation auch verfahren, es mußte doch eine Lösung geben.

W eg en  d es  F e h le n s  e in e r  K o n ju n k tio n  o d e r  e ines a n d e re n  sa tze in 
le ite n d e n  E le m e n te s  w e rd e n  so lch e  S ätze au ch  als —> uncingele i-
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te te  N e b e n sä tz e  b eze ich n e t. N e b e n  S ä tzen  m it  E rs ts te llu n g  des 
F in itu m s  g e h ö re n  h ie rh e r  au ch  so lch e , in d e n e n  das f in ite  V erb  
an  zw e ite r  S telle s te h t. A m  h ä u f ig s te n  t r i t t  d ie se r  S tc llu n g s ty p  
bei d e r  in d ire k te n  R ede auf:

(Sie sagte), sie müsse noch %ur Bank gehen.
A u ß e r  n ac h  d en  V erb en  des S agens (v e rb a  d ic en d i)  u n d  D e n 

kens tr e te n  u n e in g e le ite te  N e b e n sä tz e  m it V e rb -Z w e its te llu n g  
au c h  n ac h  d e n  V erb en  des F ü h le n s  (v e rb a  se n tie n d i)  so w ie  nach  
v o n  so lc h en  V e rb en  a b g e le ite te n  o d e r  se m an tisch  m it ih n e n  z u 
s a m m e n h ä n g e n d e n  S u b s ta n t iv e n  u n d  A d je k tiv e n  auf:

Ihr schien, das Problem sei durchaus lösbar.
Wegen seiner Angst, er könne %u spät kommen, fuhr er immer schneller.
Ich bin sicher, es gibt eine Lösung.

S y n ta k tisc h  k ö n n e n  u n e in g e le ite te  N e b e n sä tz e  m it V e rb -Z w e it-  
s te llu n g  als O b je k te  (ich dachte, du kommst erst morgen) ,  S u b jek te  
(ihr schien, das Problem sei durchaus lösbar), O b je k te  zw e iten  G rad es  
( ich bin sicher, es gibt eine Lösung) o d e r  A ttr ib u te  ( seine Angst, er 
könne "u spät kommen)  fu n g ie re n . D e r  D u d e n  (1984: 687) b ez e ich 
n e t sie als „ a n g e fü h r te  R ede“ (w o z u  e r  au c h  d ie  d ire k te  R ede 
zäh lt) . T a tsäc h lic h  is t es s in n v o ll, sie u n te r  d em  sem an tisch e n  
A sp e k t d e r  ,A n fü h ru n g 1 o d e r  a u c h  des ,Z i ta ts 1 im  w e ite s ten  S inne 
zu sam m en zu fa ssen , d a  sie n ic h t an  das A u ftre te n  b e s tim m te r  
W ö rte r  w ie b e isp ie lsw eise  re d c e in le ite n d e r  V erb en  g e b u n d e n  s in d , 
s o n d e rn  e tw a  a u c h  be i in d ire k te n  A u ffo rd e ru n g e n  w ie  d en  fo l
g e n d e n  V o rk o m m en :

Hs wäre angebracht, du kämst diesmal pünktlich.
Hs ist besser, du erkundigst dich erst mal nach dem Preis.

Z w e its te l lu n g  d es f in ite n  V erbs k o m m t sc h ließ lich  au c h  bei V er
g le ich ssä tz en  m it als, a lso  e in em  e in g e le ite te n  N e b e n sa tz ty p , vo r:

Es schien, als habe er die Orientierung verloren.
P aralle l is t h ie r  a u c h  e in  u n e in g e le ite te r  N e b e n sa tz  m ö g lich :

Hs schien, er habe die Orientierung verloren.
Bei d em  b e d e u tu n g sg le ic h e n , a b e r  s tilis tisch  n e u tra le re n  als ob 
s te h t h in g e g e n  das f in ite  V erb  am  E n d e :

...  als ob er die Orientierung verloren habe.
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10.5 Stellung von Attributen

A ttr ib u te  s te h e n  g e w ö h n lic h  d ire k t be i ih re n  B e z ie h u n g sw ö r te rn , 
u n d  z w a r  e n tw e d e r  v o r  o d e r  h in te r  ih n e n . Im  e in ze ln en  h ä n g t 
d ie  S te llu n g  so w o h l v o n  d e r  A rt  des A ttr ib u ts  als au c h  v o n  d e r  
W o r ta r t  des B e z ie h u n g sw o rte s  ab .

A t tr ib u te  b e im  S u b s ta n tiv

D ie  S te llu n g sm ö g lic h k e ite n  d e r  A ttr ib u te  b e im  S u b s ta n t iv  lassen 
sich  im  Ü b e rb lic k  fo lg e n d e rm a ß e n  z u s am m en fa sse n  (K la m m e rn  
b e z e ich n e n  e in g e sc h rä n k te n  o d e r  se lte n en  G e b ra u c h ):

A rt des A ttr ib u ts V o ra n s te llu n g N a c h s te llu n g

(1) A d je k tiv  o d e r  P a rtiz ip , 
f le k tie r t + ( + )

(2) A d je k tiv  o d e r  P a r tiz ip , 
u n f le k t ie r t _7

- (  +  )

(3) A d v e rb /A d v e rb ia lb e s t im -  
m u n g ( + ) +

(4) S u b s ta n t iv  im  G e n e tiv + +

(5) R e k tio n s a t tr ib u t — +

(6) In f in i tiv — +

(7) A ttr ib u ts a tz — +

B eispiele:

(1) A d je k tiv : (Sie sammelt) seltene alte Bücher.
( Dort waren viele) heute, alte wie junge. 1

1 E in e  s e h r  s e l te n e  A u s n a h m e  b i ld e n  a rc h a is c h e  F o rm e n  w ie  ju n g  S ieg fr ied
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P a rtiz ip  I: (Sie sah) lachende und weinende Gesichter.
(Sie sah viele) Gesichter, lachende und weinende. 

P a r tiz ip  II: Das geschlachtete Huhn (wurde gerupft und ausge
nommen ).
(Sie machte viele) Aufnahmen, gelungene wie miß
ratene.

(2) A d je k tiv : Das Buch, selten und wertvoll, (kostet ein Vermö
gen). I Röslein rot

P a rtiz ip  I: Das Opfer, lachend und trinkend, (war sich keiner
Gefahr bewußt).

P a rtiz ip  II: Das Huhn, fer tig  gerupft und ausgenommen, (wurde
in den Kochtopf gesteckt).

(3) Das Haus dort / auf dem Hügel (gefällt mir nicht besonders). 
A uf dem Hügel / dort das Haus (gefällt mir nicht besonders). 
(u g s -)

(4) Das Buch der Autorin (wurde ein großer E rfolg).
Eva Hellers Buch (wurde ein großer Erfolg).

(5) Meine Wut auf ihn (hat folgenden Grund ...).
(6) Mein Versuch, ihm %u helfen, (schlug leider feh l).
(7) Der Ort, den ich meine, (befindet sich unweit von hier).

Z u  d e n  S te llu n g sm ö g lic h k e i te n  im  e in ze ln en :
F le k tie r te  A d je k tiv e  u n d  P a r tiz ip ie n  w e rd e n  n o rm a le rw e ise  v o r 
a n g e s te llt. D ie  M ö g lic h k e it  d e r  N a c h s te llu n g  is t ä u ß e rs t e in g e 
sc h rä n k t: g e w ö h n lic h  k a n n  sie n u r  e r fo lg e n , w e n n  das B ezie
h u n g s w o r t  im  P lu ra l s te h t u n d  a u ß e rd e m  zw ei o d e r  m e h r  a t t r i 
b u tiv e  A d je k tiv e  (P a rtiz ip ien )  v o rh e g e n  (w ie  in : Leute, alte wie 
junge) o d e r  a b e r  das A t t r ib u t  se in e rse its  a t t r ib u ie r t  is t (z. B. viele 
Leute, besonders jüngere). N ic h t  m ö g lic h  ist a lso : *Ich kenne eine Frau, 
kluge und nette o d e r  *Sie hat die Patienten, bewußtlose, untersucht. Im  
S in g u la r  k a n n  s ta tt  d e r  h ie r  u n g e b rä u c h lic h e n  f le k tie r te n  d ie  
u n f le k t ie r te  F o rm  des A t t r ib u ts  n a c h g e s te ll t  g e b ra u c h t w e rd e n  
(ich kenne eine Frau, klug und nett), d ie  a u c h  im  P lu ra l v o rk o m m t 
(die Opfer, bewußtlos und hilflos, wurden von Rettungshubschraubern ins 
Krankenhaus gebracht). E in z e ln e  u n f le k t ie r te  A d je k tiv e  als A t t r i 
b u te  k o m m e n  d e m g e g e n ü b e r  n u r  in  a rc h a isc h en  W e n d u n g e n  v o r  
( Röslein rot). D ie  N a c h s te llu n g  a t t r ib u t iv e r  A d je k tiv e  is t in sg e 
sa m t se h r  se lte n  u n d  b e w irk t  s te ts  e in e  b e s o n d e re  H e rv o rh e b u n g  
des A ttr ib u ts .
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D as a t t r ib u t iv  g e b ra u c h te  P a r tiz ip  I I  v e rh ä lt  s ich  im  g ro ß e n  
u n d  g an z en  w ie  e in  A d je k tiv ; es k o m m t a b e r  e tw a s  h ä u f ig e r  in  
n ac h g es te llte r , u n f le k t ie r te r  F o rm  v o r  (das Haus, mit großem Auf
wand renoviert). A u c h  das P a r tiz ip  I ä h n e lt  in  se in em  g ru n d s ä tz li
ch en  V erh a lten  d em  A d jek tiv ; es k an n  a b e r  in  u n f le k t ie r te r  F o rm  
n u r  in  se lten en  A u sn ah m efä llen  a t t r ib u t iv  g e b ra u c h t w e rd e n  
(Emil, strahlend, geigte auf das Beweisstück).

S u b s ta n tiv e  im  G e n e tiv  w e rd e n  g e w ö h n lic h  n a c h g e s te ll t  (die 
Kinder meiner Freundin)-, ih re  V o ra n s te llu n g  w ird  als d ie  s tilis tisch  
h ö h e rs te h e n d e , a b e r  a u c h  a rc h a isc h e re  V aria n te  e m p fu n d e n  (mei
ner Freundin Kinder). U m g e k e h r t  is t das V erh ä ltn is , w e n n  es sich  
bei d em  G e n e tiv a t tr ib u t  u m  e in en  E ig e n n a m e n  h an d e lt: h ie r  ist 
d ie  V o ra n s te llu n g  d ie  ü b lic h e re  F o rm  (die gesammelten Werke Goe
thes I Goethes gesammelte Werke). N ic h t  v o ra n g e s te l l t  w e rd e n  k ann  
d e r  so g . G e n e tiv u s  q u a lita tis  ( ein Mann mittleren Alters /  * mittleren 
Alters ( ein) Mann).

A p p o s it io n e n  k ö n n e n , w e n n  es s ich  u m  so g . „ e n g e “ A p p o s i
tio n e n  h a n d e lt,  v o r -  u n d  n a c h g e s te ll t  se in ; h ie r  s in d  d ie  g r a m 
m a tisc h en  (F le k tio n s-)  V erh ä ltn isse  a u s sc h la g g e b e n d  fü r  d ie  B e
s tim m u n g  d essen , w as ü b e rh a u p t  als A p p o s it io n  an z u se h e n  ist 
(vg l. S. 358). S o g . „ lo c k e re “ A p p o s it io n e n  w e rd e n  h in g e g e n  
im m e r n ac h g es te llt.

D ie  ü b r ig e n  A ttr ib u te  b e im  S u b s ta n t iv  s in d  in  ih re r  S te llu n g  
fe s tg e leg t: alle k ö n n e n  n u r  n a c h g e s te ll t  g e b ra u c h t w e rd e n . E in e  
A u sn a h m e  b ild e n  h ie r  R e k tio n s a ttr ib u te ,  d ie  z w a r  n ic h t d ire k t 
v o r  das B e z ie h u n g sw o r t tre te n , a b e r  g e t re n n t  v o n  ih m  das V o rfe ld  
b ese tzen  k ö n n e n  (siehe im  fo lg en d e n ).

A ttr ib u te  bei a n d e re n  W o rta r te n

A ttr ib u te  zu  A d je k tiv e n , P a rtiz ip ien  u n d  A d v e rb ie n  w e rd e n  v o r 
a n g e s te llt, w en n  es sich  n ic h t u m  A ttr ib u ts ä tz e  (e in sch ließ lich  
e rw e ite r te r  In f in itiv e )  h an d e lt: außergewöhnlich nett, die au f das Ende 
gespannten Zuschauer, fröhlich pfeifend, nur dort u sw . N a c h g e s te llt  
w e rd e n  h in g e g e n  Sätze u n d  In fin itiv e : dort, wo der P feffer wächst / 
bestrebt, ihm helfen. P rä p o s itio n a le  O b je k te  zw e ite n  G ra d es  
k ö n n e n  eb en fa lls  n a c h g e s te ll t  w e rd e n : sie waren gespannt auf die 
Fortsetzung, ich bin wütend auf dich usw .
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S o lch e  O b je k te  so w ie  au c h  R e k tio n s a ttr ib u te  k ö n n e n  sc h lie ß 
lich  be i b e s o n d e re r  B e to n u n g  a u c h  v o n  ih re m  B e z ie h u n g sw o rt 
g e t re n n t  w e rd e n  u n d  e in ze ln  das V o rfe ld  b ese tzen : A uf dich bin 
ich besonders wütend, auf dich ist meine Wut besonders groß  usw . D iese  
B e so n d e rh e it d e r  S te llu n g  w e is t a u f  ih re  g ro ß e  N ä h e  z u m  O b je k t 
h in  (vg l. S. 342 f.).

10.6 Inhaltliche Gliederung des Satzes

W ie g e z e ig t w u rd e , is t d ie  S te llu n g  d e r  S a tz g lie d e r  m it A u sn a h m e  
des P rä d ik a te s  im  D e u ts c h e n  se h r  fre i. D ie  e in z ig e n  E in s c h rä n 
k u n g en , d ie  b ish e r  g e m a c h t w u rd e n , b e tra fe n  d ie  S te llu n g  v o n  
p ro n o m in a le n  S a tz g lie d e rn  so w ie  e in ig e r  A ttr ib u ts ty p e n . E in e  
w e ite re  E in s c h rä n k u n g  b e s te h t d a r in , d a ß  O b je k te  g e w ö h n lic h  
n ic h t in s  V o rfe ld  g e s te llt w e rd e n , w e n n  ih r  S ta tu s  als O b je k t 
n ic h t d u rc h  K a su s m a rk ie ru n g e n  d e u tlic h  w ird , d a  d e r  S atz so n s t 
z w e id e u tig  w ird . D a b e i m u ß  n ic h t n o tw e n d ig  das O b je k t  se lb s t 
d ie  K a su s m a rk ie ru n g  tra g e n ; es r e ic h t au s , d aß  d e r  S u b je k ts n o 
m in a tiv  e in d e u tig  als so lc h e r  e rk e n n b a r  ist. Z w e id e u tig  is t z. B.:

Die Ratte hat die Kat%e gefressen.
D e m g e g e n ü b e r  w ä re n  d ie  b e id e n  fo lg e n d e n  S ätze e in d e u tig :

Die Ratte hat der Hund gefressen.
Den Hamster hat die Kat^e gefressen.

E s g ib t  a b e r  n o c h  w e ite re  E in s c h rä n k u n g e n  d e r  S te llu n g s fre ih e it 
im  Satz , d ie  n ic h t m it fo rm a le n , s o n d e rn  m it in h a ltlic h e n  K ri te r ie n  
Z u sam m en h än g en : m it d e r  A u fte ilu n g  d es  S atzes in  T h e m a  u n d  
R h em a . A ls R hem a w ird  d e r je n ig e  T eil des S atzes b e z e ich n e t, 
d e r  d en  h ö c h s te n  M it te i lu n g s w e r t  h a t; das , w as im  S atz n eu  o d e r  
am  w ic h tig s te n  is t, d e r  z e n tra le  K e rn  d e r  In fo rm a tio n . M it T hem a  
h in g e g e n  is t d ie  H in te rg ru n d in fo rm a tio n  g e m e in t, d ie  in  jedem  
S atz m itg e g e b e n  w ird , u m  das V e rs tä n d n is  zu  s ic h e rn , u n d  d ie  
d em  H ö re r  o f t  sc h o n  b e k a n n t is t o d e r  als b e k a n n t v o ra u sg e se tz t  
w ird . In  d e r  g e s p ro c h e n e n  S p rach e  t r ä g t  das R h e m a  g e w ö h n lic h



zu g le ich  d en  H a u p ta k z e n t des S atzes (d. h ., d ie  S p re c h e rin  sp r ic h t 
an  d ie se r  S telle  m it d em  g r ö ß te n  N a c h d ru c k ) .

S o fe rn  es s ich  u m  b e w e g lic h e  S atz te ile  h a n d e lt ,  g il t  als G ru n d 
reg e l fü r  d ie  S te llu n g  v o n  T h e m a  u n d  R h e m a  im  Satz: D as  T h e m a  
s te h t v o r  d em  R h em a . D ieses  P rin z ip  k an n  a n h a n d  des fo lg e n d e n  
B eisp ie lsa tzes il lu s tr ie r t  w e rd en :

Er hat seinen Freunden eine Geschichte erzählt. 
aber:

*Er hat eine Geschichte seinen Freunden erzählt.
D e r  u n b e s tim m te  A rtik e l s ig n a lis ie r t, d aß  d ie  „ G e sc h ic h te “ b ish e r  
n o c h  n ic h t e rw ä h n t w o rd e n  w ar. Sie s te llt a lso  e in e  n eu e  In fo r 
m a tio n  im  S atz u n d  d a m it d as  R h e m a  dar. D a  das R h e m a  n ach  
d em  T h e m a  s te h e n  m u ß , is t e ine  S te llu n g  v o n  eine Geschichte 
(R h em a) v o r  seinen Freunden (T h e m a ) n ic h t m ö g lich . M ö g lic h  ist 
es in d essen , das R h e m a  bei b e s o n d e re r  B e to n u n g  ins V o rfe ld  zu  
ste llen :

Eine Geschichte hat er seinen Freunden erzählt.
D ie  R egel, d aß  das R h e m a  n a c h  d em  T h e m a  s te h e n  m u ß , b e tr iff t  
a lso  n u r  das M itte lfe ld  des S atzes. D as  V o rfe ld  b ie te t e in e  w e ite re  
S te llu n g sm ö g lic h k e it fü r  das R h em a  an ; d ab e i is t a lle rd in g s  zu  
b ea ch ten , d aß  S u b jek te  u n d  A d v e rb ia lb e s t im m u n g e n  zu  d en  S tan - 
d a rd -„ F ü llu n g e n “ des V o rfe ld s  zäh len  u n d  d e sh a lb  in d ie se r  S te l
lu n g  n ic h t rh e m a tisc h  w irk e n , so la n g e  sie n ic h t b e s o n d e rs  b e to n t 
w e rd en .

D ie  T h e m a -R h e m a -V e rte ilu n g  im  Satz h a t au c h  A u sw irk u n g e n  
a u f  d ie  S te llu n g  v o n  A d v e rb ia lb e s t im m u n g e n  u n d  A b tö n u n g s 
p a r tik e ln . B eide k ö n n e n  eb en fa lls  n ic h t n ac h  d em  R h em a s tehen :

*Ich bringe dir ein Buch morgen, (aber: Ich bringe dir morgen ein
Buch.)
*Er hat ein Auto doch geklaut, (aber: Er hat doch ein Auto geklaut.)

F ü r  A b tö n u n g s p a r tik e ln  g ib t  es e in e  w e ite re  S te llu n g sre g e l, d ie  
d a n n  in  K ra f t  t r i t t ,  w e n n  das f in ite  V erb  das R h e m a  des Satzes 
b ild e t. In  so lc h en  F ä llen  k an n  d ie  P a rtik e l — ab w e ic h e n d  v o n  d e r  
ü b lic h e n  S te llu n g  — an s  E n d e  des S atzes tre te n . V gl.:

*Er hat Geld doch.
Er verachtet Geld doch.
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D a ß  d ie  P a rtik e l h ie r  an  e in e r S telle  s te h t, d ie  g e w ö h n lic h  den  
K o n s t i tu e n te n  des P rä d ik a ts  V o rb eh a lten  ist, w e is t a u f  e ine  en g e  
in h a ltlic h e  B e z ieh u n g  zw isch e n  A b tö n u n g s p a r t ik e l  u n d  R h e m a  
h in . A n d e re rse its  k an n  m an  aus d e r  S te llu n g  d e r  A b tö n u n g s p a r 
tik e l au c h  R ü c k sch lü sse  a u f  das R h e m a  des S atzes z iehen :

Onkel Donald hat seinen Neffen das Sparschwein doch geklaut.
Onkel Donald hat seinen Neffen doch das Sparschwein geklaut.
Onkel Donald hat doch seinen Neffen das Sparschwein geklaut, 8

8 E in e  e m p ir is c h e  U n te r s u c h u n g  z u  d ie s e n  B e z ie h u n g e n  a n h a n d  d e s s e lb e n  

B e is p ie lsa tz e s  f in d e t  s ic h  in  H e n ts c h e l (19 8 6 : 23 5  — 23 7 ).



11 Syntaxmodelle

Im  fo lg e n d e n  so llen  d ie  in  d e r  v o r lie g e n d e n  G ra m m a tik  m it 
b e rü c k s ic h t ig te n  S y n tax m o d e lle  k u rz  in  ih re m  A n sa tz  v o rg e s te ll t  
w e rd e n . S ch o n  aus P la tz g rü n d e n  is t d ab e i n u r  e in e  ä u ß e rs t  k n a p p e  
D a rs te llu n g  m ö g lich . Z ie l d ie se r  k u rz e n  Z u sa m m e n fa s su n g  is t es, 
d ie  E in o r d n u n g  d e r  be i d e n  e in ze ln en  g ra m m a tis c h e n  P h ä n o m e 
n e n  d a rg e s te llte n  I n te rp re ta t io n e n  u n d  S ich tw e ise n  d u rc h  v e r 
sc h ied e n e  M o d e lle  in  d en  jew e ilig en  th e o re tis c h e n  R a h m e n  zu  
e r le ic h te rn . In te re s s ie r te , d ie  sich  ü b e r  e in es o d e r  m e h re re  d ie se r  
M o d e lle  u m fa ss e n d e r  in fo rm ie re n  w o lle n , se ien  a u f  d ie  jew eils 
a n g e g e b e n e  L i te ra tu r  v e rw ie sen .

N ic h t o d e r  n u r  am  R a n d e  b e rü c k s ic h t ig t  w u rd e n  fo lg e n d e  
M o d e lle :

— d ie  M o n ta g u e -G ra m m a tik , e in  n ac h  ih re m  B e g rü n d e r  R ich a rd  
M o n ta g u e  b e n a n n te r  fo rm a l- lo g isc h e r  S p ra c h b e sc h re ib u n g s -  
an sa tz , d e r  v o n  d e r  p r in z ip ie lle n  G le ic h h e it n a tü r l ic h e r  u n d  
k ü n s tl ic h e r  S p ra c h e n  a u s g e h t u n d  d ie  n a tü r l ic h e  S p rach e  m it 
H ilfe  d e r  in te n s io n a le n  L o g ik  zu  b e s c h re ib e n  su c h t. (N ä h eres  
siehe  G e b a u e r  1978, L ö b n e r  1976).

— d ie  L e x ic a l-F u n c tio n a l G ra m m a r, als d e re n  In i t ia to re n  Jo a n  
B resn an  u n d  R o n  K a p la n  g e lte n  k ö n n e n . D as  M o d e ll w eis t 
g ew isse  Ä h n lic h k e ite n  m it d e r  G o v e rn m e n t-B in d in g -T h e o r ie  
au f; im  U n te rsc h ie d  zu  d ie se r  h a t  a b e r  das L e x ik o n  e in e  seh r 
v ie l z e n tra le re  R o lle  in n e . (B resn an  1982)

— d ie  G e n e ra liz e d  P h ra se  S tru c tu re  G ra m m a r, e in e  e rw e ite r te  
u n d  s ta rk  v e rä n d e r te  V ers io n  d e r  K o n s t i tu e n te n s tru k tu r -  
G ra m m a tik , d ie  v o n  G e ra ld  G a z d a r  e n tw ic k e lt w u rd e . Im  
U n te rsc h ie d  z u r  G o v e rn m e n t-B in d in g -T h e o r ie  v e rz ic h te t  sie 
a u f  T ie fe n s tru k tu re n  u n d  T ra n s fo rm a tio n e n  u n d  le g t s ta tt  
d essen  e in  s ta rk  fo rm a lis ie r te s  M o d e ll z u r  B e sc h re ib u n g  d e r
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O b e rf lä c h e n p h ä n o m e n e  v o r , das sich  s te llen w eise  d e u tlic h  an  
M o n ta g u e  a n le h n t. (G a z d a r  e t al. 1985)

— d ie  T e x tg ra m m a tik , e in  re la tiv  h e te ro g e n e r  u n d  u n e in h e it lic h e r  
B e re ich  v o n  A n sä tz e n , d ie  d en  T ex t u n d  se ine  K o n s ti tu tio n  
in  d en  V o rd e rg ru n d  s te llen  u n d  b e isp ie lsw e ise  tra n sp h ra s tis c h e  
(das h e iß t s a tz ü b e rg re ife n d e )  P h ä n o m e n e  u n te rs u c h e n , w ie  sie 
e tw a  d e r  A rt ik e lg e b ra u c h , d e r  G e b ra u c h  v o n  A n a p h o ra  u. ä. 
d a rs te lle n . I n  e in ig e n  F ä llen  w ird  u n te r  „T e x tg ra m m a tik “ o d e r  
„ T e x tlin g u is tik “ a u c h  e in  p ra g m a tis c h -k o m m u n ik a tiv e r  A n 
sa tz  v e rs ta n d e n , d e r  k o m p le tte  k o m m u n ik a tiv e  Feinheiten  zu m  
U n te r s u c h u n g s g e g e n s ta n d  ha t. (D a n e s /V ie h w e g e r  1976, Pe- 
tö f i 1979).

11.1 D ie inhaltbezogene G ram m atik

D ie  in h altb ezogen e Gram m atik (au ch  als „ S p ra c h in h a lts fo r -  
s c h u n g “ , „ sp ra c h w isse n sc h a f tlic h e  N e o r o m a n t ik “ o d e r  „ e n e rg e 
tisch e  S p ra c h a u ffa ssu n g “ b ez e ich n e t)  b e ru f t  s ich  in  ih re n  A n sä tze n  
a u f  d ie  S p ra c h a u ffa ssu n g  W ilh e lm  v o n  H u m b o ld ts .  Im  V o rd e r 
g ru n d  s te h t d ab e i d e r  G e d a n k e , d aß  d ie  S p ra ch e  e in e  g e s ta lte n d e  
T ä tig k e it  des m e n sc h lic h e n  G e is te s  (en e rg e ia )  d a rs te llt ,  e in e  w ir 
k e n d e  K ra f t , d e r  e in e  b e s tim m te  W e lta n s ic h t z u g ru n d e lie g t u n d  
n ic h t e in  fe r tig e s , ab g e sc h lo sse n es  W erk  (e rg o n ). V e r tre te r  d e r  
in h a ltb e z o g e n e n  G ra m m a tik  s in d  b e isp ie lsw e ise  L eo  W eisg e rb e r, 
J o s t  T rie r , W a lte r  P o rz ig , H e lm u t G ip p e r  u n d  H e n n ig  B rin k m a n n ; 
a u ß e rh a lb  des d e u tsc h sp ra c h ig e n  R au m es h a b e n  d ie  b e id e n  A m e 
r ik a n e r  E d w a rd  S ap ir  u n d  v o r  a llem  B e n ja m in  L ee  W h o r f  m it 
se in e r  b e k a n n te n  U n te r s u c h u n g  des H o p i,  e in e r  n o rd a m e r ik a n i
sch en  In d ia n e rs p ra c h e , e in e  v e rg le ic h b a re  R ic h tu n g  e in g e sc h la 
g e n .1 W ie  a u c h  im  S tru k tu ra lis m u s  w ird  d ie  S p ra ch e  n ic h t als 
A b b ild  o d e r  re in e s  B e n e n n e n  e in e r  v o rg e g lie d e r te n  W irk lic h k e it 
a u fg e fa ß t; d ie  L a u tfo rm  ein es sp ra c h lic h e n  Z e ic h e n s  k a n n  n ic h t

1 V g l. h ie r z u  W e is g e rb e r  (1 9 2 9 ) u n d  (1 9 5 7 ), T r ie r  (1 9 3 2 ), P o rz ig  (1 9 5 0 ), 

G ip p e r  (1 9 6 3 ), B r in k m a n n  (1 9 7 1 ), S a p ir  (1 9 2 1 ), W h o r f  (1956).
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d ire k t a u f  e in  O b je k t  d e r  A u ß e n w e lt  b e z o g e n  w e rd e n , s o n d e rn  
ü b e r  e in en  Z w is c h e n s c h r it t  a b s tra k te r  K a te g o r ie n  (im  S tru k tu 
ra lism u s das —► S ig n if ik a t) . F ü r  d ie  in h a ltb e z o g e n e  G ra m m a tik  
s te llt d ie  S p rach e  e in  O rd n e n  u n d  G e s ta lte n  d e r  W irk lic h k e it,  
e ine  „ A n s ic h t“ d e rse lb e n  dar. A ls  B eisp ie l fü r  d ie ses  G e s ta lte n  
d e r  a u ß e rsp ra c h lic h e n  W irk l ic h k e it  w ird  v o n  W e isg e rb e r  (1953: 
3) d ie  B e n e n n u n g  des S te rn e n h im m e ls  a n g e fü h r t;  S te rn b ild e r  w ie 
b e isp ie lsw e ise  „ O r io n “ ex is tie re n  n ic h t als rea le  S te rn fo rm a tio n e n , 
s o n d e rn  e rs t im  E rg e b n is  e in e r  D e u tu n g  u n d  Z u o rd n u n g ,  d ie  
au ch  v ö llig  an d e rs  e r fo lg e n  k ö n n te ; das S te rn b ild  des O r io n  s te llt 
e in  O b je k t  d e r  sp ra c h lic h e n  Z w isc h e n w e lt , n ic h t d e r  rea len  
A u ß e n w e lt dar. A ls B eisp ie le  d a fü r , w ie  v e rsc h ie d e n e  S p ra ch e n  
ein  u n d  d ie se lb e  a u ß e rsp ra c h lic h e  W irk l ic h k e it u n te rsc h ie d lic h  
e rfassen , w ird  e tw a  fra n z ö s isc h  herbes a n g e fü h r t ,  das d ie  d e u tsc h e n  
B eg riffe  Kräuter u n d  Gräser in  s ich  v e re in t, o d e r  au c h  fleur, d em  
im  D e u ts c h e n  e in e  U n te rs c h e id u n g  z w isch e n  Blume u n d  Blüte 
g e g e n ü b e rs te h t (vg l. W e isg e rb e r  1953: 26).

Im  a llg em e in e n  w ird  L eo  W e isg e rb e r  als B e g rü n d e r  d e r  in 
h a ltb e z o g e n e n  G ra m m a tik  an g e se h en . E r  u n te rsc h e id e t v ie r  E r 
sc h e in u n g s fo rm e n  d e r  S p ra ch e  „1 . das S p re ch e n , 2. d e r  S p rach - 
b es itz  des e in ze ln en , 3. S p rach e  als K u ltu rb e s i tz  d e r  G e m e in sc h a f t 
u n d  4. ( . . . )  das a llg em e in m en sc h lic h e  P rin z ip  S p ra ch e  im  S inne 
d e r  fü r  d ie  M e n sc h h e it k e n n z e ic h n e n d e n  S p ra c h fä h ig k e it“ (W eis
g e rb e r  1929: 43). E s is t d e r  d r i t te  P u n k t ,  a u f  d e n  es ih m  b e so n d e rs  
a n k o m m t, d e n n  „d ie  s in n lic h  fa ß b a re  S p re c h ä u ß e ru n g  is t ja n u r  
e in e  v o rü b e rg e h e n d e  E rs c h e in u n g s fo rm  des v ie l w irk lic h e re n  
S p rach b e s itz e s  e in es  M e n sch e n , u n d  d ie se r  w ie d e ru m  is t n u r  e ine 
A u s p rä g u n g  e in e r  h ö h e re n  W irk lic h k e it,  eb e n  d e r  S p rach e  des 
V o lkes; u n d  h in te r  a llem  S p ra ch lich en  a u f  E rd e n  s te h t sch ließ lich  
als U rq u e ll,  als le tz te  W irk lic h k e it,  d ie  S p ra c h fä h ig k e it des M e n 
s c h e n “ (eb en d a : 44). W as W e isg e rb e r  v o m  S tru k tu ra lism u s  b e 
so n d e rs  u n te rs c h e id e t,  is t d e r  z e n tra le  G e d a n k e  d e r  „ S p ra c h g e 
m e in sc h a f t“ als S c h ö p fe r in  d e r  sp rac h lic h en  Z w isc h e n w e lt;  d ie  
S p ra ch e  (im  S in n e  v o n  —► la n g u e  o d e r , in  W e isg e rb e rs  T e rm i
n o lo g ie , „ M u tte rs p ra c h e “ ) w ird  — in  d e u tlic h e r  A n le h n u n g  an  
H u m b o ld t  u n d  d ie  T ra d it io n  des so g . „ sp ra c h lic h e n  Id ea lism u s“ 
(V ossler 1904) — als A u sd ru c k  d e r  D en k - u n d  A n sch a u u n g sw e ise  
e in es V o lk es a n g e se h en . Im  Z e n tru m  des In te re sse s  s te h t d ie  
„ in n e re  S p ra c h fo rm “ , e in  eb en fa lls  H u m b o ld t  z u g e sc h rie b e n e r
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B e g riff2 — a lso  eb en  d ie  „ in h a lt lic h e “ G lie d e ru n g , d ie  g e is tig e  
„ Z w is c h e n w e lt“ (eb en d a : 153), d ie  zw isch e n  d e m  M e n sch e n  u n d  
d e r  W irk lic h k e it v e rm itte l t ,  d ie  d u rc h  d ie  S p rach e  e r fa ß t u n d  
g e g lie d e r t w e rd e n  m u ß . A us d ie sem  A n sa tz  e rk lä r t  s ich  au c h  das 
In te re s se  b e s o n d e rs  d e r  f rü h e n  in h a ltb e z o g e n e n  G ra m m a tik  an  
W o rtfe ld e rn ; h ie r  w ird  d ie  A rt , w ie  e in e  S p rach e  d ie  W irk lic h k e it 
o rd n e t  u n d  g lie d e r t, am  s tä rk s te n  d eu tlic h . A b e r  n ic h t n u r  d ie  
S tru k tu r  des L ex ik o n s , au c h  säm tlich e  g ra m m a tis c h e n  E rs c h e i
n u n g s fo rm e n  e in e r  S p rach e  m ü ssen  in  d ie sem  S in n e  in te rp re tie r t  
w e rd e n . A m  w e ite s ten  g e h t  h ie r  s ic h e r  W e isg e rb e r, e tw a  m it 
se in em  A u fsa tz  „ D e r  M e n sch  im  A k k u sa tiv  (1957 )“ , in  d em  e r 
d ie  E rs e tz u n g  in tra n s it iv e r  d u rc h  tra n s i t iv e  V erb en  (z. В  .jemanden 
mit etwas beliefern an s te lle  v o n  jemandem etwas liefern) an a ly s ie rt. E r  
in te rp re t ie r t  d en  V o rg a n g  d e r  „ A k k u s a tiv ie ru n g “ , „ in sb e so n d e re  
jede  A b lö s u n g  p e rsö n lic h e r  D a tiv e  d u rc h  A k k u s a t iv e “ , als e tw as , 
w as „ d e n  M e n sc h e n  aus se in e r  g ed a n k lic h e n  S te llu n g  als s in n g e 
b e n d e  P e rso n  h e ra u s rü c k t u n d  ih n  d en  G e g e n s tä n d e n  d es  g e is ti
g en  M a c h ta u sü b e n s  u n d  des ta tsä c h lic h e n  V e rfü g e n s  a n n ä h e r t“ 
(eb en d a : 69).

U n te r  d en  b e id e n  jü n g e re n  V e r tre te rn  d e r  in h a ltb e z o g e n e n  
G ra m m a tik  h a t  s ich  H . G ip p e r  s ta rk  m it d en  T h e m e n  B. L. 
W h o rfs  (1956) a u se in a n d e rg e se tz t u n d  e ig e n s tä n d ig e  U n te r s u 
c h u n g e n  z u r  H o p i-S p ra c h e  v o rg e le g t (G ip p e r  1972). D ie  S tru k 
tu re n  d ie se r  n o rd a m e rik a n is c h e n  In d ia n e rs p ra c h e  aus d e r  F am ilie  
d e r  ta n o -u to -a z te k isc h e n  S p ra ch e n , in sb e so n d e re  ih re  R a u m -Z e it-  
D a rs te llu n g , h a t  W h o r f  e in g e h e n d  a n a ly s ie r t u n d  m it d em  Eing- 
lisch en  v e rg lic h e n . D ab e i s te h t das E n g lis c h e  s te llv e r tre te n d  fü r  
d ie  v o n  ihm  a n g e n o m m e n e  G ru p p e  d e r  so g . S A E i-S prachen  (SAF. 
=  S tan d ard  av e rag e  E u ro p e a n ) .  A u s  d ie se r  U n te r s u c h u n g  le ite t 
W h o r f  d ie  T h e se  ab , d aß  d ie  S p rach e  das D e n k e n  des M e n sc h e n  
d e te rm in ie r t  (sog . S a p ir -W h o rf-H y p o th e sc ) , in d e m  sie ih m  ein  
R aste r  z u r  V e rfü g u n g  s te llt, m itte ls  d essen  e r d ie  W irk lic h k e it 
e rfassen  u n d  e rk e n n e n  k an n ; v e rsc h ie d e n e  S p ra c h e n  b ild e n  u n 
te rsc h ie d lic h e  W a h rn e h m u n g sm u s te r , u n d  e n ts p re c h e n d  n e h m e n  
d ie  S p re c h e r  v e rsc h ie d e n e r  S p ra ch e n  d ie  W elt a u f  v e rsc h ie d e n e

2 D e r  B e g r i f f  d e r  in n e r e n  S p ra c h fo r m  w u r d e  n ic h t  v o n  H u m b o ld t  s e lb s t  

g e p r ä g t ,  s o n d e rn  v o n  H . S te in th a l  (d e m  H e r a u s g e b e r  s e in e r  W e rk e )  als 

K a p i te lü b e r s c h r i f t  e in g e f ü g t .
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W eise w ah r. D a m it is t W h o r f  zu  E rg e b n is s e n  g e k o m m e n , d ie  d en  
G e d a n k e n  des sp rac h lic h en  Id e a lism u s  u n d  d e r  in h a ltb e z o g e n e n  
G ra m m a tik  se h r  n ah e  s teh en .

E in e  in  sich  g e s ch lo ssen e , u m fa sse n d e  D a rs te llu n g  d e r  d e u t
sch en  S p rach e  leg t H . B r in k m a n n  (1962 /1971) m it se in em  B uch  
„ D ie  d e u tsc h e  S p rach e . G e s ta lt  u n d  L e is tu n g “ v o r . D as  ü b e r  900 
S eiten  u m fassen d e  W erk  k an n  h ie r  n u r  in g ro b e n  Z ü g e n  v o rg e 
s te llt w e rd e n . B r in k m a n n  u n te rs u c h t  d ie  W o r ta r te n  u n d  ih re n  
F o rm e n b e s ta n d , ih r  Z u s a m m e n w irk e n  u n te re in a n d e r ,  d ie  S a tz ty 
p en  u n d  sch lie ß lich  d ie  „ R e d e “ , w o m it d as  b e z e ich n e t w ird , w as 
in  d e r  so g . T ex tg ra m m a tik  als „T ex t“ e rsc h e in t: „ ,R e d e ‘ n e n n e n  
w ir  sp rac h lic h e  E in h e ite n  m ü n d lic h e r  o d e r  sc h rif tl ic h e r  A rt ,  d ie 
n ic h t m e h r  B e s ta n d te il h ö h e re r  sp ra c h lic h e r  E in h e ite n  s ind . Sie 
k ö n n e n  a u f  ein  ,m o n e m ‘ b e s c h rä n k t se in  w ie  d e r  R u f  Hilfe!, w en n  
e r  k e in e  A n tw o r t  f in d e t, a b e r  au c h  s tu n d e n la n g e s  R ed en  u n d  
G e sp rä c h e  so w ie  m e h rb ä n d ig e  W erk e  u m fa sse n .“ (B rin k m a n n  
1971: 723). B r in k m a n n s  D a rs te llu n g  ze ic h n e t s ich  d a d u rc h  aus, 
d aß  sie d en  B es ta n d  g ra m m a tis c h e r  F o rm e n  (etw a: d ie  T em p o ra )  
u n d  d ie  W o r tb i ld u n g  des D e u ts c h e n  (b e isp ie lsw e ise  bei S u b s ta n 
tiv e n  u n d  A d je k tiv e n )  u n d  au ch  das Z u sa m m e n w irk e n  g rö ß e re r  
sp ra c h lic h e r  E in h e ite n  zu  e in em  G a n z e n  eb e n so  d e ta il lie r t w ie 
e rk e n n tn is re ic h  n ac h ze ic h n e t. E in e  d e r  G ru n d la g e n  se in e r  D a r 
s te llu n g  b ild e t u . a. d ie  k a te g o r ia le  B e d e u tu n g  d e r  W o r ta r te n , w ie 
e r  sie e tw a  am  B eisp ie l An deiner Hand ist Blut /  Deine Hand ist 
blutig I Deine Hand blutet (B r in k m a n n  1971: 199) d e u tlic h  m ach t:

W enn  fü r  d ie  M it te i lu n g  d e r  B e o b a c h tu n g  das S u b s ta n tiv  e in 
g e se tz t w ird , w ird  das B lu t am  a n d e re n  w ie  e in  G e g e n s ta n d  
w a h rg e n o m m e n , d en  m an  b e se it ig en  k an n ; d ie  B e o b a c h tu n g  
k a n n  in  d ie  A u ffo rd e ru n g  ü b e rg e h e n . Wische das Blut an deiner 
Hand ab! D as  B lu t w ird  so  b e h a n d e lt,  als o b  es e in  e igenes 
D ase in  im  R au m e h ab e ; m a n  k a n n  sich  ü b e r  se ine  L ag e  o r i
en tie re n ; das Blut an deiner Hand. D as  A d je k tiv  (blutig) h ä lt d ie 
E rs c h e in u n g sw e is e  d e r  H a n d  fest; es g ib t  se in en  E in d ru c k  
w ied e r , d e r  im  R a u m e  w a h rg e n o m m e n  w ird . E s m u ß  ein  
V o rh a n d e n e s  (h ie r  d ie  H an d ) d a  se in , an  d em  sich d e r  E in d ru c k  
ze ig e n  k an n . D as  V o rh a n d e n e  (S u b s ta n tiv )  u n d  se ine F lrschei- 
n u n g sw e ise  (A d je k tiv )  k ö n n e n  zu  e in e r  festen  E in h e it v e r
sc h m elzen , so  d aß  g e s a g t w e rd e n  k an n : Nimm deine blutige Hand
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weg! W en n  fü r  d ie  M it te i lu n g  das V e rb u m  g e w ä h lt w ird , e r 
s c h e in t d ie  B e o b a c h tu n g  als e in  z e itl ic h e r  P ro z e ß ; d e r  S p re ch e r  
s te llt an  d e r  H a n d  des a n d e re n  e in e  V e rä n d e ru n g  fest, d ie  ih m  
au ffä llt. D as  S u b s ta n t iv  n e n n t  e in e  S telle  im  R a u m , das A d je k tiv  
e in en  E in d ru c k ,  d e r  an  d ie se r  S telle  b e o b a c h te t  w ird , das 
V e rb u m  s ie h t d en  E in d ru c k  als e in e  V e rä n d e ru n g  in  d e r  Z e it,  
als e in en  z e ith a fte n  P ro z e ß .

A us d ie se r  g ru n d le g e n d e n  U n te r s c h e id u n g  d e r  k a te g o r ia le n  B e
d e u tu n g  re su lt ie re n  a u c h  F o lg e n  fü r  d e n  F o rm e n b e s ta n d :

Z w isc h e n  d e r  in h a ltlic h e n  P rä g u n g  e in e r  W o r ta r t  u n d  ih re r  
B e d e u tu n g  fü r  d en  S atz b e s te h t e in  e n g e r  Z u sa m m e n h a n g . D as 
S u b s ta n tiv  k a n n  se lb s tä n d ig e  S a tz g lie d e r  r e p rä se n tie re n , w eil 
in  ih m  e tw a s  v o rg e s te ll t  w ird , d as  e ig en es  D a se in  (im  R aum ) 
h a t; d em  V e rb u m  w ird  d ie  S a tz in te n tio n  ü b e r tr a g e n , w eil d e r  
S atz als e in  z e itl ic h e r  P ro z e ß  v o rg e g e b e n  w ird  u n d  das V e rb u m  
e in en  ze ith a fte n  P ro z e ß  d a rs te llt . D e m  e n tsp re c h e n  d ie  F o r 
m e n sy stem e: B eim  S u b s ta n t iv  w ird  z w isch e n  E in h e it  u n d  V ie l
h e it u n te rsc h ie d e n , a lso  n ac h  K a te g o r ie n , d ie  fü r  R äu m lich es  
g e lten ; b e im  V e rb u m  lie g t d ie  U n te r s c h e id u n g  d e r  ze itlich e n  
G e ltu n g . B eide s in d  fü r  das Z u s a m m e n w irk e n  im  S atz  d a d u rc h  
au fe in a n d e r  a b g e s tim m t, d a ß  a u c h  das V e rb u m  ü b e r  F o rm e n  
fü r  d ie  E in h e i t  u n d  d ie  V ie lh e it v e r fü g t,  (eb en d a)

A u c h  d ie  S a tz m o d e lle , d ie  B r in k m a n n  e n tw ic k e lt,  b a s ie ren  a u f  
d ie se r  k a te g o r ia le n  E in te ilu n g . U n te r  S a tz m o d e llen  w e rd e n  d ab e i 
n ic h t S a tz ty p en  w ie  „ A u ss a g e s a tz “ o d e r  „ F ra g e s a tz “ usw . v e r 
s ta n d e n , s o n d e rn  es w ird  z u n ä c h s t zw isc h e n  „V e rb a lsä tzen “ u n d  
„ N o m in a ls ä tz e n “ u n te rs c h ie d e n  (eb en d a : 525). E in  V erb a lsa tz  läge  
b e isp ie lsw e ise  in  Sein Kommen hat mich überrascht, e in  N o m in a lsa tz  
in  Sein Kommen war fü r  mich eine Überraschung v o r . V erb a lsä tze  u n d  
N o m in a lsä tz e  la ssen  s ich  ih re rse its  a b e rm a ls  u n te rg l ie d e rn : V er
ba lsä tze  in  e in se itig e  u n d  zw e ise itig e  V erb a lsä tz e , N o m in a lsä tz e  
in  A d je k tiv sä tz e  u n d  S u b s tan tiv sä tze : Bei e in se itig e n  V erb a lsä tzen  
(B eispiel: Ich lese gern) „ m a n ife s tie r t s ich  das S u b je k t im  P rä d ik a t 
( . . .)  D e r  B lick  b le ib t g an z  b e im  S u b je k t,“ ; b e im  z w e ise itig e n  
B eispiel: Ich habe das Buch gern gelesen w ird  „d a s  S u b je k t ( . . . )  z u m  
O b je k t  ... in  e in e  z w e ise itig e  B e z ieh u n g  g e b ra c h t,  d ie  u m g e k e h r t  
w e rd e n  k a n n .“ A d je k tiv sä tz e  (B eisp ie l: Das Buch ist lesenswert) 
d rü c k e n  e in e  „ S te llu n g n a h m e “ au s , u n d  S u b s ta n tiv sä tz e  (B eisp ie l:
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D a s  B u ch  i s t  e in  G es e l l s ch a ft s r om a n )  g e b e n  „ A u s k u n f t  ü b e r  d ie  
K a te g o r ie  (G e s e l l s c h a f t s r o m a n ) , in  d ie  das S u b je k t ( d a s B u ch )  g e 
h ö r t ,“ (eb en d a). B r in k m a n n  g e h t a u s fü h r lic h  a u f  d en  A u sb au  
d ie se r  G ru n d m o d e lle  e in , z e ig t d as  Z u sa m m e n w irk e n  k o m p le x e r  
Sätze u n d  f ü h r t  au c h  rh e to r is c h e  P rin z ip ie n  v o r . S ch ließ lich  w ird  
au c h  d e r  A u fb a u  v o n  S a tz fo lg en  e r lä u te r t ,  w as sich  b is a u f  d ie 
ty p is c h e n  E ig e n sc h a fte n  b e s tim m te r  T e x tso rte n  e rs tre c k t.

11.2 Die D ependenzgram m atik

D ie D ep en d en z- o d e r  A bhängigkeitsgram m atik  (v o n  lat. d e- 
p e n d e re  ,a b h ä n g e n ‘, d ep en d en t ia  , A b h än g ig k e it* ) v e rsu c h t,  d ie  in 
n e re  S tru k tu r  e ines S atzes zu  e rfa ssen , in d e m  sie d ie  A b h ä n g ig k e it  
d e r  S a tz g lie d e r  v o n e in a n d e r  b e sc h re ib t . A ls ih r  B e g rü n d e r  g ilt 
d e r  fra n zö s isch e  L in g u is t  L u c ie n  T esn ie re , d e r  e in e  B e sc h re ib u n g  
d e r  S yn tax  des F ra n z ö s is c h e n  m it  d e n  M itte ln  d e r  D e p e n d e n z 
g ra m m a tik  v o rg e le g t  h a t .3

D as  M o d e ll n ac h  T esn ie re

E in  e in ze ln es  E le m e n t des S atzes, das d u rc h  e in e  A b h ä n g ig k e its 
b e z ie h u n g  m it  e in em  a n d e re n  v e rb u n d e n  is t, n e n n t  T esn ie re  N u c -  
leus o d e r  Kern; d ie  V e rb in d u n g  zw isc h e n  zw e i N u c le i h e iß t 
K onnexion. D ie  K o n n e x io n  is t k e in  ä u ß e r lic h  s ic h tb a re r  B e s ta n d 
te il d es  S atzes, s o n d e rn  e in e  in n e re  B ez ieh u n g : e rs t  d u rc h  d ie  
K o n n e x io n  w e rd e n  d ie  e in ze ln en  T eile  zu  e in em  g em e in sam e n  
G a n z e n , d em  Satz . D e sh a lb  b e s te h t fü r  d ie  D e p e n d e n z g ra m m a tik  
e in  S atz  w ie  W ern er s c h w ie g  n ic h t n u r  aus zw e i E le m e n te n  (in  d e r  
tra d i t io n e l le n  S yn tax : S u b je k t u n d  P rä d ik a t) , s o n d e rn  aus d re i:

3 T e sn ie re  (1 9 5 3 ) u n d  (1 9 5 9 ); le tz te r e s  is t  a u f  D e u ts c h  1980  u n te r  d e m  T ite l  
Grundlage der strukturahn Syntax  e r s c h ie n e n . D ie  S e ite n z a h le n  im  f o lg e n 
d e n  T e x t b e z ie h e n  s ic h  a u f  d ie s e  Ü b e r s e tz u n g .
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Werner, schwieg u n d  d e r  K o n n e x io n , a lso  d e r  s tru k tu re l le n  B ezie
h u n g  zw isc h e n  d e n  b e id e n  E le m e n te n .

D ie  s tru k tu re l le  B ez ieh u n g , d ie  h ie rb e i a n g e n o m m e n  w ird , is t 
e in e  A b h ä n g ig k e its b e z ie h u n g . In  d e r  D e p e n d e n z g ra m m a tik  w ird  
d as  V erb  als d e r je n ig e  T eil an g e se h en , v o n  d em  alle a n d e re n  
G lie d e r  des S atzes d ire k t o d e r  in d ire k t a b h ä n g ig  s in d . E s  b ild e t 
so m it d en  o b e rs te n  K noten (N exu s) des Satzes; „ K n o te n “ d e s
h a lb , w eil v o n  ih m  m e h re re  K o n n e x io n e n  a u sg eh e n  k ö n n e n , w ie 
n o c h  zu  ze ig en  se in  w ird . K o n n e x io n e n  w e rd e n  d u rc h  e in fache  
v e r tik a le  S trich e  d a rg e s te llt .  D ie  S tru k tu r  des S atzes „W erner 
sc h w ie g “ w ird  in  d e r  D e p e n d e n z g ra m m a tik  d a h e r  d u rc h  d en  
fo lg e n d e n  B a u m g ra p h e n  w ie d e rg e g e b e n :

schwieg
I

Werner
D e r  S u b je k ts n o m in a tiv  w ird  a lso  als v o m  V erb  a b h ä n g ig  a n g e 
seh en . D ies  h a t  u . a. fü r  d ie  B e s tim m u n g  d es  V erb s  z u r  F o lg e , 
d aß  b e isp ie lsw e ise  e in  V erb  w ie  schweigen als e in w e r tig  e in g e s tu ft 
w ird : z w a r  k a n n  es k e in e  O b je k te  an  sich  b in d e n , w o h l a b e r  e in  
S u b jek t.

D ie  T eile  des S atzes, d ie  d em  V erb  d ir e k t  u n te rg e o rd n e t  s in d , 
h e iß e n  „ s u b o rd o n n e s  im m e d ia ts “  ( ,u n m it te lb a re  A b h ä n g ig e /U n -  
te rg e o rd n e te “); in  d e r  d e u tsc h e n  Ü b e rs e tz u n g  d u rc h  E n g e l w e rd e n  
sie D ep en d en tien  (S in g u la r : D e p e n d e n s )  g e n a n n t.  E s g ib t  zw ei 
A r te n  v o n  D e p e n d e n tie n  des V erbs: d ie  actants (d e u tsc h : A ktan
ten), d ie  u n g e fä h r  d en  O b je k te n  u n d  d em  S u b je k t d e r  t r a d i t io 
n e llen  G ra m m a tik  e n tsp re c h e n , u n d  d ie  circonstants ( ,U m 
s tä n d e 1), d e u tsc h e  Ü b e rse tz u n g : A ngaben, d ie  in  d e r  t r a d i t io n e l
len  G ra m m a tik  als A d v e rb ia lb e s t im m u n g e n  b ez e ic h n e t w e rd en ; 
d ie  B eg riffe  s in d  a lle rd in g s  n ic h t im m e r  d e c k u n g sg le ic h .

F ü r  das F ra n z ö s is c h e  u n te rsc h e id e t T esn ie re  d re i  A k ta n te n , d ie  
e r  m it  O rd in a lz a h le n  k e n n z e ic h n e t. D e r  e rs te  A k ta n t  e n ts p r ic h t 
d ab e i d em  S u b je k t, d e r  z w e ite  d em  d ire k te n  (A k k u s a tiv - )  u n d  
d e r  d r i t te  d em  in d ire k te n  O b je k t  (D a tiv -O b je k t) .

D e r  Satz

Peter gibt Michael Nachhilfeunterricht.
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k a n n  d u rc h  fo lg e n d e s  S tem m a w ie d e rg e g e b e n  w e rd en :

gibt

Peter Michael Nachhilfeunterricht

Peter is t d e r  e rs te  A k ta n t ,  Nachhilfeunterricht d e r  zw e ite  u n d  Mi
chael d e r  d r itte . A ls A n g a b e  k ö n n te  n u n  z u d e m  n o c h  be isp ie lsw eise  
das A d v e rb  oft h in z u tre te n . D e r  S atz

Peter gibt Michael oft Nachhilfeunterricht. 
h ä tte  fo lg e n d e s  S tem m a:

gibt

Peter Michael Nachhilfeunterricht oft

V on  d e n  A k ta n te n  w ie  v o n  d en  A n g a b e n  k ö n n e n  w ie d e ru m  
w e ite re  E le m e n te  a b h ä n g ig  sein . E le m e n te , d ie  an d e re n  E le m e n 
te n  ü b e rg e o rd n e t  s in d , h e iß en  R egen d en  (S in g u la r : R eg en s; f ra n 
zö s isch : regissant). „ R e g e n s“ u n d  „ D e p e n d e n s “  s in d  re in  re la tio n a le  
B eg riffe , u n d  e in  A k ta n t  o d e r  e in e  A n g a b e  k a n n  g le ich z e itig  
R eg en s  u n d  D e p e n d e n s  se in . D ies  w äre  b e isp ie lsw e ise  im  fo lg e n 
d e n  S atz  d e r  Fall:

Peter gibt seinem Freund Michael sehr oft kostenlosen Nachhilfeun
terricht.

gibt
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D ie  g e s tr ic h e lte  L in ie  g ib t  d ie  so g . „ se m a n tisc h e  K o n n e x io n “ 
w ied e r , a lso  e in e  se m an tisch e  A b h ä n g ig k e its b e z ie h u n g . Sie w ird  
im  D e u ts c h e n  u n m it te lb a r  e in s ic h tig , w e n n  m a n  Peter d u rc h  Petra 
e rse tz t:

B ei V erb en  m it d o p p e lte m  A k k u sa tiv , w ie  sie im  D e u ts c h e n  (z. B. 
jemanden etwas lehren), n ic h t a b e r  im  F ra n z ö s is c h e n  V o rk o m m en , 
n im m t T esn ie re  an , d a ß  es s ich  be i e in em  d e r  b e id en  A k k u sa tiv e  
u m  d en  zw e ite n  A k ta n te n , b e im  a n d e re n  h in g e g e n  u m  e in e  A n 
g ab e  h a n d e lt  (1980: 178); a l le rd in g s  sc h lie ß t e r  an  a n d e re r  S telle 
(1980: 178) n ic h t aus, d aß  m ö g lic h e rw e ise  d o c h  zw e i v e rsc h ied e n e  
zw e ite  A k ta n te n  v o r lie g e n .

P rä d ik a t iv a  — so w o h l S u b jek ts -  als a u c h  O b je k ts p rä d ik a tiv a  
— w e rd e n  s te ts  als d em  z u g e h ö r ig e n  (e rs te n  o d e r  zw e ite n )  A k 
ta n te n  ü b e rg e o rd n e t  b e tra c h te t. In  d e r  D a rs te llu n g  im  S tem m a 
k ö n n e n  sie a lle rd in g s  a u f  d e rse lb en  Z e ile  w ie  d e r  A k ta n t e rsc h e i
n en ; sie w e rd e n  d a n n  je d o ch  d u rc h  e ine  V erb  u n d  P rä d ik a t iv u m  
u m sc h lin g e n d e  L in ie  als zu m  V erb  g e h ö r ig  g e k e n n z e ic h n e t:

ist klug

Regina- Regina
I
\
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G e le g e n tlic h  is t e in  E le m e n t des S atzes au c h  d o p p e l t  v e r tre te n . 
D ies  ist be isp ie lsw e ise  bei A p p o s it io n e n  o d e r  be i V e rk n ü p fu n g e n  
m it und o d e r  oder d e r  F all. S o lch e  G le ic h s te llu n g e n  w e rd e n  d u rc h  
w a a g e re c h te  S trich e  v e rs in n b ild lic h t:

aß

sie Salat — und — Schafskäse

K o n ju n k tio n e n  w ie und h e iß en  Junktive u n d  zäh len  zu  d en  sog . 
„ le e re n  W ö r te rn “ . A u fg a b e  d e r  le e ren  W ö r te r  is t  es, Sätze in  
q u a n t i ta t iv e r  o d e r  q u a l i ta t iv e r  H in s ic h t zu  v e rä n d e rn . E in e  q u a n 
tita tiv e  V e rä n d e ru n g  b e in h a lte t  sc h lic h t d ie  V e rm e h ru n g  v o n  S atz
te ile n  u n d  w ird  d u rc h  J u n k tiv e  g e le is te t.

L ee re  W ö rte r , d ie  q u a lita tiv e  V e rä n d e ru n g e n  h e rv o r ru fe n , h e i
ß en  d e m g e g e n ü b e r  Translative. Sie d ie n e n  d azu , e in e  W o r tk a 
te g o rie  in  e in e  a n d e re  zu  ü b e r fü h re n . A ls  B eisp ie l h ie rfü r  g ib t  
T esn ie re  d ie  F ü g u n g  le bleu de Prusse ( ,p re u ß is c h b la u ‘; w ö rtlic h : 
,das B lau  v o n  P re u ß e n “) an , in  d e r  d as  S u b s ta n t iv  Prusse m it H ilfe  
d es  T ra n s la tiv s  de in  e in en  A d je k tiv s ta tu s  ü b e r fü h r t  w ird . In  
d ie sem  B eisp ie l b e s te h t e in e  w e ite re  T ra n s la tio n  d a r in , d aß  das 
u r s p rü n g lic h e  A d je k tiv  bleu in  e in  S u b s ta n t iv  ü b e r fü h r t  w u rd e ; 
h ie r  w ird  d ie  F u n k tio n  des T ra n s la tiv s  d u rc h  d e n  A rtik e l ü b e r 
n o m m e n .

D ie  D e p e n d e n z g ra m m a tik  T esn ie res  b ie te t  e in  v ie lse itig  a n 
w e n d b a re s  u n d  an sch a u lich e s  M o d e ll z u r  s tru k tu re l le n  S a tzan a
lyse. W enn  m a n  T esn ie res  M o d e ll d ir e k t  a u f  das D e u tsc h e  ü b e r 
tra g e n  w ill, e rg e b e n  sich  a lle rd in g s  e in ig e  S c h w ie rig k e ite n , so 
e tw a  be i d e r  U n te r te i lu n g  d e r  D e p e n d e n tie n  des V erbs in  A k ta n 
ten  und , A n g ab e n . N a c h  T esn ie re  m ü ssen  O b je k te ,  d ie  m ith ilfe  
v o n  P rä p o s it io n e n  (m it A u sn a h m e  v o n  a) an g e sc h lo sse n  w erd en
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(w ie  b e isp ie lsw e ise  de veste in  II change de veste ,E r  w ec h se lt das 
J a c k e t t“) als A n g a b e n  e in g e s tu f t  w e rd e n , au c h  w e n n  sie d en  
A k ta n te n  „ b e so n d e rs  n ah e  s te h e n “  (116). Z u r  E rk lä ru n g ,  w a ru m  
das m it  de a n g e fü g te  F Je m e n t n ic h t als A k ta n t  b e h a n d e lt w e rd e n  
d a rf , f ü h r t  T esn ie re  aus: „ A b e r  de veste k a n n  k e in  A k ta n t se in , 
d e n n  es g e n ü g t  n ic h t d e r  D e f in it io n  d es  e rs te n  A k ta n te n , d e r  e ine  
T ä tig k e it  a u s fü h r t ,  n o c h  d e r  des zw e ite n , d em  d ie  H a n d lu n g  
w id e r fä h r t ,  n o c h  d e r  d es  d r i t te n , zu  d essen  N u tz e n  o d e r  S ch ad en  
e tw a s  g e s c h ie h t“ (eb en d a); so lc h e  E in s c h ä tz u n g e n  lassen  sich  
n a tu rg e m ä ß  n u r  sc h w e r  a u f  a n d e re  S p ra ch e n  ü b e r tra g e n . H ie r  
sc h e in t das M o d e ll zu  s ta rk  am  S y stem  d e r  fra n zö s isch e n  S p rach e , 
in sb e so n d e re  an  ih re m  P ro n o m in a lsy s te m , o r ie n t ie r t  zu  se in , w o  
n u r  d re i K asu s  re a lis ie rt s in d  (z. B. il, lui, le); es s te h t zu  v e rm u te n , 
d aß  d ie  in  a n d e re n  S p ra ch e n  a u f tre te n d e n  O b je k tk a s u s  v o r  a llem  
d esh a lb  n ic h t als A k ta n te n  a k z e p tie r t  w e rd e n , w e il sie im  F ra n 
z ö s isch e n  k e in e  E n ts p re c h u n g  f in d en . A u ch  k an n  d ie  E in o r d n u n g  
a lle r  p rä p o s it io n a le n  F ü g u n g e n  a u ß e r  d e r  m it ä als A n g a b e n  n u r  
a u f  d e r  Basis des f ra n z ö s isc h e n  P ro n o m in a lsy s te m s  e rk lä r t  w e r 
d en , w o  d ie  W e n d u n g  ä +  S u b s ta n t iv  d u rc h  das an a ly tisch e  lui 
e rse tz b a r  ist.

G e n e re ll m ü ß te n  O b je k te  in  a n d e re n  o b liq u e n  K asu s  als D a tiv  
o d e r  A k k u s a t iv  (a lso  z. B. d ie  G e n e tiv -O b je k te  des D e u ts c h e n )  
eb e n so  w ie  säm tlich e  P rä p o s it io n a lo b je k te  n ic h t als A k ta n te n , 
s o n d e rn  als A n g a b e n  b e h a n d e lt  w e rd e n . B e im  V erg le ich  fo lg e n d e r  
d e u tsc h e r  F ü g u n g e n

Ich erwarte ihn. Ich suche das Buch.
Ich warte auf ihn. Ich suche nach dem Buch.
Ich harre seiner.

Ich kann deine Hilfe nicht entbehren.
Ich kann deiner Hilfe nicht entbehren, usw .

d rä n g t  s ich  n a tü r l ic h  d ie  F ra g e  au f, o b  d ie  K o n s tru k t io n e n  m it 
d ire k te m  O b je k t  w irk lic h  g ru n d s ä tz lic h  an d e re s  g e w e rte t  w e rd e n  
k ö n n e n  als d ie  m it P rä p o s itio n a l-  o d e r  G e n e tiv o b je k t,  v o r  a llem , 
w en n  d ie  o b e n  z itie r te n  se m a n tisc h e n  K r i te r ie n  G ü lt ig k e i t  h a b e n  
so llen . A u c h  b e im  k o n tra s t iv e n  V erg le ich  d e r  g ra m m a tis c h e n  
K o n s tru k tio n e n  z u m  A u sd ru c k  d e sse lb e n  S a c h v e rh a lte s  s tö ß t  m an  
a u f  S c h w ie r ig k e ite n , v g l. z. B.
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d eu tsch : Hüte dich vor dem Hund! (p rä p o s itio n a l)  
la te in isch : Cave canem! (A k k u sa tiv )  
s e rb o k ro a tisc h : Cuvaj se psa! (G e n e tiv )

S o lche  o d e r  äh n lich e  Ü b e r le g u n g e n  h ab e n  d ie  d e u ts c h e n  V er
tre te r  d e r  D e p e n d e n z g ra m m a tik  d azu  g e fü h r t ,  d ie  Z ah l d e r  A k 
ta n te n  im  D e u ts c h e n  a u f  (je n ach  A u to r )  m in d e s te n s  das D o p p e lte  
zu  e rh ö h e n  (siehe im  fo lg en d e n ).

A u sw irk u n g e n  u n d  V e r tre te r

E s g ib t  e in ig e  V ersu ch e , d ie  D e p e n d e n z g ra m m a tik  a u f  das D e u t
sche a n z u w e n d e n ; h ie r  w ä re n  z. B. H e r in g e r  (1972) u n d  (1973), 
E rb e n  (1980) u n d  E n g e l (1982 u n d  1988) zu  n en n e n . D ab e i w u rd e  
v o r  a llem  d ie  Z ah l d e r  A k ta n te n  — in  d en  d e u tsc h e n  V ers io n en  
d u rc h w e g  als E rgänzungen  b e z e ich n e t — g e g e n ü b e r  d em  u r 
sp rü n g lic h e n  M o d e ll w e it e rh ö h t;  je n ach  A u to r  w e rd e n  sechs 
(H e rin g e r ) , s ieb en  (E rb e n ) ,  z e h n  (E n g e l 1982) o d e r  so g a r  e lf  
(E n g e l 1988) E rg ä n z u n g e n  zu g e la ssen . E in ig k e it  b e s te h t bei den  
g e n a n n te n  A u to re n  d a rü b e r , d aß  G e n e tiv o b je k te ,  P rä p o s it io n a l
o b je k te , A d v e rb ia lb e s t im m u n g e n  (u n te r  b e s tim m te n  B e d in g u n 
g en ) u n d  P rä d ik a tiv a , so fe rn  sie s u b s ta n tiv is c h  s in d , eb en fa lls  als 
E rg ä n z u n g e n  an z u se h e n  seien . E n g e l u n d  E rb e n  seh en  fe rn e r  das 
ad je k tiv isc h e  P rä d ik a t iv u m  als e in en  w e ite re n  T yp  v o n  E rg ä n z u n g  
an , u n d  E n g e l sc h ließ lich  g ib t  als zu sä tz lic h en  T yp  a b h ä n g ig e  
In fin itiv e  (w ie  sie e tw a  n a c h  M o d a lv e rb e n  a u f tre te n )  so w ie  daß- 
S ätze an , d ie  n ic h t d u rc h  a n d e re  O b je k te  (a u ß e r  das u n d  es) e rse tz t 
w e rd e n  k ö n n e n  (w ie  z. B. in  Ich glaube nicht, daß er noch kommt), 
w o b e i e r  zu sä tz lic h  zw e i (1982) bzw . d re i (1988) v e rsc h ie d e n e  
T y p en  v o n  E rg ä n z u n g e n  u n te rsc h e id e t, d ie  jew eils  p rä p o s it io n a l 
a n g e fü g t w e rd e n  u n d  d ie  in  d e r  tr a d itio n e lle n  G ra m m a tik  als 
A d v e rb ia lb e s t im m u n g e n  e in z u o rd n e n  w ären .

E rg ä n z u n g e n  w e rd e n  e in h e it lic h  als E , n o tie r t ,  a lso  als E  m it 
e in e r  tie fg e s te llte n  Z a h l, d ie  ih re  N u m m e r  im  jew e ilig en  G ra m 
m a tik m o d e ll a n g ib t (e ine  A u sn a h m e  h ie rv o n  b ild e t E n g e l 1988, 
w o  s ta tt  des Z ah le n in d e x  e in e  tie fg e s te llte  A b k ü rz u n g  v e rw e n d e t 
w ird , a lso  e tw a  E d,u o d e r  E akk). Ü b e r  d ie  N u m e r ie ru n g  se lb s t
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b e s te h t a l le rd in g s  keine E in ig k e it;  n u r  das D a tiv o b je k t  f in d e t sich  
be i a llen  d re i g e n a n n te n  A u to re n  m it d e r  N o ta t io n  E 3 w ieder. 
D as  S u b je k t t r ä g t  bei E rb e n  u n d  H e r in g e r  d ie  B e z e ic h n u n g  E b  
b e i E n g e l h in g e g e n  E 0. G e n e tiv o b je k te  w e rd e n  als H 2 (E n g e l u n d  
E rb e n )  bzw . E 4 (H e r in g e r )  u n d  A k k u sa t iv o b je k te  als E , (E n g e l) , 
E 4 (E rb e n )  bzw . E 2 (H e r in g e r )  b ez e ich n e t. N o ta t io n e n  des T yps 
E j s in d  d a h e r  n u r  d a n n  s in n v o ll u n d  v e rs tä n d lic h , w e n n  m an  
zu sä tz lich  d en  A u to r  a n g ib t, a u f  d essen  S chem a m an  sich  b ez ieh t; 
e in  U m sta n d , d e r  n ic h t z u le tz t im  In te re s se  des D e p c n d e n z -  
M o d e lls  se lb s t s ich e rlich  zu  b e d a u e rn  ist.

A u c h  d ie  A d v e rb ia lb e s t im m u n g e n  o d e r  d ie  f re ien  K asu s  (w ie 
z. B. —> ab so lu te  A k k u sa tiv e , —* D a tiv u s  c o m m o d i u . a.) d e r  
tra d i t io n e l le n  G ra m m a tik  w e rd e n  be i d en  g e n a n n te n  A u to re n  in  
jew eils sp ez ifisch e r W eise n eu  u n te r te il t .  So re c h n e t z. B. E n g e l 
(1982: 177 — 181) säm tlich e  —> fre ien  D a tiv e  (c o m m o d i — bei 
ihm : „ s y m p a th ic u s“ — , in c o m m o d i,  e th ic u s  u n d  P e r tin e n z d a tiv )  
z u r  K lasse  E 3, a lso  z u r  se lben  G ru p p e  w ie  das D a tiv o b je k t  (bei 
E n g e l 1988: 630 zä h lt a lle rd in g s  d e r  P e r tin e n z d a tiv  zu  d en  A ttr i 
b u te n  u n d  d e r  D a tiv u s  e th icu s  zu  d e n  „e x is tim a to risc h e n  A n g a 
b e n “ ). ln  m a n ch e n  F ä lle n  h a t das jew eils  en tw ick e lte  M o d e ll 
zu d e m  a u c h  A u sw irk u n g e n  a u f  d ie  W o rtk la sse n e in te ilu n g . L e id e r  
b e s te h t au c h  in  d ie sen  B e re ich en  ke in e  E in ig k e it  z w isch e n  d en  
d e u tsc h e n  V e r tre te rn  d e r  D e p e n d e n z g ra m m a tik .

E in e  se h r  w ic h tig e  u n d  w e itre ic h e n d e  A u s w irk u n g  d e r  D e p e n 
d e n z g ra m m a tik  b e tr i f f t  d ie  Valenztheorie. D ie  V a le n z th eo rie  b e 
faß t sich  m it d e r  M ö g lic h k e it v o n  W ö r te rn  (h au p tsä c h lic h , a b e r  
n ic h t au ssch ließ lich  V erb en ), a n d e re  W ö rte r  an  sich  zu  b in d e n . 
D ab e i w ird  n eb e n  d e r  im  e in ze ln en  a u f tre te n d e n  R e k tio n  v o r  
a llem  d ie  A n z a h l d e r  B in d u n g sm ö g lic h k e ite n  u n te rs u c h t;  d ie  so 
fe s tg e s te llte  V alenz ä h n e lt  d e r  W e rtig k e it e in es A to m s . D ie  B in 
d u n g e n  m ü ssen  d ab e i k e in esw eg s  in  jed em  E in z e lfa ll rea lis ie rt 
sein . D ie  V alenz d e u ts c h e r  V erb en  is t b e isp ie lsw e ise  be i E n g e l/  
S c h u m a ch e r  (1978) o d e r  bei H e lb ig /S c h e n k e l (1978) au fg e lis tc t; 
d ie  E rg e b n is se  so lc h e r  U n te r s u c h u n g e n  k ö n n e n  u. a. fü r  den  
F re m d s p ra c h e n u n te r r ic h t n u tz b a r  g e m a c h t w e rd e n .

W ill m a n  d ie  D e p e n d e n z g ra m m a tik  u m fa sse n d  b e u r te ile n , so  
m u ß  m an  sich  n a tü rl ic h  au c h  d ie  F ra g e  s te llen , o b  es g e re c h tfe r t ig t  
ist, das f in ite  V erb  als d en  h ö c h s te n  K n o te n  im  S atz an z u se h e n  
u n d  alle a n d e re n  T eile  e in sch ließ lich  des S u b jek te s  als v o n  ih m
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a b h ä n g ig  zu  b e tra c h te n . D a g e g e n  s p r ic h t z u m  e in e n , d aß  o f fe n 
s ic h tlich  e in e  In te rd e p e n d e n z  z w isch e n  S u b je k t u n d  P rä d ik a t a n 
g e n o m m e n  w e rd e n  m u ß , d a  d as  V erb  s ich  in  se in e r  F o rm , a lso  
z. B. im  N u m e ru s , n ach  d em  S u b je k t r ic h te t. E in  w e ite re r , g e 
w ic h tig e re r  E in w a n d  b e s te h t a n d e re rs e its  d a r in , d a ß  d ie  ü b e rw ie 
g e n d e  M e h rz ah l a lle r  S p ra ch e n  d e r  W e lt d ie  H ilf sv e rb e n  haben 
u n d  sein n ic h t k en n t; in n e rh a lb  d e r  in d o e u ro p ä is c h e n  S p ra c h e n 
fam ilie  is t b e isp ie lsw e ise  das R u ss isch e  e in e  so lc h e  S p rach e . D ie  
d e u ts c h e n  S ätze Wir haben eine große Wohnung o d e r  Eure Wohnung 
ist schön la u te n  a u f  R ussisch : U nas bol'saja kvartira u n d  Vasa 
kvartira chorosa, w ö r t l ic h  ins D e u ts c h e  ü b e r tr a g e n  a lso  ,B ei u ns 
g ro ß e  W o h n u n g 1 u n d  ,E u re  W o h n u n g  sc h ö n  [g u t] ‘. E in  V erb , 
v o n  d em  d ie  ü b r ig e n  G lie d e r  a b h ä n g ig  se in  k ö n n te n , e x is tie rt 
n ich t. F ü r  d ie  V e rg a n g e n h e its fo rm e n  d e r  V erb en  g ilt ,  d a ß  e b e n 
falls k e in e  f in ite  V e rb fo rm  v o r l ie g t ,  s o n d e rn  n u r  e in  P a r tiz ip , das 
s ich  g an z  w ie  e in  A d je k tiv  n ac h  d em  G e n u s  d es  S u b je k ts  (m as- 
k u lin u m , fe m in in u m  o d e r  n e u tru m )  r ic h te n  m u ß : d e u tsc h  Ich war 
krank o d e r  Er ist gekommen la u te t  a u f  ru ss isc h  On prisel b zw . j a  
bjla bol'na (es sp r ic h t e in e  F ra u ) , w ö rt lic h : ,E r  g e k o m m e n e r4 u n d  
, lc h  g e w e sen e  k ra n k e 4. A u f  G ru n d  s o lc h e r  B e fu n d e  k a n n  d e r  
u n iv e rse lle  A n sp ru c h  d e r  D e p e n d e n z g ra m m a tik , d ie  a u f  d e r  z e n 
tra len  R o lle  des V erbs im  S atz b e ru h t ,  a lso  z u m in d e s t  in  Z w eife l 
g e z o g e n  w e rd e n .

11.3 IC-Analyse und P hrasenstruk turgram m atik

D ie IC -A n a ly se  ist e in  im  a m e rik a n isc h e n  S tru k tu ra lism u s  e n t
w ick e lte s  S y n tax m o d e ll. D a b e i w e rd e n  Sätze sc h rit tw e ise  in  im 
m er k le in e re  E le m e n te  z e r le g t, u n d  d iese  w e rd e n  k lassif iz ie rt, bis 
m an  en d lic h  zu  d en  k le in s te n  E le m e n te n  k o m m t. D ie  S e g m e n tie 
r u n g  in  L a u tk e t te n  fo lg t n ic h t d e r  sp rac h lic h en  In tu i t io n , d ie  e tw a  
d a ra u f  b e ru h e n  k ö n n te , w ie  e ine  sp re c h e n d e  P e rso n  d ie  S a tz b e 
d e u tu n g  in te rp re tie r t ,  s o n d e rn  ist e in  w e itg e h e n d  o p c ra tio n a li-  
s ie r te r  P ro z e ß , d e r  n ac h  d is tr ib u t io n e i le n  K r i te r ie n  v o rg e n o m m e n
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w ird . D e r  S atz  w ird  so  se g m e n tie r t,  d a ß  d ie  d a d u rc h  e n ts te h e n d e n  
Teile

— m ö g lic h s t  u m fa n g re ic h  u n d
— m ö g lic h s t  u n a b h ä n g ig  s in d ,
— sich  in  m ö g lic h s t  v ie len  U m g e b u n g e n  v e rw e n d e n  lassen  u n d  

daß
— g rö ß e re  S eg m e n te  m ö g lic h s t d u rc h  k le in e re  e rse tz b a r  sind .

D iese  P r in z ip ie n  so llen  n u n  an  zw e i S c h r itte n  d a rg e s te l lt  w e rd en . 
W enn  m a n  n ac h  ih n e n  d en  Satz

Die Hexe bestieg ihren Besen.
z e r leg e n  w ill, s te llt s ich  z u n ä c h s t d ie  F ra g e  n ach  d em  e rs te n  
S ch n itt:

Die Hexe bestieg /  ihren Besen, o d e r  
Die Hexe /  bestieg ihren Besen. ?

D ie  e rs te  L ö s u n g  is t fa lsch , d a  m a n  z w a r  fü r  d ie  b e id e n  m ö g lic h e n  
le tz te n  T eile k ü rz e re  E rs e tz u n g e n  f in d e n  k a n n  (z. В -flog  bzw . ihn), 
d a  m an  a b e r  k e in  W o r t f in d e t, das Die Hexe bestieg e rse tz t. N u n  
m ü ssen  d ie  b e id en  T eile  Die Hexe u n d  bestieg ihren Besen w e ite r  
z e r le g t w e rd e n . Djie Hexe v e rb ie te t  s ich , d a  e in  S eg m e n t ie Hexe 
w e d e r  u n a b h ä n g ig  is t  (es w ü rd e  s te ts  e in  v o ra u s g e h e n d e s  d- 
fo rd e rn )  u n d  d a  se in e  V e rw e n d u n g s m ö g lic h k e it  se h r  b e s c h rä n k t 
w ä re ; sie w ä re  v ie l g e r in g e r  als d ie  v o n  Hexe, das a lle in e  in 
z a h lre ic h e n  K o n te x te n  a u f ta u c h e n  k ö n n te  (verhexen, der Hexe, eine\ 
einer Hexe, den Hexen u sw .). A u s  so lc h e n  E rw ä g u n g e n  g e g e n ü b e r  
an d e re n  S c h n itte n  e rg ib t  s ich , d aß  z w isch e n  Die u n d  Hexe s e g 
m e n tie r t  w e rd e n  m u ß . In  F o r t f ü h r u n g  d ie se r  M e th o d e  g e la n g t 
m a n  S c h r itt  u m  S c h r itt  zu  im m e r  k le in e re n  K o n s t i tu e n te n  b is zu  
d en  E in z e lm o rp h e m e n .

D ie  V o rg ä n g e  d e r  O p e ra t io n  u n d  d ie  E rg e b n is se  d e r  S a tz an a 
lyse k ö n n e n  a u f  v e rsc h ie d e n e  W eise d a rg e s te l l t  w e rd e n .

D u rc h  K la m m e ru n g :

(  ( D ie)(H ex e))( ( (he) (stieg) ) (  ( (ihr) (en) ) (  Besen) ) ) .
D iese  K la m m e ru n g  k a n n  n o c h  d u rc h  S u b sk r ip te  a n g e re ic h e r t 
w e rd e n , d ie  H in w e ise  a u f  d ie  jew e ilig en  K o n s t i tu e n te n  g eb e n . 
M an  sp r ic h t d a n n  v o n  e in e r  in d iz ie r te n  (o d e r: e t ik e t t ie r te n )  K lam -
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m e ru n g . D ab e i w e rd e n  m e h rte ilig e  K o n s t i tu e n te n  n ac h  ih re r  z e n 
tra le n  W o r ta r t  b e n a n n t u n d  als , ,-p h ra se “ b eze ich n e t: z. B. N o 
m in a lp h ra se , a b g e k ü rz t  N P , V c rb a lp h ra se  (V P ).

( (  H i e ) Dct( H e x e ) n , ) n p ( ( ( b e )  ( s t i e g ) ) w ( ( ( i h r )  ( e n ) ) Dct( B e -

s e n )  N^NP^O

ln  S ta m m b a u m fo rm

Die Hexe bestieg ihren Besen.

Die Hexe bestieg ihren Besen.

Die Hexe bestieg ihren Besen.

D a m it d ie  H ie ra rc h ie n  d e r  K o n s t i tu e n te n  k la r  zu  e rk e n n e n  s in d , 
k ö n n e n  z u n ä c h s t d ie  V e rz w e ig u n g sk n o te n  a b s tra k t als K a te g o -  
r ia lsy m b o le  n o t ie r t  w e rd e n .

D e r  B a u m g ra p h  des S atzes s ieh t d a n n  w ie  fo lg t aus:

S

D c t N  V  D e t N

die Hexe bestieg ihren Besen

D ab e i b e d e u te n : S: Satz; N P : N o m in a lp h ra se ; V P : V e rb a lp h ra se ; 
D e t: D e te rm in a to r ;  V : V erb
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A ls K a s te n d ia g ra m m :

D ie H ex e b es tie g ih re n B esen

D e t N V D et N

N P V N P

N P V P

S

D iese  D a rs te llu n g e n  s in d  in  ih re n  A u ssa g e n  ä q u iv a le n t. D as  d am it 
a b g e b ild e te  V e rfa h re n , S ätze in  ih re  (jew eils) u n m it te lb a re n  K o n 
s ti tu e n te n  zu  ze rleg e n , h e iß t Im m ediate C onstituent A nalysis  
(IC -A nalyse, A n aly se  in  u n m it te lb a re  K o n s t i tu e n te n ) .4

E in  V o rte il d ieses M o d e lls , das fü r  d ie  w e ite re  E n tw ic k lu n g  
d e r  L in g u is t ik  in so fe rn  w ic h tig  w u rd e , als es d ie  G ru n d la g e  d e r  
g e n e ra tiv e n  T ra n s fo rm a tio n s g ra m m a tik  d a rs te llte , lie g t zw e ife llo s  
d a r in , d a ß  es g e n a u e  K r i te r ie n  a n g a b , m it  d e n e n  en tsc h ie d e n  
w e rd e n  k o n n te ,  in  w e lch e  T eile  e in  S atz  z e r le g b a r  ist. D ie  V er
fa h ren  d azu  w a re n  w e itg e h e n d  o b je k t iv ie r t  u n d  g a ra n tie r te n , d aß  
v e rsc h ie d e n e  A n a ly tik e r , a u c h  w en n  sie d ie  b e tre ffe n d e  S p rach e  
n ic h t k a n n te n  u n d  a u f  In fo rm a n te n  a n g e w ie sen  w a re n , zu  d en  
g le ich en  E rg e b n is se n  k am en . Z u  b e m e rk e n  ist a u c h , d a ß  d ie  
K o n s ti tu e n te n  n ic h t — w ie  es z. B. in  d e r  tra d i t io n e l le n  G ra m 
m a tik  se h r  h ä u fig  g e sc h ie h t — d u rc h  F ra g e n  b e s tim m t w e rd e n  
(z. B. wer-F ra g e n  fü r  das S u b jek t)  u n d  d aß  a u f  jeg lich e  Z u h ilfe 
n ah m e  v o n  B e d e u tu n g  v e rz ic h te t  w ird . E in e  B e sc h rä n k u n g  d ieses 
M o d e lls  lie g t d a r in , d a ß  es n u r  T c il-G a n z e s -R e la tio n e n  z u m  A u s
d ru c k  b r in g t ,  n ic h t a b e r  d ie  A b h ä n g ig k e ite n  d e r  se g m e n tie r te n  
E le m e n te , d ie  zu  e in em  K n o te n  g e h ö re n , u n te re in a n d e r . E in e  N P  
dürrer Besen w ü rd e  n u r  in  dürrer / Besen z e r leg t. D a ß  das tra d i tio n e l l 
„ A t t r ib u t“ g e n a n n te  dürrer v o n  Besen ( tra d itio n e ll :  se in em  B ezie
h u n g s w o r t)  a b h ä n g t  u n d  n ic h t u m g e k e h r t ,  is t e in  F a k tu m , d as  in' 
d ie sem  M o d e ll (g an z  im  G e g e n sa tz  e tw a  z u r  —* D e p e n d e n z g ra m -

4 D a s  V e r fa h re n  d e r  I m m e d ia te  C o n s t i tu e n t  A n a ly s is  is t  g u t  b e i R . S. W ells 
(1 9 4 7 ) d a r g e s te l l t .
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m a tik )  n ic h t d a rg e s te l lt  w e rd e n  k an n . D as  is t e in  C h a ra k te r is t i
k u m , das d ie  IC -A n a ly se  a u f  ih re  a m e rik a n isc h e n  N a c h fo lg e m o 
delle  v e re rb t  hat.

P h ra s e n s t ru k tu rg ra m m a tik

D e r  N a m e  „ P h ra s e n s tru k tu rg ra m m a tik “ w u rd e  u rsp rü n g lic h  m it 
IC -A n a ly se  sy n o n y m  g e b ra u c h t.

E r  w u rd e  d a n n  a b e r  fü r  e in e  d y n am isc h e  V arian te  v e rw e n d e t, 
d ie  C h o m sk y  in  se in em  B u ch  Syntactic Structures en tw ic k e lt.  E r  
d is k u tie r t  d o r t  e in  M o d e ll als P h ra s e n s t ru k tu rg ra m m a tik ,  das 
d u rc h  V e rz w e ig u n g s re g e ln , a u s g e h e n d  v o n  e in em  In itia lsy m b o l 
S (sen te n ce /S a tz ), S ätze g e n e r ie r t.  E s h a n d e lt  sich  d ab e i a lso  n ic h t 
m e h r  n u r  u m  d ie  A naly se  V o rg e fu n d e n e r  S ätze , s o n d e rn  u m  e in en  
V ersu ch , S ätze zu  g e n e r ie re n . D ieses  M o d e ll w u rd e  zw a r als 
s tru k tu re l l  u n z u re ic h e n d  b ez e ich n e t, a b e r  es w u rd e  d o c h  als e ine  
w ese n tlic h e  K o m p o n e n te  in  das so g e n a n n te  A sp ec ts -M o d e ll, d ie  
k la ssische  F o rm  d e r  g e n e ra tiv e n  G ra m m a tik , au fg e n o m m e n .

IC -A n a ly se , P h ra s e n s t ru k tu rg ra m m a tik  u n d  d ie  G e sa m th e it des 
a m e rik a n isc h e n  S tru k tu ra lism u s  w e rd e n  v o n  d e r  T ra n s fo rm a 
tio n s g ra m m a tik  u n te r  d em  O b e rb e g r if f  „ ta x o n o m isc h e  L in g u i
s t ik “ z u s a m m e n g e fa ß t. T a x o n o m isc h  (v o n  g r. taxis ,O r d n u n g “; 
u n te r  T a x o n o m ie  v e r s te h t m an  a llg em e in  e in  w issen sch a ftlich es  
V e rfa h ren  zu  E rs te l lu n g  v o n  O rd n u n g s s c h e m a ta  fü r  d ie  E in o r d 
n u n g  v o n  E in z e lp h ä n o m e n e n )  n a n n te  m a n  sie, w eil ih re  G ru n d 
o p e ra tio n e n  in  S e g m e n tie ru n g  u n d  K la s s if iz ie ru n g  d e r  so  e rh a l
te n e n  T eile  b e s ta n d e n . D ie  ta x o n o m isc h e  L in g u is tik  w u rd e  w e it
g e h e n d  m it  d e r  „ tra d it io n e lle n  L in g u is t ik “ g le ich g e se tz t.

11.4 D ie generative T ransform ationsgram m atik

M it d em  T e rm in u s  generative Transform ationsgram m atik (ab 
g e k ü rz t  G T G  o d e r  T G )  w e rd e n  fo rm a le  S p ra c h b e sc h re ib u n g s -  
m o d e lle  b ez e ic h n e t, d ie  ab  M itte  d e r  50er J a h re  in den  U SA  
e n tw ic k e lt w u rd e n .
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D ie  B e z e ic h n u n g  generativ d e u te t  d a ra u f  h in , d aß  d ie  e n ts p re 
c h e n d e  G ra m m a tik  E rz e u g u n g s re g e ln  h a t. D iese  R eg e ln  so llen  
g e n a u  alle k o r re k te n  S ätze d e r  b e tre ffe n d e n  S p rach e  e rz e u g e n  
k ö n n e n : d ie  G ra m m a tik  d a r f  k e in en  a b w e ic h e n d e n  S atz  e rz e u g e n  
u n d  k e in en  k o r re k te n  S atz au s lassen . D e r  E rz e u g u n g s v o rg a n g  
m u ß  ex p liz it e r fo lg e n , d . h . e r  m u ß  m e c h a n isch  d u rc h  e in  R eg e l
w e rk  g e le is te t w e rd e n , o h n e  d aß  n o c h  d ie  I n tu i t io n  e in es L in 
g u is te n  o d e r  e in e r  L in g u is t in  e in g re ifen  m ü ß te . E in e  g e n e ra tiv e  
G ra m m a tik  m u ß  z u d e m  in  d e r  L ag e  se in , jed em  e rz e u g te n  Satz 
m e ch a n isch  e in e  S tru k tu rb e s c h re ib u n g  z u z u o rd n e n .

D e r  T e rm in u s  T ra n s f o rm a t io n ( s g r a m m a tik )  v e rw e is t d a ra u f, 
d a ß  d ie  G ra m m a tik  e in en  „ T ra n s fo rm a tio n s te il“  e n th ä lt .  T ra n s 
fo rm a tio n e n  s in d  O p e ra t io n e n , d ie  d az u  d ie n en , b e s tim m te  S tru k 
tu re n  in  a n d e re  u m z u w a n d e ln  (zu  „ t ra n s fo rm ie re n “ ). In  d e r  k las
s ischen  F o rm  d e r  g e n e ra tiv e n  T ra n s fo rm a tio n s g ra m m a tik , d em  
A sp ects-M od ell5 (sp ä te r  als „S tan d ard  th e o ry “ („ S T “ ) b ez e ich 
n e t) , w e rd e n  z u n ä c h s t a b s tra k te  Tiefenstrukturen g en e r ie r t.  
D u rc h  v e rsc h ie d e n e  T ra n s fo rm a tio n e n  w e rd e n  d iese  d a n n  s c h r it t
w eise  in  d ie  so g e n a n n te n  O berflächenstrukturen ü b e r fü h r t ,  d ie  
d en  S ätzen  e n tsp re c h e n , d ie  sc h ließ lich  rea lis ie rt w e rd en .

G r a m m a t ik  is t in  d ie sem  M o d e ll als d ie  S u m m e  a lle r  an  d e r  
S a tz e rz e u g u n g  b e te il ig te n  O p e ra t io n e n  zu  v e rs te h e n .

Z u r  E n ts te h u n g  d e r  g e n e ra tiv e n  T ra n s fo rm a tio n s g ra m m a tik

D ie  g e n e ra tiv e  T ra n s fo rm a tio n s g ra m m a tik  w u rd e  m a ß g e b lic h  
v o n  N o a m  C h o m sk y  e n tw ic k e lt,  d e r  sie M itte  d e r  5 0 er J a h re  als 
W e ite re n tw ic k lu n g  d e r  —> P h ra s e n s t ru k tu rg ra m m a tik  u n d  z u 
g le ich  als G e g e n m o d e ll  d azu  e n tw a rf . D a s  e rs te  M o d e ll w u rd e  
zw a r sc h o n  in  d e r  S ch rift Logical Structure o f  Linguistic Theory 
(1955) v o rg e le g t,  d o c h  b lie b  d ieses u m fa n g re ic h e  M a n u sk r ip t  
ja h rz e h n te la n g  u n v e rö f fe n tl ic h t.  S eh r  e in f lu ß re ic h  w a r  d a g e g e n  
das B u ch  Syntactic Structures (1957), d as  e in e  K u rz fo rm  d a v o n  
e n th ie lt .  In  d ie sem  M o d e ll w u rd e  je d e  B e rü c k s ic h tig u n g  d e r  Se

5 N a c h  d e m  1965 e r s c h ie n e n e n  B u c h  A spects  o f  tbe Theory o f  S yntax  v o n  

C h o m s k y , in  d e m  d ie s  M o d e l!  e r s tm a ls  v o r g e s te l l t  w u rd e .
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m a n tik  n o c h  r ig o ro s  a b g e le h n t („ a se m a n tisc h e  P h a se “ ). 1965 v e r 
ö ffe n tlic h te  C h o m sk y  d a n n  in  d em  B u ch  Aspects o f  the Theory o f 
Syntax d ie  „k la ss isch e“  F o rm  d e r  T G .

A u fb a u  des A sp ec ts -M o d e lls

K e rn s tü c k  d ieses M o d e lls  is t d ie  „ s y n ta k tis c h e  K o m p o n e n te “ . Sie 
e n th ä lt  z u n ä c h s t e in en  P h ra s e n s t ru k tu r te i l ,  d . h . e in  n ac h  den  
P rin z ip ie n  d e r  —> P h ra s e n s t ru k tu rg ra m m a tik  au fg e b a u te s  R eg e l
w e rk , m it d em , b e g in n e n d  m it d em  A n fa n g s sy m b o l S (fü r  sentencej 
Satf) s c h rit tw e ise  alle m ö g lic h e n  a b s tra k te n  sy n ta k tisc h e n  S atz
s tru k tu re n  d e r  b e tre ffe n d e n  S p ra ch e  e rz e u g t w e rd e n  k ö n n e n .

Z u r  I l lu s tr a t io n  d ie n e  d e r  S atz

Der Mann, den ich gesehen habe, fuhr einen Käfer.
D u rc h  P h ra s e n s t ru k tu r r e g e ln  w ird , a u s g e h e n d  v o n  S, fo lg en d e  
S tru k tu r  g e n e r ie r t  (S. 418).

In  d ie  so  g e n e r ie r te  K e tte  (m an  n e n n t  sie „ p rä te rm in a le  K e tte “ , 
d a  sie d ie  v o r le tz te  im  P h ra s e n s t ru k tu r te i l  is t), w e rd e n  n u n  aus 
d em  L ex ik o n  b e s tim m te , m ite in a n d e r  v e r trä g lic h e  L ex em e  e in 
g e se tz t. D ie  V e r trä g lic h k e it w ird  d u rc h  S u b k a te g o r is ie ru n g e n  und  
S e le k tio n sb e sc h rä n k u n g e n  g e w ä h rle is te t. Subkategorisierung ist 
d ie  Z e r le g u n g  e in e r  K a te g o r ie  (e tw a  N  o d e r  V ) in  U n te rk a te g o 
rien . D iese  k a n n  u n a b h ä n g ig  v o n  d e r  sp ra c h lic h e n  U m g e b u n g  
v o rg e n o m m e n  w e rd e n  (m an  sp r ic h t d a n n  v o n  „ k o n te x tf re ie r  S u b 
k a te g o r is ie ru n g “ ) o d e r  d en  K o n te x t b e rü c k s ic h t ig e n  („ k o n te x t
se n s itiv e  S u b k a te g o r is ie ru n g “ ). E in e  kontextfreie S u b k a te g o r i
s ie ru n g  w ird  bei d e r  S a tz g e n e r ie ru n g  bei d en  N o m in a  d u rc h g e 
fü h r t ,  z. B. d u rc h  fo lg e n d e  R egel N —> +  N , +  A p p (e lla tiv u m ); 
das b e d e u te t, d aß  ein N o m e n  e n tw e d e r  d as M e r k m a l , + G a ttu n g s 
n a m e n 1 o d e r  , — G a ttu n g s n a m e n 1 e rh ä lt: d ie  K a te g o r ie  N o m e n  ist 
in  zw e i U n te rk la sse n , (G a ttu n g s n a m e n  u n d  N ic h t-G a ttu n g s n a 
m en , d . h . E ig e n n a m e n )  u n te r te il t .  D u rc h  w e ite re  k o n te x tf re ie  
S u b k a te g o r is ie ru n g s re g e ln  w e rd e n  z u sä tz lic h e  U n te rk la sse n  g e 
b ild e t, z. B. d ie  d e r  K o n k re ta ,  d e r  b e le b te n , d e r  m en sch lich en  
„ G e g e n s tä n d e “ , d e r  A b s tra k ta  usw . Bei d e r  S a tz g c n e rie ru n g  w ird  
fü r  d ie  N o m in a  e in e  k o n te x tf re ie  S u b k a te g o r is ie ru n g  d u rc h g e 
f ü h r t  u n d  e in  zu  d ie se r  K a te g o r ie  g e h ö re n d e s  L exem , das im
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L e x ik o n  in  a b s tra k te r  F o rm  g e s p e ic h e r t is t u n d  d o r t  ü b e r  e ine 
lau tlic h e  R e p rä se n ta tio n  so w ie  sy n ta k tisc h e  u n d  sem an tisch e  
M e rk m a le  v e r fü g t,  e in g ese tz t. D a n n  w e rd e n  d ie  V erben  su b k a -  
te g o r is ie r t ,  u n d  z w a r  kontextsensitiv , d. h . b e i d ie se r  U n te r te i
lu n g  w ird  d e r  K o n te x t m it e in b e z o g e n . So w ird  z. B. d ie  U n te r 
k lasse d e r  tra n s i t iv e n  V e rb en  als d ie  K la sse  v o n  V e rb e n  g e b ild e t , 
d ie  v o n  e in e r  V P  d o m in ie r t6 w e rd e n  u n d  lin k s  v o n  sich  e ine  
eb en fa lls  v o n  d ie se r  V P  d o m in ie r te  N P  h ab en . N u r  so lch e  V erben  
k ö n n e n  n u n  in  e in e  K e tte  e in g e se tz t w e rd e n , in  d e r  e in e  „ O b je k t-  
N P “ v o rg e s e h e n  ist. E b en fa lls  k o n te x ts e n s it iv  s in d  d ie  Selek
tionsregeln , d ie  v e rh in d e rn , d aß  se m an tisch  a b w e ic h e n d e  S ätze 
v o m  T yp  *Der Berg trinkt einen Touristen g e b i ld e t  w e rd e n . D as 
a u s z u w ä h le n d e  V erb  m u ß  m it d em  M e rk m a l [ — b e leb t]  d e r  „S u b - 
je k t-N P “ u n d  m it d em  M e rk m a l [ T  m en sch lich ] d e r  „ O b je k t-  
N P “ 7 k o m p a tib e l se in ; d a fü r  k äm en  d ie  V erb en  beeindrucken, über
ragen in F ra g e , ln  u n se re m  B e isp ie lsa tz  d ü r f te  m an  a lso  das V erb  
fahren, n ic h t a b e r  wohnen o d e r  spricht aus e in se tzen .

W enn  d ie  le x ik a lisch en  E in h e ite n  e in g e se tz t s in d , s ie h t d ie  
( te rm in a le )  K e tte  fo lg e n d e rm a ß e n  aus:

(A r t +  N +  P ro n  +  V -)- D e t +  N  +  V  +  D c t +  N )

I I / Л  I/ l\\ \
D- Mann ich Лих seh d- Mann Aux fahr ein- Käfer

E in e  so lch e  K e tte  h e iß t Tiefenstruktur. Sie is t d e r  O u tp u t  des 
P h ra s e n s tru k tu r te ils .

D ie  T ie fe n s tru k tu r  is t d e r  A u s g a n g s p u n k t  fü r  zw e i v e rsc h ie 
d en e  O p e ra t io n e n .

6 M a n  s p r ic h t  d a n n  d a v o n ,  d a ß  e in e  K o n s t i tu e n te  а e in e  K o n s t i tu e n te  b  
d o m in ie r t  ( v o n  la t. dom inari ,b e h e r r s c h e n 1) , w e n n  а  im  S t r u k tu r b a u m  
e in e n  K n o te n  d a r s te l l t ,  d e r  ü b e r  b  s te h t  v o n  d e m  b  d u r c h  V e rz w e ig u n g  

a b g e le i te t  is t. A lle  v o n  а d o m in ie r te n  E le m e n te  s in d  z u s a m m e n  a . S o  

w e r d e n  im  S t r u k tu r b a u m  N P  u n d  V P  v o n  S d o m in ie r t .  N P  u n d  V P  s in d  
z u s a m m e n  e in  S. 'T ritt  z w is c h e n  d e m  d o m in ie re n d e n  u n d  d e m  d o m in ie r te n  

G lie d  k e in  w e i te r e r  K n o te n  a u f , s o  s p r ic h t  m a n  v o n  „ u n m i t te lb a r e r “ , 
a n d e rn fa l ls  v o n  „ m i t te lb a r e r  D o m in a n z “ .

7 W ir  b e n u tz e n  h ie r  d ie  B e g rif fe  „ S u b je k t - “  u n d  „ O b je k t - N P “ z u r  V e r 
d e u t l ic h u n g .  ln  d e r  T e rm in o lo g ie  d e r  d a r g e s te l l te n  T h e o r ie  h ä t te  m a n  

v o n  „ S - d o m in ie r te r “  b zw . „ V P - d o m in ie r te r  N P “ s p re c h e n  m ü ss e n .
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— D u rc h  sem antische Interpretationen w e rd e n  d ie  lex ik a li
sch en  H iem en te  e n ts p re c h e n d  d en  sy n ta k tisc h e n  R e la tio n en  zu  
S a tz b e d e u tu n g e n  z u s a m m e n g e fa ß t (am a lg am ie rt) . Z u  d en  D e 
ta ils  d ie se r  O p e ra t io n e n  h a t d ie  g e n e ra tiv e  L in g u is tik  re la tiv  
w e n ig e  A u ssa g e n  g em ac h t.

— W ic h tig e r  sind  d ie  Ä n d e ru n g e n  d e r  S a tz s tru k tu r , d ie  im  T ra n s 
fo rm a tio n s te il  d u rc h  d ie  Transform ationen v o rg e n o m m e n  
w e rd e n , d a m it d ie  u n s  v e r tr a u te n  u n d  z u g ä n g lic h e n  O b e r f lä 
c h e n s tru k tu re n  z u s ta n d e  k o m m e n . Im  h ie r  b e n u tz te n  S a tzb e i
sp ie l m ü ssen  v e rsc h ie d e n e  E le m e n te  g e lö sc h t w e rd e n  (z. B. 
ta u c h t in d e r  O b e r f lä c h e n s tru k tu r  n u r  e in m al das W o r t Mann 
auf); m an  sp r ic h t d a n n  v o n  „ D e le t io n “ . A n d e re  E le m e n te  
m ü ssen  n eu  e in g e fü g t w e rd e n  (in  d ie sem  Fall das R e la tiv p ro 
n o m e n  den); d ie sen  V o rg a n g  n e n n t  m a n  „ A d d it io n “ . In  a n 
d e re n  F ä llen  m ü ß te n  U m s te llu n g e n  v o rg e n o m m e n  w erd en ; 
m an  sp r ic h t d a n n  v o n  „ P e rm u ta t io n s tra n s fo rm a tio n e n “ . S o l
che u n d  a n d e re  V e rä n d e ru n g e n  d e r  sy n ta k tisc h e n  S tru k tu r  
le is ten  d ie  T ra n s fo rm a tio n e n . Im  A sp ec ts -M o d e ll g ilt ,  d aß  d ie  
T ra n s fo rm a tio n e n  d ie  B e d e u tu n g  („ m e a n in g “ ) n ic h t v e rä n d e rn  
d ü rfe n . A ls  b e d e u tu n g s g le ic h  g e lte n  d ab e i Sätze, d ie  in  allen  
K o n te x te n  g le ich e  W a h rh e its w e rte  h ab e n .

Im  A sp e c tsm o d e ll w ü rd e n  d ie  Sätze

Onkel Donald hat seinen Neffen doch das Sparschwein geklaut.
Seinen Neffen hat Onkel Donald doch das Sparschwein geklaut.
Das Sparschwein hat Onkel Donald doch seinen Neffen geklaut.

alle als m itte ls  v e rsc h ie d e n e r  T ra n s fo rm a tio n e n  aus e in e r  id e n ti
sch en  T ie fe n s tru k tu r  e n tw ic k e lt u n d  als g le ic h b e d e u te n d  a n g e 
seh en  w e r d e n .8 A n d e re rse its  k ö n n e n  au ch  Sätze, d ie  sich  an  d e r 
O b e rf lä c h e  g le ich e n , a u f  v e rsc h ie d e n e  T ie fe n s tru k tu re n  z u rü c k 
g eh e n . So k a n n  Hier sind alte Männer und Frauen b e d e u te n , d aß  
v o n  a lten  M ä n n e rn  u n d  v o n  F ra u e n  (b e lieb ig e n  A lte rs)  o d e r  d aß  
v o n  a lten  M ä n n e rn  u n d  a lten  F ra u e n  d ie  R ed e  ist.

8 D a b e i w ü r d e  n ic h t  b e r ü c k s ic h t ig t ,  d a ß  d ie  S ä tze  in  v e r s c h ie d e n e n  K o n 
te x te n  Vorkommen u n d  u n te r s c h ie d l ic h e  —> T h e m a - R h e m a - S t r u k tu r e n  

h a b e n . S o lc h e  U n te r s c h e id u n g e n  k ö n n e n  in  e in e r  re in  w a h r h e i t s w e r to r ie n 

t ie r te n  S e m a n t ik k o n z e p t io n  n ic h t  r e p r ä s e n t ie r t  w e rd e n .
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D ie  sy n ta k tisc h e  S tru k tu r ,  d ie  e n ts te h t ,  w e n n  alle T ra n s fo r 
m a tio n e n  d u rc h la u fe n  s in d , a lso  d e r  O u tp u t  des T ra n s fo rm a tio n s 
te ils , w ird  O berflächenstruktur g e n a n n t.  A u f  d e n  O b e r f lä c h e n 
s tru k tu re n  o p e r ie re n  n o c h  e in m a l d ie  p h on o log isch en  Regeln: 
Sie p a ssen  d ie  O b e r f lä c h e n s tru k tu re n  d en  ta tsä c h lic h e n  A u ssp ra 
c h e g e w o h n h e ite n  an.

D as  S ch em a des A sp e c ts -M o d e lls  s ie h t, v e re in fa c h t, fo lg e n d e r 
m a ß en  aus:

---------- S -----------

P h ra se n s tru k tu r te il

^ T ie f e n s t r u k t u r  - -

L ex ik o n

S em an tisch e
In te rp re ta t io n

I
B e d e u tu n g s 
s tru k tu re n

T ra n s fo rm a tio n s te il  

------O b e r f lä c h e n s tr u k tu r ------ P h o n o lo g is c h e
In te rp re ta tio n

I
L a u ts tru k tu re n

D ie  Z e it n ac h  A sp ec ts  w a r  fü r  d ie  g e n e ra tiv e  B e w e g u n g  z u n ä c h s t 
d a d u rc h  g e k e n n z e ic h n e t, d aß  sie s ich  in  e in e  V ie lzah l v o n  k o n 
k u r r ie re n d e n  B e w e g u n g e n  a u fsp li tte r te . D iese  k ö n n e n  g r o b  zw ei 
H a u p tr ic h tu n g e n  z u g e o rd n e t  w e rd en :

— d e r  Interpretativen Sem antik, v o r  a llem  v e r tr e te n  d u rc h  
C h o m sk y  se lb e r  u n d  e in ig e  se in e r  A n h ä n g e r  w ie  K a tz  u n d  
Ja c o b s  u n d

— d e r  G enerativen Sem antik; zu  d ie se r  lo se  z u s a m m e n h ä n g e n 
d en  G ru p p e  zä h lt m a n  L a k o ff , M cC aw ley , R o ss , P e r lm u tte r  
u . a.

D e r  H a u p tu n te r s c h ie d  zw isch e n  b e id en  R ic h tu n g e n  b e s te h t d a rin , 
d aß  in  d e r  g e n e ra tiv e n  S em a n tik  se m an tisch e  S tru k tu re n  d ire k t 
g e n e r ie r t  w e rd e n . Sie w e rd e n  d u rc h  T ra n s fo rm a tio n e n  in  O b e r 
f lä c h e n s tru k tu re n  u m g e w a n d e lt.  D a b e i is t es au c h  m ö g lic h , W ö r 
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te r  (L e x ik o n e in h e ite n )  e rs t im  L au fe  des T ra n s fo rm a tio n s v o rg a n 
g es  zu  e rz e u g e n . So k an n  Er tötete aus e in e r  se m an tisch e n  B asis
s t r u k tu r  ,e r  m a c h te  zu  n ic h t b e le b t4 a b g e le ite t w e rd e n . D a g e g e n  
h ä lt d ie  in te rp re ta t iv e  S em a n tik  an  e in em  d e r  G ru n d p fe i le r  des 
A sp ec ts -M o d e lls  fest: es w e rd e n  z u n ä c h s t sy n ta k tisc h e  S tru k tu re n  
m it d e n  e n ts p re c h e n d e n  L ex em en  e rz e u g t. E r s t  a u f  d en  sc h o n  
le x ik a lisch  fe s tg e le g te n  K e tte n , d en  T ie fe n s tru k tu re n ,  o p e r ie re n  
d ie  T ra n s fo rm a tio n e n . Ih n e n  w e rd e n  e r s t  s e k u n d ä r  (d u rc h  d ie  
In te rp re ta tio n s re g e ln )  se m an tisch e  S tru k tu re n  z u g e o rd n e t.

E in e  S o n d e r fo rm  d e r  g e n e ra tiv e n  G ra m m a tik  s te llt d ie  —* 
K asusgram m atik dar. Sie ist en g  m it d em  N a m e n  ih re s  In it ia to rs  
C. J . F illm o re  v e r b u n d e n .9 D ie  G ru n d id e e  d ieses A n sa tze s  b e s te h t 
d a r in , in  d e r  T ie fe  b e s tim m te  u n iv e rse lle  K a te g o r ie n , T iefenka
sus, w ie  A gen tiv  (b e le b te /r  V e ra n la sse n d c /r) , Instrum ental (u n 
b e le b te  K ra f t  o d e r  A k tio n ) ,  L okativ ( O r t  o d e r  räu m lic h e  O r i 
e n t ie ru n g  v o n  Z u s ta n d  o d e r  A k tio n )  a n z u n e h m e n . D iese  K asu s  
s in d  m it d e n  e in ze lsp rac h lich  fe s tg e le g te n  O b e rf lä c h e n k a s u s  n ic h t 
id en tisch .

ln  d e r  e rs te n  H ä lf te  d e r  7 0 e r  J a h re  v e r lo r  d ie  b is d a h in  in  d e r  
L in g u is t ik  d o m in ie re n d e  T ra n s fo rm a tio n s g ra m m a tik  d e u tlic h  an  
E in f lu ß . Sie w u rd e  v o n  lin g u is tisc h e n  R ic h tu n g e n  w ie  S p rcch - 
a k t th e o r ie ,  S o z io lin g u is tik  u n d  K o n v e rsa tio n sa n a ly se  ab g e lö s t , 
d ie  n ic h t m e h r  p r im ä r  an  G ra m m a tik  u n d  an  S a tz s tru k tu re n  
in te re ss ie r t w a ren . A u ch  in  d e r  G ra m m a tik fo rs c h u n g  w u rd e n  
a n d e re  M o d e lle  s tä rk e r  b ea c h te t.

E in e  v o lls tä n d ig e  g e n e ra tiv e  T ra n s fo rm a tio n s g ra m m a tik  lieg t 
fü r  das D e u ts c h e  n ic h t v o r  (auch  fü r  k e in e  a n d e re  S p rach e ). E s 
g ib t  n u r  e in e rse its  A n sä tze , G ra m m a tik e n  fü r  s e h r  b e s c h rä n k te  
u n d  re la tiv  e in fach e  S ätze  des D e u ts c h e n  zu  k o n s tru ie re n  u n d  
an d e re rse its  g e n e ra tiv e  U n te r s u c h u n g e n  zu  sp ez ie llen  P ro b le m e n  
d e r  d e u tsc h e n  S p rache .

D ie  b ish e r  d a rg e s te llte  T h e o r ie  w ird  g e w ö h n lic h  als S T  (S ta n 
d a rd  T h e o ry )  b ez e ich n e t, ln  d e r  Z w isc h e n z e it w u rd e  sie in  w e
se n tlic h en  P u n k te n  e rw e ite r t  u n d  re v id ie r t,  so  d aß  d ie  „ e rw e ite r te  
S ta n d a rd th e o r ic “ (E x te n d c d  S ta n d a rd  T h e o ry ) ,  E S T , u n d  sc h lie ß 
lich  d ie  „ re v id ie r te  e rw e ite r te  S ta n d a rd th e o r ie “ (R ev ised  E x te n d e d

9 F i l lm o r e  (1 9 6 8 ) u n d  (1 9 7 7 ). S ie h e  d a z u  S. 165 ff. u n d  z u  e in e r  g e n a u e r e n  
( u n d  k r i t is c h e n )  D a r s te l lu n g  H e r in g e r /S t r e c k e r /W im m e r  (19 8 0 ).
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S ta n d a rd  T h e o ry ) ,  R E ST , e n ts ta n d e n . R E S T  u n te rs c h e id e t s ich  
v o n  d e r  Z w isc h e n p h a s e  E S T , d ie  im  fo lg e n d e n  n ic h t im  e in ze ln en  
d a rg e s te l lt  w e rd e n  so ll, im  w e se n tlic h e n  d u rc h  d ie  E in fü h ru n g  
d e r  so g . S p u re n . D as  in  d ie se r  W eise w e ite re n tw ic k e l te  G ra m 
m a tik m o d e ll w ird  in z w isc h e n  a u c h  m e is t n ic h t m e h r  als „ T G “ , 
s o n d e rn  als „ G B “ b e z e ic h n e t (n ac h  Government and Binding, 
C h o m sk y  1981).

D ie  a lte n  E b e n e n  d e r  T ie fe n s tru k tu r  u n d  d e r  O b e r f lä c h e n s tru k 
tu r  s in d  z w a r  im  n e u e n  M o d e ll n a c h  w ie  v o r  e n th a lte n ; sie 
u n te rsc h e id e n  s ich  je d o ch  w e se n tlic h  v o n  d en  T G -K o n z e p tio n e n  
u n d  w e rd e n  d a h e r  g e w ö h n lic h  a u c h  n ic h t m e h r  als „ d e e p “ bzw . 
„ s u rfa c e - s tru c tu re “ b e z e ich n e t, s o n d e rn , u m  V e rw e c h s lu n g e n  zu  
v e rm e id e n , n u r  n o c h  d - s tru c tu re  bzw . s - s tru c tu re  g e n a n n t.  D ie  
S -S tru k tu r  u n te rs c h e id e t s ich  in so fe rn  v o n  d e r  a lte n  O b e r f lä c h e n 
s tru k tu r ,  als es s ich  be i ih r  n u r  n o c h  u m  e in e  a b s tra k te  R e p rä se n 
ta tio n  h a n d e lt,  in  d e r  b e isp ie lsw e ise  leere  E le m e n te  e n th a lte n  s ind , 
d ie  in  d e r  p h o n e tis c h e n  R e a lisa tio n  des S atzes n ic h t e rsch e in en . 
O b e rh a lb  d e r  S -S tru k tu r  w e rd e n  d ie  E b e n e n  d e r  L F  ( lo g ica l fo rm ) 
u n d  d e r  P F  (p h o n e tic  fo rm ) a n g e se tz t; w ä h re n d  d ie  P F  d ie  la u t
liche  R e a lis ie ru n g  b e tr iff t ,  w e rd e n  a u f  d e r  E b e n e  d e r  L F  lo g isch e  
B e z ie h u n g e n  h e rg e s te llt ,  w ie  sie e tw a  fü r  das r ic h t ig e  V e rs tä n d n is  
v o n  Q u a n to re n  n ö tig  s ind .

L o g ica l F o rm  P h o n o lo g ic a l F o rm

S -S tru k tu r

D -S tru k tu r

A u f  d e r  tie fs ten  E b e n e , d e r  D-Struktur, w e rd e n  zw e i P rin z ip ie n  
w irk sam : d ie  so g . X -T h e o r ie  u n d  d ie  Ѳ-T h e o r ie . K o n k re t  b e d e u te t  
d ie s , d a ß  a u f  d e r  D -E b e n e  e in e rse its  sy n ta k tisc h e  K a te g o r ie n , 
a n d e re rse its  se m an tisch e  „ R o lle n “  z u g e w ie se n  w e rd en .

D ie  X -T heorie (X-bar-Theorie) w u rd e  in  d e n  7 0 er J a h re n  
e n tw ic k e lt.  M it d em  Q u e rs tr ic h , d em  d ie  T h e o r ie  ih re n  N a m e n  
v e rd a n k t,  is t  d ab e i n ic h t das fo rm a le  N e g a tio n sz e ic h e n  g e m e in t, 
s o n d e rn  d ie  jew e ilig e  P ro je k tio n se b e n e  (d. h ., d ie  jew e ilig e  R e
p rä se n ta t io n se b e n e  in  d e r  sy n ta k tisc h e n  S tru k tu r )  e ines E le m e n te s  
X ; d a h e r  k a n n  z. B. a u c h  X -d o p p e l-b a r  a u f tre te n . U m  V e rw ec h s
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lu n g e n  m it d em  N e g a tio n sz e ic h e n  zu  v e rm e id e n  — d as  in n e rh a lb  
d e r  G B  eb en fa lls  b e n ö t ig t  w ird  — , w ird  in  v ie len  T ex ten  s ta tt  
d es  Q u e rs tr ic h s  d e r  A p o s tro p h  v e rw e n d e t: X ’ (so  a u c h  bei 
C h o m sk y  1986). X  is t d ab e i e in e  g ra m m a tis c h e  K a te g o r ie , e in  
so g . „ K o p f “ (h ead ). E in  K o p f  is t d e r je n ig e  T eil e in e r  sy n ta k ti
sc h en  E in h e it ,  d u rc h  d e n  sie in ih re r  K a te g o r ie  b e s tim m t w ird : 
e in  V erb  (V ) is t d e r  K o p f  e in e r  V P, N  d e r  K o p f  e in e r  N P , P  d e r  
K o p f  e in e r  P P  u n d  А  d e r  K o p f  e in e r  AP. D ie P h ra se  se lb s t, a lso  
b e isp ie lsw e ise  N P , w ird  als „m ax im ale  P ro je k t io n “ des K o p fe s  
b e z e ich n e t; X ° ist d ie  P ro je k tio n s e b e n e , d ie  d ire k t ü b e r  d em  
L ex em  s te h t, a lso  z. B.:

V P  (m ax im ale  P ro je k tio n )

V '

V

sagen

Je d e  m ax im a le  P ro je k t io n  k a n n  im  P r in z ip  z u m  A rg u m e n t e ines 
K o p fe s  w e rd e n  (A rg u m e n te  s in d  d ie je n ig e n  E le m e n te , d ie  v o n  
e in em  K o p f  s u b k a te g o r is ie r t  w e rd e n ) ; v e rsc h ie d e n e  A rte n  v o n  
K ö p fe n  lassen  u n te rsc h ie d lic h e  A rg u m e n ts t ru k tu re n  zu . A u ch  
jedes V erb  c -se le k tie r t (r  fü r  c a te g o ry ; C h o m sk y  1986) e in e  b e 
s tim m te  U n te rm e n g e  v o n  m ax im a len  P ro je k tio n e n ; so  w ä h lt  e tw a  
das V erb  sagen d ie  K a te g o r ie  S (v g l. sie sagte, daß sie etwas später 
kommt), w ä h re n d  d iese  K a te g o r ie  bei reden (vg l. *er redete, daß er 
etwas später kommt) n ic h t z u g e la ssen  ist.

D ie  Ѳ-T heorie b e tr if f t  d ie  Z u w e is u n g  d e r  se m a n tisc h e n  R o llen , 
d e r  so g . th e m a tis c h e n  o d e r  Ѳ-R o llen . Ѳ-R o lle n  s in d  sem an tisch e  
F u n k tio n e n  w ie  A g e n s , P a tie n s  (bei C h o m sk y : th e m e )  o d e r  Z ie l 
(g o a l) . D ie  A g en s-R o lle  des S u b je k ts  b ild e t d ab e i d as  e x te rn e  
A rg u m e n t des V erb s , w ä h re n d  d ie  ü b r ig e n  in te rn e  A rg u m e n te  
s ind . D ie s e r  U n te rsc h ie d  h ä n g t  d a m it z u sa m m e n , d a ß  V erb en  ih re  
in te rn e n  A rg u m e n te  su b k a te g o r is ie re n , n ic h t a b e r  ih re  S u b jek te . 
L e tz te re n  k ö n n e n  sie h ö c h s te n s  Ѳ-R o lle n  zu w e ise n  (m ü sse n  ab e r  
n ich t) .

A u f  d e r  D -S tr u k tu r  w e rd e n  a lso  A rg u m e n ts t ru k tu re n  u n d  th e 
m a tisc h e  R o llen  fe s tg e le g t. D ie  A r t  d e r  R e g e ln , m itte ls  d e re r  d ie
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D -S tr u k tu r  in  d ie  S -S tru k tu r  ü b e r fü h r t  w ird , u n te rs c h e id e t sich  
g ru n d le g e n d  v o n  d en  T ra n s fo rm a tio n s re g e ln  d e r  T G . A n ste lle  
e ines k o m p le x en  A p p a ra te s  spez ifisch er, in  ih re n  A n w e n d u n g s 
b e d in g u n g e n  u n d  L e is tu n g e n  g e n a u  fe s tg e le g te r  T ra n s fo rm a tio n s 
reg e ln  k e n n t d ie  G B  im  P rin z ip  n u r  n o c h  e in e  e in z ig e  B ew e
g u n g s re g e l: move а  (b ew eg e  а ) . D iese  R egel, d ie  z u n ä c h s t n u r  d ie  
g en e re lle  M ö g lic h k e it a u s d rü c k t,  e in  b e lieb ig es  E le m e n t an  e in en  
b e lieb ig en  a n d e re n  P la tz  zu  b e w e g e n , m u ß  n u n  a lle rd in g s  d u rc h  
e in e  R eihe v o n  a b s tra k te n , u n iv e rse lle n  R eg e ln  e in g e sc h rä n k t 
w e rd e n , u m  u n g ra m m a tis c h e  K o n s tru k tio n e n  au szu sc h lie ß en . S o l
che R eg e ln  s in d  das а -K r ite r iu m , d as  P ro je k tio n s p r in z ip  u n d  d e r  
K asusfilte r.

D as Ѳ-Kriterium b esag t, d a ß  jedes A rg u m e n t g e n a u  e in e  Ѳ- 
R o lle  t r ä g t ,  u n d  d aß  jede  Ѳ-R o lle  n u r  g e n a u  e in em  A rg u m e n t 
zu g e w ie sen  w e rd e n  kann . D ie  Z u w e is u n g  v o n  Ѳ-R o llen  g e h t  d ab e i 
(m it A u sn a h m e  des S u b jek ts )  m it d e r  S u b k a te g o r is ie ru n g  e inher. 
W en n  e in  E le m e n t oc eine  P o s it io n  su b k a te g o r is ie r t,  d ie  v o n  ß 
e in g e n o m m e n  w ird , d a n n  w ird  ß v o n  а  a u c h  e in e  Ѳ-R o lle  z u g e 
w iesen : oc Ѳ-m a rk ie r t ß. D ie  B e w e g u n g  e in es E le m e n te s  aus e in e r 
S telle , d ie  Ѳ-m a rk ie r t  is t, an  e in e  a n d e re , d ie  eb en fa lls  e in e  Ѳ-R olle  
t r ä g t ,  is t d a m it au sg esch lo ssen .

D as Projektionsprinzip lau te t: „ R e p rä s e n ta tio n e n  a u f  jed e r 
sy n ta k tisc h e n  E b e n e  (d. h . LF, D - u n d  S -S tru k tu r)  w e rd e n  v o m  
L ex ik o n  p ro jiz ie r t  u n d  fo lg e n  d en  S u b k a te g o ris ie ru n g se ig e n sc h a f 
te n  d e r  lex ik a lisch en  E in h e ite n .“  (C h o m sk y  1981: 29). D ies  b e 
d e u te t  n ic h ts  an d e re s , als d aß  n o tw e n d ig e  sy n ta k tisc h e  E rg ä n z u n 
g en  a u f  je d e r  E b e n e  e rsc h e in e n  m ü ssen , g e g e b en e n fa lls  in  F o rm  
e in e r  L ee rs te lle  (e m p ty  ca te g o ry ) . A n  d ie se r  S telle  sei n o ch m a ls  
d a ra u f  h in g e w ie se n , d aß  S u b je k te  n ic h t s u b k a te g o r is ie r t  s ind .

D e r  Kasusfilter v e rh in d e r t ,  d aß  e in e  N P  p h o n e tis c h  an  e in e r 
S telle  re a lis ie rt w ird , d e r  kein  K asu s  z u g e w ie sen  is t (C h o m sk y  
1981: 49). K asu s  w ird  e in e r  N P  n o rm a le rw e ise  a u f  d e r  S -S tru k tu r-  
E b e n e  d u rc h  d ie jen ig e  K a te g o r ie  z u g e w ie sen , d ie  sie re g ie r t  (—* 
g o v e rn m e n t) .  A ls k asu szu w e isen d e  K a te g o r ie n  k o m m e n  im  P r in 
z ip  V, N , А , P  u n d  IN F L  (fü r  injlection\ IN F L , n e u e rd in g s  au c h  
n u r  I g e n a n n t,  e rse tz t d ie  f rü h e re  K a te g o r ie  A U X  u n d  e n th ä lt  als 
o b lig a to r is c h e r  B e s ta n d te il jedes S atzes M e rk m a le  fü r  T em p u s , 
M o d u s  u n d  G e n u s  v e rb i)  in  F ra g e . So w e is t e tw a  ein  V erb  d en  
v o n  ih m  su b k a te g o r is ie r te n  N P  (also  se in en  O b je k te n )  K asu s  zu ,
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u n d  IN F L  w e is t, falls P e r s o n a le n d u n g e n  v o r lie g e n  (so g . A G R  
fü r  agreement), d e r  v o n  ih m  re g ie r te n  N P  N o m in a tiv  zu . W enn  
e in e  N P  a u f  d e r  E b e n e  d e r  D -S tr u k tu r  in e in e r  P o s itio n  s te h t, 
d e r  a u f  d e r  S -S tru k tu r  k e in  K asu s  z u g e w ie sen  w ird , so  m u ß  sie 
a u f  e in e  P o s it io n  b e w e g t w e rd e n , d ie  e in en  K asu s  zu läß t.

A u f  d e r  E b e n e  d e r  S -S tru k tu r  h in te r lä ß t jede B e w e g u n g  eines 
E le m e n te s  an  d e r  S telle , aus d e r  es h e ra u sb e w e g t w o rd e n  is t, e ine  
so g . S p u r  (trace); S p u re n  g e h ö re n  z u r  K lasse  d e r  L e e rk a te g o rie n  
( e m p ty  c a te g o r ie s ) .  D ie se r  V o rg a n g  k a n n  a n h a n d  des P assiv s  
e r lä u te r t  w e rd e n . E in  P ass iv sa tz  w ie:

Das Sparschwein wird geplündert 
h a t d ie  D -S tr u k tu r

[ NP] IN F L  pliinder-zn Sparschwein
(D as  -en s te h t h ie r  fü r  d ie  P a s s iv m o rp h o lo g ie .)  D u rc h  A n w e n d u n g  
d e r  R egel m o v e  oc w ird  d as  O b je k t  Sparschwein in  d ie  — th e m a 
tisch e  leere  — S u b je k tp o s it io n  b e w e g t; d ab e i h in te r lä ß t  es an  
se in e r  u r s p rü n g l ic h e n  P o s it io n  e in e  S pu r. D ie  S -S tru k tu r  des 
S atzes la u te t  so m it:

Sparschwein\ I N F L  plünder-en ej.

e s te h t fü r  „ e m p ty  c a te g o ry “ ; g e le g e n tlic h  f in d e t s ich  au c h  d ie  
N o ta t io n  t ( fü r  trace). D as  tie fg e s te llte  i ( fü r  In d e x )  v e rw e is t a u f  
d ie  R e fe re n z id e n ti tä t v o n  S p u r  u n d  b e w e g te m  E le m e n t.

D ie  A n n a h m e  d ie se r  S p u re n  e rm ö g lic h t es, b e s tim m te  P h ä n o 
m en e  w ie  e tw a  d en  B ezu g  des In te r ro g a t iv u m s  in  Wer glaubst du, 
daß gekommen ist? zu  e rk lä re n . I n  d ie sem  S atz b e z ie h t s ich  wer 
o ffe n s ic h tlic h  a u f  kommen (n ic h t e tw a  a u f  glauben), o b w o h l es n ic h t 
im  se lb en  S atz s te h t. W enn  m an  a n n im m t, d aß  es aus e in e r  
P o s it io n  b e im  V erb  kommen h e ra u s b e w e g t w o rd e n  is t u n d  d o r t  
e in e  S p u r  h in te r la s se n  h a t, k a n n  m an  wer als A n te z e d e n s  zu  d ie se r  
S p u r  in te rp re tie re n ; m it a n d e re n  W o r te n , d e r  B ezu g  v o n  wer w ird  
d u rc h  d ie  S p u r  h e rg e s te llt .  D ie  g le ich e  K o n s tr u k t io n  is t b e isp ie ls 
w eise  im  E n g lis c h e n  au sg e sc h lo sse n  (v g l. *Who do you think that 
has come); d ies fü h r t  d azu , d aß  fü r  das D e u ts c h e  u n d  das E n g lisc h e  
u n te rsc h ie d lic h e  D -S tr u k tu r e n  a n g e n o m m e n  w e rd e n .

U m  d ie  E ig e n sc h a f te n  u n d  B e d in g u n g e n  fü r  S p u re n  n ä h e r  
b e s c h re ib e n  zu  k ö n n e n , w e rd e n  zw e i B eg riffe  b e n u tz t ,  d ie  d e r
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T h e o r ie  au c h  ih re n  N a m e n  g e g e b e n  h ab e n : g o v e rn m e n t  (R ek tio n )  
u n d  b in d in g  (B in d u n g ) .

D as  K o n z e p t d e r  R e k t io n  b e ru h t  im  P rin z ip  z u n ä c h s t a u f  d e r  
d u rc h a u s  tra d i t io n e l le n  V o rs te llu n g , d aß  b e s tim m te  E le m e n te  — 
ty p is c h e rw e ise  e tw a  lex ik a lisch e  E in h e ite n  in  K o p f-P o s it io n  — 
an d e re  u n te r  ih re n  E in f lu ß  b rin g e n : d ie  in te rn e  Ѳ-M a rk ie ru n g  
u n d  d ie  S u b k a te g o r is ie ru n g  e r fo lg e n  u n te r  R e k tio n . R e k tio n  ist 
lo k a l b e g re n z t,  w as z. B. b e d e u te t, d a ß  e in  V erb  n ic h t e in  O b je k t  
in  e inem  a n d e re n  S atz re g ie re n  k an n , ln  e in e r  S tru k tu r  w ie:

VP

V  N P

re g ie r t b e isp ie lsw e ise  V  N P , a b e r  n ic h t PP. Z u  d en  g en a u e n  
B e d in g u n g e n  d e r  R e k tio n  v g l. C h o m sk y  (1981: 163 u n d  1986: 8).

D ie  B indung (binding) b e tr i f f t  d e n  B ezu g  v o n  R eflex iv - u n d  
R e z ip ro k -P ro n o m in a  so w ie  v o n  S p u re n  (alle  z u sa m m e n  w e rd e n  
v o n  d e r  G B  a u c h  als A n a p h e rn  b ez e ich n e t)  a u f  ih r  A n te z e d e n z , 
m it d em  sie re fe re n z id e n tisc h  (im  w e ite s ten  S inne) s ind . D ie  
D e f in it io n  lau te t:

OL b in d e t ß g e n a u  d a n n , w e n n  g ilt:
(1) OL k -k o m m a n d ie r t  ß
(2) OL u n d  ß s in d  k o in d iz ie r t.

(C h o m sk y  1981: 220)

D ab e i b e d e u te t „ a  k -k o m m a n d ie r t  ß“ , d aß  es s ich  be i OL u m  e in en  
K o p f  (also  z. В. V  in  d e r  o b e n  d a rg e s te llte n  S tru k tu r )  h a n d e lt,  
d e r  zu sa m m e n  m it  e in em  E le m e n t ß (a lso  z. B. e in e  N P )  v o m  
se lb en  ü b e rg e o rd n e te n  K n o te n p u n k t  (a lso  z. B. v o n  V ')  d o m in ie r t  
w ird  (z u r  fo rm a le n  B e sc h re ib u n g  d e r  B in d u n g  v g l. C h o m sk y  
1986: 8).

A n a p h e rn  w e rd e n  v o n  d en  sie r e g ie re n d e n  K a te g o r ie n  g e b u n 
d en , w ä h re n d  P ro n o m in a  u n d  an d e re  N P  in  d ie se r  H in s ic h t fre i 
s ind . In  d em  Satz

Peter, gefällt sich*
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lie g t e in e  B in d u n g  z w isch e n  Peter u n d  sich v o r , w ie  sie d u rc h  d ie  
In d iz e s  a n g e g e b e n  w ird , ln

Peterx gefällt ihm,

h in g e g e n  is t e in e  so lch e  B in d u n g  au sg esc h lo sse n ; w en n  m an  
a n n e h m e n  w ill, d aß  m it ihm Peter g e m e in t is t, w äre  d ie se r  Satz 
u n g ra m m a tis c h .

Im  H in b lic k  a u f  ih r  B in d u n g s v e rh a l te n  k ö n n e n  v e rsc h ied e n e  
T y p en  v o n  N P  u n te rs c h ie d e n  w e rd e n ; d ab e i w e rd e n  d ie  E ig e n 
s c h a f ts z u sc h re ib u n g e n  +  а (fü r  an a p h o r isc h )  u n d  +  p  (fü r  p r o 
n o m in a l)  v e rw e n d e t.

E s g ib t  d re i P rin z ip ie n  d e r  B in d u n g s th e o r ie :

(A ) E in e  A n a p h e r  ([ +  a]) w ird  in  ih re r  m in im a le n  R e k tio n s k a 
te g o r ie  g e b u n d e n .

(B) E in  P ro n o m e n  ([ +  p]) is t in  se in e r  m in im a len  R e k tio n s k a te 
g o r ie  frei.

(C) E in  R -A u sd ru c k  ([ — a, — p ]) is t frei.

D ie  „ m in im a le  R e k tio n s k a te g o r ie “ {minimalgoverning category), a lso  
d ie  b in d e n d e  K a te g o r ie ,  is t d ab e i — se h r  v e re in fa c h t d a rg e s te llt  
— das n ä c h s tg e le g e n e  S u b je k t (be i In f in i t iv e n  u n d  N P )  b zw ., bei 
f in ite n  S ätzen , IN F L . M it „ R -A u s d rü c k e n “ („ R “  s te h t fü r  „ re fe 
re n tie ll“ ) s in d  o ffe n e , d . h . re a lis ie rte  N P  g em e in t.

M it d e r  K o m b in a t io n  [ —a, + p ]  w ird  p r o  (k le ines p ro )  b ez e ich 
n e t; es h a n d e lt s ich  d ab e i u m  ein  so z u sa g e n  „a u sg e fa lle n e s“ P e r 
so n a lp ro n o m e n . P ro  t r i t t  in  S p ra ch e n  au f, d ie  ty p is c h e rw e ise  kein  
P e rs o n a lp ro n o m e n  b e n u tz e n  (so g . p ro -d ro p -S p ra c h e n ) ;  d ies ist 
b e isp ie lsw eise  re g e lm ä ß ig  im  S e rb o k ro a tis c h e n  d e r  F a ll, a b e r  au ch  
im  L a te in is c h e n , I ta l ie n is c h e n , S p an isc h en  u n d  v ie len  an d e re n  
S p rach en . Im  D e u ts c h e n  k o m m t das P h ä n o m e n  n u r  in b e s tim m te n  
W e n d u n g e n  w ie  b e isp ie lsw e ise  Bin schon unterwegs! o d e r  Ist ja  gut 
so w ie  bei Im p e ra t iv e n  {Guck mal/ )  v o r . I n  d ie sen  S ä tzen  w ird  
e ine  leere  K a te g o r ie  p ro  a u f  d e r  S -S tru k tu r  a n g e n o m m e n .

P R O  (g ro ß e s  P R O , [ +  a, + p ]  b e z e ic h n e t e in e  p ro n o m in a le  
A n ap h e r, d ie  n ic h t p h o n e tis c h  rea lis ie rt w ird ; es h a n d e lt  s ich  d ab e i 
u m  das S u b je k t e ines In f in itiv sa tz e s  w ie  in  Ich beabsichtige, ins Kino 
gu gehen (also : ich, beabsichtige P R O ; ins Kino gehen). P R O  v e rh ä lt 
sich  in  B ezu g  a u f  das Ѳ-K r i te r iu m  w ie  e in e  lex ik a lisch e  N P . Im
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G e g e n sa tz  zu  S p u re n , d ie  als das R e su lta t v o n  B e w e g u n g e n  
e n ts te h e n , w ird  P R O  b e re its  a u f  d e r  E b e n e  d e r  D -S tru k tu r  g e 
n e r ie r t ;  im  G e g e n sa tz  zu  lex ik a lisch en  N P s  k a n n  es e in  A n tez ed e n s  
h a b e n  (in  u n se re m  B e isp ie lsa tz : ich). K e in  A n te z e d e n s  h a t  P R O  
h in g e g e n  in: P R O  Ins Kino gehen wäre nicht schlecht. S o m it v e rh ä lt 
sich  P R O  m a n c h m a l w ie  e ine  (g e b u n d e n e )  A n a p h e r, m an ch m a l 
w ie  e in e  (u n g e b u n d e n e )  N P  u n d  n im m t in so fe rn  e ine  S o n d e r 
s te llu n g  in n e rh a lb  d e r  le e ren  K a te g o r ie n  e in . Sein  B ezug  w ird  
d u rc h  „ K o n tro l le “ (c o n tro l)  g e re g e lt;  b e i B e zu g  a u f  das ü b e rg e 
o rd n e te  S u b je k t (w ie in  Ich beabsichtige, ins Kino gehen) sp r ic h t 
m an  v o n  o b lig a to r is c h e r  K o n tro l le  (o b lig a to ry  co n tro l) . N ic h t 
o b lig a to r is c h e  K o n tro l le  {non-obligatory control) lie g t d a n n  v o r , 
w e n n  sich P R O  a u f  das S u b je k t b ez ie h en  k a n n , a b e r  n ic h t m u ß , 
w ie  d ies  e tw a  in  ich; halte es fü r  schädlich, P R O (i) fern^usehen d e r  F all 
ist, w o  s ich  P R O  e n tw e d e r  a u f  das S u b je k t ich o d e r  au c h  g an z  
a llg em e in  a u f  je d e rm a n n  b ez ie h en  k an n . Bei a llg em e in e m  B ezug  
a u f  je d e rm a n n  sp r ic h t m an  au c h  v o n  „ a rb i tr ä r e r  K o n tro l le “ (ar- 
bitrary control).

A u f  d ie  E ig e n sc h a f te n  v o n  S p u re n  b e z ie h t s ich  das E m p t y  
C a te g o r y  P r i n c i p l e  (E C P ), das b e sag t, d a ß  e in e  S p u r  „ p ro p e r ly  
g o v e rn e d “ — „ s tr ik t  r e g ie r t“ (S te c h o w /S te rn c fe ld  1988: 506) o d e r  
„ e c h t re g ie r t“ (B e n n is /G ro o s  1982: 279) — sein  m u ß . S trik te  
R e k tio n  (P ro p e r  g o v e rn m e n t)  lie g t g e n a u  d a n n  v o r ,  w e n n  g ilt:

OL Ѳ-re g ie r t,  K a su s -m a rk ie r t  o d e r  A n te z e d e n s - re g ie r t  ß.
(C h o m sk y  1986: 22)

D as  b e d e u te t, d a ß  а  e n tw e d e r  ß d ir e k t  e in e  Ѳ-R o lle  z u w e is t (in  
d ie sem  F a lle  h a n d e lt  es s ich  be i а  u m  e in en  K o p f) , se inen  K asu s  
b e s tim m t o d e r  a b e r  ß  als A n te z e d e n s  re g ie rt .

E rw ä h n t  w e rd e n  m u ß  sch lie ß lich  n o c h  d ie  K a te g o r ie  C O M P , 
n e u e rd in g s  a u c h  e in fach  C, fü r  complementicyer. Bei C O M P  h a n d e lt 
es sich  u m  e in e  sa tz e in le ite n d e  P o s it io n , d ie  lex ik a lis ie rt (z. B. 
d u rc h  daß) o d e r  lee r a u f tr e te n  k an n . C O M P  ist zu g le ic h  d e r  ideale  
„ L a n d e p la tz “ fü r  b e w e g te  „ w h “ -W ö r te r  (d . h . I n te r ro g a tiv a ) ,  a lso  
z. B. Du hast wen gesehen —> Wen hast du gesehen.

A u f  d e r  E b e n e  d e r  L F  (E b e n e  d e r  logical form ) w e rd e n  d re i 
w e ite re  R e g e ln  a n g e w a n d t,  a u f  d ie  h ie r  je d o ch  n ic h t im  e in ze ln en  
e in g e g a n g e n  w e rd e n  soll. E s h a n d e lt  s ich  d ab e i u m  d ie  R egel u n d  
d e r  F o k u s s ie ru n g  (vg l. C h o m sk y  1981: 196 ff.). A u f  d e r  L F -F ,bene
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w e rd e n  lo g isch e  B e z ie h u n g e n  h e rg e s te l lt ,  d ie  e tw a  d en  G e ltu n g s 
b e re ic h  v o n  Q u a n to re n  (a lso  b e isp ie lsw e ise  das im  Z u sa m m e n 
h a n g  m it d e r  P a ss iv b ild u n g  a u f  S. 123 e rw ä h n te  P ro b le m  d e r  
u n te rs c h ie d lic h e n  L e sa r te n  v o n  Jeder Anwesende beherrschte ^wei 
Sprachen u n d  Zwei Sprachen von jedem Anwesenden beherrscht) b e tre f 
fen . Q u a n tif iz ie r te  N P s  h a b e n  se m a n tisc h  d ie  E ig e n sc h a fte n  v o n  
P rä d ik a te n  (im  lo g isc h e n  S in n e), w ä h re n d  sie sy n ta k tisc h  A rg u 
m e n te  s in d ; d ie se  lo g is c h -se m a n tis c h e n  E ig e n sc h a fte n  b e tre ffe n  
d ie  R e g e ln  d e r  L F -S tru k tu r .  N e b e n  d e n  O p e ra to re n  s in d  au c h  
F o k u s s ie ru n g e n  re le v a n t, d ie  d u rc h  In to n a t io n  e rfo lg e n .

Bei d e r  P F  {phonetic form ) h a n d e lt es sich  sc h ließ lich  u m  eine 
„ O b e rf lä c h e n s tru k tu r  in  e in em  S ta n d a rd sy s te m  p h o n e tis c h e r  R e
p rä s e n ta t io n “ (C h o m sk y  1981: 34), a lso  u m  d ie  la u tlic h e  R ealisie
ru n g  des Satzes.
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B in d u n g  42 3  f f ., 427  
B ru c h z a h l 233

Casus —> Kasus
Casus obliquus 152 
Casus r e c tu s  152 

causal —> kausal
C ir c u m p o s i t io n  —> Z ir k u m p o s i t io n  

C O M P  429
C o n s e c u t io  te m p o r u m  111

D a tiv  158 ff. 
c o m m o d i  159 ff. 
e th ic u s  162  f.

4 4 4

f re ie r  159 ff., 335  

in c o m m o d i  159  ff.

- O b je k t  159, 2 5 3 , 3 3 4  f ., 341 

P e r t in e n z d a t iv  —* p o s s e s s iv e r  

D a t iv

p o s s e s s iv e r  161 f.

D a t iv r e k t io n  52 , 194, 253 

d e a d je k t iv is c h  28  

D c a d je k t iv u m  2 8 , 173 

D e ik t ik u m  17 ff. 

d e ik t is c h  17 ff. 

d e ik t is c h e  A d v e r b ie n  23 8  f. 

D e ix is  17 ff.

D e k l in a t io n  4

d e s  A d je k t iv s  186 ff. 

d e r  N u m e r a l ia  232  

d e s  P a r t iz ip s  144 

d e r  P r o n o m in a  219 , 2 2 1 , 2 2 2 , 

2 2 5 , 2 3 0  f.

d e s  S u b s ta n t iv s  137 ff. 

D e m in u t iv u m  —> D im in u t iv u m  

D e m o n s t r a t iv p r o n o m e n  22 2  ff. 

D c m o n s t r a t iv u m  —>

D e m o n s t r a t iv p r o n o m e n  

D e p e n d e n z g ra m m a t ik  40 3  ff. 

d e s k r ip t iv  6 

d e s u b s ta n t iv is c h  28  

D e s u b s ta n t iv u m  28 

D e te r m in a n s  25 

D e te r m in a t iv k o m p o s i tu m  25  ff. 

D e te r m in a tu m  25 

d e v e rb a l  27  f.

D e v e r b a t iv u m  2 8 , 170  ff. 

d ia c h r o n is c h  6 

d im in u t iv  ( A k t io n s a r t )  37  f. 

D im in u t iv u m  173 ff. 

d i r e k te s  O b je k t  163 , 3 2 8 , 33 0  ff. 

d o p p e l te r  A k k u s a t iv  33 2  f. 

d o p p e l te s  S u h je k t  321 ff.

D u a l 85

d u r a t iv  ( A s p e k t /A k t io n s a r t )  35

Index
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E c h o f r a g e  370
e c h t  re f le x iv e s  V e rb  61 f.

K C P  —» e m p tv  c a te g o r v  p r in c ip le  
e f fe k tiv  ( A k t io n s a r t )  36  

e f f iz ie r te s  O b je k t  328  
e g re s s iv  ( A k t io n s a r t )  36 

E ig e n s c h a f ts w o r t  —» A d je k t iv  
e in g e b e t te te  S ä tz e  367 

« //-W ech se l 45  
E in s c h u b  —* S c h a ltsa tz  

E la tiv  191

e m p tv  c a te g o r v  426  
e m p tv  c a te g o rv  p r in c ip le  4 29  
e n g e  A p p o s i t io n  361 f. 

E n ts c h e id u n g s f r a g e  37 0  f. 

E n tw ic k lu n g  ( W o r tb i ld u n g )  27 , 

82  f ., 170 ff., 199 f. 

E re ig n i s z e i tp u n k t  89 
E r g ä n z u n g  40 9  f. 

E r g ä n z u n g s f r a g e  37 0  

E r s a tz in f in i t iv  68

F a ll —> K a s u s

„1 . F a l l“ —» N o m in a t iv  
„2 . F a ll“  —> G e n e t iv  

„3 . F a l l“  - »  D a tiv  

„4 . F a l l“  —* A k k u s a t iv  

f a k t i t iv  ( A k t io n s a r t )  36  f. 
F e m in in u m  146 , 147 ff.

F ig u ra  e ty m o lo g ic a  —> 
in n e re s  O b je k t  

f in a l 2 5 0 , 2 6 9 , 345  
f in it  84

f in it iv  ( A k t io n s a r t )  36  

F le x io n  3 

F o k u s  291

F o k u s p a r t ik e ln  291 f.

F ra g e s a tz  3 7 0  ff. 

f re ie r  A k k u s a t iv  164, 3 3 3 , 334 , 
347  ff.

f re ie r  G e n e t iv  157 , 34 7  f. 

f re ie r  D a t iv  159 f f ., 33 5

f r e q u e n ta t iv  ( A k t io n s a r t )  37  
F u g en -.r  2 2 , 168 

F ü l lw o r t  —* A b tö n u n g s p a r t ik e l  
F u n k t io n s v e r b  78  ff. 

F u n k t io n s v e r b g e f ü g e  78  ff. 
F ü r w o r t  —> P ro n o m e n  

F u tu r  94  ff.

G a t tu n g s n a m e  135 f.
G a t tu n g s z a h l  23 4  

G B  ( G o v e r n m e n t  a n d  B in d in g )
42 3  ff.

g e m is c h te  D e k l in a t io n  

d e s  A d je k t iv s  188 f. 

d e s  S u b s ta n t iv s  139 

G e n e r a  —» G e n u s  

G e n e r a t iv e  T r a n s f o r m a t io n s g r a m 

m a tik  21 5  f f ., 4 15  ff. 
g e n e r is c h  136 

G e n e t iv

a b s o lu te r  157 f ., 347  f.

- A t t r ib u t  1 5 4 ff ., 354  

a t t r ib u t iv e r  154  f f ., 354  

g e n e t iv u s  a u c to r is  156 

g e n e t iv u s  d e f in i t iv u s  155 f. 

g e n e t iv u s  e x p l ic a t iv u s  155 f. 

g e n e t iv u s  o b je c t iv u s  154 

g e n e t iv u s  p a r t i t iv u s  154 

g e n e t iv u s  p o s s e s s iv u s  154 

g e n e t iv u s  s u b je c t iv u s  154 

- O b je k t  157, 33 6  f.

- O b je k t  z w e ite n  G ra d e s  157, 34 2  

p r iv a t iv e r  157 

p r ä d ik a t iv e r  158 

q u a l i ta t i s  155

G e n e t iv r e k t io n  52 , 194, 251 f. 
G e n i t iv  —> G e n e t iv  

G e n u s

d e s  S u b s ta n t iv s  145 ff. 

v e rb i  116 ff.

G e r u n d iu m  128 

G e r u n d iv u m  131 f.
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G e s c h le c h t  —> G e n u s
G le ic h s e tz u n g s a k k u s a t iv  163 f ., 333
G le ic h s e tz u n g s n o m in a t iv  153

G le ic h z e i t ig k e i t  112
G l ie d k o n ju n k t io n  2 5 4

G lie d s a tz  374
G lie d te i ls a tz  374

G lo b a l f r a g e  370
g o v e r n m e n t  427
G r a d p a r t ik e ln  289

G r u n d z a h l  —> K a rd in a lz a h l

h a b i tu e l l  34 
H a n d lu n g s v e rb  32  f.
H a u p tv e r b  —> V o llv e rb  

H a u p tw o r t  —* S u b s ta n t iv  
H a u p ts a tz  367  ff.
H a u p ts a tz s te l lu n g  382 

H il f s v e r b  65 f.

ik o n is c h  11 

I m p e ra t iv  115 

Im p e ra t iv s a tz  3 7 2  f.
I m p e r f e k t  —* P r ä te r i tu m  
im p e r fe k t iv  (A s p e k t)  35 
in c h o a t iv  (A k t io n s a r t )  36 
I n d e f in i tp r o n o m e n  227  ff. 

in d e x ik a lisc h  11 
In d ik a t iv  106 f. 
in d i r e k te  R e d e  l l l f .  

in d i re k te s  O b je k t  328  
I n f in i t iv  127 ff.

In f in i t iv s a tz  380  
In fix  21

in g re s s iv  (A k t io n s a r t )  36 
I n h a l ts b e z o g e n e  G r a m m a t ik  398  ff. 

in n e re s  O b je k t  328 
I n s t r u m e n ta l  151 
in s tr u m e n ta l

A d v e r b ia lb e s t im m u n g  346  

I n s t r u m e n ta la d v e r b  236  

K o n ju n k t io n  273  
P rä p o s i t io n  2 50  f.

in te n s iv  ( A k t io n s a r t )  37 
In te n s iv p a r t ik e ln  28 9  f. 

I n te r r o g a t iv u m  —►
I n te r r o g a t iv p r o n o m e n  

I n t e r r o g a t iv p r o n o m e n  2 26  f. 
I n t e r r o g a t iv a d v e r b ie n  2 2 6  f ., 23 6  f. 

I n te r r o g a t iv s a tz  3 7 0  ff. 

in t r a n s i t iv  59  £
I n v e r s io n  384
ir re a lis  ( K o n ju n k t iv )  108
i te r a t iv  ( A k t io n s a r t )  37

J a -N e in - F ra g e  370

K a rd in a l ia  —* K a rd in a lz a h l  
K a r d in a lz a h l  232  
K a s u s  151 ff.

K a s u s th e o r ie  165 ff.
K a ta p h e r  17 
k a te g o r e m a t is c h  16 

k a te g o r ie ll  19 

k au sa l
A d v e r b  2 37
A d v e r b ia lb e s t im m u n g  346  
K o n ju n k t io n  27 0  

P r ä p o s i t io n  25 0  
k a u s a t iv  ( A k t io n s a r t )  36  

K e r n s a tz  3 7 9 , 382  
k o g n a te s  O b je k t  328  

K o l le k t iv u m  136 
K o m p a r a t io n  189 ff.

K o m p a r a t iv  191 f.
K o m p a r a t iv s a tz  376  
K o m p o s i t io n  24  ff., 81 , 167 ff.,

197 ff.
K o m p o s i tu m  28 
k o n d it io n a l

A d v e r b ia lb e s t im m u n g  346 
K o n ju n k t io n  2 7 0  f.

K o n ju n k t iv  113 

-S a tz  379  

K o n g r u e n z  3 13  f.
K o n ju g a t io n  4 , 32
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K o n ju n k t io n  2 57  ff. 

a d d i t iv e  26 5  ff. 
a d v e r s a tiv e  2 6 6  ff. 

a l te r n a t iv e  —> d is ju n k t iv e  
d is ju n k t iv e  26 9  
f in a le  26 9  f.

in s t r u m e n ta le  —» m o d a le  
k au sa le  27 0  

k o n d i t io n a le  2 7 0  f. 
k o o r d in ie re n d e  258 
k o p u la t iv e  —> a d d i t iv e  

k o n s e k u t iv e  271 f. 
k o n z e s s iv e  2 72  f. 

m e h r te i l ig e  26 2  ff. 
m o d a le  27 3  f. 

s e m a n tis c h e  T y p e n  2 6 4  ff. 

s u b o r d in ie r e n d e  2 5 8  ff. 
te m p o r a le  27 4  ff. 

K o n ju n k t io n a la d v e r b  276  
K o n ju n k t iv  107 ff. 

a d h o r ta t iv e r  107 

d e r  in d i r e k te n  R e d e  108 
i r r e a le r  108 
o p ta t iv e r  107 

p o te n t ia le r  108 

d e s  W u n s c h e s  113 f.
K o n k r e tu m  134 f. 
k o n s e k u t iv  271 f. 
K o n s e k u t iv a d v e r b ie n  23 7  

K o n s t i tu e n te  4 1 2  f. 
K o n s t i tu te n te n s a tz  36 7  

K o n ta m in a t io n  (W o r tb i ld u n g )  23 
k o n z e s s iv  27 2

A d v e r b ia lb e s t im m u n g  346  
K o n ju n k t io n  272  

k o o r d in ie re n d  25 8  
K o p u la  65 f.

K o p u la t iv k o m p o s i tu m  26 
K o r re la t  321 f f ., 332

L e id e fo rm  —* P a ss iv

le e re  K a te g o r ie  —> e m p ty  c a te g o ry
L e x ic a l-F u n c t io n a l  G r a m m a r  397

le x ik a lis c h e r  P rä d ik a ts te i l  309  
lo c k e re  A p p o s i t io n  362  
lo g ic a l  f o rm  4 2 3 , 42 9  
lo k a l

A d v e r b ia lb e s t im m u n g  346  
P rä p o s i t io n  2 5 0 , 2 53  

L o k a la d v e rb ie n  237  
L o k a t iv  151

iW ask u lin u m  145 ff.
M a tr ix s a tz  36 7  

M e h rfa c h f ra g e  37 0  
M in im a lp a a r  1 
M it te lf e ld  386  

M i t te lv e r b  59 
M i t te lw o r t  —* P a r t iz ip  
m o d a l

A d v e r b ia lb e s t im m u n g  346  
M o d a la d v e rb ie n  24 0  
K o n ju n k t io n  2 7 3  f.
P r ä p o s i t io n  2 5 0  f.

M o d a l i tä t  106 

M o d a lv e rb e n  66  ff.
M o d a lw o r t  2 7 9  f.
M o d if ik a t io n  2 8 , 8 3 , 173 , 201 

M o d i f i z i e r u n g —> M o d if ik a t io n  
M o d u s  106 ff.

M o n ta g u e  G r a m m a t ik  397  
M o r p h e m  2  

m o v e  а  425
m u lt ip l ik a t iv  ( A k t io n s a r t )  37

N a c h z e i t ig k e i t  112 
N e b e n s a tz  37 3  f f ., 3 89  f. 

a s y n d e t is c h  37 8  f. 

g le ic h e n /v e r s c h ie d e n e n  G ra d e s  
37 9  f.

-Stellung 38 9  f. 
syndetisch 378  

uneingeleitet 379  
verkürzter 3 80  
weiterführender 37 4  

Negation 2 9 4  f.
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N e g a t io n s p a r t ik e l  2 9 4  f. 
n e g a t iv - r h e to r i s c h  371 

N e n n f a l l  152 f.

N e n n f o r m
d e s  S u b s ta n t iv s  152 f. 

d e s  V e rb s  127 
N e u tr a l i s a t io n  147 f.

N e u t r u m  146 

N o m e n  —> S u b s ta n t iv  
n o m e n  a c ti 171 

n o m e n  a c t io n is  170 

n o m e n  a g e n t is  170 

n o m e n  in s t r u m e n t i  171 

n o m e n  q u a l i ta t is  173 

N o m in a lp h r a s e  (N P )  307 

N o m in a t iv  152 f.

N o r m  30 f. 

n o r m a t iv  6

N P  ( N o m in a lp h ra s e )  307  

N u l la r t ik e l  211 ff.
N u l lm o r p h e m  3 

N u m e r a le  231 ff.

N u m e r u s  85

b e im  A d je k t iv  186 

b e im  P e r s o n a lp r o n o m e n  2 1 8  f. 

b e im  S u b s ta n t iv  145 

b e im  V erb  85

O b je k t  327  ff. 

a f fig ie r te s  328  

b e im  A d je k t iv  —* z w e ite n  G ra d e s  

b e im  S u b s ta n t iv  3 4 2 , 35 4  f. 

d ir e k te s  163, 3 2 8 , 33 0  f. 

e f f iz ie r te s  328  

in d i re k te s  32 8  f. 

in n e re s  328  

k o g n a te s  328 

v e rk a p p te s  32 8  f. 

z w e ite n  G ra d e s  339  f. 

o b je k t iv e r  G e b r a u c h  ( M o d a lv e rb e n )  

70

O b je k ts a tz  331 f ., 375

4 4 8

O b je k ts p rä d ik a t iv  3 1 2 , 333  
o b l ig a to r is c h e  A d v e r b ia lb e s t im 

m u n g e n  3 4 4  f. 

o b l iq u e r  K a s u s  152 
O n o m a to p o e t ik o n  247  

O p ta t iv  107 
O p ta t iv s a tz  372  

O r d in a l ia  233

O r d n u n g s z a h l  —> O rd in a l ia  

O r t s — * lo k a l 
O r t s n a m e n  —> E ig e n n a m e n

P a r e n th e s e  —> S c h a ltsa tz  

P a r t ik e ln  245  ff.

A b tö n u n g s p a r t ik e ln  28 0  ff. 

A n tw o r tp a r t ik e ln  29 2  f. 

- D e f in i t io n  24 5  ff.

F o k u s p a r t ik e ln  291 f. 

G r a d p a r t ik e ln  289  

I n te n s iv p a r t ik e ln  2 89  f. 

M o d a lp a r t ik e ln  280 . 

N e g a t io n s p a r t ik e ln  2 9 4  f. 

V e rg le ic h s p a r t ik e ln  255  

P a r t iz ip  129 ff.

P a ss iv  116 ff.

-P e r ip h r a s e  125 

- T r a n s f o r m a t io n  123 

P a tie n s  118 

P e r fe k t  99  ff.
p e r f e k t iv  ( A s p e k t /A k t io n s a r t )  35 ,

39  f.

P e r s o n  84 , 2 1 6 , 218  
P e r s o n a le n d u n g  84  

P e r s o n a lp r o n o m e n  2 1 5  f. 

p e r s ö n l ic h e s  P a s s iv  118 

P e r t in e n z d a t iv  —> p o s s e s s iv e r  D a t iv  

^ P h o n e m  1 

P h o n e t ik  1 

P h o n o lo g ie  1 

P la tz h a l te r  —► K o r re la t  

P lu ra l  85 , 145 , 218  

P lu ra le ta n tu m  145



I n d e x 449

P lu s q u a m p e r f e k t  104  f. 

P o r te m a n te a u -M o rp h e m  209  
P o s i t iv  191 

p o s i t iv - rh e to r is c h  371 
p o ss e s s iv  

D a t iv  161 f.

G e n e t iv  155 
- p r o n o m e n  2 19  f. 

P o s s e s s iv k o m p o s i tu m  168 
P o s s e s s iv u m  —-► P o s s e s s iv p ro n o m e n  
P o s tp o s i t io n  248  

p o tc n t ia l is  ( K o n ju n k t iv )  108 

P P  ( P r ä p o s i t io n a lp h r a s e )  30 7  
P rä d ik a t  30 7  ff. 

p r ä d ik a t iv e s  A t t r ib u t  35 6  f. 

P rä d ik a t iv s a tz  376  

P rä d ik a t iv u m  3 1 0  ff.

P rä d ik a ts -

- a d j e k t i v —> P rä d ik a t iv u m  

-n o m e n  —> P rä d ik a t iv u m  

-te ile  30 9  

-v e rb a n d  308  

P rä fix  21

p r ä f ig ie r te  V e rb e n  4 8 , 83 

P ra g m a tik  9 

P r ä p o s i t io n  24 8  ff. 

p r ä p o s i t io n a le  R e k tio n  

b e im  A d je k t iv  194 f. 

b e im  S u b s ta n t iv  3 42  f. 

b e im  V erb  52 

P rä p o s i t io n a lo b je k t  33 7  ff.
z w e ite n  G ra d e s  342  

P ro p o s i t io n a lp h ra s e  (P P )  307  
P rä se n s  89  ff.

P rä te r i to - P rä s e n t ia  67  

P rä te r i tu m  99  ff. 

p r iv a t iv

A k t io n s a r t  37 

G e n e t iv  157 

p r o  215 

P R O  428

p r o -d r o p - S p r a c h e  215

p r o d u k t iv  29  

P r o je k t io n s p r in z ip  425  
P ro n o m e n  21 3  ff.

b e s i tz a n z e ig e n d e s  —> p o s s e s s iv e s  
d e m o n s tr a t iv e s  22 2  ff. 

f r a g e n d e s  —> in te r ro g a t iv e s  

h in w e is e n d e s  —> d e m o n s tr a t iv e s  
in d e f in ite s  22 7  ff. 
in te r ro g a t iv e s  22 6  f.
P e r s o n a l-  215  ff. 
p e r s ö n l ic h e s  —>

P e r s o n a lp r o n o m e n  
p o s s e s s iv e s  2 1 9  f. 
r e f le x iv e s  2 2 0  ff.
R e la tiv -  22 4  ff.

re la tiv e s  —> R e la t iv p r o n o m e n  
r e z ip ro k e s  221 

u n b e s t im m te s  —> in d e f in ite s  
P ro n o m in a la d v e r b  241 ff. 
p s e u d o - t r a n s i t iv  59 
p u n k tu e l l  ( A k t io n s a r t )  36

Q u a n t o r  230

R a n g ic rp a r t ik e ln  241 
R e d u p lik a t io n  22  

re fle x iv
re f le x iv e s  V e rb  61 f. 
re f le x iv  g e b r a u c h te s  V e rb  61 

R e f le x iv p r o n o m e n  2 2 0  ff. 

R c fle x iv u m  —> R e f le x iv p r o n o m e n  
R e fra in fr a g e  371 
R e k tio n  51

b e im  A d je k t iv  193 ff. 
b e i d e r  P rä p o s i t io n  251 ff. 

b e im  S u b s ta n t iv  2 4 2  f ., 3 5 4 f. 
b e im  V e rb  51 ff.

R e k t io n s a t t r ib u t  3 54  f. 
re la tiv e

A d je k t iv e  278  f.
A d v e rb ie n  229 

B e d e u tu n g  16 
R e la tiv a d v e rb  225
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